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Oro opsežno djelo sadrži tekst časnog Kur'ana, njegov prevod. 


í tumač kod pojedinih ajeta. Ovo lijepo djelo izdajem u doba, 
Kada se u glavnim islamskim centrima slična djela izdaju i kada 
se u Mistru ozbiljno radi na prevođenju i tumačenju časnog 
Kur'ana na razne jezike. Ovo je djelo izrađeno i sređeno prema 
gore istaknutim djelima, a naročito prema onom, što ga je napisao 
veliki turski učenjak Omer Riza. Ja se čvrsto nadam, da će ova 
lijepa i časna Knjiga dobro doći našem svijetu. Nadam se, da će 


se sa ovim djelom muslimani lakše uputiti u uzvišeni sadrzaj. 


velikog i časnog Kur'ana, a to mi je glavni cilj bio. 
Osim toga želio sam, da nasa braća razasuta po cijelom 
svijetu vide i saznaju, da i mi muslimani u ovom kraju Evrope, 


í ako malobrojni; možemo i foćemo da prevodimo i tumačimo 
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uzvišeni izvor naše vjere onako, Kako to čine i glavni centri 
Islamskih zajednica. želio sam da dokažem, da se ne smije mjeriti 
naša velikodušnost prema našem malom broju u ovom Kutu 


Evrope. 


Nadajući se, da će mi Allah ispuniti tu moju želju í oslanja- 
fući se na Njegovu pomoć, danas dajem djelo da se štampa. 


Sarajevo 1 Ramazana 1555, 16 studeni 1936 
S pan مهه‎ f. TEK 
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070 opsežno djelo 1475 tekst časnog Kur'ana, njegov prevod 
í tumač Kod pojedinih ajeta. Ovo lijepo djelo izdajem u doba, 
Kada se u glavnim islamskim centrima slična djela izdaju i Kada 
se u Misiru ozbiljno radi na prevođenju i tumačenju časnog 
Kur'ana na razne jezike. Ovo je djelo izrađeno i sređeno prema 
gore istaknutim djelima, a natočito prema onom, što ga je napisao 
veliki turski učenjak Omer Riza. Ja se čvrsto nadam, da će ova 
lijepa i časna Knjiga dobro doći našem svijetu. Nadam se, da će 
se sa ovim djelom muslimani lakše uputiti u uzvišeni sadrzaj 
velikog i časnog Kurana, a to mi je glavni cilj bio. | 

Osim toga Zelio sam, da nasa braća razasuta po cijelom 
svijetu vide i saznaju, aa i mi muslimani u ovom Kraju Evrope, 
i ako malobrojnija možemo í hoćemo da prevodimo í tumačimo 
uavišeni izvor make vjere onako, Kako to čine í glavni centri 
Islamskih zajednica. Želio sam da dokažem, da se ne smije mjeriti 
naša velikodušnost prema našem malom broju u ovom Kutu 
Evrope. 

Nadajući se, da će mi Allaf ispuniti tu moju želju í oslanja- 
jući se na Njegovu pomoć danas dajem djelo da se štampa. 


Sarajevo 1 Ramazana 1355, 16 studeni 1936 
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Prva riječ u prevod i tumač Kur'ana 
od velikog učenjaka Omer Riza-a. 


Nema nijednog čovjeka koji bi uspio da uzvišeni Kuran prevede sa 
svom onom nedostiživom snagom, jedrinom stila i ljepotom izražavanja 
njegova, kao i onim nevjerojatnim utiskom, što ga Kur'an na svakog 
čitaoca ostavlja. 

I na istoku i na zapadu se trudilo i nastojalo stotinama prevodioca 
da prevedu Kur'an, ali svi su bili prisiljeni priznati svoju nemoć i slabost. 

Jedan od najzadnjih prevodilaca Kurana engleski orijentalista 
Marnoduk Picthall u predgovoru svoga prevoda kaže: - 

»Kuran se ne može prevesti. Ovog su mišljenja bili i najstariji 
učenjaci Islama, a i ja ovo mišljenje u cijelosti zastupam. Radi toga i 
ne tvrdim da sam uspio da Kuran prevedem. Ja samo nastojim i trudim 
se da prenesem kur'anska značenja. Ako i u ovom uspijem smatraću se 
sretnim. Samo ovo djelo i ovaj prevod ne može nikada zamijeniti pravi 
i Izvorni Kur'an, niti ikada može tome cilju poslužiti«. 

Ovaj nemoćni prevodilac također dijeli isto mišljenje. I mi ne 
tvrdimo da smo uspjeli prevesti Kur'an. Mi samo nastojimo i trudimo 
se da prenesemo i objasnimo kur'anska značenja. Za nas će biti najveća 
sreća ako u ovom pravcu uspijemo, pa šta više i ako samo nekoliko 
koračaja naprijed pokročimo i pođemo. 

Ali ima izvjesnih tačaka po kojima se ovo djelo razlikuje od ostalih 
djela, koja su u ovom pravcu pisana. Ovo želim izložiti mojim čitaocima. 


# له څلا 


1. U predgovoru ovog djela su napisane najglavnije rasprave, koje 
se odnose na Kur'an. Opširno je izloženo kako je Kur'an podijeljen i 
raspoređen, pisanje i sakupljanje Kur'ana, nedostiživost Kur'ana i nje- 
gov položaj među ostalim nebeskim knjigama i objavama, te glavna i 
osnovna vjerovanja, koja Kur'an naučava. 

2. Da se Kur'an razumije i shvati, bezuvjetno je potrebno poznavati 
Hazreti Muhammedov život i njegova djela. Radi toga smo napisali 
kratak prikaz najglavnijih zgoda i događaja, koji u kratkim potezima 
prikazuju život Hazreti Muhammedov. 
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3. Kur'an govori i o ranijim Božjim objavama i knjigama. Mnoge 
njihove osnovne odredbe i propise ili zabacuje ili ih ispravlja. Ove tačke 
smo jednu po jednu izložili i objasnili. 

4. Zapadni orijentalisti i ispitivači su Kur'an ispitivali i istraživali, 
pa su u tom pravcu mnoga djela napisali. Ova njihova kritička ispiti- 
vanja i opažanja smo uzeli u obzir i odgovorili smo na razne prigovore, 
koji su s te strane pali. | 

5. Kršćanski misionari su neka kur'anska ajeta na svoj način izlagali 
i iznijeli svoja opažanja. Mi smo ova njihova opažanja ispitali i njihovu 
pravu suštinu iznijeli i u pravom svjetlu je prikazali. 

6. Prije nego smo počeli sa prevodom, na početku svakog poglavija 
smo iznijeli i napisali sadržaj toga poglavlja kao i potrebne historijske 
podatke, a onda smo izložili i odnos među pojedinim poglavljima. 

7. Svako poglavlje smo rastavili na dijelove prema sadržaju o kome 
se govori, a onda smo iznijeli i odnose i vezu među pojedinim dijelovima. 

8. Tumačeći i objašnjavajući pojedine kur'anske ajete obratili smo 
se na djela islamskih mislioca i učenjaka, čija djela služe kao glavni 
izvori u tumačenje Kurana. Osim toga smo posvetili pažnju i djelima 
savremenih istočnih i zapadnih učenjaka i mislioca. Radi toga će se či- 
taoci u ovom djelu susresti sa mnogim novostima, koje su do sada bile 
nepoznate. Vjerujemo da ih ove novosti neće nimalo zbuniti, nego 17 
obratno navesti na razmišljanje.  Prenoseći ovo htjeli smo da potpuno 
izvršimo svoju dužnost. mam 

9. Mi stojimo na stanovištu od koga ne odstupamo, da je Kuran 
jedna nedjeljiva cjelina i radi toga smo čvrstog uvjerenja da ni jedan 
kur'anski ajet ne dolazi u sukob sa drugim ajetom, niti ima neko su- 
protno značenje, koje se ne bi slagalo sa nekim drugim ajetom. Mi smo 
ovo potpuno i jasno izložili kako u tekstu tako i u tumaču ovoga djela. 

10. Pri kraju ovog djela smo napisali. i opširan indeks kako bi či- 
taoci lakše mogli da nađu pojedine stvari, koje ih časomično :zainte- 
resuju, a da ne moraju čitavu raspravu čitati. Ako se čitaoci obrate na 
ovaj indeks, mogu lako naći svaku raspravu i pitanje koje budu tražili u 
tekstu ili tumaču. Ostale razlike i odlike ovog djela prepuštamo. samim 
čitaocima, da oni o tome donesu svoj sud. s. 


MUDRI I ČASNI KUR'AN 


UVOD U PREDGOVOR I TUMAČ. 


PRVI DIO 


ŠTA JE KURAN, KUR'ANSKI RED I NJEGOVA RASPODJELA. 
| KURANSKA IMENA, POGLAVLJA, AJETI. 


Kur'an je ime naše svete Knjige. U ovom djelu ćete vidjeti prevod 
i tumač njegova teksta. Kur'an sam sebi ovo ime daje (2:185).!) Kuran 
koji je najljepša zbirka vjerskih naučavanja naziva se 0۷111 710 
radi toga, što je objavljen i poslan da se vječno uči i vječno izučava. 
Kuran je u istinu Knjiga, koja se na svijetu najviše čita. Kuran sam 
kaže da je od Boga objavljen (26:192). Kuran je Božja Objava, koja 
je stavljena na srce Božjem Poslaniku Hazreti Muhammedu (47:2). Ovu 
objavu mu je donio »Ruhul-emin — Duh sigurni i pouzdani« (26:193). 
Kur'anska Objava je počela u mjesecu Ramazanu (2:185), i u noći Kadr 
su se prvi traci njeni prosuli po ovom svijetu (97:1). Objava Kuranska 
je došla na arapskom jeziku (43:3, 44:58). 

U Kur'anskom tekstu se za njega kaže, da je on »Kitab — knjiga« 
(2:2). Nekada se kaže da je Furkan (25:1), to jest rastavlja pravo od 
krivoga, istinu od laži, ili »Zikr« (15:9) to jest opominjač, ili »Hukum 


— 001018» (18:39), »Hikmet — mudrost« (17:89), »Šifa — lijek« 
(10:57), »Huda — upućenje na pravi put« (72:13), »Rahmet — milost« . 
(10:57), »Ruh — Duh« (42:52), »Hajir — dobro« (3:104), »Bejan — 
izlaganje, tumačenje« (3:138), »Nimet — blagodat« (93:11), »Burhan 
— jasan dokaza (4:173), »Nur — svjetlo« (7:156), »Hak — Istina« 
(17:81), »Hablul-lah - Božje uže, to jest Božja obaveza i obećanje 
(3:103). 

Nadalje se iznose njegova svojstva kao »mubin — posve otvoren i 
jasan«, »kerim — visok i častan«, »medžid — slavan«, »hakim — pun 
mudrosti«, »aziz — moćan, uzvišena, »mutahher — čista, »mubarek — 


blagosloven« i slična svojstva. 
Kur'an se sastoji iz 114 poglavlja. Sure znače jedan visok položaj 
ili jedan kat zgrade. Prema tome je Kuran zgrada sastavljena iz visokih 


1) Prva brojka označuje poglavlje, a druga ajet. 
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katova. Neka su poglavlja dulja, a neka kraća. Najdulje poglavlje zau- 
. zima jednu dvanaestinu Kur'ana. Najkraće poglavlje se sastoji od tri ajeta. 
Samo svako poglavlje je potpuna cjelina. Tako se svakom poglavlju može 
kazati »Kitab — Knjiga« i na taj način se smatra da je Kur'an jedna 
velika knjiga, koja je sastavljena iz mnogo knjiga. Dulja poglavlja su 
razdijeljena u dijelove i svaki dio kazuje i govori o jednom naročitom 
predmetu, pitanju ili sadržini. Samo su ovi dijelovi jedni uz druge pove- 
zani. Ajet znači dokaz ili znak, zapovijed, koja je od Boga poslana ili od 
Boga poslanu objavu. U Kur'anu ima svega 6247 ajeta, a ako se ovima 
dodaju i sve Besmele, koje stoje na početku svakog poglavlja, onda će 
biti 6360 ajeta. Osim toga Kur'an se dijeli na trideset džuzova. Ali 
ova podjela nema nikakve veze sa sadržajem. 

Kur'an je postepeno objavljivan i njegovo objavljivanje se kroz 23 
godine upotpunilo i izvršilo. Kraća poglavlja kao i jedan dio duljih po- 
glavlja objavljeni su odjedamput, dok su ona najdulja poglavlja godi- 
nama dio po dio objavljivana i tako upotpunjavana. Hazreti Muhammed 
je dao da se napišu ajeti koji su mu objavljeni i da se postave na mijesto 
gdje pripadaju u pojedinom poglavlju. Kako kur'anska ajeta, tako i po- 
glavlja su raspoređena po samom Božjem Poslaniku. Za života Hazreti 
Muhammedova Kuran nije bio napisan u jednu zbirku, ali je uza sve 
to bio potpuno na pamet naučavan i drugovi njegovi su ga pred njim 
učili. Da bi se Kuran na ovaj način mogao učiti, potrebno je bilo da 
se rasporedi. Posve je pogrešno mišljenje da je ovaj raspored kur'anskih 
ajeta i poglavlja izvršen po Hazreti Ebu-Bekiru ili Hazreti Osmanu. Ha- 
zreti Ebu-Bekir je u jednu zbirku sakupio Kur'an, koji je za Hazreti 
Muhammedova (alejhisselam) života bio u dijelovima i komadima napi- 
san i od mnogih drugova Božjeg Poslanika na pamet učen. Hazreti 
Osman je iz onog primjerka, u kome je bio Kur'an u cjelini za Hazreti 
Ebu-Bekirova vremena napisan, prepisao više primjeraka i poslao ih u 
razna muslimanska središta. , gra 

Jedan dio Kurana je objavljen u Mekki, a drugi u Medini. Hazreti 
Muhammed je prvih trinaest godina svoga poslanstva proveo u Mekki, 
a preostalih deset godina u Medini. U Mekki su objavljena 93 PRSTI 
Kur'ana, a u Medini 21 poglavlje. 

U Medini su objavljena dulja poglavlja i ona sačinjavaju 17 te 
ćinu Kur'ana. Samo kur'anska poglavlja nijesu poredana po redu: kako 
su objavljivana. Poglavlje »Fatiha«, koje stoji na početku Kur'ana, 
objavljeno je u Mekki, dok je poglavlje »Bekara«, koje odmah iza njega 
slijedi, objavljeno u Medini. Uzrok da nije posvećivana pažnja raspore- 
đivanju poglavlja po vremenu njihovog objavljivanja je u tome, što se 
"htjelo da se više istakne sadržajna veza među pojedinim poglavljima. 

Poglavlja, koja su objavljena u Mekki možemo razdijeliti u tri pe- 
rioda. Samo poglavlja, koja su objavljivana u medinskom periodu, nijesu 
objavljivana kao cjelina, nego su dio po dio kroz nekoliko godina objav- 
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ljivana i završena. Radi toga svaki dio ovih poglavlja ima i svoju. po- 
sebnu historiju. Ako razmotrimo ova izlaganja na ovaj način možemo 
utvrditi historijski red kur'anskih poglavlja: 

a Šesdeset poglavlja pripada prvom mekkanskom periodu. To su po- 
glavlja: 1, 17—21, 50—56, 67—109, 111—114. 

Drugom ili srednjem mekkanskom periodu pripada 17 poplavlja 
To su ova poglavlja: 29—32, 34—39, 40—46. 

:Zadnjem mekkanskom periodu pripada slijedećih petnaest poglav- 
lja: 6, 7, 10—16, 22, 23, 25—28. 

¿Prvoj i drugoj godini po Hidžretu pripada 6 poglavlja. To su 2, 8, 
47, 61, 62 i 64 poglavlje. 

Trećoj i četvrtoj hidžretskoj godini pripadaju tri poglavlja. To su 
3, 58 i 59 poglavlje. 

Između pete i osme hidžretske godine je objavljeno devet poglavlja. 
To su poglavlja: 4, 5, 24, 33, 48, 57, 60, 63 i 65. 
=. Devetoj i desetoj hidžretskoj godini pripadaju četiri poglavlja. To 
su poglavlja: 9, 49, 66 1 110. 

Utvrđeno je, da su prvih pet ajeta 96 poglavlja (Kalem) prvi kur'- 
anski ajeti, koji su objavljeni. Može se odlučiti, da je iza ovih ajeta sli- 
jedilo 74 poglavlje »Muddessir«, dalje poglavlje »Fatiha«, koje stoji na 
početku Kur'ana, a onda je slijedilo 73 poglavlje »Muzzemmil«. 


RASPORED POGLAVLJA. 


. Koji je razlog, da po vremenu svoga objavljivanja nijesu poredana 
kur'anska poglavlja onim redom, kako su u Mekki i Medini objavljivana? 

.Da se ovo razumije, dovoljno je da se razmotri sami raspored po- 
glavlja. Ako to učinimo vidjećemo, da poglavlja objavljena u Mekki po- 
zivaju ljude da vjeruju Allaha, a poglavlja objavljena u Medini upućuju 
ljude da to svoje vjerovanje pokažu i istaknu sa svojim djelima i po- 
stupcima. U mekkanskim poglavljima se ljudi pozivaju da dobra djela 
rade;.a u medinskim poglavljima se ističe, kakva dobra djela trebaju 
ljudi: :da rade. U mekkanskim poglavljima se najviše govori o jedinstvu 
Božjem i o potrebi i nužnosti vjerovanja u Jedinog Allaha, a u medin- 
skim poglavljima se opširno izlaže šta je dobro, a šta je zlo. 

' Jedna druga odlika je, koja rastavlja i dijeli mekkanska i medinska 
poglavlja, što se u mekkanskim poglavljima iznose Božja predskazi- 
vanja, a u medinskim poglavljima se ističe kako su ta predskazivanja 
ostvarena. 

Mekkanska poglavlja kazuju, kako će biti poklonjeno spokojstvo i 
mir' u srce i razum onih, koji budu vjerovali, a medinska poglavlja ističu, 
kako treba da čovjek sa čovjekom postupa i izlažu kako će ljudi doći do 
sreće i blagostanja. 
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Sa ovog stanovišta je bilo potrebno da se mekkanska i medinska. 
poglavlja izmiješaju. Zahvaljujući ovome, mogu da se u potpunosti vide 
i zapaze pošljedice vjerovanja i djela, koja je čovjek po vjeri dužan da 
radi, može da se vidi kako su tekla predskazivanja i kako su se ona 
ostvarila, i da se pokaže način kako trebaju ljudi međusobno da po- 
stupaju i da se dovinu milosti Božje. 

Ovdje je moguće da se podvuče i istakne opća i glavna suština či- 
tavog Kur'ana. 


OPĆA I GLAVNA SUŠTINA KUR'ANA. 


Na početku Kurana stoji jedno kratko poglavlje od sedam ajeta, 
koje je objavljeno u Mekki i ono sačinjava kur'ansku jezgru. Ovo po- 
glavlje je jedna lijepa i uzvišena molitva, koja se ne može susresti kod 
drugih vjera, U ovom poglavlju se kazuje glavni smisao vjere i glavne 
njene misli. Pošto ovo poglavlje sačinjava jezgru i glavnu. sadržinu 117 - 
ana i obuhvata glavni smisao vjere i glavne njene misli, potrebno je bilo 
da se u slijedećim poglavljima izloži i objasni cilj i svrha islama. Radi 
toga slijedeća četiri poglavlja koja dolaze iza Fatihe, (Bekara, Ali Im- 
ran, Nisa i Maide) to čine. Ova poglavlja sačinjavaju jednu petinu Kut- 
ana i opširno izlažu učenje Islama. U njima se ispoređuje Islam sa pro- 
šlim vjerama, a naročito sa židovskom i kršćanskom. Izlaže se, kako 
židovstvo posvećuje pažnju vanjštini i formi, a zabacuje njegovanje du- 
hovnih vrednota, dok kršćanstvo ostavlja i napušta svoj glavni cilj i za- 
datak i veže se uz ličnost Isaovu, Kasnije se ističe i kazuje, kakve su 
pojedinačne lične, porodične i kulturne dužnosti jednog muslimana. 

Iza ovih slijede dva duga poglavlja, En'am i A'raf, koja su objelo- 
danjena u mekkanskom periodu. Prvo od ova dva poglavlja naročito go- 
Vori o Božjem jedinstvu, a drugo se bavi dokazivanjem istinitosti i pra- 
vednosti Božjeg Poslanika, i pokazujući na historijske događaje zname- 
nitih poslanika, utvrđuje i izlaže vjerovanje o njima i o istinitosti nji- 
hovoj. Iza ovih poglavlja, koja su objavijena u mekkanskom periodu 
slijede dva poglavlja medinskog perioda. To su poglavlja Enfal i Tevbe. 
U njima se govori kako su dostojni da ih kazna snađe oni, koji pokazuju 
neprijateljstvo prema Božjein Poslaniku. Pošto se u poglavlju A'raf po- 
kazuje poraz, koji će stignuti neprijatelje, u slijedećem poglavlju Enfal 
odlučno se kaže, da će neprijatelji biti poraženi. Poglavlja: Junus, Hud, 
Jusuf, R'ad, Ibrahim, Hidžr i Nahl, koja slijede iza gornjih poglavlja, 
govore o istinitosti Božje Objave, a da bi ovo utvrdili iznose se dokazi 
iz ljudske prirode i života, historijski događaji ranijih poslanika i dokazi 
iz vidljive prirode. Sa ovim dokazima se istina utvrđuje. Iza ovih slijedi 
pet poglavlja, koja također pripadaju mekkanskom periodu i to: Isra, 
Kehf, Merjem, Taha i Enbija. U ovim poglavljima se naročito govori O 
slavi i veličini, koja je određena Islamu. U sedamnaestom poglavlju 
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(Isra). pokazuje se na historiju židovstva, u osamnaestom (Kehf) i de- 
vetnaestom (Merjem) na historiju kršćanstva i njegova vjerovanja, u 
dvadesetom poglavlju (Taha) govori se o Hazreti Musau, a u dvadeset- 
prvom poglavlju (Enbija) općenito se izlaže historija svih poslanika i 
kazuje se da će Islam bezuvjetno pobijediti. 

Iza ovih slijede poglavlja mekkanskog perioda Hadždž i Muminun. 
U poglavlju Hadždž se izlaže da će poziv, u čiju se obranu digao Božji Po- 
slanik bezuvjetno pobijediti, i kazuje se da će pravovjerni za pobjedu 
istine podnijeti velike žrtve i pokazati najveću požrtvovnost. U poglavlju 
Muminun se izlaže, da slava i veličina koju će steći sljedbenici Islama. 
nije materijalne prirode, nego da se zasniva na duhovnim i moralnim 
temeljima. 

Iza ovih poglavlja slijedi poglavlje medinskog perioda »Nur«, koje 
ističe, kako su se ostvarila Božja predskazivanja i nagovještavanja koja. 
su u Mekki dana. U ovom poglavlju se izlaže kako će se njegovo svjetlo 
na sve strane raširiti i sve krajeve osvijetliti. 

Iza ovoga slijedi dvadesetpeto poglavlje »Furkan«, koje pripada 
mekkanskom periodu. Ovo poglavlje utvrđuje, da će se istina potpuno 
odijeliti od laži i da će se to naročito posve jasno vidjeti u životu dru- 
gova Božjeg Poslanika. Iza ovoga dolaze poglavlja mekkanskog perioda: 
Šuara, Neml i Kasas. U njima se pokazuje na uspjeh Hazreti Musaov, 
koji je postigao u borbi protiv moćnih i snažnih neprijatelja, koji su se 
bili digli da unište sinove Israilove i predskazuje se da će Hazreti Mu- 
nammed izvojevati sigurnu i odlučnu pobjedu. U slijedeća četiri poglavlja 
mekkanskog peroda: Ankebut, Rûm, Lokman i Sedžde, predskazuje se 
da će se brzo promijeniti stanje i prilike u kojima su se nalazili potla- 
čeni i zlostavljeni muslimani. Iza ovih poglavlja dolazi poglavlje »Ah- 
zab«, koje je u Medini objavljeno, u kome se izlaže kako su se svi ne- 
prijatelji Islama bili ujedinili da unište Islam, te se kazuje šta su ra- 
dili u toj takozvanoj »vojni naroda« i kako su bili pobijeđeni. Između 
ostalog se govori i o porodičnom životu Hazreti Muhammedovu, nadalje 
kako s njim nijesu mogle da zavladaju sve te privlačive stvari zemaljskog 
života i kako se odhrvao napastima bogatstva i vlasti i onda kad je. 
njegova pobjeda bila potpuna. Dalje se kaže, kako on predstavlja sa- 
vršen uzor, koji treba čitavo čovječanstvo da slijedi u svim vreme- 
nima i u svako doba i da poslije njega nema potrebe da dođe koji po- 
slanik. Izlaže se, da njegova krepost i jednostavnost predstavlja savr- 
šenstvo ljudskih vrlina, koje neće da vide i da ih slijede samo zaslijep- 
ljeni neprijatelji, koji su kratkovidni i sve stvari površno gledaju. 

- Dalje sljedi ovih šest poglavlja mekkanskog perioda: Sebe’, Fatir, 
Jasin, Saffat, Sad, Zumer. U ovim poglavljima se govori o dizanju i 
padanju naroda. Dizanje i padanje naroda dolazi kao posljedica njihovog: 
dobrog ili hrđavog rada. Ističe se da će dizanje i napredovanje jednog 


naroda potrajati i sačuvati se sve dotle, dok bude taj narod zahvalan na 
l blagodatima Božjim i dok ih bude cijenio. 

Iza ovih poglavlja slijedi sedam poglavlja mekkanskog perioda. To 
su ova poglavlja: Mumin, Hamim (ili Sedžde ili Fussilet) Sura, Zuhruf, 
«Duhan, Džasije i Ahkaf. U ovim poglavljima se kazuje, da će Istina bez- 
uvjetno nadvladati svaki otpor i svaku svađu, i nijedna zemaljska snaga 
makar se koristila svim zemaljskim sredstvima i vrelima neće moći 
istinu pobijediti. | 

Dalje dolaze tri poglavlja medinskog perioda: Muhammed, Feth i 
Hudžurat. U poglavlju Muhammed, koje je objavljeno u prvoj hidZret- 
skoj godini predskazuje se. da će ljudi koji su primili istinu usprkos 
teških uslova pod kojima žive brzo i skoro doći do sreće i blagostanja. 

U šestoj godini po Hidžretu je objavljeno poglavlje »Feth«, u kome 
se utvrđuje, da će Islam steći nadmoć nad svim zemaljskim vjerama. 
Poglavlje Hudžurat, koje je objavljeno pred smrt Božjeg Poslanika 
ističe, kako su muslimani dužni da se međusobno poštuju i pomažu. 

Poglavlja: Kaf, Zarijat, Tur, Nedžm, Kamer, Rahman i Vakia su 
objavljena u Mekki. Ova poglavlja pokazuju na duhovno previranje, što 
će ga Islam na zemlji proizvesti i ističe koliko će to previranje čovječan- 
stvu koristi donijeti. 

Iza ovoga slijedi ovih deset poglavlja HEGRE perioda: Hadid, 
Mudžadile, Hašr, Mumtehane, Saf, Džum'a, Munafikun, Tegabun, Talak 
i Tahrim. Sa ovim poglavljima se završavaju poglavlja medinskoga pe- 
rioda. 

Iza ovih slijedi 48 poglavlja mekkanskog perioda. Ova su poglavlja: 
Mulk, Kalem, Hâkka, Mearidž, Nuh, Džin, Muzzemmil, Muddessir, 
Kjijamet, Insan, Murselat, Nebe’, Naziat, Abese, Tekvir, Infitar, Tatfif, 
Inšikak, Burudž, Tarik, A'la, Gašije, Fedžr, Beled, Šems, Lejl, Duha, 
Inširah, Tin, Alek, Kadr, Bejjine, Zilzal, Adijat, Karia, Tekasur, Asr, 
Humeze, Fil, Kurejš, Maun, Kevser, Kafirun, Nasr, Leheb, Ihlas, Felek, 
Nas. 

Sva ova poglavlja ističu, ako ljudi i narodi budu slijedili Istinu, koju 
Kur'an naučava i izlaže, da će napredovati i podizati se, a propasti će i 
isčeznuti ako ove istine kur'anske odbiju i odbace. .. 

Stotinudvanaesto poglavlje Kur'ana »Ihlas« na najkraći i najzbi- 
jeniji način izlaže jedinstvo Božje. Sa zadnja dva poglavlja se Kur'an 
završava i u njima se ističe kako će se ljudi na Boga naslanjati i tražiti 
da ih On zaštiti i sačuva od svakovrsnog zla i nevolje. 


SAKUPLJANJE KURANA. 

Mudri i časni Kuran je jedina nebeska knjiga među Božjim knji- 
gama, koja je u svoj svojoj izvornoj čistoći i potpunoj svojoj pouzda- 
nosti i sigurnosti sačuvana, i koja nije bila izložena ni najsitnijoj izmjeni 
i promjeni ni u jednoj jedinoj riječi i slovu svome. časni Kur'an je u 
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jeziku kako je prvobitno objavljen i u svom prvobitnom obliku prelazio 
s jednog pokoljenja na drugo, dok konačno nije u naše ruke došao. Bez 
sumnje je jedan od glavnih razloga ove njegove savršene izvorne čistoće, 
nepromijenjene sadržine i forme, što je on za vremena samog Božjeg 
Poslanika bio u čitavoj svojoj cjelini napisan. Za vrijeme Božjeg Posla- 
nika je među Arapima bilo ljudi koji su znali čitati i pisati. Radi toga 
je Božji Poslanik izdiktirao svojim pisarima svaku Božju Objavu čim 
.bi ona stigla i to je odmah na pamet naučavano. Na taj način je čitav 
Kur'an za vremena Božjeg Poslanika bio napisan. Ovo priznaju i primaju 
ne samo prijatelji Islama, nego i njegovi najveći neprijatelji i protivnici. 

Sam Kur'an kazuje, da je on jedna napisana knjiga. Na primjer u 
poglavlju »Vakia« se kaže:  »Zaista je ovo Kur'an časni i uzvišeni, u 
knjizi, koja je sačuvana. Nju će prihvaćati samo oni koji su čisti«. 
Ovaj časni ajet kaže, da je Kur'an jedna sačuvana knjiga, to jest knjiga 
koju neće niko izmijeniti i promijeniti njen sadržaj i formu, nadalje da 
je ova knjiga napisana i da je može prihvaćati samo onaj, koji je čist. 
Bi li se moglo govoriti da ovu knjigu ne može i ne smije niko prihvaćati, 
ko nije čist, kad ne bi ova knjiga bila napisana? 

Ima mnogo historijskih dokaza, koji kazuju da je Kur'an napisan 
za vrijeme Hazreti Muhammedova poslanstva. Ebu Davud, Tirmizija i 
Imami Ahmed prenose ove riječi Hazreti Osmanove: »Bozji Poslanik 
(Sallallahu alejhi vesellem) bi pozvao jednog od pisara Božje Objave kad 
bi bio objavljen koji ajet iz raznih poglavlja, i rekao bi mu ove riječi : 
»Ove ajete piši uz poglavlje, koje sadrži te i te ajete«. 

Ova izlaganja Hazreti Osmanova ističu, da je Božji Poslanik dao na- 
pisati svaki ajet i da je svaki ajet dao staviti u poglavlje kome i pripada. 
Hazreti Osman osim što je' bio od najstarijih muslimana, koji su najprvi 
primili Islam, bio je i zet Božjeg Poslanika. Njegovo kazivanje je iznad 
svake sumnje. Prema tome ne može biti ni najmanje sumnje o tome, da 
je Božji Poslanik naredio da se svaki ajet prepiše. 

Najsigurnija i najpouzdanija kazivanja utvrđuju ova izlaganja ha- 
life Hazreti Osmana. U velikoj hadiskoj zbirci »Sahihi Buhari«, odlični 
i veliki ashab Hazreti Bera’ kaže: »Kad je objavljen ajet »La jestevil 
kaidune« rekao mi je tada Božji Poslanik: »Zovni Zejda i reci mu neka. 
ponese pero i mastilo«. Kad je Zejd došao Božji Poslanik mu je rekao: 
piši: »La jestevil kaidune«. 

U Medini je Zejd najviše vršio dužnost pisara Božje Objave. Među 
onima koji su u Mekki pisali Božju Objavu nalaze se Ebu Bekir, Omer, 
Osman, Alija, Abdullah bin ebi Surh (ovaj je čovjek napustio Islam i 
ponovno ga primio nakon osvojenja Mekke), Zubejr ibnul Avvam, Halid 
bin Seid, Ubejj bin Ka'ab, Hanzale ibni Rebi’, Muajkab bin Ebi Fatime, 
Abdullah bin El'arkam, Šurahbil bin Hasane, Abdullah bin Revaha.!) Ni- 

1) Fethulbari, komentar Buharije: deveti svezak, strana 19: Pisari Božjeg, 
Poslanika. 
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jesu samo ovi bili među drugovima Božjeg Poslanika koji su znali čitati 
i pisati, Ovo su lica, koja su Božjem Poslaniku pisala objavu i poznati su 
pod nadimkom pisara Božje Objave. Pisari Božjeg Poslanika se nijesu 
sastojali samo od ovih lica. 

Ima također vrlo mnogo dokaza koji kazuju da je čitav Kur'an na- 
pisan za života i poslanstva Božjeg Poslanika i da je svaki ajet napisan 
čim je bio objavljen. Na primjer prema jednom kazivanju, koje je iz- 
nešeno u velikoj hadiskoj zbirci  »Sahihi Muslim«, Božji Poslanik je 
rekao: »Osim Kur'ana drugo ništa od mene ne pišite!« Božji Poslanik 
je sa ovom zapovijedi osigurao da se njegova poslanička djela i riječi 
ne izmiješaju sa Kur'anom. Osim toga ovaj hadis kazuje da je Božji 
Poslanik naređivao da se Kur'an piše. Kad ne bi bio pisan svaki ajet i 
svako poglavlje časnog i mudrog Kur'ana, ne bi se osjećala nikakva šteta 
kad bi bili pisani i hadisi Božjeg Poslanika. 

Govoreći Ibni Hišan o tome, kako je Hazreti Omer primio Islam kaže, 
da je on od svoje sestre uzeo jedan ispisani list Kurana i da je iz njega 
čitao. Ovo dokazuje da su muslimani prepisivali Kur'an i učili ga po 
svojim kućama. U jednom odlomku Sahihi Buharije čitamo i ove riječi: 
»Kad bi nosili Kur'an bilo nam je zabranjeno da idemo u neprijateljski 
kraj i mjesto«. Ovo dokazuje da su ashabi nosili primjerke Kur'ana. 
Primjerci Kur'ana su bili u velikoj mjeri umnoženi, pa pošto se bojalo 
da bi mogli dopasti u neprijateljske ruke i da bi ih ovi mogli cbezčastiti, 
bilo je naređeno, da ih ne nose kad idu u neprijateljski kraj ili zemlju. 

Svi uvjeti koji su imali i najmanje veze sa sabiranjem Kur'ana u 
jednu cjelinu za vremena Ebu Bekirova pokazuju, da se posvećivala na- 
ročita pažnja činjenici da se utvrdi, da je svaki ajet u prisustvu Božjeg 
Poslanika bio napisan. U komentaru Buharinu »Fethulbariji« se kaže: 
»Hazreti Ebu Bekir je naredio da se ne smije ni jedan ajet napisati, koji 
nije bio napisan za života Božjeg Poslanika. Radi toga Zejd bin Sabit 
nije prepisivao zadnje ajete poglavlja Tevbe, koji nijesu bili napisani. 
Inače Zejd je ove 7080. Dalje se u »Fethulbariji« kaže: »Čitav Kuran 
je bio napisan. Samo ono što je bilo napisano, bilo je razasuto. Hazreti 
Ebu Bekir je ovo u jednu zbirku sabrao.1) l 

Po jednom kazivanju i navodu Ibni Ebi Davudovu kad je Hazreti 
Ebu Bekir počeo da sabira Kur'an u jednu zbirku Hazreti Omer je oglasio: 
»Ko god ima dijelove i komade Kur'ana koji su uzeti od Božjeg Posla- 
nika i napisani po njegovu diktatu, neka ih donese!« Ovi su dijelovi bili 
ispisani na papirusu, pločama, na koži, i na listovima datulinim. Ko god 
ne bi doveo sa sobom i dvojicu svjedoka, da mu posvjedoče tačnost do- 
nesenog rukopisa, njegov rukopis se ne bi primio. Pisac »Fethulbarije« 
na ovo dodaje: »Iz ovoga se razumije da se Zejd nije zadovoljavao samo 
s tim što je jedan ajet bio napisan. Zejd je uz to tražio i zahtijevao od 


1) Fethulbari, komentar Buharije: svezak deveti, strana 10. 
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čovjeka, koji bi donio rukopis, da dovede i dvojicu svjedoka, koji će po- 
svjedočiti da je on odnosne ajete čuo od Božjeg Poslanika. Kad je Zejd i 
Znao donešene ajete on je to iz najveće opreznosti činio.!) 

Ovo je jedan navod što ga prenosi veliki naučenjak Zuhrija: Kad 


je Božji Poslanik (Sallallahu alejhi vesellem) preselio u vječnost, Kur'an. 


je bio ispisan na datulinim listovima i na kožama.2) Pošto je Fethul- 
barija zabilježio ovaj navod i još neke druge navode kaže: »Cilj je ovoga 
bio da se ne može zadovoljiti samo sa onima, koji su na pamet Kur'an 
znali, nego se prepisivalo iz rukopisa, koji su bili napisani u prisutnosti 
samog Božjeg Poslanika.«3) - 

Konačno nema nikakve sumnje ٥ tome da je svaki kur'anski ajet i 
svako poglavlje napisano u prisustvu Božjeg Poslanika. 

Ako uzmemo u obzir da su se u kućama ashaba nalazili napisani 
primjerci Kur'ana, da su neki ashabi pisali hadise Božjeg Poslanika,?) 
da su slata pisma od Božjeg Poslanika vladarima i plemenskim pogla- 
vicama, da je Hudejbijski ugovor o miru pisao Alija, da je vršena pre- 
piska sa Židovima na hebrejskom jeziku,5) da su tada znali čitati i pi- 
sati ne samo muškarci, nego i žene, ukratko da su i prečiste družice 
Božjeg Poslanika Hazreti Ajiša i Hazreti Hafsa znale čitati i pisati, tada 
razumijemo, da nije bilo nikakvog razloga da časni i mudri Kur'an ne 
bude napisan. 
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Kako je uzvišeni Kuran za vrijeme poslanstva Hazreti Muhamme- 
dova bio potpuno napisan, tako je u tom vremenu bio i potpuno na pamet 
naučen. Prema mnogobrojnim navodima i kazivanjima, Božji Poslanik 
bi onima, koji bi se kod njega našli odmah učio objavu čim bi ona stigla, 
mnogi ashabi su ove ajete učili na pamet, a onda bi druge naučavali. 
Važnost i značaj Kur'ana nije samo u tome, što je on davao moralne i 
ćudoredne pouke i što je bio pun društvenih propisa i odredaba. Pa kad 
bi se Kur'an samo i od ovoga sastojao, bilo bi i to dovoljno da se drži 
na pameti. Ali pravovjerni su vjerovali i bili potpuno ubijeđeni da je 
Kuran Božja Objava. Svaka kur'anska riječ i svako kur'ansko slovo 
je dolazilo iz Božanskog izvora. Radi toga je svako slovo i svaka riječ 
bila jedna nebeska riznica. Svaki musliman je ovu nebesku riznicu čuvao 
na najvrjednijem i najsigurnijem mjestu, u najskrovitijoj unutrašnjosti 
svoga srca. Muslimani su bili spremni za ovu svetu i uzvišenu Knjigu, 
da se stave u najžešću borbu, a da bi postigli njeno puno nadahnuće i 


1) Fethulbari, komentar Buharije: deveti svezak, strana 12. 

2) Nihaje: Ibnul'esir. Obratiti se na raspravu »Asab«. 

3) Fethulbari, komentar Buharije: deveti svezak, strana 12. 

4) Buharija, u poglavlju (Kitabul-ilmi) se kaže da je Abdullah bin Omer pisao 
i bilježio hadise koje je slušao od Božjeg Poslanika. 

5) O ovome govori poznati historičar Ebu-Davud. 
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upućenje, žrtvovali su imetke i živote, kuće i rodne grude svoje, konačno 
ostavljali su i napuštali sve ono, što su u životu smatrali najboljim i 
najvrjednijim. Svaki kur'anski ajet, koji bi na novo bio objavljen, 
udahnuo bi u njih jedan posve nov život. Najveći i najuzvišeniji cilj 
svakog muslimana je bio znati i naučiti svaki kur'anski ajet. Svi, koji 
su se među muslimanima bavili nekim poslom ili trgovinom, jedan dio. 
dana bi posvećivali svojim poslovima, a ostatak bi nastojali provesti u 
društvu sa Božjim Poslanikom. Bilo ih je među muslimanima, koji su 
naizmjenično boravili kod Božjeg Poslanika da bi odmah mogli biti oba- 
viješteni o svakoj novoj Objavi i da bi je mogli odmah raširiti. Prema. 
navodima u Sahihi Buhariji je Hazreti Omer jedan dan dolazio da boravi 
u društvu sa Božjim Poslanikom, a drugi dan bi slao svoga susjeda En- 
sariju. Tako bi oni jedan drugom kazivali šta su čuli u društvu kod Bo- 
žjeg Poslanika, učili bi Objavu koja bi na novo stigla i pričali druge 
zgode, koje bi se dogodile. Osim toga bilo ih je među ashabima, koji su 
čitavo vrijeme provodili u džamiji Božjeg Poslanika. Oni su nastojali da 
se nadahnu duhom kur'anskim u njegovoj neposrednoj blizini i da na. 
pamet nauče Objavu, koja bi mu bila objavljena. 


Božji Poslanik je posvećivao osobitu i veliku pažnju učenju, izuča- 
vanju i pamćenju Kur'ana na pamet. Sahihi Buharija prenosi ovaj hadis. 


od Hazreti Osmana: »Božji Poslanik govoraše:. Između vas je najbolji 


koji na pamet pamti i uči Kur'anx. Ibni Omer prenosi: »Božji Poslanik. 


govoraše: Među ljudima su dva čovjeka kojima se može zaviditi. Jedan 
je komu je Bog dao da dođe do Kur'ana, pa da ga uči i da po njemu 
postupa, a drugi je koji ima bogatstva 1 imetka pa ga dan i noć u Božjem 


putu daje i troši«. U ovom pravcu ima mnogo hadisa. Mi se sa preno- 


šenjem ovih zadovoljavamo. 

Ima mnogo poznatih i pouzdanih navoda, koji ističu da će svaki mu- 
sliman koji uči i naučava Kur'an ispuniti jedan veliki zadatak. U Sahihi 
Buhariji u poglavlju »Istizharul-kur'ani« donose se navodi, koji ističu 


da je naređeno da se Kur'an neprekidno uči. U Buhariji se u raznim po- 


glavljima ističe da je naročita dužnost muslimana naučavati djecu da uče 


Kur'an, nadalje da je Božji Poslanik poticao svoje drugove da uča na. 


pamet Kur'an, a onda da trebaju muslimani smatrati pamćenje Kur'ana. 


na pamet kao najveću vjersku vrlinu. Učenje Kurana na pamet je po- 


čelo od vremena Božjeg Poslanika i neprekidno traje sve do danas, pa 
se u svakoj muslimanskoj zemlji nalazi na hiljade hafiza, koji su Kur'an 
na pamet naučili. 

Božji Poslanik je želio, da se ashabi međusobno natječu u pamćenju 


Kur'ana na pamet i u njegovom učenju. Ashabi su ovu njegovu želju sa. 


dubokom i vrućom ljubavlju ispunjavali. Božji Poslanik je povjeravao. 
imamsku dužnost onima, koji su najbolje Kur'an znali. Ashabi su na- 


stojali i trudili se, da nauče Kur'an na pamet kako bi im ova dužnost 
mogla biti povjerena. Jedan dječak od osam godina po imenu Amr bin. 


Pasi 
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Seleme odlikovao se iznad drugih u poznavanju Kur'ana i radi toga je 
bio izabran za imama. Učitelji i naputitelji koji su slani među arapska 
plemena, što su na novo primala Islam, birani su između onih, koji su 
Kur'an najbolje poznavali. Radi toga su veliki drugovi Božjeg Poslanika 
nastojali da Kur'an na pamet nauče i mnogi su ga na pamet naučili. 
Božji Poslanik je uvijek Kur'an učio, kad bi se osamio i kad bi se ma 
s kim u društvu našao. Božji Poslanik je ne samo na namazu Kur'an učio, 
nego ga je učio i kad je putovao i kad je na kamili jahao. Prema jednom 
hadisu koji prenosi Buharija, Božji Poslanik je jednu čitavu noć ostao 
budan, da bi slušao jednoga čovjeka, koji je u džamiji Kur'an učio. 
Abdullah bin Omer kazuje ovaj hadis: »Jednog dana mi Božji Poslanik 
reče: »Uči mi Kur'an!« Ja mu na to odgovorih: y Božji Poslaniče! Kur'an 
se tebi objavljuje. Kako ja mogu tebi Kur'an učiti?« Na to Božji Po- 
slanik reče: »Ja sam vrlo veseo, da drugi Kur'an 0664. Ja sam onda 
proučio poglavlje »Nisa«. 

Kao posljedica ovog bodrenja i poticanja Božjeg Poslanika je bila, 
da su muslimani svim žarom i ljubavlju svoga srca prigrlili Kur'an, a 
oni, koji su Kur'an već na pamet znali u tolikoj su se mjeri umnožili, da 
je jednom prilikom, kad je Božji Poslanik kazao, da će se znanje dignuti 
i da će ga nestati, Zijad bin Lebid rekao: »Božji Poslaniče! Kako će se 
znanje dignuti? Mi Kuran učimo, djecu našu naučavamo, naša djeca će 
svoju djecu naučavati i to će sve tako do Sudnjega dana ići«. Ali ovo nije 
bio cilj Božjeg Poslanika. On je htio tim da kaže ne da će se Kur'an 
dignuti, nego da će biti malo onih, koji će po Kur'anu raditi. 

Drugovi Božjeg Poslanika ili ashabi, koji su na pamet znali Kur'an 
nazivani su »Kurra«. Pisac »Fethulbarije« tumačeći ovu riječ kaže: 
»Kurra« su ljudi koji su na pamet Kur'an znali i druge u Kuranu po- 
učavali. Od ovih Kurra'a je njih sedamdeset izdajnički pobijeno kod »Bi'ri 
Mauna«. Ovo nam kazuje, da je tih Kurra'a bilo na stotine, kad ih je 
samo kod jedne zgode palo sedamdeset kao žrtve vjere. Buharija govo- 
reći o Kurraima među ostalim ashabima daje vrlo dragocjene podatke. 
Na primjer Abdullah bin Amr govoreći o Abdullah bin Mesudu kaže: 
»Njega ću uvijek voliti, jer sam od Božjeg Poslanika čuo ove riječi: 
»Kur'an učite od četvorice ljudi: od Abdullah bin Mes'uda, Salima, Muaza 
i Ubejj bin Ka'ba«. Abdullah bin Mes'ud je naučio sedamdeset poglavlja 
iično od samog Božjeg Poslanika. Ali među ashabima nijesu samo ova 
četvorica, koji su Kur'an na pamet znali. Hazreti Ebu Bekir je bio među 
onima, koji su Kur'an na pamet znali. Da se ovo potvrdi dovoljno je, što 
ga je Božji Poslanik odredio kad je bio na samrtnoj postelji, da mjesto 
njega vrši imamsku dužnost. Božji Poslanik je određivao za imamsku 
dužnost samo one, koji su najbolje Kur'an znali. Da Ebu Bekir nije znao 
čitav Kur'an na pamet, ne bi ga sigurno Božji Poslanik  predpostavio 
drugim ashabima, koji su čitav Kur'an znali. I Abdullah bin Omer je bio 
od onih, koji su čitav Kur'an na pamet znali. Njemu je Božji Poslanik 
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govorio da svakog mjeseca po jedamput Kur'an završi. Među onima, 
koji su čitav Kur'an znali na pamet, nalazile su se ove znamenite ličnosti : 
Hazreti Ebu-Bekir, Hazreti Omer, Hazreti Osman, Hazreti Ali, Hazreti 
Talha, Hazreti Sad, Hazreti ibni Mes'ud, Hazreti Salim, Hazreti Ebu 
Hurejre i drugi. Među ženama u ovaj red spadaju Hazreti Ajiša, Hazreti 
Hafsa i Hazreti Ummi Selema. 

Iz ovoga kratkog izlaganja se može razabrati, da je za vremena 
Božjeg Poslanika časni i uzvišeni Kur'an bio i napisan i na pamet učen. 


RASPORED ČASNOG KUR'ANA. 


Pošto je izloženo da je Kur'an za života Božjeg Poslanika Hazreti 
Muhammeda bio napisan i na pamet učen, dolazi kao vrlo važno pitanje 
koje treba utvrditi: raspored kako kur'anskih ajeta, tako i kur'anskih 
poglavlja. Kur'an je objavljivan postepeno i to je trajalo dvadesetitri 
godine. Neka su poglavlja u cjelini objavljivana, a neka dio po dio. Do- 
gađalo se, da se neko drugo poglavlje objavi prije nego je završeno po- 
glavlje, koje je počelo da se ranije objavljuje, ili da se u jedan mah 
objave ajeti, koji su pripadali dvama ili trima poglavljima. Poglavlja i 
ajeti u Kur'anu, koji se danas nalaze u našim rukama nijesu raspore- 
đeni onim redom kako su objavljivani. Da li je Božji Poslanik lično iz- 
vršio ovaj raspored? Ako je ovaj raspored izvršio sam Božji Poslanik, 
je li taj raspored Kur'ana što ga danas imamo u rukama istovjetan sa 
onim iz vremena Božjeg Poslanika? To jest, je li Božji Poslanik uzevši 
u obzir raspored poglavlja i ajeta ostavio ovaj današnji raspored 
Kur'ana? 

Svi dokazi utvrđuju, da je časni Kuran sa ovim današnjim svojim 
oblikom raspoređen po samom Božjem Poslaniku. Ajeti svakog poglavlja 
su na tako stalan način raspoređeni, da se od ovoga ne bi mogao ni za- 
misliti neki bolji raspored. Možda vide da je Kur'an neraspoređen oni, 
koji Kur'ana ne znaju. Ovo pogrešno opažanje se može zasnivati samo 
na pomanjkanju znanja. 

U časnom Kur'anu stoji: »Inne alejna džemahu ve Kur'aneh«, to 
jest: »Nama pripada sakupljanje Kurana i učenje njegovo«. Pod sa- 
kupljanjem Kurana se misli sabiranje njegovo u jednu cjelinu i ras- 
poređivanje njegovih ajeta. Kako je Kur'an sam Božja Objava, isto je 
to i raspored njegovih ajeta. Historija utvrđuje ovo kur'ansko izlaganje. 
Mnogi pouzdani i poznati navodi i kazivanja govore, da je Božji Poslanik 
časni Kur'an ostavio onako, kako ga mi danas u rukama imamo. Mi ćemo 
ovo pitanje pozorno promotriti i dati ćemo odgovor na slijedeća pitanja: 

1. Za života Božjeg Poslanika, u kojem se obliku nalazio raspored 
Kur'ana? 

2. Da li Kur'anski raspored odgovara historijskom redu kako su 
pojedini ajeti objavljivani? 
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3. Da li se današnji raspored Kur'ana razlikuje od onoga iz 
Božjeg Poslanika? i 

Vrlo je smiješno i zamisliti jednu veliku knjigu kao što 
koja govori o različitim i mnogovrsnim pitanjima, koja se uče za vrijeme. 
molitve i izvan molitve i koja se na pamet uče, da bi se ona mogla bez 
reda učiti i na pamet pamtiti. Ali svi kršćanski kritičari i ispitivači na- 
stoje da dokažu da je kur'anski sadržaj bez reda. 0۷108 prednjači 
Muior, koji u tekstu svoga djela »Život Muhammedov« kaže, da Kur'an 
nema reda i da nije raspoređen, dok u komentaru govori da je za vre- 
mena Božjeg Poslanika bilo mnogo onih, koji su na pamet Kur'an znali. 
Iza toga opet u tekstu govori da poglavlja nijesu raspoređena od Božjeg 
Poslanika, ali kasnije u komentaru prihvaća mišljenje, da je oblik raspo- 
reda poglavlja, izvršen po Božjem Poslaniku. 

Historijska je istina da je za života Božjeg Poslanika Kuran bio 
potpuno na pamet naučen. Nema nikoga ko ovo ne prima i ne priznaje. 
Kad ne bi više ništa znali, dosta nam je ova istina, da utvrdi, da je 
Kur'an bio raspoređen. Na primjer u Kur'anu ima poglavlja, koja imaju 
više od stotinu ajeta. Bi li bilo ovo moguće na pamet naučiti, kad ajeti 
ovih poglavlja ne bi bili raspoređeni? | 

Kad bi ovi ajeti i poglavlja bili bez reda i rasporeda i kad bi se . 
primilo, da su oni bez reda na pamet učeni, zar se onda ne bi nužno na- 
metala misao, da je svako po svojoj volji mogao vršiti raspored ajeta 
i poglavlja. Inače vidimo da je obratno ovome.. Kur'an koji su učili 
ashabi bio je jedan te isti. Ako bi jedan između njih učeći Kur'an po- 
griješio, ili ako bi jedan ajet prometnuo ili kasnije proučio, njegova po- 
greška bi bila odmah ispravljena. Bi li bilo ovo moguće učiniti da ajeti 
nijesu bili po redu raspoređeni? Ako se uzme u obzir da je časni Kuran 
sastavljen iz više hiljada ajeta, onda nema mogućnosti, niti to zdrav 
razum može primiti, da bi se ovi ajeti mogli bez utvrđenog reda na 
pamet naučiti. Prema tome ovi ajeti su bili raspoređeni. Samo kakav je 
ovaj red bio? Je li bio po vremenskom ili historijskom redu, kako su 
pojedina ajeta objavljivana? Mnogi historijski dokazi utvrđuju, da Božji 
Poslanik nije raspoređivao ajete po vremenskom redu kako su bili ob- 
Jjavljivani, nego da je taj raspored vršen prema sadržaju. Nema sumnje 
da su mnoga poglavlja objavljena kao cjelina. Ali ajeti jednog poglavlja 
dolazili su iza ajeta koji su pripadali drugom poglavlju. Radi toga ove 
nije bilo moguće rasporediti po vremenskom redu njihovog objavljivanja. 
Pouzdani hadisi jasno ističu kako je Božji Poslanik u ovom pogledu po- 
stupao. Prema izlaganju halife Hazreti Osmana, Božji Poslanik bi zov- 
nuo svoje pisare kad bi kur'anski ajeti bili objavljeni i naredio bi im, 
da ih napišu u poglavlje komu bi pripadali. Dakle prema kazivanju i 
navodima jedne ličnosti, kao što je Hazreti Osman, čija je pouzdanost: 
i povjerljivost iznad svake sumnje, Božji Poslanik je izvršio raspored 
uzvišenog Kurana i mora se primiti, kako to sam Kur'an kaže, da je 
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ovaj raspored izvršen po Objavi Božjoj. Raspored Kur'ana nije izvršen 
po vremenskom redu objavljivanja, nego se to izvršilo prema sadržaju 
svakog poglavlja. 

i Da li onda ima razlike između Kur'ana, kako ga je rasporedio Božji 
Poslanik i Kur'ana, koji se nalazi u našim rukama? Nikako! Ajeti Kur'ana 
koji se danas nalazi u našim rukama nijesu raspoređeni po vremen- 
skom redu svoga objavljivanja. Nema ni jedne zabilješke u čitavoj hi- 
storiji Kur'ana, po kojoj bi mjesto jednog ajeta bilo izmijenjeno, niti 
ima ikakve mogućnosti da se kaže makar jedna riječ, da Kur'an, koga 
mi danas imamo u ruci nije potpuno istovjetan sa Kur'anom, koji je za. 
sretnog života Božjeg Poslanika raspoređen u potpunoj saglasnosti sa 
Objavom Božjom. I najžešći neprijatelji Islama priznaju, da se u kur'- 
anskom tekstu nije dogodila nikakva izmjena i da se nije izmijenila ni 
jedna riječ, niti i jedno slovo. Primjerci Kur'ana iz kojih mi danas učimo, 
iz slova u slovo se slažu sa Kuranom, koji je za Hazreti Ebu Bekirova 
vremena u jednu zbirku sabran, a kasnije za Hazreti Osmanova vre- 
mena umnožen u više primjeraka, koji su razaslani po svim musliman- 
skim središtima, da se iz njih dalje prepisuje. Prema tome ovo je onaj 
isti Kur'an, koji je učen za vremena Božjeg Poslanika. 

Na životu je bilo još mnogo drugova Božjeg Poslanika kad je Ha- 
zreti Osman prepisivao nove primjerke Kurana iz onog izvornog pri- 
mjerka, što ga je Hazreti Ebu Bekir bio u jednu zbirku sabrao i napisao. 
Predpostavimo, da je Hazreti Osman napravio kakvu izmjenu u raspo- 
redu Kurana, sigurno je da se prema ovom njegovom postupku ne bi 
stajalo skrštenih ruku, nego bi se hiljade ashaba diglo protiv njega. Ka- 
snije je prepisivanje Kur'ana vršeno pod ličnim nadzorom halife Hazreti 
Osmana. Ovaj posao su vodili ashabi, koji su Kur'an znali od početka 
do kraja. Niko nije govorio da je za Hazreti Osmanova vremena Kur'an 
i najmanju promjenu pretrpio. Sve što je govoreno protiv Hazreti 
Osmana, odnosi se na zabranu nekih načina učenja Kur'ana. Nema ni- 
kakva ni pouzdana, a ni slaba navoda sa kojim bi se ustalo protiv Ha- 
zreti Osmana u pitanju prepisivanja Kur'ana. Vlada potpuna saglasnost, 
da je Kur'an doslovno prepisan bez i najmanje slovčane promjene i da 
je kod prepisivanja zadržan nepromijenjen raspored, koji je ostavio 
Božji Poslanik. I 

Naši dokazi ne ostaju samo kod ovoga. Naprotiv mi imamo u ru- 
kama do krajnje granice dokaze, koji ovo potvrđuju. Buharija, govoreći 
0 odlikama Dog Ava Bekare, donosi du hadis: 1 Poslanik kaže: 
“če E do biti«. Iz ovoga nad saznajemo dvije SIJA Poglavlje Be: 
kara je bilo od početka do kraja raspoređeno. Ovaj raspored je bio po- 
znat svima ashabima. Inače Božji Poslanik govoreći o poglavlju Bekara, 
ne bi upućivao na zadnja dva ajeta. Dalje opet iz ovog hadisa saznajemo 
da se poglavlje Bekare tada, to jest za vrijeme Božjeg Poslanika za- 
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vršavalo sa zadnja dva ajeta, koji. počinju sa عنشهد«‎ Dakle“ 
ne postoji ni najmanje razlike između Kur'ana, koji mi danas: imamo, i. ` 
Kur'ana iz vremena Božjeg Poslanika. 

Daije prema jednom navodu Sahihi Muslima Božji Poslanik je pre- 
poručio, da se prigodom pojave Dedždžala uči prvih deset ajeta poglavlja 
»Kehf«. I ovo dokazuje i utvrđuje da je Kur'an tada bio raspoređen, Kad 
ne bi ajeti bili raspoređeni, bilo bi izlišno da se govori o prvih deset ajeta 
poglavlja »Kehf«. Jer u uzvišenom Kur'anu, koji mi danas imamo u ru- 
kama, u prvih deset ajeta poglavlja »Kehf«, pobija se i zabacuje krivo - 
vjerovanje da je Hazreti Isa božji sin. I ovo nam dokazuje, da je ovaj 
Kur'an, što ga mi danas imamo u rukama, na dlaku jednak u svome ras- 
poredu sa Kur'anom iz vremena Božjeg Poslanika. 

Da je Božji Poslanik ostavio Kur'an nerasporeden, zar ne bi bilo 
nužno da se nađe makar jedan primjer i dokaz, koji bi od strane samih 
ashaba posvjedočio da toga rasporeda nije bilo? Inače pravo stanje 
stvari je ovome posve protivno. U svim kazivanjima ashaba ne vidimo i 
ne nalazimo nijednog navoda, koji bi govorio da ovaj današnji raspored 
Kur'ana nije potpuno i na dlaku jednak sa Kuranom iz vremena Božjeg 
Poslanika. I ovo nam dokazuje da se Kur'an učio samo po jednom raspo- 
redu i da su ga svi ashabi samo na jedan način učili. 

Postoji jedan navod Hazreti Alijin po kome da su kur'anski ajeti 
raspoređeni prema vremenskom redu objavljivanja. Ako je ovaj navod 
tačan, onda to kazuje da bi ovaj raspored bio izvršen da samo pokaže 
i istakne historijski red objavljivanja. Raspored kur'anski, koji je po- 
primljen od svih muslimana, jest raspored koji je izvršio Božji Poslanik, 
a raspoređivanje ajeta po historijskom redu objavljivanja ističe, da bi 
takav raspored služio samo historiji. Kad je za halife Hazreti Osmana 
prepisivan Kur'an, i Hazreti Alija je taj posao nadzirao. Da se Hazreti 
Alija protivio ovome rasporedu, ne bi nadzirao ovaj rad, ili ako ništa 
drugo prigovorio bi mu. Ali i ako je Hazreti Alija zastupao stanovište, 
da se Kur'an rasporedi po historijskom redu objavljivanja, ipak je pret- 
postavio današnji raspored. Jer Kur'an je po Božjem Poslaniku učen po 
rasporedu, koji je on uredio. Ako recimo Hazreti Alija nije mogao da 
iznese neki prigovor ili da nešto kaže za vremena halifa Ebu Bekira i 
Osmana, pa nije mu stajala nikakva smetnja na putu, da taj prigovor 
iznese za vrijeme svoga hilafeta. I uopće Hazreti Alija ovako što nije 
učinio. Kako smo gore rekli nije se, dakle, niko našao ko bi rekao jednu 
riječ protiv kur'anskog rasporeda. i 

Dakle raspored kur'anskih poglavlja kao i mae ajeta, koji pri- 
padaju svakom poglavlju, izvršio je lično sam Božji Poslanik. Kad je 
Božjem Poslaniku objavljen jedan novi ajet, On je pokazao mjesto gdje 
pripada. Na primjer jedan važniji dio poglavlja Bekara objavljen je u 
prvim danima iza Hidžreta, a po nekim navodima su dijelovi, koji se od- 
nose na »riba-kamatu« kasnije objavljeni. Iza jednog od ajeta, koji go- 
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vore o »ribaru«, slijedi drugi ajet koji govori o »sadaki — milostinji«. 
Ovome je slijedeći razlog: Ajeti, koji kazuju zapovijedi o dijeljenju mi- 
lostinje i koji iznose zabranu da se kamate jedu, služe jednom cilju, a 
to je da se pomogne sirotinji. Cilj je ovih dvaju ajeta, popraviti stanje 
sirotinje. Prilike onoga vremena nijesu dopuštale da ova dva ajeta budu 
zajedno objavljena. Prije nego se zabrani kamata, trebalo je društvo na 
to pripremiti. Radi toga su ova dva ajeta u različitim vremenima objav- 
ljena. Ali njihova sadržina je tako bliska, da je bilo nužno kad su ra- 
spoređivani, da se jedan uz drugi stave. 

Kako su ajeti na ovaj način raspoređivani po Božjem Poslaniku, 
tako su i kur'anska poglavlja po njemu raspoređivana. Jer u najodabra- 
nijim i najpouzdanijim hadisima nalazimo imena kur'anskih poglavlja. 
Među muslimanima postoji jedna utvrđena istina, da je Božji Poslanik 
lično, na osnovu Objave, izvršio podjelu kur'anskih poglavlja i raspored 
ajeta po poglavljima. Ni jedan protivan glas ili protivno mišljenje nije 
se čulo ni od ashaba, a ni od muslimana, koji su iza njih dolazili. Počevši 
od prvih muslimana pa sve do danas, nije se niko našao, pa da kaže, 
da neki ajet ne stoji na svom mjestu, nego da pripada na neko drugo 
mjesto. Da bi ovo utvrdili, prenosimo nekoliko primjera: 

Po navodima Sahihi Buharije, Abdullah ibni Mes'ud je jednog dana 
klanjajući namaz proučio četrdeset ajeta poglavlja Enfal. Fethulbari 
ovaj navod na jedan drugi način prenosi iz Abdurrezakovog »Musneda«. 
Jedan drugi navod kazuje od kojeg ajeta je Abdullah ibni Mesud poči- 
njao da uči i sa kojim ajetom je završavao. Po ovom prenošenju kad 
računamo, vidimo da je Ibni Mes'ud učio četrdeset ajeta.!) Dakle i dru- 
govi Božjeg Poslanika su učili Kur'an po onom rasporedu, kako ga i mi 
učimo. 

Po jednom navodu Sahihi Buharije, kad bi se Božji Poslanik noću 
probudio da klanja tehedždžud namaz, učio je deset zadnjih ajeta po- 
glavlja Ali Imran. Muslimani su slijedili Božjeg Poslanika i učili su ove 


mm 
ajete. I ovo kazuje da je Kur'an za vremena Božjeg Poslanika na ovaj 


današnji način bio raspoređen. 

Pošto je istaknuto, da su ajeti svakog poglavlja na ovaj današnji 
način raspoređeni još za vremena Božjeg Poslanika, potrebno je poslije 
toga da se raspravi i o rasporedu kur'anskih poglavlja. 

Naprijed smo izložili, da je za vremena Božjeg Poslanika bilo lica, 
koja su na pamet znala Kuran i redovno ga završavala. Bez sumnje, 
koji su redovno Kur'an učili i završavali ga u cjelini, to su činili po ne- 
kom redu. Sahihi Buharija govoreći o tome, u koliko vremena treba je- 
damput cio Kur'an završiti, iznosi kako je Božji Poslanik jednom ashabu 
preporučivao, da čitav Kur'an za jednu noć prouči i završi, a drugom 
ijednom čovjeku je naređivao, da čitav Kur'an završi za sedam noći. 
Dakle za blaženog vremena Božjeg Poslanika ashab, koji je na pamet 


1) Fethulbari, drugi svezak, 212 strana. 
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naučio Kur'an, trajno ga je učio i svršavao. Iz ovoga se mora nužno. za- 

ključiti, da su tada bila poredana kur'anska poglavlja. Vrlo mnogo po- 
uzdanih i odabranih navoda ističe, da je Božji Poslanik pokazao mjesto 
i svakog poglavlja, kao što je pokazao mjesto i svakog ajeta. Ovo utvr- 
uje da su i sva poglavlja međusobno povezana, kao što su i ajeti svakog 
poglavlja međusobno povezani. Dakle i kur'anska poglavlja je rasporedio 
Božji Poslanik. Ovu tačku opširno izlažemo u prvom dijelu našeg pred- 
govora. 


SABIRANJE KUR'ANA PO HAZRETI EBU BEKIRU. 


Cilj je ovog kratkog izlaganja, koje smo do sada iznijeli, da se 
osvijetli historijski događaj sabiranja Kur'ana u jednu cjelinu po veli- 
kom halifi Hazreti Ebu Bekiru. Da se shvati značenje sabiranja Kur'ana 
u jednu zbirku, i da se u ovom pogledu ne zapadne ni u kakvo neispravno 
i loše shvaćanje, pitanje »Sabiranja Kur'anax moglo bi se posve po- 
grešno shvatiti, kad se ne bi rasvijetlilo sa ovo nekoliko stranica, koje 
pripadaju historiji Kur'ana. Na primjer, koji ne znaju da je za blaže- 
-nog i sretnog vremena Božjeg Poslanika bio čitav Kur'an potpuno na- 
pisan, potpuno na pamet naučen i potpuno raspoređen, mogu zapasti u 
loše i neispravno mišljenje po ovom pitanju sabiranja Kur'ana za vre- 
mena Hazreti Ebu Bekirova. Radi toga, pošto smo objasnili u kakvom 
se stanju nalazio Kur'an prije Hazreti Ebu Bekirova hilafeta, onda sa 
pouzdanjem možemo izložiti šta je učinjeno za Hazreti Ebu Bekirova 
vremena. 

Kad je Božji Poslanik ostavio ovaj zemaljski život Kuran je bio 
potpuno napisan i potpuno sačuvan, samo nije bio u jednu zbirku ili 
cjelinu sakupljen i sabran. Svaki kur'anski ajet pošto je objavljen, 
odmah je i napisan. Samo Božji Poslanik Objavu, koju je za Svog pro- 
laznog zemaljskog života primio, nije je za svog života u jednu zbirku sa- 
kupio i napisao. Ovo nije bilo ni moguće. Jer da bi se to učinilo potrebno 
je bilo da prestane Objava dolaziti. Dok je Božji Poslanik bio živ, Objava 
nije prekidana i ovako šta nije se moglo dogoditi. Samo nakon preselenja 
Božjeg Poslanika u vječni život, Božja Objava se mogla u jednu zbirku 
sabrati, i ova zbirka ili svezak mogao se smatrati da je u njemu sabrana 
čitava Božja Objava. Ovo je taj posao koji je izvršen za Hazreti Ebu 
Bekirove vlade. 

Ova se istina potpuno objašnjava, kad se ispitaju uzroci koji su 
zahtijevali i tražili sakupljanje Kur'ana. U Sahihi Buhariji pisar našeg 
Pejgambera Zejd bin Sabit ovaj slučaj sam lično objašnjava. Poslije pre- 
selenja Božjeg Poslanika u vječnost Hazreti Ebu Bekir je prošao na 
čelo muslimana kao poglavica njihov i bio prisiljen da šalje vojne snage 
protiv lažnih poslanika, otpadnika od vjere. Među muslimanima, koji su pali 
u borbi sa lažnim pejgamberom Musejlimom, bilo je i vrlo mnogo hafiza, 
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koji su na pamet Kur'an znali. Hazreti Omer je naročito svratio po- 
zornost na ovaj slučaj pogibije brojnih hafiza i predpostavljajući, da 
će u ovim borbama i ratovima pasti i još mnogo njih, razmišljao je o 
tome i donio zaključak da Kur'an odmah treba sabrati i napisati u jednu 
zbirku. Obratio se Hazreti Ebu Bekiru i izložio mu pravo stanje. Da ovu 
zgodu čujemo lično od samoga Zejd bin Sabita: »Hazreti Ebu Bekir 
(Bog bio s njim zadovoljan!) pozvao me odmah nakon smrti enih, koji 
su na Jemami pali kao borci za vjeru. Kod njega se nalazio i Omer bin 
Hattab. Hazreti Ebu Bekir mi je rekao ove riječi: »Došao mi je Omer 
i zabrinuo se radi toga, što je u žestokom boju na Jemami palo vrlo 
mnogo hafiza, a i na drugim ratištima će ove hafize stignuti ista sud- 
bina. Postoji bojazan da bi se mnogo Kur'ana moglo zagubiti, pa mi je 
preporučio da naredim, da se Kur'an u jednu zbirku sabere i napiše. 
Rekao sam: Omere, kako ću ja učiniti nešto, što Božji Poslanik nije 
uradio. Omer je zaklinjući se govorio da je ovo dobro i ustrajno je to 
od mene tražio. Konačno i Svemogući Bog je dao da i moja pamet ovo 
primi i srce mi je radi toga veselo 1 zadovoljno. I ja se priključujem 
Omerovom mišljenju. Nakon ovih riječi Hazreti Ebu Bekir se obratio 
Zejdu sa ovim izlaganjima: »Ti si mlad i pametan čovjek i ti protiv 
ovoga nećeš imati šta da kažeš. Ti si pisao Objavu, koja je dolazila 
Božjem Poslaniku (Sallallahu alejhi vesellem). Sakupi Kur'an po 6 
Na ovo je Zejd odgovorio: »Kako ćete vi učiniti nešto, što nije učinio 
Božji Poslanik (Sallallahu alejhi vesellem) ٤» Hazreti Ebu Bekir je od- 
govorio: »Boga mi je ovo jedno debro djelo«. Da su na me natovarili 
jednu čitavu planinu ne bi mi od toga teže bilo. Stalno sam se obraćao 
Ebu Bekiru da to ne čini. Kako je Svemogući Bog dao Ebu Bekiru i 
Omeru da njihova pamet ovo prihvati i da im srca ispuni radošću, tako 
je to isto i meni dao i ja sam to prihvatio i bio sam sretan i zadovoljan. 
Ja sam zbirku Kur'ana napisao sa datulinih listova i sa tankih kamenih 
pločica te iz pamćenja hafiza.«1) 

Iz ovih Zejdovih izlaganja, koji je imao ovako bliske veze sa sa- 
kupljanjem Kur'ana, razumijemo i dolazimo do ovih činjenica i za- 
ključaka: 

1. Kuran je krasio pamtilačku snagu onih, koji su ga za zemaljskog 
života Božjeg Poslanika bili na pamet naučili. Ovi hafizi su se pridružili 
svojim drugovima u ratovima, i da nijesu pali i poginuli kao borci za 
vjeru, ne bi bilo ništa što bi nemir i zabunu stvorilo. Ali ova pogibija 
hafiza je bila trajna pojava i pobojali su se, da se od Kur'ana što ne 
zagubi ako ga ne sakupe i ne napišu u jednu zbirku. 

2. Cilj je od skupljanja Kur'ana u jednu zbirku da se nešto učini, 
što će moći potpuno zamijeniti i nadopuniti i sve hafize, koji su znali 
na pamet Kur'an, kad bi slučajno oni u jednom ratu kao borci pali i izgi- 
nuli. Hazreti Omer se zabrinuo kad je vidio da su ovako brojni hafizi 


1) Sahihi Buhari: šesti svezak. Poglavlje Džamiul! kur'an, str. 98. 
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u Jemami izginuli i pobojao se, da i ostali hafizi ne ostave svoje živote 
na ostalim ratnim pozornicama. Ako se Kur'an u jednu zbirku sabere, 
onda ta bojazan otpada. Razumije se iz ovoga, da je Hazreti Omer htio 
da se napiše Kur'an, koji je bio sačuvan u pamćenju mnogih hafiza po 
onom rasporedu poglavlja i ajeta, kako je to izvršio Božji Poslanik za ` 
svog zemaljskog života. 

3. Do ove odluke Hazreti Ebu Bekirove da se Kur'an u jednu zbirku 
sakupi i napiše, od Kur'ana nije ništa bilo zagubljeno. Izlaganja Zejd bin 
Sabitova ističu bojazan Hazreti Omerovu da se jedan dio Kurana ne 
zagubi ako na ostalim ratištima u borbama padnu i izginu hafizi, koji su 
na pamet Kuran znali. Inače do tada od Kurana nije ništa bilo za- 
gubljeno. 

Pošto se ove činjenice uzmu u razmatranje, onda je potrebno da se 
shvati i razumije uzrok, radi čega je na navaljivanja Hazreti Omerova 
halifa Ebu Bekir dao ovaj odgovor: »Kako ću ja učiniti ono, što nije 
uradio Božji Poslanik*« Hazreti Omer nije samo tražio da se Kur'an 
sabere, nego je tražio da se on čitav napiše. Svi kur'anski ajeti i sva 
poglavlja su bila raspoređena. Po ovom redu je i Kur'an na pamet učen. 
Samo je trebalo posebno napisane dijelove Kurana po ovom rasporedu 
sabrati i napisati. Pošto je Božji Poslanik za čitavog svog zemaljskog 
života primao Objavu, ovo nije mogao učiniti. Radi toga od strane Božjeg 
Poslanika nije bilo naređeno da se Kur'an u jednu zbirku sabere. Hazreti 
Omer je nagovarao Ebu Bekira da sakupi i sabere ajete koji su bili na- 
pisani za vremena poslanstva Božjeg Poslanika. Inače ovo je bilo nešto, 
što nije učinjeno od strane Božjeg Poslanika. Radi toga je Hazreti Ebu 
Bekir u početku ovaj predlog odbio. Ali Hazreti Omer je ovaj svoj 
predlog potkrijepio jakim i neoborivim dokazima. Pošto je Omer ove 
svoje razloge izložio i objasnio Ebu Bekiru, on je ovaj predlog usvojio 
i shvatio njegovu zamašitost. Dakle Zejdova izlaganja nam kazuju da 
kur'anska ajeta koja su bila napisana za vremena samog poslanstva, da 
nijesu samo raspoređena prema pamćenju hafiza. 

Ima jedna činjenica koju treba objasniti, naime iz kojih razloga je 
Zejd ovaj posao smatrao vrlo teškim. Zejd kaže, da bi mu bilo lakše 
nositi tovar jedne planine, nego se prihvatiti ovog posla. Zašto je to? 
Jedan navod Ebu Davudov ovu tačku osvjetljava:  »Hazreti Omer je 
oglasio da svako ko nešto izravno od Božjeg Poslanika prenosi, to Zejdu 
odnese. Ashabi su kur'anska ajeta, koja su naučili i primili od Božjeg 
Poslanika pisali na papirosu, kamenim pločama i na datulinim listovima. 
Kad bi neko donio neki rukopis, morao bi dovesti i dvojicu svjedoka, 
koji bi 00851600671 da je to izravno od Božjeg Poslanika uzeto i prim- 
ljeno.!) Ovo objašnjava da su kur'anski ajeti u prisutnosti Božjeg Po- 
slanika bili napisani i da su za Hazreti Ebu Bekirova vremena svi ti ru- 
kopisi bili na jedno mjesto iskupljeni. Ovo su te teškoće, o kojima je 


1) Fethulbari, deveti svezak, str. 12. 
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Zejd govorio. Jer Zejdova je dužnost bila da sve te izvorno napisane di- 
jelove prikupi. Jedan dio Kur'ana je objavljen u Mekki, a drugi u Me- 
dini. U Zejdovoj ruci nije bio potpun ni onaj dio koji je u Medini ob- 
javljen i napisan. Zejd je ovo sve morao rastaviti, ali nije smio primiti 
sve što je napisano, nego samo ono što je u prisustvu Božjeg Poslanika 
napisano. Zar ovo nije bila jedna vrlo teška stvar. Zejd je morao u 
prvom redu iskupiti sve one rukopise, koji su u prisustvu Božjeg Po- 
slanika napisani, a kasnije to sve rasporediti po onom redu kako je to 
učinio Božji Poslanik i njegovi veliki drugovi. Nema sumnje da su svi 
ti rukopisi bili sačuvani. Jer sve, što se odnosilo na Božju Objavu, to je 
sa najvećom pažnjom čuvano. Uza sve to Zejdova je dužnost bila teška. 
Zejd se sa velikom požrtvovnošću trudio i svaku je stvar najpomnije 
ispitao, Radi toga je ovaj posao zbog njegove zamašitosti u istinu počeo 
sa velikom teškoćom i odmjerio je veliku važnost dužnosti, koja mu je 
povjerena kad mu je Hazreti Ebu Bekir rekao: »Sakupi Kuran po 
redu!« Jer Zejd je morao donijeti i iskupiti na jedno mjesto sve ajete, 
koji su u prisustvu Božjeg Poslanika napisani. Da je bio cilj samo pre- 
pisati Kur'an, to bi bio lahak posao. Trebalo je da na jedno mjesto 
dođe nekoliko hafiza, da uče, a Zejd da piše. Inače ovako nije mogio biti. 
Donešen je svaki ajet koji je napisan u prisutnosti Božjeg Poslanika, 
pa pošto je utvrđeno i ustanovljeno da je to u prisutnosti Božjeg Po- 
slanika napisano, onda se istom prešlo na prepisivanje tih ajeta. Na 
primjer Zejd objašnjavajući ovo kaže: »Kur'an sam pisao sa rukopisa 
na datulinim listovima, sa kamenih pločica i iz pamćenja hafiza«. Zejd 
nastavljajući sa svojim objašnjivanjima kaže i ove riječi: »Konačno 
zadnji dio poglavlja »Tevbe« i to ajet:  »Lekad džaekum resulun min 
enfusikum azizun alejhi ma anittum« našao sam kod Ebu Huzejmetul- 
Ensarije. Kod drugih ga nijesam mogao naći.«!) 

Iz ovih Zejd bin Sabitovih izlaganja se vidi, da je Zejd bio sa dva 
posla zauzet. Jedno je iznaći ajete, koji su u prisutnosti Božjeg Posla- 
nika napisani, a drugi je sabrati ih u jedan svezak i napisati. Pošto se 
rukopisi saberu trebalo je onda sve na svoje mjesto postaviti. Radi toga 
se Zejd morao obraćati i na pamćenje hafiza, kako to on u svojim izla- 
ganjima navodi. Uglavnom je i Hazreti Omer nagovarao radi toga, što 
se u sakupljanju Kur'ana moglo koristiti pamćenjem Kur'ana, da se 
odmah taj posao otpočne: Jer ako bi zbog ratova nestalo hafiza, taj bi 
posao bio oteščan. Od ovoga je bio jedini cilj, da se Zejd u ovom poslu 
oslanja samo na rukopise kur'anskih ajeta, koji su napisani u prisut- 
nosti Božjeg Poslanika, a da hafize sluša samo radi raspoređivanja ovih 
ajeta, 

Da li je potpuno jednak i istovjetan primjerak Kurana, koji je sa- 
kupljen po naredbi Hazreti Ebu Bekirovoj sa Kur'anom, koji je učen 
za vremena Božjeg Poslanika i na pamet pamćen od njegovih ashaba? 


1) Sahihi Buhari: svezak 6, strana 98. Istanbol, izdanje Drž. štamparije. 
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O tome ne može biti nikakve sumnje. Jer Kur'an je sabran u jednu. 
zbirku šest mjeseci poslije preselenja Božjeg Poslanika u ` vječnost.. 
Skoro su svi bili živi, koji su lično od Božjeg Poslanika slušali Kur'an.. 
Ashabi, koji su primili Kur'an od Božjeg Poslanika i na pamet ga na- 
učili, nadzirali su rad nad njegovim sakupljanjem. Pod sabiranjem Kur'ana. 
misli se sakupiti ga onakog kakav jest. Svi su ashabi vjerovali u 
Božju Objavu i to su bili ljudi koji su drhtali nad svakim njegovim slo- 
vom. Među ovima ih je bilo koji su čitav Kur'an znali na pamet ili jedan. 
veliki dio njegov. Svi su Kur'an učili u namazu i među njima nije bilo: 
nikoga ko nije budno pratio. Kur'an ili nije na pamet naučio jedan 
veći dio. Odabrani ashabi su Kur'an pisali i stranice Kur'ana držali u 
svojim kućama. Pošto je Kur'an bio napisan i čuvan, nije bilo moguć-- 
nosti da nastane ikakva i najmanja izmjena. Konačno nema nikakvog: 
navoda, koji bi govorio da je makar jedna riječ ili jedan ajet oduzet u 
primjerku Kur'ana koji je sakupljen i napisan za vremena Hazreti Ebu. 
Bekirova. 

Primjerak Kur'ana, koji je sabran za Hazreti Ebu Bekirova vre- 
mena, potpuno je isti i jednak sa Kur'anom, koji je učen i objavljen po 
Božjem Poslaniku, Ovaj primjerak je čuvan po Hazreti Ebu Bekiru, ka- 
snije je prenešen na čuvanje Hazreti Omeru, a po njegovoj smrti je pre- 
šao njegovoj kćeri i družici Božjeg Poslanika :Hazreti Hafsi. Potom je. 
iz ovog izvornog primjerka Hazreti Osman prepisao nekoliko novih pri- 
mjeraka i ovaj izvorni primjerak je povraćen Hazreti Hafsi. 

Pošto su iznešena ova objašnjenja koja se odnose na sakupljanje 
Kur'ana, potrebno je istaknuti da u časnom i mudrom Kur'anu nema. 
ništa da je dodano, niti ima išta da je oduzeto. 

Po prvoj tačci nema nikakvog navoda ili dokaza pouzdana ili nepo- 
uzdana, poznata ili neprihvatljiva, koji bi potvrđivao da se Kuran ne 
sastoji od Božje Objave. Samo po jednom navodu, Ibni Mesud je zadnja 
dva poglavlja Kur'ana u svoj primjerak uvrstio kao da su to dove. Ra- 
zumije se da su svi ashabi prigovorili Ibni Mes'udu zbog ovog njegovog: 
nepravilnog postupka. Prema tome je nepobitna istina da u izvorni 
kur'anski sadržaj nije ništa s vana dodano. 

Sada možemo preći na drugu tačku. Ima nekih navoda koji kažu, 
da su dokinuti neki kur'anski ajeti. To su ovi navodi: 

1. Imami Muslim navodi: Došao mi je Suvejd bin Seid i rekao: Ali 
bin Musehher je slušao od Davuda, ovaj opet od Ebu Harb bin Esveda, 
a on od svoga oca, koji je rekao: »Ebu Musa El-Eš'ari je pozvao hafize 
iz Basre i došlo mu je tri stotine ljudi koji su na pamet Kur'an znali. 
Ebu Musa El-Eš'ari im je rekao: »Vi ste najbolji između stanovnika 
Basre, vi ste njihovi kurrai. Učite Kur'an i ne zanemarujte njegovo učenje. 
Zatim učvrstite svoja srca u vjeri onako kako su to učvrstili i oni prije 
vas. Ja sam učio jedno poglavlje koje je po duljini i jačini svojoj ravno 
poglavlju Tevbe, ali sam ga zaboravio. Samo mi je ovo u pamćenju ostalo : 
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»Kad bi sin Ademov imao dvije doline pune blaga, htio bi da ima i treću 
dolinu. Ljudsku pohlepu samo zemlja može utažiti. Iza toga ima jedno 
poglavlje koje je slično poglavljima Sebbeha. I njega sam zaboravio. 
Samo sam ovoliko zapamtio: O vjernici, za što govorite što učiniti nećete, 
a na Sudnjem danu ćete biti pitani što ste o vašem vratu svjedočanstvo 
vezali.«1) 

Imami Muslim isti ovakov hadis još ranije navodi od Jahja bin 
Jahja i Lebid ibni Mensura, i ove riječi Ebu Musa El-Eš'arine, koje su 
kao Kur'an spomenute, bilježi kao hadis. 

2. Ovo je drugi navod Sahihi Muslimov. 

Rekli su mi Ebu Tahir i Harmele bin Jahja: Kazivao nam je Ibni 
Vehb, ovomu je kazivao Junus bin Šihab, a Ibni šihab je kazivao da je 
Abdullah bin Utbe čuo ove riječi Abdullah ibni Abbasove: Omer bin 
Hattab sjedeći na minberu (govornici) Božjeg Poslanika rekao je: Sve- 
mogući Bog je Muhammeda (Sallallahu alejhi vesellem) spremio sa 


. istinom i objavio mu je Knjigu. Jedna između stvari koje su mu objavljene, 


jest i ajet o kamenovanju. Mi smo ovaj ajet učili i razumili smo ga. 
stavili smo ga u našu pamet. Božji Poslanik je primjenjivao kaznu kame- 
novanja, a mi smo iza njega ovu kaznu primjenjivali. Tokom vremena je 
u Božjoj Knjizi nestalo govora o kamenovanju. Tako su ljudi zanemarili 
jednu zapovijed, koju je Bog objavio i zapali u zabludu. Po Božjoj Knjizi 
je pravo da se svaki bludnik i bludnica kamenuju uz uvjet da se dokaže, 
ili da zatešča ili da grijeh prizna. 

3. Ovo je treći navod Sahihi Muslimov: 

»Rekao nam je Jahja bin Jahja: Malik priča od Abdullah ibni Ebi 
Bekra, ovaj od Urveta, a on opet kaže da je čuo ove riječi od Hazreti 
Ajiše: U Kur'anu ima deset koljena srodstva po mlijeku sa kojima je 
zabranjeno stupanje u brak. Oni su odstranili pet koljena sredstva po 
mlijeku. Kad je Božji Poslanik preselio u vječnost oni su se u Kur'anu 
nalazili.« 

Ove navode ćemo jedan za drugim kritički ispitati. 

Sujutija u svom djelu zvanom »Itkan« kaže, da je Hazreti Ajiša 
govorila da je u poglavlju »Ahzab« bilo 200 ajeta i da je to zagubljeno 
osim onoga dijela, koji se danas nalazi. 

Opet prema pisanju navedenog »Itkana« na početku poglavlja 6 
se nalazilo besmele. U Ibni Mes'udovom primjerku Kur'ana je bilo 112 
poglavlja, jer su poglavlja »Felek« i »Nas« bila dokinuta. Dalje kaže da 
je u primjerku Kur'ana Ubejj bin Kabova bilo 116 poglavlja, jer su na 
kraju bila dva poglavlja, koja su nosila imena hafed i hâlâ. 

Sujutija je potpuno nepouzdan i nesiguran pisac, čijim se navodima 
ne može posvetiti ni najmanja pažnja. Sada treba podvrgnuti ispitivanju 
navode Sahihi Muslimove. U pogledu hadisa je naš najpouzdaniji dokaz 
i oslonac Buharija. Buharija u pogledu sigurnosti svojih navoda stoji 


1) Sahihi Muslim, dio 1, str. 99—100. Istanbul, Drž. štamparija. 
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iznad svih sabirača i pisaca hadiskih djela. Prema tome ovi navodi Musli- 
movi, nijesu i Buharijini navodi, nego samo Muslimovo pričanje. : 

Po prvom navodu Muslimovom je Ebu Musa el' Eš'ari bio zaboravio. 
jedno poglavlje koje je nekada učio. Govorio je, da se sjeća samo jednog 
ajeta njegova. U prvom redu treba ustanoviti i ispitati ko su ti što su ovaj 
hadis prenosili i kazivali. Ove riječi je Imami Muslimu govorio Suvejd 
bin Seid. U poznatom Zehebijinu djelu »Mizanu!' itidalux se opširno o 
Suvejdu govori. Većina ovom čovjeku ne priznaje povjerljivost. Ovaj 
čovjek je dugo živio i pod kraj života je bio oslijepio. U starosti je kazivao 
nnoge hadise koji njemu ne pripadaju. Imami Buharija ne daje nikakve 
važnosti ovom čovjeku i uopće mu ne priznaje pouzdanost i povjerljivost. 
I ostali sabirači hadisa zastupaju isto stanovište. Iz života ovog čovjeka. 
se saznaje da je bio sklon ši'ijama. Jer kad se njemu govorilo o nekom 
djelu i vrlini kojeg od odabranih drugova Božjeg Poslanika, on je to 
nevoljko slušao, Samo je Hazreti Aliju isticao, a ostale halife nije 
priznavao. Većina govori da je bio lažac. Samo dvojica trojica sabirača. 
hadisa uzimaju ga u obzir, a svi ostali ističu da je nepovjerljiv. Ebu 
Davud kaže da ne zaslužuje nikakve pažnje. Ibni Habban izvještava da. 
je bio poznat kao otpadnik. l 

Ovo pitanje možemo i sa drugog stanovišta utvrditi i ispitati: 

Imami Muslim ovo Suvejdovo kazivanje u četiri navoda zabilježio je 
kao hadis. Imami Muslim od ova četiri navoda ističe da je prvi od Jahja. 
bin Jahja, Seid bin Mensura i Kutejbe bin Saida. Sva ova trojica sa 
lancem pripovjedača, koji dopire do Hazreti Enesa kazuju, da je naš 
Poslanik jednog dana ove riječi govorio: yKad bi čovjek imao imetka da 
s njim napuni dvije doline, tražio bi i treću dolinu. Bog će oprostiti onima 
koji se pokaju«. Ovo su one iste riječi što ih je Suvejd prenio kao kur'anski 
ajet. Sa ovim smo dovoljno objasnili ličnost Suvejdovu. Inače Seid ibni 
Mensur i Jahja bin Jahja koji prenose hadise našeg Poslanika u Zene- 
bijinu »Mizanul-i'tidalu« se opisuju kao pouzdani i povjerljivi ljudi, a o 
Kutejbe bin Seidu se kaže da se o njemu ništa ne zna. Prema tome je ovaj 
navod mnogo jači od Suvejdova navoda i potpuno pouzdan. Prema jednom 
čovjeku o kome su svi sabirači hadisa saglasni da je lažac, nepouzdan, pa 
šta više i otpadnik, koji je govorio da su odnosne riječi o kojima se govori 
kao kur'anske riječi, stoje dva povjerljiva i pouzdana čovjeka, koji kažu 
da su te riječi hadis. 

Ako sada razmotrimo način i pravac koji je Imami Muslim slijedio, 
onda vidimo da ni on nije davao važnosti Suvejdovom kazivanju. Jer 
imami Muslim je iznio pet navoda, koji se odnose na ove riječi i najprije 
je istakao da su ove riječi hadis, a najkasnije je naveo Suvejdove riječi. 
Ovo utvrđuje da Imami Muslim ovim riječima nije pridavao nikakve 
važnosti. Ovo nije naše mišljenje. Ovo je način koji je lično Imam Muslim 
slijedio. Imami Muslim u predgovoru svoga Sahiha kaže: Mi naprijed 
stavljamo i dajemo prednost u pogledu hadisa onim navodima, koji sv 


“ispravni i lišeni svake mane i koji su poznati kao sigurni i pouzdani. 
Pošto zabilježimo vijesti i navode onih ljudi, koji pripadaju ovoj 
grupi, onda bilježimo navode onih koji nijesu poznati kao pouzdani i 
povjerljivi. . .1) 

Kad primijenimo ovaj pravac Imami Muslimov o kome sada govo- 
'rimo na ovu zgodu, onda vidimo da je Imami Muslim najprije zabilježio 
navod Jahja bin Jahja i njegovih drugova. Oni kažu da ove riječi o 
kojima se govori nijesu Kur'an, nego hadis. Imami Muslim najkasnije 
prenosi navod Suvejdov i na taj način ističe da mu ne pridaje važnosti. 


Ovaj hadis možemo i sa jednog drugog stanovišta da objasnimo. 


Svaki čovjek koji poznaje arapski jezik, čim pročita riječi o kojima se 
govori, odmah će donijeti odluku da to nema nikakve veze sa Kur'anom. 
Jer stil ovih riječi ne odgovara nikako kur'anskom stilu. Ovo je dakle 
dovoljno da utvrdi da odnosne riječi nemaju nakakve veze sa Kur'anom. 

Drugo — sadržaj riječi koje se pripisuju Ebu Musa el' Eš'ariji 
pokazuju da je ovo laž. 

Kao da je Ebu Musa el Eš'ari rekao: »Mi smo učili jedno poglavlje 
koje je po svojoj duljini i svojoj jačini slično poglavlju »Tevbe«. Iz ovih 
riječi se razumije da nije samo Ebu Musa el! Ešari bio, koji je ovo 
poglavlje znao i učio. I ostali ashabi su onda ovo poglavlje učili i znali. 
Vrlo je sumnjivo i nevjerojatno da je Ebu Musa ovo poglavlje zaboravio 
i da se sjećao samo jednog ajeta. Ako ga je on zaboravio, pa to ne može 
značiti da su ga i svi ostali ashabi zaboravili. Istina je u tome, da o tome 
poglavlju od ashaba nije niko ništa znao, niti je to svratilo njihovu 
pozornost, a i Ebu Musa el' Eš'ari je spadao u njihov krug. Kad je za Ebu 
Bekirova vremena Kur'an sabiran u jednu zbirku, Ebu Musa el! Eš'ari 
se mogao obratiti Zejdu i kazati mu za ovo sure, koje je on navodno znao, 
ili je to mogao učiniti i za Hazreti Osmanova vremena kad su mnogi 
'ashabi Zejdu pomagali. A tada se o tome nije ništa govorilo. Ovako jedno 
poglavlje nije sadržano ni u mushafima Ibni Mes'uda i Ubejj bin Kaba. 
Uistinu zar ne bi ovakav jedan čovjek kakav je bio Ebu Musa el! Eš'ari 
poduzeo potrebne korake i mjere kad bi znao da je jednog poglavlja 
nestalo? Sigurno kad bi ovako nešto bilo on bi odmah nastojao da se to 
ispravi. Ali ovako šta se nikada nije dogodilo. Dakle sa koje god strane 
ovo pitanje podvrgnemo ispitivanju i istraživanju utvrđuje se, da su ti 
navodi obična laž i spletka. 

I ostali navodi se mogu na isti način ispitati i provjeriti. Ali da ne 
oduljimo, ovo ćemo u kratkim crtama podvrgnuti kritičkom ispitivanju. 

Ističe se kao da je Hazreti Omer čuo jedan ajet po kome se bludnik 
i bludnica moraju kamenovati, ali na ovo u Kur'anu nije naišao. 


U sakupljanju i sabiranju Kur'ana je najviše zasluga stekao Hazreti. 


Omer, a za vremena njegova hilafeta je izvorni kur'anski primjerak bio 
kod njega pohranjen na čuvanju. Kako se tada moglo desiti da se jedan 


1) Sahihi Muslim, peti svezak, stranica 8—4. 


SABIRANJE KUR'ANA PO HAZRETI EBU BEKIRU XXXI 


ajet dokine. Ne može se ni predstaviti da je ovaku riječ mogao Hazreti 
Omer reći. Dakle i ovaj navod je bez ikakva temelja. Ne smijemo konačno 
zaboraviti da su ovaki navodi udešavani od strane otpadnika. 

Da pređemo na treći navod Sahihi Muslimov. Po ovome navodu je 
Hazreti Ajiša govorila o deset grana srodstva po mlijeku među kojima 
je zabranjeno sklapanje braka. Ovi su bili spomenuti u Kur'anu, ali je | 
kasnije taj propis dignut i ostalo je pet grana srodstva po mlijeku među 
kojima je zabranjeno sklapanje braka. Nema nikakve sumnje da je ajet 
koji je učen sve do preselenja Božjeg Poslanika u vječnost, morao biti 
poznat svima ashabima. Inače ovakav jedan ajet trebao je biti više poznat 
i raširen od mnogih drugih ajeta. Jer taj ajet je izlagao sa kojim ženama 
se ne može brak sklopiti. Arapi su u svom porodičnom životu najviše 
djecu davali dojiljama, da ih one doje i odgajaju i radi toga je to srodstvo 
po mlijeku bilo vrlo rašireno. Prema tome je svakome bilo potrebno da 
poznaje ajete, koji se odnose na ovo srodstvo po mlijeku. Ne može se 
nikako predpostaviti da je to samo jedan čovjek znao. Jedna stvar koju 
mora svako znati ako bude samo od jednog čovjeka kazivana, onda je to 
najjasniji dokaz da je to prosta laž. I riječi koje se pripisuju Hazreti 
jedan ajet učio sve do preselenja Božjeg Poslanika u vječnost, i da je to 
ona znala, zar onda ona nije mogla o tom izvijestiti Zejda, komu je bilo 
naređeno šest mjeseci poslije preselenja Božjeg Poslanika od strane 
Hazreti Ebu Bekira da Kur'an u jednu zbirku sakupi? Kasnije je Hazreti 
Ajiša bila na životu kad je Hazreti Osman prepisivao nove primjerke 
Kur'ana. Tada Hazreti Ajiša nije govorila da postoji ovakav jedan ajet. 
Ukratko svi dokazi utvrđuju da je to obična podvala. 

Nemuslimanski pisci tvrde kao da šiije smatraju da Kur'an nije 
čitav. Navodno ajeti, koji se odnose na Hazreti Aliju da su od strane 
Hazreti Osmana zabačeni. Ovu tvrdnju iznosi William Muir. 

Ali i ova tvrdnja je bez ikakva temelja. Većina ši'ija ovako šta ne 
vjeruju. Većina priznaje da je Kur'an potpuno u svojoj izvornoj čistoći 
sačuvan. U najpoznatijem i najvažnijem šiijskom komentaru Kur'ana 
»Tefsiri Safi«, njegov pisac Mulla Muhsin kaže: l 

»Među nama neki ljudi i besposlenjaci govore da je Kur'an izmijenjen 
1 da je od njega nešto oduzeto. Ali vjerovanje naših prijatelja i većine 
nas se protivi ovom tvrđenju. Jer Kur'an je natprirodno čudo Hazreti 
Muhammedovo i izvor vjerskih znanosti. Muslimani su da sačuvaju 
izvornu čistoću ove knjige utrošili sva svoja nastojanja i ogroman trud i 
spriječili su da nastane i najneznatnija izmjena. Kur'an ovakav kakav 
se danas nalazi u našim rukama, sakupljen je i raspoređen dok je još 
Božji Poslanik bio na životu.« 

Mulla Muhsin nakon ovih svojih izlaganja ističe da ovako isto 
mišljenje zastupaju i ostali mnogi šiijski učenjaci. Sva ova izlaganja 
ističu ١ dokazuju da je izvorni primjerak Kur'ana, koji je za Ebu Bekirova 
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vremena sabran u cjelinu i napisan, potpuno jednak Kur'anu, koji je 
Božjem Poslaniku objavljen, po njegovom diktatu napisan i od ashaba na 
pamet naučen. Ovo sve dokazuje da je Kur'an potpuna cjelina i da mu nije 
ni slovo dodano, a ni slovo oduzeto. O ovome nema i ne može biti nikakve 
sumnje. Svaki čovjek koji danas Kur'an uči, sa Kur'anom se nadahnjuje. 
i sa njegovim svjetlom se upućuje na pravi put, sa zahvalnošću susreće 
onaj velik trud i uslugu što su je čovječanstvu učinili veliki muževi 
Hazreti Ebu Bekir i Hazreti Omer. 


TUMAČENJE KUR'ANA. 


Kur'an je jedina nebeska Knjiga među svima svetim knjigama, koji 
sam ističe i objašnjava pravila kako ga treba tumačiti. Ova pravila su 
istaknuta u slijedećem ajetu, koji je objavljen u početku medinskog 
perioda. U ovom ajetu se iznose pogreške u koje su kršćani zapali pripi- 
sujući Hazreti Isau božansku narav. Taj ajet glasi: 

»Ovo je knjiga što je tebi objavljena. Neki su ajeti njezini čvrsti 
(izriču odlučno i nepobitno značenje). To su osnovi knjige. A drugi se 
mogu tumačiti. Oni u čijim se srcima nalazi naklonost krivom putu, pa 
oni slijede ono što se može tumačiti i žele smutnju (da druge zavedu) i 
traže da ih tumače (za sebe). A tumačenje ovih ajeta samo Bog zna. 
A oni koji su čvrsti i nepokolebivi u znanju govore: »Mi ih vjerovasmo. 
Svi su od Gospodara našeg«. I samo ih mogu razumiti oni koji su 
pametni.« (3:6) 

` U ovom ajetu se izlaže da su u Kur'anu sadržane dvije vrste ajeta. 
Jedni su koji imaju čvrsto i utvrđeno značenje, a drugi su, koji se mogu 
iumačiti. Ovi zadnji su izloženi raznim tumačenjima. Ajeti koji imaju 
utvrđeno značenje, to su ajeti koji sačinjavaju temelj Knjige. Ovi ajeti 
sa utvrđenim značenjem ističu najosnovnija pravila vjere. Ajeti koji se 
mogu raznoliko tumačiti, ne mogu se miješati sa ovim osnovnim pravilima: 

Druga tačka koju ovaj ajet izlaže, ističe da ima jedan dio ljudi, 
koji ove ajete na razne načine tumače i žele da ljude zavedu. 

Iz toga prvo ovo razumijemo, da je uzrok što se pojavljuju razna 
kriva mišljenja i vjerovanja, što se temelji i osnovi vjere naslanjaju na 
dokaze ked kojih ima mogućnosti da se raznoliko tumače. Inače u musli- 
manstvu ovako šta nema. 

Zadnji dio ovog ajeta izlaže kako se imaju tumačiti ajeti, koji se 
mogu različito izlagati i objašnjavati. Ovo je istaknuto u riječima onih 
koji su čvrsti i nepokolebivi u znanju i kažu: »Svi su od Gospodara 
našeg«. Dakle u svetoj Knjizi nema nikakvog spora i razlike između ajeta 
koji imaju čvrsto i utvrđeno značenje i ajeta, koji se mogu različito 
tumačiti. U tom slučaju će oni koji su čvrsti i nepokolebivi u svom 
saznanju držati se ovog puta: Ajete koji mogu imati raznoliko značenje 
isporediće sa ajetima sa utvrđenim i jasnim značenjima, pa će prema 
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tome značenje dati, a naročita izlaganja će objašnjavati prema općim 
zasadama i temeljima. 

Kur'an na posve jasan način izlaže glavne zasade i temelje. Ali neki 
ajeti njegovi se mogu različito tumačiti i potrebno im je objašnjenje. 
Oni se mogu tumačiti na taj način, da se isporede sa glavnim zasadama 
koje izlažu ajeti sa utvrđenim i nepobitnim značenjem. 


Ovaj put i način je ispravan u svakom djelu. Na primjer kad se 
donese jedan zakon, riječi koje mogu da izražavaju dvojako značenje, ili 
izlaganja, koja se po svom vanjskom obliku pričinjaju oprečna zakonu, 
onda to treba objašnjavati prema glavnim i osnovnim zasadama i 
mislima zakona. 

Ajet koji smo gore naveli, iznešen je u obliku rasprave da pobije 
kriva vjerovanja kršćana. 

Kršćani Hazreti Isau pripisuju božansku narav. Oni su uzeli nekoliko 
njegovih riječi koje je on iznio kao primjer, i koje se moraju u prene- 
šenom značenju tumačiti kao osnov i temelj, pa tvrde da je on prolio 
svoju krv da iskupi grijehe ljudske i da ih na svoja leđa uzme. Inače 
cva tvrdnja se potpuno protivi knjigama, koje kršćani smatraju kao: 
Božju Objavu. Božje jedinstvo je glavni temelj vjere, koji se provlači 
kroz čitav Stari zavjet. Ako ovaj temelj i osnov uzmemo u razmatranje, 
onda ne ostaje nikakve mogućnosti kršćanskoj crkvi da govori o Hazreti 
Isaovu božanstvu. Ali pošto je zanemareno ovo pravo tumačenje, radi 
toga se zapalo u najveću pogrešku ljudske historije. Kršćanstvo je kao 
osnov vjere prihvatilo riječi, koje mogu imati različito značenje, a zabacilo 
je riječi sa utvrđenim i nepobitnim značenjem. Radi toga se kao osnov 
kršćanstva pojavila dogma o božanskoj naravi Hazreti Isaovoj, o otkupu 
grijeha i o trojstvu. 

U židovskoj književnosti se često susreće da se za čovjeka kaže da 
je »ibnullah«, to jest »božji sin«, i ovaj se izraz upotrebljava u prenešenom 
značenju. U prvoj knjizi Starog zavjeta (6:2) govori se da je Bog Svojim 
sinovima dao kćeri Ademove da ih uzimaju za žene. U knjizi Ejjubovoj 
(Job) u glavama (1:6 i 38:7) govori se o sinovima Božjim, a pod ovim 
izrazom se misli na dobre ljude. U Starom zavjetu, u knjizi koja se zove 
»Izlazak« (4:22) kaže se: »Gospodin govori, Izraelićani su sinovi moji....« 
pa se i ovo upotrebljava u prenešenom značenju. Po Ivanovom evanđelju 
(10:16—36) kad Hazreti Isa za se kaže da je »božji sin«, protivnici noće 
da ga kamenuju, a on im tada odgovara: Ne stoji li napisano u zakonu va- 
šemu: ja rekoh : bogovi ste? Ako one nazva bogovima kojima riječ Božja bi, 
i pismo se ne može pokvariti. Kako vi govorite onome kojega otac posveti 
i posla na svijet: hulu na Boga govoriš, što rekoh: ja sam sin Božji? Iz 
ovoga se jasno razabire da se u potpuno prenešenom značenju imaju 
tumačiti riječi kad Hazreti Isa za se kaže da je Božji sin. Ali se vidi da 
je crkva ove riječi, koje se moraju uzeti u prenešenom smislu, uzela kao 
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da imaju utvrđeno i nepobitno značenje i tako je porušen glavni temelj 
vjere. 

Časni i mudri Kur'an ukazujući na ovu osnovnu pogrešku kršćanstva, 
izlaže kako se imaju tumačiti ajeti, koji mogu da se različito tumače i 
opominje muslimane, da ne zapadaju u ovaku grešku. 

Radi toga je glavni osnov i temelj kod tumačenja Kur'ana saznanje 
da su ajeti sa nepobitnim i utvrđenim značenjem temelj Knjige, a da se 
ajeti koji se mogu različito tumačiti, mogu i smiju samo na osnovu ajeta 
sa utvrđenim značenjem tumačiti i objašnjavati. 

Radi ovoga Kur'an u prvom redu treba ispitati kao cjelinu, jedan dio 
njegov može se razumjeti ako se isporedi sa drugim dijelom, a tumačenje 
jednog dijela njegova može se potpuno izvršiti uz pomoć drugog dijela. 

časni Kur'an se na ovaj način ispituje i uči. Ako se sa jednim ajetom 
drugi ajet objašnjava, onda Kur'an sam sebe tumači. 

Ovo je put i način koga se mi u ovom djelu držimo. 


KUR'AN I SUNNET. 


Kur'an je glavni izvor čitavog Islama, To je najzadnja ustanova 
kojoj se treba obratiti u svim pitanjima, koja stoje u vezi sa Islamom. 
‘Sunnet je životna staza Hazreti Muhammedova, to jest riječi koje je 
govorio i djela koja je činio. I riječ hadis ima isto značenje. Hadis ili 
sunnet govori o putu ili stazi kojom je išao Božji Poslanik, i o riječima 
koje je on govorio, pa je prema tome iza Kur'ana drugi izvor Islama. 

Kakve su veze i odnosi između Kur'ana i sunneta? 

Prema isticanju i izlaganju časnog i mudrog Kur'ana Božji Poslanik 
donosi i uči Kur'an, raspoređuje ga i objašnjava. Božji Poslanik je sve ove 
dužnosti vršio, učio je Kur'an svojim ashabima, koji su se oko njega 
okupljali, kazivao im ga i na pamet ih ga naučio. Kur'an je sakupljao, 
svaki odlomak je na svoje mjesto stavio i kad god se ukazala potreba tuma- 
čio je Kur'anska ajeta. Ovaj zadnji posao vrši sunnet ili hadis. Hazreti 
Muhammed je tumačio Kur'an svojim riječima, djelima i postupcima. 
Bilo je nužno da on Kur'an tumači i objašnjava. Jer Kur'an je u pogledu 
vjere donio posve nove poglede i spoznaje. Po Kur'anu vjera se sastoji 
samo iz vjerovanja i iz načina vršenja vjerskih dužnosti. Vjera je zakon, 
koji uređuje čitav duhovni život. Bilo je potrebno i nužno da ovaj zakon 
obuhvati sva uputstva, koja su svaki dan u životu potrebna. Nemoguće 
je da se sva ova obrazloženja u Kur'anu nađu. Kur'an je samo izložio 
temeljne i glavne zasade svih ovih potrebnih upućenja, a Božji Poslanik 
ih je obrazložio. 

Dalje u Kur'anu ima vrlo mnogo vjerskih zapovijedi. Božji Poslanik 
je pokazao kako se ove vjerske zapovijedi imaju izvršavati i na taj način 
je postao uzor pravovjernih. Radi toga su riječi i djela Božjeg Poslanika 
drugi izvor vjere. Kur'an ovo kazujući na mnogim mjestima kaže: 
»Pokoravajte se Bogu i Poslaniku Njegovu«. (3:131, 4:59, 24:54 i druga). 


grin 
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Nema sumnje, da je sve od početka Islama Sunnet smatran drugim 
izvorom i osnovom vjere. Hazreti Muhammedovi drugovi su sve od početka 
najpažljivije pratili sve riječi njegove, pamtili su ih i posvećivali pažnju 
njihovom sabiranju. Na primjer kad je Hazreti Mu'az bin Džebel bio 
određen da ode u Jemen, između njega i Božjeg Poslanika se razvio ovaj: 
razgovor : 

— »Mu’ aze! kako ćeš suditi i odluke davati? 

— Po odredbi Božje Knjige. 

— A ako ne nađeš u Knjizi ono što tražiš, šta ćeš raditi? 

-— Tada ću suditi po sunnetu Božjeg Poslanika.« 

Pogrešno je misliti da se sunnet počeo sabirati tek dvije stotine 
godina iza Hazreti Muhammeda. Za života Božjeg Poslanika su drugovi 
njegovi sa najvećom pažnjom slušali svaku riječ njegovu i sakupljali ih. 
Nakon njegovog preselenja u vječnost svi su ashabi održavali predavanja 
i bavili se podučavanjem njegovog sunneta. Ovo su izučavali islamski 
učenjaci koji su dolazili sa svih strana i kasnije to širili. 

Kasnije su ove predavaonice hadisa otvarane svugdje gdje se Islam 
širio i tako su nastale hadiske zbirke. l 

Ne može se tvrditi da je hadis kao i Kur'an potpuno očuvan i čist od 
svake pogreške, ali se mora priznati da su se sabiranjem hadisa bavili 
najveći učenjaci, da su vršili najstrožija ispitivanja, da su bilježili 
najpouzdanije hadise i napisali zbirke, koje se zasnivaju na najpomnije 
ispitivanim dokazima. 

Ako se naiđe na neku grešku usprkos najveće pažnje i nastojanja 
sabirača hadisa da se uvrste sigurni i pouzdani hadisi, tu je grešku vrlo 
lako ispraviti i provjeriti. Dovoljno je ovake hadise isporediti sa uzvišenim 
Kur'anom. Jer Kur'an je najveća riznica Islama i samo hadisi koji se s 
njim slažu mogu se primiti, a koji se ne slažu ne mogu se primiti. 
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Kur'an ne traži da se samo vjeruje u njegovu istinitost. On nare- 
đuje, da se vjeruju i knjige koje su ranije poslanicima slane 1 tu Zapo- 
vijed ističe na početku drugog poglavlja (2:4). Po Kur'anu je svakom 
narodu poslan po jedan poslanik (35:34). Kur'an jasno ističe da nijesu 
spomenuta imena svih poslanika, nego da su nabrojena imena samo je- 
dnog dijela poslanika (40:78). Kur'an prima da su sve knjige istinite, koje 
su poslane svim narodima svijeta i kaže, da je on jedna Božja Knjiga, 
koja sve ove knjige priznaje i potvrđuje. 

Osnovna veza između Kur'ana i knjiga koje su prije njega objav- 
ljene je u tome, što su ove knjige Božje Knjige i Objave. 

Ali Kur'an koji priznaje i potvrđuje sve Božje knjige, koje su svini 
narodima svijeta slane, među svim ovim knjigama zadržava jedan položaj, 
komu nije ništa ravno. Sam Kur'an ovo ističući kaže: »O Muhammede, 
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Mi smo tebi poslali ovu knjigu sa istinom i da potvrdi knjige koje su 
prije nje došle i da ih čuva« (5:48). Prema tome Kur'an nije ostao samo 
pri tome da stare knjige potvrđuje, nego i vrši dužnost njihovih čuvara. 

Kur'an čuva sva istinska objavljivanja i istinska upućivanja svih 
poslanika. U ostalim knjigama su se dogodile mnoge promjene i izmjene, 
ili su se u ovim knjigama izmiješala pisanja tuđih ruku. Ističući ovo 
Kur'an kaže, da sa istinom na sredinu izlazi i da tu istinu čuva i nad njom 
bdije. Na primjer Kur'an se bavi sa Indžilom (evanđeljem), ističe istine 
koje je jedan Božji poslanik objavljivao i kriva vjerovanja, koja su u 
evanđelje umetnuta. Uzrok je da se Kur'an najviše bavi Indžilom što 
lažna mišljenja i kriva vjerovanja, koja su unišla u ovu knjigu, čine 
vrlo veliku štetu čovječanstvu. Kad je knjiga, koja je objavljivana posla- 
niku, koji je po vremenu bio najbliži Hazreti Muhammedu, naišla na tako 
mnogobrojne promjene i izmjene, pa onda se samo od sebe razumije, na 
kakve su sve promjene naišle knjige, koje su još ranije bile objavljene. 

časni Kur'an kaže, da bdije nad svetim knjigama, a onda ističe, da 
je. on »Hâkim — sudija«, koji rješava sporove i nesuglasice među ostalim 
vjerama, pa veli: »Bogom se kunem Mi smo slali poslanike narodima. 
prije tebe... I Mi smo objavili tebi ovu knjigu (Kur'an) da ti posve 
jasno izložiš nesuglasice u koje su oni zapali!« (16:638—64). 

Iz ovoga razumijemo da je svakom narodu po jedan poslanik poslan 
i da je svaki narod upućivan na pravi put, ali su kasnije u temeljnim za- 
sadama vjere zapali u nesuglasice. Kur'anu je pripala dužnost da ove ne- 
suglasice u vjeri odstrani. Radi toga Kur'an vrši dužnost »Hakima — su- 
dije« prema svim svetim knjigama. 

Ali je još važnija dužnost Kurana prema ranije objavljenim svetim 
knjigama, da rasvijetli one tačke, koje su ostale tamne i nerasvijetljene 1 
da njihova kratka izlaganja objasni. Prema Kur'anu Božja Objava obu- 
hvaća ne samo čitav svijet, nego je i upotpunjena. Sa najzadnjom objavom 
se došlo do kraja savršenstva. Svaka objava koja je opremana narodima, 
slana je prema njihovim potrebama i prema sposobnosti ljudi, koji su u 
dotičnom vremenu živili. Kako je ljudski razum napredovao i usavršavao 
se, tako je i Božja Objava u sve većoj mjeri osvjetljavala istinu i pitanja, 
koja se odnose na neviđeni svijet, na bivstvo Božje, na jedinstvo Njegovo 
i svojstva Njegova, na značenje i suštinu Objave, koja je od Njega spre- 
mana, na značenje dobra i zla, na život poslije smrti te na raj i pakao. 
Radi toga se na mnogo mjesta Kur'an naziva »Mubin«, to jest knjiga, 
koja posve jasno i otvoreno izlaže i objašnjava. Kur'an je knjiga, koja 
vjerska pitanja savršeno rasvjetljava i sva pitanja koja su ostala ne- 
jasna i tamna potpuno objašnjava. Kao posljedica toga svega su kur'an- 
ske riječi: »danas sam vam usavršio vjeru vašu i upotpunio sam blagodati 
Moje i zadovoljan sam da vam Islam bude vjera« (5:4). Ovim se kaže da je 
Kur'an po odredbi Božjoj savršenstvo Božje Objave. 


| BESPRIMJERNOST KUR'ANA . XXXVIL 


Pošto je Kur'an zadnja Božja Objava, to je prema tome ta Objava 
dostigla svoje savršenstvo. 

Ranije knjige su objavljivane kad se osjetila za to potreba. Ali kako 
je Kur'an sve osnovne zasade vjere savršeno izložio i u savršenom obliku 
osvijetlio, nestalo je više svake potrebe za jednom novom objavom ili 
jednim novim poslanikom. 

Najzadnji poslanik, koji je bio upućen samo jednom narodu na šest 
stoljeća prije Hazreti Muhammeda bio je Hazreti Isa, koji je govorio da 
one donosi potpunu i savršenu istinu, jer njegovo vrijeme tu istinu ne 
može shvatiti i primiti. Hazreti Isa veli svojim havarijama (učenicima) : 
»Ima još mnogo stvari, koje ću vam govoriti. Ali sada vi to ne možete - 
nositi. Kad dođe on DUH ISTINE uputiće vas u svaku istinu (Ivanovo 
evanđelje) (16—12—13). 

Radi toga, kako je Kur'an potpuna i savršena Objava Božje volje i 
odredbe, tako zauzima i najveći položaj. 

Poslije ovoga možemo raspraviti misli koje ističu, da je Kur'an mnoge 
stvari pozajmio iz ranijih knjiga, a naročito iz Tevrata i Indžila. časni i 
mudri Kur'an se bavi mnogim pitanjima, koja se susreću i u drugim sve- 
tim knjigama. I u Svetom Pismu se govori o životu poslanika o kojima u 
Kur'anu učimo. Ovo je jedna istina. Ali je posve pogrešno tvrditi da 
Kur'an ovo crpi iz ovih knjiga. Jer u prvom redu uzmite u obzir pitanja, 
koja su najglavnija osnova vjere: — Vidjećete da o jednoj osnovnoj i 
velikoj istini Tevrat i Inđil ne govore onako kako to Kur'an kazuje i izlaže. 
Dalje pogledajte u opise i priče o poslanicima. Kako Kur'an ispravlja vje- 
rovanja, vidjećete, da odmah ispravlja i pogrešna kazivanja o životu 
poslanika, 

Sveto pismo za mnoge poslanike ističe da su činili vrlo sablažnjive 
prestupke. Prema Svetom pismu je Hazreti Ibrahim lagao i odbacio je 
Hadžeru i njenog sina. Opet je po njemu Hazreti Lut bio u odnošaju sa 
svojim kćerkama. Prema Svetom pismu se Harun klanjao teletu i Izraeli- 
ćane je naveo da mu se klanjaju. Po njemu je Hazreti Davud činio 
blud, a Hazreti Sulejman se klanjao kipovima. Ali Kur'an sve ove potvore 
pobija i poslanike čuva od ovih podvala. 

Poslanik Muhammed koji je bio neuk, nepismen i koji u svom životu 
nije nikada čitao i čuo Svetog pisma, ovako šta ne bi mogao od sebe učiniti. 
Ovo je samo djelo Božje Objave. 

U tekstu ovoga djela će se sve ove tačke na svom mjestu istaknuti. 
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Kur'an je najveće čudo Hazreti Muhammedovo. Sam Kur'an kaže, 
kad bi se svi ljudi iskupili na jedno mjesto i svi se zajednički trudili da 
načine tako nešto što bi njemu bilo slično i ravno, ostali bi nemoćni i 
tako što ne bi mogli načiniti. Pete godine Hazreti Muhammedova poslan- 
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stva, kad se nije vidjelo nikakvog znaka niti se moglo naslutiti, da će 
Kur'an biti primljen ne u svijetu, nego ni u samoj Arabiji, Kur'an posve 
jasno govori da je on Božje djelo, komu nema ništa ravna, a ni slična. 
Pozivajući sve protivnike da izađu i da se natječu, kaže: »Reci (Muham- 
mede): kad bi se iskupili svi ljudi i džini da sačine nešto što bi bilo slično 
ovom Kur'anu, ne bi mogli njemu nešto slično načiniti, pa makar se me- 
đusobno pomagali« (17:88). 

Mekkelije su se oglušile o istinu i nijesu htjeli da je čuju, pa pod 
kraj mekkanskog perioda prije Hidžreta, Kur'an na isti način poziva mek- 
kelije da se takmiče. Ali se sada ne traži, da sastave čitav Kur'an, nego 
samo nekoliko poglavlja. Ovoga puta Kur'an kaže: »Zar oni govore da je 
ovaj Kur'an tvoja lažna umotvorina. Reci: načinite deset poglavlja 
"Kur'anu sličnih, koji su lažna umotvorina i pozovite sve one u čiju snagu 
vjerujete da vam pomognu osim Allaha, ako vi istinu govorite«. 

Do malo vremena iza toga, pošto je Kur'an govorio u Mekki, da 
ljudska nastojanja ne mogu načiniti niti jedno poglavlje, koje bi Kur'anu 
bilo ravno, Božji Poslanik je iselio u Medinu. Tu su se muslimani susreli 
sa Židovima, koji su u rukama imali svoje knjige, pa su i oni sa istim 
snažnim pozivom pozvani, da se takmiče. Kur'an im kaže: »Ako vi sum- 
njate u ono, što smo Mi objavili robu Našemu, pa načinite jedno poglavlje 
njemu ravno. Pozovite sve one, u čiju se snagu pouzdavate osim Allaha, 
da vam pomognu, ako vi istinu govorite« (2:23). 

Zlatno doba arapskog pjesništva pada u dane pred samo poslanstvo 
Hazreti Muhammedovo. Ali historija ne bilježi, da se iko tada istakao 
da se takmiči i da sastavi nešto što bi svojim savršenstvom pva i 
sličilo Kur'anu. 

A zašto to? 

Arapi su u početku za Hazreti Muhammeda govorili da je luda, ka- 
snije da je pjesnik, pa onda da je vrač, ali za kratko vrijeme su shvatili 
ozbiljnost ovog posla. Kroz nastojanja od tri četiri godine, oko Božjeg 
Poslanika se bilo okupilo. oko stotinu ljudi. Ovi su rado prihvatili da u 
životu sve žrtvuju za pravi put kojim su pošli, pa su bili spremni da se 
suprotstave svima mučenjima i zlostavljanjima, a po potrebi da napuste 
i svoje kuće i domove i odu u tuđinu. Neprijatelji Islama su sve podu- 
zimali da odvrate od nove vjere sve one, koji su je primili. Zlostavljali 
su ih, nastojali su da ih zavedu, stavljali ih na strahovite muke, ali nijesu 
uspjeli. U takvim prilikama, kad je Hazreti Muhammed Arapima govorio 
»sačinite nešto slično Kur'anu, ili sačinite nekoliko poglavlja njemu slič- 
nih, ili samo jedno poglavlje«, zar se nije nametala potreba da ovako šta 
poduzmu i da se osiguraju pred širenjem nove vjere? Pogani su, da ne 
bi ostali prividno nemoćni prema Kur'anu, govorili što im je dolazilo na 
jezik, a da sačuvaju svoje oholo držanje nijesu se ustezali ni od podvala 
i potvaranja. Govorili su za Kur'an da su to »bajke starih« (6:25). Uza 
sve to su znali ako su nastojali da sačine nešto što bi moglo biti kao pri- 
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mjer Kur'anu, da ne bi bili u stanju sačiniti kao što je Kur'an, to jest 
ne bi se mogli napuniti svjetlom pravog puta niti bi mogli stvoriti jedan 
izvor svjetla, koji bi ljude preobrazio, pa su radi toga na poziv Kur'ana 
potpuno umuknuli. 

Kur'ansko pozivanje od početka do kraja hoće da ljudima dade pravu 
vjeru, da ih uputi pravim putem, da ih očisti od prljavih grijeha, da 
otkrije njihove snage i sposobnosti i da ih dovede do životnog cilja. 

Kur'an već na početku utvrđuje da je on ta knjiga, koja je izvor 
svjetla i pravog naputka za one koji se čuvaju i koji se boje (2:2). Svi koji 
su vjerovali Božjeg Poslanika napustili šu osjećaje poganstva i počeli su 
živiti jednim novim životom. Kur'an je pokazao prije svega svoju veliku 
snagu u životu ovih ljudi, kako može ljude očistiti i osvjetliti duše nji- 
hove. Ali stvar nije samo pri ovome ostala. Nije se moglo boriti protiv 
snage, koju daje kur'ansko vjerovanje i ubjeđenje. Židovi i kršćani su 
stoljećima vršili misionarsku dužnost u Arabiji i tamo su uspjeli 
neke Arape privući, ali Arapi su se općenito opirali ovom njihovom pro- 
povijedanju i ostali su uporni slijedeći poganstvo i nehtijući prihvatiti 
vjeru u jedinstvo Božje. Ali Kur'an su slušali usprkos otpora Kurejšija, 
njihove zabrane svakome da Kur'an sluša i buke, koju su pravili kad je 
Kur'an učen. Njegova velika snaga je nadvladala, srca i duše nijesu mogle 
da se odhrvaju njegovom visokom naučavanju i izražavanju i oni su 
Kur'an prihvatili. Konačno su pojedinci morali ustuknuti i sakriti se kao 
nemoćni, kad je prihvaćanje Kur'ana postalo pitanje narodne časti i ve- 
ličine. Neodoljiva snaga Kurana se naročito očituje svugdje i njoj su 
svi podlijegali. Jednom prilikom je Božji Poslanik na jednom sastanku 
muslimana i pogana učio 53 poglavlje »Nedžm«, pa kad je došao do zad- 
njeg ajeta koje glasi:: »Pred Bogom ničice padajte i Njega obožavajte«, 
svi su odmah ustali i pravovjerni i pogani i na mjestu su sedždu učinili. 
Umejje ibniebi Halef nije ničice pao na zemlju, nego je uzeo jedan 
oštar kamen i udario se po čelu od velikog uzbuđenja. 

Kad je Hazreti Ebu Bekir sa svojim umilnim glasom u svojoj kući 
učio Kur'an, iskupljale bi se žene i djeca iz Mekke i slušali bi ga nepo- 
mično i uzbudljivo. Kurejšije su ovo zabranile i dopustili su Ebu Bekiru 
da ostane u Mekki uz uvjet da neće glasno učiti Kur'ana. 

Jednom prilikom su Kurejšije Božjem Poslaniku poslali Utbe bin 
Rebia. Dali su mu ovlaštenje da svaki zahtjev njegov primi, samo da ga 
odvrati od njegovog puta. Ako Muhammed hoće vlast, Rebia će mu to 
obećati, ako želi bogatstvo, to će mu bogatstvo Kurejšije sakupiti, ukratko, 
sve što bude htio Kurejšije će mu učiniti. Utbe se trudio da Božjeg Po- 
slanika odvrati, pa pošto ga je on saslušao, onda mu je proučio početak 
41 poglavlja »Hamim«. Kad se Utbe vratio natrag savjetovao je Ku- 
rejšije i preporučio im, da se okane neprijateljstva prema njemu, pa je 
dodao: »Ono što sam od njega čuo, niti je pjesma, ni čarolija, a ni vra- 
čanje, to je nešto 1008۷6 6 | 
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Omer je bio pošao u namjeri da ubije Božjeg Poslanika, ali je u 
kući svoje sestre Fatime i svoga zeta Seida čuo jedno kur'ansko poglavlje 
i ostao je pod njegovim utiskom zapanjen. Nestalo je neprijateljstva 
prema pravoj vjeri i mržnja se pretvorila u ljubav. Jer nije se mogao 


boriti protiv one snage, koja je nevjerojatnom brzinom osvajala. Kuran 


je tekao kao bujica sa visokih planinskih vrhova i svaku zapreku rušio i 
obarao osvajajući srca i razum, 

U istinu nema ravna primjera u historiji svijeta onom velikom pre- 
porodu što ga je Kur'an izveo. Ona tvrdnja, koja je prije trinaest stoljeća 
iznesena o nedostiživosti i bezprimjernosti Kur'ana i koja je do jučer 
iznošena i danas je potpuno tačna i istinita, a takova će i u budućnosti 
ostali. Jer duhovni preporod što ga je Kur'an izveo nije ni jedan refor- 
mator mogao izvesti. Kur'an je za samih dvadeset i pet godina među 
poganskim Arapima, koji su se klanjali kipovima, drveću, kamenju i 
pješčanim humovima, raširio po čitavoj zemlji njihovoj vjeru u jedinstvo 
Božje, poganstvo je iz temelja istrijebio, a pred njegovim učenjem su 
uništene sve bajke i mjesto njih su primljena uputstva i zasade najra- 
zumnije vjere, koja srcu i razumu potpuno zadovoljstvo pruža. Arapi, koji 
su se ponosili poganstvom, po kur'anskom upućenju su postali najveći i 
najdostojniji prijatelji nauke i napredka, i kud god su otišli tražili su 
nauku i našli su je. Ukratko ovaj pokret je bio djelo Kur'ana. Jer Kur'an 
i Hazreti Muhammedu u koga je bila riznica tajnih znanosti i saznanja, 
koje obični smrtnici ne dostižu, kaže: »Reci, Muhammede!: Bože moj, 
uvećaj mi moje znanje!« Ova zapovijed Hazreti Muhammedu da i on moli 
da mu se znanje uveća, pokazuje u kolikoj mjeri se ne može i ne smije 
da ugasi žeđ za naukom, koju je Bog u čovjeku razvio, pa se svako potiče 
da nauku traži. 

Kur'an nije ostao pri tome da Arape samo oduči od ružnih postupaka, 
kojima su se bili navikli i od sablažnjivog nemorala, nego ih je poticao 
na najkorisnije postupke i da čine dobra djela. Zahvaljujući Kur'anu, 
među Arapima su izčezli ružni običaji kao zakopavanje žive djece, spolno 
općenje sa maćehama i razne bestidnosti u porodičnom i rodbinskom 
životu. Mjesto toga je nastupila jednaka ljubav prema muškoj i ženskoj 
djeci, jednako su čuvana prava oca i majke, muža i žene, djevojke i 
muškarca, sestara i braće. Porodični i rodbinski život se odvijao u najkre- 
posnijem pravcu, a poštivanje žene i ženske kreposti je smatrano kao 
najosnovnija dužnost. 

Zahvaljujući Kur'anu, Arapi, koji su od davnina bili ogrezli u pijanstvu, 
najedamput su se te napasti riješili i ni u jednoj kući nije ostalo nijedne 
čaše iz koje se piće pilo, niti i jednog mijeha, breme i vrča u kojima je 
piće čuvano. Arapi su se do pojave Kur'ana međusobno borili i nastojali 
da jedni druge potpuno unište. To je bila najopasnija pojava u njihovom 
društvenom životu. I Kur'an je, kako to sam kaže, došao u vrijeme kad su 
oni bili na rubu ognjenog ponora i najveće opasnosti da se potpuno zataru 
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i unište, Zahvaljujući Kur'anu spasili su se ove nesreće, i narod koji je 
do jučer bio krvno zavađen i međusobno se zatirao, pretvorio se u narod 
pun neodoljive životne snage, koji je u prvom svom naletu stvorio jednu 
od najvećih svjetskih država i izgradio jedan jedinstven narod. Na svijetu 
ni jedna vjera nije daia svojim sljedbenicima ovako snažan nov životni 
zamah, koji ih je na svim poljima ljudske djelatnosti pokrenuo. Kur'an je 
proizveo toliko snažan utisak da se ne može utvrditi, da li je taj utisak 
jače djelovao na pojedince ili porodicu, porodicu ili zajednicu, na narod 
ili narode ili uopće na čitavo čovječanstvo. Sve je ostalo pod njegovim 
dubokim utiskom. I u kolikoj je mjeri Kur'an proizveo ćudoredni, misaoni 
i duhovni preporod, u tolikoj mjeri je proizveo i privredni preporod. To 
nijedna druga vjera nije mogla proizvesti. Kur'an je uspio, i to za nevje- 
rovatno kratko vrijeme, da čovječanstvo izdigne iz ponora kaljuže do 
najvećeg stepena obrazovanosti i uljuđenosti. 

Ovu njegovu besprimjernu snagu i moć priznaju i nemuslimani, pa 
šta više i neprijatelji Islama. 

Prenosimo nekoliko njihovih navoda: 

Engleski orijentalista Wiliam Muir u svom djelu »Zivot Muham- 
medov« kaže: 

»Od najstarijih vremena je Mekka i arapski poluotok bio u duhovnom: 
padu. Privremeni uticaj židovstva i kršćanstva ili arapska filozofska 
mišljenja su bila kao nezamjetljivi valovi na površini jednog mirnog 
jezera, pod čijom površinom je vladao potpuni mir. Narod je bio utonuo 
u neznanje, nasilje i u jazbine nemorala. Vjera im je bila najniži oblik 
poganstva, a vjerovanje neviđenih stvari je izazivalo u njima strah pun 
strepnje ovijen nevjerovatnim bajkama. Trinaest godina prije Hidžreta 
se u Mekki provodio ovaj najniži oblik života i živilo se u najvećoj zabludi, 
ali kako je onih deset godina u Medini bilo svjedokom jednog velikog 
preporoda! židovstvo je bila vjera, koju je narod stalno u Medini na 
svoje uši slušao. Ali Arapi su samo, pošto su čuli glas Muhammedov koji 
duše potresa, probudili se iz sna i zdušno se odali jednom posve novom i 
iskrenom životu, koji ih je tijesno među sobom povezao.« 

Pisac djela »Ins aud outs of Mesopotamia« kaže: 

»Arapi su živili rastavljeni i odijeljeni jedni od drugih. Ali naje- 
damput se dogodilo čudo. Pojavio se jedan čovjek koji je ljude poveo da 
ih uputi Božjim putem i najedamput je učinio nešto, što se činilo nemoguće, 
to jest ujedinio je ljude koji su se među sobom svađali 1 tukli.« 

Kont Borulaimulliers u svom djelu »Život Muhamedov« kaže: 

»Hoćeš li da uzmemo u obzir život Velikog Vođe (Hazreti Muham- 
meda), ili hoćeš da uzmemo u obzir život njegovih drugova, koji su 
najbolji ljudi, ili postupke koje su primjenjivali osvajajući razne zemlje 
ili njihovu smjelost, vrlinu i osjećanja, onda moramo reći: Onakovih 
događaja kakve susrećemo u životu prvih muslimana ne možemo naći 
među događajima sa kojima se historija ponosi.« 
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Engleski prevodilac Kur'ana Palmer u uvodu svoga prevoda kaže: 

»Nije to nikakva stvar koju treba sa čuđenjem susretati kad i najoda- 
braniji arapski pisci nijesu u stanju da napišu nešto, što bi obzirom na 
vrijednost Kur'ana moglo njemu ravno biti.x?). 

Bosworth Smith u svom djelu »Život Muhammedov« kaže: 

»Kur'an je vječno čudo Muhammedovo i uistinu je Kuran jedno 
nedostiživo čudox. 

židovski učenjak 1 kritičar Hirshfield kaže: 

sNi jedan se narod nije ovakom brzinom uljudio i unaprijedio kao 
što su to Arapi zahvaljujući primanju Islamax. 

»Kur'an je po svojoj ubjedljivoj snazi koju sadrži, jedna knjiga, 
koja se po svojoj ljepoti i po svome sastavu ne može dostignuti«. 

»Čitavo ovo veliko otkrivanje raznih znanosti i vještina u islamskom 
svijetu izvedeno je zahvaljujući posredovanju Kur'ana.« 

Doktor Stiengass iznosi ovo mišljenje: 

»Nije dovoljno Kur'an mjeriti sa njegove književne i stilističke 
vrijednosti. Njega treba mjeriti sa uticajem, koji je učinio. Kur'an je na 
ubjedljiv i tako snažan način govorio da je na srca i razum slušaoca 
ostavio neopisiv utisak i od najljućih neprijatelja izgradio jednu cjelinu 
i zajednicu. Toj zajednici je nametnuo velike i visoke misli. Ljepota 
njegovog stila i izražavanja u svom savršenstvu je zapanjila Arape, koji 
su bili na niskom misaonom stupnju i zahvaljujući njemu od divljih 
plemena se izgradio jedan nov tok i pravac.« | 

Kur'an je na prve slušaoce učinio veliki utisak, a kasnije je i u 
čitavom svijetu izveo jedan duhovni preporod. On je ne samo jedan, nego 
mnogobrojne narode spasio od propasti i pada i uspio je svojim poti- 
cajima da ih visoko u uljuđenosti uzdigne. Ali ovo nije jedini dokaz 
njegove bezprimjernosti i čuda. Ima i drugih dokaza koji dokazuju i 
utvrđuju njegovu bezprimjernost i nedostiživost. Kur'an je velika riznica 
misli, a onda se odlikuje do krajnje granice ljepotom svoga stila. Pridajući 
ova dva svojstva velikom uticaju što ga Kur'an vrši, razumijevamo da su 
to razlozi radi kojih nema ni jedne knjige koja može dostignuti onu visinu, 
koju je Kur'an polučio, niti se može nijedna knjiga napisati, koja bi 
mogla Kur'anu ravna biti. 

Razlog za što Kur'an proizvodi onako veliki utisak ne dolazi od neke 
njegove tajanstvenosti. Naprotiv Kur'an je posve jasan. Misli koje Kur'an 
iznosi, izložene su na najljepši način, i veličina ovih misli i njihova jasnoća 
i razumnost srca uzbuđuje, te daje ljudima snage da se upute pravom 
cilju i svrsi svoga života. Kur'an je ljudima osvjetlio sva ona velika i 
zamršena pitanja vjere i nije ostavio nikakve zapreke, koja bi ljudima 
smetala da napreduju i podižu se. Radi toga i jest jedno od 7 anskih 
imena »Burhan — jasan dokaz«. 


1) To jest Kur'an je najveće djelo, kojemu se ne može ništa slično načiniti. 
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Kaže se da je Kur'an »jasan dokaz — burhan«, to jest jasan dokaz 
koji srca osvaja. Dalje je kur'ansko ime »Nur«. Jer se bori protiv svih. 
prikrivenih tajni i svakog mračnjaštva. Nadalje Kuran nosi naziv 
»Bejan«, to jest Kur'an svaku stvar objašnjava i izvodi je na čistac. 
Uistinu Kur'an u vjerskim pitanjima diže sve tajnovitosti i nejasnoće i 
svaku stvar obrazlaže. Kur'an nije ostao samo pri tome da vjeru usavrši 
i da iznese i objasni sve istine, koje su potrebne za duhovno podi- 
zanje čovjekovo, nego dajući odgovor objašnjava i sve prigovore, 
koji su iznešeni protiv Kur'ana u kojima se poriče njegova istinitost. 
Kur'an kaže: »Nema ni jednog prigovora ili primjera, koji ti oni iznesu, 
a da Mi nećemo na njega odgovoriti i na najljepši način ga objasniti i 
protumačiti.« (25:33). : 

Potrebno je istaknuti na koji način Kur'an iznosi misli koje pro- 
življuju i nov život daju: | 

Kur'anska rječitost i ljepota njegovog stila je općenito priznata.. 
Engleski orijentalista i prevodilac Kur'ana Sole kaže: »Kur'an je objavljen 
na narječju plemena Kurejšija, koje je najodličnije arapsko pleme. 
Narječja ostalih plemena se vrlo malo miješaju sa ovim narječjem. 
Kur'an je u istinu najvrijednije mjerilo arapskog jezika. Kur'anski stil je: 
općenito lijep i tečan. Naročito je do skrajnosti visok i veličanstven stil: 
ajeta, koji kazuju veličinu i Biće Božje.« 

Kur'an je sa stanovišta jezične ljepote bez primjera i utvrđena je. 
njegova vječita prevlast nad arapskim jezikom. Jezična ljepota i stilski 
sastav u arapskoj književnosti se mjeri prema Kur'anu. Ovo je knjiga, 
koja daje život arapskom jeziku. Kur'an je arapski jezik privukao iz 
prikrajka i učinio ga osnovom napretka i uljuđenosti. Oživio je i učvrstio 
svoju prevlast nad arapskim jezikom i tu prevlast nije nimalo izgubio 
s tim, što je poslužio muslimanima u njihovom svekolikom podizanju u 
svim pravcima napretka i uljuđenosti. Šta više uspio je da u mnogim 
krajevima arapski jezik zamijeni domaći jezik i da bude primljen kao: 
narodni jezik. 

Arapi su i prije Islama imali svoju književnost. I prije Islama je 
arapski jezik bio pjesnički jezik. Ali ovaj krug pjesme je bio ograničen. 
Arapski pjesnici su u svojim pjesmama, kudgod su išli, najviše hvalili 
žene, oružje i konje. Kad se Islam pojavljivao i arapskom jeziku je 
prijetila opasnost da ne padne u red mrtvih jezika kao i ostali jezici 
semitske grane. Ali ovaj se jezik, zahvaljujući Kur'anu, protegao od 
obala velikog Atlanskog oceana sve do kineskih zidina i postao je jezikom 
napretka i uljudnosti, koja je velikom brzinom kročila naprijed osva- 
jajući sve dokle je dopirala. I danas se arapska književnost uza svu 
raznolikost arapskih narječja piše kur'anskim jezikom. 

Neki evropski ispitivači griješe, kad kažu, da Kur'an od početka do 
kraja nije zadržao jednaku ljepotu svoga jezičnog sastava. Po njima 
postoji razlika u ljepoti sastava među poglavljima, koja su u početku 
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objavljena, i onima koja su kasnije objavljena. Poglavlja objavljena u 
Mekki kažu da su do skrajnosti izražajna, topla i uzbudljiva, dok kod 
medinskih poglavlja nije sačuvana ona ista izražajnost, toplota i uzbud- 
ljivost. Ali oni griješe u ovoj svojoj tvrdnji. 

Ako je cilj kod toga, kad se kaže da su mekkanska poglavlja uzbudljiva, 
da se istakne onaj utjecaj što ga ta poglavlja čine na slušaoce sa onim 
snažnim prirodnim izlaganjima, onda to ne može biti pogrešno. Jedna od 
glavnih odlika Kur'ana je da u njemu nema ništa što bi činilo usiljenim 
1 teškim. Kur'anski jezik je do kraja jednostavan i prirodan. On je snažan 
i ubjedljiv u toj svojoj jednostavnosti i prirodnosti. Ova snaga je pošlje- 
dica prirodne tečnosti njegovog sastava. To je tekuća snaga jedne rijeke, 
koja sa visine pada i teče. To je kako Carlayil kaže: »Kur'anska je odlika 
njegova. srdačnost, samo srdačnost, i u svakom pravcu srdačnost«. Vrlo 
je prikladno da su mekkanska poglavlja uzbudljiva obzirom na velike 
misli koje ističu. U ovom pravcu nema nikakve razlike između mekkanskih 
poglavlja, i onih poglavlja, koja su kasnije objavljena. Osnovni dokaz je 
za ovo, što ova poglavlja u svakom vremenu proizvode isti utisak na 
slušaoce. ' 

Ljepota u sastavu između mekkanskih i medinskih poglavlja izmje- 
njuje se samo prema sadržaju. i 

Sadržaj mekkanskih poglavlja je Božje jedinstvo, Njegova moć, veli- 
čina i vladanje. Veličanstvenost i visina njegova sadržaja je uzbudljiva 
po samom svome sastavu. Ova poglavlja govore ljudskoj duši da raz- 
mišlja i poziva je da samu sebe gleda i razmatra. 

Radi toga je sastav ovih poglavlja visok, izražajan.i uzbudljiv. 

Cilj je mekkanskih poglavlja, da svakome u početku ulije snažnu 
vjeru u Božje bivstvo, Njegovo jedinstvo i Njegovu veličinu i da u čovjeku 
stvori jednu snagu koja će mu osigurati da dođe do svog cilja. 

A cilj je medinskih poglavlja ljudima pokazati put, koji će ih 
dovesti do cilja i uputiti ih kako će tim putem ići, te im objasniti kako će 
ove zemaljske staze preći. Radi toga su ova poglavlja duga. Doktor 
Stiengen je ovaj sadržaj vrlo lijepo u svom djelu raspravio pa prenosimo 
ove njegove riječi: 

»Kad uzmemo u razmatranje raznovrsni sadržaj kojim se Kur'an 
bavi, neće biti pravo da očekujemo da sav taj sadržaj bude u istom obliku 
iznešen 1 izražen. Kao što veli Ludolf Kehl, najzadnji pisac o životu 
Hazreti Muhammedovu, Kur'an je zbirka vjerovanja i čudoređa i jedna 
knjiga duhovnih zakona. Kasnije se Kur'an bavi i raznovrsnim granama 
života. Neprirodno bi bilo da se sastav svake ove grane po sadržaju ne 
mijenja. Radi toga Kur'an Božje jedinstvo ističe na najuzvišeniji i najve- 
ličanstveniji način i po najuzvišenijem sastavu, a dnevne životne opće i 
posevne vjerske dužnosti iznosi na jedan vrlo jednostavan i vrlo tečan 
način i tu prevladava jednostavnost i tečnost.« 
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TEMELJI VJERE. 
BOŽJE JEDINSTVO. 


Najveći dio kur'anskog sadržaja govori o Božjem jedinstvu. Kur'an: 
se otvara i započinje Objavom Božjeg jedinstva, a time se i završava. 
Skoro u svakom kur'anskom poglavlju i na svakoj stranici se susrećemo 
s ovim sadržajem. Da bi se shvatio značaj ovog pitanja o kome Kur'an 
govori, potrebno je svratiti pozornost na ove tri tačke. 

Prvo: Kuran je vjerovanju u Božje jedinstvo dao potpunu i savr- 
šenu čistoću i jednostavnost. Kur'an dokazuje da je svaki poslanik po- 
dučavao ovo glavno vjerovanje i da se sve vjere zasnivaju na ovom 
osnovnom vjerovanju. Bila je prva riječ svakog poslanika narodu komu 
je bio poslan: »Obožavajte Allaha i samo se Njemu klanjajte!« (11:25, 
65, 73, 84). Kuran govori da su ovo vjerovanje svi poslanici iznosili i 
poučavali i da to vjerovanje čitav svijet obuhvaća, pa kaže: »I Mi ni- 
jesmo poslali prije tebe poslanika, a da mu nijesmo objavili da nema 
osim Mene drugog Boga. Pa onda samo Mene obožavajte!« (21:25). 
Kur'an obavještava da se u svakoj vjeri u vjerovanje o jedinstvu Bož- 
jem uvuklo pogansko vjerovanje, pa upućujući na ovu opću pokvarenost 
kaže: »Pojavilo se zlo i na kopnu i na moru« (30:41). 

Kur'an govori da su svi poslanici koji su se na svim stranama svijeta 
pojavljivali, propovijedali vjerovanje u jedinstvo Božje, ali da se kasnije 
u to čisto vjerovanje umiješalo poganstvo, pa pošto je to izložio, onda. 
poziva sljedbenike svih vjera da se povrate vjerovanju u jedinstvo Božje. 
Iziažući ovo na način, da bi svi ljudi shvatili i razumjeli da je ovo glavni 
temelj, kaže: »Reci! O sljedbenici knjige, dođite da se ujedinimo u ri- 
ječi koja je jednaka među nama i među vama. Da samo Allaha oboža- 
vamo i da Mu ništa kao druga ne pripisujemo i da jedni druge ne uzi- 
maju kao bogove mjesto Allaha« (3: 64). Ovaj ajet hoće da iznađe kod 
svih naroda na zemlji zajedničke temeljne zasade u različitim vjerama 
i da ih istakne, pa kaže da je to temeljno vjerovanje one vjere, koja 
će biti od čitavog čovječanstva primljena. Na ovaj način Kur'an objaš- 
njava da je bićima, kao što su Isa, Rama, Višna i Ahriman kasnije pri- 
pisana božanska narav, a da su svi poslanici u svima vjerama poučavali 
vjerovanje u Božje jedinstvo, koje je zajednički osnov svih vjera. Kur'an 
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je prije svega ovaj zajednički osnov, ovo vjerovanje. u jedinstvo Božje u 
potpunoj čistoći objavio. | 

Druga tačka je, što je Kur'an vjerovanje u jedinstvo Božje na naj- 
savršeniji način objavio. U židovstvu postoji vjerovanje, da je zapovje- 
đeno da se ne klanja nekom drugom božanstvu osim Allaha i da se ne 
prave kipovi. Ali u indijskim knjigama se ne može naći ovakva jedna 
jasna zapovijed, niti se može naći da je kršćanstvo ovom indijskom vjero- 
vanju nešto dodalo ili oduzelo. Inače Kur'an vjerovanje u jedinstvo Božje 
u najsavršenijem obliku kazuje. U mekkanskom periodu je objavljeno 
poglavlje »Ihlas«, koje u četiri kratka ajeta na najjasniji i naj- 
savršeniji način izlaže vjerovanje u jedinstvo Božje, pa kaže: »Bog je 
Jedan, sva je veličina kod Njega i sve je o Njemu ovisno, nije rodio niti 
je rođen i nema ništa što bi Njemu ravno moglo biti«. Ova četiri ajeta 
pobijaju i dokazuju nevaljalost one četiri vrste poganstva, koje je prije 
pojave Islama čitav svijet bilo preplavilo. One četiri vrste poganstva su 
bile vjerovanje u više bogova, ili obožavanje bića, koja pretstavljaju bo- 
žanstvo, ili vjerovanje da i druge stvari mogu sadržavati savršena svoj- 


stva, koja se samo Bogu mogu pripisivati, kao i vjerovanje da se i Bogu, 


može pripisati očinstvo i sinovstvo kao što se to čovjeku može pripisati 
i napokon vjerovati, da i drugi mogu one stvari učiniti, koje samo Bo- 
žansko Biće čini. Kur'an ovo sve pobija. | | 

Dalje Kur'an osuđuje da se klanja velikim i učenim ljudima. Jer 
mnogi koji su prihvatili vjerovanje u jedinstvo Božje, postali su žrtvom 
ove zablude i pogreške. Kur'an ukazujući na ovo kaže: »Oni su učene 
ljude i svećenike uzeli da im se mole mjesto Allahu«. Ovim ajetom se 
ukazuje na kršćane i Židove i ističe se da je u opreci sa vjerovanjem 
u jedinstvo Božje moliti se boguugodnim i dobrim ljudima. Također se 
ovim ajetom ističe da je pokuđeno u pretjeranoj mjeri iskazivati po- 
štovanje prema velikim i učenim ljudima. Hazreti Muhammed je 
na jedno pitanje koje su mu postavili, dao slijeđeći odgovor: »Kršćani i 
Židovi su slijepo prihvaćali i primali svaku riječ, koju su im rekli njihovi 
učeni ljudi, pa su rad toga i druge počeli smatrati bogom«. Dalje mnogi 
ljudi se neće pokloniti pred kipovima, vidiš ih kako neće da se klanjaju 
lažnim bogovima, ali se ipak klanjaju nekom drugom kipu i ako je taj 
kip najveća laž između tih lažnih bogova. Da bi Kur'an očistio vjerovanje 
u jedinstvo Božje od svih podvala i laži odbijajući ovu mješavinu pogan- 
stva kaže: »Zar ne vidiš onoga, koji svojim bogom smatra strast svoju ?« 
(25 :43). 

Treća tačka, koja stoji u vezi sa kur'anskim naučavanjem vjerovanja 
u jedinstvo Božje, treba da uputi da to jedinstvo Božje bude i vjerovanje 
vjere i jedan radni temelj i osnovi vjere. Jer po Kur'anu vjerovanje nije 
samo nešto površno i u mislima vjerovati, nego u isto doba to vjerovanje 
treba prihvatiti kao osnov rada i djelovanja. Radi toga Kur'an poučavajući 
ljude kako će vjerovati kaže: »O pravovjerni, vjerujte Allaha i Njegova po- 
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slanika!« (4:135), «0 pravovjerni, bojte se Boga i vjerujte Poslanika 
Njegova!« (57:28). Vjerovati a pri tome se ne držati i onoga osnova 
koji traži rad, to vjerovanje onda neće nikakve koristi donijeti. Radi 
toga se pravovjerni pozivaju da vjeruju. Ovim vjerovanjem u Boga i 
Njegova Poslanika misli se na vjerovanje i na dobra djela. 

Ima ih koji kažu: »Ljudi obožavajući druge osim Allaha, ne treba 
da se prema Njemu klanjaju, jer je Allah osvetljiv«. Ovaka jedna riječ 
ili misao nema mjesta u Kur'anu. Kur'an osuđuje poganstvo, jer pogan- 
stvo čovjeka ponizuje, dok vjerovanje u jedinstvo Božje omogućuje čo- 
vjeku da se uzdigne i uzvisi. Vjerovanje u jedinstvo Božje neće ništa 
dodati veličini i uzvišenosti Njegovog Bića. Također ni pripisivanje druga 
Njemu neće ništa umanjiti od Njegovog Božanskog Bića. Kur'an ističe da 
čovjek ima mogućnosti i sposobnosti da vlada na zemlji i da bude gospo- 
dar svega što je na zemlji stvoreno. Jasno i otvoreno Kur'an ističe da 
je čovjek stvoren da vlada na zemlji nad svim stvorenjima pa šta više da 
stoji i iznad anđela, koji su mu se poklonili i sedždu učinili. U poglavlju 
Džasije stoji: »Bog je Onaj, koji vam je podložio more da lađe plove 
po njemu po odredbi Njegovoj i da vi tražite dobra Njegova, pa da bu- 
dete zahvalni. I On vam je podložio sve, što je na nebu i na zemlji od 
Sebe. Zaista u tome ima pouke za ljude, koji razmišljaju. 

Dakle čovjek je stvoren da vlada svijetom, njegovoj je vlasti sve 
podloženo, data mu je mogućnost da se svakom stvari koristi, pa zar neće 
taj čovjek uniziti sebe klanjajući se drugim krivim bogovima i saginjući 
vrat pred onim prirodnim pojavama, koje su mu od Boga podložene? 
Ovo je ta činjenica koju treba uzeti u obzir kad Kur'an izlaže vjerovanje 
u jedinstvo Božje. Dakle Kur'an poganstvo najodlučnije zabacuje. Jer 
poganstvo čovjeka unizuje i obara ga na položaj koji nije dostojan nje- 
govog stvorenja. U časnom i mudrom Kur'anu ćete često na ove ajete 
naići: »Ako ti budeš Bogu druga pripisivao, uzaludna će biti sva djela 
tvoja i sigurno ćeš biti od onih, koji su na gubitku« (39:65). »Ko god 
bude Allahu druga pripisivao, taj je u najveću zabludu zapaox (4:115). 

Kur'an na mnogo mjesta osuđujući i udarajući protiv poganstva, 
ističe visoki položaj čovjekov. U poglavlju En'am se kaže: »Reci: Allah 
je onaj, koji je sve stvorio pa kako ću tražiti nešto osim Allaha da mu 
se klanjam«. U slijedećem poglavlju kao dokaz ovoga iznosi se da je 
Allah ljude na zemlji stvorio da vladaju, a onda se kasnije kaže: »Allah 
vas je odlikovao nad sve drugo, pa kako onda možete tražiti da se nečemu 
drugom klanjate«. 

Ovi dokazi su toliko jasni, da im nije potrebno nikakvo objašnjenje. 
čovjek ima sve sposobnosti da se izdigne iznad svih stvorenja. Ako čo- 
vjek sagne šiju pred nečim što je njemu podloženo i što on svojim ru- 
kama gradi, tada neće biti dostojan onog visokog položaja, koji mu je Bog 
stvarajući ga poklonio. 
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Ukratko Islam sa vjerovanjem u jedinstvo Božje otvara čovjeku 
obzorja duhovnih i duševnih uzdizanja. Jer kazuje, da se u čovjeku na- 
laze vrlo velike sposobnosti i da on u svijetu zauzima najviši položaj: 

Može se reći, pa kad čovjek zauzima ovaj visoki položaj i kad može 
da se uzdigne do visokih vrhova, zar onda nijesu dostojni ljudi, koji 
su se uspeli do ovih najviših vrhova, ili ovi nadljudi, da im se klanja i 
da ih se obožava? 

Kur'an ovo ne prima i kaže da je to jedna manjkavost i poniženje 
za čovjeka. Jer najveći čovjek koji je na ovaj način propovijedao vjero- 
vanje u jedinstvo Božje, ovo vjerovanje je kratko izložio u ovim riječima: 
»La ilahe illellahu — Bog je samo jedan«, a kasnije je za sebe rekao 
da je on samo rob Božji i čovjek kao i svi ostali smrtni ljudi, i to je 
izložio u slijedećoj izreci: »Muhammedun Resulullah«. 

Na ovaj način iz ovog vjerovanja u jedinstvo Božje se rodilo i vje- 
rovanje da su svi ljudi jedno, ili da su svi jednaki. Vjerovanje u jedin- 
stvo Božje nije ostalo samo pri tome da ljude izbavi iz zarobljeništva i 
podložnosti prirodi, nego hoće da ga spasi još jednog većeg ropstva, to 
jest od podložništva i robovanja samom čovjeku. Vjerovanje u jedinstvo 
Božje, kida sve spone kojima je čovjek bio okovan i čovjeka potiče da se 
svom svojom snagom i sposobnostima uzdiže, jer kako Kur'an kaže, jedna 
zarobljena glava, koja je podložena tuđim mislima nije u stanju da 
uradi jedan velik i dobar posao. Kur'an kaže: »Je li jednak rob koji ne 
može ništa učiniti slobodnu čovjeku, komu smo Mi lijepu hramu podarili, 
pa on skriveno i otvoreno od svog imetka dijeli?« Radi toga je prvi uvjet 
koji će čovjeku osigurati njegovo napredovanje i uzdizanje, da se spasi 
umnog zarobljeništva. A ovo GRIN ENJE i osigurava vjerovanje u je- 
dinstvo Božje. 

Vjerovanje u jedinstvo Božje, koje je po Kur'anu objavljeno i izne- 
šeno možemo ovako u kratko izložiti: | 

Allah je Stvoritelj, Gospodar i jedino Biće, "koje je dostojno da Mu 
se klanja. Ljudi mogu samo od Njega pomoći tražiti. On je, koji je lju- 
dima dao sposobnost i snagu da mogu ukrotiti prirodne snage. Sve je 
ljude stvorio jednake. Muslimani će, da ove temeljne zasade ožive, kla- 
njati se Bogu i razmišljati o svemu što je stvoreno. Kur'an kaže: »Zaista 
u stvaranju nebesa i zemlje i u izmjeni dana i noći ima znakova i dokaza 
za one koji razmišljaju i shvaćaju. To su oni, koji spominju Boga stojeći 
na nogama, sjedeći i ležeći na stranama i razmišljaju o stvaranju ne- 
besa i zemlje« (3:189—190). 

Ovdje imaju dva svojstva ljudi koji shvaćaju i razumijevaju. To 
su koji Boga spominju i razmišljaju o stvaranju nebesa i zemlje. Raz- 
mišljati o stvarima koje su stvorene, to je osnov naučnih istraživanja. | 
Nauka je znanje, koje se stiče na osnovu iskustva i rasuđivanja u jednom 
misaonom krugu. Kur'an na ovo ukazuje govoreći, da učeni i znani ljudi, 
koji se drže pravog puta, razmišljaju i rasuđuju o stvaranju svega što 
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se na nebesima i na zemlji nalazi. Na ovaj način Kuran naređuje svima, 
koji shvaćaju i razumijevaju i da Boga spominju i da naučno ispituju i 
istražuju, pa da tako i duhovno i materijalno napreduju. Radi toga, što 
je Islam na jedan neviđen način u historiji vjera poticao na nauku i podu- 
pirao je, ona je brzim koracima napredovala. Na primjer u historiji 
kršćanstva je kaluđerstvo i odricanje od svijeta smatrano savršenstvom 
vjerskog života i kršćanstvo se na taj način počelo razvijati, ali konačno 
vidimo, da je kršćanstvo zapalo u najkrući materijalizam. U historiji 
kršćanstva je bilo vremena, kad se naučno istraživanje smatralo najvećim 
zločinom, ili u kasnijim vremenima osim materijalnih znanosti, nije se više 
ničemu ni posvećivala pažnja. Kuran prihvaća samo srednji put i traži 
od čovjeka da prirodne snage sebi podvrgava i da se Boga sjeća, 

Boga se sjećati ili Bogu se klanjati po Kur'anu je sredstvo duhovnog 
usavršavanja i to potiče na razmišljanje i ispitivanje stvari, koje je Bog 
stvorio, da se kasnije tim stvarima čovjek koristi. Ovo obadvoje je jedno 
za drugo usko vezano. čovjek ne može podrediti prirode dok je ne upozna 
i dok-ne spozna Onoga, koji ju je stvorio i dao. Da se upokori priroda po- 
treban je razum i da se čovjek spasi i da ne robuje stvarima, koje su niže 
od njega. Sa upokorenjem prirode: čovjek dolazi i do svog materijalnog | 
blagostanja, a da bi se uspostavio pravi omjer između materijalnog bla- 
gostanja i duhovnog savršenstva, čovjek mora da se sjeća Boga i da Mu 
se klanja. Gd spominjanja Bega nije cilj samo ponavljati Njegovo ime. 
Cilj je ovoga otkrivanje božanskog sjemena koje se u čovjeku nalazi, oki- 
titi se božanskim svojstvima i narav svoju božanskim duhom nadannuti. 
Cilje dakle: sjećanje na Boga, klanjanje i molitva. 

Naučno ispitivanje i istraživanje, zemaljski poslovi i zanimanju, samo 
se na ovaj način mogu izmiješati sa duhovnim i duševnim uzdizanjem. 

Jedna druga strana je vjerovanja u jedinstvo Božje saznanje, da su 
svi ljudi jedno. Kao da je misli o jedinstvu ljudi potpuno bilo nestalo 
prije pojave Kur'ana kao i vjerovanja u jedinstvo Božje. Svaki narod je 
sebe smatrao da je on samo jedini izabrani narod i tvrdio je, da je samo 
njemu Božja Objava dolazila. Druge narode je smatrao da su bili lišeni 
ove blagodati i da su dostojni Božje mržnje, pa je li u tom vremenu bilo 
moguće da se dođe do spoznaje, da su svi ljudi jedno? Ali Kur'an je ovo 
pitanje riješio i ljudima je dao posve novo shvaćanje. Onaj Bog, o kome 
Islam čovječanstvu govori, nije Bog jeanog plemena ili naroda, nego je 
Bog čitavog svijeta. On je Bog, koji je stvorio sve što postoji i što ima, 
koji život daje, hrani i uzdiže. Kuran nikad ne govori o arapskom Allahu 
ili o muslimanskom Allahu. Allah o kome Kuran govori jest Allah svih 
ljudi i svih stvorenja. Allah o kome Kur'an govori jest Allah i Muslimana 
i nemuslimana, pa i onih koji su neprijatelji Islama. 

čovječanstvu se od ovoga nijesu mogla dati osnovnija, časnija i uz- 
višenija vjerovanja. 
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Ljudi i narodi mogu zapasti u nesuglasice i sporove, mogu se i sva- 
đati, ali njihov Bog je jedan. Nijedan narod nema prednosti pred drugim. 
Jer svaki narod je obdaren Božjom. Objavom i uputstvom. Kako je Bog 
jedan, tako su i narodi jedno. Kur'an kaže: »Svi su ljudi jedan narode 
(2:213). »Svi su se ljudi iz jednog naroda sastojali« (10:19). Dijeljenje 
ljudi na plemena i narode nije nikakva smetnja njihovom bratstvu. Kur'an 
kaže: »O ljudi! Mi smo vas sve stvorili od jednog muška i jednog ženska. 
Rastavili smo vas na plemena i narode da bi se međusobno upoznali. Za- 
ista je kod Boga od vas najodabraniji i najčasniji, koji svoje dužnosti 
najpotpunije izvršava« (49:13). 

Sveljudsko, svečovječansko bratstvo... Kad ove široke i visoke 
misli i naučavanja budu shvaćena od svih ljudi, onda će doći kraj mržnji 
i svađama među narodima, na zemlji će zavladati jedan novi mir i spokoj- 
stvo, nastaće jedno veliko, sretno i napredno doba. 
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Allah je vlastito ime Svevišnjeg Bića. Ima još mnogo Božjih imena 
koja su u Kur'anu spomenuta, ali uza sve to uzvišeno Ime Svevišnjeg Bića, 
to jest Allah, sva ta imena obuhvaća. »Allah« je korjenita riječ koja nije 
izvedena iz drugih riječi. Ovim imenom se naziva samo istinski Stvoritelj 
svega što je stvoreno i što postoji. Arapi ni jednog od svojih idola i ku- 
mira nijesu ovim imenom zvali. Ovo vlastito ime je u Kur'anu ponovljeno 
2799 puta. 

U Kur'anu među Allahovim imenima najprvo mjesto zauzima ime 
»Rabb«. Ova riječ znači neku stvar iz jednog stanja u drugo stavljati i 
voditi je sve do njegovog potpunog usavršenja. Prema tome »Rabb« nije 
samo onaj koji svima stvorenjima daje potrebna sredstva za hranu. To 
je ime Gospodara i Stvoritelja, koji je od početka svakoj stvari daro- 
vao sposobnost i ovom sposobnosti podario svakoj stvari da osigura i 
obezbijedi svoje stizanje do svoga savršenstva. Veliki islamski učenjak 
Imami Ragib ističe, da je riječi »Rabb« ovo značenje dato stoljećima 
ranije, nego što je bila poznata misao o postepenom usavršavanju, i da 
ova misao o usavršavanju, koja je u Kur'anu spomenuta, spada među prva 
Božja svojstva. Ime »Rabb« koje u Kur'anu opisuje svojstvo Allahovo 
navedeno je u prvoj objavi, koja je data Hazreti Muhammedu, a iza imena 
Allah je najviše u Kur'anu spomenuto, te je 965 puta ponovljeno. Ovo je 
najčešće Allahovo ime koje se u molitvama spominje. časni i mudri Kur'an 
ovo ime mnogo upotrebljava u značenju riječi »eb — otac«, koju je Hazreti 
Isa upotrebljavao. Ali prema riječi »Rabb« riječ »eb« ostaje vrlo skučena 
i ograničena. Ova riječ u Kur'anu se ne upotrebljava samostalno, nego 
u vezi sa drugim riječima na pr.: Rabbi — moj Gospodar; Rabbuna — 
naš Gospodar; Rabbul-alemin Gospodar svjetova i t. d. Uzrok ovoga je 
jasan. Rabb je Onaj, koji sva stvorenja hrani i svim bićima život daje, 
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zato se uz ovo ime i dodaju bića i stvorenja, koja On hrani i Kojima život 2 f 
daje. Pošto je spomenuto, da Rabb život daje i hrani i pravovjerne . io 
nevjernike, i muslimane i neprijatelje muslimana, to značenje imena Rabb ۰ 


stoji na istom stupnju sa imenom Allah. : 

Poslije imena »Rabb« u Kur'anu najčešće susrećemo imena Božja 
Rahman — Sveopći Dobročinitelj i Rahim — milostiv. Ova su imena 400 
puta u Kur'anu ponovljena. Ista imena su u glagolskom značenju 170 puta 
ponovljena. Imena Rahman i Rahim, koja se iza imena »Rabb« ovako 
često ponavljaju dolaze u prvom kur'anskom poglavlju odmah iza imena 
»Rabb« i vide se na početku svakog poglavlja u besmeli. Ova dva imena 
dolaze od korjena »rahmet«. Ime »Rahman« izražava obilje i blagoslov 
milosti Božje, a Rahim trajanje i obnavljanje milosti. Ovaj blagoslov i 
obilje milosti Božje darovano je svim stvorenjima prije nego su i stvorena 
kao dar Svoriteljev, koji sve dariva, i za to nosi naziv: Rahman — 
Sveopći Dobročinitelj ; a trajanje i obnavljanje milosti kazuje, da se ova 
milost obnavlja i neprestano dolazi na one, koji se trude i rade po odredbi 
Božjoj, pa su radi toga dostojni milosti Božje. Po ovom Njegovom svojstvu 
Boga nazivamo Rahim. Dakle Boga nazivamo Rahman, jer On sve stvara 
što će osigurati i obezbijediti život čovjekov na zemlji, a nazivamo Ga 
Rahim što on sva nastojanja ljudska nagrađuje. Rahman je zato što sa 
poslanom objavom i uputstvima otkriva snage i sposobnosti ljudske, te 
pokazuje pravi put, a Rahim je za to, što nagrađuje radi učinjenih dobrih 
djela one, koji vjeruju i pravim putem idu. Kršćanska crkva nije nikada 
usvojila ova značenja što ih u Islamu izražavaju riječi Rahman i Rahim, 
nego smatra da čovjek neće postignuti i doći do milosti dok ne učini neko 
djelo, koje milost povlači. Kur'an ovo pobija. Kaže da milost koja se 
ukazuje od Sveopćeg Dobročinitelja obuhvaća i one koji ništa ne čine, 
što je dolično da se ta milost steče i zasluži. 

Imena Rahman i Rahim su u Kur'anu stavljena na početku svakog 
poglavlja, pa osim što ističu da je milost najveće Božje svojstvo, napose 
se jasno kaže u kur'anskom tekstu da je prostranstvo i širina Božje milosti 
bez mjere i kraja: 

»Allah je Sebi milost odredio i zapisao« (6:12). 

»Zapisao je i odredio Gospodar vaš Sebi milost« (6:54). 

»Gospodar vaš je sa širokom 1 prostranom milošću« (6:148). 

»Moja milost svaku stvar obuhvaća« (7:155). 

»Sa poklonom i milošću Božjom neka se raduju i vesele«. (10:58). 

»Ne gubite nade u milost Božju. Zaista Allah sve grijehe oprašta« 

(39:53). 

»Gospodaru naš. Ti si obuhvatio svaku stvar milošću i znanjem« 

(40:7). 

Božja milost je tako velika da obuhvaća i pravovjernog i nevjernika. 
Šta više kad se govori o neprijateljima Božjeg Poslanika kaže se da će se 
i njima milost pokazati (10:21). 
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Poslije ovih. imena, koja su u Kur'anu spomenuta, najčešće se 
+ spominje ime »Gafur«. Ovo ime uz slična imena »Gaffar« i »Gafir«, koja 
su izvedena iz istog korjena, spomenuta su . u Kur'anu 233 puta i 
ponovljena. 


U arapskom jeziku glagolska imenica »Gufran« izražava da m čuva 
i štiti ljude da ne čine grijehe, a znači i da ih štiti.od kazne radi počinjenih 
grijeha. Ovo Božje čuvanje i zaštićivanje nije ničim ograničeno. Sve- 
mogući Bog svačije grijehe oprašta i svačije pokajanje prima. Radi toga 
se u Kur'anu kaže: »O robovi Moji što sami sebi nasilje činite, ne gubite 
nade u milost Božju!« Ovo ističe da oprost Božji obuhvaća i one, koji nijesu 
dostojni oprosta Njegovog i dokazuje kako je po islamskom shvaćanju 
visoko i prostrano ovo Božje svojstvo. 

Ovdje treba u obzir uzeti jednu činjenicu. U prvom poglavlju Kur'ana 
»Fatihi«, koja predstavlja srž i suštinu mudrog Kur'ana, spomenuta su 
uzvišena Božja imena, koja su najčešće i najviše u Kur'anu ponavljana. 
Prvo je uzvišeno Božje ime, koje se u »Fatihi« spominje »Allah«. Ovo 
uzvišeno ime Svemogućeg Boga je 2799 puta u Kur'anu ponovljeno. Iza 
toga dolazi ime »Rabb«. I ovo ime je 967 puta ponovljeno. Kasnije dolaze 
imena »Rahman« i »Ra him«, koja su 560 puta ponovljena. Iza ovih je u 
»Fatihi« spomenuto ime »Malik«. Ime Gafur nije ovdje spomenuto. Ali 
u »Fatihi« se kaže da je Allah »Vlasnik Sudnjeg dana«, a razlog je za- 
što nije rečeno da je sudija ili vladar, što riječ »Malik — vlasnik« izražava 
da je Allah »Gafur — koji oprašta«. Jer sudija može samo pravedno da 
sudi. Radi toga sudija ne može opraštati grijehe griješnicima. Allah je i 
sudija. Samo je On nešto više od sudije, jer On je »Malik«, to jest vlasnik 
svega što ima i što postoji. Griješnici su Njegova stvorenja. On ako hoće 
oprostiće im, i radi toga što im oprašta ne čini nikakve nepravde. Radi 
ioga ime »Malik« izražava Allahovo opraštanje. 

Ova četiri imena: Rabb, Rahman, Rahim i Malik sanjaju ostala 
Božja imena, koja su u Kur'anu sadržana. Prema Kur'anu je Allan »Vahid« 
i »Ehad« té jest Jedan i Jedini. »Haj — Živi, »Kajjum« — Vječno Biće, 
»Gani« — Bogati, »Evvel« — Prvi, »Ahir« — Zadnji, »Kuddus« — Čist, 
Svet, »Samed« — Gospodar komu se samo treba obraćati, »Hak« — Istina. 
Ovo su imena koja kažu da je Allah stvoritelj: »Halik, Bari, Musavvir, 
Bedi«. Ovo su imena koja govore o Božjoj milosti i ljubavi: »Reuf, 
Vedud, Latif, Tevvab, Afuvv, šekur, Selam, Mumin (koji sigurnost daje 
i ulijeva), Džebbar (koji svaku štetu otklanja i uništava). Muhejmin 
(koji svaku stvar čuva i nad njom bdije), Refiudderedžat (koji na položaje 
podiže i uzvisuje), Vasi (koji u obilju dariva i poklanja), Vehhab, 

Rezzak«. Ovo su imena koja izražavaju veličinu Allahovu i uzvišenost 
Njegovog Bića: »Azim, Aziz, Kadir, Kadir, Muktedir, Alijj, Muteal, 
Kavi, Kahhar Mutekebbir, Kebir, Kerim, Hamid, Medžid, Metin, Zahir, 
Žuldželali vel'ikram«.* Owe su imena koja govore o Božjem sveznanju: 
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y Hakim, Semi, Habir, Besîr, šehid, Rekib, Batin«. Ovo su opet imena 
koja govore da je Allah Gospodar svega i da svim stvarima vlada: »Vekil, ` 
Veli], Hafiz, Malik, Melik, Fettah, Hasib, Muntekim, Mufid. 
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Po Kur'anu ljudski život se ne svršava smrću. Smrt otvara vrata 
jednog .drugog života. čovjek je stvoren od zemlje i dosegao je svoje 
savršenstvo, a njegova djela u ovom zemaljskom životu izgrađuju jednog 
drugog čovjeka. Kur'an govoreći o vječnom svijetu uvijek upućuje na 
prvotno stvaranje čovjekovo: 

»Mi smo vas stvorili! Pa zašto vi nećete istinu da vjerujete? Jeste 
li vi promatrali sjemenku iz koje život nastaje? Da li ste je vi stvorili, 
ili smo Mi stvoritelj njezin? Mi smo vam zapisali i odredili da umirete i 
Mi nijesmo nemoćni da izmijenimo priliku stvorenja vašeg i da vas 
stvorimo u obliku onakom kako vi ne znatex. (56:57—61). 

Ovo je život vječnog svijeta. Kako je čovjek nastao iz male 1. sitne 
sjemenke života, iz nezamjetljivog životnog mikroba i kako je prolazeći 
kroz razne. promjene izgubio sam svoju tjelesnu ličnost, tako je tomu: 
istom čovjeku uz promijenjenu narav i svojstva osiguran jedan drugi 
život, koji on danas ne može shvatiti. Život čovjekov na ovom. svijetu nije 
bez svrhe i cilja. Njegov je cilj da se dovine još jednog višeg života. 
Objašnjavajući ovo, Kur'an kaže: 

s Misli li čovjek da je ostavljen, zanemaren i zapušten? Zar on nije 
bio sjemenka 12 tekućine, koja je uštrcana u matericu? Zatim 8 
sjemenka postala ugrušani komadić krvi, pa ju je onda Allah stvorio, 
uravnao i upotpunio. Iza toga je od čovjeka stvorio par: muško i žensko. 
Zar nije taj koji je ove stvorio, moćan da i mrtve proživi. (Sigurno je 
moćan). (75 :36-——40). | 

Prema tome je vjerovanje u vječni svijet ili život jedan od glavnih 
islamskih temelja. Ali ovo vjerovanje nije neka dogma. Ovo vjerovanje 
otvara čovjeku jedan velik i širok put, jedan uzvišeniji i veličajniji svijet, 
koji je mnogo napredniji od svih i najvećih vrednota ovog prolaznog 
zemaljskog svijeta i života. Objašnjavajući ovo Kur'an kaže: 

»A ko bude htio vječni svijet i bude se za nj' dostojno trudio kao 
pravi vjernik, pa trud i nastojanja ovih 0166 .... Gledaj kako 
smo Mi odlikovali (ove ljude koji se trude i rade) i podigli jedne iznad 
drugih. Zaista su u vječnom svijetu položaji mnogo Viši i odlikovanja 
mnogo veća. (17: 19, 21). l 

« kuda god pogledaš vidjećeš blagodati i carstva velika« (76:20). 

Odnos između ovog prolaznog zemaljskog svijeta i onoga vječnog 
svijeta je u Kur'anu posve jasno izložen i istaknut. Raj i pakao nijesu 
mjesta gdje će se samo poslije smrti blagodati uživati i muke snositi. 
Ovo su istine koje će se i u ovom zemaljskom svijetu i životu događati. 
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Vječni život i svijet nije jedna tajna koja stoji iza groba, to je jedna 
istina koja je u ovom zemaljskom životu počela. Rajsko uživanje dobrih 
i paklene muke nevaljalih i hrđavih počinju još ovdje u ovom zemalj- 
skom životu i svijetu. Za prve imaju dva raja, a za druge dva pakla. 
To jest za ovaj zemaljski život ima jedan raj i jedan pakao, a za vječni 
svijet ima jedan raj i jedan pakao. l | 

Kur'an objašnjavajući ovo kaže: 

»A za one koji se boje stajanja pred Gospodarom svojim imaju dva 
raja«. (55:46). : 

»O smirena i zadovoljna dušo! Vrati se Gospodaru tvome. Ti si od 
Njega zadovoljna, a On je od tebe zadovoljan. Uniđi među iskrene robove 
Moje, uniđi u raj Moj!« (89:27—30). | 

»Vi ćete potpuno saznanje steći. Zaista ćete vi pakao vidjeti«. 
(102 :5—6). 

»Ko na ovom svijetu bude slijep, i na vječnom svijetu će biti slijep«. 
(17:72). 

»Mi ćemo im dati da okušaju i osjete kaznu koja je vrlo blizu prije 
najveće kazne, da bi se oni povratili (na pravi put).« (32:21). 

»Eto ovo je kazna života zemaljskog. Zaista je kazna vječnog Mt 
još veća. Kad bi oni to znali!« (68:33). 

Uza sve to što se kaže da je život, koji iza smrti slijedi neprekidni 
nastavak života, kojim se na zemlji živi, u Kur'anu se sa raznim imenima. 
i svojstvima spominje dan iz koga se razumije da će se tada taj život u 
potpunom svom obliku očitovati i pokazati. Ovaj dan se naziva: Sudnji 
dan (75:1); dan stalnog boravka (38:60); dan obračuna (38:26): dan 
sastanka (40:15); dan vječnosti (50:34) ; dan izlaska (50:42) ; dan kada 
će se mane i pogreške vidjeti i dan sakupljanja (64:9). Osim ovih nave- 
denih imena i sa drugim imenima se Sudnji dan naziva. Ali za Sudnji 
dan se upotrebljava i riječ »Saat«. Imami Ragib kaže da ova riječ ima 
tri značenja. Prvo značenje je veliki Sudnji dan, to je dan u kome će se 
sve dignuti i oživiti; drugo je srednji sudnji čas, to je potpuno propadanje 
i izumiranje jednog naroda na zemlji; treće je mali sudnji čas, to je smrt 
svakog pojedinog čovjeka. Ova riječ »Saat« se sa ova tri značenja i u 
Kur'anu upotrebljava. Riječi koje se upotrebljavaju za označivanje 
Sudnjega dana mogu se primijeniti i u ovom zemaljskom životu. Na 
primjer, na nekim se mjestima pod proživljavanjem i dizanjem mrtvih 
misli na jedan narod, koji se probudio iz duhovnog mrtvila zahvaljujući 
upućivanjima Božjeg Poslanika, koji mu je bio poslan i tako se dovinuo 
nove životne snage sa obnovljenim duhovnim vrednotama. Dan stalnog 
boravka je onaj dan kada će istina neistinu pobijediti. Dan obračuna 
obuhvaća i obračunavanje na ovom svijetu. Dan sakupljanja može se 
odnositi i na dan kada se sukobe i stave u borbu pristaše istine i pravde 
i pristaše laži i nasilja. Ali obračunavanje koje se viđa na ovom svijetu, 
u potpuno savršenom obliku će se pokazati poslije smrti, kad se čovjek 
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riješi tjelesnih ograničenja i dospije do jednog novog i mnogo višeg 
oblika života. Da čovjek neprekidno polaže račun, to je nužda zakona 
koji vječno u svako doba vlada. Radi toga se obračun polaže i u ovom 
prolaznom i u vječnom svijetu i za to se kaže da je Svemogući Bog 
»Seriulhisab — koji brzo obračunava«. Svaki grijeh, koji se na ovom | 
svijetu počini ostavi iza sebe trag u sjećanju. Ovi tragovi su izraženi 
ovim Kur'anskim riječima: »Zastru i nadvladaju srca njihova djela koja 
su počinili« (83:14). Dakle čovjek odmah osjeti kaznu zbog grijeha, koji 
je učinio. čovjeku će se odmah natovariti teret i težina počinjenog grijeha 
i svi ovi grijesi će mu se na Sudnjem danu iznijeti pred njega u obliku 
jedne knjige (17:13). Dakle svaki pokret i djelo čim ga čovjek počini, 
odmah i svoj utisak na čovjeka ostavlja. Možda ljudske oči ovo ne vide. 
Ali Sudnji dan će mu ovo sve pokazati, jer će se dignuti zastor, koji je ovo 
na ovom svijetu ispred očiju sakrivao. Kur'an govoreći o ovome kaže: 
»Ti si ovo bio zanemario, pa smo ti Mi dignuli koprenu s očiju. Za to ti 
oči tvoje danas oštro vide« (50:22), 

Vidi se da je zakon obračunavanja uvijek i u svako doba u djelo- 
vanju. Samo što se danas ne vide pošljedice učinjenih djela. Pošto se 
zastor digne sve će se vidjeti. Kur'an zakon obračunavanja ovako izlaže: 
»Ko god uradi koliko jedan trunak dobra, vidjeće ga. A ko god uradi 


koliko jedan trunak zla, vidjeće ga« (99:7—8). Svako dobro djelo ima 
svoj dobar plod, a svako hrđavo djelo ima i svoje hrđave pošljedice. Ko “| 


ovo uradi, pa bio musliman ili nemusliman, bezuvjetno mora račun کر‎ 
lagati. Samo pošto je milost Božja jača i nadvladava, to će dobro djelo 
deseterostrukim plodom biti nagrađeno, a hrđavo djelo će samo prema 
težini grijeha biti kažnjeno (6:160), (2:216), (28:84), (42:30). | 

Po Kur'anu će se svakom čovjeku suditi prema njegovim djelima, a 
onda ima i jedna knjiga u koju će se njegova djela bilježiti. U ovu knjigu 
će se sva njegova djela zapisati (18:50), (21:94), (50:18). 

Kako se nalazi knjiga, u koju se pišu i bilježe djela svakog pojedinca, 
tako ima i knjiga, u kojoj se pokazuju djela svakog naroda. Kur'an kaže: 
»I vidjećeš onoga dana svaki narod kako kleči i čuči. Svaki narod će biti 
pozvan knjizi svojoj u kojoj su djela njegova zapisana. Danas ćete biti 
nagrađeni onako kako ste radili« (45:28). 

Pod ovom knjigom se ne misli na knjige čije su stranice ispisane. 
Ova knjiga izražava Božje sveznanje, zapovijedi i odredbe. Radi toga 
knjiga, koju će svaki čovjek i svaki narod na Sudnjem danu susresti, jesu 
saznanja i otkrivenja njegovih zemaljskih djela. Ova knjiga je unutar 
u samom čovjeku. Unutrašnjost hrđavih ljudi je kao tamnica i njihove 
knjige se nalaze u toj tamnici. Prema ajetima 7—9 u poglavlju 83 unu- 
trašnjost ovih hrđavih ljudi je zbog počinjenih grijeha okrutnula i uni- 
štena je njihova sposobnost da rade dobra djela. Ali knjige dobrih se 
nalaze na najvišem mjestu, jer ovi su otkrili svoje sposobnosti prema do- , 
brim djelima i sebe su uzdignuli. 
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Kod pojedinaca se ovake knjige nalaze, a istaknuli smo da se one i 
kod naroda nalaze. Jer ono što jedan narod radi, to vodi njegovom na- 
rodnom opstanku, a kao pošljedica toga je da i narodi kao i pojedinci ra- 
čune polažu. 


RAJ I PAKAO. 


Život poslije smrti uzima dva oblika. Rajski život i paklenski život. 
Koji budu svoj život proveli u dobrim djelima, ti će stignuti u rajski život, 
a koji budu svoj život proveli u hrđavim i nevaljalim djelima, te će snaći 
paklenski život. Raj se u Kur'anu na dva mjesta spominje sa riječi: 
»Firdevs« (18:108), (28:11). 

Onaj Svijet sreće i spasa, koji će u vječnom životu uživati oni čije 
su želje ispunjene, najviše se u Kur'anu spominje sa riječju džennet 
(raj), množina džennat. Ovo je boravište i stan dobrih i pravednih ljudi. 
Ovamo će unići koji budu vjerovali i dobra djela radili. Ovo su divni 
vrtovi kroz koje rijeke protiču. Tekuće rijeke predstavljaju vjerovanje, 
a drveće u vrtovima predstavlja dobra djela, koja su na ovom svijetu 
činjena. Prava prilika je rajskog života u vječnom svijetu: »Primjer je 
raja koji je obećan onima koji su se čuvali i bojali: U njemu ima tekućih 
rijeka koje ne mijenjaju pitkost . ..« (47:15). Rajske blagodati i užici 
se ne mogu predstavljati u ovom prolaznom životu. Jer blagodati ovog 
svijeta nijesu od iste vrste. Kuran dokazujući ovo kaže: »I niko ne može 
znati što je sakriveno pogledu očiju njihovih, šta će biti nagrada za ono 
što su učinili« (32:17). Hazreti Muhammed je prema jednom navodu Bu- 
harijinu izlažući i objašnjavajući ovo, rekao ovaj hadis: »Allah je Svojim 
dobrim robovima pripremio nagrade kakve ni jedno oko vidjeti ne može, 
ni jedno uho čuti ne može, niti ijedan čovjek zamisliti može«. 

Ibni Abbas, koji spada među najpoznatije učenjake ashabe kaže: 
»U raju nikakva stvar ne sliči na stvari ovog svijeta i na ovom svijetu 
nema ništa rajskog osim jedinog imena«. 

Na primjer u Kuranu govoreći o rajskim ljepotama ponavlja se riječ 
»Zill« to jest »hlad, sjena«. Od ovog hlada ne misli se na onaj hlad, koji 
je nama poznat. Jer u vječnom svijetu nema ovog zemaljskog sunca. U 
Kur'anu se kaže: »Oni tamo ne vide ni sunca, a ni oštre studeni« (76:13). 
U tom slučaju šta se misli pod tim »Zillom« ili hladom? Imami Ragib, koji 
je najveći autoritet u tumačenju uzvišenih kur'anskih riječi kaže: Pod 
ovom riječi se misli na blagoslov i zaštitu. Isti je slučaj i sa riječju 
»Rizk — hrana«, koju susrećemo u Kur'anu kad se govori o rajskim 
blagodatima. Ovaj »Rizk-hrana« nije kao hrana ovog zemaljskog svijeta, 
koja je potrebna čovjeku da bi mogao živiti. Dalje se govori o plodovima 
rajskim, ali ovi nijesu kao plodovi što ih mi na zemlji poznajemo. Ovo su 
plodovi naših djela, što smo ih na ovom svijetu učinili. U drugom po- 
glavlju Kur'ana ova se činjenica objašnjava, pa se ove riječi navode: 
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»Obraduj vjernike i one koji dobra djela čine. Za njih imaju vrtovi rajski | 
ispod kojih rijeke teku. Kad god budu uživali plodove ovih vrtova reći će: 
»Ovi sliče onima što su nam prije darovani bili« (2:25). Ovo dobro što je 
ranije darovano jesu vlastita djela čovjekova, a ono što je kasnije poklo- 
njeno, to su plodovi ovih djela. U Kuranu se među rajskim blagodatima . 
govori o vodi, mlijeku, medu, palačama, prijestolju, odijelu, ukrasima i 
ostalom, a to je sve upotrijebljeno u prenešenom značenju. Ovo nijesu 
stvari koje bi odgovarale stvarima, što ih mi u zemaljskom životu vidimo. 
Svaka od ovih u prenešenom značenju predstavlja jednu blagodat duhov- 
nog i vječnog svijeta. Ovo izražavaju i riječi koje se u Kur'anu kao pri- 
mjer iznose. 

Ako malo razmišljamo onda kao pošljedicu toga vidimo, da nema 
mogućnosti da se na vječni svijet primjeni shvaćanje i razumijevanje o 
mjestu i vremenu. Kur'an govori da je raj širok koliko su široka i pro- 
strana nebesa i zemlja i kaže; »Požurite opraštanju Gospodara vašeg i 
raju, koji je širok kao nebesa i zemlja« (3: 182, 57:21). 

Koji su slušali ovaj ajet zapitali su Božjeg Poslanika: »Pa kad je raj 
širok kao nebo i zemlja, a gdje je onda pakao 7» On im je na to odgovorio: 
»Kad se dan rodi, gdje je onda 66 

I ovo pokazuje, da su raj i pakao nešto više nego jedno mjesto, da je 
to po jedno stanje u kome će se živiti. 

Kasnije Kur'an u jednom ajetu govori, da se između raja i pakla 
nalazi jedan »zid« (57:18), a na jednom drugom mjestu kaže, da se iz- 
među pripadnika raja i pripadnika pakla nalazi jedan »zastor« (7:46). 

Osim toga govori se, da će pripadnici pakla podnosit i biti paljeni 
paklenskom vatrom, ali pripadnici raja to neće osjetit, i da će se obje 
strane među sobom razgovarat i pitati se o svom stanju. 

Između onih koji budu zapali u paklenske kazne, oni će tu kaznu 
osjećati i nasititi se nje, a koje budu stigle blagodati rajske, oni će tim 
blagodatima biti zadovoljni i oba ova stanja kazuju osjećanja obiju 
strana. 

Ali kako smo gore istaknuli rajski i paklenski život počinje na ovom 
svijetu. Jer koga stignu rajske blagodati on će se susresti sa plodovima 
onoga, što je u zemaljskom životu uradio, a kako se opet u jednom drugom 
ajetu kaže, oni će se susresti sa hranom koja im je poznata (37:41, 46:6). 

Ovi plodovi i ova hrana su uzvrat za dobra djela, koja su na ovom 
svijetu počinjena. Radi toga rajske blagodati i paklenske muke počinju 
na ovom svijetu. 

Kao potpuno prirodnu pošljedicu ovoga, Kuran govori da je Božje 
zadovoljstvo najveća blagodat između svih blagodati. Ovo je najveći du- 
hovni dar što ga musliman stiže na ovom svijetu. I kad oni osjete da su 
to čuli, onda i na ovom svijetu provode rajski život. i 
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Ističući da je Božje zadovoljstvo najveća blagodat, Kur'an kaže: 

»Allah je obećao pravim vjernicima i pravim vjernicama vrtove raj- 
ske ispod kojih rijeke teku u kojima će oni vječno boraviti i naselja 
lijepa. Ali najveća je blagodat Božje zadovoljstvo. To je najveći uspjeh« 
(9:78). 

Ljudi od raja ili džennetski ljudi najveći užitak osjećaju kad Bogu 
zahvaljuju ili blagodare, i kada Njega slave i veličaju. Ovo je duhovna 
hrana za ove na ovom zemaljskom životu. 

»Njihov će zov tamo biti: Slavljen si i čist u Biću Svome i uzvišen, 
Bože! — i oni će jedni drugima govoriti: spas i mir! — a zadnja će 1mo- 
litva njihova biti: Slava i hvala Stvoritelju i Gospodaru svjetova« (10:10). 

U raju nema tuge, nema umora, nema teškoće. Srce će biti čisto od 
svake mržnje i od svake zavidnosti. Svugdje će vladati sigurnost, mir i 
bezbjednost: 

»Koji su se sačuvali nevaljalština, oni su među rajskim vrtovima i 
izvorima. Uniđite tamo u miru potpuno sigurni! I Mi smo istrgnuli svu 
pohlepu iz srdaca njihovih. Oni su braća koji jedni prema drugima na 
počivaljkama sjede. Njih nikakav umor ne hvata, nit će oni odatle biti 
izvedeni« (15:45—48). I 

yOni tamo neće slušati riječi besposlene, niti govora lažnog. Samo će 
čuti riječi: Spas! Spas! (56 :25—26). 

» I oni će govoriti: Slava i hvala Bogu, koji je odagnao od nas tugu i 
brigu! Zaista Gospodar naš oprašta i obilno nagrađuje. On je, koji nam je 
iz Svog obilja podario vječno boravište, Neće nas tamo stignuti teškoća, 
niti će nas tamo umor uhvatiti« (85:84—35). 

Ali po Kur'anu raj nije samo mjesto blagodati i spokojstva. Raj je 
boravište u kome se stepen po stepen uzdiže: 

»Ali oni, koji se boje Gospodara svoga, oni će postignuti velike po- 
ložaje, a iznad ovih položaja (za njih) se nalaze još viši položaji« (39:20). 

I ovo pokazuje, da raj nije samo to da pravovjernima osigura i obez- 
bijedi visoke položaje nego je raj početak novih duhovnih uzdizanja i 
uzvisivanja. Jer oni koji će u raj doći njih čekaju još viši položaji, a 
svijet raja će se truditi da do ovih položaja stigne. Radi toga Kur'an 
izlaže, da će svijet iz raja ovako moliti: »Bože naš! Upotpuni nam svjetlo 
našel« 1 I 

Ovo vječno duhovno uzdizanje i uzvisivanje su samo kur'anske misli. 
U kojoj drugoj svetoj knjizi se ne može ovome traga vidjeti. 


سو عمش( ی ج ی — 


I ako je raj mjesto vječnih duhovnih uzvisivanja i uzdizanja, opet 
od paklenskih muka nije samo cilj mučenje, nego čišćenje da bi čovjeka 
dovelo u jedno stanje koje je dostojno duhovnog uzdizanja. Pakao je zato 
da oni, koji su u zemaljskom životu propustili priliku, koja im je bila dana, 
vide i osjete odgovarajuću kaznu za ono, što su uradili kako to vječni 
zakon Božji zahtijeva, i da se zahvaljujući tomu spasu duhovne bolesti u 
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koju su svoje duše vlastitim rukama svojim bacili. Radi toga Kur'an po- 
kazuje razliku između raja i pakla'i kaže da je prvi beskonačan i bes- 
krajan, a govoreći o drugom kaže da će kraj naći. 

I život paklenski počinje od ovog svijeta. Kur'an ističući ovaj osnov: 
kazuje da je kažnjavanje neka vrsta liječenja: 

yI Mi smo slali poslanike narodima prije tebe, pa smo in kažnjavali 
teškoćama i nevoljama, da bi se povratili i došli na pravi put« (6:42). 

Iz ovoga se razumije da je od kazne cilj doći na pravi put, probuditi. 
se i dokopati se još višeg životnog oblika. 

Ovo je cilj kazne paklenske. Kur'an najveću važnost daje Božjem 
svojstvu milosti, govori da su sva bića stvorena, da se koriste milošću 
Božjom i konačno kaže, da su svi izjednačeni u ovom pogledu. Ovo stanje 
će se moći osjetiti u jednom višem životnom obliku. Pakao je uza svu. 
svoju strahotu za griješnike »mevla« (57:15), to jest prijatelj a kasnije 
se kaže da je on za griješnike »umm« (101:9) to jest majka. Iz ovoga se 
razumije da će pakao nepokorne i griješnike očistiti i kako vatra zlato: 
čisti tako će i vatra vječnog svijeta očistiti duše od nevaljalstva i gri- 
jeha. Radi toga je pakao prijatelj nepokornih i griješnika. Oni će tako 
zaslužiti i steći sposobnost za duhovno uzdizanje. Ovi će se griješnici u. 
okrilju pakla na novo izgraditi i radi toga je pakao njihova majka. 

Griješnici će se spasiti iz pakla. Inače u Kur'anu se govori tri puta. 
da će vječno u paklu ostati. Ali ova vječnost izražava i dugo vrijeme. 

U 78 poglavlju Kur'ana se kaže da će oni u paklu ostati mnogo go- 
dina (ahkab) i ova se tačka tako objašnjava. Kasnije govoreći o tome. 
koliko će ostati u paklu kaže se: »Allah koliko bude htio« i tako se opet. 
ova tačka na ovaj način objašnjava. U Kur'anu se kaže: 

»Pa oni što su nesretni, oni su u paklu. Oni tamo revu i njišće. Oni 
će tamo vječno ostati dok nebesa i zemlja traju. Samo se izuzimlju koje Bog. 
bude htio. Zaista Bog tvoj što hoće sa Svojom moći radix (11:107—108). 

Ovaj ajet ističe da kazna paklena nije vječna. Ako ovaj zadnji ajet 
isporedimo sa ajetom, koji iza njega slijedi, onda ova strana postaje još. 
jasnija: 

»A koji su sretni, oni su u raju i u njemu će vječno boraviti dok. 
nebesa i zemlja traju. Samo se izuzimaju koje Bog bude htio. Ovo je po- 
klon, koji se ne prekida« (11:109). | 

Oba ova izražavanja u ovim ajetima su ista. I stanovnici raja i sta- 
novnici pakla će ostati u svojim boravištima dok nebesa i zemlja traju. 
Zatim se obim ovim ajetima dodaje po jedan izuzetak. Ali na kraju 
ajeta se kaže, da se otklanja svaka sumnja, da će se iz raja izaći i da je: 
to poklon, koji se ne prekida. A kad se o paklu govori konačno se kaže: 
»Zaista Bog tvoj što hoće, sa Svojom moći radix. 

I hadisi Božjeg Poslanika ovo dokazuju. Po jednom hadisu što ga 
Sahihi Muslim donosi »Svemogući Bog će dopustiti anđelima, poslanicima. 
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i pravojernicima da redom traže zagovora za griješnike kod Njega, ko- 
načno će ostati Najmilostiviji da dijeli oprost i iz paklenske vatre će izaći 
samo jedan pregršt ljudi, koji u svom životu nijesu nikad nikakva dobra 
učinili«. I Sahihi Buharija prenosi jedan hadis u kome se izlaže da će 
griješnici kad budu vađeni iz pakla biti bačeni u »Rijeku života«. Ovo 
bacanje griješnika u Rijeku Života ističe, da će oni doći u jedno stanje, 
koje je dostojno jednog uzvišenijeg života. »Kenzulamal« je zabilježio 
ove hadise: 

»Doći će jedno vrijeme pa će pakao biti naseljen, a kasnije će sličiti 
na posve suhu pšenikovinu«. | 

»Doći će jedan dan pa u paklu neće ni jedan čovjek ostati«. Zabi- 
lježene su i ove riječi Hazreti Omerove: »Stanovnika pakla će biti bez 
broja kao pustinjskog pijeska, ali doći će vrijeme pa će svi otuda izaći!« 

Pakao se u Kur'anu spominje sa sedam raznih imena. Radi toga neki 
govore i o sedam paklenih katova. Između ovih je najviše upotrebljavana 
riječ »džehennem«. Korijen ove riječi ima značenje velike dubine i po- 
nora, Kasnije se u značenju riječi »džehennem« upotrebljava riječ »dže- 
him«, koja znači žestoku vatru ili oganj. Opet se u istom značenju upo- 
trebljava riječ »seir« i dolazi od riječi »se'r«, što znači vatru naložiti. U 
značenju riječi »džehennem« je i riječ »sekar«, koja znači toplinu koja 
žeže, riječ »hutame« znači što uništava, Leza vatru koja se razbuktala. 
»Havije« Gajja znači provalija, ponor, to jest mjesto čije se dno ne može 
sagledati. 

Kur'an govoreći o kazni griješnika upotrebljava riječ »nar« to jest 
vatra. Po Kur'anu je pakao ili paklenska vatra otkrivanje jedne vrste 
.skrivenih istina (86:9). To jest duševne kazne i misaone uznemirenosti, 
koje na ovom svijetu osjećaju oni, koji hrđava i nevaljala djela rade, u vječ- 
nom svijetu će uzeti jedan drugi oblik, i ova duševna kazna i misaona 
uznemirenost će se pokazati kao stvari, koje se u vatri prekaljuju i ka- 
lenjem drugi oblik poprimaju. Niske naklonosti i pohlepe sprečavaju 
ljude da čine plemenita djela i odgađaju duševno sređivanje. One će se 
sutra na Sudnjem danu vidjeti kao provalija, čije se dno ne može vidjeti 
i kao usijana peć koja strašnim plamenom gori, i tamo će padati oni, koji su 
zbog ovih niskih naklonosti i pohlepe činili hrđava djela, jer su te niske 
naklonosti bile njihova tajna neodoljiva želja. Radi toga se u Kur'anu 
nazivaju »vatrom« ili »ognjem« ona strašna osjećanja i kajanja što ih 
čovjek trpi zbog počinjenih nevaljalih djela. Allah će im tako pokazati i 
predočiti djela njihova u užasnom i teškom kajanju. Oni se neće spasiti 
iz vatre i radi toga se Sudnji dan naziva »danom kajanja« (19:39). Ne- 
kada se kazna vječnog svijeta izražava sa riječima da će čovjek ostati 
lišen blagodati da dođe pred Boga, a nekada se opet Sudnji dan naziva da- 
nom poniženja. U raju neće biti sunčane žege, a ni teške studeni, dok će u 
paklu biti ključale, otrovne i mrzle vode. I ovo potpuno odgovara počinje- 
“nim grijesima. 
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BOŽJA OBJAVA. 


Po uzvišenom Kur'anu Božja Objava ima svesvjetsko značenje. U 
Kur'anu se govori o pet vrsta objave: Postavljanje i davanje pravca 
neživim stvarima, davanje snage i osjećanja životinjama, nadahnuće koje 
se općenito daje ljudima, objava Božjim poslanicima i objava Božjim 
anđelima. 1 

»Tada će zemlja govoriti o događajima svojim što joj ih je Katie 
tvoj pokazao i objavio« (99:4—5). 

u dva perioda je izveo sedmero nebesa. I na svakom nebu je objavio‏ ل« 
i pokazao posao i dužnost njegovu« (41:12).‏ 

>I uputio je i objavio Gospodar tvoj pčeli: pravi košnice u planinama, 
u drveću i u pčelinjacima što su ih ljudi načinili. Zatim jedi i sabiraj 
sokove iz svih plodova i hodi poslušno putevima Gospodara tvoga !« 
(16 :68—69). 

nadahnuli smo majku Musaovu da doji sina svoga« (28:7).‏ لج« 

»Otkrio sam i objavio havarijama (učenicima Isaovim) da vjeruju u 
iene i poslanika Moga (5:114). | 

»Zaista smo tebi objavili kao što smo objavili Nuhu i poslanicima 
iza njega« (4:162). 

»Objavio je Gospodar tvoj anđelima: Ja sam s vama, pa učvrstite 
pravovjerne« (8:12). 

Ali ova Božja Objava i otkrivenje, koja se po ovim svojstvima 
svakome daje, razlikuje se jedna od druge po bitnosti svojoj. Mi 
ćemo se opet ovdje naročito pozabaviti objavom koja je ljudima davana 
i upućivana. Ove objave koja je ljudima dostavijana ima tri vrste: 
»Nijedan čovjek neće s Bogom govoriti osim samo objavom ili iza 
zastora ili da Bog pošalje poslanika, pa objavi po odredbi Njegovoj što 
On hoće« (42:51). 

Prvoj od ove tri vrste se kaže objava (vahj) čije je pravo značenje: 
stavljanje jedne misli na srce (nadahnuće, ilham). Pod objavom koja se 
događa iza zastora ulazi 1 nadahnuće ili otkrivenje od Boga koje se u snu 
događa. Objava, koja dolazi preko poslanika pripada samo Božjim posla- 
nicima. Ovo je najjasniji i najodlučniji oblik Božje objave, koja se 
naziva »Vahji metluvv«, to jest objava koja se u riječima događa. Ovo je 
kao objava Kur'ana Božjem Poslaniku. Prve dvije vrste objave se događaju 
i Božjim poslanicima, a i onima koji nijesu poslanici. Ali treća vrsta 
objave pripada samo poslanicima i ova je najuzvišeniji oblik objave. 

Kako se vidi prema Kur'anu je objava jedna pojava koja ima sveopće 
i svesvjetsko značenje. Oblik objave se mijenja prema stanju onoga kome 
objava stiže. Objava koja stiže Božjim poslanicima je najsavršenija 
objava. Ostali oblici mogu stignuti i pravim vjernicima, a i nevjernicima. 
Na primjer Kur'an govori (12:43) o snu i otkrivenju jednog vladara za 
koga se iz Kur'ana razumije da Allaha ne vjeruje i kazuje sadržaj toga 
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.sna. Radi toga je objava ili otkrivenje jedna istina, koja obuhvata čitavo 
čovječanstvo. Ali objava koja stiže poslanicima Božjim je najsavršeniji 
oblik objave. 

Kur'an govoreći o prvom čovjeku kazuje za što je potrebna Božja 
objava i kakav se cilj i svrha s njom ostvaruje. čovjek prema sebi ima 
dva cilja. Prvi je cilj podložiti prirodu, a drugi je cilj svoj gospodar biti. 
Dakle i prirodne snage i svoje želje i prohtjeve podvrgnuti svojoj volji 
i vlasti. U mudrom Kur'anu u opisu Ademovom (2:30—39) se kaže, da je 
čovjeku dato znanje o svakoj stvari, to jest data mu je sposobnost da o 
svakoj stvari steče saznanje (2:31). Dalje se izlaže da mu je poklonjena 
sposobnost da prirodu podvrgne i podvlasti, jer su mu anđeli (bića koja 
nadziru prirodne snage) sedždu učinili i poklonili se (2:34), samo je 
Iblis (biće koje među ljudima podržava i podjaruje hrđave sklonosti) 
«odklonio da mu se pokloni i čovjek je zapao u zablude satanine, koje mu je 
podmetnuo (7:18—22, 2:36). Dakle čovjek ima snage da sve sebi podvlasti, 
samo je prema sebi slab i nemoćan, Radi toga je čovjek potreban Božje 
pomoći da savlada svoju slabost i nadvlada svoje hrđave naklonosti, 
pohlepu i proždrljivost. Ova pomoć je došla u »riječima koje su Ademu 
od Allaha došle«, to jest u obliku objave, koja je Ademu poklonjena. 
Ovim se kazuje da će ona dolaziti Ademovu rodu i sjemenu i da će im 
od Boga doći napućenje, pa koji budu pošli tom stazom napućenja, neće 
biti izloženi nikakvom nemiru i tuzi, a koji to napućenje odbiju, postaće 
drugovi ognja paklenskog. 

Prema ovome čovjeku je potrebna Božja objava da bi mogao stignuti 
do još većih položaja i stupnjeva svoga života. U ovom pravcu nema ni 
jednog naroda koji bi činio neki izuzetak. Jer Svemogući Allah je svima 
ljudima poklonio sposobnosti da mogu prirodne snage sebi podvlastiti i 
objava ima poslužiti za duhovno i ćudoredno usavršavanje svih ljudi. 

Radi toga je svakom narodu poslanik spreman. Kur'an ovo jasno 
izlaže u ajetima: (24:34, 47:10, 64:6). 

Muslimani vjeruju da su svi poslanici istiniti, koji su bili drugim 
narodima slani. Jer Kur'an govoreći o temeljnim zasadama Islama kaže: 
»Oni vjeruju u ono što je tebi objavljeno i što je objavljeno prije tebe« 
i na taj način postavlja temelje bratstva među svima ljudima. U Kur'anu 
se ne kaže da je to jedna obična i suhoparna dogma, vjerovati da je Allah 
Bog svih naroda, nego je to jedan živi i snažni temelj i osnov koji se 
iznosi, i sa ovim osnovom i temeljem kako se prikupljaju sve tjelesne 
snage ljudske, tako se prikupljaju i sve duhovne snage ljudi. Osim toga 
ovo utvrđuje vjerovanje muslimana da spada u osnovne vjerske zasade 
vjerovati, da su istiniti svi poslanici, koji su svima narodima ‘bili slani. 
Vjera kojoj je cilj sve ljude ujediniti, od ovoga drugo nešto ne može ni 
učiniti, a ni propovijedati. 

Vjerovjesnik ili poslanik u arapskom jeziku naziva se »Nebij«. Ova 
riječ u jeziku Islama znači od Boga izabranog čovjeka komu je Bog objavio 
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. istine, koje je htio da ih čitavom čovječanstvu kaže. Istom čovjeku se kaže 
i »Resul«. Obje riječi se upotrebljavaju u istom značenju. Samo riječ 
»Resul« ima općenitije značenje, jer se i anđelima kaže »Resul« (35:1). 

Po Kur'anu je uvjet da poslanik bude čovjek. Radi toga Islam ne 
priznaje i ne prima. ideju utjelovljavanja (inkarnacije), to jest da se 
Bog pokaže u obliku čovjekovu. Allah je ljudima po Svojoj Božanskoj 
volji dao objavu po kojoj se ljudi mogu popraviti i urediti svoj život. 
Jer samo jedan čovjek može biti uzor drugim ljudima. Zar bi jedan 
anđeo mogao ovu dužnost vršiti? Ili zar bi mogao biti uzor ljudima Allah, 
koji se pretstavlja u obliku čovjekovu? Samo su ljudi sa svojim prohtje- 
vima, požudama i zapuštenošću prisiljeni da se bore. Bog je potpuno slo- 
bodan od takve borbe. Radi toga Kur'an odlučno kaže da je Allah samo 
ljudima slao objavu da se oni trude da ljude na pravi put upute (17:95, 
21:7—9). | 

Svakom poslaniku je data jedna knjiga (2:213, 57 :25). 

Svi su poslanici bezgrešni. I njihove riječi i njihova djela potpuno 
odgovaraju zapovijedi Božjoj (21:25—27), (3:160). 

Nije ispravno i netočno je da se satanina ubacivanja ispoređuju sa 
objavom koja je poslanicima dana. 


Život Hazreti Muhammedov 


Da bi se Kur'an Mudri mogao shvatiti i razumjeti potrebno je i po- 
znavanje života Hazreti Muhammedovog. Radi toga ovdje ukratko izno- 
simo hronološkim redom njegov život i njegova djela. 
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Događaji 


Rodio se Abdullah, otac Božjeg Poslanika. 


Božji poslanik rodio se 20. aprila ili 12 noć mjeseca 
rebiul-evvela. Otac mu je još prije umro. Bilo je 
prošlo do njegovog rođenja 55 dana od pohoda i na- 
vale jemenskog vladara Ebrehe na Mekku. U ovom 
napadaju je Ebrehe bio poražen i razbijen. Hazreti 
Muhammeda je najprije dojila Ebu Lehebova ro- 
binja Suvejbe. Kasnije je dat Halimi da ga ona 
doji i kod nje je ostao pet godina. 


Majka Božjeg Poslanika Amina umrla je u mijestu 
uova’, na putu između Mekke i Medine. 


Hazreti Muhammeda je uzeo pod svoju zaštitu njegov 
djed Abdulmuttalib. 


Umro je Abdulmuttalib, a Hazreti Muhammed je pre- 
šao pod zaštitu svoga strica Ebu Taliba, 


Hazreti Muhammed je u dvanaestoj godini svoga 
života išao sa svojim stricem Ebu 'Falibom u 
Siriju. 

Kad je Hazreti Muhammedu bilo 25 godina ponovno 
je išao u Siriju na čelu trgovačke karavane, koja 
je pripadala Hazreti Hatidži i po povratku se sa 
datidžom oženio. 

Kurejšije ponovno sazidali Ka'bu. Tada je Hazreti 
Muhammedu bilo 35 godina i on je Hadžeri Esved 
postavio na svoje mjesto. 
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Datum | | Događaji 


g mm pom Hazreti Muhammedu je bilo četrdeset godina i سنا‎ 
mu je došla prva Božja Objava. 


609—612 ..... U ovom razdobiju su primili Islam Ebu Bekir, Alija 
Zejd, Sa'd, Zubejr, Talha, Osman, Abdurrahman, 
Ebu Ubejde, Osman ibni M un, Ebu Seleme i 
ibni Haris. 


Do Md Hazreti Muhammed je prešao u Erkamovu kuću. 


Rap e d ٢٧۰ Jedna družina muslimana od jedanaest muškaraca 
i pet žena iselila se u Abesiniju. Među ovima su bili 
hazreti Osman sa svojom ženom i kćerkom Božjeg 
Poslanika Rukajjom, Abdurrahman bin Avf i Ab- 
dullah ibni Mes'ud, Nakon tri mjeseca se ova dru- 
žina povratila u Mekku. 


615—616 .... | Hazreti Omer primio Islam. Tada mu je bilo 38 go- 
dine. On je bio zadnji, koji je u Erkamovoj kući 
primio Islam. Broj muslimana se u to doba popeo 


na četrdeset ljudi. 


616—617 ..... Sedme godine poslanstva, u prvom mjesecu i u prvoj 
noći te godine povukao se Božji Poslanik sa svo- 
jom porodicom i muslimanima u Ebu Talibovu na- 


seobinu. 


617—619 ..... Božji Poslanik je sa svojim drugovima ostao u opsadi 
i u zatvoru u Ebu Talibovoj naseobini 


as Opsada je dignuta i pod kraj ove godine je umrla 
Hazreti Hatidža. 


ZPR NE NE Na početku ove godine je umro Ebu Talib. Do pet- 
naest dana iza njegove smrti Božji Poslanik je 
otišao u Taif, ali tamo nije bio primljen, nego je 
bio napadnut i zlostavljan. Odatle se povratio u 
Mekku, pa je kasnije vjenčao stariju udovicu Sev- 
du, a iza toga je zaprosio Ajišu. U mjesecu martu 
te godine razgovarao je sa hodočasnicima iz Me- 
dine i primio je njihovu prisegu vjernosti na Aka- 
bi (april 620). 


Ipe a ea Islam se počeo širiti u Medini. Hazreti Mus'ab je 
bio određen u Medinu da poučava Islam. 


LXVI ` KUR'AN ČASNI - Lab 
-————— کڪ‎ OO E TD PP PNE e i 


Datum Događaji 
621—622 ..... | Dogodio se Miradž. Učinjene su pripreme za drugo. 


davanje prisege vjernosti na Akabi. Muslimani su 
počeli seliti u Medinu. 


Prva hidžretska go- Božji Poslanik je sa Ebu Bekirom odselio u Medinu 
dina. (Od juna 622 (20 juni 622). U Medinu su stigli 28. juna ili 12. 
do januara 623) . rebiul-evvela. Božii Poslanik je ostao mjesec dana 
u kući Ebu Ejjubovoj. 


1—2 hidžretska go-| Hazreti Muhammed je sa Židovima u Medini sklopio 
dina. 623 ..... jedan ugovor. Po ovom ugovoru židovi se nijesu 
smjeli pridružiti uz neki ratni pohod ili pokret bez 
dopuštenja Božjeg Poslanika i sve svoje sporove 
su imali njemu predati na rješavanje. U to doba je 
utvrđeno i pet dnevnih molitvi. Kibla je okrenuta 
prema Ka'bi. U drugoj hidžretskoj godini (623 
decembar) je zapovijeđen ramazanski post i stigla 
je dozvola da se može ratovati, da se odbrani od 


pogana. 
Hidžretska 2 Na Bedru se odigrala jedna od najvažnijih vojni u hi- 
Januar 624 .... storiji čovječanstva. Muslimani su bili pobjednici, 


a na bojnom polju su pali najglavniji vođe pogana, 
te su preostali pogani sa bojišta pobjegli. U ovom 
boju je sudjelovalo 300 muslimana, a broj pogana 
je iznosio hiljadu dobro spremljenih i naoružanih 
vojnika. U ovo doba je umrla kćerka Božjeg Po- 
slanika Rukajja. 


Od ramazana dru-| Bilo je zatvoreno i opsjednuto židovsko pleme Kajnu- 


ge hidžretske godi- ka'. Predali su se i bilo im je oprošteno. Poginuo 
ne do šabana 3 go- je Židov Kab-bin-Ešref. Božji Poslanik se oženio sa 
dine — 624 .... Hazreti Hafsom. Hazreti Fatima se udala za Aliju. 


Hidžretska 3 šev-| Kurejšije da osvete poraz na Bedru krenu iz Mekke 
val — januar 625 . u januaru 625. Odigrala se vojna na Uhudu. ۰ 
slimana je bilo 1000, a pogana 3000. Konac vojne 
je bio neodlučan. 


Hidž. 4. — 625 . .| Jedna muslimanska karavana je kod Biri Mauna iz 
zasjede pobijena (Maj 625). Iz Medine je bilo pro- 
gnano židovsko pleme Nadir (Juni 625). 

Hidž. 4—5. Od sre-| Božji Poslanik se vjenčao sa Mahzumovom kćerkom 
dine 625 do kraja Zejnebom, Ummi Selemom i Zejnebom: kćeri Džah- 
0207 e tate šovom. Učinjen je pohod protiv odmetničkog i iz- 


Datum a i Događaji 


dajničkog židovskog plemena Mustalik. U ovo doba 
se dogodila i potvora na Hazreti Ajišu. 


627 Februar—Mart( Kurejšije su se ujedinile sa Beduinima i zajednički 
su pošli protiv Medine. Židovsko pleme Kurejza se 
rastavilo od muslimana. Odigrala se vojna zvana 
»Hendek — opkop« i Medina je bila opsjednuta. 


Kurejšije su odustali od opsjedanja i bili su prisi- - 


ljeni da se natrag vrate. Pleme Kurejza je bilo op- 
sjednuto u svojoj tvrđavi i moralo se predati. Ple- 
me Kurejza je izabralo kao sudiju Sad ibni Muaza, 
koji je po židovskom vjerozakonu presudu donio. 


Hidž. 6 Muž Zejnebe, kćeri Božjeg Poslanika, Ebul'As primio 
627—628 ..... Islam. 


Hidž. 6 Zilka'de Božji Poslanik se sa 1500 muslimana zaputio u Mekku 

Mart 628 ..... da obavi Umru (vrsta hodočašća). Kurejšije su 
ustale protiv njegova ulaska u Mekku. Božji Po- 
slanik se nalazio na Hudejbijji. Tu su sa Kurejši- 
jama vođeni pregovori o Hudejbijskom miru, koji 
je zaključen i muslimani su se na osnovu toga ugo- 
vora povratili u Medinu. Pleme Huza'a je stupilo u 
savez sa muslimanima. Božji Poslanik je uputio po- 
zive Bizantijskom imperatoru, Iranskom šahu, Egi- 
patskom Mukavkisu i ostalim vladarima da prime 
Islam. Iranski šah je bio naredio jemenskom na- 
mjesniku da uhvati Božjeg Poslanika. Ali ovaj na- 
mjesnik je bio primio Islam. Božji Poslanik je bio 
poslao pozive i pisma caru Abesinskom i knezu Je- 
mame 


Hidž. 7. — 628 Au-| Odigrala se vojna na Hajberu i Hajber je zauzet. 
gust i Septembar Božji Poslanik se oženio sa Safijom. Na jednoj 
gozbi, koja je davana u Hajberu, jeo je otrovano 
meso. Muslimani, koji su bili iselili u Abesiniju, 


povratili su se natrag. Božji Poslanik se oženio . 


sa Ummi Habibom. 


Hidžr. 7. — 629 Fe. | Božji Poslanik je otišao u Mekku i obavio Umru. 

DUZE osa koja Sa svojim drugovima je zajedno u Ka'bi namaz kla- 
njao. U to doba primili su Islam Halid-bin-Velid 
i Amr-bin-As. 
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ŽIVOT HAZRETI MUHAMMEDOV =€  LXVU ` 


Događaji 


Hidž. 8: Ramazan 
630 Januar 


Hidž. 8—10 
630—631 


Hidž. 9. prva 
lovica — 630 


po- 


Hidž. 9, druga po- 
1017168 — 630 


Hidž. 10. — 630 . 


Hidž. 11. — 632 . 


Hidž. 11. — 682 . 


Muslimani su napravili vojni pohod na Matu. Haz- 
reti Džafer i Zejd su u boju poginuli. 


Pleme Bekr, koje je bilo u savezu sa Mekkelijama 
napalo je na pleme Huza'a, koji su bili saveznici 
muslimana (Januar 629). Kurejšije su poništili 
Hudejbijski mir. Hazreti Muhammed je sa svojim 
drugovima pošao na Mekku i ovaj grad je pao u 
ruke muslimana 1. Januar 630 godine. Božji Posla- 
nik je proglasio opću amnestiju. Potpuno je za- 
branio da se krv proljeva. Iza toga se odigrala voj- 
na na Hunejnu i pleme Hevazin je bilo poraženo. 
Božji Poslanik je poslao pozive i pisma knezovima 
Bahrejna, Ummana i Jemena. 


Božji Poslanik se oženio sa kopćankom Marijom. U 
aprilu 631 mu je rodila sina Ibrahima, koji je 
umro u junu ili julu iste godine. ` l 


Došla su u Medinu izaslanstva arapskih plemena. 


Bizantinci su učinili pripreme da napadnu na arap- 
sku granicu. Dogodio se vojni pohod na Tebuk. 
Božji poslanik se povratio u Medinu. 


Arapske plemenske poglavice i knezovi su posjetili 
Božjeg Poslanika i primili Islam. Božji Poslanik 
je obavio Oprosno hodočašće (hadždžetul+4veda') 
(Mart 630). 


Odmetnuli su se Tulejha, Musejlime i Esved. Prvi je 
primio Islam. Ostali su za Ebu Bekirova hilafeta 
upokoreni. 


Bila je opremljena vojska, koja je imala ići na Si- 
rijsku granicu. Kao zapovjednik ove vojske je bio 
imenovan Usame (25 mart 632). Božji Poslanik je 
8 juna 632 godine u 63 godini života preselio u 
vječnost. 


je savršena sreća čovjekova i njegovo puno savršenstvo. Ovaj cilj će čovjek postignuti 
ako ide putem Istine i ne skreće stramputicama, i ako Istinu smatra kao najveći 
dar Božji. : : 

Ovo poglavlje nam govori, da je Bog Gospodar svih ljudi. Njegova ljubav i 
milost obuhvaćaju sva bića i sve stvari, zato ruši vjere, koje su se plemenskim ili 
narodnim zidom ogradile od drugih ljudi i koje govore o Bogu, kao svojini izvjesnog 
naroda. Allah u svojoj nedostiživoj Milosti i Ljubavi sve hrani, sve stvara, i Njegova 
savršena Božanska moć baca potpuno u stranu sve one misli o ograničenim božanstvima. 
Fatiha otvara široke vidike, da bi tako čovjek došao do savršenstva svoga umnog 
razvitka i oslobodio se predrasuda, koje dušu sputavaju, misao ubijaju. 

Fatiha je srž Kur'ana. U hadisu ie nazvana: »Ummul-kur'an«, to jest temelj 
Kur'ana. 


PREVOD: 


Dismi Il4hi rrahmani'rrahim 
U ime Boga, Sveopćeg Dobročinitelja, Milostivog. 


1 — 3 Slava i hvala 

Bogu, Gopodaru svjetova! 

— Sveopćem Dobročinitelju, 

Milostivom — Gospodaru 

Sudnjeg dana!) 4 Samo Te- 
be obožavamo i samo od - 
Tebe pomoći tražimo. 5 — 

7 Uputi nas na pravi put. NJU 0,00 
Na put onih dobrih stvo- ٧ ED ٠ 
rova Tvojih, koje si obasuo NAI | 
neiscrpnim obiljem i blago- 
datima Svojim 1 na koje se 
nije izlila srdžba i gnjev 
Tvoj i koji nijesu zalutali 
sa puta Istine?) Amin! 


= z SY ې‎ z z 


1) Allah je ime Velikog Bi- 
ća, koje u Sebi sadrži sva naj- 
savršenija svojstva. Ovim uzvi- 
šenim imenom. nije nikada bio 
nazvan kakav kumir ili kakvo 
lažno božanstvo, »Rább« znači . 
Svoritelj. Ova riječ nas upućuje Int > و‎ 
da je Bog jedini koji sve stvara NAGS NESON 
i sve svome savršentvu dovodi. ET مد د سي‎ 


مک 


Poglavlje: 1. = e FE MM I 


POGLAVLJE: 1 
POGLAVLJE FATIHA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 7 AJETA 


SADRŽAJ: 

Poglavlje Fatiha, koje je objavljeno u Mekki ima sedam ajeta. (Ajetun u 
arapskom jeziku znači: znak, pouka, jedna misao izražena riječima i odijeljena od 
druge misli i rečenica ili odlomak, ali kako u našem jeziku nemamo zgodna izraza za 
ovu riječ, njom ćemo se služiti kroz čitavo ovo djelo). Koji objave, što su u Mekki 
bile objavljene dijele u pet vremenskih perioda, kažu, da je ovo poglavlje objavljeno 
u prvom periodu.1) . 

Bismilla, koji stoji na početku ovoga poglavlja, nalazi se na početku svih 
poglavlja osim devetog. Ovaj ajet nalazimo unutar u tekstu 27. poglavlja, pa prema 
tome ovaj ajet Bismille spomenut je u Kur'anu na 114 mjesta. 

Svaki musliman treba sve svoje poslove da sa Bismillom započne, i započinjući 
sa Bismillom njegova namjera mora biti čista, a ime Stvoritelja Allaha treba da ga 
nadahnjuje i napunja nadom u Njegovu veliku i nedostiživu Milost. ` 


Imena Božja: Rahman i Rahim, na koja nailazimo u Bismilli, upućuju nas na 


Milost Božju, koja sve obuhvaća. Naša Velika Knjiga u svom uvodu hoće odmah da 
nas upozori na sveopću Milost Allaha i Njegovu Ljubav. I 

Fafiha kao molitva sadrži veliku vrijednost. Svaki musliman se moli Stvoritelju, 
a Fatiha, koju uči na svakom namaskom rekatu, ne sliči dnevnoj molitvi kršćana. 
Kršćani u svojin molitvama mole Boga, da im udijeli kruh svagdanji, i da im otac 
nebeski sađe. Musliman učeći Fatihu, obraća se na savršeno dostojan način Onome, 
koji je sve stvorio, ističući sva svojstva sveinoći Njegove i izdiže Ga iznad ove pianete. 
Pojavom Hazreti Muhammeda, na zemlji je uspostavljeno nebesko kraljevstvo i vlast, 
bitak Božji je izvan domašaja onoga što je On stvorio. Na dolazak ovog nebeskog 
gospodstva je upozorio i Hazreti Isa.2) 

` Molitva, koja je sadržana u Fatihi jest najuzvišenija molitva od svih molitava 
sviju svjetskih vjera, a ujedno je i najprva kur'anska molitva. Najveći neprijatelji 
Kur'ana veličaju ovo krasno kur'ansko poglavlje i pred njim glavu poginju. 

Poglavlje, koje je sastavljeno iz sedam ajeta, u prva tri ajeta govori o Allahovom 
stvaranju, o Njegovoj sveopćoj Milosti, koja sve stvari i sva bića obuhvaća, o Milosti, 
kojom će obasipati svoje pokorne robove u vječnom životu, o Njegovom gospodstvu, 
i izriče slavu i hvalu Velikom Biću, komu ova svojstva pripadaju. U ostala četiri ajeta 
se govori o tome, da ljudska duša treba težiti za savršenstvom svojim, jer će doći pred 
Stvoritelja svoga, zato treba da ide putevima Istine neustrašivo, pa da tako potpuno 
smirena pred Boga dođe. 

Božja svojstva, koja ovo poglavlje ističe, jasno nam kažu, da Milost Božja sve 
stvari obuhvaća i da je ta Milost bezgranična. Konačni i najveći cilj ovog poglavlja 


1) Pogrešna je tvrdnja engleskog orijentaliste Miura da je ovo poglavlje 
objavljeno prije poglavlja Alak. 

2) U Markovu evanđelju (1:15) stoji: I govoreći: iziđe vrijeme i približi se 
carstvo Božje. 


* Poglavlje: 2. 


٩1 POGLAVLJE: 2 
POGLAVLJE BEKARE 


OBJAVLJENO U MEDINI, 40 DIJELOVA, 286 AJETA 


SADRŽAJ: 


Poglavlje Bekare je Hazreti Muhammedu poslije hidžreta objavljeno u Medini. 
Poslije hidžreta u Medini muslimani su došli u dodir među ostalim i sa Židovima. 
Arapska plemena u Medini Evs i Hazredž živila su pod zaštitom židovskih plemena. 
Pošto su Židovi bili pristaše jedne monoteističke vjere, uspjeli su među ovim Arapima 
u Medini zadržati vodeći položaj. 

Prije pojave islama židovski rabini su Arapima govorili, da će doći jedan novi 
pejgamber, koji će među Arapima idolopoklonstvo istrijebiti. Kad su Arapi iz Medine 
saznali, da je u Mekki Hazreti Muhammed počeo pozivati u Islam, povjerovali su ovini 
riječima židovskih rabina, da će doći taj Božji Poslanik. Inače Židovi su očekivali. da 


će doći jedan poslanik, koji će njihovu moć i snagu učvrstiti. Pošto su Židovi vidili j 


da ovaj novi poslanik neće ispuniti njihovih težnja, i da im neće služiti, počeli su mu 
se opirati i zašli su s njim u rasprave. Nastojali su da ga stave u kušnju sa raznim 
pitanjima iz njihove svete knjige, dizali su se protiv njega i sudjelovali su u svim 
pothvatima, koji su bili makar od koga protiv Njega poduzimani. 

Poglavlje Bekara govori o Židovima i o njihovim neprijateljskim pothvatima 
protiv Islama, kao i o propisima po kojima se Islam i židovstvo razlikuju, te pobija 
sve zamjerke, koje su Židovi Muhammed alejhisselamu činili. 

U prvom dijelu ovog poglavlja nam se objašnjavaju glavni osnovi Islama kao 
i posljedice koje nastupaju njegovim primanjem ili neprimanjem. U drugom dijelu se 
govori o onim licima, koja islamsko vjerovanje drže samo na jeziku. U trećem dijelu 


»Rahman« znači: Sveopći Dobročinitelj. čovjek se koristi, a i sva druga. | 
bića, sa onim mnogobrojnim dobrima, koje je Božja Milost u obilju daro- 
vala. »Rahim« znači da Ljubav Božja obuhvaća sve ono što je On stvorio, 
jer Njegova Milost je trajna i stalno se obnavlja i ljude prema njihovim 
djelima nagrađuje. Allah je Gospodar Sudnjeg dana i zato Njegov oprost 
i milost će sve obuhvatiti i neće se nikome tada moći nepravda učiniti. 

2) Prema jednom hadisu židovi su oni, na koje se izlila srdžba Božja, 
a kršćani su oni, koji su zalutali. židovi odbijajući i ubijajući svoje pej- 
gambere pokazivali su najveće neprijateljstvo prema njima. Kršćani su 
u svojoj pretjeranoj ljubavi prema Božjim poslanicima jednog Božjeg 
roba počeli da obožavaju kao boga. Ovim pretjeranostima u musliman- 
stvu nema mjesta. Muslimanstvo ide srednjim putem. 

Čovjek sa svojih loših postupaka može na se navući srdžbu Božju, 
a sa krivim vjerovanjem će skrenuti sa pravog puta. 

Prema tomu musliman i u svom radu i u svome vjerovanju treba 
uvijek moliti Stvoritelja svoga, da mu dade snage, da se uvijek bude 
mogao držati toga pravog puta. 


i pit dake Ku ee S ووو‎ PRE ig Sok mej مو‎ 


4 | | : > Kur'ari Časni’ 


govoreći o tome, da su osnovi Islama i vjerovanje u Božje jedinstvo jedna neporeciva 
istina, iznose se kao dokaz ovome veliki neproinjenljivi zakoni u prirodi, koje je 
Svemoć Božja uspostavila. 

četvrti dio ovog poglavlja govori o velikim čovječijim sposobnostima. U ovom 
dijelu nam se objašnjava kako čovjek radi toga što propusti zgodnu priliku udara na : 
razne poteškoće. Ova tačka je obrazložena sa. zgodama iz života oca ljudi Hazreti 1 
Adema. 


Peti dio govori o zavjetu Izraelićana .i o nagovještanjima, koja su objavljena 


f u knjigama Izraelićana, a koja su sa objavom Kur'ana ispunjena. Šesto i sedmo 
: poglavlje govori o onim velikim blagodatima, koje su Izraelićanima darovane i o tome 
kako su prema tim darovima bili nezahvalni. Osmi, deveti i deseti dio govori o if 
| propadanju Izraelićana, o njihovoj okrutnosti i neizvršavanju i kršenju preuzetih ik 
Ki obaveza, dok jedanaesti i dvanaesti dio govori o njihovom neprijateljstvu prema 
| Hazreti Muhammedu i o pokretima, koje su protiv Njega poduzimali. 

Trinaesti dio govori o dizanju propisa onih knjiga, koje su prije bile objavljene || 
i o Islamu, kao najsavršenijoj vjeri, koja je objavljena. četrnaesti dio objašnjava kako 
je Islam u vjerovanju najsavršeniji od svih vjera. U petnaestom dijelu se Izraelićani 
upućuju na obećanje, koje je dano Ibrahimu, i prema ovome obećanju će se u potomstvu | 
Ibrahimova sina Ismaila pojaviti jedan pejgamber. Iza toga se govori o tome, kako 1 
je Hazreti Ibrahim podigao Ka'bu, a u slijedeća dva dijela se govori o novom duhovnom {| 
preporodu, koji će nastati i o Ka'bi kao Kibli mjesto Jerusalema (Kudusa). 


o Devetnaesti dio ovog poglavlja govori kako će muslimani prije nego postanu 1 je 
gospodari Ka'be, toga središta muslimanskog, u kome se nalazi po Bogu odabrani | 
1 hram, pretrpiti mnoge nevolje i poteškoće, ali će u svakom slučaju nestati i idolopo- 
` klonstva, a vjera u jedinstvo Božje će konačno izvojevati pobjedu, a dvadeseti dio to 
pobliže objašnjava. Pošto su izložene sve sporne tačke, koje postoje između židovstva il 
i muslimanstva, dokazano je da židovsko vjerovanje nije pravi monoteizam. U slijedećih 1 
jedanaest dijelova se govori o raznim propisima kao: oporučivanju, odmazdi, ratu, 
hadždžu, piću i igri, siročadi, bračnim dužnostima, razvodu braka i propisima za udovice. 

U slijedeća dva dijela se iznose propisi kojih se moraju muslimani u borbi | 
držati kao i zabrana pokolja, te se donose primjeri iz života Izraelićana. 


U slijedećem tridesetčetvrtom dijelu se govori o Božjoj moći i preporučuje se 
muslimanima da radi nevolja, koje su zbog vjere pretrpili od svojih neprijatelja, 1 
ovima se ne osvećuju i ne zlostavljaju ih. U jednom dijelu, koji iza ovih slijedi, . 
iznose se primjeri iz života Hazreti Ibrahimova i Izraelićana, koji nam predočuju, kako : 
se narodi iz mrtvila dižu i napreduju. Tridesetšesti i sedmi dio govori, da napredak | 
jednog naroda i njegova snaga ovisi o žrtvama i požrtvovnosti i poučava, da svaki {| 
trud, koji bude učinjen za pobjedu pravde i istine, i novac, koji se utroši u tu svrhu, 
donosi sedmerostruku, pa i veću korist. 

Pošto su ovako jasno izložene pošljedice  požrtvovnosti, koje muslimanima 
mogu donijeti uspjeh, u slijedećem dijelu se musliman: upozoravaju da se čuvaju 
lihvarstva. Cilj muslimana u životu nije da gomila imetak i od njega vuče samo korist. 

U tridesetdevetom dijelu ovog poglavlja se preporučuje muslimanima da sve 
poslove svršavaju pred ispravnim i vjerodostojnim svjedocima i da sve zapišu, a zadnji 
dio nagovještava, da konačno Istina mora pobijediti. 

Poglavlje Bekara je među prvima što su u Medini objavljena, a najveći dio ovog 
poglavlja je objavljen u drugoj godini po Hidžretu. 


Poglavlje: 2. O  Bekara ` 


PREVOD: | l 
DIO. 1 — TEMELJI ISLAMA 


Bismillahi rrahmani rrahim 
TR) 


`: A Ad US S بر‎ SE ARES S رن لور‎ SL مان د اسان رس‎ 
Mata 14 Toj CE 
knjiga o kojoj nikakve sum- 8# 
'nje?) nema. Ona je putokaz 
bogobojaznima,*) koji vje- 
ruju u neviđeno,“*) klanjaju 
namaz, dijele 1 pomažu dru- 
ge sa onim što smo im da- 
rovali. I onima koji vjeruju 
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| nijesi opomenuo (od pošlje- 
| dica puta kojim oni idu). 
! Oni neće vjerovati. 7 (Oni- و سف‎ 
| TISAI 

ma, koji ne slušaju i nera- MBERE GIBA KOGA TROJA 
zumiju pravu Riječ). Srca i uši ovih Bog je zapečatio, a pred 
očima zastor stavio. Njih čeka teška kazna! + | 


: s 7 PO , z و‎ = 7 Ed: 
S ا هديك لص کابلا ربقد‎ 


> لن کی د که د کب ده وهه کو غه 
zeni‏ سیک ې = = 1 oci po pau a‏ نه EOE:‏ 
X Hs :‏ 


Le 
s : ma dd. 


: : (اس لا A Tie‏ 
ze‏ هول 8 والد د Gle‏ 


1 
۹ 


اا 


1) Sa ovom vrstom glasova susrećemo se na početku kod 21 po- 
glavlja. Po mišljenju nekih tumača Kur'ana ovo su imena ili nazivi 
pojedinih poglavlja. : 

i 2) Ovdje se Kur'an naziva »kitab« ili knjiga. Knjiga je djelo, koje je 
od početka do kraja napisano. Iz ovoga razumijemo, da je Kur'an od po- 
četka do kraja kao jedna cjelina. Ovo nam jasno govori, da je red ajeta 
i poglavlja u Kur'anu lično sam Božji Poslanik pokazao. 

3) Bogobojazan se kaže: mutteki. Muttekija je čovjek, koji se čuva 
svih nevaljalština i svoje dužnosti najsavjesnije ispunjava. 

4) Vjerovati »neviđeno« misli se: vjerovati Svemogućeg Boga. 


Kur'an Časni 


Džuz: 


DIO. 2 — KOJI VJERUJU RIJEČIMA I PRETVARAJU SE. 


8 Neki ljudi govore i ako nijesu vjernici: 


»Mi vjerujemo 


Allaha i Sudnji dan.5) 9 Oni žele da prevare Boga i one koji 
vjeruju. Oni varaju samo sebe, a to ne znaju. 10 Srca su ovih 


bolesna. 


I Bog im je bolest povećao. 


Zato, što su lagali, 


čeka ih teška kazna. 11 Kada im se rekne: »Ne pravite smutnje 
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»Mi smo ljudi, koji samo na 


zemlji žele red i mir«. 12 Dobro znaj 1 oči otvori, oni su pravi 
smutljivci, ali to ne mogu da shvate. 13 Kada im se rekne: »vje- 
rujte kao što i drugi ljudi vjeruju!« onda oni odgovaraju: »zar 
ćemo mi vjerovati, kao što lude vjerujuP« Zapravo su oni lude, 
ali oni to ne znaju. 14 A kada se sretnu sa onima koji vjeruju, 
govore im: »I mi vjerujemo«, ali kad se sa svojim zavodnicima“) 


5) Ovdje se govori o licemjercima i dvoličnjacima. 


6) Starješinama, vođama. 


Peraje U 


.nađu na samu, onda im kažu: »Mi smo s vama, samo se njima 
izrugivamo«. 15 Allah će njih ruglu izvrgnuti i pustit će ih, da u 
zabludi svojoj bez cilja tumaraju i lutaju. 16 To su ljudi, koji 
su izabrali zabludu mjesto pravog puta. Njihova glavnica im 
neće donijeti koristi, niti će biti upućeni na pravi put. 17 Stanje 
ovih ljudi je slično čovjeku, koji je naložio vatru da mu osvijetli, 
pa kad se oko njega rasvjetlilo, Allah je to svjetlo (nekim ugro- 

| kom) odstranio i ostavio ih u tmini, da više ništa ne mogu vidjeti. 

١ 16 Oni su gluhi, slijepi i nijemi i nemaju mogućnosti da se sa te 

staze povrate. 19 Ili oni sliče ljudima, koje je uhvatio tmasti 

oblak iz koga pljušti, sijeva i grmi, 1 oni u smrtnom strahu za- 
čepljaju pred tom grmljavinom uši. Ali nevjernike će snaći kazna 
| Božja. 20 Sijevanje kao da zasljepljuje poglede njihove, svaki put 
| kad oko njih osvijetli, oni naprijed pođu, ali kad tama zavlada, 
| onda zastanu. A kad bi Bog htio, uništio bi im i sluh i vid njihov. 
Samo Bog sve može učiniti. 


DIO. 3 — BOŽJE JEDINSTVO. 


21 O ljudi, obožavajte Boga, koji je vas stvorio 1 one prije 
vas, da bi tako došli u red sačuvanih 1 bogobojaznih. 22 Koji 
vam zemlju (da bi na njoj mirno i spokojno obitavali) prostrije 
kao postelju, a nebo podiže kao svod. Spusti vam s neba kišu, da ` 
bi tako kao hrana vaša nicali i rasli plodovi zemaljski. Pa onda 
nemojte Allahu zamišljati pomagača, a vi znate (da On toga 
nema). 23 Ako vi sumnjate u Kur'an što smo ga objavili Našem 
robu (Muhammedu), onda vi načinite jedno poglavlje slično nje- 
govim") i pozovite one bogove, koje mjesto Boga obožavate da 


7) Kur'an je čudo arapske rječitosti i jezične ljepote. Najveće kur- | 
ansko čudo je preokret, koji je proizveo. Kuran traži od svojih protiv- | 
nika da sačine jedno poglavlje, koje će moći proizvesti toliki preokret kao $ 
što ga Kur'an proizvodi. Preokret koga je Kur'an proizveo ne može se || 
zaboraviti. Zahvaljujući veličini njegovih riječi, tako reći preko noći je | 
nestalo idolopoklonstva i najodurnijeg razvrata, prestale su svađe i ra- | 
spre, koje su prijetile da jedan narod potpuno unište. Kur'an je uspio uje- 
diniti narod, koji je bio ogrezao u svađi i bratskom ubijanju, i najzao- 
staliji narod učiniti najiskrenijim propagatorom i prijateljem nauke i 
kulture. 


= i | ۸1 °` ' Kur'an Časni 


(da je Kur'an Muhammedovo djelo). 24 Ali ako ovo ne učinite, a 
sigurno učiniti nećete, onda se čuvajte vatre koja je za nevjernike 
priređena, a čije je gvrivo ljudi i kamenje.®) 25 (Muhammede!) 
Objavi radosnu vijest onima, koji vjeruju i dobra djela čine: za 
njih imaju vrtovi ispod kojih rijeke teku. I kad plodove tih 
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vrtova budu jeli i uživali, reći će: »ovo su stvari koje smo i prije 
uživali«. Plodovi će jedni drugima sličiti, a oni će imati čiste 
(i nježne) družice i tamo će vječno boraviti.?) 26 Zaista se Bog ne 


8) Arapi strašivicama i koji ne drže do svog obećanja običavaju reći: 
»hadžer« ili kamen. 

9) Kur'an govori opisujući vječni život pravovjernih o vrtovima ispod 
kojih rijeke teku. U jednom drugom ajetu se lijepa i istinita riječ pri- 
spodablja drvetu, koje u svako doba plod daje (14:24). Radi toga plo- 
dovi, koje će čovjek u džennetu naći mogu se isporediti kao sa jednim 
drvetom, koje plod daje. Na ovakav se način dobra djela ispoređuju sa ( 
drvetom, koje plod daje, a vjera se ispoređuje sa vodom, koja je izvor | 
čitavog materijalnog života. Džennet, koji se iz Kur'ana razumije, jest 
vrt, koji je vlastitim trudom i radom uređen. Oni koji uniđu u džennet, 


Poglavlje: Ma. su iki Bekara =: 


rav 


savršenije biće na zemlji, i upućuje se na to, da je između ljudi izabran 


susteže od toga da vam kao primjer pruži komaricu i stvari koje | 
su od nje veće.!") Oni, koji vjeruju, znaju dobro da je ovo prava 
istina od Gospodara njihova, a nevjernici govore, šta je Bog htio 
sa iznošenjem ovakih primjera? Iznoseći ove primjere Allah 
mnoge ostavlja u zabludi, a mnoge upućuje na pravi put. Samo | 
će hrđave i nevaljalce ostaviti u zabludi.!!) 27 Ovi nevaljalci | 
krše Bogu danu obavezu i kidaju ono, što je Bog naredio da se 
veže, a po zemlji siju razdor i smutnju. To su oni, koji sami sebi 
štetu čine. 28 Kako ćete vi Allaha zaboraviti i zanijekati, kada 
ste mrtvi bili, a on vam je život dao, a kasnije će vas usmrtiti 
pa onda opet oživiti i napokon ćete se svi Njemu morati povratiti. 
29 Sve što se na zemlji nalazi stvorio je za vas (vašu korist), a 
stvarajući nebesa u najsavršenijem redu stvorio je sedmerokatna | 
nebesa. On svaku stvar najbolje zna.!?) 3" | 

| 


DIO. 4 — VELIKE ČOVJEČIJE SPOSOBNOSTI. af 


30 Kada je tvoj Gospodar anđelima (melekima) rekao: »Ja 
ću na zemlji stvoriti onog, koji će njom vladati i gospodariti!), 
oni mu na to odgovore: »Hoéeš li stvoriti na zemlji čovjeka, koji | 
će po njoj smutnju sijati i krv prolijevatiP«!“), a mi Te slavimo, | 
hvalimo Te i obožavamo Te. Bog je rekao: »Ja znam što vi ne 


kad uzmu da uživaju plodove njegove reći će; »ovo je stvar koju smo 
l prije jeli«, jer će ovo biti prvi plod što će ga oni od svog vlastitog rada | 
uživati. O čistim i lijepim poslovima vidi (36:56). 

Arapi nijesu mogli predstaviti sebi, da ima nešto slabije i sićuš-‏ در 
nije od komarice. Kur'an sa ovim ukazuje da su ova kriva božanstva‏ 
slabija i od samih komarica i mušica. l‏ 

11) Jasno je da su oni koji su u zabludi ostali, nevaljalci. Ljude u 
zabludu vode šejtan i neznalice, koji vode svijet. Ovi primjeri što nam ih 
Kur'an navodi upućuju nas, da oni, koji se udalje od kur'anskih istina, 
moraju zalutati i ostati u zabludi. 

12) Sa sedmerokatnim nebesima se namjerava ili sedam zvijezda 
koje očima vidimo, ili sedam planeta našeg sunčanog sustava. Uopće sa 
ovim brojem sedam želi se izraziti mnoštvo. 

13) Ovdje nam se primjerom dokazuje, da je čovjek stvoren kao naj- 


onaj, koji će ih voditi na pravi put. Adem je naš praotac, ali Kur'an go- | 
voreći o Ademu ne kaže, da je on praotac svih ljudi, ili da je prije šest 
sedam hiljada godina stvoren. i 

14) Ovdje se upućuje na loše strane čovjekove. Kad se čovjek do- | 
grabi vlasti postane sklon prolijevanju krvi, i da sije smutnju. j 


o, : AF „ . Znate«. 31 Allah je Adema na- 
| = | učio imena svih stvari.'*) Zatim 


55446350 خو و‎ ih je predočio anđelima i rekao 
I im: »Ako je vaša tvrdnja isprav- 
د‎ 1 AEDES 3 na, kažite mi imena ovih stvari«. 


UA Va vo سو‎ AC 32 Anđeli rekoše: »Velik _ si, | 


slavljen si i moćan si Bože! Mi 


| da: ES Se) oSLESLE LIJ znamo samo one, što si nas Ti 
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1 سه‎ imena ovih stvari«. Adem ih 
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۲ ono što vi otvoreno činite 1 što 

1 لا‎ eek LE sakrivateP«!7") 34 Kad smo rekli 
| AER EE melekima: učinite sedždu Ade- 
= Ai (poklonite se Ademu). 18) svi 
su se poklonili osim Iblisa. On se ustegao 1 oholo se ponio, jer je 
spadao među nezahvalne i nevjernike.'?) I mi smo rekli: »O Ade- 


15) Allah je Adema naučio da poznaje razna svojstva i osebine po- 
jedinih stvari. Ademu je dano poznavanje svih stvari, jer je stvoren da 
na zemlji vlada, zato mu se daje snaga i sposobnost da mogne svim na 
zemlji raspolagati. 

16) Iz ovoga se razumije da anđelima nijesu dane one sposobnosti, 
koje su ljudima dane. 

17) To su naročito velika svojstva i sposobnosti anđela, koja su im 
| od Boga podarena, a sa kojima su oni stekli spoznaju, da će kod ljudi 
prevladati loše strane. Oni su obdareni svjetlom saznanja i po tome do- 
laze do svojih otkrovenja. Ljudi ne raspolažu sa tim sposobnostima da 
bi mogli otkriti pošljedice svojih djela i prirodnih zbivanja. 

18) Meleki služe kao posrednici, da prirodni zakoni dođu do izražaja. 
Allah je čovjeku dao veliku sposobnost saznavanja. Po ovoj svojoj spo- 
sobnosti čovjek postaje gospodar prirode, savladava sebe, a u duhovnom 
i materijalnom životu postiže, koristeći se ovim sposobnostima, veliki 
napredak. l 

19) Iblis znači isto što i satana. Kako meleki imaju veze sa onim 
I! visokim sposobnostima čovječjim, koje služe njegovu dobru, tako satane 
| stoje u vezi sa onim niskim i životinjskim prohtjevima ljudskim. Satana 
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| pokajanje svojih robova koje iz (PR 

milosti i ljubavi stvara.?*) 38 Da, | وا یار‎ ave VI 
mi smo rekli: silazite svi iz nje- 


pokreće niske strasti u čovjeku i nastoji, da ga spriječi u njegovom uzdi- 
zanju i usavršavanju. Ovo je uzrok radi čega nije htio pred Ademom 
sedždu učiniti. Pouka, koju trebamo iz ovoga crpiti jest, da se trudimo i 
borimo se da savladamo u sebi ona životinjska osjećanja i pohotu, koju 
u nama satana potpiruje. Zato je potrebno svakom čovjeku, koji želi 
da poluči uspjeh u svome životu, da sve te tjelesne želje i prohtjeve 
stavi pod strogi nadzor i da mu ne budu smetale njegovom duhovnom 
uzdizanju. 

20) Džennet nam predstavlja spokojstvo, sreću i obilje svega što 
želimo. Po Kur'anu nestašica se smatra kao nesreća. Družica treba da 
nam predstavi potpuno spokojstvo i sreću. 

21) Sa ovim se strogo zabranjuje prikučivati se zabranjenom stablu 
ili grijehu, na koji su svi Božji poslanici upućivali ljude, da ga se čuvaju. 
čovjek mora prema grijehu gajiti odvratnost i nastojati da mu se su- 


|! protstavi. Ovaj ajet nas, dakle, upozorava da se grijeha čuvamo. 


22) Kada je Adem sa svojom družicom zapao u grijeh, njihova sreća 
se poremetila i izgubili su svoj prvi stan, gdje su se bili nastanili. Kur'an 
kaže, pošto je žena čovjeka prevarila, navela ga je na nepokornost i za- 
vela ga. Sadržina ovog grijeha je opisana u (20:115) odakle možemo vi- 
djeti kako je nastao ovaj Ademov zaborav o kome je riječ. 

23) Sa ovim vidite i izađite« misli se iz dženneta, to jest spokojstvo 
| i sreću gubite. Ovo nas upućuje na borbu, koju čovjek mora voditi sa sa- 
١ 
l 


“Kur'an časni 


ga, pa kad vam dođe od mene 
vodić, ko ga bude slijedio, neće 
poznavati ni straha ni tuge.) 
39 Koji zaniječu naše znakove i 
dokaze i budu ih smatrali laž- 
nim, biće drugovi u paklu i 
vječno će trpiti muke paklene. 
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DIO. 5 — ZAVJET IZRAELIĆANA. 


40 O sinovi Israilovi! Sjetite 
se Mojih blagodati, koje sam 
vam podario! Izvršite obavezu 
Moju prema Meni, pa ću i Ja 
ispuniti obećanje koje sam vam 
dao. Bojte se Mene, jer ćete svi 
preda Me doći.2*) 41 Vjerujte 
ovu knjigu koju sam objavio?") 
a koja potvrđuje istinitost Tev- 
rata, koji je kod vas, i ne budite 
prvi koji će je zanijekati, i ne L 


tanom. Čovjek je u ovoj borbi bio poražen. Ali poraz ne znači, da se 
mora pasti. Naprotiv čovjek mora ponovno stupiti u borbu i izvojevati 
pobjedu. 

24) Ovi ajeti objašnjavaju da će čovjeku Božja Objava otvoriti nove 
vidike. Čovjek živeći u punom spokojstvu potreban je Božje pomoći, da 
ne zapadne u grijeh. Čovjek nije stvoren sa grijesima, nego je na svijet 
došao bez grijeha, ali može zapasti u grijeh. Kad bi čovjek ostao bez 
pomoći Božje Objave, mogao bi tada u grijeh zapasti bez svoga saznanja. 

25) Svrha je ovog ajeta da nam pokaže, da svaki čovjek kao i Adem 
može zapasti u grijeh, ali zahvaljujući Objavi Božjoj poučava nas, da se 
može toga grijeha i spasiti. 

26) U knjizi Izraelićana zvanoj: Zakoni ponovljeni, stoji pisano, da 
će se oni prema svome zavjetu pokoravati Božjim zapovijedima i slušati 
Njegov »glas«, to jest da će slušati i pokoravati se obećanom Božjem 
poslaniku o kome se govori u 18 glavi, citat 18 iste knjige. Ovaj citat 
glasi: »Proroka ću im podignuti između braće njihove, kao što si ti, 1 
metnuću riječi svoje u usta njegova, i kazivaće im sve što mu zapovi!- 
jedim«. Kao nagradu za to Allah kaže da će ih, ako poslušaju, učiniti 
velikim narodom. Kur'an ovdje kaže, da se mora čovjek Boga bojati, a 
I time se hoće reći, da čovjek mora paziti na pošljedice koje nastaju 

"kršenjem Božjih zakona. 
27) Sa ovim nas Kur'an upućuje na obećanje dano Izraelićanima u 
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žrtvujte ove moje dokaze (ajete) za neku neznatnu korist. Ču- 
_vajte se, jer vam valja preda Me doći. 42 I ne zastirite Istine sa 
neistinom (miješajući jedno s drugim) i ne sakrivajte Istine, a 


vi znate (da to činite).28) 43 Klanjajte namaz, dijelite zekat i. 


činite ruku — saginjite se — zajedno sa onima koji ruku!" čine.??) 
44 Zar vi naređujete svijetu da čini dobro, a sebe zaboravljateP 
A vi ste koji učite knjigu. Kako vi mislite i odakle to razumi- 
jete? Da li imate pameti u glavi? 45 — 46 U strpljenju i molitvi 
(namazu) tražite pomoći od Boga! Molitva 1 strpljenje su teške 
(slabićima) ali bogobojazni, koji su uvjereni da će jednog dana 
doći pred svoga Gospodara i da će se Njemu vratiti, ne osjećaju 
te težine. 

DIO. 6 — BLAGODATI KOJE SU IZRAELIĆANIMA DAROVANE. 


47 O sinovi Israilovi! Sjetite se Mojih blagodati, koje sam 
vam podario, sjetite se, da sam vas odlikovao i uzdigao nad druge 
narode!3°) 48 Čuvajte se onoga dana, kad više niko neće moći 
tuđeg prava ispuniti, kad se više ničiji zagovor neće primiti, kad 
se od nevjernih neće moći uzeti ošteta za učinjena nasilja 1 ne- 
pravde i kad se više nevjernicima neće moći pomoći.?!) 49 Sje- 


Starom Zavjetu ili Tevratu. Ovo obećanje glasi: Bog će vam između vas 
-— vaše braće, poslati poslanika kao što je i mene poslao. Njega ćete 


slušati. Njima ću između njihove braće poslati poslanika kao što sam i. 


tebe poslao. Staviću u njegova usta Moje riječi. Sve što mu budem za- 
povijedio, on će im reći. Ko ne usluša, što on bude govorio u moje ime, 
biće Mi zato odgovoran (Stari zavjet, Zakoni ponovljeni 18:15—19). Ha- 
zreti Muhammed. je ovaj obećani poslanik, koji ima ispuniti Musaova 
proročantva. Ova Musaova proročanstva je obnovio i Hazreti Isa. 

28) Sa ovim se misli raznim tumačenjima učiniti nejasnim i nera- 
zumljivim obećanja, koja su u Tevratu najavljena. 

29) Muslimani su oni, koji ruku’ čine. Ovim se ajetom Židovima ną- 
ređuje da u vjerovanju slijede muslimane. 

30) Izraelićani su u doba svoje političke moći i snage bili nadmašili 
druge narode, a među njima se pojavio velik broj pejgambera, te su go- 
spodovali i drugim narodima. Ovaj ajet nas upućuje na doba njihove 
. velike moći. 

31) Izraelićani su ovaj kobni dan još prije Sudnjeg dana i na ovom 
svijetu vidjeli. Židovska plemena, koja su u Medini živila, udružila su 
se sa neprijateljima Islama i potajno ih pomagali huškajući ih protiv 
muslimana i muslimanstva. Neprijatelji Islama su bili poraženi, pa su i 
židovi pošljedice toga poraza osjetili. I mušrići (pogani), a i munafici 
(dvoličnjaci) su ih ostavili na cjedilu i nisu im htjeli pomoći pružiti. 
U 59. poglavlju se o ovom opširnije govori. 
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tite se kad smo vas spasili od 
groznih muka, na koje su vas bili 
Fir'avni stavili. Klali su vaše si- 


nove, a na životu su ostavljali. || 


vaše kćeri. Ovo je bilo za vas 
veliko iskušenje od vašeg Go- 
spodara. 50 Mi smo vam more 
rastupili 1 vas spasili, a na vaše 
oči Fir'avne potopili.32) 51 Mi 
smo Musau obećali (da će bora- 
viti) četrdeset noći.)??) Pošto je 
Musa otišao (na boravak na Go- 
ru Sina), vi ste se počeli teletu 
klanjati i prema sebi. ste nasilje 
počinili.“*). 52 Zatim smo vam 

32) Kur'an nam ne daje opšir- 
nijeg tumačenja o tome kako se mo- 
re rastupilo. Prema Starom zavjetu 
ovo se dogodilo na sjevernom rubu 
Crvenog mora. One noći kad se ovo 
dogodilo bjesnio je žestoki istočnjak, 


za‏ ر ay‏ َد 
ال لن واد له مون و ZERO‏ 
morska se voda povukla, a morsko‏ 

dno presušilo, te su Izraelićani tako more pregazili (Tevrat, Izlazak 14:21). 
Islamski učenjaci, racionaliste, ovako opisuju ovaj događaj: Prema 
starim geografskim kartama na sjevernom rubu Crvenog mora nalazilo 
se mnoštvo otoka. More tada nije bilo duboko kao što je danas. More je 
tada bilo plitko, a nastupanjem oseke, voda bi se potegla i tako je Izrae- 
lićanima bilo moguće bez ikakve opasnosti more pregaziti. Za njima su 
se dali u potjeru Egipćani, ali dok su još bili na morskom tlu, nastupila 
je plima i to je bio uzrok da su se Egipćani u moru podavili (Sejjid Ah- 
med han: Tumač Kur'ana). 

33) »I Musa uniđe u oblak i uspe se na Goru. Musa je četrdeset dana 
i četrdeset noći boravio na Gori« (Tevrat, Izlazak 24:18). 

34) U dvadesetom poglavlju se o ovome opširno govori. 


U trideset- 
drugom dijelu »Knjige Izlazak« nailazimo na opširno izlaganje o tome. 
kako je došlo do obožavanja zlatnog teleta. Najvažnija razlika između 
izlaganja Kur'ana i »Knjige Izlazak« o ovom pitanju je u ovom: Po 
Starom zavjetu je Hazreti Harun naveo Izraelićane da obožavaju tele. 
Kuran kaže da je Harun kao Božji poslanik potpuno čist i nevin u ovoj 
stvari, a da je Izraelićane na obožavanje teleta naveo Samirija. Razumije 


se da su Izraelićani ovaj običaj poprimili od Egipćana. Isto mišljenje 
dijele Renan, Maspero i Konig. Po mišljenju ovih učenjaka Izraelićani 
su mogli poprimiti ovaj običaj. da se klanjaju teletu, pošto su to xod 
Egipćana vidjeli da se u Memfisu klanjaju Apisu, a u Heliopolisu Men- 
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oprostili da bi zahvalni bili. 53 
Musau smo dali kitab (knjigu) م‎ 
i Furkan,) da bi se vi uputili |2 سوه« دب‎ AILE AT 
: | وانتہسظوں © دد‎ SLANE doka 
na pravi put. 54 Musa reče svo- u aa 
me narodu: Moj narode! Za to ||; دنور‎ 
što ste se teletu klanjali, vi ste me ر‎ 
, Pa و۹‎ Ke 0 Kuma 
se o se ogriješili i sebi ste nasilje دع‎ AS GX لام‎ 
učinili. Obratite se Stvoritelju NANE د‎ 5 GEL, Koa Keti 
vašem 1 ugušite strasti vaše.?$) s A 
r : : PERF í ER ENT ŽE 
To će vam najbolje biti kod va- KE لون ج واد ےا دلوا ھدوا‎ . 
šeg Stvoritelja. On će ovako pri- 
miti vaše pokajanje, jer On 


صا ECK‏ واي 


pokajanja prima i (Svojim ro- Gog A. pe 2 00 ie 


bovima) je milostiv. 55 Vi ste PPK do رو‎ 
rekli: »O Musa, mi ne možemo |. rane 


riječima tvojim vjerovati dok so . Let کک‎ 
očima Allaha ne vidimo. I na p 
vaše oči, munje su vas spaljivale 
1 uništavale.)") 56 Pa pošto ste 
bili u nesvjesnom i polumrtvom 


E ره‎ 


1.7 


stanju, Mi smo vas opet oživili, | | 
da bi tako zahvalni bili. 57 Sjenu i hlad smo vam napravili sa 
oblacima, koji su iznad vas bili 1 poslali smo vam manu (slafko) 


desu (Enciklopedija Starog i Novog Zavjeta). U istom djelu u članku 
»Zlatno tele«, govori se, da su ovaj običaj obožavanja zlatnog teleta 
Izraelićani poprimili od Egipćana, koji su se klanjali živim životinjama. 
Moguće da je zlatno tele bilo kip, koji je predstavljao živo tele. Izraelićani 
su stoljećima živjeli među Egipćanima, pa je razumljivo da su poprimili 
i mnoge njihove običaje. Poznato je da su Egipćani od najstarijih vre- 
mena obožavali tele ili vola, i klanjali im se. Musaov šeriat (vjerozakon) 
je nastojao suzbiti ovaj loši običaj Egipćana i Izraelićane je poticao. da 
kolju ove životinje. Usprkos tome svemu ovaj običaj obožavanja teleta 
se zadržao sve do Hosea (Stari zavjet, Ozeja 8:5 i 5:15). 

35) Furkan znači: sud ili mišljenje, kojim lučimo istinu od neistine. 

36) Ugušiti strasti znači dušu očistiti od svih ružnih želja i gadnih 
prohitjeva. 

37) Iz Starog zavjeta »Knjige Izlazak« (15:7) razumije se da je 
Izraelićane zadesio težak zemljotres. Knjiga Izlazak (19:16) ovako nam 
tu zgodu prikazuje: »Treći dan kad se razjutrilo počelo je grmiti, a 
munje sijevati, na gori se ukazao jedan tmast i crn oblak, začuo se jedan 
strašan glas i sav narod je pred ovim užasom zadrhtao i zastrepio.« 


"de = Kur'an Čašni > Džuz: 1 


i prepelice. »Jedite ove lijepe stvari, što smo vam ih dali!« = 
nisu Nama nikakva nasilja počinili, nego su se prema sebi ogri- | | 
ješili i sebi su nasilje počinili. 58 Rekli smo (vašim djedovima): 
Uniđite u ovaj grad*š) i u izobilju uživajte i jedite sve što želite, 
i uniđite kroz vrata (gradska) klanjajući se i recite: »INaša je 
želja da nam grijesi budu oprošteni«. Mi ćemo vam pogreške 
vaše oprostiti. Mi ćemo povećati nagradu onih, koji dobra djela 
čine. 59 Oni, koji su griješeći, prema sebi nasilje počinili, zami- 
jenili su riječ koja im je bila rečena,?) i Mi smo na njih radi 
njihova nevaljalstva s neba kaznu spustili.) 


از 
i‏ 


DIO. 7 — PRKOS IZRAELIĆANA. 

60 Kad je Musa svome narodu vodu tražio, Mi smo rekli: 
Udari svojim štapom o kamen!x") Iz kamena je provrelo dva- 
naest vrela i svako je znao iz kojeg će vrela vodu piti. (Mi smo 
im na to rekli): Jedite i pijte od ovih darova Božjih, samo ne 
budite obijesni i po zemlji ne pravite smutnje. 61 I kad ste vi | > 
rekli: »O Musa! mi ne možemo podnositi jedno te isto jelo.) | 

| Moli za nas Boga, neka nam dade graška, krastavica, sočivice, 
crnog i bijelog luka, što iz zemlje raste«, Musa je rekao: »Zar 


38) Ovaj grad bi mogao biti Jerusalem (Kudus), šittim ili Eriha. 
Prema Starom zavjetu bi taj grad mogao biti Šittim, u čijoj se blizini 
nalazi i Eriha, gdje su Izraelićani počinili strašno oskvrnuće. Stari zavjet 
o tome kaže: »Moap je oskvrnuo svoje kćeri kad su Izraelićani boravili 
u Šittimu«. Knjiga četvrta, Brojevi (25:1). 

39) Pošto je Moap oskvrnuo svoje kćeri i klanjao se idolima zaslužili 
su da ih Božja kazna stigne (Sari zavjet, Brojevi 25:1—2). 

40) Stari zavjet govoreći o ovome kaže: Od kuge je pomrlo dvadeset- 
četiri hiljade ljudi (Brojevi 25:9). 

41) U Starom zavjetu je ova zgoda prikazana na slijedeći način: 
i| »Gospod reče Mojsiju: Prodi pred svoj narod i uzmi sa sobom starješine 

Izraelove i štap svoj kojim si udario vodu, uzmi u ruku svoju. A ja ću 
stajati ondje pred tobom na stijeni u Horebu, a ti udari u stijenu i po- | 
teći će iz nje voda da narod pije.« (Knjiga Izlazak 17:5-6). 

Ugledni indijski učenjak i prevodilac Kur'ana Mevlana Muhammed 
Ali ovako ovaj ajet prevodi: »Udari štapom o stijenu, to jest uzmi svoj 
narod i idi prema stijeni«. 

42) »Na pamet nam dolaze ribe, krastavice, dinje, prasa, crni i bi- || = 
jeli luk što smo u Misiru sve bezplatno jeli. Sada nam se grlo opječe, a f 7 
pred očima osim ove mane ništa drugo ne vidimo« rekoše, a Musa je 
čuo kako svako pleme naroda njegova pred čadorima (sjenicama) svojim 
plače (Brojevi 11:5-6). 
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lošije? Tada idite u grad?) i ta- _“ 13 
mo ćete naći što želitex. Oni su pom ai 
bili osuđeni na poniženje i prezir وف رصمفندر به‎ SS 


i Božja srdžba se na njih izlila, SEE akor RA 


jer su zanijekali Božje dokaze i. 7 
na pravdi su poslanike Božje ubi- GK mm 
Jal1.**) Ovako im se desilo, jer م و مره ا‎ 22 
e S E هراد ىا ىمر‎ AL EEE A وعلس‎ 
su bili nepokorni 1 prekoračili su 
ویم ره رم‎ 


granice onoga što im je dopu- NJEG SE 
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DIO. 8 — PADANJE 
IZRAELIĆANA. | 
62 Oni, koji vjeruju (dvolič- 
nici, koji kažu da vjeruju), Ži- | pom e ši 
dovi, kršćani i sabejci,5) zaslu- | gadila 
Žiće kod Boga nagradu, ako kh poene A zabio 
budu vjerovali Allaha, Sudnji 
dan 1 radili dobra djela. Oni ne- 
će nikad zapasti u strah, niti će 
ih žalost snalaziti.**) 63 Mi smo m. zavjet vaš (da ćete raditi 


43) Prema Starom zavjetu ovaj grad je bio Hazerot (Brojevi 11:35). 
Po »Enciklopediji Starog i Novog zavjeta« ovo je mjesto u pustinji iza 
Sinajske gore i leži četrdeset milja sjeverno od Gore Musaove. Vjero- 
jatno da je to današnji Ajnul-hudara. 

44) U Matijinom Evanđelju (23:35) Hazreti Isa ia da su Židovi 
ubili mnoge druge pejgambere pa veli: »Da dođe na vas sva krv pravedna, 
što je prolivena na zemlji od krvi Abela pravednog do krvi Zaharije sina 
Barahiina, kojega ubiste među crkvom i oltarom«. 

Ovaj ajet upućuje na atentat, koga su Židovi spremali protiv Ha- 


| zreti Muhammeda. 


45) Sabejci su po pričanju slijedili Ibrahimovu vjeru. U »Enciklo- 
pedia Britanikax se kaže, da su oni živili u Babilonu kao neka polu- 
kršćanska sekta i da su u vjerskim obredima sličili šljedbenicima Hazreti 
Jahja'a. Neki komentari govore da je i sabeizam kao i kršćanstvo i židov- 
stvo u prvim svojim počecima se zasnivalo na monoteizmu (jednoboštvo), 
ali većina komentatora ih smatra idolopoklonicima. 

46) židovi sebe smatraju izabranim narodom 1 tvrde da će samo oni 
biti spašeni. Ovaj ajet potpuno ovu njihovu tvrdnju zabacuje i kaže da 
će biti spašeni svi, koji vjeruju Allaha i dobra djela rade. 
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po Tevratu) i iznad vas smo Tar 
podigli (pošto ste ovaj zavjet 
— la vo]. .. . 
SELI i prekršili).*") Knjigu, koju smo 
ESN ان فد‎ Yam dali, ustrajno i zdušno sli- | 
SS do SC jedite i stalno je < držite n na umu, 


(nova:‏ | يڪ وه kl, GA‏ ر 


à ljalština) i došli u red bogobo- 
دور‎ ye jaznih. 64 I vi ste se opet izne- 


0 Sjedi رر رم‎ vjerili zavjetu vašem. Da vam 
پاومو‎ že نه ام ا‎ : vis ; د‎ 
6 G SELE © nije bilo Božje Milosti 1 naklo- 


učine kaju: یار‎ al, Q || nosti prema vama, vi bi potpuno 
zavjesu ke bili izgubljeni 1 oštečeni. 65 Vi 
na Gali petak sigurno znate, šta se je desilo 
۰ سرو‎ . Ve . s .. 
sine Pu ارادم ار‎ onima (vašim djedovima), koji 


su prekršili zapovijed o odmoru 


[cijena i Ja KI subotnjem.*#) Mi smo im rekli: 


errs a +g «|| Budite kao majmuni, koji su 

| So ža o ٢۰ "(odbačeni i Lu bez milosti 
| 2g P RE Božje.!?) 66 Učinili smo ih kao 
۴ primjer u poniženju 1 kazni oni- 
ma, pokoji su ih gledali 1 onima, koji će iza njih doći, a kao pouku 
bogobojaznima. 67 Kad je Musa rekao svome narodu: Bog vam 
naređuje da kravu zakoljete«)?%) oni odgovoriše: Zar ćeš s nama 


47) Stari zavjet govori, da su sinovi Israilovi obitavali pod brdom 
(Knjiga Izlazak 19:17). Priča koja kaže da su po kuranskom objaš- 
njavanju Izraelci obitavali pod brdom Turom, koje je u zraku visilo, 
prava je bajka i nema nikakva oslonca u Kur'anu. 

48) Židovima je bilo naređeno da u subotu ne rade, nego da se taj 
dan posvete molitvi. Kršćanima je to bilo naređeno u nedjelju. Kod mu- 
slimana petak nije ovakav praznik. Muslimani preko dana vrše molitve 
radeći svoj posao, a petkom i prije i poslije džum'e-namaza će raditi. 
Židovima je bilo strogo naređeno, da se subotom posvete molitvi, što 
oni nijesu činili. 

49) Učenjak Imami Mudžahid ovako tumači ovu zgodu: »Oni nisu 
bili pretvoreni u majmune, nego se sa ovim hoće da prikažu njihove pri- 
like. Iz ovoga se razumije da su im se preokrenula i okrutnula srca, ali 
nema ni govora o tome, da su se oni pretvorili u majmune«. Ovo nam po- 
tvrđuju i ajeti, koji će kasnije doći. (Taberija, Tumač Kur'ana). 

50) U Starom zavjetu se govori o klanju krave. U »Tesniji« (Za 
koni ponovljeni) se kaže kad bi se našao netko ubijen i ne bi se moga 
ubica naći, onda bi se u nekoj dolini zaklalo goveče, koje nije u jaram 


=, 
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| šalu zbijati«. On reče: Utječem se Bogu od toga, da budem od 
neznalica (koji vršenje Božjih zapovijedi smatraju šalom). 68 
Oni na to rekoše: »Moli tvoga Boga za nas, da nam reče kakve 


bude ni stara ni mlada, nego srednje dobi. Radite ono što vam 
se naređuje. 69 Oni ponovno rekoše: »Moli ispred nas tvoga 
Boga da nam kaže, kakve boje treba da bude krava«. On im 
reče: Allah kaže da je to čisto žuta krava 1 ljepota njene boje da 
se bude sviđala 1 godila očima gledaoca. 70 Opet mu narod njegov 
i reče: »Moli tvoga Gospodara u naše ime, neka nam objasni, 
kakva još ta krava mora biti, jer mi vidimo mnogo krava, koje 
su ovoj slične i koje nam se sviđaju i zanose nas, pa ako Bog da, 
naći ćemo kravu koja se baš želi. 71 Musa reče: To je krava s 
kojom se nije oralo, a ni natapalo, koja na sebi nema nikakvih 
mana 1 koja je čiste 1 jedinstvene boje. Oni tada rekoše: Sada si 
nam sve dobro objasnio. Zaklali su je, ali su se skanjivali.?!) 


DIO. 9 — OKRUTNOST SINOVA ISRAILOVIH. 


72 Sjetite se kad ste jednog čovjeka ubili, pa ste se radi njega 
prepirali i svađali. Tada je Bog otkrio vaše tajne.5?) 73 Mi smo 


uprezato. Starci bi perući u dolini ruke govorili: »naše ruke nisu prolile 
ove krvi, a naše oči nisu vidjele«. Ovako bi krvna osveta bila oproštena 
(Zakoni ponovljeni 21:1—9). Ovako isto objašnjenje nalazimo i u »Knjizi 
Brojevi« .(19:1—9). l 

Kur'anski navod nema nikakve veze sa ovim obrazloženjima iz Sta- 
rog zavjeta. Kuran nam prikazuje koliku su pažnju i poštovanje Židovi 
iskazivali govečetu, što se naročito vidi iz onog dijela, koji govori o zlat- 
nom teletu, koga su obožavali, kao i to da su neku vrstu govečeta naročito 


ii poštuju, koju su i Izraelićani poštivali. Hazreti Musa naređujući, da se 
I ovaka goveda kolju, htio je da ukloni obožavanje govečeta, što je veliko 
poniženje za čovjeka kao razumno biće. 
1 51) Ovi nam ajeti pokazuju da je krava, koju je Musa tražio da je 
I zakolju, smatrana kod Izraelićana vrlo skupocjenom. Trebala je biti 
$ lijepa i da se gledaocima sviđa. Židovi je nijesu htjeli zaklati. Sva svoj- 
stva opisane krave su ih podsjećala na zlatno tele, koje su oni obožavali. 
Radi toga je Musa ustrajno zahtijevao, da se ova krava zakolje. 

52) Ko je onaj čovjek što su ga židovi ubili? Odlični indijski učenjak 
i prevodilac Kur'ana Muhammed Ali kaže: yKomentatori Kur'ana iznose 
| mnoge priče o onom ubijenom čovjeku. Kako nije moguće o ovom naći 
neki dokaz u hadisu (pejgamberovoj tradiciji) i izlaganjima ashaba, isto 
tako se ne može ni u Starom zavjetu naći nekakav oslonac, po kome bi se 


boje treba da krava budex. Musa odgovori: Bog kaže, da ne. 


pazili i iskazivali mu velike počasti. U Indiji i danas ovu vrstu govečeta || 
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rekli: Udrite ga jednim dijelom 
zaklane životinje. Eto tako Bog 
mrtve oživljava 1 pokazuje vam 
svoje znakove da bi tako shvatili 
(Njegovu moć i veličinu ).53) 74 
Iza toga su vaša srca otvrdla kao 


moglo odrediti ko je bio onaj ubijeni 
čovjek. Dakle treba ga u Kur'anu 
Ovaj ajet to djelo pripisuje 
svim sinovima Israilovim, jer kaže: 
»Sjetite se kad ste jednog čovjeka 
ubili«. Komentatori govore.da je bio 
ubijen stric nekog čovjeka, pa kako 
nisu mogli pronaći ubice, onda su se 
iskupili da pokopaju ubijenog čovje- 
ka i tom su prilikom zaklali kravu, 
da tako otkupe krvarinu na način ka- 


Ka EG ذلك‎ 


و 


) Pedi 


ko je to već naprijed izloženo. Ali 
nema ništa što bi ovu tvrnju moglo. 
potkrijepiti. U ova zadnja tri dijela 
su kratko izloženi razni događaji sa 
Židovima, a učeći poglavlje »Nisa«. 
od 153—157 ajeta nailazimo na ova 
izlaganja o Židovima: »Sa Židovima 
smo učinili ono što im se dogodilo, 
: zato, jer su govorili: mi smo ubili 
2 Božjeg poslanika Isa'a, sina Merjemina. U istinu oni Isa'a nisu ubili, a 


nisu ga ni razapeli, nego se to njima pričinilo. Oni, koji nisu saglasni u 
tome šta se je sa Isa'om dogodilo, sumnjaju ko je bio taj ubijeni. Oni 
o tome ne znaju ništa, nego samo nagađaju«. Iz ovoga se ajeta jasno 
razabire kako su židovi tvrdili da su ubili Hazreti Isa'a. Onda ko bi bio 
taj ubijeni o kome se u ovome ajetu govori i oko koga je nastao toliki 
spor i nesporazum. Ako ovaj ajet isporedimo sa navedenim ajetom iz 
poglavlja »Nisa«, onda vidimo da je ime toga ubijenog čovjeka u ovom 
ajetu ispušteno, a navedeno je u spomenutim ajetima poglavlja »Nisa«, 
nadalje se u ovom potonjem govori o tome kako su židovi ubili Isaa, i 
oni se kao narod objeđuju, a ta objeda je naročito karakteristična, jer 
ih se objeđuje kao ubice Božjih poslanika. U glavnom riječ »ubiti« kako 
` moze da znači u istinu ubiti jednog čovjeka, tako može i da znači tvrdnju, 
da su nekoga ubili, a u istinu nije ubijen. U ovom slučaju se uzima ovo 
zadnje značenje. 

53) Iz ovoga ajeta se razumije da se djelo Bé nije ispunilo. Kad 
je Hazreti Isa bio skinut sa križa po tadašnjem običaju prema pričanju, 
nijesu mu bile slomljene noge i golijeni. Tada je bio običaj, da se kosti 
polome svakome ko bi manje od tri dana ostao na križu razapet. Sa 
Hazreti Isa'om se ovako šta nije učinilo, jer je on nakon nekoliko sati 

| »Skinut« s križa. Ako se ova činjenica uzme u obzir onda je nemoguća 


tvrdnja da je on na križu ubijen. (»Mevlana Muhammed Ali«). 


Poglavlje: 2. — = Bekara 


kamen i postala tvrđa i od sa. 
mog kamena, jer i iz kamena 
rijeke izviru, iz napuklih stijena کب نو ووه وه‎ SC 
vrela udaraju, a i stijene se od a و‎ 
straha pred moći Božjom otki- ام‎ Za 5 i poje o 
daju i kotrljaju. Bog nikada ne ||: ره د وه‎ = 
pušta iz vida ah djela 5 Zeo. ارا ملا وم‎ 
lite li vi (o poslaniče i pravo- S u aaa: 
vjerni) da vam oni (Židovi, Za 
vjeruju? Među njima ih مروا‎ SRS o 
takih, koji slušaju Božje riječi, SEE ووي‎ 
pa pošto su ih razumili onda ih || 

'malo pomalo izvrću i iskrivlju- ون لسا‎ KI Gis هال‎ 
ju, a oni to sve znaju.5*) 76 Kad 
se nađu u društvu sa onima, koji 
vjeruju, onda govore, i mi vjeru- ` 
jemo, a kada se na samu sastanu 
jedni s drugima onda kažu: 
»Zar ćete im pričati ono što vam bea : KA د‎ (EK pre 
je Allah u Tevratu objavio, pa إل نيا)‎ 
da to pred vašim Bogom upotrijebe kao dokaz protiv vas???) 
Pa zar ovako nešto ne možete shvatitiP« 77 Zar oni ne znaju, 


da Bog sve zna što oni skrivaju i što javno čine? 78 Među njima 
ima jedan dio rođenih neznalica. Knjige (Tevrata) ne znaju. 
Čitavo njihovo znanje se sastoji iz niza laži, koje su iz usta 
naučili. Oni su samo u zablude svojih misli utonuli. 79 Teško i 
jao onima, koji. za neznatnu korist svojim rukama iskrivljeno 
knjigu pišu 1 govore: Ovo vam je od Boga! Teško njima, koji 
ovu i ovaku knjigu svojim rukama pišu! Jao njima, kad zarađuju 


54) Kur'an ovdje govori da Židovi i kršćani nijesu sačuvali pravu 
čistoću ranijih Božjih objava, koje su bile sadržane u Tevratu i Indžilu. 
Da su ove knjige iskrivljene danas se prima kao apsolutno utvrđena i 
nepobitna činjenica. Zapadni kritičari nakon dugotrajnog ispitivanja i 
istraživanja došli su do potpunog uvjerenja, da ovo učenje Kur'ana o iZ- 
mjeni i promjeni prijašnjih objava, koje je prije toliko stoljeća iznešeno, 
odgovara, potpuno istini. 

55) Neki su Židovi muslimane izvijestili da su u Tevratu našli na 
pisano, da će Hazreti Muhammed doći kao Božji Poslanik, a drugi su OVO 
pred muslimanima krili i prve su radi toga prekoravali. 
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SK | sa onim što je najstrožije zabra- 
A : njeno! 80 Oni govore: »Kazna 
džehennemska će nas samo ne- 


EK 


مال DRA‏ رکټ وبا 


mo samo nekoliko dana u vatri 
paklenskoj goriti). -Reci: (Mu- 
hammede!) »Jeste li vi zato od 
Boga jamstvo. dobili. Sigurno 
Allah danu riječ neće prekršiti. 
` Zar vi Bogu pripisujete ono, što 
ne znateP 81 Ne, nije tako! Ko 
grijeh počini i grijesima se nato- 
vari, taj spada u pakao i tamo će 
vječno ostati. 82 Ko vjeruje 1 do- 
bra djela čini, to su drugovi raj- 
ski i tamo će vječno ostati. 
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DIO. 10 — KRŠENJE ZADANE 
RIJEČI. 

83 Mi smo uzeli riječ i obave- 
سجن پا‎ ک١ل‎ zu od sinova Israilovih: Vi ćete 
samo Boga (jedinoga) obožavati 9") vi ćete lijepo postupati 1, 
dobro , činiti svojim roditeljima,5) rodbini, siročadi 1 bijedni- 


ajoj o‏ = 59 : سم 
cima;"?) recite Tjudima lijepe riječi, istinski se molite i zekat‏ 


dijelite.®°) Ali ste kasnije osim nekolicine od vas zadanu riječ 
iznevjerili i lica vaša okrenuli. 84 Mi smo od vas uzeli riječ i 
obvezali smo vas, da nećete vašu krv bezpravno prolijevati 1 da 
nećete jedni druge iz vaših domova protjerivati. I vi ste to 


56) Židovi su vjerovali da džehennemska kazna neće biti viša od 
jedne godine dana, a kršćansko je vjerovanje bilo da oni uopće neće biti 
kažnjeni džehennemskom kaznom (Izlazak 20:3). 

57) »Osim Mene, nećete obožavati drugih bogova (Knjiga  Izla- 
281167 ` 
58) »Oca i majku poštujte« (Knji iga Izlazak 20:92). 


59) »Prema vašoj bijednoj. i sirotnoj braći otvorenu ruku duzitać 
(Zakoni ponovljeni 15:11). 


60) » Krajem svake treće godine desetinu čitavog ploda te godine 
odstranite i u hambare spremite. Tamo nek dolaze nevoljnici, siročad 
i udovice, pa nek jedu i hrane sex (Zakoni ponovljeni 15:28, 29). 


koliko dana stignuti.5) (Mi će- 
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| i oni vrlo malo vjeruju. 89 I pošto je njima (Židovima) došla 


utvrdili 1 tome činu ste e bili. 85 Zatim ste se ma 
ubijali, pa iz neprijateljstva i bez ikakva prava ujedinjivali ste | 
se protiv vaših i progonili ih sa njihove grude, a kad bi vam se 
oni kao zarobljenici vratili, onda bi od njih otkupninu tražili, f: 
a ovo njihovo protjerivanje iz njihovih domova, strogo vam je 
bilo zabranjeno."') Zar vi hoćete, da vjerujete jedan dio Knjige 
(Tevrata), a drugi da zaniječete. Ko ovako radi nagrada će mu 
na ovom svijetu biti samo grdno poniženje, a na Sudnjem danu 
će ga snaći najteža kazna. Bog ne pušta iz vida vaših djela. 80 


To su oni, koji u zamjenu kupuju prolazni zemni život za onaj 
> >; 


trajni i vječni. Njihova se kazna nipošto neće Solana niti će im 


f se ikako pomoći. 


DIO. 11 — ŽIDOVI I HAZRETI MUHAMMED. 


87 Mi smo Musau Knjigu dali, a iza njega poslanike jednog 
DO jednog slali. Isa'u sinu Merjeminu smo dali jasne i otvorene 
god vam je poslanik (Židovi!) donio nešto što se vama nije svi- || 
đalo, zar se vi niste oholo isprsili i niste htjeli vjerovati, pa ste do 
ih neke smatrali laživcima, a neke ste ubijali. 88 Oni vele: Naša 
su srca zastrta.#3) Ne. Bog ih je prokleo zbog njihova nevjerstva 


Knjiga (Kur'an) od Boga, koja im potvrđuje knjigu, koju oni 
imaju — a oni su prije toga tražili da im Bog pomogne, da pobi- 
jede nevjernike — pa pošto im je došlo ono što su znališ“) (pošto 
je došao zadnji Božiji Poslanik Hazreti Muhammed), to onda 


61) U Medini su rasijana živila židovska plemena Kurejza i Nadir, 
koja su bila u savezništvu sa arapskim plemenima Evs i Hazredž. Kad 
bi se ova dva arapska plemena među se zaratila, onda bi se i oni zaratili 
i palili bi jedni drugima kuće i domove. 

62) U Kur'anu se pod »ruhul-kudus« misli veliki melek Džebrail. Obc- 
žavanje »ruhul-kudusa« ili »duha svetoga« je kršćanska novotarija. Ni 
Židovi a ni Hazreti Isa ovo nijesu vjerovali. U sva četiri evanđelja se 
govori da su se židovi suprotstavljali ovom kršćanskom vjerovanju. Sa 
»ruhul-kudusom« se namjerava Božja Objava. Božja Objava to je naj- 
veća snaga koja Božje poslanike podržava. 

. 63) Muhammede! mi ne trebamo tvoga učenja. Mi što čujemo to 
uzmemo, ali od tebe nećemo ništa ni da čujemo niti da uzmemo. 

64) židovi su očekivali poslanika, koji im je u Starom Zavjetu obećan 
i govorili su da će sa njegovim dolaskom sve neprijatelje svoje pobijediti. 
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nisu htjeli vjerovati.) 90 Kako su se oni za ružnu stvar prodali! 
Radi zavidnosti, što je Allah iz Svoje blagosti uputio Objavu 
jednom od Svojih robova, kome je On to htio, oni su porekli i 
nisu htjeli vjerovati Objave Božje. Radi toga ih je stizala nevolja 
| za nevoljom. Nevjernici će doživiti strašnu i ponizujuću kaznu. 
91 Kad im se kaže: vjerujete što vam je od Boga objavljeno, 
oni odgovaraju: mi vjerujemo što je nama poslano 1 objavljeno, 
a ostalo poriču, i ako je ovo (Kur'an) istina, koja utvrđuje ono, 
što oni imaju (Tevrat). Reci (Muhammede): Za što ste vi ubijali 
Božje poslanike prije (kad govorite, da vjerujete Tevrat) ako 
ste pravi vjernici.) 92 Musa vam je došao sa najjasnijim i naj- 
otvorenijim znakovima, pa ste u njegovu odsustvu obožavali tele 

65) Poslanik koji je došao nije bio od Izraelićana. 

66) Židovi nijesu htjeli primiti Kur'ana, Jer nije bio objavljen po 


poslaniku od roda Israilova, ali oni su šta više ubijali Božje poslanike, 
koji su propovijedali zapovijedi Tevrata i pripadali rodu Israilovu. 


Helili TT O Bara 
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i prema sebi zlo i nasilje počinili. 93 Mi smo uzeli obvezu vašu, 
a iznad vas smo Tir podigli (goru sinajsku). Čvrsto se držite 
onoga što smo vam dali i lijepo slušajte"!) (propise i zapovijedi). 
| Oni su govorili: mi smo čuli i neposlušni smo bili. Radi njihovog 
O i nevjerstva, srcima su svojim tele zavolili. Reci (Muhammede!) | 
Î Ako ste vi vjernici, ružno je to, što vam vaše vjerovanje naređuje, | 
(da vam se sviđa obožavanje teleta). 94 Reci: Ako je Bog Vječnu | 
kuću samo za vas odredio, a nije i za ostali svijet, onda zaželite | 
Î smrt svoju, ako istinu govorite. 95 Oni smrti nikad zaželiti neće | 
l radi grijeha koje su počinili. Bog potpuno zna sve prilike silnika: 
96 Ti ćeš sigurno njih (Židove) naći da su između svih ljudi naj- 
pohlepniji na ovozemni život, pa čak ga više vole i od samih ido- 
lopoklonika (pogana). Neki bi htjeli i po hiljadu godina da žive, | 
ali i taj dugi život nebi ih od kazne udaljio. Bog sve vidi što | 
oni rade. | | 


>-< ا 


DIO. 12 — ŽIDOVSKO NEPRIJATELJSTVO PREMA BOŽJEM 
POSLANIKU. 


97 — 98 Reci: (Muhammede!) Ko je neprijatelj Džibrilu što 
je On, po zapovijedi Božjoj, stavio Kur'an Tebi na srce, da tako | 
potvrdi Knjige koje su ranije bile objavljene i da bude putokaz i 
i radost vjernicima? A ko je neprijatelj Bogu, Njegovim mele- : 
ćima, poslanicima, Džibrilu i Mikailu,) pa i Bog je svima ne- ` 
vjernicima neprijatelj. 99 Mi smo Tebi zaista uputiti jasne < dokaze | 
i njih samo nevaljalci i pokvarenjaci neće vjerovati. 100 Kadgod | 
oni (Židovi) kakav ugovor sklope, među njima će se naći jedan 
dio, koji će ga prekršiti, a mnogi neće (ni Tevrata) vjerovati. 
101 Kad im dođe od Boga poslanik 1 potvrdi Knjigu, koja im je 
| ranije dana, onda neki nevaljalci od onih kojima je dana knjiga, 


67) Ovdje se prikazuje stanje i prilike židova kad su se udaljili od 
prave vjere i postali neposlušni, 

68) Židovi su Mikaila smatrali svojim prijateljem. (Stari zavjet, 
Danijal 12:1), a Džibrila su neprijateljski gledali, jer su vjerovali da 
su po njemu spremane sve one kazne, koje su oni bili zaslužili. Ovo drža 
nje židova prema Džibrilu ne odgovara slovu Starog zavjeta. I Stari 1 
Novi zavjet, a i Kur'an o Džibrilu govore kao o meleću koji je Božje 


Le dostavljao poslanicima  (Danijal 8:16), (Lukino evanđelje 
1:19 
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i lice joj okreću. 102 Oni slijede laži koje su satane*) iznosile 
| protiv poslanstva"*) Sulejmanova. Sulejman nije nikada bio 
nevjernik"!) samo su satane nevjernici, koji svijet čarolijama uče. 


69) Pod šejtanima se misle ljudi sa satanskim podvizima (Ebu Hajjan, 
Razi). 

70) U ajetu se govori o carstvu Sulejmanovom, to jest o poslanstvu 
ili dobu njegova vladanja (Imam Ebu Hajjan, Razi). židovi smatraju 
Sulejmanovo carstvo i moć kao čarolije satanske. Ovdje u ovom ajetu se 
ističe udešena laž od strane Židova i kaže se, da su oni u tom pravcu 
Slijedili satane. 

71) Sa ovim Kuran ispravlja izlaganja Staroga zavjeta. Po Starom 
zavjetu su Hazreti Sulejmanove žene sklonule njegovo srce da se klanja 
drugim bogovima (Prva knjiga o carevima 11:4), radi toga je Bog Su- 
lejmana kaznio. Sulejman je obožavao drugog boga, a nije se klanjao 
Bogu Izraelićana i zato nije čuvao njegove zapovijedi (Prva knjiga o ca- 
revima 11:9). 

Kur'an ove izmišljotine odbija, a ovo potvrđuju i sva znanstvena 
istraživanja. U engleskoj enciklopediji Svetog pisma od T. K. Cheyne-a 
se iznosi da Sulejman nije nikada pripadao poganima, pa govoreći O 
tome kako su ove izmišljotine mogle doći u Stari zavjet doslovno kaže: 


Poglavlje: 2 | Bekara l 
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(Govore da su čarobnjaštvo naučili od dvaju meleka u Babilu). 
A nije ništa melekima u Babilonu: Harutu i Marutu ovako šta 
poslano. Oni nikoga ovako šta nisu naučili, pa su čak govorili: 
Ne vjeruj, jer mi samo iskušavamo i čuvaj se, da ne skreneš s 
pravog puta! Pa kao da su oni od njih naučili kako će rastaviti 
muža od žene. Oni nisu nikome bez Božjeg dopuštenja mogli 
nikakva zla učiniti. Učili su od njih stvari koje će im štetu nani- 
jeti, a nikakve koristi donijeti."?*) Oni su uvjereni bili da oni koji 
ovake stvari uzimaju, u vječnosti ostaju bez nagrade i svoga 
dijela. Da samo znaju kakve su za sebe ružne i nevaljale stvari 
uzeli! 103 Da su oni vjerovali i grijeha se čuvali, veliku bi 
nagradu kod Boga našli i koliko bi dobra od toga imali. Kamo 
sreća da su oni to znali! 


DIO. 13 — DIZANJE 1 MIJENJANJE STARIH KNJIGA. 


104 O vjernici! Ne govorite »rai'na«, nego recite yun- 
zurna«. Pozorno. slušajte! Nevjernike čeka teška kazna.) 
105 Nevjernici (koji kažu da slijede Božju Objavu) i po- 
ganl, ne vole da vam makar kakvo dobro od vašeg Gospo- 


»Može se primiti da je Sulejman imao žena koje su pripadale Izraelića- 
nima, a koje i nisu njima pripadale, ali nikada nije slijedio običaje i 
vjerski pravac svojih žena, koje su pripadale drugim vjerama«. (Ency- 
klopedia Biblica). 

72) Židovi su naučili od Perzijaca priču o dvojici meleka: Harutu i 
Marutu. Kur'an ovu priču pobija i upozoruje da su u Babilonu bila dva 
meleka, koji u čarolijama nisu bili poučeni, i ova dva meleka nijesu ni- 
koga naučili čarolijama, a onima koji bi se njima obratili da ih ovo nauče 
govorili bi, da samo iskušavaju i upozorili bi ih da ne skrenu s pravog 
puta i da nevjerstvo ne počine. Iz ovakog kur'anskog obrazlaganja se ovo 
razumije: Židovi su bez ikakva oslonca Božjoj Objavi (Tevratu) dodali 
stvari koje su neistinite i obijedili su Božjeg poslanika Sulejmana i me- 
leke Haruta i Maruta da su se bavili čarolijama. Kur'an Hazreti Sulej- 


mana pere od ovih podvala, a i pobija one tvrdnje o Harutu i Marutu, da 


su oni svojim nekakvim čarolijama rastavljali muža od žene. židovi su 
nastojali da Božjeg Poslanika očaraju, ali im Kuran kaže da ovaj njihov 
postupak Pejgamberu neće nikakve štete učiniti. U 58 poglavlju 10 ajet 
nailazimo na slične riječi, koje nas upoznaju sa tajnim židovskim udru- 
ženjima, kojima je bio cilj srušiti Islam (Mevlana Muhammed Ali). 

73) Riječi i »raina« i unzurna« znače »gledaj nas!« Muslimani su sa 
riječju »raina«, koju su upućivali Božjem Poslaniku htjeli da izraze 
svoju punu pažnju riječima Božjeg Poslanika, dok su Židovi istu riječ 
izvrtali i upotrebljavali je u značenju riječi luda, da bi tako ponizili 
Božjeg Poslanika. Zato je pravovjernim naređeno da mjesto riječi »ra- ` 


| 
KO A 


al; ومر‎ NA. dara dođe, Bog, kome hoće 
i Svoju milost daje. Bog je naj- 
LA A Ka = LAC veći dobročinitelj i pomagač.) 
Pa me 106 Mi jedan ajet ukidajući 

ce a svee r| ili ga stavljajući u zaborav, 
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nećemo ostaviti a da ne 0. 


7 \ وس که‎ ` : 
o akt = ون‎ bolji ili sličan tomu."*) Zar ne 


PARI) UG dei znaš, da Bog Svojom savršenom 
z y 07 moći sve može učiniti. 107 Zar 
Pes ika o doni Ses ne znaš, da je jedini Gospodar 
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ja znači: »gledaj nas« ili »svrati 


OK په‎ SE : ažnju na nas«. 
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Ka Ory e u iu Ovaj nam ajet pokazuje, do ko- 
1238 ۾ لار کار‎ K | ie j jere išl eprijateljstvo Ži- 
sa A je je mjere išlo neprijatelj 
هوی‎ 1 KA : انا د‎ dova prema Božjem Poslaniku. Oni 
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aL والله له خم رمن‎ SU nika 1 pomagača vi nemate. 


- If se nijesu obazirali ni na najosnovni- 
SANJA obn ai ja načela pristojnosti. 

Ovaj ajet muslimanima daje 
pouku da se klonu upotrebljavanja riječi, koje mogu imati ružna i nelijepa 
značenja, pa ih i zabranjuje. 

74) Riječi; milost i dobro, koje se u ovom ajetu upotrebljuju znače 
Božju Objavu. To je ono dobro koje bi Židovi i pogani želili da ne dolazi 
muslimanima, ali je Bog muslimane odlikovao sa ovim dobrom i ovom 
milosti (Ebu Hajjan). 

75) Općenito je primljeno da se ovim ajetom kaže, da se neka kur'- 
anska ajeta zamjenjuju drugima. Mi se ovome mišljenju ne priključu- 
jemo. Ako se ovaj ajet pomno proučava sa prethodnim ajetima vidje- 
ćemo, da sadrži mnogo dublju i obimniju mudrost. Dolazimo do zaključka 
da židovi odbijaju prihvaćanje kur'anskih propisa, jer Kur'an diže ranije 
propise sadržane u Tevratu. Nismo mogli vidjeti ni jednog pejgamberova 


== 


hadisa, koji bi nam izložio, koji je kur'anski ajet odstranio propise nekog 


drugog ajeta. Učenjaci ne mogući značenje jednog ajeta s drugim pove- 
zati, počeli su dijeliti mišljenje da se značenja dvaju ajeta sukobljuju i 
odatle je nastala teza da neki ajeti odstranjuju propise drugih ajeta. O 
tome koji bi ajeti po svom sadržaju dizali propise nekih drugih ajeta, 
nema saglasnosti mišljenja. Kod nekih su neki ajeti smatrani da je njihov 
propis dignut, dok ih drugi takovim ne smatraju. Prema jasnom tuma- 
ćenju poglavlja 4:81, između dva kur'anska ajeta ne može biti nikakva 
spora. Prema tome iz ovog ajeta se razumije da se govori o dizanju pro- 
pisa ranijih Božjih knjiga. 
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| 108 Hoćete li i vi da pitate vašeg | USLA 
poslanika, kao što je ranije Mu- 
sa bio pitanP"%) Ko zamijeni vje- 
rovanje sa nevjerstvom, taj je 
izgubio pravi put. 109 Mnogi ne- 
vjernici (koji kašu da slijede 
Božju Objavu) žele, pošto ste vi 
primili pravu vjeru, da se povra- 
tite u nevjerstvo, jer vam zavide 
i ako su istinu otvoreno i jasno 
vidjeli. Pusti ih i okreni se od | 
njih dok ne dođe odluka Allaho- 
va, koji sve može učiniti. 110 
 Klanjajte namaz i dajite zekat! 
Svako dobro djelo, koje budete 
za se učinili i unaprijed ga po- | 
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| SEGS Le 1 
ga kod Boga naći. Bog uvijek sa EP“ e 
vidi šta vi radite. 111 (Židovi i SNAGAMA vasi) 


kršćani) kažu: U raj će unići sa- 
mo Židovi i kršćani. To su njihove prazne želje. Reci: Ala 
istinu govorite, donesite dokaze, čime ćete to potvrditi. 112 
(Istina je ovo): Ko se (čitavim svojim bićem) preda Bogu 1 čini 
dobra djela, zaslužiće kod Svoga ak nagradu i plaću. 


| DIO. 14 — SAVRŠENI PUTOKAZI ISLAMSKOG VJEROVANJA. 

| 113 Učeći (jednu te istu knjigu) Židovi kažu: kršćansko vje- 
rovanje nije ništa, a kršćani kažu: Židovsko vjerovanje nije ništa. 
Oni govore kao i oni koji ništa ne znaju. Bog će na Sudnjem danu 


Kad je došao Hazreti Muhammed i prema njemu su na isti način po- 
stupali. 
77) Arapi radi svoga neznanja nijesu htjeli pristati ni uz koju vjeru, 


drugih. Muslimanima se preporučuje da ne govore o tome, da su druge 
vjere bez ikakvih propisa o vršenju dobrih djela. 


= sko i 


76) Židovi su u svoje vrijeme Musa'a obasipali raznim pitanjima. 


koja propisuje da se čine dobra djela. Židovi i kršćani su bili jedni protiv | 
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konačno izreći osudu u pitanjima u kojima se oni nisu slagali. 114 
Može li biti većeg silnika od onoga, koji zabranjuje i sprečava : 
da se u Božjim hramovima ime Njegovo spominje i koji nastoji | 
` da ih poruši.'#) Oni samo iz straha u hramove (džamije) ulaze 
` (da bi se od nesreće spasili). 115 Njih na ovom svijetu čeka poni- 
ženje, a u vječnosti će ih stignuti teška 1 velika kazna. 116 Božji 
je istok i zapad, pa na koju god stranu se okrenete, to je Božja | 
strana, (prema kojoj se može vršiti pobožnost). Zaista je Bog 
milostiv i sveznajući. 117 Oni (kršćani) kažu: »Bog je rodio || 
sina«. Bog je od toga (od tih potvaranja) čist. Sve što je na nebu 
i na zemlji Njegovo je. Sve se Njegovim odredbama pokorava.") 


78) Neprijatelji su Islama neprekidno radili da Islam unište. Kurej- 
ševići u Mekki nisu nikako dali muslimanima prilike, da u Ka'bi klanjaju, 
a konačno su ih prisili da iz Meke isele. židovi u Medini su nastojali da 
i odatle muslimane izbace. 

7) Po kršćanskom vjerovanju »bog otac« nije mogao ljudima opro- 
stiti grijeha, zato je poslao svoga sina da otkupi ljudske grijehe svojom 


Poglavlje: 27 | '. Bekara 


smrću. Kuran OVO vjerovanje pobija i ističe da Je Bog čist od svakih 


118 On je jedini Tvorac neba i zemlje. Koju god stvar odredi da 1 
bude, samo kaže: »budi« 1 ona se stvara 1 biva. 119 Neki koji ne 


znaju govore: »Za što ne bi s nama Bog govorio ili za što nam 


nebi od Njega kakav znak došao? I oni, koji su prije njih A 
isto su tako govorili«. Koliko li sličnosti u njihovim srcima. Mi 
smo jasno izložili Naše znakove onima koji ih žele potpuno upo- 
znati. 119 Mi smo Te poslali sa Istinom (Kur'anom) da ljudima 

doneseš radosnu vijest i opomeneš ih (prestrašiš ih). Ti nećeš 
biti pitan (odgovoran) za one, koji će u strašnoj paklenskoj vatri 
gorjeti. 120 Ne će s Tobom biti zadovoljni ni Židovi ni kršćani, 
sve, dok Ti ne bi pošao njihovim pravcem. Reci im: »Zar nije 
Božji pravac samo onaj pravi pravac«.%) Ako bi ti, pošto si ste- 
kao potpuno saznanje, slijedio njihove želje 1 prohtjeve, onda ti 
nema nikoga, ko bi te prema Bogu mogao zaštiti 1 pomoći. 121 
Oni, kojima smo dali Knjigu, slijede je onako, kako je treba slije- 


diti, (rade i postupaju onako kako ih Knjiga uči). To su oni, koji 
سه‎ AZERI 


je potpuno o vjeruju Knjigu, Kura: an). Oni koji je ne budu vjero- 
vali ti su na šteti i gubitku. 


DIO. 15 — ZAVJET IBRAHIMOV. 


122 Sinovi Israilovi! Sjetite se mojih dobara, koje sam vam | 
podario i izdigao vas nad druge narode! 123 Bojte se onoga dana 


kad neće niko nikome moći pomoći, kad se neće ni od koga više 


moći dužno potraživanje primiti, kad više nikakav zagovor neće 
vrijediti 1 kad im više ni s koje strane neće moći pomoć doći. 
124 Ibrahima je njegov Gospodar sa nekoliko riječi (zapovijedi) 
stavio u iskušenje, pa pošto ih je sve najsavjesnije ispunio, rekao 
mu je: »Ja ću te postaviti vođom ljudima«.8!) Ibrahim reče: »Jesi 


mana i nedostataka, i da Njegovu moć i volju ne može niko ograničiti. 

80) Muslimani vjeruju glavne temelje onih vjera koje su od Boga 
objavljene, ali ih ne mogu slijediti, jer je Kur'an najveći i najbolji pu- 
tokaz i vod. u 

81) Zato što je Hazreti Ibrahim Božje zapovijedi najsavjesnije ispunio, 
Bog ga je za nagradu učinio vođom svijetu. Muslimani, Židovi i kršćani 

smatraju Hazreti Ibrahima svojim duhovnim vođom. Pošto je Kuran 
opširno objasnio da će od roda Ismailova doći jedan Božji Poslanik, iz- 


| ložio je da su i knjige Izraelićana nagovještavale dolazak poslanika iz | 
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odgovori: »Ovo moje obećanje 
neće 7380386 silnike«. 125 Mi 
smo napravili ljudima kuću, da 
se oko nje iskupljaju 1 učinili 
smo je mjestom, u kome vlada 
puna sigurnost (za pravovjerne). 


(Rekli smo): Učinite od mjesta 
| Ibrahimova hram 
` klanjati). Naredili smo Ibrahi- 


(gdje ćete 


mu i Ismailu da po Meni oda- 
brani hram čiste i u redu drže 
koji ga obilaze, koji 
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za one, 
unutra klanjaju i pred Bogom 
klanjajući se padaju na ruku' i 
sedždu. 126 I gle, kad Ibrahim 
reče: »O moj Bože! Učini da se 
u sigurnosti i miru podigne ovdje 
jedan grad. Raznovrsnim plodo- 
vima obdari stanovnike njegove, 
koji vjeruju Boga i Sudnji dan«. Bog reče: »Oni, koji ne vjeruju, 
kratko vrijeme će mojim darovima biti obdareni, zatim ću im 
vatru paklensku učiniti skloništem. Kako je ružno mjesto kuda 
će oni otići. 127 Kad su Ibrahim i Ismail postavili temelje hrama 
(Cabe) podižući ga molili su: Naš Bože! primi ovo (naše dobro 
djelo) što podižemo! Ti si onaj, koji čuješ (molitve) i znaš 
(namjere). 128 Naš Bože! učvrsti nas obojicu u predanosti i 
iskrenosti prema Tebi. Od našeg poroda učini narod Tebi pre- 
dan i pokoran! Pokaži nam propise hodočašća našeg! Primi 
pokajanje naše! Ti si Onaj, koji svakako prima pokajanje, Ti si 
milostiv. 129 Naš Bože! Pošalji im između njih (poroda našeg) 
jednog poslanika, koji će im učiti Tvoje dokaze, koji će ih učiti 


njegova roda, pa je ovo upotpunio sa izlaganjem o zavjetu Ibrahimovu. U 
ovom dijelu se ističe da se Židovi nisu zavjetovali Israilu, nego Ibrahimu 
i Ismailu, pa je zato i Ismailovo i Ishakovo potomstvo na jednakom stup- 
nju i jednako blagosloveno. Ovo nam potvrđuje i Stari zavjet i Knjiga o 
Postanju svijeta (12:2 i 3), (15:5) i Kur'an (10:16). 


چا 
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| Tvojoj Knjizi i Tvojoj Mudrosti i potpuno ih očistiti!82?) Ti si | | 


samo veliki, Ti si samo mudar! 


DIO. 16 — VJERA IBRAHIMOVA. 


130 Samo će neznalice okrenuti lice od vjere Ibrahimove. 
Mi smo njega na ovom svijetu odabrali (jer Smo ga počastili 
poslanstvom i pravom vjerom). On će i u vječnosti biti od oda- 
branih. 131 Kad mu je Bog rekao (dušom i srcem) predaj se! 
on je odgovorio: »Svim svojim bićem predajem se Gospodaru 
svjetova«. 132 Ibrahim je isto ovo preporučio svojim sinovima, 
a tako isto i Jakub i rekao je: »Sinovi moji! Bog vam je odabrao 
vjeru. Pa kad vas smrt zateče budite samo Bogu odani pravi 
muslimani!?*) 133 Zar nijeste bili prisutni kad je Jakuba smrt 
zatekla? On je tada zapitao svoje sinove: Moja djeco! koga 
ćete obožavati poslije moje smrtiP Oni su odgovorili: Mi ćemo 
obožavati samo jedinoga Boga, koji je tvoj Bog i tvojih otaca 
Ibrahima, Ismaila i Ishaka. Mi se Njemu potpuno predajemo. 
134 To je narod koga je već nestalo. Oni će dobiti što su zaslužili, 
a vi ćete dobiti što ste zaslužili. Vi nećete odgovarati za ono, što 
su oni radili. 135 Oni (Židovi i kršćani) govore: bićete na pra- 
vom putu samo onda ako budete Židovi, ili ako budete kršćani. 
Reci: Mi slijedimo pravu i istinsku vjeru Ibrahimovu, koji nije 
bio idolopoklonik. 136 Recite: mi vjerujemo Boga i ono što nam 
je poslano i objavljeno, (vjerujemo) što je objavljeno Ibrahimu, 
Ismailu, Ishaku, Jakubu i potomcima njegovim, što je dano 
Musau i 183 0 i sve što je Bog svima poslanicima svojim dao i 
objavio. Mi među njima ne pravimo razlike, mi smo muslimani 
koji samo Boga volimo.*) 137 Ako oni budu vjerovali kao što 


82) Božji Poslanik učeći ovaj ajet (dovu Ibrahimovu) rekao je: »Ja 
sam onaj za koga se molio Ibrahim«. 

83) U Starom zavjetu (Postanje svijeta 18:19) se kaže: Ja ga znam. 
Poslije mene će moju djecu opominjati i oni će radi izvršavanja istine 
čuvati pravac svoga Gospodara i izvršiće ono što je Bog Ibrahimu go- 
vorio. 

a) Ovi ajeti objašnjavaju vjerovanje E MEE Muslimani ne samo 
da vjeruju Božje poslanike, koji su bili upućivani Izraelićanima, oni vje- 
ruju i sve ostale poslanike, kojima je od Boga Objava data. Na ovaj 
način Islam dobiva značenje sveopće vjere i svi poslanici koji su se na ` 
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vi vjerujete, onda će biti na pravom putu. Ako okrenu leđa 
dovoljna zaštita (ne boj se njihova neprijateljstva). On sve čuje 


ima od te boje ljepše boje. Mi samo Boga 00023474100. ( Reci: 


svijetu pojavili dolaze u ovaj krug. Kur'an ovaj sveopći značaj islamske 
vjere iznosi i objavljuje u časovima kad su Židovi i kršćani zajednički 
nastojali da ga unište. 

85) Ovo njihovo okretanje je pošljedica tjesnogrudnosti i krutog 
“nevjerstva. 

86) Ovim ajetom Svemogući Bog kaže Svome Poslaniku da će ga 
štititi od svih nasrtaja njegovih neprijatelja. (Ebu Hajjan). 

87) U ovom ajetu riječ »Sabg« znači obojiti, odraziti boju, u vodu 
smočiti. Radi toga »Sabg« može značiti i čišćenje. Kršćani stavljajući 
čovjeka u vodu vrše čišćenje, koje nazivaju »kršćenjem«. Ovaj ajet upu- 
ćujući na ovo ističe božansko čišćenje. Kao pošljedica toga je da su Božji 
poslanici Svih vremena i svih naroda iznosili pravu i istinsku vjeru i tu- 
mačili je čovječanstvu odbijajući to navodno simbolično čišćenje vodom, 
2 nazvano Biku a kada samo ovom pravom čišćenju sa pri- 


(pravoj vjeri, Kur'anu), onda oni prkose.#%) Bog će ti biti 


i sve zna.) 138 Prigrlite onu boju, koju vam je Bog dao, Zar 
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| Zar vi hoćete da se o Bogu prepiremo? Pa On je i naš i vaš | 


Gospodar. Mi što uradimo to je za nas, a vi što uradite to je za. 
vas. Mi Bogu iskazujemo najiskreniju odanost. 140 Zar vi ne 
govorite da su Ibrahim, Ismail, Ishak, Jakub) 1 njegovi sinovi 
bili Židovi ili kršćani? Reci: Da li vi to bolje znate ili 7 
Ima li većeg silnika od onoga (kad je istina sa ovako jasnim doka- 
zima utvrđena), koji od Boga poslanu i objavljenu istinu skriva? 
Allah ne pušta iz vida ono što vi radite. 141 To je narod koga je 
već nestalo. Oni će dobiti što su zaslužili, a vi ćete dobiti što ste 
| zaslužili. Vi nećete odgovarati za ono što su oni radili. 


| Džuz 9 
DIO. 17 — NOVO DUHOVNO SREDIŠTE. 


142 Neke će lude među ljudima reći: Šta je njih (muslimane) 
okrenulo od Kible#?) koju su bili prihvatili? Reci: I istok 1 zapad 
su Božji. Bog koga hoće vodi na pravi put. 143 Tako smo mi vas 


| Pae BE stasa S SB بد‎ 


(muslimane) učinili zajednicom koja će se poznavati po_ znanju si 
| i radu, po pravednom i istinskom postupku, da budete vodići ljudi 
vijesnici prave i istinske i istinske staze), a Bo: a Božji Poslanik da bude vaš 
vođa.?%) Mi smo učinili ovu Kiblu, kojoj se vi okrećete (Cabu), 
samo za to, da vidimo one koji će slijediti Poslanika i one, koji 


postaje sposoban da mu se na jasan način otvore pogledi i primi istinu, 
koja se u vjeri nalazi. Srce se puni ljubavlju i u čovjeku se ta ljubav 
razbukti i probudi u težnji da čitavom čovječanstvu služi. To je ono 
Pravo Božje čišćenje, to je božanska priroda, koju je Allah čovjeku po- 
dario, to je prava duhovna boja. 
88) Allah kaže da Ibrahim nije bio ni Židov ni kršćanin, nego naj- 
89) Kibla. je po vjerskom učenju strana, kojoj se ljudi okreću kad 
vrše molitvu (namaz). Ova zgoda koja se iz ovog ajeta razabire dogodila 
se 16 mjeseci poslije hidžreta Hazreti Muhammedova, a do toga vremena- 
okretalo se prema hramu u Jerusalemu, jer su tada u Mekki bili idolopo- 
klonici. Pošto je u Medini židovski elemenat bio vrlo jak, iza hidžreta se 
počelo okretati prema Ćabi. činjenica, da je Ćaba postala Kiblom bila je 
predznak muslimanima, da će Mekku osvojiti. Iz ovoga razumijemo koji 
su uzroci i ciljevi doveli da je Ćaba napravljena Kiblom. 
90) Vijesnici prave i istinske staze su oni, koji su naukom i sazna- 
njem došli do prave Istine i druge toj Istini poučavali. Božji Poslanik po- | 
| učava muslimane kako će ovu veliku dužnost vršiti. 
l 
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će ga napustiti. I ako je to (preokretanje Kible) nekima teško, 
to neće biti teško onima, koje je Bog uputio na pravi put. Bog 
vaše vjerovanje (vaše molitve) neće ostaviti bez ploda. Božje | 
dobročinstvo i milost Njegova prema ljudima je velika i Deiz- ١ 
mijerna. 144 Mi vidimo da ti često svoje lice prema nebu : okrećeš. 
Da bi Te zadovoljili Mi smo tebe okrenuli prema Kibli 1 posta- 
vili te Gospodarom njenim."!) Okreći svoje lice prema Mesdžidi- 
haramu 1 gdjegod se budete nalazili okrećite se prema toj strani! 
Oni kojima je Knjiga (Kur'an) poslan, neka znaju, da je okre- 
tanje prema Kibli odredba njihova Gospodara. Bog ne pušta iz 
vida ono, što oni čine.??) 145 Sa kojim god dokazom ti dođeš 


91) Božjeg Poslanika je tištilo što se Mesdžidi-haram, taj stari hram 
u kome se samo Allahu klanjalo, nalazi u rukama idolopoklonika. Ovaj ( 
ajet mu kaže radosnu vijest da će on naskoro postati gospodar Mekke, .. 
pa da se ne treba radi toga uznemirivati. l 

92) Još i prije smo naveli da je Hazreti Muhammed rekao: »Ja sam | 
onaj za koga se Ibrahim molio«. Sljedbenicima ranijih Božjih Objava 


aramê EE 


PP 


Poglavlje: 2. = | “Bekara” 


onima, kojima su knjige objavljivane, oni neće. slijediti tvoje 
Kible, ali nećeš ni ti njihove Kible slijediti. Pa 1 između njih 
neće jedni da slijede Kiblu drugih.**) Ako bi ti nakon ovog 
poučenja, što je tebi upućeno, slijedio zablude njihove, ti bi 
zaista bio nasilnik. 146 Oni kojima smo Mi uputili Knjigu, 
poznaju Božjeg Poslanika, kao što poznaju i svoju djecu.) 
Zaista jedan dio od njih poznajući istinu, sakrivaju je. 147 Istina 
je od Tvog Gospodara. Nipošto nemoj biti od onih koji sumnjaju! 


DIO. 18 - KA'BA KAO DUHOVNO SREDIŠTE. 


148 Svako (svaki narod) ima neku stranu kojoj se okreće. 
Vi se takmičite u dobrim djelima. Gdjegod se budete nalazili, 
sviju će vas Bog sakupiti. Zaista je Bog svemoguć.?) 149 Odakle 
god izađeš okreni svoje lice prema Mesdžidi-haramu. Ovaj tvoj 


je bilo poznato da je Ibrahim molio, da od potomstva njegova sina Ismaila 
dođe jedan Božji poslanik, a osim toga su znali da je potomstvu Ismai- 
lovu obećan blagoslov Božji. Prema tome šljedbenicima ranijih Božjih 
Objava je moralo biti poznato, da će hram koga je Ibrahim podigao i 
oko koga se nastanilo potomstvo Ismailovo biti središte obećanog posla- 
nika, odakle će on propovijedati pravu Božju vjeru. 

93) I Židovi i kršćani hram u Jerusalemu smatraju svojim, ali se 
ne slažu u tome, da im ovaj hram služi kao zajedničko središte, kome se 
u molitvama okreću, jer se kršćani okreću prema istoku (W. Muir). Osim 
toga se u ovome ne slažu ni Židovi, a ni Samirije, koji slijede Musa'ov 
vjerozakon. 

94) Božji poslanici, koji su do Hazreti sinodi dolazili 1Z potom- 
stva Ibrahimova, pripadali su rodu Israilovom. Židovi su znali da će iz 
roda Ismailova doći jedan poslanik. Kasnije je i Hazreti Musa objavio 
da će od sinova Ismailovih, braće Izraelićana, doći jedan poslanik kao 
što je i on. Usprkos tomu svemu Židovi su uporno nijekali Hazreti 
Muhammeda. 

95) Ovaj ajet poučava da su svi muslimani jedna jedinstvena zajed- 
nica. Radi toga se preporučuje muslimanima pošto imaju jednu Kiblu i 
jedan cilj, da se smatraju jednom jedinstvenom zajednicom. Jedna Kibla 
prikazuje jedinstvo zajedničkog cilja. Muslimani gdjegod se nalazili 
okrećući se Kibli, svi se oko jednog. središta u svojim mislima kupe. 
Muslimani kad se Kibli okreću osim toga što time vidno ispoljavaj u svoj u 
pripadnost jednoj zajednici, pokazuju sa punom samosviješću i svoje 
muslimansko bratstvo. Radi toga Božji Poslanik naređuje da se šeljedbenici 
Kible ne smiju proglašavati nevjernicima. Na ovaj način je Kibla simbol 
Božjeg jedinstva, a onda predstavlja ideju sveljudskog jedinstva. 

` Uz ovo treba dodati da Ćaba kao takova ne sadrži u sebi nikakve 
svetosti. Nijedan joj musliman ne može ovako šta pripisati. Njena je 
vrijednost u ovome što smo izložili. : 
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postupak se slaže sa odredbama‏ : اغا 
tvoga Gospodara. Bog nikada ne‏ _ 3-0 
pušta iz vida što vi radite. 150 |‏ 
Gdjegod se budeš našao, lice |‏ | 
: م M zidi-‏ و ہے رل ےم او ره ر 
BES Nera aj Tae: svoje pravo Mesdžidi-ha: amu |‏ 
x okreni, gdjegod se budete nala- |‏ 1 
a Aj || zili, okrećite svoja lica toj stra- |‏ | 
ni, da vam tako ne može niko |‏ | 
f da u 1 u : Man‏ د čak, u:‏ 
i 3 SE 19 ništa prigovoriti, osim nasilnih. |‏ 
a .. . :‏ ورود lah‏ : 
ke Vi se njih ne bojte. Mene se‏ | 


bojte da vam Moje blagodati‏ || ,2234 روبك 
EAE Rod 8‏ د EE‏ 
s v| (| upotpunim, da bi se uputili pra-‏ 2 


Eri; SE" REKA vim putem. 151 Da Moje blago- 


; dati upotpunim Mi smo vam 
| | HER su PGA VE JE: između vas poslali jednog posla- 

2 nika, koji će vam učiti naše 
Ay ei, ses Gita SE ajete, vas očistiti 1 poučiti vas 
zuje < ENEA a knjizi 1 mudrosti, naučiti vas 
ono što prije niste znali. 152. Eto 
pos GO Ga َال اهم‎ (idući Mojom stazom). samo_ 


i Mene | _spominjite, pa ću se i ja. 


a 


|_vas sjetiti (sa Mojom milosti). Budite Meni zahvalni i nemojte 
pokazivati nezahvalnosti. 


Ena, 


DIO. 19 — MUKE, KOJE SE MORAJU TRPITI. | 


153 O pravovjerni! Trpeći (pred svim nevoljama koje vas 
stignu) 1 klanjajući, tražite u Boga pomoći. Bog je sa onima koj koji 
trpe’) 154 Ne govorite za one koji su boreći se na Božjem putu 
ubijeni, da su mrtvi. Ne, oni su živi, ali vi to ne znate.) 15 155 


aeee eaa dn 

96) Ćaba je bila u poganskim rukama. Tim što je Ćaba učinjena 
Kiblom muslimani su bili svijesni toga da će. preći u njihove ruke. Da bi 
postigli ovaj veliki cilj, moleći se Bogu i klanjajući namaz, muslimani su 
podnosili i najveće muke. Do cilja se dolazi samo tako, ako se neustrašivo 
suprostavimo svim opasnostima i ne klonemo ni u najtežim časovima. i 

97) To je velika i neosporiva istina da su vječno živi oni, koji se 
žrtvuju na Božjem putu. Istina živi, a laž umire. Nikad ne umiru oni, 
koji se bore za pobjedu istine i kojima je to glavni životni cilj, pa makar 
na tom putu i život žrtvovali. 
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Svakako ćemo Mi vas staviti na 

1 EE, kušnju malo sa strahom 1 glađu, 
Z335 pr k 1 : ša umanjivanjem imetka, čeljadi 
: i plodova (da vas tako izvedemo 

na pravi put). Reci strpljivima 

ap ji = pao radosnu vijest. 156 Onima, koji 
له لام ام‎ 235||| kažu kad ih nevolja zadesi: »Mi 
smo Božji i mi se Bogu povr ra: | ,- 


pu 
يس‎ o امه ومن‎ mo E 
ول علهھ‎ Ka. 22 "< || ćamox. 157 To su oni, koje prate 


2 ر‎ 
2124 مس‎ | blagodati, oproštenje i milost 
او‎ 225 njihova Gospodara, to su napu- 
ار ع‎ BALEA SME ćeni na pravi put.%) 158 Zaista 
ZE VEI Safa 1 Merve su znakovi, koje je 
| stoik دارم‎ Allah postavio.??) Ko مد‎ 
I ادو‎ KAVE JEZERA i Ka'bu ili stupi u Umru, neće 
| time počiniti grijeha, ako oko 


e‏ یس وه ZN Ea‏ او 
dag Ka'be ophodi. Ko od srca bude‏ نبا HA‏ مشه رمه 
dua e BEE =‏ 
v? A zaželio da dobro učini, nek ne‏ ع © VE A‏ 


sumnja, Bog je onaj koji nagra- 
و وب يه و بل د‎ đuje i koji sve zna.!"") 159 One, 
i SEES Koji kriju j jasne dokaze i pravi 
put koji smo Mi pokazali, nakon što smo to ljudima objasnili u 
Knjizi, Bog će prokleti i lišiti ih milosti Svoje, i svako će ih još 


98) Musliman pri najvećoj nevolji treba da kaže: »Mi smo Božji 
robovi i Božja stvorenja, naš je konačni cilj Allah«. Ovako nikakva | 
nevolja i nikakva nezgoda ga ne može pokolebati. Prema tome čovjek | 
pokazuje da teži za većim ciljem, nego li je to životna utjeha. Zato će svaki | 
musliman i kod najveće nesreće reći: »Inna lil-lahi ve inna ilejhi radžiun«, ` 
pa kakvagod bila pošljedica te nesreće neće utjecati na njegovo srce i dušu. 

99) Safa i Merve su dva brijega u Mekki. Hadžera, majka Ismailova 
tražeći vodu trčala je između ova dva brijega. Ovi brežuljci, koji su bili 
pozornica velikih i teških muka Hadžerinih, i pošto je tu radi svog velikog 
strpljenja bila nagrađena, postali su mjestima na kojima se vrše naročiti 
vjerski obredi. Ovo je dovoljno da nam pokaze vezu ovog ajeta sa pret- | 
hodnim ajetom. 


100) Na brežuljku »Safa« bio je postavljen kip Usaf, a na Mervi 
Naile. Arapski pogani kad bi hodočastili ćabu, klanjali bi se ovim idolima. 
Poslije osvojenja Mekke su neki muslimani počeli kolebati u vršenju ovih 
dužnošti, koje su propisane da se vrše između Safe i Merve. 
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proklinjati.191) 160 Samo će primiti pokajanje onih, koji se sre | 


| šeno pokaju, svoja djela poprave i istinu, koju su tajili, otvoreno 
priznaju. Ja pokajanje primam i grijehe opraštam. 161 Zaista | 
oni, koji ne vjeruju i koji umru kao nevjernici, to su oni, koje će | 
stignuti prokletstvo Božje, anđela i svih ljudi. 162 Ovo će pro- 
kletstvo vječno na njima ostati, patnje im se neće olakšati, niti | 
će im se roka dati (da se poprave). 163 Onaj, kome treba da se | 
klanjate, to je jedini Bog. Samo je On, koji svemu dobro čini i | 
koji je milostiv. 


LOU 


(Pati. DIO. 20 — POBJEDA BOŽJEG JEDINSTVA. 
' TEDA BOZJEG JEDINSTVA.. 


--— 164 Bez sumnje u stvaranju neba i zemlje, u stalnoj mijeni | 
dana 1 noći, u lađi koja (vjetrom gonjena) morem plovi, (nato- | 
varena) sa onim od čega će ljudi imati koristi, u kiši koju Bog || 
iz oblaka spušta, pa sa njom obamrlu zemlju oživljava, u tome | 
što su se raznovrsne životinje po zemlji raštrkale, u promjeni | 
vjetrova 1 u oblaku koji se podvrgao (moći Božjoj), pa se vija 
između neba i zemlje, ima znakova i dokaza za one, koji su 
potpuno razumni. 165 Među ljudima ima takih, koji osim Boga 
druge obožavaju i njima se klanjaju i ljube ih kao što se Bog 
ljubi i voli.!%2) Oni, koji vjeruju Boga, njihova je ljubav prema 
Bogu najčvršća i najjača. Da vide ranije oni koji prema sebi 
nasilje čine (obošžavajući i klanjajući se kipovima mjesto Allahu), 
a ne kad ih kazna snađe, da sva moć i snaga samo Bogu pripada 
i da On strašno i teško kažnjava (sigurno bi se bili pokajali), 

__166 Tada će se odricati vođe onih, koje su vodili i gledajući muke | 
njihove presjeći će sve veze koje su ih zajednički vezale 1 spajale. 
167 Onda će govoriti oni, koji su bili vođeni i vođe svoje slijedili: 

101) Ovdje se misli ono prokletstvo, što ga je Hazreti Musa prorekao 
Izraelcima: Ali ako ne uzaslušaš glasa Gospodina Boga svojega da držiš 
i tvoriš sve zapovijedi njegove i uredbe njegove, koje ti ja danas zapovi- 
jedam, doći će na tebe sve ove kletve i stignuće te. Proklet ćeš biti u 
gradu, i proklet ćeš biti u polju. Prokleta će biti kotarica tvoja i naćve 
tvoje. Proklet će biti plod utrobe tvoje i plod zemlje tvoje, mlad goveda ; 
tvojih i stada ovaca tvojih. Proklet ćeš biti kad dolaziš i proklet ćeš biti : 
kad polaziš. (Peta knjiga Mojsijeva ili Zakoni ponovljeni 28:15—19). 

5 102) Sve ono čemu ljudi priznaju božansku moć i smatraju ga ' 
božanstvom osim jedinog Allaha, vodi ljude velikoj i teškoj zabludi. 
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_zati sva djela njihova, radi kojih će se teško i preteško kajati. 
Ali nji njima nema izaći iz vatre paklene.!%) 


DIO. 21 — ZABRANJENA JELA. 


168. O ljudi! Jedite sve one stvari na zemlji, koje su dopu- 
štene, čiste i lijepe.!*“*) Ne idite stopama sataninim, jer vam je 


103) Međusobno odricanje vođa i onih koji su vođeni počelo je i na 
ovom svijetu. Mnogi židovi su se pokajali radi toga, što su slijedili svoje 
Vođe i prema Božjem Poslaniku svoje neprijateljstvo ispoljili. Radi tog 
je mnoge židovske porodice i plemena zatekla velika nevolja, bili su pro- 
ganjani i udaljivani sa svojih domova, ili su druge razne kazne pretrpili. 
104) Pošto je vjerovanje u jedinstvo Božje u prošlim dijelovima 
opširno izloženo i objašnjeno, sada se iznose druga vjerovanja. Ovaj ajet 
sadrži dva propisa. U prvom se kaže da se mogu jesti samo dozvoljene i 
Stvari koje su nedozvoljene smatraju se da su po šeriatu 
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Bogu govorite ono, što vi ne 


A د‎ A Gi , ۷ ig 
be s اَم نج اا هيدود‎ ~ znate. 170 Kad se njima (koji 
Hol ZA SU , 1: Bogu druga zamišljaju) rekne: 


slijedite ono što vam je Bog 
objavio, onda oni odgovaraju: 
mi slijedimo ono, što su naši 
očevi slijedili. A. hoće li oni to i 
onda činiti, kad znaju da nji- 
hovi očevi nijesu ništa shvaćali, | 
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niti su bili upućeni pravim pu- 1 
tem. 171 Stanje je onoga, koji 4 
nevjernike nike poziva na pravi put, eH 
ao 1 stanje وو‎ ai se 1 
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ix TONE su u. Slijepi i i 
nijemi. Oni ne mogu ništa da 

shvate.1°5 ) 1720 vjernici! jedite one lijepe i dozvoljene stvari, koje - 
smo vam podarili. Obožavajte Allaha i klanjajte Mu se, i budite ` 


Mu zahvalni. 173. Bog vam je za ranio da jedete mrljinu, krv, | 


Nui iv e 
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zabranjene. Osim toga stvari koje su po šeriatu dozvoljene ako se do 
njih dođe krađom, mitom i drugim nedozvoljenim sredstvima, postaju po 
šeriatu zabranjene. Potrebno je bilo da se Židove na ovo upozori, jer su 
oni pridavali važnosti samo vanjskoj formi vjere, a nisu posvećivali 
| pažnje tomu da i svoju unutrašnjost očiste. Radi toga su oni poprimili 
| ne samo one dvije stvari koje im je vjera zabranjivala, nego su se služili | 

prevarama i drugim nedozvoljenim sredstvima. 1 

Drugi propis ovog ajeta poučava, da se ne ide stopama sataninim, 
“a onda, da se ne upotrebljuje zabranjena jela. Tjelesni i duševni život 
čovjekov stoji u međusobnoj vezi. Neosporno je da na mozak i srce hrana 
vrlo mnogo utječe. Radi toga Kur'an hrani i načinu ishrane daje veliku 
važnost i naređuje da se jedu samo čiste, lijepe i zdrave stvari. 

105) Ovaj ajet prispodobljava Božjeg Poslanika onome, koji svakoga 
istini poziva; ali nevjernici su slijepi, gluhi i nijemi i radi toga ne čuju 
njegova glasa. Oni su kao oni koji čuju glas pastirov, ali riječi ne razu- 
miju. Radi toga kad se nevjernici pozivaju da istinu prime, govore kako to 
prednji ajet izlaže, da slijede očeve svoje. | 
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svinjsko meso i što je zaklano u nečije drugo ime osim Božjeg.+°6) 
Koga bi nevolja natjerala da ovo jede, a nije prekoračio granice. 
onoga što je dozvoljeno, njemu neće grijeha biti. Bog oprašta i 
milostiv je. 174 Oni, koji sakrivaju knjigu koju im je Bog poslao 
(makar. koji dio) i sakrivajući to, žele neku malu 1 neznatnu 
korist da steku, trpaju vatru u svoje stomake i žderu je. Bog 
na Sudnjem danu neće s njima razgovarati, niti će ih (od gri- 
jeha) očistiti. Njih čeka gorka i strašna kazna. 175 To su oni, 
koji uzimaju zabludu mjesto pravog puta, a patnju mjeste opro- 
štenja. Kako li se čine strpljivim pred tim, što će biti u pakao 
bačeni! 176 Eto tako Bog je objavio Knjigu iznoseći Istinu u njoj. 
Oni, koji jedan dio Knjige vjeruju, a drugi dio poriču, i koji 
skreću sa pravog puta, u protuslovlja zapadaju. Oni su vrlo 
daleko od Istine. 


DIO. 22 — O ODMAZDI I OPORUCI. 


E 177 _ Dobročinstvo i pravi put nije u tome, da_vi_okrećete | 


| ۷ istoku ili zapadu.!"") Dobročinstvo čini i 


lica vaša prema 
pravim putem ide ko vjeruje Boga, Sudnji dan, anđele,!05) 

106) Životinja koja bi uginula ili bi je naklala i razdrla kakva zvijer 
| bila je zabranjena jesti i u Hazreti Musaovu vjerozakonu. (Treća knjiga 
I Mojsijeva ili Levitska 15:17). Po istom vjerozakonu je bila i krv zabra- 
njena (Knjiga Levitska 7:21). Isto tako je bila i krmetina zabranjena 
| (7:11). U Evanđelju ima mjesta koja se odnose na svinju iz kojih se 
I razumije da se Hazreti Isau gadila svinjetina. U ovom pogledu ne nala- 
zimo ništa u čemu bi se Hazreti Isaov vjerozakon razlikovao od Hazreti 
Musaova. 

107) Ovim ajetom Kur'an stiče pohvalu i priznanje i najvećih svojih 
neprijatelja. Prevodilac i komentator Kur'ana Wherry govoreći o ovom 
ajetu kaže: »Ovaj ajet je od najglavnijih kur'anskih ajeta. Ovaj ajet do 
najveće mjere jasno i otvoreno dijeli formalno i stvarno učinjeno dobro- f 
činstvo i uz klanjanje i obožavanje Allaha kao glavni temelj vjere postavlja f 
dobročinstvo prema ljudima. 

Ovaj ajet ne daje važnosti tome što će se neko okrenuti istoku ili 
zapadu, nego traži da djela budu iskrena i prožeta pravim vjerskim 
I duhom, a ako taj istinski vjerski duh ne bude vladao tim djelima, onda 
od tih djela neće biti koristi. 

108) U početku ovog poglavlja je istaknuto da vjerovanje meleka ili 
anđela spada u osnove vjere, pa se to i u ovom ajetu ističe da je to vje- 
rovanje temeljna vjerska dužnost. Ovo vjerovanje meleka možda nije 
onako kao što je to vjerovanje Božjeg jedinstva. Ali u svim jednobožačkim 


Ef SESE OTT AE 
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Knjigu!%) i poslanike; koji imetak, što mu je srcu eT 
dijeli i dariva svojim bližnjim, siročadi, nevoljnicima, putniku 
(koji je ostao bez sredstava), siromahu prosjaku 1 zarobljeniku, 
da se otkupi,''%) koji klanja namaz i dijeli zekat, koji, ono što 
obeća 1 ispuni, i Lo un) Ind نکلکک5ک تما لن‎ 

koji se čuvaju svih hrđavih i nevaljalih djela. 178 O vjernici! 
naređuje vam se odmazda za one, koji su ubijeni. Čovjeka za 
čovjeka, roba za roba, a žensko za žensko.'") Ako bi bilo 


vjerama nailazimo na ovo. vjerovanje. Kao što se u svekolikom islam- 
skom vjerovanju nalazi jedno dublje značenje, tako isto se ono nalazi i 
u vjerovanju meleka. Kako materijalne snage ljudi ne mogu doći do pu- 
nog izražaja bez vanjske podrške i utjecaja, na pr. očima ne možemo vi- 
djeti ako nema svjetla, koje ih stalno podržavaju i daju im nove snage, 
tako isto i duševne snage ne mogu se zadovoljiti same sobom. Radi toga 
naše duševne snage trebaju podrške od izvjesnih nadprirodnih bića, čija 
je opstojnost i bitak neovisan i samostalan. l 

U čovjeku vidimo dvostruku sposobnost njegovih duševnih primanja 
| i stremljenja. Duševna stremljenja čovjekova su ili upućena višem du- 
ševnom obliku dobra i visokih moralnih vrlina, ili su upućena niskim i 
| životinjskim strastima. Ovdje dolaze do izražaja vanjski utjecaji. Mi ka-“ 
| žemo da čovjeka na dobra djela potiču meleći, a na hrđava djela đavoli ili 
| satane. Prvi slijede »ruhul-kudusa« ili Božanski duh, a drugi slijede 
j satanu. Cilj, koji se želi postići vjerovanjem meleka je, da u čovjeku raz- 
f vije naklonosti dobru i da se tim osjećajima i naklonostima čovjek bez 
| 
| 


sustezanja pokorava. Radi toga nam se naređuje vjerujući meleke da 
naše dužnosti najsavjesnije ispunjavamo i da ne dopustimo da satana 
mogne vršiti utjecaj na naša duševna osjećanja i da nas zavede stranpu- 
ticama u nevjerstvo. Prema tome vjerovanje u meleke znači pokoriti se 
glasu duše, koji čovjeka vodi dobru i sreći. 

109) Ovdje se govori o vjerovanju u »knjige« i »poslanike«.. Knjiga 
je spomenuta u jednini, a poslanici u množini. Uzrok je tomu, što je 
Kur'an sabrao sve ranije knjige ili Božje Objave. Ko vjeruje Kuran taj 
| vjeruje i sve ranije knjige, koje su bile objavljene. i 
110) Islam je jedina vjera, koja svojim šljedbenicima preporučuje i ik 
j. naređuje da svoj imetak žrtvuju i dijele ratnim zarobljenicima, kako bi $ 
se mogli riješiti ropstva. Muslimani su prema ovoj odredbi dužni da za {| 
svoga zarobljenoga neprijatelja i imetak žrtvuju da se on otkupi. Ovako f 
visokim čovječanskim propisima nema primjera ni u jednoj vjeri. Ha- 
zreti Isa je rekao: sLjubi neprijatelja!x Nije moguće ne priznati veli- 
činu ovoga propisa, ali neprijatelja koji je u ratu zarobljen ostaviti slo- 
bodna, pa onda u Božje ime žrtvovati i imetak da se taj zarobljenik ot- 
kupi, kako to Kur'an nalaže, to je najveća služba čovječanstvu i najkori- 
snija zapovijed i propis koji je postavljen. : 
1 111) Islam je u ovom pitanju odmazde učinio znatne izmjene prema f 
| Hazreti Musaovu šeriatu (vjerozakonu) i odmazdu skratio samo u sluča- 


em 
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oprošteno (ubici) od brata njegova (ubijenog ili njegovih na- 
sljednika), ondá treba postupiti po običaju i na najljepši način 
to izvršiti (platiti krvarinu nasljednicima za ubijenog). To vam 
je olakšanje i milost učinjena od Gospodara vašeg, a poslije toga 
svako ko počini prestup i zlo djelo, zaslužuje tešku i groznu 
kaznu. 179 O razumni i pametni! Vi ćete Život svoj u odmazdi 


osigurati da bi se sačuvali (od nepravednog prolijevanja | 


krvi ).12) 180 Naređuje vam se, kad se nekom od vas smrt prikuči, 
کک‎ => 


jevima ubistva ili' umorstva. Musaov vjerozakon je propisivao odmazdu u 
svim slučajevima tjelesnog ranjavanja, dok Islam odmazdu naređuje 
samo za ubijene, to jest ubojice treba smrću kazniti. Pošto je Kur'an 
ovo pravilo iznio u općoj formi, propisuje, da se ubica ima smaknuti, pa 
bio slobodnjak, rob ili žena. Kad bi kod Arapa prije pojave Islama bio 
u nekom plemenu ubijen kakav plemić, onda bi nastojali da radi njega 
ubiju što više ljudi radi osvete, a ako bi ubijeni bio rob ili žena, onda 
bi se zadovoljili sa samim ubijanjem ubojice. Kur'an ovaj običaj dokida 
(O ovome opširne podatke daju Ebu Hajjan i Razija). 

112) Do objave ovog ajeta muslimani su podnosili najveće muke i 
nevolje i nisu od sebe glasa puštali. Mnogo je muslimana na najkrvoloč- 


8* 


ako imetka ostavlja, da ga oporučno ostavi roditeljima i bližnjim | | 


“svojima, Kako je to u običaju. Ovo je dušnost bogobojaznih.) 
181 Ko izmijeni zapovijed ovu pošto je čuje, veliki grijeh pada 
na one, koji to budu mijenjali. Bog sve čuje i sve zna. 182 Ko se 
boji da će oporučitelj (sa svojom oporukom) zapasti u pokrešku 
ili grijeh počiniti, neće biti griješan ako bude nastojao da ih 
izmiri (one kojih se oporuka tiče). Bog oprašta (onima koji 
dužnost vrše) i (bpokornima) je milostiv. 


DIO. 23 — POST. 


183 O vjernici! Vama se post naređuje kao što je bio nare- 
den i onima, što su prije vas bili, da bi se tako sačuvali (od | 
grijeha).114) 184 To je (post koji vam se naređuje) određeni broj | 
dana.!!5) Ko od vas bude (u tim danima) bolestan ili na putu {| 
(ako bude jeo), naposti će one dane koje nije postio u drugim 
danima. Oni, koji ne mogu izdržati post, otkupiće ga (dužnost 
| posta) tako, da nahrane (za svaki dan) jednog siromaha. Ko od 
1 srca bude htio dobro učiniti, njemu će dobro biti. Da postite, to 


niji način ubijeno. Neprijatelji muslimanstva su se bavili mišlju da sve 
muslimane uzmu pod sablju i na to su se bili najozbiljnje pripremili. Ovaj 
propis odmazde potakao je muslimane na obranu i stavio im u dužnost da 
svoje živote čuvaju. Osim toga ako ovo pitanje sa općeg stanovišta raz- | 
motrimo dolazimo do zaključka, da sigurnost i napredak ne mogu biti za- | 
jamčeni ako se ljudima ne osigura život i sloboda kretanja, te zločinci, koji 
na pravdi Boga ubijaju, ne budu kažnjeni odgovarajućom kaznom. 
113) Neki govore da je ajet o nasljedstvu (4:11) digao ovaj propis || 
o oporučivanju, ali ovo nije tačno jer (119) ajet u (5) poglavlju, koji je ;y 
bez sumnje poslije ajeta o nasljedstvu došao, dokazuje da ova odredba |} 
o oporuci i dalje ostaje. šta više propisuje postavljanje svjedoka za ovu f 
oporuku koja je veoma korisna. Ova oporuka, koja se ovdje nalaže služi ' 
dobrom cilju i sigurno nije dokinuta. 
. 114) Post je ustanova kao i namaz sveopće Božje vjere. čak i kršća- 
nima je post naređen (Matej 6:16—17; Luka 5:30—32). Ali Islam je 
ovoj ustanovi vjere dao posve novo značenje. Prije Islama je post bio 
trapljenje i mučenje tijela. U Islamu post treba da posluži moralnoj i 
duhovnoj obnovi čovjeka. Na kraju ovog ajeta stoji: »da bi se tako sa- 
čuvali«, dakle da bi se moralno i duhovno uzdigli. Cilj je posta odstraniti 
od čovjeka sve zle poroke i naučiti ga da ih se čuva. Radi toga u Islamu ٢ 
nije post suzdržavati se izvjesno vrijeme od jela i pića, nego u isto vri- 
jeme treba se čuvati svih nevaljalština i poroka. 


115) Ovaj određeni broj je 29 ili 30 dana. 
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će za vas mnogo bolje biti ako vi to samo znate. 185 (Ovi odre- 


eni dani su) Ramazan mjesec u kome je objavljen Kur'an kao 


dijeli istinu od neistine.!!*) Ko se uvjeri da je mjesec Ramazan 
nastupio i bude prisutan tome, taj neka ga posti. Ko bude od vas 
bolestan ili na putu, dane u koje nije postio kasnije će napostiti. 
Bog želi da vam olakša, a ne da vam oteža 1 da vi post potpuno 
ispunite, i da Boga slavite i veličate što vas je uputio na pravi 
put, da bi Mu bili potpuno zahvalni. 186 Kad te Moji robovi 
zapitaju o Meni (reci im): Ja sam vrlo blizu. Odazivam se 

116) Ovdje Kur'an u prvom redu ističe da je putovođ ljudi, te da 
su u njemu sadržane sve pouke koje su ljudima bez razlike na stalež, 
mjesto i vrijeme potrebne, u drugom redu kaže da sadrži najjasnije do- 
kaze i istine koje vode do pravog puta, a treće poučava ljude, kako će moći 
lučiti istinu od neistine, te predočava kakve će plodove imati vjernici od 
ovog vjerovanja kao i kakve će pošljedice stići nevjernike. Prvi Kur'anski 
ajeti su objavljeni u noći »Kader«. 


putokaz čovječanstvu i jasan dokaz, koji vodi do pravog puta i. 
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molitvama onih, koji Mi se klanjaju i mole Me. Neka se oni oda- 
zovu Mome pozivu i neka Me vjeruju, pa da budu upućeni na 
pravi put i da do sreće dođu.!!") 187 Dozvoljeno vam je da دن‎ 
noćima ramazanskim prikučujete ženama vašim. One su vaša ` 
odjeća, a vi ste njihova odjeća.!18) Bog zna da vi dušama vašim ' 
nasilje činite, pa prima pokajanje vaše i oprašta vam. Sada dopu- (f 
štenjem Božjim prikučujete se (noću) ženama vašim i tražite što 
vam je Bog odredio i dao. Jedite i pijte sve dok se tmina noćna. | 
ne počne rastupati i zora pojavljivati, a onda postite sve do noći. 
Ne prikučujte se ženama vašim dok u džamijama boravite vršeći 
pobožnost (kad se zatvorite u itikaf). To su propisi 1 za- 
brane Božje, pa se ne približujte njima. Tako Bog ljudima 
tumači znakove i dokaze Svoje, da bi ih tako (od nevaljalština) |} 
sačuvao. 188 Ne jedite jedni drugih imetke na nedozvoljen način || 
i ne idite sudijama i upravnicima, da bi se mitom mogli dograbiti || 
tuđeg imetka i neopravdano ga jesti i uživati, a to naročito kad || 
znate da je tako.!1) 


Teea a aO P‏ وتم 


DIO. 24 — OBRAMBENI RAT. 


189 Pitaju te o mlađacima, (koji se rađaju ili nastupaju), 
reci: oni su putokazi ljudima, kojima se koriste i po kojima 
hadždž (hodočašće na Ka’ bu) vrše. Nije nikakvo dobročinstvo, 
da vi u domove vaše straga ulazite. Dobročinstvo je to, da se 
čovjek (nevaljalština) čuva. U domove vaše na vrata ulazite. 
Bojte se Boga i izvršavajte dužnosti vaše prema Bogu, pa da 


117) Čovjek sa postom potpuno očisti svoju griješnu unutrašnjost iol 
tako se Bogu približi. Molitve koje se upućuju u ovim časovima pune po- || 
božnosti bivaju primljene. Ovo se dade razumiti iz ovog ajeta. Božji Po- | 
slanik se uz Ramazan više odavao molitvi, nego li u drugim danima (Bu | 
harija). Isto su tako i ashabi radili (Sahihi Muslim). 

118) Ovdje se na klasičan način izlaže odnos između muža i žene, nji- 
hova privrženost jednog prema drugom i supružanska ljubav, te zaštići- ; 
vanje i čuvanje bračnih veza. 

119) Pošto se ljudima naređuje, da se posteći čuvaju svih nevaljal- 
ština, onda im se strogo naređuje da ne jedu imetak, do koga su na ne- 
dozvoljen način došli. čovjek kad posti postaje gospodar svojih strasti, 
i kod ljudi koji poste nestaje želje da uživaju imetak, do koga se na 
nedozvoljen način dolazi. 
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budete spašeni.!?°) 190 Borite se na Božjem putu sa onima, 
koji s vama u borbu stupe, ne prekoračujte granice, zaista 
Bog ne voli one, koji prekorače granice (onoga što je dopu- 
šteno).!21) 191 Ubijte ih gdjegod ih nađete,!?*) 1 prognajte | 
ih, odakle su oni vas prognali.!?5) Smutnja je. mnogo teža nego _ 


120) Arapi su narod, koji je naročito odani mitologiji i 'vjerovanju u 
razne bajke. Kad bi započeli neki posao nebi htjeli ulaziti na vrata svojih | 
kuća sve dotle dok ne bi polučili kakav uspjeh, nego bi u kuću ulazili | 
sa stražnje strane. Ovako bi često puta i po čitavu godinu ustrajali i 
ne bi htjeli na vrata ulaziti. Muslimani, koji su živjeli u jednoj silničkoj 
i tiranskoj sredini i koji su sebi postavili za zadatak uspostavljanje vjer- 
ske slobode, morali su prije svakoga, da se riješe ovih glupih bajki. Radi 
toga im se naređuje, da se oni u prvom redu čuvaju svih nevaljalština. 
Neki komentatori Kur'ana tumače da ulazak na kućna vrata znači slije- 
diti pravi put, a ulazak sa stražnje strane znači ići stramputicom. Neki 
misle, pošto je u Arapa bio običaj kad bi stupili u ihrame da ulaze u 
kuću sa stražnje strane, da se ovim ajetom hoće da dokine taj stari po- 
ganski običaj. 

121) Ovo je prvi ajet koji dopušta ratovanje. Šest ajeta se bavi ovim 
pitanjem i završavaju se sa 195 ajetom. Ovim ajetom se naređuje musli- 
manima da stupe u borbu sa onima, koji ih napadnu. Iz ovoga jasno 
razabiremo da rata može biti samo u slučaju obrane i da je propisan 
bio zato jer su muke i patnje muslimana postale nesnošljive. 

Iz ovoga ajeta razumijemo da se muslimanima dopušta borba samo 
s onima koji ih napadnu i dignu se protiv njih. Radi toga vidimo da se 
ne dozvoljava da se u borbu stupi sa drugim osim onih koji su napali, pa 
prema tome muslimani nisu istupali u borbu protiv djece, staraca, žena i 
onih koji nisu u borbi sudjelovali i čuvali su mirno gradsko i seosko 
stanovništvo. 

Druga tačka ovoga ajeta sadrži propis da se u ratu ne smiju pre- 
koračiti granice onog što je dopušteno. Borba koja sadrži ove uvjete 
naziva se »borba na Božjem putu«. U cijelom Kur'anu nema nijednog 
ajeta, koji bi dopuštao rat u cilju. širenja vjere. Ono što se govori da 
Kur'an dopušta ratovanje radi širenja vjere su proizvoljna naklapanja 
neprijatelja Islama. Iz ovoga je posve jasno da je muslimanstvo neprijatelj 
ratovanja, a dopušta ga samo u krajnjoj nuždi, kada muslimnima prijeti 
životna opasnost. 

Velika je razlika u propisima o ratovanju koje je postavio Islam i u 
propisima koje je postavilo Židovstvo. Židovstvo ratuje do istrebljenja 
jednog naroda i teži da ga sa njegove grude protjera. Islam dopušta samo 
obranbene ratove. 

122) Prirodna je posljedica ratovanja kad je već borba započela, 
da se neprijateljski ratnik gdjegod se zateče ubije. 

123) Neprijatelji su muslimane iz Mekke otjerali i zabranili im ula- 
ženje u Mesdžidi-haram. Inače je Mesdžidi-haram duhovno središte nove 
vjere. Prema tome cilj je ove obranbene borbe protjerati neprijatelja iz 
| toga središta odakle su muslimane protjerali. Prema tome muslimanima 
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ubijanje.!**) I ne borite se s njima kod Mesdžidi-hrama (Kabe), 
dok se oni ne počnu s vama boriti. Ako oni udare na vas, onda 
se vi borite protiv njih. Takova je kazna nevjernicima. 192 Ako 
se oni prođu boja i ratovanja (i vi se okanite). Svakako je Bog 
milostiv i oprašta.!?5) 193 Borite se s njima sve dok smutnju i 
zlo ne istrijebite, 1 tada će biti samo vjera u Allaha jedinoga. 
Ako se oni borbe okane, onda se samo može boriti protiv sil- 
nika.!?#) 194 Mjesec haram je zamjena mjeseca koji je ha- 


se stavlja u dužnost da ih samo odatle odstrane, a nikako da ih unište i 
istrijebe. 

124) Muslimani su od neprijatelja pretrpili svakovrsne nevolje i na- 
silja. Muke i nasilja koja su trpili bila su gora i od same smrti. 

125) Po ratnim propisima Islama i u ratu mora vladati milosrđe i 
čim se neprijatelj povuče i prestane sa borbom sablje se moraju staviti u 
korice. Pogani su se nekoliko puta koristili ovakim držanjem muslimana 
da bi kasnije za sebe iskoristili zgodan čas za novu borbu. 
| 126) Riječ smutnja ili »fitnetun« smo još ranije objašnjavali. Ovdje 
| se misli zlostavljanja koja su radi vjere činjena od strane pogana. Mu- 
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ram.!2") Sve što je tada zabranjeno činiti spada pod propise 
odmazde.!?8) One, koji vas tada napadnu, na isti način i vi ná- 
padnite. Bojte se Boga i znajte, da je Bog sa onima koji se boje. 
195 Žrtvujte na Božjem putu (imetak vaš) i ne bacajte se rukama 
vašim u opasnost,!??) dobra djela činite! Bog voli one koji dobra 
djela čine. 


| DIO. 25 — HADŽDŽ. 
196 Izvršite hadždž i umru radi Boga.!8%) Ako vam 6 
zabranjeno i budete spriječeni!?!) (da ovo izvršite), onda ste 


slimani su stavljeni na sve moguće patnje radi toga da bi napustili svoju 
vjeru i primili neku drugu. Zato se muslimanima naređuje da čim izvo- 
juju slobodu vjere i savjesti ne stupaju ni u kakvu borbu. Cilj je borbe i 
ratovanja, koje muslimani vode »da vjera bude samo za jednoga Boga«. 
Sloboda vjere i savjesti ovdje nalaze svoj najbolji oslonac. Božji Poslanik 
sa poganima sklapa ugovor da bi muslimane očuvao od teških zlostavljanja 
i osigurao im slobodu vjere i savjesti. . 

127) To jest ko u ovim svetim danima udari na vas, udarite i vi na i 
njega. Ovi su dani poznata četiri mjeseca u kojima je zabranjeno krv | 
proljevati. 

128) Sve što se u tim danima bude učinilo protiv propisa i što je : 
zabranjeno, mora biti kažnjeno odgovarajućim kaznama. 

129) U časovima kad neprijatelj napada, sustegnuti se od žrtvovanja 
imetka i materijalnih sredstava za uspješno dovršenje borbe znači do- 
vesti u opasnost opstanak zajednice u kojoj svaki pojedinac može da za- | 
dovolji svoje potrebe i da mu ih zajednica osigura. 

130) Umra je posjećivanje Ćabe u svako doba godine, dok se hadž 
može obavljati samo u svom određenom vremenu. Obavljajući dužnost 
hadža stoji se na brdu Arefat. U »Umri« ovo stajanje otpada. U hadžu 
se oblače ihrami, ophodi se oko Ćabe, trči se između Safe i Merve i stoji ا‎ 
se na Arefatu, a u umri se vrši samo ono prvo troje. I kod hadža i kod 
umre postoji nesuglasica u tome hoće li se rezati kosa ili neće. Kod hadža 
se kosa reže poslije svršenog cijelog obreda, koji je u hadžu propisan. 

Hadž je najzadnja dužnost islamska, koja se mora izvršiti. Ova duž- 
nost je zadnje duhovno utočište ovog svijeta. Oblačenje ihrama je uvod u 
vršenje ove dužnosti i treba da nam predoči kidanje veze sa ovim Živo- 
tom. Ihram znači ogrnuti se sa dva čista komada platna i odbaciti svu 
onu vrijednu i nevrijednu odjeću. Čovjek na taj način s ljubavlju žrtvuje 
sva ovosvjetska dobra da Božju ljubav i milost steče. Druga dužnost je 
obaći Ka'bu, a treća između Safe i Merve potrčati samo za ljubav Božju, 
odstranivši sve druge želje i prohtjeve, te tako savršenu ljubav u sebi 
prema Bogu odnjegovati. Ove kretnje i postupci treba da predstave, da 
se vjernik potpuno predaje svome Bogu, i da za Njegovu ljubav žrtvuje 
sve dobro ovoga svijeta. 

131) Mekka je tada bila u rukama pogana i oni su muslimanima za- 
branjivali vršenje dužnosti hadža. 
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dužni da doprinesete žrtvu.!32) 


| Ne bričite vaše glave sve dok 
žrtve na mjesto ne donesete. Ko 
Ii od vas bude bolestan, ili ga bu- 
de glavobolja ili druga kakva 


nevolja snašla, pa kao zamjenu 
za to treba da posti, ili milosti- 
nju podijeli ili kurban (žrtvu) 
zakolje. Kad budete sigurni,'?"?) 
pa ko se bude mogao koristiti sa 
»umrom« do hadZdZa,'3*) neka 
zakolje žrtvu, koju 1 kakvu mo- 


| ze. Ko ne mogne naći (šrtvu ili 


Džuz; Il 


kurban) za vrijeme hadždža ce 
postiti tri dana, a sedam dana 
kada se povrati i tako će ispu- 
niti deset dana. To je za one, či- 
je se porodice ne nalaze u Mes- 
džidi-haramu. Bojte se Boga 1 
znajte da Bog za nevaljalštine 
teško 1 žestoko kažnjava. 197 Hadždž se obavlja u poznatim mje- 
secima.!3) Ko odredi da u ovim mjesecima izvrši: hadž, onda 
za vrijeme hadždža ne smije se tući, ružnih i gadnih riječi govo- 
riti, niti polno općiti. Sve što dobro učinite to Bog zna. Opskr- 
bite se! Svakako je najbolja opskrba bogobojaznost. Bojte se 
Mene, vi razumni! (i vršite moje zapovijedi). 198 (Trgujući za 
vrijeme hadždža) nećete biti griješni, ako tražite Božja dobra 1 
blagodati. Kad se zajednički vraćate sa Arefata,'3*%) spominjite 
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132) Kad muslimani budu spriječeni da izvrše hadž, onda će kurbane 
poslati u ćabu, a ako to ne budu mogli, onda su dužni zaklat ih gdje | 
mogu. I : 

133) Sa ovim ajetom se muslimanima navještava da će neprijatelja 
pobijediti i u potpunom miru moći izvršiti dužnosti hadža. | 

134) Ovim se 'kaže, da više ne treba ostati u ihramima, pošto se | 
»umra« izvrši. | 

135) Ovo su mjeseci Ševval, Zil-kade i prvih deset dana mjeseca 
Zil-hidždžeta. 

136) Arefat je mjesto, gdje se muslimani iskupljaju deveti dan Zil- 
hidžreta. Od Mekke je udaljen dvanaest milja. ۱ 


| onamo, kuda se i drugi svijet 
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Boga kod Meš'ari-harama.37) 
Sjetite Ga se onako, kako je On. 
vas uputio na pravi put, a prije 
toga ste bili zalutali stramputi- 
: pa ! : g 0 GE 
cama (jer ste bili u tami nezna- رک‎ EA 


nja). 199 Zatim se skupa vratite & Gara U SLE Eu 


vraća.) Tražite milosti i opro-. PR > 117 
sta od Boga, jer Bog je mi- دمه در و 49 رنه‎ Î 
lostiv i oprašta. 200 Kad izvršite کک‎ 2 SSL 
obrede i molitve vaše, sjetite se ikog GA تا‎ 
Boga, kao što ste se sjećali dje- 
dova i očeva vaših, pa još i vi- a 8 ملد‎ 
še.159) Neki ljudi govore: Naš ELE” يلاو‎ Ani AA 
Bože! Daj nam samo na ovom l1, yd, وو‎ Č a 
svijetu. Ali ovi u vječnosti ništa S و‎ 
neće imati. 201 Neki govore: WIE Me SEANS SEK 
Naš Bože! podari nam na ovom 
svijetu dobro, a i u vječnosti nas | KELAVA 7 صا له‎ ۸ 2 
nagradi dobrom i sačuvaj nas i _ = 
patnje paklenske! 202 Eto ovi će dobiti nagradu za ono što su 
zaslužili. Bog brzo obračun sviđa. 203 Spominjite Boga kroz više 
dana ) svedane kurbanskog bajrama dok traje vrijeme hadždža), 
ko požuri pa se povrati u prva dva dana neće griješan biti, a 
ko se zadrži i ostane kasnije, neće ni on griješan biti. Ovo je 
za onoga, koji se čuva loših posljedica. Bojte se Boga i potpuno 
vršite svoje dužnosti. Znajte da ćete se svi proživiti i da ćete se 
pred Njega iskupiti. 204 Među ljudima ima ih takovih, čije ti se 
riječi o životu zemaljskom sviđaju i dopadaju i Boga pozivaju 


Pi e 


137) Meš'ari-haram je okolica Muzdelife. Devetidan Zil-hidždžreta 
se hadžije sa Arefata ovamo povraćaju. 

138) Pošto su Kurejševići i neka druga arapska plemena sebe sma- 
trali odličnijim od drugih ljudi, radi toga nijesu htjeli izlaziti na Arefat, 
Islam je sve ove razlike i privilegije digao. 

139) Arapi su prije Islama imali običaj, da poslije svršenog hadža 
spominju svoje očeve i djedove i da se njima ponose. Sada im se nar 
ređuje, da najdublje poštovanje iskazuju Bogu Svemogućem kad se budu 
sjećali svojih predaka. 


54 . | Kur'an časni aa o l Džuz: TI. 


za svjedoka da im te riječi od srca teku, a u stvari su ovo naj- 
ljući neprijatelji.) 205 A kada se rastave od tebe, razmile se 
po zemlji, i trude se, da smutnju po njoj siju, a usjeve i stada 
uništavaju. Bog ne voli smutnje. 206 Kada se ovakom rekne: 
Boj se Boga! onda ga oholost i nadutost njegova u grijeh vode. 
Za ovakog je pakao dosta. Pakao je strašan i grozan ležaj. 207 


í Među ljudima ih i ih ima, koji se žrtvuju da bi Božje zadovoljstvo | 
“stekli. Bog je mnogo milostiv Svojim robovima. 208 O vjernici! 


svi odmah stupite u mir i međusobno se izmirite, ne slijedite sto- 
pama sataninim, jer je on vaš otvoreni neprijatelj. 209 Pa ako 
vi zastranite i posrnete (i ne budete htjeli stupiti u mir), nakon 
što su vam došli otvoreni i jasni dokazi, znajte da je Bog velik 
1 i mudar. 210 ) Očekuju li to oni (koji neće u u pravu vjeru da stupe), 


“da će im Bog sa anđelima doći u nebeskim oblacima i da će se 


izvršiti djelo njihovog uništenja. ( (Znajte). Sve se stvari Bogu 
povraćaju.!?!) 


DIO. 26 — NEVOLJE NA KOJE PRAVOVJERNI NAILAZE. 


211 Pitaj Izraelićane! Koliko smo Mi njima dali jasnih 1 otvo- 
renih dokaza. Pa ko zamijeni darove Božje, pošto ih je postigao, 
Božja kazna je grozna i strašna (za take nesretnike ).14?) 212 
Lijep i krasan se pričinja život zemaljski nevjernicima, a oni 


pravovjerne ruglu izvrgavaju. Oni koji se čuvaju i Boga se boje, 


na Sudnjem danu biće u višem položaju iznad njih. Bog koga 
hoće bez mjere i računa nagrađuje.!**) 213 Svi su ljudi jedna 


140) Kaže se da je ovaj ajet objavljen za poznatog arapskog govor- 
nika Ahnes-bin-Šurejka, ali on ima opće svoje PK i primjenjuje se 
na sve licemjerce. 

141) Sa ovim »da će im Bog doći« misli se na izvršavanje Njegovih 
zapovijedi. 

142) U ovom ajetu »Božji darovi« misli se Njegova objava Hazreti 
Muhammedu, a »zamjenjivanje ovih darova« misli se odbijanje Božje 
Objave. Židovima je javljeno jasno u njihovim knjigama da će od roda 
Ismailova doći jedan poslanik. Poslanici izraelićanski su proricali dolazak 
Hazreti Muhammedov. Kasnije se ovo Hazreti Muhammedovo وود‎ 
jasno i otvoreno ispunilo. 


143) U ovom ajetu nam se iznosi s jedne strane teško mm mu- 
slimana, koji su iz Mekke iselili u Medinu i tamo čitav svoj imetak ostavili 
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sljedba bili.!“*) Bog je slao po- 
- slanike da ljudima radosne vije- 
BEE “> << || sti donose i da ih straše (da ne 
sa E bi po zlu putu pošli). S njima. 
iga MB zajedno je i Knjige slao, koje su 
: و‎ istinu i pravdu donosile, da bi 
ea 177 tako ljudima presudu izricali u 
čemu se ne bi slagali. A u ovoj 
IN. istini se nisu slagali samo oni, 
Xu an iteki 3) kojima je ona dana, nakon što su 
moe im jasni dokazi došli, jer su jedni . 
| drugima nasilje činili 1 zavi- 
ei: ZAKAZAN Gu dili.!*5) Bog je uputio pravo- | 
| KA e MC ره مه ووه‎ ' vjerne po odluci Svojoj u one 
i a .. istine u kojima se oni nisu sla- 
00 مر‎ BL) pne gali.1*) Bog upućuje, koga hoće, | 
و‎ na pravi put. 214 Zar vi mislite f 
: |L_da_ćete_unići u raj, a preko va- 
9 E | 4| f ših glava još. nije - prohujalo, što. 
je prošlo preko onih, koji su | 


a s druge strane stanje Židova u Medini, koji su se lihvom jako obogatili 
kao i poniženja, koja su siromašni muslimani trpili od obijesnih i bogatih ; 
Židova. Dalje se izlaže da neko može steći veći položaj samo tako ako | 
pravedno postupa i tuđe pravo poštuje. U isti mah ovaj ajet siromašne i 
nevoljne muslimane bodri 1 nagovještava im da će i oni naskoro postignuti | 
blagostanje. 

144) Ovaj ajet nam kazuje da su svi ljudi jedna sljedba, to jest, da 
su jednog pravca bili. Inače u Kur'anu pomoćni glagol »kane« upotrebljava 
se da istakne sve ono što u istinu postoji. 


145) Ovaj ajet kaže da su svi ljudi jedna sljedba bili i da su im svima 
poslanici slati. Kod svakog poslanika je bila knjiga sa kojom je pozivao 
u pravu vjeru i pravi put pokazivao. Ali vremenom su narodi, koji su 
slijedili objavu Božju, počeli se udaljavati od nje i radi toga su među 
njima nastajale nesuglasice. Zbog toga je nastajala potreba da se pojavi 
novi poslanik. Konačno kad je čovječanstvo umno dozrelo, pokazala se 
potreba, da se svima narodima pošalje jedan poslanik, koji će ih uputiti 
na pravi put i koga će oni svi slijediti. 

146) Sa ovim »Bog je uputio pravovjerne« misli se na poslanstvo Ha- 
zreti Muhammedovo. Zahvaljujući njegovu poslanstvu dok su drugi na- 
rodi tumarali tražeći Istinu, muslimani su došli do spoznaje te Istine. 
Prvi dio ovog ajeta kaže da je svakom narodu slan poslanik da riješi ne- 
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vorili: Kad će pomoć Božja do- 


nami 1-3, fo NUGENT رور‎ ۸ ći? Znaj da je pomoć Božja bli- 
\ 6 e وهر‎ U . . = Y r 

pa ان‎ en zu.'*") 215 Oni te pitaju šta će 
A و‎ 


ae o وه‎ e ROE (kome ce dijeliti)? Reci 
ar E Nek ne lim: dijelite imetak 67 
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Zao : i . ue dobro učinite, to sve Bog zna.!*5) 
216 Zapovijeda vam se, da u 


No ال صا ۸ یط ر 8 و 7 ره‎ . . 
GONI ڪڪ مرا لل ولا‎ borbu stupite, a to je vama od- 
ره یره‎ a . "۷٩۵٩۵٩۰. Možda je ono što i 
ATA VAIA ioni j A ۱ 


| mrzite 1 što vam se ne sviđa, 


MALA کرد وغو 6565 لبك‎ ITT je opet 


Q JAVNOM zeza ono. što vi volite, zlo za vas. 


| Bog zna, a vi ne znate.'“?) 


suglasice, koje bi među njima nastale. Ali od raznih pejgambera je raz- 
nim narodima Istina tumačena i pokazivala se potreba, da se ta Istina 
ponovno objasni. Tako je nastupio čas kada se trebao pojaviti poslanik, 
| koji će svima narodima tu Istinu objasniti. Radi toga Islam pored mno- 
` gobrojnih vjera ima tu prednost, da postane međunarodna i sveopća 
vjera. 

147) Ovaj ajet nagovještava da će konačno Božja pomoć stignuti o onima, 
koji se žrtvuju za pobjedu Istine. 


148) Muslimanima je bila dužnost da svoj imetak žrtvuju u ratne 
svrhe, kad su trebali da se brane, a onda po ovom ajetu trebaju da 
dijele i pomažu roditelje i u ajetu navedena lica, zatim one muslimane 
u Mekki, koji su bili izloženi nasiljima i svima, kojima je pomoć po- 
trebna. Zato se i govori da muslimani sav svoj novac koji dijele treba 
da daju roditeljima i braći. 


149) Iz ovoga ajeta razumijemo da su muslimani bili neraspoloženi 
kad im je došlo dopuštenje da se mogu boriti, jer su bili slabi i malo ih 
je bilo. Neprijatelji su im bili svi Arapi, te Židovi i kršćani, koji su S 
njima bili u savezništvu. Prema pisanju i nekih kršćanskih pisaca, musli- 
mani nijesu nimalo pokazivali sklonosti da ulaze u borbu sa neprijate- 
ljima. 


oni koji su s njim vjerovali go- 
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DIO. 27 — RAZNA PITANJA. 


217 Pitaju te o mjesecu ha- و‎ 
ram (mjesec u kome izvjesne ; = 
stvari nije dozvoljeno činiti) i o سو‎ JAČIM u 
ratovanju u tom mjesecu. Reci: نه خی لون ووش ې‎ 
Ratovati (u ovom mjesecu) je وتاس راه عفورحيم‎ 
veliki grijeh, a svijet odvraćati | +2 ENS 
od Božjeg puta, i Boga nijekati ge da KA PE) وځ‎ 
i odvraćati od Mesdžidi-harama, ولو‎ So EE 


LEE 


a stanovnike Mesdžidi-harama Ak am a VA da NU 
prognati i udaljiti od njega, kod x sai 7 
Sig dak وو‎ SID: sio Eja 
| Boga je još teži grijeh. Smutnja : 
1 142 e A “>> 
7 ili radi vjere činiti nasilj e) te- وو و‎ BIH 
| Že je nego ubistvo. Oni će ne- LALI 07 له‎ 
prestano s vama ratovati, dok | k sk SEK s 
vas ne odvrate od vaše vjere, | sx ) $ : oral) 


r” 


ako to mognu učiniti. Ko se od (les, + ووي کې‎ o 
> اومن ولامه مو مته حَرصنمسی‎ 


! vas odrekne svoje vjere i napu- 
sti je pa umre kao nevjernik, 


tada će mu sva djela njegova po- 
stati bezvrijedna i na ovom svijetu 1 u vječnosti. Ovo su stanov- 
nici pakla i oni će vječno u njemu boraviti.15°) 218 Zaista, oni koji 
vjeruju 1 koji su ostavili svoje domove i iselili se iz njih 1 koji 
se bore na Božjem putu, to su oni, koji se nadaju u milost Božju. 
Bog je milostiv 1 oprašta. 219 — 220 Pitaju te za opojna pića i 
za kockanje. Reci: Obadvije ove stvari su veliki grijeh, a lju- 
dima ima od njih i koristi. Grijeh im je mnogo veći od koristi.!?!) 

150) Iz ovog ajeta se jasno razabire da su svi neprijatelji Islama 
izvukli mač i stupili u borbu da muslimane odvrate od vjere i da su či- 
nili takvih nasilja, koja su i od same smrti teža. Pa ipak evropski pisci 
izvrću ovu neporecivu istinu i tvrde da je Islam vjera, koja se širila 
mačem. 

151) U ovom ajetu se govori o velikoj šteti, a vrlo maloj koristi 
opojnih pića i hazardnih igara i ušljed toga je ovo obadvoje u petom 
poglavlju 91 i 92 ajetom najstrožije zabranjeno. Na osnovu toga što 
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i ا‎ | Opet te pitaju, u koje će svrhe 


tv : 47 


: trošiti 1 dijeliti. Reci: Što vam 
kin ووه‎ x||| preko vaših potreba preteče po- 
pi dijelite. Tako vam Bog objaš- | 

Veda NIKA njava Svoje znakove, da bi vi 

#5 0 u ۳ لھ ر‎ razmišljali olovom svijetu i o 
Kam vječnosti. Pitaju te o siročadi. 
ولا ونج‎ EE Keks Reci: Dobro je popraviti i ure- 
۹ زب وم يسا‎ GG نز‎ diti njihove poslove. A ako Se Vi 
0 MENE s njima izmiješate, oni su vam 
SU SG هرن‎ braća. Bog zna ko kvari, a ko 
popravlja. Da je Bog htio, mo- 
gao bi vam i teškoće dati."?) 


u 
Ka و 22 وه و‎ le IVA 2. 
Kana e brief aL 

1 

ت وه د .Je‏ 


KG 


o BEE اه هه وان ملا وه‎ Svakako je Bog moćan i mudar. 


Ke و و‎ 221 Ne ženite se sa nevjerkinja- 
2 ايڪ ان يرواو‎ GANE ma dok pravu vjeru ne bed 
KA die me Žena pravovjerna je bolja od | 
EES nevjerkinje, pa makar vam se | 
die ona i sviđala. Ne vjenčavajte 


pravovjerne žene za nevjernike, 
sve dok ne prime pravu vjeru. Jedan pravovjerni rob bolji je 
od nevjernika, pa makar vam se on i sviđao.'5%) Oni (nevjernici) 
zovu u pakao, a Bog Svojom moći poziva u raj i oproštenje, 
ljudima objašnjava svoje dokaze, da bi razmišljajući, mogli 
pouku crpiti. a. 


to čovjeku nanosi veliku štetu Islam je najstrožije zabranio ove stvari. 
Naročita odlika je Islama što se u svojim zapovjedima i zabranama po- 
ziva na razum. Radi toga Kur'an kaže okanite se pića i hazardnih igara, 
jer je njihova šteta mnogo veća od koristi. 

152) Kur'an strogo naređuje da se zaštićuju prava siročadi, a žestoko 
se prijeti svakom ko bude jeo i uništavao njihov imetak, Radi toga mu- 
slimani zasebno spremaju i hranu siročadi. Da bi se ova poteškoća otklo- 
nila dopušta se, da se pri potrebi s njima u zajednici živi, ali se nare- 
đuje, da s njima treba postupati kao sa braćom. 

153) Musaov vjerozakon zabranjuje da se Židovi od drugih žene, ili 
svoje kćeri za druge osim židova udaju (Knjiga ponovljena 7:3—4). Isto 
ovo stanovište zastupa i drugi osnivač kršćanstva Pavao, dok Islam za- 

| branjuje muslimanu da se vjenčava s nevjerkinjom. 


هم موی ooo‏ 
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DIO. 28 — RAZVOD BRAKA. 


— وهو ت سے 


222 Pitaju te o mjesečnom pranju žena.!5“) Reci: To je 
(pranje) mučenje. Kad nastupi pranje potegnite se od žena i ne 


prikučujte im se dok se ne očiste. Kada se očiste pristupajte im 


onako, kako vam to Bog naređuje. Bog voli one, koji upućuju 
pokajanja Njemu i koji su čisti. 223 Vaše su žene kao i njive 
vaše (odakle će vam vaša djeca rasti). Pristupajte vašim njivama 
kako hoćete i za vaše duše učinite dobra djela i unaprijed ih spre- 
mite. Bojte se Boga (1 vršite vaše dušnosti)! Znajte da ćete se s 
njim sresti. Razveseli pravovjerne. 224 Nemojte Božije ime 
činiti zaleđem, kad se zaklinjete, pa da tako izgledate (upofreb- 
ljujući ime Njegovo) da ste dobročinitelji, da se čuvate i da među 


ljude mir unosite. Bog sve čuje i sve zna.'%%) 225 Neće vas Bog 


kazniti zato, što ste pogriješili zaklinjući se, nego će vas kazniti 


za ono, što su vaša srca zaslužila. (Bog neće kazniti ako je 


En Larina 


zakletva pogrešno izrečena, jer je milostiv i čekaće na poka- 
janje, ali ono što bude od srca učinjeno, zato će kazna svakog 
stignuti). Bog oprašta i blag je. 226 Koji se zakunu, da se neće 
ženama svojim prikučivati, čekaće četiri mjeseca. Ali ako se ovi 


154) U prethodnom dijelu je bilo govora o ratovanju i borbi sa ne- 
prijateljem. Zadnje pitanje ovoga dijela bilo je, da se sa nevjernicima ne 
sklapaju bračne veze ni s jedne strane. Tako je nastalo bračno pitanje i 
bračne dužnosti. Zbog ratovanja je ostalo mnogo siročadi, a i mnoge su 
žene obudovjele. Ovdje se govori. o njihovim pravima i njihovom ponov- 
nom udavanju. Govoreći o mjesečnom pranju žena, dolazi i pitanje razr 
voda braka, jer žena dok ima pranje ne može biti puštena. Za vrijeme 
pranja između muža i žene bračna veza prestaje i za to vrijeme muž i žena 
pranja između muža i žene bračni odnos:prestaje i za to vrijeme muž i žena 
moraju na neki način biti odijeljeni. 

155) Ovim ajetom se zabranjuje zaklinjanje Božjim imenom svugdje 
i na svakom mjestu, a naročito kad želi da tom zakletvom dadne neko 
jače značenje svojim riječima. Čovjek se mora naučiti u svakom slučaju 
samo istinu govoriti, da ne dolazi u iskušenje, nego da svijet njegove 
riječi u svakom slučaju smatra istinitim. 

Vele da je bilo ljudi koji su se zakleli da neće učiniti nikakva dobra, pa 
kad bi se od njih zatražilo da rade za dobro svoje zajednice odgovarali bi, 
da oni to ne mogu, jer su se zakleli, pa da ne smiju kršiti svoje zakletve. 

Sa ovim ajetom se takva zakletva zabranjuje i ajet bi u tom slučaju 
imao ovo značenje: »Zaklinjući se, nemojte Božje ime čini zaprekom, 
da ne radite dobra djela, da se ne čuvate grijeha i da među ljude mir 


| ne unosite. Bog sve čuje i sve zna«. 
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| ženama povrate i prekrše za- golo: 


kletvu, Bog oprašta i milostiv ; 


je.) 227 Ako oni odluče, da | ALSO 1 


razvedu brak, Bog čuje i zna.57) | 
228 Razvedene ili raspuštene | 
žene (pušćenice) će čekati tri: 
mjesečna pranja. I njima nije, 
dopušteno da kriju, što je Bog | 
u matericama njihovim stvorio, 
ako vjeruju Boga i Sudnji dan. 
Njihovi muževi su najpreči, ako 


= re 


se . 
" ka | a SOTA وواه‎ 
žele mir i spokojstvo, da unesu, 


| 
da ih u tom roku čekanja po- Koroa S esa 
| 
٢ 


رل نن 
i‏ 
| 
/ 


vrate.158) One imaju svoja pra- jj سے را د م ور سح‎ 
i sie sna, 


Ga TISE وزډ رجه زاهه کک ير‎ i 
va prema muževima kao što 1 
سا‎ 1 M رپ یو وو‎ : 
> e a S; EL : 1 وام‎ l 

156) Arapi su se prije Islama če- Dre NJE وض اود و و‎ Do) 


sto zaklinjali, da se neće prikučivati gd) x AG ۷ 
F p : يدام‎ A E VE 

svojim ženama, pa kako ovo priku- 

čivanje nije bilo ograničeno, žene ر‎ Co i USL? ا‎ 
a : CE a5 MSR ار ونج‎ 

su često Zivot provodile kao za- 2 

robljenice. Položaj ovakih žena je bio 

težak: niti su smatrane da su u braku, a niti da su udovice ili pušćenice, 


pa da bi se mogle preudati. Kur'an je ovo teško stanje dokinuo i ostavio 
roka 4 mjeseca, u kome je roku muž mogao ženu ponovno vjenčati, ili je 
ona poslije toga roka mogla se preudati za drugog muža. 


ed 


157) Sa ovim ajetom se ulazi u pitanje razvoda braka. Razvod braka 
se obrazlaže u ovom dijelu ovog poglavlja i u slijedećim poglavljima. Pro- 
pisi, koje je Islam zaveo u pitanju razvoda, mnogo odskaču pred židov- 
skim i kršćanskim propisima o ovom pitanju. Islam je ženi dao pravo da 
se razvede, dok Hazreti Musa i Hazreti Isa ovo pravo uskraćuju. Kasnije 
je Islam ograničio uzroke za razvod braka, jer uzroci za razvod braka 
nijesu u svakoj sredini jednaki. Uzroci za razvod braka u zakonima raz- 


nih zemalja nijesu jedni te isti. Uza sve to je razvod braka Bogu naj- 


mrža stvar, koja je dozvoljena. 


158) Doba, koje mora žena provesti u čekanju poslije puštanja, je pri- 
vremena rastava. U ovome roku se mogu obnoviti bračne veze. Cilj je 
ove privremene rastave da se razvod spriječi. Ako između muža i žene 
postoji ljubav, ona će se u ovoj privremenoj rastavi obnoviti i doći do 
izražaja, te će se tako obje strane moći sastati i odstraniti nesuglasice, 
koje su među njima nastale. 
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muževi imaju prema njima.!?*) Muškarci imaju prednosti ٢ s 
ženama.!5") Bog je moćan i mudar. 


DIO. 29 — RAZVOD BRAKA. 


229 Brak se može razvesti dva puta.) Poslije ili se na. || 
lijep način povrati (u brak) ili se lijepo rastavi.'"?) Ne imate 
pravo da uzimate natrag stvari što ste ženama dali.*6°) Samo to 
može biti onda, kad se muž 1 žena boje da neće izvršiti Božje 
odredbe, (prava koja nastaju iz bračne obaveze). Ako se vi 
(sudije!) bojite da neće biti izvršene odredbe Božje, neće biti 
griješni (muž i žena) ako žena svoje pravo mužu slobodno 
dade.!'5*) Ovo su odredbe Božje, pa nemojte ih kršiti. Ko Božje 


159) Iz ovoga se razumije da su prava i žene i muža na istom stupnju. 
Ovo visoko kur'ansko izlaganje ne samo da je u Arabiji dovelo do ve- 
likog preokreta, nego se to odrazilo i u čitavom ostalom svijetu. Do tada 
nijedan reformator, niti ijedan narod nije htio primiti i priznati ravno- 
pravnost žene sa muškarcem. l 

160) Ovo je zato, što muškarac stoji na čelu porodice. Ovo je obraz- 
loženo u 34 ajetu četvrtog poglavlja. 

161) Prva tačka razvoda braka je »iddet«, to jest da žena izvjesno 
vrijeme ostane u pričeku, druga je za vrijeme pričeka tražiti mogućnost 
ponovnog vraćanja u brak, a treća je da ovo ponovno vraćanje u brak 
može samo dva puta biti. Muž i žena iza prvog i drugog razvoda mogu 
se ponovno vjenčati. Prije Islama su Arapi puštali žene, rastavljali se od 
njih i to se bez prekida ponavljalo. Islam je ponovno vraćanje u brak i 
ograničio na ovu mjeru. 

162) četvrta tačka koja se odnosi na razvod jest da kod drugog po- 
novljenog vjenčanja mora dati konačnu odluku. Kad se poslije drugog 
razvoda vjenčaju muž i žena moraju donijeti konačnu odluku ili da trajno 
ostanu u bračnoj vezi ili da se trajno raziđu. Cilj je ovoga braka da se 
sna lijep način sastanu«. Ako nema mogućnosti da se nakon drugog raz- | 
voda na lijep način sastanu, onda moraju nastojati da se lijepo raziđu, $ 
kad nije moguće među njima ljubav uspostaviti. Ali kod donošenja ove || 
konačne odluke sa ženom treba nježno i sa poštovanjem postupati. Po- 
slije ove konačne odluke obje strane imaju slobodne ruke da se ponovno || 
udaju ili žene. 1 

163) Peta tačka kod razvoda braka je da se ženi ima potpuno isplatiti 
ugovoreni »mehr«. Ovo mora muškarca da odbija od nepotrebnog raz- |} 
voda braka. ik 

164) Ovo je šesta tačka koja se odnosi na razvod braka. Sa ovim se i | 
ženi daje pravo razvoda braka. Islam je jedina vjera, koja je ženi to || 
pravo dala. Habiba, žena Sabit-bin-Kajsa, zato što nije volila svoga muža, 
| obratila se Hazreti Muhammedu sa riječima da bi se ona htjela od njega 
I! orazvjenčati. Hazreti Muhammed je na njen zahtjev ovaj brak razveo uz 
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odredbe krši spada među silni- 
~ - ke. 230 A ako pusti muž svoju 
Z vE دوفلاعندو‎ PNE ženu (po treći put) onda mu iza 
رر‎ KOKA TE JA 2 ,, || toga nije dopušteno da je vjenča, | 
جد ودا لد فا ولتك هرا لاون © نامیاز‎ dok se ona za drugog muža ne 
SISKA TE مه‎ ° | vjenča. Ako je ovaj drugi muž 
Ce E e U . د کن و‎ E 
aaa gli eo pusti, onda neće biti griješni, 
Zalska ج ےا‎ koke ako obnove brak i ako su uvje- 
LS ا‎ reni da ce izvršavati odredbe 
1 KOMORE. 27 “ اا«‎ Božje.!5) Ovo su Božje odredbe 
i Bog ih objašnjava ljudima, koji 
znaju. 231. Kada pustite žene i 
one izdrže određeni rok, onda 


دو 
r‏ 
$ 


ر2 ره وط 


e eT ېل‎ KÎ ili ih lij bi tite, ili se | 

ok وام‎ uab ses ili ih lijepo sebi povratite, ili se | 
J| na lijep način s njima rastavite. 

4 Nemojte ih zadržavati, čineći 

og HE ۳ ja lj im štetu, jer prelazite s time 

Pi : . ۷٧ 8 +‏ * 2 7د 

g granice dopuštenog, a ko to radi 


fazna LIZ Ke ARE A i 
Pan Me bo sebi nasilje čini.'$5) Nemojte 
= olako uzimati dokaze i odredbe 


uvjet, da ona Sabitu povrati mehr, koji joj je bio dao (Buharija). Žena, 
koja se može razvesti od svog besprikornog muža samo zato, jer ga ne 
voli, razumljivo je da se može razvesti i od muža, koji s njom loše i hrđavo 
postupa ili radi nečega nije s njim zadovoljna. Ovo se u šeriatskom pravu 
naziva »el-hulu«. Iz ove odredbe kur'anske »ako se vi bojite da neće biti 
izvršene odredbe Božje« razumije se da državna vlast ima pravo da se 
umiješa u pitanje razvoda braka. Ovo bi bila sedma tačka, koja se odnosi 
na razvod braka. Državna vlast ili sud ima pravo da se umiješa u ovo pi- 
tanje, da ispita stvari i spriječi zakonske povrede. 

165) Jedan muž nakon trećeg puštanja ne može više svoje ranije 
žene vjenčati. Da bi je mogao ponovno uzeti, ona. treba da se svojom Vo- 
ljom vjenča za drugog čovjeka, pa ako bi je ovaj pustio ili umro, onda 
bi se taj brak sa starim mužem mogao sklopiti. | 

Prije su se Arapi služili varkom. Našlo se ljudi, koji bi po treći put 
raspuštene žene vjenčavali, pa bi ih kasnije puštali, da bi se mo gle po- 
novno vjenčati. Islam je ovaj nemoralni postupak dokinuo. Božji Po- 
slanik je ovake ljude prokleo. žena pošto je raspuštena od svog muža 
treba da se u istinu vjenča ili raspusti. Ovo je osma tačka, koja se odnosi 
na razvod braka. Cilj je ovoga ograničiti bračne razvode. 

166) Iz ovoga se razumije, da muž, koji svoju ženu zlostavlja ne može 
je povratiti i da se ona može raspustiti. 
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Božje.!$") Spominjite blagodati Božje koje vam je dao, kao i 
Knjigu i mudrost koju vam je objavio, a s kojom vas poučava. 
Bojte se Boga (i vršite dužnosti), a znajte da Bog sve do najveće 
mjere zna. 


DIO. 30 — UDOVICE I PUŠĆENICE. 


232 Kad pušćate vaše žene, pa one ispune rok pričeka (iddet), 
nemojte ih sprečavati da se vjenčavaju za svoje muževe, kad 
među njima bude bilo zadovoljstvo, kako je to dozvoljeno.) 
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sie ed SPARK EI mem 
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EE 


KRAJ ago | 


| Sa ovim se daje: pouka onima između vas, koji vjeruju Boga i 
Î Sudnji dan. Ovo vam je mnogo korisnije i mnogo čišće. Bog zna 


167) Ovaj ajet nam pokazuje kako je važno ovo pitanje razvoda 
braka i kako treba o njemu povesti najozbiljnije računa. 

168) Ovo je deveta tačka koją se odnosi na razvod braka. Ranije smo 
rekli da još za vrijeme dok traje priček muž i žena se mogu ponovno 
vjenčati. Iz ovoga ovdje razumijemo, da može doći do novog vjenčanja, | 
pošto je isteklo vrijeme prvog ili drugog brakorazvodnog pričeka. | 


R 
K i 


Kur'an časni Džuz: 


narom 


djecu svoju pune dvije godine, ko želi da dojenje (hranjenje 
djeteta) bude potpuno. Otac djeteta je dužan po običaju hraniti 


i oblačiti majke dječije. Nikome se ne stavlja u dužnost više, nego 


što on može podnositi. Majci se ne smije radi djeteta nanijeti 
šteta, a ni otac ne može radi svog djeteta biti oštećen. Pa i 
nasljednik (očin) iste će dužnoti vršiti.!9%) Ako otac i majka 
međusobnim sporazumom i zdogovorom (prije nego se navrše 
dvije godine), budu htjeli odbiti dijete od sise, za to neće biti 
krivi. A ako budete htjeli da tražite dojilje za vašu djecu, 
nećete biti griješni ako ih po običaju predate dojiljama uz na- 
gradu. Bojte se Boga (izvršavajte vaše dušnosti)! Znajte da 
Bog sve vidi što vi radite. 234 Koji od vas umru i ostave žene za 
sobom, one će ostati iza muževa u pričeku četiri mjeseca i deset 
dana.!7%) Pa kada navrše ovaj priček, nije vam grijeha što će 
one sebi na dozvoljen način učiniti (frašiti muža).'!) Bog sve 
zna što vi radite. 235 I nije vam grijeha ako vi ovake žene budete 
prosili ili prikriveno težili za njima da ih vjenčate. Bog zna da 
ćete se vi njih sjećati. Nemojte im ništa sakriveno i potajno 
govoriti, nego im govorite što je dozvoljeno. I ne odlučujte da 
vjenčanje izvršite prije nego određeni rok za priček prođe.!"?) 
Znajte da Bog zna šta je u vašim srcima, pa se bojte Boga. Znajte 


br. 


da je Bog milostiv 1 blag. 


DIO. 31 — OPSKRBE ZA ŽENE. 


256 Nema vam grijeha ako pustite žene do kojih se niste 
doticali ili sa kojima niste mehra ugovorili. Morate im nešto 
dati: Bogati prema svojoj mogućnosti,a siromašni prema svojoj. 
Podajte im ono što je u običaju da se daje. Ovo je dužnost za one, 


169) Ako otac umre našljednici će nastaviti izdržavanje djeteta. 

170) Iddet ili priček udovice traje četiri mjeseca i deset dana, pa da 
bude slobodna za sklapanje novog braka. Ako se želi saznati svrha ovog 
propisa, to ćemo vidjeti u četvrtom ajetu šesdesetpetog poglavlja. 

171) Ovim se kaže da se žena po isteku roka za priček može po- 
novno udati. 


172) Brak sklopljen za vrijeme trajanja pričeka je nezakonit. 
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koji dobro čine.!73) 237 Ako vi njih pustite prije nego dođete s 
njima u dodir, (a bili ste odredili mehr), onda čete polovicu odre- 
đenog mehra dati. Samo one, ili oni, koji imaju pravo da ih vjen- 
čaju (staratelji) mogu da ostave i poklone mehr. A da vi jedni 
drugima poklonite svoje pravo, to je mnogo bliže pravoj bogobo- 
jaznoti. Ne zaboravite ono dobro koje je među vama bilo. Bog 
vidi sve što vi radite. 238 Redovite namaze (molitve) obavljajte, 
ma a naročito ustrajno vršite srednju molitvu. I stanite na molitvu 
skrušeno se Bogu pokoravajući.!"*) 239 Ako ste u strahu ili opa- 
snosti, onda namaz klanjajte idući pješe ili jašući na konju, a 
kada ste sigurni, sjećajte se i spominjite Boga onako, kako vas je 


173) Ako jedan muškarac vjenča jednu ženu i visinu mehra ne od- 
redi, kasnije ako bude htio pustit ženu, ali se bude nalazio u teškim pri- 
likama, onda i u tom slučaju mora da na jedan plemenit način postupi. 
| 174) Po naispravnijem tumačenju srednji namaz je ićindija. 


66 s Kur'an časni — Džuz: II 


naučio, što niste znali.!"5) 240 Oni, koji od vas umru i ostave 
žene, preporučuje se (nasljednicima) da žene njihove kroz 
godinu dana opskrbljuju i da ih iz kuća (njihovih muževa) za | 
to vrijeme ne izgone. Ako bi one od svoje volje izašle, vama 1 
nema grijeha, što su one učinile ono, što im je dopušteno. Bog je | 
moćan i mudar. 241 Razvedene žene imaju pravo na uobičajenu 

opskrbu i izdržavanje. Bogobojazni treba da se čuvaju (hrđavih 

stvari). 242 Tako vam Bog razjašnjava svoje dokaze da vi | 
razmišljate. 


243 Jesi li ti vidio hiljade onih koji iz straha bojeći se smrti, 
napuštaju domove svoje. Allah im reče: »Umrite!« Zatim ih je | 
proživio. Bog je ljudima dobar i milostiv, ali najveći dio ljudi | 
su nezahvalni.!7%) 244 Borite se i ratujte na Božjem putu i znajte 
da Bog sve čuje i sve zna.177) 245 Ko (Božjim robovima bez pri- 
govaranja i mučenja dobro čineći) Bogu pozajmi jedan lijep za- 
jam, Bog će njemu višestruko uzvratiti. Bog (nečija srca) zatvara, 
a (nečija) otvara. Vi ćete se Njemu povratiti. 246 Jesi li prouča- 


` DIO. 32 — NUŽNOST BORBE. 
vao (gledao) šta su radili odličnici Izraelićana poslije smrti 


175) Ovaj ajet sa 238 i 239 ajetom vraća se sadržaju koji se od- 
nosi na ratovanje. 

176) [zraelićani su u smrtnom strahu ostavili Misir i iz njega po- 
bjegli. Prema Starom zavjetu (Knjiga brojeva) bilo ih je 600 hiljada. | 
Osim što su faraoni u Misiru ubijali mušku djecu židovsku, oni su u 
Misiru živjeli u teškom položaju kao roblje, pa su tako i duševno ubijani. 
Iz straha pred ovom stvarnom i duhovnom smrti oni su iz Misira po- 
bjegli. Pošto su Izraelićani iselili iz Misira, lutali su po pustinji. Musa 
ih je zvao da idu u Svetu zemlju, ali su se oni ovome usprotivili i četr- 
deset godina su po pustinji lutali. Pošljedica je ovog bila da je poko- {| 
ljenje koje je sa Musaom iselilo izumrlo i ovako se obistinila zapovijed || 
»Pomrite«. Stari zavjet o ovome kaže: لا«‎ ovoj će pustinji popadati sva 
tjelesa vaša. Nećete ući u zemlju, za koju podigoh ruku svoju, zakleh se 
da ću vas naseliti u njoj (četvrta knjiga Mojsijeva —Brojevi 14:29-30). 
Ovo je bila njihova smrt. Poslije su ovi oživili, a zatim su unišli u obe- 
ćanu zemlju i postali joj gospodari. ته‎ 

Ovi ajeti upozoruju muslimane da ne krenu stazom Židova. 1 

177) Ratovati na Božijem putu znači boriti se protiv prohtjeva svoje | 
strasti i boriti se za svoju ličnu samoobranu. 
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Musaove? Kad su rekli jednom 
poslaniku  svome:!7) Postavi 
nam cara jednog da s njim u ime 
Božje ratujemo.!"") Poslanik im 
reče: »Hoćete li vi ratovati na 
Božjem putu ako vam se to u | 
dužnost stavi!« Rekoše: »Zašto | 
nećemo mi ratovati na Božjem 
putu kad smo protjerani sa na- 
ših domova 1 ostali smo bez 
naših sinova.!#%) Pošto im je na- 
ređeno da ratuju, svi su leđa 
okrenuli, osim vrlo malog dijela. || 
Bog silnike u dušu poznaje. 247 sile Sivi oo AM SE 
I poslanik im njihov reče: »Bog ۱ 


+ 


par ve 


bd . مر د‎ SU O i JE PIPE 
vam je spremio Taluta da vam |Ñ SJ و موز زی‎ KAJ E 
bude car!x!8!) Oni rekoše: Oda- | | >. د‎ 


kle će nam on biti carem. Mi 
imamo više sposobnosti od nje- ALe me 
ga da vladamo, a onda se nije 
njemu ni bogatstvo dalo.'?2) Poslanik reče: Bog vam ga je iza- 
brao i dao mu je mnogo više nego vama snage tjelesne 1 zna- 
nja.t83) Bog, kome hoće, vlast daje. Bog obogaćuje i sve zna. 
248 Poslanik im njihov reče: Znak je Talutove moći i vlasti, što 


| هره روه ير‎ obi 


178) Ovaj poslanik je Ašmuil ili Samuel. 

179) Stari zavjet o tome ovo kaže: I narod ne htjede da sluša riječi 
Samuelove i rekoše: mi hoćemo da nama jedan car vlada kao što vlada 
i drugim narodima i da pred nama ide i u rat nas vodi (Prva knjiga kra- 
ljeva 18:19, 20). 

180) Iz Staroga zavjeta Prve knjige kraljeva (15: 33) se razabire da 
su Amalekićani ubijali djecu Izraelićana, a u (1:17) se kaže da su Ama- 
lekićani bili osvojili njihovu zemlju. 

181) Ovdje se Saul naziva Talutom, što znači visoka stasa. Stari za- 
vjet kaže da je bio vrlo visok: »I stade usred naroda, i bijaše glavom viši 
od svega naroda« (Prva knjiga kraljeva 10:23). 

182) U Starom zavjetu nailazimo na ove prigovore židova: »A ljudi 
nevaljali rekoše: taj li će nas izbaviti? I prezirahu ga, niti mu donesoše 
dara. Ali se on učini kao da nije čuo« (Prva knjiga Samuelova 10:27). 


183) I Samuel reče svome narodu: Vidjeste li čovjeka što vam ga '} 


Gospodar odabra, u narodu mu nema ravna (Knjiga Samuelova 24:10). 


Tes = Kuran časni E Džuz; II 


će vam doći od vašeg Gospodara kovčeg!'*) u kome se nalaze 
nauka, sigurnost 1 smirenost vaša 1 ostatci koji su vam ostali od 
kuće Musaove i Harunove, što ih meleki nose.'**) Bez sumnje 
ovdje je za vas jedan dokaz ako vi vjerujete. 


DIO. 33 — NUŽNOST BORBE. 


249 Pa pošto je Talut krenuo sa vojskom reče im tada: Bog 
će vas okušati sa jednom rijekom. Ko se bude napio iz ove rijeke 
ne spada meni. Ko je ne okusi (vode) on spada meni osim onih, 
koji šakom zagrabe.!%) Svi su pili osim malog broja između njih. 
Pa kad je Talut sa onima, koji su s njim vjerovali, prešao preko 
rijeke, oni rekoše: »Mi danas nemamo snage da se borimo sa 
Džalutom!*7") (Golijatom) i sa vojskom njegovom. Rekoše koji 
su vjerovali da će susresti svoga Gospodara: »Koliko je neznat- 
nih i malih grupica pobijedilo velike grupe uz pomoć Božju«. 
Bog je uz one, koji trpe.!88) 250 Pa kad su izašli prema DZailutu 


184) Pod kovčegom se misli srce, a sigurnost i smirenost znači znanje 
koje dolazi iz srca. Talutov dolazak je značio da će se srca Izraelićana 
napuniti saznanjem i u njima se ustaliti odlučnost i dostojanstvo. Pošto 
je kovčeg i prije Taluta dolazio sinovima Israilovim, to se bez sumnje 
misli ovo drugo značenje. 

U Prvoj knjizi Samuelovoj (10:9) se kaže: I kad se okrete da ide od 
Samuela, Bog mu dade drugo srce; i svi se oni znaci zbiše ovaj dan. 
Dalje se u istoj knjizi (10:10) kaže: I kad dođoše na hum, gle, sretoše 
ga gomila proroka i dođe na nj duh Božji i prorokova među njima. 

185) Ovo su duhovne ostavštine, koje su Musa i Harun ostavili u na- 
rodu svome i koje nose meleki, dok zavjetni kovčeg nose ljudi i životinje 
(Prva knjiga Samuelova 4:4). 

186) Po kršćanskim kritičarima Kuran je ovdje izmiješao priče o 
Saulu (Talutu) i o Džed'unu. Ove su tvrdnje više nego smiješne. Iz Kur'- 
ana se razumije da je Talut svoju vojsku iskušavao sa vodom iz rijeke, 
"ali Stari zavjet o tome ništa ne govori. Kur'an Džed'una uopće ne Spo- 
minje, a Sveto pismo govoreći o njemu kaže da je on na sličan način 
vojsku iskušavao. Odakle se može znati da i Saul nije postupao kao 
i Džed'un. Po ovom kur'anskom izlaganju Talut je postupao kao Džed'un 
iskušavajući svoju vojsku. Ovdje nema nikavog miješanja lica i zamjv- 
njivanja. 

187) Talut je svoju vojsku vodio protiv Felestinaca, čiji je junak bio 
Džalut. 

188) yJe" Gospodinu ne smeta izbaviti sa množinom ili s malinom 
(Prva uujiga Samuelova 14:5). Jednom prilikom je Saul ili Talut iz- 
"Brojio one, koji su ostali s njim i bilo ih je samo 600. (Prva knjiga Sa- 
muelova 13:15), 
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i vojsci njegovoj rekoše: Bože, 
napuni nam srca strpljenjem, 
رت را رما‎ PALIN سه وهو يه‎ v : 1 v o : 
وامعه‎ PASE) ههوو‎ po učvrsti nam noge nase 1 pomozi 
nas protiv naroda nevjernoga. 
251 I oni su tako uz pomoć 
Božju neprijatelja potukli, a 
Davud je ubio Džaluta!*#%) 1 


| Bog mu 1 je dao vlast i mudrost 
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su znakovi i dokazi Božji, koje 
ti istinski dostavljamo i čitamo. 
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253 To su poslanici što smo uzdigli jedne iznad drugih. Neki 
su govorili s Bogom, a nekima je položaj uzdignut. I Mi smo 
dali Isau sinu Merjeminu jasne dokaze i učvrstili smo ga sa 
Ruhul-kudusom (duhom čistim).“1) A da je Bog htio ne bi se 
oni (narodi) iza njih međusobno borili i ratovali, pošto su im 

189) I Stari zavjet kaže da je Davud ubio Džaluta i kasnije postao 


carem Izraelićana. 
190) Sa ovim Kur'an upućuje muslimane da se mir i red na zemlji 


pj mogu održati samo tada, kada se osiguraju i spreme protiv napadaja. 


191) Ovaj ajet govori da neki poslanici zauzimaju viši položaj od 
drugih, a onda da je Hazreti Muhammed najodabraniji poslanik. Malo 
gore na više se govori o Davudu kao predstavniku zemaljske snage i 
moći Izraelićana, a o lsau kao predstavniku visokih duhovnih snaga iz- 
raelićanskih. Hazreti Muhammed, čije su poslanstvo nagovještavala obo- 
jica ovih poslanika je prema tome najveći i najodabraniji Božji I oslanik. 


jedne sa drugima, zemlja bi — 
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= | su se razišli (u vjerama). Neki 
له بات ا ینماان‎ su vjerovali, a neki su ostali ne- 
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ودر ورتا الات‎ 046 oni jedni s drugima ratovali. 
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I MOĆ. 
٨ اا‎ 1 M ješka ٢ eo NAR 
Ea Hi ې‎ OEY ie 254 O vjernici! Žrtvujte i di- 
۷ ES ۷ دا‎ 7 a jelite od imetka što smo vam ga 
ورو‎ 1 

dali, prije nego dođe dan, kad 
درپ رر‎ 6 33%, k 2 1 
sr atas م واک ازور‎ više neće biti kupovanja i pro- 


Adi bat otiska davanja, prijateljske pomoći ni 
zagovora jednih za druge. A 


S SASE koji ne vjeruju, to su silnic1.!9) 

.£ AKNI No 255 Allah je samo jedan 1 jedini 
(voje ME $ rin Bog, koji vječno živi i svim 
4 N PRIORIS Ke stvorenjima vječno vlada. San 
ga ne spopada 1 ne spava. On je 
Gospodar svega što je na nebesima i na zemlji. Ko može tražiti 
zagovora kod Njega, a bez Njegova dopuštenja. On zna, što 
Njegova stvorenja rade 1 što će raditi, šta žele 1 šta će želiti. 
Njegova stvorenja mogu znati samo ono, što On hoće, a drugo 
više ništa ne znaju. Znanje i moć Njegova obuhvaća nebesa i 
zemlju, a čuvanje njihovo Ga ne umara. Uzvišen je samo On i 
veliko je Biće Njegovo. 256 U vjeri ne smije biti silenja.!°?) 
Prava 1 istinska staza je odijeljena od krive 1 pogrešne staze. 


. Ko ne vjeruje satanu, a vjeruje Allaha, uhvatio se je za najjaču 


vezu, koja se nikad otrgnuti neće.!?*) Bog sve čuje i sve zna. 
mm 


ووو سن سا 


192) Muslimanima se nameće dužnost da bi suzbili mnogobrojne svoje 
neprijatelje da doprinesu što veće materijalne žrtve. Zato se ova Zapo- 
vijed više puta ponavlja. 

193) Ovaj ajet je najveći i najsjajniji propis, kojim se izriče naj- 
veća sloboda vjere. Muslimani su uvijek strogo pazili na. ovaj propis i ni- 
koga nisu nagonili da silom vjeru prima. 

.194) Vidi poglavlje 3:103. Prema 103. ajetu ORTA 3 treba tuma- 
čiti i značenje riječi yel-urvetul-vuskax. 


vjernici. Da je Bog htio ne bi |} 
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257 Allah je zaštitnik pravovjer- 
nih. On ih iz tmine vodi svjetlu. 
Pomagač nevjernika je satana, 
1 koji ih iz svjetla vodi u tminu. 
| To su drugovi paklenski i oni će 
u pakalu vječno ostati. 


DIO. 35 — MRTVI SE 
PROŽIVLJAVAJU. 

258 Jesi li pozornost svratio 
na onoga, što se sa Ibrahimom 
| prepirao o svome Gospodaru, 
f jer mu je bio Allah vlast dao, 
1 (pa se zato osilio). Kad je Ibra- 
! him rekao, moj Gospodar pro- 
| življuje i usmrćuje, on je odgo- | 
٥ vorio: Ja proživljavam i usmr- 
| ćujem. Ibrahim je rekao: »Bog 
j daje da se sunce sa istoka rađa, 
ı a ti daj da se sa zapada rodi«. 
| Nevjernik je na to zanijemio. $ سے‎ 
١ Bog silnike neće uputiti na pravi put.!95) 259 I da li si svratio 
| pozornost na onog čovjeka, što je prošao pokraj jednog grada, a 
krovovi i zidovi kuća su mu bili porušeni. Rekao je: Kako će ove 
proživiti Allah, kad su već pomrli. Pa mu je Allah život oduzeo 
za stotinu godina, a zatim ga proživio 1 rekao mu: Koliko si vre- 
mena ostao (mrtav). Odgovorio je: Ostao sam jedan dan ili 
nešto manje. Bog mu je rekao: Ne, ti si stotinu godina mrtav 
ležao. Pogledaj u jelo tvoje i u vodu tvoju, nisu se nimalo promi- 
jenili, a pogleda j i u magarca dao oi Mi smo OVO s tobom ont 
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ovu raspravu, spadao među obožavatelje sunca i zvijezda. Pošto je ovaj 
tvrdio da oživljuje i usmrćuje, Ibrahim ga je sa nekoliko dokaza ušutkao 
i dokazao mu da to samo Bog čini. Tražio je od njega pošto se on suncu 
klanjao da sunce mjesto sa istoka počne se rađati sa zapada, ali on to nije 
mogao. učiniti. 


195) ` Iz < ovoga se razumije da je onaj. A je sa E sodó | 
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je Pa kad mu je ovo sve jasno postalo, rekao je: Sad znam 
|| da Bog može sve učiniti.!"*) 260 Ibrahim reče: Moj Bože! po- 
kaži mi kako Ti mrtve proživljuješ! Bog reče: Zar ne vjeruješ? || 
Ibrahim odgovori: Vjerujem, ali hoću da mi je srce potpuno || 
uvjereno! Bog mu tada reče: Uzmi četiri ptice 1 okupi ih oko 
sebe, zatim stavi od njih jedan dio na svako brdo i pozovi ih. 
One će tebi .pohitati. Znaj da Bog sve može i da je mudar (u sva- 
kom Njegovom djelu mudrosti ima) +97) 


196) Ovaj ajet nas upućuje na historiju Izraelićana. Grad o kojem 
se u ovom ajetu govori jest Jerusalim, koga je Nabukotnozor porušio. 
To se dogodilo 599 godine prije Isaova rođenja. Dalje se na kraju ovoga. 
ajeta kaže: »Pogledaj kako kosti nižemo i na svoje mjesto postavljamo«. 
Ovim se upućuje na san poslanika Hizkijala (Ezekijela). U Knjizi Eze- 
kijelovoj u 36 poglavlju stoji: »Moj Bog sagrađuje razvaljeno i zasa- 
đuje opustjelo«. Dalje u 37 poglavlju iste knjige stoji da je Ezekiel 
vidio u snu punu dolinu kostiju i da ga je Gospodin upitao: »Sine čo- 
vječji, hoće li oživjeti ove kosti?« Poslije toga se vidi ono što Kur'an 
predočava: »i postavi me usred polja, koje bijaše puno kostiju — i uđe 
u njih duh i oživješe i stadoše na noge, bješe vojska vrlo velika« (Eze- 
kijel 37:1, 10). l l 

Da je ovo bio san i jedno duševno priviđenje vidi se i iz prvih 
riječi 37 poglavlja Knjige Ezekijelove. »Ruka Gospodinova dođe nada me 
i Gospodin me iznese u duhu, i postavi me usred polja, koje bijaše puno 
kostiju«. Dalje se u istom poglavlju (11) kaže: »Tada mi reče: Sine čo- 
vječji, ove su kosti sav dom Izraelov; gle; govore: posahnuše kosti naše 
i prođe nadanje naše, propadosmo«. U dvanaestom se stihu kaže: »Za to 
prorokuj, i kaži im: Ovako veli Gospodin: evo, ja ću otvoriti 6 
vaše, i izvešću vas iz grobova vaših, narode moj, i dovešću vas u zemlju 
Izraelovu«. Iz svega se ovog razumije da kosti predstavljaju izumiranje 
i propadanje. l 

Ovo što Kur'an izlaže to je ovaj san Ezekijelov. 

U ajetu se govori o poslaniku koji je. stotinu godina mrtav ležao. 
Ovim se predočuje doba židovskog propadanja i poniženja poslije Nabu- 
kotnozorovog osvojenja Jerusalima. Jerusalim je porušen 599 godine prije 
Isaova rođenja, a 537 je dozvoljeno ponovno podizanje hrama. Povraćanje 
židova u Jerusalim, ponovno njegovo podizanje i naseljivanje trajalo je 
kroz čitav šesti vijek. U ajetu se kaže poslaniku da se njegovo jelo i 
piće nije ništa kroz to vrijeme promijenilo, to jest narod mu je ostao 
nepromijenjen. 1 

197) Ko želi shvatiti kako je Ibrahim htio da spozna kako se mrtvi 
proživljuje, dobro će biti kao odgovor ovaj primjer: Pošto Ibrahim uzme 
četiri ptice, ako ih pripitomi i udomaći, one kad začuju njegov glas, pa 
makar bile i u gori, odmah će njemu doletjeti. Ibrahim i ako nije go- 
spodar ptica i njihov tvorac, one mu se ipak odazivlju, pa kako mu se ne 
bi odazvali narodi, koje on poziva da žive novim i bujnim životom. Kad se 
ptice koje se udomaće i pripitome mogu priviknuti na to, da se pokore 
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strujio i radinost se razvijala. . 


DIO. 36 — ŽRTVOVANJE IMETKA NA PUTU ISTINE. 


261 Oni koji svoj imetak na Božjem putu žrtvuju, sliče zrnu 


iz koga je izraslo sedam klasova, a u svakom klasu po stotinu 
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zrna. Bog, kome hoće umnoži (dobra svoja). Njegova su dobro- 
činstva široka. On sve zna.!%) 262 Oni, koji svoj imetak žrtvuju 
na Božjem putu, pa kasnije ne budu radi toga prigovarali ili 


čovjeku zašto ne bi mogao i čovjek priviknuti i naučiti, da se za svoju 
sreću pokori Bogu i vjeruje Ga, kad On daje život i smrt i gospodari 
svim što postoji u svijetu. Na ovakav način je Ibrahim predstavljao 
Božju pomoć. 

Komentatori Kur'ana bilježe, da je Ibrahim poklao ptice i raskoma- 
dao ih, onda ih ostavio na brda, a kasnije kad ih je pozvao one su mu 
se odazvale. 

198) Kur'an kaže da novci koji se troše na Božjem putu sliče zrnu, 


koje je urodilo sa sedam stotina zrna. Ovo je pospješilo da su muslimani 


umnogostručili svoju požrtvovnost. Ovo je imalo i povoljnog utjecaja na 
privredni razvitak, jer nije bilo nagomilavanja novca, nego je život 
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srdžbe pokazivali, njih čeka na- 
grada kod Gospodara njihova. 
Oni neće osjećati (u životu) ni 
straha ni tuge. 263 Lijepu riječ. 
reći i pogreške. opraštati je bo- 


mm 


lje, nego : milostinju. dijeliti i ito‏ ر 
“dijelenje. sa mučenjem popratiti.‏ 

= NEE ĆU NEEE dola Bog nije potreban (ovake milo- 
1 j See stinje, koja se siromahu, mučeći 
diti Vesi ga, daje) i blag je (ne žuri sa 
i Pg kaznom). 264 O vjernici! Ne 
kvarite milostinje vaše sa prigo- 
varanjem i mučenjem, kao onaj 
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zemlje nalazi. 
ostavi goli kamen. 


zaslužiti. Bog neće na pravi put naputiti narod nevjerni.'?") 265 
Oni, koji imetak svoj žrtvuju tražeći s tim zadovoljstvo Božje i 
da sebe u (vjeri) učvrste, sliče vrtu na brežuljku, koga obilne 
kiše zalijevaju, koji daje dvostruk plod. Pa i ako ne bude po 
njemu pljusak daždio, kišica će rominjati. Sve što vi činite, to 
Bog vidi.2%%) 266 Zar neko od vas voli da ima vrt pun palmi i 
grožđa, kroz koji rijeke teku, da u vrtu ima puno plodova, da 
starost duboku doživi i da ga mnogobrojni porod njegov 
opkoli, pa da (u tom blagostanju) strašan samum (vrući 
vjetar) dune i sve to popali.2%") Eto tako vam Bog znakove 


199) Ovaj ajet dokazuje šta su pogani radili da bi Islamu što više 
napakostili. Da bi spriječili pozivanje u Islam i omeli njegovo napredo- 
vanje, javno su novac dijelili. Kur'an kaže da su sva njihova nastojanja 
u ovom pravcu ostala bezkorisna. 

200) Sa ovim ajetom Kur'an pokazuje prilike pravovjernih, koji nisu 
žalili nikakovih žrtava kad je trebalo pozivati na put pravde i istine. 

201) Ovaj nam ajet predočuje stanje licemjeraca, koji dijeleći mi- 
lostinju prigovaraju siromasima i muče ih. 


što dijeli imetak svoj, da bi ga 
ljudi vidili, a ne vjeruje ni Boga " 
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razmišljali. 


DIO. 37 — KORISTI OD UČINJE- 
NIH DOBROČINSTAVA. 


267 O vjernici! Žrtvujte i 
darivajte od lijepih: stvari, koje 
ste sami (na dozvoljen način) 
zaradili 1 stekli, što smo vam 
Mi iz zemlje darovali. Ne izabi- 
rajte ono što je gore, pa da da- 
dete, a vi to ne biste uzeli, osim 


| Svoje objašnjava, da bi ste vi. 


۹١ 
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PA 


ره ولا 

| samo kad biste žmirili.2"2) Znaj- رل‎ : stru ووء و‎ sa: 
| te da Bogu ne trebaju vaša dije- 
| ljenja. 
| 268 Satana vas zastrašuje sa 
siromaštvom i naređuje vam 
hrđava djela 1 riječi. Bog vam 
od Sebe obećaje oprost 1 blago- 
| dati. (Božje blagodati) su velike i 
(i u koje svrhe imetak trošite) On zna. 269 (Bog) kome hoće, | 
mudrost daje. Kome bude mudrost dana, polučiće veliko dobro. 
Samo potpuno razumni shvaćaju i razumijevaju. 270 Sve što 
budete žrtvovali ili zavjetovali da ćete to učiniti, to sve Bog zna. 
Silnicima nema pomagača. 271 Ako budete milostinju javno 
dijelili, to je lijepa stvar, ali ako je skriveno siromasima dajete, || 
to vam je još bolje. Sa ovim će vam se jedan dio grijeha pokriti. | 
Bog prati 1 zna šta vi radite.2%) 272 Nije to tvoje, da ih povedeš | | 
na pravi "درم‎ AA Bog koga hoće, vodi na pravi put. Za ono što H 


202) Vidi poglavlje 3: 92. 

208) U prethodnom dijelu se govori o novcima, što se na Božjem 
putu žrtvuju i o plodovima, koji će se od toga uživati. U ovom dijelu se 
govori, što će se dijeliti i što će se. žrtvovati. imetak, koji se troši na 
Božjem putu, treba da bude zarađen na dozvoljen način, a onda se ne 
smiju najgore i najslabije stvari dijeliti. 

204) Novac koji se javno daje, služi općim potrebama ili za obranu. 

205) Božji poslanik je dužan: samo istinu propovijedati i pozivati u 
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ste žrtvovali, nagrada će vas stignuti. Žrtvujte samo za to, da 
bi milost Božju stekli. Nagrađeni ćete biti za sve dobro što ste 
žrtvovali i neće vam se nepravda učiniti. 273 Milostinja pripada 
onim siromasima, koji su sebe žrtvovali na Božjem putu. Oni 
nemaju snage, da stiču i zarađuju na zemlji.?%%) Neznalice ih 
smatraju radi kreposti njihove bogatašima. Poznaćeš ih po licu 
njihovu. Kad išću i traže nisu nasrtljivi. Sve što dobro učinite i 


što žrtvujete, to sve Bog zna. 


DIO. 38 — ZABRANA KAMATA I LIHVARENJA. 


274 Koji svoj imetak javno i tajno, danju i noću žrtvuju na 
Božjem putu, njih čeka nagrada kod njihova Gospodara. Za njih 
nema straha, nema tuge! 275 Koji jedu kamatu, ustajaće samo 


| 206) Pod ovim se misli na učenike i borce na Božjem putu (vojska). 
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onako, kao kad ga satana dodi- 
rom svojim teško zlostavlja.?7) 
To će im biti za to, što su govo- 
rili, da je lihva kao 1 trgovina. 
Bog je dozvolio trgovanje, a za- 
branio je kamatu 1 lihvu.??8) 
Kome dođe pouka od Gospodara 
njegova i on se prođe (jedenja 
kamata), pa što bude prije uzeo 
(od tih kamata) to je njegovo. 
Njegov posao Bogu pripada. Ko 
se povrati (uzimanju kamata) 
spada među drugove paklenske. 
Oni će tamo vječno ostati. 276 
Bog diže 1 uništava (novac ste- 
čen sa) kamatama, a umnoža- 
va imetak onome, koji milostinju 
dijeli. Bog ne voli ni jednog gri- 
ješnika i nezahvalnika. 277 Koji 
vjeruju i dobra djela čine, kla- 
njaju namaz i dijele zekat, čeka ih iagrada kod Gospodara 
njihova. Oni niti će strahovati, niti će tužni biti. 278 O vjernici! 
Bojte se Boga i napustite kamate, koje su vam preostale, ako ste 
pravi vjernici. 279 Ako to ne učinite, onda znajte, da ste stupili 
u borbu sa Bogom i Njegovim Poslanikom i rat ste im navijestili. 
Ako se pokajete (od daljnjeg uzimanja kamata) onda vam pri- 
pada glavnica vašeg imetka. Ne ćete (tako) činiti nasilje, niti će 
vama biti nasilje učinjeno. 280 Ako bi bio (dušnik) u teškim 
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207) Na Sudnjem danu će se ovi ljudi teško iz grobova dizati kao oni, 
koje je satana svojim zabludama potpuno upropastio. 

208) Arapska riječ əribâ« znači kamata, lihva. Kur'an u prvom redu 
traži od ljudi da pazeći na pravo i čuvajući. ga Jedni drugima, čine dobro 
i budu darežljivi. Ističe da samo na ovaj način mogu pobi jediti istine 


oni koji kamatu uzimaju smatraju se da su potpuno zavedeni od satane. 

Islam traži da se jedan dio imetka odijeli i zapovijeda da se siro- 
masi tim novcem obezbijede. Bogatima se zabranjuje da svojim postup- 
kom siromahe muče i da ne bi postali nasrtljivi, zabranjuju se kamate. 


Islama i Islam izvojevati pobjedu. Zato se zabranjuje kamata i lihva i i 


78 M Ja . - Kur'an časni 


Džuz: III 


ra treba ga očekati dok mu prilike postanu povoljnije, a | 
da ga poklonite (dug) to bi vam bilo bolje (nego da čekate) ako 
znadete. 281 Bojte se onoga dana, kada ćete se u njemu povratiti 
Allahu, pa će se zatim svakome dati sve što je zaradio, a 
nepravda i nasilje neće biti činjeno. 
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DIO. 39 — OBAVEZE I UGOVORI 


282 O vjernici! Kad jedni 
drugima pozajmljujete i zadu- 


žujete se do jednog određenog 


vremena, to zapišite.?"") Nek 
zapiše (što dajete i uzimate) 
jedan pisar tačno. Neka se pisar 
ne susteže da napiše sve onako 
kako je Allah naredio i kako ga 
naučava. Neka piše! Dužnik ne- 
ka svoj dug prizna i neka ga na- 
piše, neka se Boga boji, 1 neka 
ništa od svog duga ne umanji. 
Ako bi dužnik bio malouman ili 
slab, ili ne bude u stanju da 
napiše i prizna, neka njegov 
skrbnik po pravici to očituje i 
prizna. I tražite dvojicu svjedo- 
ka između muškaraca. Ako se 


! ne nađu dva muškarca, pa neka 
svjedoči jedan m ane i dvije Zene. Svjedoci neka budu ijudi, 
čije svjedočanstvo možete primiti i neka su poznati kao posto- 
jani ljudi. (Uzrok da mjesto jednog muškarca svjedoče dvije 
žene je), ako bi jedna zaboravila, da je druga na to potsjeti. 
I neka se svjedoci ne ustežu, kad se pozovu (da svjedoče). I ne | 
zazirite od toga, da sve zapišete, pa bio dug mali ili veliki, do 
njegova određenog roka. (Vaše poslovanje) ovako pritvrditi, to 


209) U prethodnim dijelovima Se govorilo o milostinji i dobročin- 
stvu, zatim o kamatama. Sa ovim se ušlo u poslovanje i time se daje važ- 


| nost svemu što dovodi do potpunog ispunjavanja svačijih prava. 
| 
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je kod Boga pravednije i bolje لل يړ‎ Kibo : | 


primljeno, a ovo više utvrđuje 

svjedočanstvo, a mala je moguć- 

nost da zapadnete u sumnju. 
1 Samo ako je to roba koja se u 
| trgovini iz ruke u ruku promeće, 
1 onda vam nije grijeha, ako to ne 
zapišete. A kad kupujete i proda- 
jete, činite to pred svjedocima. Ni 
pisar ni svjedok neka se ne oštete. 
| Ako to uradite (štetu činite), 
onda ste učinili grijeh prema 
: Bogu. Bojte se Boga. Allah vas | 
| poučava. Allah svaku stvar naj- | د‎ 
| bolje zna. 283 Ako budete na ځا‎ 


putovanju i ne nađete pisara, j Zr 
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koji će utvrditi poslovanje vaše, | 
onda uzmite zalog. Ako se po- 


| 
uzdavate jedni u druge, neka 
dužnik što je uzeo u povjerenju 
(bez zaloga ili pisanog ugovora) povrati (svom povjeriocu) i 
neka se boji Boga. Ne sakrivajte svjedočanstva. A ko ga sakriva, 
griješno mu je srce njegovo. Bog sve zna šta vi radite. 


DIO سا ل4‎ POBJEDA MUSLIMANSTVA. 


284 Sima Bogu Pripada sve, što je na nebesima i na zemlji. 
A مه‎ vi otvoreno činite što vaša srca misle i i žele ili to skrivate, 


koža hoće. Bog je jedini koji sve sve može. 285 Poslanik vjerova što | 
mu bi objavljeno od Gospodara njegova i pravovjerni vjerovahu. | 
Svi vjeruju Boga, Njegove anđele, knjige i poslanike. Mi ne dije- 
limo i ne rastavljamo poslanike, jedne od drugih.?!%) Oni (pravo- 
210) Ovdje se iznosi širina islamskog vjerovanja, te da će sa svojom | 
širokogrudnošću konačno pobijediti. Kuran kaže: »Mi ne dijelimo i ne 
.rastavljamo poslanike jedne od drugih«. Time se kaže da vjerujemo sve | 
-one istine, koje su bile njima od Allaha objavljene. Inače poslanici se 
po svom položaju dijele. 
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da se čini samo koliko se može. Svako ko dobro čini, sebi dobro 
aii Praia f a ED Ep اش دس کت یه‎ 
čini, a ko zlo čini, sebi ga čini. (Veliki) Naš Bože! Ne kazni 


nas ako zaboravimo ili pogriješimo! (Veliki) Naš Bože! Ne 


zaduži nas teretima, kao što si zadužio one prije nas. ( Veliki) 
Naš Bože! Ne zaduži nas sa onim, što podnositi i izvršavati ne 
možemo. Oprosti nam, smiluj nam se i daruj nas! Ti si nam 
ro oda i pomagač naš. Pomozi nas protiy nevjernika! 


POGLAVLJE: 3 
ALI IMRAN 


OBJAVLJENO U MEDINI, 20 DIJELOVA, 200 AJETA 


SADRŽAJ: 

U 32 ajetu ovog poglavlja se govori o Hazreti Musaovu djedu Imranu, pa zato 
se ovo sure naziva »Ali Imran«. Glavni sadržaj ovog poglavlja se odnosi na Hazreti 
Isa'a, zadnjeg poslanika Izraelićana, koga ujedno kršćani smatraju osnivačem kršćan- 

stva. U prvom dijelu ovog poglavlja se upućuje na kršćansko vjerovanje, te se 
prikazuju pojedine sličnosti u objavi Božjoj, koje ni u kojem slučaju temelje vjere ne 
diraju, niti ih zamršuju. Kršćanstvo je neke riječi, koje imaju prenešena značenja i 

` koje prema tim prenešenim značenjima treba shvatiti, pogrešno protumačilo. 

U drugom dijelu se govori, da je jednoboštvo osnovni temelj svih vjera i da će 
ono konačno pobijediti. 

U trećem dijelu se govori o prestanku židovskog duhovnog vodstva, a četvrti 
dio govori o zadnjim predstavnicima toga duhovnog vodstva. Među ovima se nalazi i 
Hazreti Isa. Pogrešne tvrdnje i mišljenja, koja se na njega odnose, ovdje se opširno 
izlažu i raspravljaju, pa se ovo nastavlja i u slijedeća dva dijela. 

U sedmom dijelu se poziva na ona osnovna učenja, koja su i Islamu i kršćanstvu 
zajednička i postavlja temelje, po kojima se vjerska pitanja uspoređujući ih sa drugima 


or‏ ټاپب پا 


pobijaju podvale, koje se Islamu čine. 

U devetom dijelu se govori o svetim knjigama, koje su ranije objavljivane i o 
prošlim poslanicima i o tome, da je Islam istinska i prava vjera, a deseti dio govori 
o Ćabi kao središtu Islama. 

U jedanaestom dijelu se muslimanima preporučuje da budu složni, ako žele da 
budu pobjednici. U dvanaestom dijelu se muslimani upozoruju da budu oprezni prema 
židovima, koji im se predstavljaju kao prijatelji, a u istinu su im neprijatelji, a u 
trinaestom dijelu pa dalje do kraja poglavlja se govori o vojni na Uhudu i o uzrocima, 
radi kojih su muslimani doživili poraz, te upute kako će opet doći do pobjede. 


. Poglavlje: 8. Ali Imran 


. Oo TETA 

| Prethodno poglavlje se bavilo sa Židovima, a ovo poglavlje se bavi sa kršćanima. 
U poglavlju »Bekara« je muslimanima dano dopuštenje, da mogu voditi obrambeni rat. 
U ovom poglavlju se raspravljaju događaji sa Uhuda i ističe se da muslimani neće 
biti poraženi i ako su na Uhudx bili potučeni. 

Poglavlje Ali Imran je objavljeno u Medini i biće drugo ili treće poglavlje, koje 
je u Medini objavljeno. Pošto se od 13 dijela pa do kraja poglavlja govori o vojni 
na Uhudu, to se smatra da je ovaj dio poglavlja objavljen treće godine po Hidžretu. 
Prvi dijelovi poglavlja su možda i ranije objavljeni, a možda u isto doba sa ovim 
zadnjim dijelovima. 


PREVOD: 

Bismi'llahi rrahmani'rrahim 

DIO. 1 — O KNJIZI I NJENOM 
TUMAČENJU. 


1 Elif. Lam. Mim. 2 Allah 

je samo jedan 1 jedini Bog, koji ||; Nur 
vječno živi i vječno svim stvo- 
renjima vlada. 3 Objavio ti je ||- هه‎ 
Knjigu u kojoj su Istine vječne, e gla ټ‎ 
da potvrdi one, što su ranije ||“ pe Šo TE 
objavljivane. Objavio je Tevrat سل‎ | 
i Indžil prije, da ljude upute na FEIO :9ه موا یسار‎ || 
pravi put, pa je i Furkan!) obja- Kim مول د وح و ده‎ PIJE 1 
v10. 4x Zaista, koji ne vjeruju : PGS: = 
znakove Božje, čeka ih teška کرک لود‎ 
kazna. Bog je moćan 1 kazne On ELK 
dijeli. 5 Bogu nije ništa Sakri- ووه ورب‎ 
veno ni na zemlji ni na nebu. VELA Mpi SEK sik | 
6 On vam daje oblik kakav hoće ||. 1 | 
u utrobi majčinoj. Samo je je- E dj LIGE DNA | 


| dan Bog moćni i. mudri. 7 On je JEZA َو‎ HC SV GR لع‎ 


PI) 


ORI 
2 لن‎ 
ام‎ ٩ 
ځٌ‎ sd) بس‎ 


E H: 


1 taj koji ti je Knjigu objavio. | 
| Jedan dio njenih ajeta su odlučni i čvrsti u jasnoći (izražavaju 
odlučnost). To su temelji Knjige. Drugi dio njenih ajeta su 
potrebni da se tumače. Što se tiče onih, čija su srca naklonjena 


1) Furkan je jedno od kuranskih imena. Znači rastaviti istinu od 
neistine. Ova nam riječ kaže, da su se u Božje Objave, koje su prije objav- 
ljene, uvukle neistine i da Kur'an te neistine hoće da rastavi i odbaci. 


82. Kur'an časni > ` Džuz: NI 
| da skrenu sa puta Istine, oni će slijediti ono, što se raznoliko 
može tumačiti, jer hoće da druge zavedu i da ovim ajetima svoje 
tumačenje daju. A samo Bog zna tumačenje njihovo i oni, čije 


je znanje čvrsto. i ustaljeno. Ovi govore: »Mi ih vjerujemo. Sve 
je to od Boga«. 2) Samo razumni mogu da shvate i da razmišljaju. 


ticom, pošto Si nas uputio na pri avi “put! Pokloni r nam Milost 
Tvoju! Ti samo molbe i želje ispunjavaš. 9 (Veliki) naš Bože! . 
Ti ćeš ljude iskupiti na Sudnjem danu, i o tome sumnje nema. 


Zaista Bog ne poriče dano obećanje. 


DIO. 2 — JEDNOBOŠTVO JE TEMELJ SVIH VJERA. 1 


10 Koji ne vjeruju, neće im koristiti ni imetak njihov, ni 
porod njihov pred Bogom. To su oni, što će biti gorivo paklen- 
sko. 11 Stanje je njihovo (nevjernika koji su ustrajni u nevjer- 
stvu), kao stanje Fir'avna i njegovih privrženika i onih, koji su 
prije njih bili. Oni su svi nijekali znakove Naše i radi grijeha 
njihovih Bog ih je kaznio. Bog (nevaljalce) žestoko kažnjava. 
12 Reci nevjernicima: Bićete poraženi i u paklu okupljeni. | 
Grozno li je pakao ležište! 13 Vama će služiti kao dokaz (pouka) 

| 


dvije skupine, koje se bore jedna protiv druge. Jedna skupina se 
bori na Božjem putu, a druga je nevjernička. Njima se pričinja, 


2) Kur'an nas ovdje upoznaje, da je jedan dio njegovih ajeta čvrst 
i izražavaju potpunu jasnoću u svom značenju. Ovi čvrsti i potpuno jasni 
ajeti su temelj Knjige. Zatim dolaze ajeti koji se mogu raznoliko tuma- 
čiti i mogu imati razna značenja. Tumačenje i objašnjavanje ovih ajeta 
treba da se potpuno slaže sa značenjem onih ajeta, čiji je sadržaj pot- | 
puno jasan i odlučan. | 

Nema nijednog osnova koji bi u suštini svojoj bio tako zdrav i ispra- | 
van kao što je ovaj. Na primjer ako se u jednom zakonskom tekstu na- | 
| 
| 
l 
I 


laze riječi koje mogu imati dva značenja, ili koje su oprečne samom 
zakonu, onda ih treba tumačiti u duhu zakona i cilju kome treba da zakon 
odgovara. Kur'an u daljnjim ajetima govori o kršćanstvu i kaže, da je | 
kršćanstvo radi pogrešnog tumačenja Božjih objavljenja, Hazreti Isa'a : 
podiglo na stepen božanstva. To je dovelo do krivog vjerovanja, da je | 
Hazreti Isa prolio svoju »božansku krv« da otkupi i digne grijehe ljudske. | 
Ovim se utvrđuje da nema nikakvih razlika i opreka između kur'anskih | 
ajeta, čija su značenja potpuno jasna i onih, koja se mogu različito tu: 
mačiti. 
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رط e‏ 
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F EOR in 
DD ee اله ود‎ 


por وا سے ا‎ re. k 5. 


a 2 ev pa دك لیر‎ 


kad pravovjerne očima gledaju, da ih dvostruko kao njih (ne- 
vjernika) ima. Bog učvršćuje sa pomoći svojom koga On hoće. 
Svakako će u ovom pouku naći, koji gledati umiju*) (daleko- 


و اسل راشان KREM}‏ 


ai َال ا راا‎ U 


3) Ovdje se pokazuje na vojnu na Bedru. Na ovoj vojni je sudjelo- 
valo 813 muslimana, a pogana je bilo hiljadu ljudi. Pogana je bilo još | 
600 koji su čekali iza brda. Muslimanima je obećano da će pobijediti 
dva puta jačeg neprijatelja ako budu strpljivi i izdržljivi (8:66). Vojna 
na Bedru je bila jedan nov dokaz Hazreti Muhammedova poslanstva. 
Uzrok tomu nije samo pobjeda, koja je muslimanima obećana, ovim se 
obistinilo i proročanstvo koje je dao Božji poslanik Eš'ija. Eš'ija je rekao 
o Božanskoj objavi što će se u Arabiji pojaviti ovo: Stanovnici Tejme će 
žedne nahraniti i pred one koji bježe kruh će iznijeti, jer su ovi pobjegli 
ispred mača, streljice i borbe teške. Naš nam Bog govori: i za jednu 
godinu dana će nestati sve slave i moći Kajdarove.« | 

Kajdar se zovu potomci Ismailovi. Stari zavjet pod ovom riječi misli : 
čitav rod Ismailov i arapski narod. Jedan od najvećih događaja historije | 
je bježanje Hazreti Muhammedovo iz Mekke u Medinu ili hidžret. Hazreti 
Muhammed sa Svojim drugom Ebu-Bekirom pobjegao je ispred teških 
mučenja pog (o i nakon jedne godine dana na bedrskoj vojni poražen i 
je Kajdar t. j. moć i slava Kurejševića je počela da pada. 
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TG 


im, di vole stvari, što im užitke 
daju, kao žene, djecu, nagomila. 
no zlato 1 srebro, lijepe i razno- 
vrsne konje i druge životinje i 
plodove, što ih zemlja daje. To 
su užici života zemnoga. Lijepo 
mjesto, koje će se konačno dati, 
je kod Boga! 15 Reci: Hoćete li 
da vam kažem, koji je od svih 
ovih užitaka najljepši? Koji se 
čuvaju (od poroka i nevaljal- 
ština), kod Gospodara svoga će 
naći vrtove ispod kojih rijeke 
protiču, oni će vječno u njima 
boraviti, i u njima će naći preči- 
ste družice. Tu će biti i zadovolj- 
stvo Božje. Bog gleda stanje svih 
robova Svojih. 16 Oni (ljudi) 
govore, (Veliki) naš Bože! Mi 
vjerujemo. Oprosti nam grijehe naše i sačuvaj nas patnje paklen- 
ske. 17 (Ovi i ovakovi savladavajući strasti svoje i pri svakoj 
nevolji) trpe, istinu govore, pobožni su i pokorni, imetak svoj 
dijele (pomažu potrebne) i zorom se Bogu mole i oprosta traže. 
15 Svjedoči Bog, da je On samo jedan i jedini, anđeli svjedoče 1 
učenjaci to svjedoče, koji na istini i pravdi stoje.“*) Allah je samo 
jedan 1 jedini, koji je moćan i mudar. 19 Kod Boga je (prava) 
vjera samo Islam.*) Oni, kojima je Knjiga dana, nisu se složili, 


ti‏ ابت ناو i GE‏ ت کر 
KG NE) BAU Va‏ 


a — asti 
SON لها سافن الا‎ 
ار الس به‎ GA Geo 
وو وي‎ Je 
نزو "و‎ Di 


KAAN‏ وات PAKO‏ .یه 


4) Ovim ajetom se ističe da sve svjedoči na Božje jedinstvo, a među 
ljudima to najbolje vide pravi učenjaci, jer oni dolaze u punoj mjeri do 
saznanja da se pravda Božja svugdje u najvećoj mjeri vrši. Osim toga 
ovaj ajet se može i ovako prevesti; ySviedoči Bog da je On samo jedan 
i jedini, anđeli svjedoče i učenjaci to svjedoče da On pravdu vršic. 

5) Islam znači potpuno se predati Bogu i izvršavati sve Njegove 
zapovijedi. Islam je bio vjera svih Božjih poslanika. Islam je prirodna 
vjera čovjekova. Islam znači stupiti u istinski mir i prigrliti ga, te za- 
držati punu prisebnost. Prema tome jedan musliman mora i sa Bogom 
i sa ljudima da živi u potpunom miru dajući svakome što zaslužuje i što 
mu se mora dati. 


یک 
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pošto im je nauka došla, jer su međusobno jedni drugima zavidili. 
Ko zaniječe znakove Božje, Bog će brzo s njim obračunati. 20 
Ako se oni budu s tobom (Muhammede) prepirali, ti reciP Ja 


sam se potpuno predao Bogu i oni koji mene slijede. I reci onima, . 


kojima je Objava dana i onima, koji su bez znanja ikakva: Jeste 
li primili Islam i jeste li se predali. Ako (od srca) prime Islam, 
izašli su na pravi put. A ako se okrenu (od Objave Božje), tvoja 
je dužnost, da samo pozivaš. Bog vidi svoje robove (šta rade). 


DIO. 3 — BOŽJA VLAST NAD 

SVIM šTO JE NA ZEMLJI. 

21 One, koji poriču i ne vje- 
ruju Božje znakove, koji na 
pravdi ubijaju Božje poslanike, 
i koji ubijaju ljude, što istinu go- 
vore 1 propovijedaju, opomeni, 
da ih čeka teška i bolna kazna.5) 
22 To su oni, čija su djela pro- 


مر مځ حر 


ر سر ص وہ ږو ره 
| ما ونور ري 
SMOLA 9 osma‏ 
ې is‏ 7 1 
je‏ من 
ږا سر z y HG‏ ,2 7 
A doga Eve aje‏ 


pala i ne primaju se ni na ovom 
svijetu, ni u vječnosti. Oni neće 
imati nikoga, ko će im pomoći.” ) 
23 Ne vidiš li one, kojima je dan 
jedan dio Božje Objave, pozi- 
vaju se na Knjigu Božju, da im 
se po njoj presudi, zatim jedan 
dio njih (odličnici i prvaci) leđa 
okrenu, jer im je takav običaj. 
24 Oni to čine radi toga, jer go- 


25067 Ine PRA) 


Nam 
mre 
ES a SONG 
Sa ARS sea 
tega فد ورک اونندوه له‎ ES 


ور و 


6, PI کي‎ 
A ې‎ Soso 


vore: Nas će se vatra paklen- 

ska doticati samo nekoliko dana. I njih su prevarile u vjeri nji- 
hovoj izmišljotine njihove. 25 A šta će raditi, kad ih iskupimo 
na Sudnjem danu, o kom nema sumnje?! 1 kad će svaka duša 


6) Židovi su ubijali Božje poslanike, pa su bili spremili atentat i na 
Hazreti Muhammeda. 


7) Ovim se ajetom ukazuje, da se je židovima izjalovio spremani | 


atentat. 
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naći što je zaradila, a nikome se tada neće nasilje učiniti. 26 Reci: 
Moj Bože, Ti si pravi i istinski Gospodar svega što postoji, Ti 
daješ vlast kome hoćeš, a uzimaš je od koga hoćeš, kome hoćeš 
moć 1 slavu daješ, a koga hoćeš ponizuješ. Dobrota je samo u 
Tvojoj ruci. Ti uistinu sve možeš. 27 Ti daješ da noć ulazi u dan, 
a dan da ulazi u noć, Ti žive dižeš iz mrtvih, a mrtve dižeš iz ; 
živih. Kome hoćeš, nebrojena Svoja dobra daješ.#) 28 Neka pra- | 1 
vovjerni ne uzimaju nevjernike za prijatelje svoje mjesto pravo» | 
vjernih. Ko ovo učini, neka od Boga ništa ne očekuje (da će ga 
On sačuvati). Samo se oprezno od njih čuvajte. Bog vas upo- 
zoruje (na Svoje odredbe i zapovijedi). Samo je Bogu povratak. 
29 Reci: Ili vi sakrivali što u sebi držite ili otvoreno to činili, 
sve to Bog zna. On zna što ima na nebu i na zemlji. Allah sve 
čini.") 30 Onoga dana, kada svako bude pred sobom vidio dobra 
djela što ih je učinio 1 hrđava djela što ih je uradio, zaželiće, da 
se između njega i njegovih hrđavih djela ukaže velika pučina i 
udaljenost. Bog vas poziva, da vršite odredbe Njegove i da se 
čuvate kazne 1e Njegove. Bog je Svojim robovima vrlo milostiv. 


DIO. 4 — ZADNJI ODABRANICI JEDNOG NARODA. 


31 Reci: Ako vi volite Boga slijedite me, pa će vas Bog voliti 
i oprostiti vam grijehe vaše. Bog oprašta i milostiv je.!") 32 Reci: 


8) Ovaj i prethodni ajet govore da će slava i veličina biti dana je- 
dnom novom narodu i da će se carstvo i gospodstvo Božje uspostaviti. 
Hazreti Isa je opominjući Židove govorio im: Za to vam kažem, da će 
se od vas uzeti carstvo Božje i daće se narodu koji njegove rodove do- 
nosi (Matijino evanđelje 21:2). Ovaj narod su muslimani. 

9) Pošto su pogani bili sa muslimanima u ratnom stanju, zabranjuje 
se muslimanima da svoje neprijatelje s kojima ratuju, smatraju svojim 

prijateljima. 

10) Ljubav prema Bogu, to je najveći cilj što ga je muslimanstvo f 
postavilo u ljudskom životu. Hazreti Isa je rekao svojim sljedbenicima: | 
»I čuvajte zapovijed moju da mene volite. Govorim vam od oca moga. : 
Da bi vam ljubav vašu učvrstio poslaće vam jednog drugog utješitelja | 
(Ivanovo evanđelje). Dalje Hazreti Isa kaže: »I kako budete čuvali za- | 
povijedi moje, tako ćete u ljubavi mojoj ostati«. Nagovještavanje Ha- | 
zreti Isaovo da će doći jedan drugi utješitelj, ostvarilo se dolaskom Ha- | 
zreti Muhammedovim. Veliki Božji Poslanik je preporučio i židovima i 
kršćanima da ga iz ljubavi prema Bogu slijede i da će tako steći i zaslu- 
ziti Božju ljubav. 
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Bogu i Poslaniku se pokorite! Ako se oni budu okrenuli i ne 
prime te zapovijedi, zaista Bog ne voli nevjernike. 33 Bog je 
izabrao Adema, Nuha i porod Ibrahimov i Imranov nad sve 
druge narode.!') 34 Oni su porod koji je jedan od drugog nastao. 
Bog je koji sve čuje i sve zna. 35 Rekla je žena Imranova.!?) 
Moj Bože! Tebi samo zavjetujem što u utrobi mojoj nosim, da 
isključivo Tebe služi. Primi ovaj zavjet moj. Ti čuješ (molitve 
moje) i Ti znaš (namjere moje). 36 Pa kad je porodila, reče: 

11) Imran koji se u Kur'anu spominje jest Imran iz Staroga zavjeta. 
Musa i Harun su bili porod Imranov. Musa je osnivač židovskog vjero- 
zakona, a Harun je bio glavar Israilovih svećenika. Zadnji predstavnici 
ove kuće su bili Jahja i Isa. Za to se prije reklo da je Jahjaov otac Ze- 
kerija, a Isaova majka Merjema. | 

12) Imran koji se ovdje spominje nije otac Musaov, nego će biti otac 
Merjemin. 


13) Merjemina majka je bila zavjetovala dijete, da služi u hramu, 
pa pošto je rodila žensko dijete, ono po propisima nije moglo služiti, jer 
su samo muškarci vršili službu u hramu. 


88 Kur'an časni Džuz: ITI 


Moj Bože, ja sam rodila Žžensko'*) — a Bog bolje zna šta je ona 
rodila. — Muško nije kao žensko. Nadjela sam joj ime Merjema 
i Tebi prepuštam da nju i porod njezin čuvaš od zla satane prokle- | 
toga.!*) 37 Pa je lijepo primi Gospodar njezin i dade da najljepše || 
uzraste i razvije se, a Zekerijja se staraše za nju i nadgledaše 
je. Kadgod bi joj Zekerijja unišao (da je nadzire) u Mihrab 
(najčasnije mjesto hrama, oltar), našao bi kod nje jela, pa bi 
rekao: Merjemo! odakle ti ovo dolazi? Ona bi odgovorila: Ovo 
je od Boga, zaista Bog, kome hoće, bez broja i računa daje.!'5) 
38 Tu se je Zekerijja molio Gospodaru Svome. Moj_ Bože! 
pokloni mi od Tebe dobar i valjan porod. Ti zaista molitve čuješ. 
39 Kad j je Zekerijja klanjao i molio se u Mihrabu, anđeli sa 

zazovu i poviču mu: Bog će te obdariti sa sinom Jahjaom, koji i 
će Božju riječ utvrđivati, narodu vođa biti, sebe savladavati i 
biti od dobrih poslanika Božjih. 40 Zekerija reče: Moj Bože! 
odakle ću ja moći imati sina, kad me je starost savladala, a žena 
mi je nerotkinja. Reče (sebi odgovarajući): Tako Bog radi što 
On hoće. 41 Zekerijja reče: Moj Bože, daj mi jedan znak! Bog 
mu reče: Znak će Ti biti da tri dana ne govoriš, nego samo da 
očima namiguješ ili rukama znakove daješ. Mnogo spominji 
„Tvoga Gospodara, a slavi Ga i i i veličaj čistoću Njegovu večerom |} 


1 i jutrom 2) | | 


DIO. 5 — ISAOVO ROĐENJE. | 


| 32 Spomeni kad su anđeli rekli Merjemi: Merjemo, Bog te 
je odabrao i učinio čistom od svih mana i izabrao te iznad svih f 
žena zemaljskih.'") 43 O Merjemo! Budi pokorna tvome Gospo- | 
daru, ničice pred Njim pada] i sagibaj se (ruku čini) sa svima, 1 
koji se pred Njim sagibaju. 44 To su vijesti i tajne nepoznate, F 


14) Merjemina majka je sa ovim molila, da i Merjema bude imala # 
poroda. F 
15) Nema sumnje da su oni, koji su posjećivali hram donosili i hranu : 

u hram. Fahruddin Razija je istog mišljenja. ik 
16) Stari zavjet kaže da je Zekerijja tada došao u neko nijemo stanje i 

kada mu je nagovješteno da će mu se roditi sin Jahja, te je kao što to 'k 
nijemi čine samo znakovima govorio. Kuran sa ovim potvrđuje riječi {| 
Starog zavjeta. | 

3 17) Žena onoga vremena. 1 
| 
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koje Mi tebi (Muhammede) | 


objavljujemo. Ti nisi među nji- p 
ma bio kad su oni bacali pera || 
svoja, da bi tako (kockom) sa- 
znali, koji će Merjemu pod svo- 
je skrbništvo uzeti. I ti nisi bio 
među njima kad su se oni o tom 
svađali i prepirali. 45 Spomeni 
kad su anđeli rekli: Merjemo! وه پوه‎ 

Bog ti šalje radosnu vijest kao امو‎ l 
riječ Svoju, (da ćeš bez dodira mre 
sa muškarcem poroditi dijete) = 
a ime će mu (djetetu) biti Mesih Sea MR do e 7 Dat 
Isa sin Merjemin. Biće ugledan je o N Best 
i na zemlji i u vječnosti 1 spa- 
daće među one, što su blizu Go- سب‎ 0 Ks هنر رڪ‎ o 
spodaru svome. 46 Govoriti će Kea e (GE وبس‎ 
(Isa) ljudima još u kolijevći 1 
kao odrastao čovjek i biće . od Miso ANNA ena 
najboljih ljudi. 47 Merjema reče: * 
Moj Bože! Kako ću ja imati dijete kad me nijedan čovjek nije 
dohvatio. (Bog reče): Tako će to biti. Bog stvara što hoće. Kad | 
odluči da nešto bude, samo kaže: Budi 1 biva.) 48 I Bog će ga 
naučiti Knjigu, mudrost, Vevrat (Toru) i Indžil. 49 Poslaće ga kao 
poslanika sinovima Israilovim (i rečiće im): Donosim vam jedan 
znak od Gospodara vašeg. Napraviću vam nešto. od blata kao 
pticu 1 puhnuti ću u to, pa će Božjim dopuštenjem ptica postati. 
Izliječiću slijepca i gubavca, a mrtve ću proživiti dopuštenjem 
Božjim.!?) Obavijestiću vas šta jedete 1 šta sabirate u domovima i 


18) Iz ovoga se razumije da Hazreti Merjema nije tada bila udata. | 
Prema evanđelju ona je bila udata za Jusufa (Josipa) i rađala je još | 
djece osim Hazreti Isa'a (Evanđelje po Matiji 12:46 i 13:55). | 

19) Ovim se potvrđuje kako je Hazreti Isa kao i drugi Božji posla- | 
nici, oživio one koji su bili duhovno umrli. Kur'an govori kako je i Ha- || 
zreti Muhammed mrtve oživljavao (8:24). U Matijinu evanđelju (11:5) | 
govoreći o ovome kaže se: »Slijepi progledaju i hromi hode, gubavi čiste 
se i gluhi čuju, mrtvi ustaju« pa se onda nastavlja: »siromasima se pro- 
povijeda«, ovdje se misli na one koji su siromašni srcem i duhom. Ptica | 
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v 


٧ 


ا رر 
SET‏ ای ورسو 


GAME) 


vašim. U svemu ćete tome vi za. 
vas dokaze naći, ako ste pravi 
vjernici. 50 I (došao sam vam) 
da vam potvrdim, što je preda 
mnom u Tevratu 1 da vam do- 


pr ie at Vize‏ روو 
ال اسا ان مڪ اسر sebi sica‏ 
s o dex‏ _ 


٤» ده‎ 


zvolim neke stvari, koje su vam 
zabranjene biie.?") fF donio sam 
vam dokaz i znak od Gospodara 
vašeg. Bojte se Boga i mene sli- 
jedite. SI Zaista je Allah .moj | 
Gospodar i vaš Gospodar. Nje- || 
sa obožavajte. Ovo je pravi put. 
52 Pa kad je Isa osjetio da se 
ıe ١١ oni čvrsto nevjerstva drže, re- 


ZU sami 
Mana هه وو وط‎ 


اعدژه 


$., 


7 
د و 


kao je: sKoji su to što će me u 

ime Božje pomoći?x Havarijuni 

(učenici odgovoriše ): 
|| te u ime Božje pomoći. Mi vje- 
Se rujemo Boga. Budi svjedok da 
Se) smo mi muslimani (da smo se 
Bogu predali). 53 (Veliki) naš Bože! Mi vjerujemo što si nam 
poslao 1 objavio, mi slijedimo Poslanika 1 piši nas sa onima, što 
su svjedočili (Tvoje jedinstvo). 54 (Nevjernici) spremali su zlo 
i obmanjivali se (jer su htjeli ubiti Isaa), ali Bog im je stao na 
put 1 uništio namjere njihove. Nema niko da je u nadmudrivanju 
Bogu ravan.?!) 


Mi ćemo 


koja se u Kuranu spominje upotrebljava se u prenesenom značenju. 
Ovdje ptica predstavlja čovjeka koji luta na duhovnom obzorju. Ovaj 
ajet pejeamberovu snagu i moć u tri oblika predstavlja. (1) Pejgamber 
ljude u duhovnom pogledu nalazi kao da su se u blato uglibili i pošto ih 
izvede na pravi put oni izgledaju kao ptice koje lete po duhovnim visi- 
nama velikog duhovnog horizonta. (2) Pejgamber nalazi ljude duhovno 
oboljele i spašava ih te bolesti. (3) Pošto je pejgamber duhovno potpuno 
savršen, ljude na novo nadahnjuje duhovnim saznanjem i preporodom. 

20) Svima poslanicima izraelićanskim, koji su dolazili poslije Ha- 
zreti Musa'a kao osnov je služio Musaov vjerozakon po kome su oni po- 
stupali i samo u nuzgrednim stvarima su pravljene neke iznimke. Kako 
se i iz evanđelja vidi na isti način je postupao i Hazreti Isa. 

21) Ovim se ističe zavjera koju su bili židovi skovali protiv Hazreti 
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DIO. 6 — POBIJANJE IZMIŠLJO- 
TINA I POTVARANJA PROTIV 
HAZRETI ISAA. 


EE LOE S 

{ 55 Gle, Allah reče: O Isa! : 
| Ja sam te usmrtio i do Mene o; Bjezi AO 
uzdigao i očistio te od nevjer- SLOG GOG 
| nika. Ja sam učinio one, koji ||— PI 
j tebe slijede iznad nevjernika sve a نټ‎ a 
|| do Sudnjeg dana.??) Zatim ćete uža, 

| se svi Meni povratiti i Ja ću me- 
đu vama suditi u svemu onome = :7 e e 
u čemu ste se bili razilazili. 56 ار ف‎ 
One koji ne vjeruju, žestoko ću Ob) اا‎ 
kazniti i na ovom svijetu i u vječ- mn 
nosti. I nikoga neće biti ko će pa ig 
im pomoći. 57 Ali oni, koji vje- ار‎ 
|" ruju i dobra djela čine, Bog će س روه‎ 

ih potpuno nagraditi. Bog ne لو‎ 
voli silnike. 58 To su ajeti i do- | 5,50. اص نون‎ a 
kazi 1 opomena mudra (Kur'an) = | 
koji Mi tebi čitamo. 59 Stanje Isaovo je kod Boga kao i stanje | 
Ademovo. Bog ga je stvorio od zemlje. Zatim mu je rekao: Budi 
i on je postao.23). 60 Istina ti se od Boga dokazuje. Nipošto ne 
budi od onih, koji sumnjaju. 61 Ko se bude s tobom o ovom pre- 
pirao, pošto ti je nauk došao, ti reci: Dođite, pa da pozovemo mi 
naše sinove, a vi vaše sinove, mi naše žene, a vi vaše žene i da 


VON 


Isaa. Židovi su u namjeri da ubiju Hazreti Isaa optužili ga, ali im se to 
sve izjalovilo. (Vidi 4:157). f 

22) Ovim se pobija da je Hazreti Isa umro nasilnom smrću, nego na- 
protiv on je prirodnom smrću umro i Bog ga je uzdignuo kod Sebe. Ovaj 
ajet nas izvodi iz bludnje kao da bi Hazreti Isa bio ubijen ili razapet. 
(Vidi bilješku ispod ajeta 4:157). i l I 

23) Ovdje Adem predstavlja čovjeka uopće. Kur'an govori da su svi 
ljudi stvoreni od zemlje, prema tome Kur'an utvrđuje činjenicu da je i 
Isa prolazno ljudsko biće i da je pogreška i zabluda, što kršćanstvo Ha- 
zreti Isaa podiže na stepen božanstva. 

Ako »Adem« uzmemo kao vlastito ime, a ne u značenju »čovjek«, 
onda bi ovaj ajet mogao značiti, da je i Isa kao i Adem stvoren od zemlje. | 
i da ih je Bog odabrao i očistio. 
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mi pozovemo sebe, a vi sebe, pa da se zatim molimo i zatražimo | 


da Božje proklestvo stigne lažljivce.*) 62 Ovo su sve izlaganja 
istinita. Samo je Bog Allah. Zaista je Bog najmoćniji i najmu- 
driji. 63 Ako se oni okrenu i ne prime pravi put, Bog svakako 
poznaje smutljivce. 


= - 7 DIO. 7 — ZAJEDNIČKA 
VJEROVANJA. 

64 Reci: O sljedbenici Knji- 
ge! (Tevrata 1 Indžila) Dođite 
da se okupimo oko riječi, koja je 
i kod vas 1 kod nas jednaka. To 
je: Da se samo Bogu klanjamo, 
da Mu druga ne pripisujemo i ne 
pridajemo, i da neke između 
nas ne smatramo bogovima mje- 
sto Allaha. Ako se oni okrenu 1 
ne prime ovu istinu, recite im: 
Budite svjedoci: Mi smo musli- 
mani.?5) 65 O sljedbenici Knji- 
ge! Za što se prepirete o Ibrahi- 
mu. I Tevrat 1 Indžu su poslije 
njega objavljeni. Zar vi nećete to 
razumjetiP! 66 Eto vas, opet se 
prepirete o onome, što malo 


e‏ و 


ر ša Er‏ پل 
MLA) mean seek‏ 


r‏ ےار 


Kin om STE 
O. KOM 
ASNO ISEA 


o ADEA 


24) Desete godine po hidžretu došlo je jedno poslanstvo kršćana iz 
Nedžrana u Medinu i kao gosti su bili u Pejgamberovoj džamiji. Božji 
Poslanik ih je poučavao da Hazreti Isa nije Bog nego poslanik i čovjek. 
Pošto im je ovo sa više strana objasnio i kad je vidio da oni ustrajno 
tvrde da je Isa »bog«, pozvao ih je na takozvanu »mubahelu«, to jest da 
obje strane proklinju onu stranu koja laže. Poslanstvo je tražilo jedan 


dan roka da se predomisle, a sutradan su odgovorili da se ne upuštaju | 
u »mubahelu«. Božji Poslanik ih je pustio da slobodno ispovijedaju svoju : 


vjeru. 

25) Pismo koje je Božji poslanik uputio bizantinskom caru bilo je sa- 
stavljeno iz ovih ajeta. Ovaj ajet pokazuje da se sve vjere mogu ujediniti. 
i da čitavo čovječanstvo može prihvatiti Božje jedinstvo kao zajedničko 
vjerovanje. Vjerovanje u Božje jedinstvo obuhvaća čitav svijet, dok 
razna vjerovanja raznih naroda ovoga značaja u sebi nemaju. 
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Bog zna (kako je pravo), a vi to ne znate. 67 Ibrahim nije bio ni 
Zidov ni kršćanin, nego je bio pravi i istinski musliman. A nije 
bio ni poganin. 68 Bez sumnje su Ibrahimu najbliži, koji ga sli- 
jede 1 njegova se puta drže, onda ovaj Poslanik i koji njega vje- 

| ENA ruju. Bog je zaštitnik 1 pomagač 
Ta. l Y va pravovjernih. 69 Jedan dio sljed- 


srne ¢ | || benika Knjige žele da vas okre-‏ بک ره سه 
بعل Oblak s Copi‏ 
LALA o nu s pravog puta. Oni skreću sa‏ ا 
LE || staze istine 1 sebe u bludnju za-‏ < چ mam 1 aae‏ 
oe, s \_ ||| vode, ali to ne znaju. 70 O sljed- |‏ = 
pan benici Knjige! Zašto vi, kad |‏ من m‏ 
vidite istinu, poričete i niječete |‏ َد | VOUS‏ واد Z‏ 
znakove Božje. 71 O sljedbenici |‏ 
Knjige! Zašto vi miješate istinu |‏ رواد َو ودنب KG‏ 
sa neistinom 1 istinu prikrivate,‏ ما کے ور E‏ ا َو 
a to znateP‏ 


znadete.?“) Za što se prepirete o stvarima, koje vi ne znateP!?27) 


ELK ON LE SKA 


CA (LAGI | | DIO. 8 — ZLE NAMJERE PROTIV‏ سا وص 
اھ سڪاب bb‏ الاما SS‏ 
Jet 2 got MUSLIMANA.‏ رک 


A RIGE ESA 72 Jedan dio sljedbenika: 
| SP | Knjige govori: Vjerujte što je A 
| = GE Ke ' objavljeno | onima. što vjeruju 
e a به وواه‎ Sje شره‎ (muslimanima) preko dana, a 
poričite to kad se suton počne 
puštati.?8) Možda će se okrenuti (od svoje vjere). 73 Ne vjerujte 
nikome (nevjernici govore), nego samo, koji slijedi vjeru vašu.??) | 
Reci (Muhammede): Pravi put je Božji put (napućenja). — (Oni | 
| jedni drugima govore). Zar da se nekome dadu znakovi i dokazi , 
| koji su vama dani ili zar da oni svoje dokaze kod Gospodara | 


E) Zi 
اګ‎ 


27) To jest Hazreti Ibrahimu. 

28) Ovo je trebalo da stvori zabunu među muslimanima i da porodi 
u njima sumnju da bi oni tako po želji nevjernika, naročito Židova, za- 
padajući u sumnju, počeli napuštati vjeru. | 

29) Židovi su preporučivali da se ne vjeruje nijedan poslanik, koji ' 
ne slijedi njihova vjerozakona, to jest Musaov šeriat. : 


1 
m ۳ و اې مه همو‎ EE Pi RI re TEETER 


26) To jest o Musau i Isau. 
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vašeg iznose i pobijaju vaše do- | 
kaze. Reci (Muhammede): Sva- | 
ka blagodat 1 svako dobro je u 
Božjoj ruci. Bog kome hoće i 
daje ga. Allah sve Svojom moći 
dariva i sve zna. 74 Bog, koga 
hoće odabire, da mu milost učini. 
On je veliki dobročinitelj. 75 
| ENA LESLIE Gi ea Među sljedbenicima Knjiga ima 
; _ | jih, koji, kad im i čitav jedan kan- 
TE ل3 دن يب‎ tar (glata) povjeriš, oni će ti ga 
سرو په و سب کټ وه‎ potpuno vratiti, a ima ih, ako 
- |llim samo jedan dinar povjeriš, 

ES 35 د‎ : me neće ti ga povratiti, osim ako ti 

mm = || budeš samo nad njim stajao. Oni 
Luis نما‎ 8 govore: Nema nam grijeha, ako 
8 je Ne) 2: لای‎ LI, 1| | ćemo uzeti imetak ovih rođenih 
neznalica. Oni se na Boga laži- 
"o sake bena ma bacaju i to još znajući.) 
76 Jest (ko nepravedno tuđi 
imetak uzima grijeh čini). Ko danu riječ i obećanje ispuni i Boga 
se boji (nek sna), da Bog voli koji se boje. 77 Oni koji krše 
zadanu riječ 1 zakletve svoje, pa ih za neznatnu korist prodaju, 
neće im na vječnom svijetu nikakva dijela biti (u blagodatima 
Božjim ), niti će na Sudnjem danu s Bogom razgovarati, niti će 
On njih vidjeti, a neće biti ni očišćeni (od grijeha). Njih čeka 
velika i bolna kazna. 78 Među sljedbenicima Knjige (židovima) 
se nalazi jedna skupina nevaljalaca, koji iskrivljuju 1 podvijaju 
jezike svoje, kao da nešto iz knjige (Tevrata) čitaju, da bi vi 
mislili da je to iz knjige. Ali to, što oni čitaju nije iz knjige (jer 
pravi Tevrat su iskrivili). I oni govore da je to (što čitaju) od 
Boga, a ono nije od Boga (jer je iskrivljeno). Oni na Boga lažu, 
a to još znaju. 79 Ne dolikuje to nikakvu čovjeku, da mu Bog 


A |‏ دولر رم ره iz‏ ووه 


دی لہ Es‏ 


830). Židovi su smatrali da Arapima mogu činiti sve moguće nepravde 
i da za to nemaju kome odgovarati, te do svojih obaveza prema Arapima 
nisu ništa držali. Islam naređuje da se preuzete obveze moraju potpuno 
ispunjavati. 
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Noz ور‎ a. . 1 
9 نت‎ | da Knjigu, mudrost i poslanstvo, 
{ pa da on kasnije ljudima govori: 
115,2; A AVE NAV »Ostavite Boga, već mene obo- 
IRP „ || Žavajte«. Ovakav će čovjek ۰ 
i اړو‎ o وهو رات }359 »۾‎ L | : yu 
۰ بک ولون هون را هو‎ ses me sam Ja to sve dao) reći: 
i مه‎ e ر‎ 27 te Za v . 6 . k ۶ 
IKE ال‎ EA 5 dra »Obožavajte Boga, jer vi knjigu 

M > poučavate i vi knjigu učite«.*!) 

۸ BALL TAL j ` a 

Ka EEO đe 80 On vam neće naređivati, da 
anđele??) i poslanike obožavate. 
Zar će vam on naređivati da ne- 
vjernici budete, pošto ste vi bili 
KRON رط‎ muslimani? 
واي اسا‎ EKG Gogi 


| 
ZAO LANE JEAN E DIO. 9 — PRIJAŠNJI PEJGAM- 
BERI (POSLANICI) I MUSLIMANI 


ر ځرو 
Velo 525‏ 7 


reka 0? aL u ۸ 


رط 


Eara دو‎ Mike NO, riječ od poslanika (rekao im je): 


۵1 Spomeni kad je Bog uzeo 


z Kate‏ لوء می بم ولمصرنه 
»Pošto sam vam dao Knjigu 1‏ 


Čime 7 -o DSG mudrost, pa kad vam dođe posla- 
nik, koji potvrđuje ono, što je 
kod vas, sigurno ćete ga vi vjerovati 1 pomoći ćete ga«. Bog im 
reče (poslanicima): »Hočete li ovo potvrditi i Moju obavezu 
čvrsto prihvatitiP« Rekoše: »Mi potvrđujemo«.3) Bog reče: 


31) Ovaj ajet i još neki ajeti, koji su prije prošli, kažu nam da ni- 
jedan poslanik nije sebe predstavljao nekim božanstvom, niti je ikada 
dopuštao da njega obožavaju. 

32) Uzrok što se navode ovdje anđeli jest, što ima i takvih koji 
andele obožavaju. 

33) Ovaj ajet pokazuje da su svi Božji poslanici nagovještavali da 
će doći jedan poslanik, koji će konačno potvrditi i učvrstiti sve istine, 
koje su oni propovijedali. Naročito treba obratiti pažnju ovim izvodima 
iz Novog zavjeta, Djela apostolska (3:21, 22), »kojega valja da nebo 
primi do ovoga vremena kad se sve popravi, što Bog govori ustima sviju 
svetijeh proroka svojih od postanja svijeta. -— Mojsije dakle očevima 
našim reče: Gospodin Bog vaš podignuće vam proroka iz vaše braće, kao 
mene; njega poslušajte u svemu što vam kaže«. Božji Poslanik ako uz- 
memo u obzir ove dvije tačke: (1) da su svi poslanici nagovještavali 
njegov dolazak, (2) da je on kasnije utvrdio sva učenja ranijih Božjih 
poslanika, postaje među svima ranijim poslanicima najodabraniji i zau- 
zima jedan položaj u duhovnom svijetu, što ga nikad niko nije zauzeo, 
niti će ga zauzeti, 
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»Kad je tako budite svjedoci, a 
i Ja ću s vama svjedočiti«. 82 Ko 
se iza toga okrene (iznevjeri se VAO ALE REKATA 
danoj obavezi), on spada među a 

riže مره‎ U 
rđave 1 nevaljalce. 83 Zar oni SKA O دد ل وای هلاقو‎ 
traže nešto drugo, osim Božje j qes E یسه‎ a سکرصره‎ 
vjereP! A sve što je na Wide s Beth یدد اترات کار‎ 
na zemlji, htjelo ne htjelo, Nje- راا‎ IONA 
mu se predaje. Sve se mora sa- 
mo Njemu povratiti. 84 Reci: 
Mi vjerujemo Boga i što je On POR oda atia د‎ 
nama objavio, i što je objavio 
Ibrahimu, Imailu, Ishaku, Ja- زو‎ EKO 
kubu i Jakubovim potomcima, i | IRA ia g 
vjerujemo što je dano Musau, ||, ' : 
Isau i svim poslanicima od nji- ETARA کک‎ 
hovog Gospodara. Mi među E 
_njima ne pravimo razlike i mi OAKA o 
se samo Bogu predajemo. 85 ZORE RM a 
E Reci): Ko traži neku drugu 
vjeru osim im Islama, ona mu neće biti primljena.??) On će u 
“vječnosti biti među onima, koji su mnogo izgubili. 86 Kako će 
Bog naputiti na pravi put narod, koji je postao nevjeran, pošto 
je bio u pravu vjeru stupio i svjedočio, da je poslanik pravi 1 od 
Boga poslan, i pošto su im jasni 1 otvoreni dokazi stigli?! Bog 
neće uputiti na pravi put narod, koji sebi nasilje čini. 87 Kazna 
je ovima, da će ih Bog prokleti, anđeli 1 cio svijet. 88 Oni će 
ostati u vječnoj muci 1 patnji. Kazna im se neće olakšati, niti će 


A T Pile PE Ska KR ERU ća 
وول وَصَْوبَوَلاشَاط وان‎ OV 


1 duše svoje poprave, Bog je (prema ovakima) milostiv 1 oprašta. 
90 Oni, koji u nevjerstvo ogreznu, pošto su bili primili pravu vjeru, 
pa još ga i povećaju, njihovo se pokajanje neće nikako primiti. 
To su oni, koji su teško zabludili. 91 Oni, koji ne vjeruju i kao 
nevjernici umru, neće se od njih ništa primiti, makar oni htjeli 


34) Vjera koju Bog prima, to je muslimanstvo, koje sadrži sve Bo- 
| žanske zakone i uči da. se njima čovjek bezprikorno pokorava. 


se na njih gledati i obazirati. 89 Samo oni, koji se iza toga pokaju_ 


PO 
/ 


Poglavlje: 3. Ali Imran 


žrtvovati toliko zlata, da bi se zemlja s njim ispunila. Ovake 
čeka velika i bolna kazna i oni neće imati nikoga da im 
pomogne. 


eta 
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Džuz: 4 
DIO. 10 — KA'BA KAO SREDIŠTE 
ISLAMA. 


92 Nećete polučiti dobra i 


nagrade dok ne žrtvujete što 
| volite ( imetak J. Sve što budete 
| _žrtvovali, to sve sve Bog zi zna. 93 
"Svako jelo jelo j je Izraelićanima bilo 
dozvoljeno, osim što su oni sa- 
mi sebi bili zabranili prije, neso ||. 
im je još i Tevrat bio objav- 
ljen.?5) Reci: Ako je tvrdnja' 
vaša istinita, donesite Tevrat i 
čitajte ga. 94 Ko poslije toga bu- ||: 
de lagao na Allaha, ti će biti od. 
onih, što sebi nasilje čine. 95 
Reci: Bog istinu govori, pa radi 
toga slijedite vjeru Ibrahimovu, | 
koji je pravi vjernik, a nije spadao među pogane i nevjernike. 
96 Prva kuća što je radi ljudi podignuta, to je sretna 1 blagoslo- 
vena kuća u Bekki i ona je izvor istinskog upućenja za čitavo 
ljudstvo.*%) 97 U njoj ima mnogo jasnih i otvorenih znakova 
a među ovima je i mjesto Ibrahimovo (mekam: Ibra- 
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35) Židovi su prigovarali što su po islamskom vjerozakonu neka 
jela bila dozvoljena. U odgovoru im se kaže: pošto je ovo bilo dozvo- 
ljeno Ibrahimu i njegovom potomstvu, to se dozvoljava i u Islamu, jer 
se Islam temelji na istim zasadama na kojima se temeljio i Ibrahimov 
vjerozakon. Pod ovim »sve što je dozvoljenox misli se na jela koja su 
muslimanima dozvoljena. 


TERENE ANI NEVIS EVEN EERE 


ljude sazidan prvi hram, gdje su se Bogu molili. Radi toga je Ka'ba po- 
stala Kiblom najzadnjeg Božjeg Poslanika. 


36) Bekka je staro ime Mekke. Govori se u ajetu da je u Mekki za | 


NG 


98 = Kur'an časni Džuz: IV 


him ).3") Ko u ovu kuću uniđe, | 
4 siguran je. I radi Boga su ljudi | 


a = “| [dužni, koji mogu da put savla- 
a 7 U? Kak ۳ (at . 3 9 sa t 1 
وا و‎ Ma ir daju, da ovu kuću hodočaste. A 
.J., 


OJ AE 551 iko ovo poreče i zaniječe, Bogu je‏ وشیا 
čitav taj svijet nepotreban i On‏ 
je od svega neovisan. 98 Reci‏ 
(Muhammede) : O sljedbenici‏ | مه 
Knjige! Za što poričete i niječete‏ 
znakove Božje, a Bog vidi sve‏ 
Bee: što vi činite. 99 Reci: O sljedbe.‏ 

= | و‎ S “| (nici Knjige! Zašto vi odvračate 
došo 6 زاو‎ Malo lod pravog puta one, koji vjeruju 
un i tražite da ljudi stramputicama 

Z I (pođu, a vi ste potpuno uvjereni, 
Priče a jes (da je Islam prava Božja vjera). 


Bog ne pušta iz viđa, što vi ra- 
a E 
Pe ار‎ kb ووو‎ idite. O vjernici! Ako vi 


Par و‎ ٢" m 7 


IARAA SIKSTO JE ‘budete slijedili skupinu onih ne- 
—yaljalaca, što im je bila Knjiga 
dana, oni će vas povratiti, pošto ste bili primili pravu vjeru 1 Vi 
ćete opet biti nevjernici. 101 Kako vi možete biti nevjernici i 
poricati, a vama se znakovi Božji čitaju i među vama se poslanik 
Božji nalazi? Ko se bude uz Boga vezao, on je upućen na 


- سيو سے‎ moon 


| pravi put. 


DIO. 11 — PUT DO USPJEHA I POBJEDE. 


102 O vjernici! Bojte se Boga istinski s pravom bogobojaznosti 
i nemojte drukčije umirati, nego samo kao muslimani. 103 I svi 
| se čvrsto prihvatite Božjeg užeta ( vjere Islama) i ne rastavljajte 


37) Ovdje se ističu tri. tačke i svaka sadrži radosna nagovještenja. 
Za Mekami Ibrahim se kaže da će postati duhovno središte muslimana 
i da će se odatle misao o Božjem jedinstvu diljem čitavog svijeta raširiti. 
Druga tačka je sigurnost. Ovim se nagovještava da će Ka'ba biti osi- 
gurana od svih napadaja i da će sačuvati svoj položaj, kao duhovno sre- 
dište. Treća tačka je hadždž. Ovim se utvrđuje da će Ka'ba ostati mjesto 
oko koga će se muslimani vječno okupljati i oko koga će obilaziti. 


| Poglavlje: 3. Ali Imran 
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se. Sjetite se blagodati Božjih koje vam je učinio kad ste nepri- 
jatelji bili, pa je ujedinio srca vaša i postali ste svi, zahvaljujući 
blagodati njegovoj, braća. Bili ste skoro na rubu, da se u pakao 
strovalite, pa vas je On spasio njega. Tako vam Bog objašnjava 
i tumači znakove Svoje, da bi se vi uputili na pravi put. 104 Neka 
se među vama nađe jedna skupina ljudi, koji će (svakoga) - 
pozivati. na: dobro i tražiti da se dobra djela čine, a odvraćati 
od hrđavih i i nevaljalih djela. To su oni, koji će spašeni biti. 
105 Ne budite kao oni, što se rastavljaju 1 prepiru, pošto su im 
bili poslani jasni i otvoreni znakovi i dokazi. Takove će stignuti 


pobijeliti, a nečija će pocrniti. Onima, čija lica budu pocrnila 
(reći će se): Zar ste vi postali nevjernici, pošto ste primili pravu 
vjeru? Pa iskusite i potegnite muke radi toga, što ste nevjernici 
| bili. 107 Oni, čija lica pobijele i budu svjetla, naći će se u Milosti 


velika i teška kazna. 106 Tada će (na Sudnjem danu) nečija lica. | 


Er: Božjoj i oni će vječno uživati. 108 To su eto znakovi 1 dokazi | 


Kur'an časni Džuz: IV ` 


Božji i Mi ih tebi istinski čitamo 
i kazujemo. I Bog nipošto neće 
Svojim stvorenjima nasilja i ne- 
„|| pravde učiniti. 109 1 Božje je 
Suvoj : ST) 
الوملرنالا.‎ | | sve što ) je na nebu i na zem emlji. 


0 خش‎ || T sve se _ konačno Bogu mora 

de 51511. o:‏ حر ات 
povratiti.‏ : 

ibo: SEMI Val, BAE : : | 

Kava ZA ed 1 DIO. 12 — ODNOSI IZMEĐU 

KENA KVAKE INI MUSLIMANA I ŽIDOVA.‏ نون عرزا کر 

Go SG واو‎ Lol 110 Vi ste najbolji narod, 


što se među ljudima pojavio. 


Moi edin S | o 

' Naređujete dobro, sprječavate 
عه انوا ولا اول د هرما شع‎ OIE و‎ zlo i nevaljalštine. Boga jedi- 
za : و وا دن ضر و‎ A an 

اوا رامات انار مرف اتاد و ند 


noga vJerujete. ®) A kad bi 1 
GE 2 NEA bi to za njih bolje. Medu njima | 


sljedbenici Knjige vjerovali, bilo 
„|j ih ima, koji vjeruju, ali su veći- , 
ra GLEDAO El nom nevaljalci. 111 Oni vam ne | 
mogu ništa naškoditi, samo vas | 
mogu mučiti. A ako vi s njima stupite u borbu, oni će se okrenuti ` 
i pobjeći će vam. Zatim im se neće više niko u pomoći naći.5*) 
112 Oni su udareni žigom sramote i poniženja, gdjegod su se 
oni nalazili; osim onih koji su se bili sklonili pod zaštitu Božju 
i zaštitu ljudsku (prema Kur'anu i naročitom ugovoru). Oni će 
udariti na srdžbu Božju i biće osuđeni na slabost i poniženje. 
To je radi toga, što su nijekali i poricali znakove Božje 1 što su 
ubijali poslanike Njegove bez ikakva razloga i prava. To je, 
što su nepokorni bili 1 prekoračili granice onoga, što je dopu- 
šteno bilo. 113 Oni nisu svi jednaki: Među sljedbenicima Knjige, 


ima jedna skupina potpuno ) ispravnih, koji noću klanjajući i na | 
_ sedždu padajući (ničice) uče če ajete Božje. 114 Oni vjeruju Boga i 


38) Ovdje se govori o odabranim i naročitim E muslimana. 

39) Arapski Židovi usprkos tomu što su sa muslimanima bili ugovor 
sklopili, bih su se udružili sa poganima i neprijateljima Islama, ali su 
udarili na žestok otpor muslimana i kadgod su se sa muslimanima suda- 
rili bili su žestoko poraženi i pobjegli su. 
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hrđava i nevaljala djela. Žure se, 
da čine sve, što je dobro. Eto to 
su oni dobri. 115 Sve što dobro 
| učine, ništa im propasti neće. 
| Bog zna one, koji su potpuno 
| ispravni. 116 Zaista nevjernici- 
| ma neće ništa kod Boga koristiti, | 
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ni njihov imetak, ni njihova dje- Tk E-FIN 
Oni su drugovi paklenski i 
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naroda koji sebi nasilje čini, pa اا دخ 5 ا‎ | 
ih do kraja uništi. Bog im nije jj ,_. ٢ 

nasilja učinio, nego su oni sami | الو اَم و متا‎ 
| sebi nasilje učinili. 118 O vjer- Û |C 
1 onici! Ne uzimajte sebi povjerljivih prijatelja između drugih, I - 
nego ih uzimajte između sebe, jer oni neće ustuknuti ni pred 

| čim, da vam zlo i pakosti nanesu. Oni žele, da vas nesreće i . 
nevolje pogađaju. Riječi, koje im na usta izlaze, pokazuju nji- | 
bovu mržnju i neprijateljstvo prema vama. A mržnja koju im | 
unutrašnjost njihova krije, još je veća. Evo ovako vam Mi objaš- 
njavamo znakove i dokaze Naše da bi vi to shvatili. 119 Eto vi 
ste (muslimani) taki ljudi, vi njih volite, ali oni vas ne vole. Vi 
čitavu njigu vjerujete, a a kad se s njima “sretnete, govore vam: ; 
mi vjerujemo. Kad se osame od velike srdžbe na vas prste grizu. | 
Reci: Umrite sa srdžbom svojom. Bog zna, što oni u srcima 
svojim skrivaju. 120 Ako vas kakvo dobro i radost snađe, njih 
jad i nevolja spopada, a ako vas kakvo zlo 1 nevolja stigne, oni 
klikću od fadosti. Ako vi budete strpljivi i ako se budete čuvali, | 
njihove spletke vam neće ništa moći naškoditi. Bog Svojim zna- | 
njem obuhvaća sve, pa i ono što oni rade. 


meos U 


u slanih melekac. 42) Da, ako se vi 


DIO. 13 — VOJNA NA UHUDU. 


121 Spomeni, kada si ti pod- 
ranio i rastavio se od porodice | 2 de و‎ 
svoje, da pravovjerne razmjestiš | |7 
na bojnom polju.!") Bog sve čuje ; 
i sve zna. 122 Gle, dvije skupine 
između vas“) su iz straha htjele 
da se vrate, a Bog je pomagač | 
njihov. Neka se pravovjerni na 
Boga oslone i u Njega se pouz- 
daju. 123 Bog je vas pomogao na 
Bedru, kada ste bili slabi i ne- 
jaki. Pa bojte se Boga da bi Mu 
zahvalni bili. 124 Gle, kada si ti 
pravovjernima rekao: Zar vam 
neće biti dosta, ako vas pomogne 
Gospodar vaš sa tri hiljade po- 
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strpite i budete se čuvali (nepri- 
jatelja vaših), a oni vas ovaj čas 
iznenade, pomoći će vas Gospodar vaš sa pet a meleka, 
koji su naročitim znakom obilježeni.“ 3) 126 Ovo vam Bog čini, 


KE 5 ۴ 


` samo da vam radosnu vijest pošalje (da ćete pobijediti), i da vam 


se s njom umire srca vaša. Pomoć je samo od Boga moćnoga 1 
mudroga. 127 (Za to vas pomaže) da tako uništi jedan dio neva- 
ljalih nevjernika, na glavu ih nasadi 1 ostavi ih u beznadnom 


10) Govori se o vojni na Uhudu. Treće godine po hidžretu vođa mek- 
kanskih pogana Ebu-Sufjan iskupi vojsku od tri hiljade ljudi i krene 
s njom na Medinu. Ulogori se pod brdom Uhudom, koje je udaljeno četiri 
milje od Medine. Muslimanska vojna snaga je brojala 700 boraca. Musli- 
mani su bili pobijedili, ali su strijelci napustili svoje položaje i pošli u 
potjeru. Neprijatelj je ovo opazio i ponovno navalio na muslimane. Mu- 
slimani budu razbijeni, a neprijatelj se tako spasio njihova progonjenja. 

41) Ovo su bili potomci Seleme i Harise. l 

42) Ova pomoć meleka (anđela) razotkriva da je u srca pravovjernih 
došla snaga, a ďa su bili pogani zapali u strah. Vidi 145. ajet. 

43) Ova Božja pomoć se obistinila na takozvanoj «۷٧01 naroda«, 
kada su se svi pogani bili ujedinili da Islam unište i zbrišu i kad su 
Medinu opkolili, 


#109 Kur'an časni د‎ 2:7۷ 


104 < 7 Kur'an časni | Džuz: IV l 


vas izabere uzore i svjedoke. Bog nikako ne voli nasilnika. 141 


o S E 


i događaji) treba da ljudima objasni (Istinu), i da bude uputa i | 
savjet bogobojaznima. 139 Ne pokazujte slabosti i ne budite 
tužni, jer ste vi svakako na višem stepenu i položaju, ako ste . 
pravi vjernici. 140 Ako ste vi rana dopanuli, pa i neprijatelj je | 
bio prije rana dopanuo. To su dani, koje mi među ljudima izmje- 
njujemo. Tako Bog hoće da rastavi prave vjernike i da između 


Bog hoće da očisti pravovjerne od grijeha, a nevjernike da uništi. | 
142 Zar vi mislite, da ćete unići u raj (bez borbe) i da Bog ne 
zna za one, koji se između vas bore. A Bog zna, koji su strpljivi 
(u borbi). 143 I vi ste bili smrt zaželili prije nego ste u borbu 


stupili, a a kad ste je vidili, onda ste samo promatrali? © 


DIO. 15 — USTRAJNOST U‏ ې وې 
PORAZU.‏ وه امن 9o‏ 


BEE Paoa PRE 144 Muhammed je samo Po- | 
Beo aR slanik. Prije njega su dolazili i 
ھا‎ Fo) نل که ڪان‎ JAL prolazili poslanici.t5) Pa ako on 
` umre ili bude ubijen, zar ćete se 
vi okrenuti natrag (napustiti 


وا رو ره La 25 KAR‏ ۷ 
.2 عظه لن sp) O‏ 


NE bravu vjeru). Ko se natrag po-‏ نو وچ 
o KS vrati (u svoju krivu vjeru), ne-‏ 
KO, Sie će nimalo Bogu naškoditi. Bog‏ 


+ 
2 


yak KOT 3 SENJA će nagraditi zahvalne. 145 Niko‏ مسا 

neće umrijeti bez Božjeg dopu- 

CE Gi واه الال © کیا‎ štenja, a svačiji je vijek određen. 
J 1 1 


traži Srevijeta |‏ سلا ار اص اپ 
jesi Ko traži nagradu ovog svijeta, |‏ بل اباب 
Mi ćemo mu je dati, ko traži‏ 


oi -‏ 
سر حر سوج وريت 


KAPA JER‏ | مر( وه هرسو 
a ok m E i "nagradu vječnosti, Mi ćemo mu‏ 


dy {IIA -=z}|je dati. I Mi ćemo zahvalne 
i و‎ KE oN Oo e 3 Ka 
45) Božji Poslanik je na Uhudu 


SITE وماع ا رسو‎ | bio ranjen, a bila se pronijela vijest . 

LT da je u borbi pao. Ovaj ajet upućuje Tê 
na taj događaj. Konačno kad je 
Božji Poslanik preselio u vječnost, muslimani su bili izgubili potpuno 
svoju prisebnost, jer su mislili da nikad Božjeg Poslanika iz njihove sre- 
dine neće nestati. Ebu-Bekir je izgubljeni i obezglavljeni svijet dozvao 
sebi učeći im ovaj ajet. 
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| stanju.“*) 128 Ti sa ovim nemaš ZNA | 


nikakve veze. Bog će ili primiti 
pokajanje njihovo, ili će ih ka- po = = 
77 ٩ : او رر و ا او ورم هھ يه‎ 
zniti, jer su sami na sebi nasilje 0 IE 
počinili. 129. Sve je Božje, što MI < KAJ “gv E | 


se na nebu i na zemlji nalazi. 


e.) 


| Oprašta kome hoće, a kažnjava, GP EEG ره‎ 
اا رو 0وا‎ o © 
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koga hoće. Bog je Onaj, koji 
oprašta 1 milostiv je. 


DIO. 14 — KAKO SE STIČE Sd الا‎ E e 2 
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130 O vjernici! Ne jedite ni- || € PEDE O Maaja 


| pošto umnogostručene kamate! ا‎ IE 1 KU 
| Bojte se Boga, ako želite da spa- || مدږ‎ po T 
šeni budete. 131 Bojte se i ču- سور سر سوت در‎ 
vajte se vatre paklenske, koja je = NTA Dos SA mA Moi 
spremljena za nevjernike. 132 
Budite pokorni Bogu i Njegovu وجات ی کارا‎ = 
Poslaniku, ako hoćete da vam 
se smiluje. 133 I požurite, da dobijete oproštenje od Gospodara 
vašega i raj, čija je širina ravna nebu i zemlji, koji je spremljen 
za bogobojazne. 134 To su oni, što za druge žrtvuju i pomažu 
١ ih i kad su u obilju i kad su u nestašici, koji srdžbu svoju skrivaju 
1 d ljudima opraštaju. Bog voli one, što dobra djela čine. 135 Oni, 
kad urade neko nevaljalo djelo ili na sebi nasilje počine, Boga 
spominju 1 traže da im se grijesi oproste. A ko može oprostiti 
grijehe osim Allaha? Oni nijesu, znajući to, ustrajno radili i ostali 
na onome što su radili. 136 Njihova je nagrada oproštenje od Go- 
spodara njihova 1 vrtovi rajski ispod kojih rijeke protiču u kojima 
će oni vječno boraviti. Divna je to nagrada za one, koji se 6 
| 1 rade! 137 Prije vas je prošlo mnogo naroda i raznih zakona. 

| Putujte i i istražujte po zemlji 1 vidite, kakve su posljedice doživili 
oni, što su lažnim smatrali (zapovijedi Božje). 138 Ovo (vijesti 


44) Sa ovim se na vrlo jasan način ističe da pogani nisu pobijedili 
na Uhudu. 
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nagraditi. 146 Koliko je bilo poslanika s kojima su se borili 
mnogi, koji su Boga vjerovali. Pa nisu osjetili umora radi onoga, 
što ih je na Božjem putu zadesilo, a nisu ni oslabili, niti pred 


njihove riječi bile: s( Veliki) Bože naš! Oprosti nam grijehe 
naše 1 pretjeranosti naše u poslu našem. Podari nam čvrstoću i 
postojanost. Pomozi nas protiv onih, koji Tebe poriču. 148 I Bog 
im je dao 1 podario blagodati zemaljske i najljepše blagodati 
vječnosti. Bog voli one, koji dobra djela čine. 


DIO. 16 — PORAZ NA UHUDU. 


149 O vjernici! Ako vi budete slušali riječi nevjernika 1 sli- 


oštećeni. 150 Ne. Allah je vaš CN 

istinski Gospodar. On je naj- a C 917 
bolji pomagač. 151 Mi ćemo | 
utjerati strah u srca nevjernika, 
što oni Allahu druga pripisuju, a 
za to ne mogu nikakva dokaza 
da donesu. Sklonište njihovo je 
pakao. O kako je ružno sklonište 
nasilnika! 152 Obistinilo vam se 
je obećanje Božje, kada ste ne- 
prijatelje s pomoću Njegovom 
porazili, ali ste se iza toga upla- 


3 = ره هر‎ IPK ره و رر وي‎ 
لیر‎ SE lele لاط‎ 
Go ایا یزو اناس‎ 
26 ELAN ad 
Md MR bik Bai 
KN O gej 
MAKY dana ite 
کک‎ KÉ; EO امار‎ aA LG 
še A NES BIH 

ااا ونیا عا را SEND gle‏ 


وا الد اوس ر واب الاخ وا ع ر 
باب 5 یی ا لاوس 


X  —— و‎ ko 


šili 1 slabost pokazali, pa ste se 
prepirali. Pokazali ste neposluš 
nost, pošto vam se ukazalo ono, 
što vi volite. Neke je od vas 
povukla pohlepa za onim, što je 
" zemaljsko") a neke za onim 
۰ što pripada vječnosti.!") Zatim 
|" vas Je od njih povukao, da bi vas 


tako iskušao (kakvi ste u nevolji i jadu). I Bog vam je oprostio 


S‏ سشت ه۱ 


46) Ovo su strijelci koji su napustili svoje položaje. 
47) Ovo su oni koji su ustrajali i ostali na svojim položajima. 


neprijateljem šije sageli. Bog voli strpljive. 147 Ovo su samo . 


jedili ih, oni će vas natrag povratiti (u nevjerstvo) i vi ćete biti , 


ooo kesa 
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Svoje izlijeva na pravovjerne. 
153 Kada ste bili poraženi i ka- 
da ste se u bijegu penjali uz 
brdo i niste se jedni na druge 
obazirali, Božji Poslanik je iza 
vas vikao. Za kaznu vam je 
Bog natovario jednu brigu na 
drugu, da tako ne osjetite žalosti 
1 tuge za onim što je prošlo i 
što vas je opet zadesilo. Bog je _ 
obaviješten | o svemu, što vi ra: | 


هه و = p‏ صا( e‏ 5 
اعا ڪل واخا رر © برا هه رڪم 
وو e‏ تت دور ر زرو 
رصن O‏ لن دة reza‏ 
Zu ' NG AGRI EEA koj‏ 


= E O EA 
SES ا اَل‎ 
pz ije ri Tave 
اه اسا‎ Ma PH ije | 

دروب 


TES AEJ A 
نو‎ JEJA 


KA stres; mis dede 


tuge (koja vas je snašla iza po- 
raza) spustio i poslao (Bog) mir, 
pa se je jedan dio između vas 


spokojno u san zaveo, (pravi i 
istinski vjernici), a drugi se o 


sebi zabavio (licemjerci), mi- 
sleći o Bogu neistine, koje su 
samo pogani mogli misliti. Govoriše: »Šta mi od ovog (od po- 
bjede) imamo?«**) Reci: Svi poslovi samo Bogu pripadaju. Oni 
sakrivaju u sebi što neće da tebi pokažu i govore: »Da je makar 
kakva odluka u našim rukama bila, mi se ne bi bili ovdje borili«. 
Reci: Da ste vi ostali u vašim kućama, opet bi izašli oni, kojima 
| je određeno da budu ubijeni, do gubilišta svojih. Ovo je Bog 
| učinio, da unutrašnjost vašu ispita i očisti srca vaša. Bog sve zna 
što u vama ima. 155 One, koji su leđa okrenuli i bili poraženi) 
kad su se sukobile dvije vojske (Hazreti Muhammed i pogani na 
Uhudu), satana je zaveo sa onim, što su htjeli da sebi pribave. 
A Bog im je oprostio. Zaista Bog oprašta i blag je. 


48) Ovo su licemjeri. 

49) Ovi kad su bili razbijeni, počeli su bježati. Bježeći su na- 
pravili pogrešku, jer su se trebali prisloniti uz glavnu boračku 
snagu. 


: ran سخسسي يسه‎ 
dite. 154 Zatim je poslije brige i 


IV 


| | اح‎ pogreške vaše. Bog obilje milosti | 
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DIO. 17 — RASTAVLJANJE PRAVOVJERNIH. 
156 O vjernici! Ne budite kao nevjernici, koji govore za 
svoju braću, kad im putujući umru ili u boju poginu: »Da su 
ostali kod nas ne bi umrli ili ne bi ubijeni bili«. (Govore): To je 


Bog učinio, da u tugu baci srca njihova. Bog oživljava 56 
ا‎ 


_ 1 sve što vi radite On vidi. 157 Ako vi poginete na Božjem putu 


ili umrete, čeka vas oproštenje od Boga i milost, što vam je 


mnogo bolje od života, koji oni provode u sakupljanju imetka. 
158 Ili vi umrli ili ubijeni bili, svakako ćete se iskupiti kod Allaha. 
„159 Uz milost Božju ti si im blag bio, a da si prema njima grub 
i oštar bio, oni bi se rastavili od tebe. Opraštaj i im i traži oprosta 


zm o 


"za njih (kod Boga), a u poslovima se savjetuj s njima.5%) A kad 


50) ` Kad se raspravljalo o Uhudskoj vojni većina je predlagala, da 
se neprijatelj dočeka izvan grada. Posljedica je toga bila da je vojska 
bila poražena. Usprkos tome Božjem Poslaniku se naređuje da se sa- 
vjetuje i zdogovara u svim stvarima, i ako je on predlagao da se ne- 
prijatelj u Medini dočeka. 


1 
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| | ار الع‎ odlučiš nešto, onda se samo u 
| £ s 


Boga pouzdaj. Bog voli one, koji 
Some 142, | , : 1 se u Njega pouzdavaju. 160 Ako | 
40 BRIGE ERA vas Bog pomogne niko vas nad- | 


BEČA 


PEPPER الوت وام‎ al 


vladati ne može, a ako vas On || 
a napusti, ko bi vam poslije Njega : 
12211 24 >. ورا‎ pe 

poe Jaja ži Zi mogao pomoći?! Neka se pra- | 
Ka و هم‎ 1 i O 7 = 1 

, Bajke vovjerni samo u Boga pouzda | 

j vaju. 161 Ni jednog poslanika | 
ET RRE s : KLA 51 
د ښهرمڼیند‎ bale | nema, da je nevjeru učinio.5!) 
سر ووو‎ bai arnas A ko nevjeru učini, doći će na 

32 SERO کا سو‎ Zi OB , 


Sudnji dan grijesima natovaren. 


سرک شت 


pro 


EEG GH | | Zatim će se svakome potpuno | 

peć ori | dati što je zaslužio i njima se |‏ پس هرسو 
ra TE aaile meće učinitio 102 Mozeli‏ 
NELE m J| | se izravnati onaj, što ide za tim, |‏ = 
sa onim, što mržnju Božju na |‏ 
se izaziva. Ovom zadnjem je |‏ 
m mjesto u paklu. Grozno li je |‏ 
sklonište pakao! 163 Kod Boga imaju razne stupnjeve 1 položaje‏ 
(koji traže zadovoljstvo Njegovo). Bog sve vidi što oni rade.‏ 
Bog je pravovjerne obdario velikim darom, jer im je poslao‏ 164 
iz njihove sredine poslanika, koji će im učiti ajete Njegove, oči-‏ 
stiti ih i podučiti ih Knjizi i mudrosti. Oni su ranije bili u otvo-‏ 
renoj i jasnoj zabludi. 165 Ili, kad je vas zadesio jedan udarac i f‏ 
nesreća?) — vi ste njima (neprijatelju) dvostruko toliki udarac ||‏ 
zadali, — rekli ste: »Odakle ovo ovako bi!P« Reci: To vam je |‏ 
od vas samih i vi ste tome uzrok bili. Zaista je Bog svemoguć‏ 
i sve učiniti može. 166 — 167 Ono, što vas je zadesilo kada su |‏ 
se dvije vojske sukobile, bilo je sa znanjem Božjim. Ovo je bilo,‏ 
da bi se pravovjerni rastavili 1 licemjerci se otvoreno upoznali.‏ 


51) Božji poslanici su bezgriješni. Oni koji druge na pravi put vode 
moraju u prvom redu potpuno čiste duše biti, kreposni i ne smiju gri- 
ješiti. 

52) Pogani su na Bedru bili poraženi, a kasnije su i na Uhudu u prvim 
bojnim redovima doživjeli težak poraz. 


Poglavlje: 8. `. Âli Imran 
A kad im je rečeno (licemjer- 
cima): Dođite! Borite se na 
Božjem putu ili sami sebe bra- 
nite!53) odgovorili su: »Kad bi 
se znali boriti, slijedili bi 46 
Oni su toga dana bili bliže ne- 
vjerstvu, nego pravom vjerova- 
nju. Govorili su jezicima, što im 
nije u srcima bilo. Bog najbolje 
zna šta oni u sebi skrivaju. 168 
Oni govore braći svojoj, a sjede 
u domovima svojim: da su nas 
slušali, ne bi bili ubijeni. Reci: 
Odstranite od vas smrt ako vi 
istinu govorite. 169 — 170 Nipo- 
| što ne smatrajte one, koji su na 
Božjem putu bili ubijeni, mrtva- 
| cima. Oni su kod Boga Živi i 
obiljem njegovim su nagrađeni. | 
Oni su radosni sa onim, što im 

je Bog iz Svog obilja dao i vesele se onima, koji su iza njih ostali, 
a nisu se još njima pridružili, da ni pred čim ne strahuju 1 da a Za 
tugu i žalost ne znaju. 171 Raduju se blagodatima Božjim 1 
pomoći Njegovoj i tome, da Bog neće okrnjiti nagradu pravih 
vjernika. 
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DIO. 18 — PROPAST NEPRIJATELJA. 


172 Koji su se odazvali Bogu 1 Poslaniku, pošto ih je nevolja 
snašla, čeka ih velika nagrada, zato što su dobra činili i bogoboja- 
f zni bili.5*) 173 Ove pravovjerne kod Boga čeka velika nagrada, jer 
kad su im neki ljudi rekli: »Neprijatelji su se iskupili, da navale 
na vas, pa treba da ih se bojitex, oni su odgovorili, a vjera se u 


تن O‏ رر شه ۵٤٣٣‏ 


53) Ovim su htjeli reći: pošto je muslimana vrlo mali broj prije idu 
u propast nego li u obični rat. 
i 54) Muslimani za vrijeme vojne na Uhudu i ako su bili poraženi, na- 
ostavili su progoniti neprijatelja i napredovali su do Hamraul-eseda. 
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x Up dp ak) 
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E eo 


KI‏ لون اا 


bedrsku vojnu.« 


se svima kazuju. 
znavaju. 


56) Sa ovim se misli na puteve Božjeg zadovoljstva. 
Pejgamberi 


njima bijaše još više učvrstila i 
pojačala: »Nama je Allah dosta, 


On je najbolji čuvar 5) 174 Oni 


su se vratili (sa Bedra) sa bla. 
godatima i dobrotom Božjom i 
nikakvo ih zlo nije srelo. Slijedili 
su Božji put. Bog je najveći do- 
bročinitelj. 175 Samo to satana 
plaši prijatelje svoje (da ne idu 


u borbu). Vi se njih ne plašite. 


Bojte se Mene, ako ste pravi 
vjernici! 176 Neka te nimalo u 
tugu ne bacaju, koji se brzo ne- 
vjerstva hvataju. Oni nimalo 
neće Bogu naškoditi. Bog hoće, 
da oni u vječnosti ništa ne po- 
stignu. Njih čeka velika 1 teška 
kazna. 177 Koji 
zamjenjuju sa nevjerstvom, ne 
mogu nimalo Bogu naškoditi. 


pravu vjeru 


Njih čeka grozna i užasna kazna. 178 Nek nipošto nevjernici 
| ne misle, da je to neko dobro za njih što smo im Mi roka u 
| Životu dali. Mi smo im no im taj rol rok < dali, da bi oni u da bi oni uvećali li grijehe 
svoje. “svoje. Njih čeka grozna kazna, koja će 1a, koja će ih pot) potpuno uništiti i 
poniziti. 179 Bog neće pravovjerne ostaviti u stanju u kome ste 
“vi, dok ne rastavi hrđavo od dobrog. Bog vas neće upoznati sa ` 
onim, što je skriveno.) Bog je izabirao između Svojih posla- | 
nika, koga On hoće. Vjerujte Boga i Njegove poslanike. 
| budete vjerovali i čuvali se (nevaljalština), čeka vas velika 
f nagrada. 180 Neka ne misle oni, što škrtare sa onom dobrotom, 


Ako 


55) Ovaj ajet i dva slijedeća ajeta se odnose na takozvanu »Malu 


Ovi putevi 


izabrani da ljude sa ovim upo- 


jna 


Poglavlje: 8. 0 Ai Imran ad 


im je Bog dao, da je to dobro za njih. Ne, to je za njih samo. 
zlo. Na vrat će im biti obješeno ono, s čim su škrtarili, na Sud- 
njem danu. Samo je Božje i nebesko i zemaljsko nasljedstvo. 
Bog je obaviješten o svemu, što vi radite. 
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DIO. 19 — NEPRIJATELJSKO IZRUGIVANJE. 


181 Bog čuje riječi onih što kažu: »Allah je siromah, a mi | 
smo bogati.«5") Mi smo zapisali riječi njihove, a i to što su bez | 
ikakva razloga poslanike ubijali. Mi ćemo njima reći: »Iskusite 
muku i kaznu paklensku, koja prži i sagorijeva. 182. Ovo vam je | 
nagrada za ono, što ste rukama vašim zaslužili. Allah ni u kojem | 
slučaju i nikada ne čini nasilja robovima Svojim. 163 Oni govore: 
»Allah nam je naredio, da ne vjerujemo ni jednog poslanika, dok 


57) Židovi su ge ovako izražavali, kad bi govorili o siromaštvu mu- 
slimana. 


| 189 Božje je sve što je na nebu i na zemlji. Bog je svemoguć i 


1 naći « će razumni znakove i dokaze. 191 (To su) koji Boga spo- 


slušati od onih, kojima je prije vas Knjiga darovana i od pogana, 


| odlučnost. 187 Gle, Bog je uzeo obavezu od onih, što im je Knjiga 
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nam ne donese žrtvu, koju će vatra požderati«.5*) Reci: Došlo. 
vam je mnogo poslanika prije mene, sa najjasnijim dokazima i 
onim što ste vi govorili i želili. Pa za što ste ih ubijali, ako ste 
pravi 1 pouzdani na riječiP« 184 Ako oni tebe odbiju i poreknu 
poslanstvo tvoje, pa odbijeno je prije tebe mnogo poslanika, koji 
su donosili najjasnije dokaze sa Božjim objavama i knjigama, 
koje bi ih prosvijetlile. 185 Svaka duša će okusiti smrt. I potpuno 
će vam se ispuniti i dati nagrade vaše na. Sudnjem danu. Ko se | 
od pakla udalji i bude uveden u raj, taj će se uistinu spasiti. Ovaj ۰ 
Život zemaljski Je roba varljiva. 186 Vi ćete svakako biti isku- 1 


5۵۷ نمه‎ u imetku vašem i u tjelesnim žrtvama Vašim, i zaista ćete 
m. ss ER 


riječi pune mučenja i uvreda. Ako se vi ustrpite i bogobojazni 
budete, zaista su to stvari u kojima treba pokazati čvrstinu i 


dana, da je otvoreno svijetu kazuju i tumače i da je nipošto ne 
sakrivaju. Oni su ovu obavezu bacili za leđa i prodali je za sitnu 
i neznatnu korist. Ružna je to i gadna kupoprodaja bila! 188 Ne 
misli ni jedan čas, da su oni, što se vesele sa učinjenim djelima 
svojim (nevjerstvom i sakrivanjem istine) i vole da se hvale sa 
neučinjenim djelima (da su na pravom putu). Ne misli da će naći 
boravište u kome će kazni izmaknuti. Njih čeka grozna kazna. 


DIO. 20 — POBJEDA PRAVOVJERNIH. 


190 U stvaranju nebesa i zemlje, u stalnoj mijeni dana i noći, 


_minju kad stoje, sjede i i na stranama svojim leže. Razmišljaju, 
“kako su stvorena nebesa i zemlja. 59) Bože naš! Ovo Ti nisi 


58) U Starom zavjetu u RÎ levitskoj se o spaljivanju žrtve ovo 
kaže: Utrobe i glave budu vodom poljevene i da bi do Gospodina ugodan 
miris dopro sve je to na žrtveniku spaljeno bilo. Ističući Židovi ovu 
žrtvu koja je trebala da bude na ovakav način spaljena, htjeli su tim 
reći da se neće rastavljati od svog vjerozakona. 

59) Ovim se muslimanima preporučuje da Boga spominju i razmiš- 
ljaju o tome kako su zemlja i nebesa stvoreni, to jest da sve stvari | 


| Poglavlje: 8. 
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Ali Imran. 


| 


` pomno ispituju i proučavaju. Kao pošljedica ovoga je da su u historiji 
Islama nauka i vjera išle ruku pod ruku i stvorile jedan sjajan period A 
historije čovječanstva, dok je kršćanstvo odbacilo nauku i vrhunac ljud- 
skih stremljenja našlo u pustinjaštvu i odricanju od života i svijeta. 
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uzalud stvorio. Slavljen si i čist! Očuvaj nas paklenske vatre! ٢ 
192 Bože naš! Koga Ti u vatru paklensku baciš, Ti si ga najvećem | 
ruglu izvrgao. Nasilnicima nema niko pomoći. 193 Bože naš! Mi ; 
čujemo glasnika, koji poziva u pravu vjeru. »Vjerujte Boga 
vašega« reče, a mi vjerovasmo. Bože naš! Oprosti nam grijehe * 
naše, pokrij nevaljalštine naše i uzmi dušu našu sa dobrima 1 
pravednima. 194 Bože naš! Podari nam ono, što si obećao Tvojim 
poslanicima i ne osramoti nas na Sudnjem danu. Ti zaista Svoje 
obećanje ne mijenjaš. 195 Primio je molitve njihove Bog (i reče 
| im): Ja neću uništiti djelo nikakva radnika, koji.se. između vas ٢ 
|| trudi radi, pa bio muško ili žensko, jer jedni drugima pripadate. |: 
| Oni koji isele (radi poganstva i progona) i budu prognani iz Û : 


jee 
“ 


as ٢٢٢ Kuran časni Džuz: IV 


{ {|| koji se bore i ubijeni budu, Ja ću 1 pokriti | sve nevaljalštine: njihove 
i uvesti ću ih u vrtove rajske ispod kojih rijeke | protiču. Ovo će | 
| "biti nagrada od Boga. Najbolja je nagrada samo kod Boga. 196. 
KR Neka te ne zavodi poslovanje i promet nevjernika po krajevima 
àp || i predjelima zemaljskim. 197 Ovo je malena zabava, a kasnije 
\ će njihovo mjesto biti u paklu. O kako je to ružno boravište! 
i 198 Ali za one, koji se čuvaju i boje se Boga svoga, imaju vrtovi 
rajski kroz koje rijeke protiču. Oni će u njima vječno boraviti 
1 ovo im je od Boga spremljeni dar. Najbolje su blagodati, koje 
su od Boga spremljene za dobre i pobožne vjernike. 199 Među 
sljedbenicima Knjige ima ih, koji vjeruju Boga i što je vama 
objavljeno, 1 što je njima objavljeno, jer se boje Boga i ponizni 
su. Božje znakove i dokaze ne zamjenjuju za malu i neznatnu 
korist. Te čeka nagrada kod Gospodara njihova. Bog brzo račune 
svršava. 200 O pravi vjernici! Trpite, izdržljivi budite 1 ustrajte 
(u borbi), pa ćete Sauer se spašeni biti. 


POGLAVLJE: 4 
POGLAVLJE: NISA 


OBJAVLJENO U MEDINI, 24 DIJELA, 175 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje se naročito bavi pravima, koja pripadaju ženama u ljudskoj 
zajednici. Posljedica vojne na Uhudu je bila, da je trebalo uspostaviti nove pravne 
propise, pa se ukazala potreba da se i prava žene tom prilikom objasne. 

Pošto su na Uhudskoj vojni licemjerci napustili muslimane i pobjegli sa bojnog 
polja, na bojištu je poginuo veliki broj muslimana. Nakon toga su se odnosi između 
muslimana i Židova zaoštrili i konačno su prekinuti. Kako je na Uhudu mnogo 
muslimanskih boraca palo, trebalo je utvrditi prava njihove siročadi i žena. O ovom 
pitanju govori se u prvih šest dijelova ovog poglavlja. U prvom dijelu se govori o 
dužnostima staratelja prema siročadi. Drugi dio govori o jednakim pravima žene i 
muškarca i uspostavlja nove propise o našljedstvu. Kod Arapa žena nije imala pravo 
da naslijedi svakog svog rođaka muškarca. 

Treći dio ovog poglavlja govori o postupanju sa ženama. U četvrtom dijelu se 
kazuje za koga se sve može udati jedna žena. Peti dio uči da žena ima pravo 
slobodnog raspolaganja sa imetkom, koji joj pripada, ili koji ona zaradi, Šesti dio 
upućuje kako se ima riješiti spor koji nastane između muža i supruge i naređuje se 
| pri tome što ljepši postupak. Pri kraju ovog dijela se govori o licemjercima. 


Za 
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Sedmi i osmi dio govori o padu Židova i o njihovoj zavidnosti prema musli- 
manima, te kao pošljedica toga je da su se udružili sa poganima, nastojeći muslimane 
potpuno uništiti. Muslimanima se naređuje da do skrajne mjere budu pravedni, da 
slijede Božjeg Poslanika i da mu se pokoravaju. Deveti dio govori kako su licemjerci 


odbili naređenje Božjeg Poslanika da pođu protiv neprijatelja. Deseti dio govori da 


je rat i borba životno pitanje, o kome zavisi opstanak muslimana. Jedanaesti i dvanaesti 
dio utvrđuje postupak munafika i izlaže kakve mjere treba poduzeti. 

U trinaestom dijelu se govori o onome, koji ubije jednog muslimana i o okolno- 
stima pod kojima ubijstvo usljeđuje. Muslimani su obično ubijani izdajstvom ili 
podmuklim djelovanjem licemjeraca. Četrnaesti dio govori o muslimanima, koji su 
protiv svoje volje morali ostati uz neprijatelja. Petnaesti dio upozorava muslimane 
kad su u namazu da paze, da ih neprijatelj ne iznenadi. Šesnaesti i sedamnaesti dio 
govori o tajnim sastancima Židova. Osamnaesti dio govori o ružnim i odvratnim 
stranama poganstva. U prednjim dijelovima se govorilo također o poganskim 
licemjercima. 

Sadržaj prvih dijelova ovog poglavlja do devetnaestog dijela govori o pravima 
žene i siročadi kao posebnim pitanjima gdje se naređuje pravedan postupak, i drugim 
posebnim pitanjima, koja se više odnose na pojedinca. Sadržaj dvadesetog dijela je 
općenitog značenja. Tu se govori o odnosu Židova i licemjeraca, a u dvadesetprvom 
dijelu se nagovještava njihova potpuna propast. Ističe se da im neće ništa koristiti što 
će oni vjerovati ranije Božje poslanike, ako ne budu vjerovali Hazreti Muhammeda. 

Dvadesetdrugi dio govori o nedopuštenim poslovima Židova i o klevetama 
njihovim te o navodnom razapinjaju Hazreti Isaa na križ. Dvadesettreći dio govori, 
kako su ranije Božje objave nagovještavale dolazak Hazreti Muhammedov, a u dva- 
desetčetvrtom dijelu se izlažu teške pogreške i grijesi kršćana, koji Hazrti Isaa 
podižu na stepen božanstva. Konačno se kaže da ie Poslanstvo sa naroda izraelskog 
prešlo na potomke Ismailove. 

Pošto poglavlje Nisa raspravlja mnoga pitanja, koja su izbila nakon vojne na 
Uhudu, to se razumije da je ono bilo objavljeno kratko vrijeme poslije ove vojne. 
Veći dio poglavlja je objavljen četvrte godine po Hidžretu. 


PREVOD: 
Bismillahirrahmanirrahim 
DIO. 1 — SIROČAD I STARATELJI. 


1 O ljudi! Bojte se Boga, koji vas je stvorio od jedne duše,') 
a od nje je stvorio družicu joj, pa su od njih dvoga nastala mnoga 
muška i ženska čeljad. Bojte se Boga, sa čijim imenom jedni od 
drugih tražite (vaša prava J i čuvajte veze rodbinske.? ) Zaista 


1). Vidi 72 ajet 16 poglavlje ' u 1 kome se govori, da je Bog muškarcima 
stvorio žene od njih (min enfusikum), te se tako objašnjava, da su i 
muškarci i žene stvoreni od iste tvari. Po Kur'anu nema mjesta onom 
mišljenju koje kaže, da je žena stvorena od lijevog rebra muškarčeva. 

2) Arapi su običavali reći, kad bi od koga tražili da im ispuni nji- 
hovu želju ili povrati što im je pripadalo: Tražim ti to u ime Božje ili za- 
klinjem te Bogom i vezom rodbinskom. 


je Bog čuvar vaš. 2 Podajte siro- 
tama imanja njihova. Ne zamje- 
njujte lijepo sa ružnim. INe jedi- 
te njihov imetak izmiješan sa 


„sz, | | grijeh veliki. 3 Ako se budete 
Goe SELE s | bojali da nećete prema sirota- 
ska, GA! | [nima moći biti pravedni, vjen- 
ase EEK | čajte između žena, koje vam se 
ار ولا اټ‎ LENGI © sviđaju po dvije, po tri i po če- 
O fi Kali اڪ‎ tiri.) Ako se budete plašili da 


l A im nećete biti pravedni, onda se 

A mm 95 | || zadovoljite samo sa jednom, ili 
GRANI LiL ESS PA ملاسا‎ sa onom, što je u vašoj ruci 
= imate.“) To je priličnije, da se ne- 
igi py = "ma ćete udaljiti od pravog puta. 4*) 
pa GLK SL Podajte ženama njihove bračne 
darove sa draga srca, a ako vam 

PESME ن وزان‎ CG m 2 | Î one sa draga srca nešto poklone, 
ما‎ s ugodnošću jedite. 5 I ne dajite 
(staratelji i roditelji) maloumnicima imetke vaše, koje vam je 
Bog dao da njima upravljate; hranite ih, odijevajte ih, a kad ste 
s njima recite im lijepu i blagu riječ. 6 Starajte se o siročadi, sve 
dok do ženidbe dorastu. Kad nađete da su umno dozreli, onda im 
imetke njihove predajte. Ne jedite (staratelji) imetke njihove 


3) Sa ovim se dozvoljava višeženstvo uz neke izvjesne uvjete. Ovo 
je poglavlje objavljeno poslije vojne na Uhudu. U ovoj vojni je palo 
mnogo muslimanskih boraca. Veliki broj siročadi je palo na vrat nemoć- 
nih i bijednih udovica. Radi toga se muslimanima preporučuje da se žene 
sa ovakim udovicama ako će prema siročadima moći pravedni biti, jer 
u tom slučaju ta siročad postaju njihovom djecom. Pošto je poslije 
vojne na Uhudu broj muslimanskih žena postao srazmjerno vrlo velik 
prema broju muškaraca, došlo je dopuštenje da se mogu i po četiri žene 
vjenčati. Ne smije se nipošto zaboraviti, da je ovo dopuštenje o višežen- 
stvu uslijedilo pod ovim uslovima i ovakim okolnostima. U 127 ajetu ovo 
dolazi do još većeg izražaja. Treba dodati da po Islamu višeženstvo nije 
norma, nego jedna izvanredna mjera za uređenje društvenih odnosa. 

4) Misli se na žene zarobljene u ratu. Vidi 27 ajet ovog poglavlja. 


*) Redni broj ovog ajeta nije označen u originalu, a slijedeći ajet je pogrešno označen rednim brojem 
4, pa su radi toga ajeti kroz čitavo poglavlje u originalu označeni manjim rednim brojem. 
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rasipajući i čekajući da odrastu (a da vas pri tom muči zavist 
što će im se imetak natrag vratiti). Ko je bogat nek se čuva da ni 
zrno sirotinjskog imetka ne dohvati. Ko bude siromašan neka 
jede po običaju koji vlada. Kada im predajete imetke njihove, to 
pred svjedocima činite. Bog vam je dosta da Njemu račun pola- 
žete. 7 Muškarcima pripada dio od onoga, što im ostave roditelji 
i bližnji njihovi, a i ženama pripada dio od onoga što im ostave 
roditelji 1 bližnji njihovi, pa ta ostavština bila mala ili velika. 
Taj dio je utvrđen i određen.) 8 A kad prisutni budu dijelenju 
| ostavštine rođaci (daljni), siročad i bijedni, podajte im nešto i 
1 lijepom riječi im srca osvojite. 9 Nek strahuju (roditelji) kad bi 
| oni iza sebe ostavili slabašnu i nejaku siročad, bojeći se radi 


5) Prije Islama su Arapi žene i djecu lišavali njihovog dijela u 
ostavštini, koji im je pripadao. Oni su smatrali da našljedstva mogu 
primiti samo oni, koji oružjem umiju i mogu baratati. Ovaj ajet izlaže 
temeljne islamske propise o našljednom pravu. Ako neko ne bude imao 
djece, roditelja ili najbliže rodbine koja ima svoj određeni nasljedni dio, 
onda se broje kao nasljednici i dalja muška i ženska rodbina. 
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njih, (neka s njima koja su im povjerena, lijepo kao rođenom 
djecom postupaju). Neka se boje Boga i neka im govore riječ 
pravu i utješljivu. 10 Zaista, koji jedu imetak sirotinjski nasilno i 
bespravno, oni pune utrobe svoje vatrom paklenskom. Oni će 
biti prženi užasnim plamenom i vatrom. 


7 U ToS DIO. 2 — PROPISI O 


u = , NAŠLJEDSTVU. = 

si; نود‎ 9 BAG IZ 11 Bog vam naređuje. u pra- 
Je KA Li 

A2) rare SRV a= 


vima djece vaše, da muško di- 

jete nosi dva dijela, a žensko 

jedan dio.‘ `) Ako bude dvoje ili 

više ženske djece, onda im pri- 

padaju dvije trećine imetka, što .. 
ga je umrli ostavio. Bude li jedno. | 
žensko dijete, onda mu pripada 
polovica ostavštine. Ocu 1 majci 
umrlog pripada po jedna šestina 
od ostavštine ako umrli bude 
: imao djece. Ako umrli ne bude 
| imao djece, a roditelji mu nje- | 
govi budu nasljednici, tada majci | 
njegovoj pripada jedna trećina. | 
Ako umrli bude imao braće, 
tada majci pripada jedna šestina. 
(Ovi propisi su) pošto se oporuka (umrlog) izvrši i dug podmiri. 
Očevi vaši i djeca vaša, vi ne znate koji su vam bliži po koristi. 
Ovo vam je odredba 1 zapovijed Božja. Bog zna i odredbe Svoje 
mudro izriče. 12 Vama pripada polovica imetka što ga ostave | 
žene vaše, ako ne budu djece imale, a ako budu imale djece, onda 
vama (muževima) pripada jedna četvrtima od onoga, što one 
ostave, pošto se izvrši oporuka, koju budu oporučile ili pošto se 
dug podmiri. Ženama pripada četvrtina od onoga što vi (muževi) 
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5) Ovdje se misli na kćeri. Ako ne bude drugih nasljednika, osim 
kćeri, onda njima pripadaju dvije trećine. Ako bude i više kćeri od dvije, 
opet im pripadaju dvije trećine. Vidi 175 ajet. 
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ostavite, ako ne budete imali djece, a ako budete imali djece, 
onda njima pripada osmina od onoga, što vi ostavite, pošto 
se izvrši oporuka, koju ste oporučili ili dug podmiri. Ako bude 
čovjek, koji se naslijeđuje bez poroda i bez roditelja, a isto tako || 
1 žena, a budu imali brata ili sestru, onda svakom od njih pri- 
pada po jedna šestina. Ako ovih 
bude više, onda zajednički nasli- 
jeđuju jednu. trećinu ostavštine, 
pošto se izvrši oporuka, koja je 
oporučena ili dug podmiri. Tre- 
1 ba da niko ne vidi štete") (od | 
9 د‎ Kea, per nasljednika). Ovo vam je prepo- 
ok pe اا لادی مس اونا‎ 317 ruka od Boga. Bog sve najbolje 
SLE ونارو نه‎ ci : KATE = i ٢ je. u To su ddr 
ožje. Ko se pokori Bogu 1 Nje- 
govu Poslaniku, Bog će ga uvesti 
ZSA u vrtove rajske ispod kojih rije- 
IALA NOVE 306. EN ke teku, i oni će u njima vječno 
ان‎ SEAT اسر‎ boraviti. To je najveća sreća i 
j _— : otic si najveći uspjeh. 14 Ko ne bude 
iss“ pokoran Bogu i Poslaniku je- 
govu i prekrši odredbe Njegove, 
On će ga uvesti u pakao u kome 
će vječno boraviti. Njega čeka 
kazna, koja ponižava. 


e 


DIO. 3 — POSTUPAK SA ŽENAMA, 


15 One, koje blud počine 1 u razvrat padnu od vaših žena 
treba između vas četvoricu protiv njih kao svjedoke (pravične) 


7) ') Propisi kur'anski koji se odnose na nasljedno pravo vilo su jedno- 
stavni. Njihov smisao je ovaj: U prvom redu treba podmiriti dugove 
umrlog, ako bude kakva oporuka, treba je izvršiti. Iza toga se daju dije- 
lovi koji pripadaju mužu i ženi. što iza njih ostaje, onda treba rastaviti 
dijelove koji pripadaju ocu i materi. Nadalje se odvajaju dijelovi, koji 
pripadaju djeci i muško nasljeđuje dva, a žensko jedan dio. Ako umrli 
nema djece, onda se dijelovi roditelja uvećavaju i odijeli se dio koji pri- 
I pada braći i sestrama. Umrli, koji ne ostavi ni djece ni roditelja, 7 

"imetak će mu pripasti braći i sestrama. | 
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doka posvjedoče, zadržite ih u | 


postaviti. Ako to četvorica svje- 


kućama dok ih smrt ne stigne ili 
dok im Allah nekakvog izlaza 
ne nađe.*) 16 Između vas (mu- 
škarca ili šene) koje od dvoga 
blud počini, mučite ih. Ako se 
pokaju i poprave onda ih ne 
kažnjavajte. Bog prima pokaja- 
nje i milostiv je. 17 Samo Bog 
može primiti pokajanje onih, 
koji počine nevaljalštine iz ne- 
znanja, pa se brzo zatim pokaju. 
Takovih će Bog pokajanje pri- 
miti. Bog zna i mudar je. 18 
Nema pokajanja za one, koji 
trajno nevaljalštine čine, sve dok 
ih smrt ne zateče, a onda kaže: 
»Evo se sada kajem«, a ni za one, 


koji kao nevjernici umru. To su 
oni, za koje smo Jra lesa i groznu kaznu. 19 O vjernici! 
Nije vam dozvoljeno, da nasilno žene nasleđujete.?) I ne zatva- 
rajte ih 1 ne mučite ih, da bi ste im oduzeli ono što ste im dali, 
osim ako bi počinile otvoren razvrat ili blud. S njima lijepo i 
prijazno postupajte. Ako vam se one ne budu sviđale (mislite, 
jer vi ne znate), pa može biti ono, što se vama ne sviđa, da łe 
Bog u tome dao mnogo dobra. 20 Ako vi budete htjeli sg 
jedne žene uzeti drugu ženu!“) i jednoj budete kao bračni dar | 
dali veliki imetak, onda od toga ništa nemojte natrag uzimati. 


8) U: 24 ajetu se govori o kazni za blud i nevaljalštine. Ovdje se na- 
ređuje da se za kaznu ovakove žene liše slobode. 

9) Prije Islama je kod Arapa bio običaj da bi žena umrlog pripala u 
nasljedstvo najstarijem sinu ili kojem drugom rođaku. Ako bi htio on 
bi je mogao uzeti ili bi je mogao i drugome dati, a mogao joj je za- 
braniti da se za makar koga drugog uda. 

10) To jest ako budete htjeli jednu ženu pustiti, a drugu uzeti. Na 
ovaj način se ističe da je prirodna pojava da čovjek bude oženjen. Ako 
jedan muškarac pusti jednu ženu, onda treba da se drugom oženi. 


مر 


دت تک ا oak njo‏ 


Poglavlje: 4. د‎ Nisa o = A 


 ———————— 


Zar ćete ga vi vratiti (novac, a Elle; 


ص 


imetak) čineći potvoru (na svo- 
ju ženu) 1 otvoreni grijeh. 1 
Kako ćete taj novac vratiti, ka- 
da ste potpuno svoji bili, a one su 
od vas uzele zdravu 1 neporecivu 
riječ. 22 Nipošto se ne ženite sa 
ženama, koje su bile za očevima 
vašim udate. Što je bilo, to je 1 
prošlo. Ovo je zaista bestidno i 
ružno djelo. Vrlo ružan 1 gadan 
put!) 
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DIO. 4 — ŽENE, KOJE SE NE 
MOGU VJENČATI. 

| 23 Zabranjuje vam se da se 

| Ženite sa majkama vašim, kće- 


1 


rima vašim, sestrama vašim, 
tetkama vašim po ocu i po majci, 
sa kćerima braće i sa kćerima ll 
sestara, sa pomajkama vašim i sestrama po mlijeku, sa maj- 
kama žena vaših (punicama) i sa pastorkama vašim, koje su 
pod skrbništvom vašim od žena vaših, koje ste obgrlili 1 oble- 
žali. A ako vi ne budete njih obležali, onda nećete biti griješni, 
ako ih (pastorke) vjenčate. Grijeh vam je, da se ženite sa 
ženama sinova vaših i da zajedno dvije sestre vjenčate. Što je 
bilo to je i prošlo. Zaista je Allah milostiv 1 oprašta. 


| Džuz: 5 


24 Grijeh vam je, vjenčati udate žene, osim ako su robinje 
vaše (u ratu zarobljene). Ovo vam je zapovijed Božja. Osim 
ovih, druge vam se sve dozvoljavaju!?) da ih uzmete trošeći 
` 11) Prije Islama je najstariji sin mogao vjenčati ženu svoga umrlog 
oca. Ovaj nemoralni običaj Islam zabacuje i zabranjuje ga. 


12) Iz ovoga se jasno razumije da neko ne može sklopiti braka prije 
| nego postane sposoban za samostalno privređivanje. 
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Ear هو ا مو نب هتسم رس‎ KOPIJU NEEE: n سی‎ En 


: V 


imetak vaš, (za bračne darove) 
da kreposno živite ne čineći blu- 
ENE مار اص د‎ | da. Pa kad ste obležali 1 obgrlili 
( a i žene, koje ste vjenčali, onda im 

pe هړ رر‎ 2 . š 
E gak salta ; potpuno podajte ugovorene i od- 


S 2 3 ولس عب‎ Se و‎ ređene darove bračne. Nećete 
odi : biti griješni, ako se budete spora- 


Da 2.2 وور و‎ .. . E 
zA IRAN KA ao zumijevali (da se bračni dar po- 


bee 


Gu و د2‎ a z veća ili da žena jedan dio poklo- 
وو‎ USTANE روان‎ go K A E 5 : P . 


ni), pošto je već bračni dar bio 


SAAS Gole u ولوا‎ određen 1 utvrđen. Zaista Bog sve 


(Eve اا کےا‎ zna i svim stvarima mudro 
IENE لس نک اط مسر‎ upravlja. 25 Ko od vas ne 6 


O میټ‎ AIS mogao da vjenča slobodnu i kre- i 


ga LO: posnu pravovjernu ženu (jer 
o nema eke da podmiri ٢ 
sa jeo ad Panamu د ورت‎ 
So pan | , | između vaših pravovjernih dje- 
mom | vojaka. Bog najbolje zna vjero- 
vanje vaše. Vi ste svi (slobod- 
njaci i robovi) nastali jedni od drugih. Vjenčajite ih sa dozvolom 
gospodara njihovih. Podajte im njihove bračne darove na lijep i 
pravedan način. Pazite da kreposne budu, bluda ne čine 1 da 
potajnog prijateljstva ne sklapaju. Ako one kao udate zapadnu 
u razvrat i u blud, one će se kazniti sa polovicom kazne, kojom 
se slobodne žene kažnjavaju. Ovo je (brak sa robinjama) za one 
koji se između vas boje, da će u grijeh zapasti (jer ne mogu 
2051106 savladati, a nemaju mogučnosti, da se sa slobodnom 
ženom vjenčaju). Da se strpite, to vam je mnogo bolje (da kre- 
posne robinje vjenčajete). Bog oprašta i milostiv je.!'“) 


DIO. 5 — ŽENINO PRAVO RASPOLAGANJA. 
26 Bog hoće da vam svaku stvar objasni i uputi vas stazama 
onih, koji su prije vas bili i primi pokajanja vaša. Bog sve zna 


` 18( 0 Ovaj ajet objašnjava uvjete pod kojima se mogu ratne ARON lje- 
nice vjenčavati. 
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i odredbe Svoje mudro izvršava. 
27 Bog hoće da primi pokajanja 
vaša, a oni, koji slijede strasti, | د څه ات ا‎ E 
hoće da vi potpuno skrenete s | و‎ 
pravog puta. 28 Bog hoće da vam djete x SE i; 
olakša terete vaše. Čovjek je | P : ې‎ 
۷ . i ۳ la 
stvoren kao slabašno biće.'*) 29 | Ga 1659 o — 
O vjernici! Ne jedite međusobno : SKA MJE TENNE KE 
imetke vaše na nedozvoljen i ne- ' 
0 KORE تا‎ Per 
pravedan način! Samo to činite | o ta ۷ b i 
zamjenom i trgovinom uz zado- مسوا‎ a اوه اسان‎ 
voljstvo vaše. Ne ubijajte jedni 
druge! Zaista vam je Bog milo- 4 JA o 
٩ ve همه‎ . . Ẹ و‎ O 
stiv. 30 A ko to uzčini nasilno ijj وسو‎ 
nepravedno, Mi ćemo ga pržiti j | _ na Ei 
vatrom paklenskom. Ovo Je} SE KENAN کک‎ 
o 7 1 "د‎ ee . 7 
Bogu 0 lako. 31 Ako se vij Kron ko Kete: kak 
budete klonili velikih grijeha, | 
koje smo vam zabranili da ih! Taku E Nm 
činite. Mi ćemo nevaljalštine حا‎ =M 
vaše pokriti i uzdignut ćemo vas na častan i visok položaj.!*) 32 
Nemojte sa zavidnošću susretati što je Bog uzdignuo jedne između 
vas nad druge. Ljudima pripada udio, što su ga oni zaslužili, a i 
ženama pripada udio, što su ga one zaslužile. Svaku želju svoj 


1 


i tražite, da vam je Bog iz Svog obilja podari. Bog sve najbolje 


| 
m 


zna. 33 Mi smo postavili nasljednike za imetak, što ga ostave 
roditelji i rodbina, a onima, kojima ste se obvezali, podajte 
njihov dio.'*) Bog je svemu istinski svjedok. 


14) Pošto je čovjek slabo biće ne može naći puta da se spasi od po- 
grešaka. Radi toga mu se šalju pejgamberi i oni mu pokazuju pravi put. 

15) Ako se čovjek čuva od grijeha, kod njega onda nestaje zlih i ne- 
valjalih sklonosti. 

16) Prije Islama su ljudi sklapali ugovore za zajedničku obranu i za- 
štitu. Kad bi jedan od ugovornika umro, onda bi obično druga strana 
dobila jednu šestinu ostavštine umrlog. Kur'an ovako nasljedstvo ne 
prima. Sa ovim: »podajte njihov dio«, misli se da im se pruži pomoć za 
usluge koje su prije Islama činili, a kasnije takvi ugovori više ne mogu 
vrijediti. 
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DIO. 6 — O NESUGLASICAMA 
IZMEĐU MUŽA I ŽENE.. 


اھ تھا نا کا کا 


| ناا اود‎ E Kali, 


SEKSA 34 Muškarci upravljaju i vo- 
de brisu o ženama,") jer je 
Allah odlikovao 1 uzdignuo jedne 
iznad drugih 1 jer oni troše 
imetke svoje (za izdržavanje 
žena). Zato će dobre žene biti 
pokorne Bogu i čuvat će, kad su 
im muževi odsutni ono, što mo- 
raju čuvati, jer 1 Bog njih ču- 
| va.) One žene, za koje se 
| bojite da će biti nepokorne, sa- 
vjetujte ih, ostavite ih same u 
ložnicama njihovim i i tucite ih.!?) 
Ako su vam pokorne, onda ne | 
tražite puta protiv njih (da im 
nasilje činite). Bog je uzvišen 1 | 
velik. 35 Ako se bojite, da će | 
doći do razdora i svađe između muža i žene, onda pošaljite jed- | 
nog posrednika od muževe a jednog od ženine porodice. Ako | 
Re strane budu htjele izmirenje Bog će ih dovesti do uspjeha.?") 


I Bog sve zna i o svim željama i ciljevima je obaviješten. 36 Obo- | 


a Cilj je ovoga istaknuti da muškarci čuvaju interese žena i obez- ij 
| bijede im sve što im je za život potrebno. i 
1 18) Ovim se ističe da žena mora paziti na prava svoga muža i Can $ 
1 svoju bračnu nevinost. 
| 19) Kad žena pokaže nepokornost, tada je treba istući, ali samo kad 
| počini kakav velik i težak grijeh. Na primjer prema jednom hadisu u ve~ 
| likoj hadiskoj zbirci »Sahihi Muslimu«, ovo se može učiniti samo onda, 
j kad žena primi u posjetu jednog muškarca, čiju posjetu joj muž ne do- 
j zvoljava, ali na tijelu žene to tučenje ne smije ostaviti nikakova traga. 
J Ibni Abbas kaže da se u ovakvom slučaju može samo misvak (naročito 
drvce za čišćenje zubi) upotrijebiti. 

20) Pogrešna je tvrdnja onih koji kažu, da Islam dopušta razvod 
. braka i zbog najneznatnijeg uzroka. Kada se između muža i žene pojavi 
kakva nesuglasica treba da i jedna i druga strana odredi posrednika, koji 
| će nastojati da izmiri zavađene bračne drugove. Ako njihovo posredovanje 
|| ne uspije, onda istom može doći do razvoda braka. 
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| Bog iz Svog obilja dao, Mi smo 


ohole i ponosite. 37 One, koji su 


i daće za njega veliku nagradu i plaću. 41 Pa kakvo će biti stanje 


||. ste pijani sve, dok ne budete potpuno znali šta govo- 


žavajte Allaha i nemojte Mu 
nikakova druga zamišljati. Či- 
nite dobro ocu, majci, rodbini, 
siročadima, bijednima, bližim 1 
daljim susjedima, saputniku, put- 
niku 1 onima, što su u vašoj ruci 


(robovima). Zaista Bog ne voii 


še ETO, pa 
تام ودا‎ IIE 
SEGN عا‎ slao 


bje sato " 


pete áis 
GEJE LSE 
ا‎ us ف‎ "= 2 MIA 


škrti 1 ljudima naređuju da škr- 
tare i koji sakrivaju što im je 


za nevjernike pripravili kaznu, 
koja strašno uništava. 38 I one 
(Bog ne voli), koji dijele imetak 
svoj, da bi se ljudima pokazali, 
i ne vjeruju ni Boga ni Sudnjeg 
dana. Kome satana bude drug, 
ružan i gadan će mu to drug biti! 
39 A šta bi im bilo da vjeruju 
Boga i Sudnji dan 1 da žrtvuju 
od onoga što im je Bog podario?! Bog ih dobro poznaje. 40 
Zaista Bog ne čini nasilja ni koliko jedno sitno zrnce.?') Ako 
učinjeno dobro bude koliko malo zrnce, Bog će ga udvostručiti 


> ل س 


b 
ر ر‎ e ر و رمه‎ 
O ییا روجو مم ودنه زا مه کا فراعمو‎ b. 
CERA a LERA 
Kao OEE zs 


Pa‏ لوان امل َد 


(nevjernika), kad dovedemo od svakog naroda svjedoka i kad 
tebe (Muhammede) dovedemo kao svjedoka protiv svih ovih. 
42 Tada će poželiti koji su poricali i poslaniku bili nepokorni, 
da su sa zemljom bili sravnjeni. Oni neće moći pred Bogom ni 
jednu riječ sakriti. 


DIO. 7 — DUHOVNI PAD ŽIDOVA, 
43 O vjernici! Ne približujte se namazu (molitvi) kada 


21) Za najmanje dobro i za najmanje zlo neće se ni za trun ni na- 
grada ni kazna umanjiti. 
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Kur'an časni 


rite.) Isto tako kada ste džu- 
nub (nečisti poslije izlučivanja 


sjemena 18 mokračne cijevi), sve | 


dok se ne okupate, samo ako ni- 
jeste putnici. Ako ste bolesni ili 
na putu, ili ste izvršili nuždu ili 
obležali žene,’) pa ne nađete 
vode, onda udarite po čistoj 
zemlji (rukama) 1 potarite lica 
vaša 1 ruke vaše.?”*) Bog opra- 
šta 1 milostiv je. 44 Nisi li vidio 


one, što im je dan jedan mali dio | 


Knjige? Kupuju nevaljalštinu i 
zabludu 1 hoće da 1 vi skrenete 
na krivu stazu. 45 Bog najbolje 
poznaje neprijatelje vaše. Bog 
vam je dosta kao zaštitnik. On 


ومن لرك 

= کڪ واه راھ 
s. LO SSES, = vam je dnu kao- pomoćnik.‏ 
Među Židovima ih ima koji‏ 46 

riječima mjesto mijenjaju i zna- 
čenje pojedinih riječi izvrću?5) pa govore: »Čuli smo 1 nijesmo 
se pokorili« i »čuj, a da ti ne čuješ« i kažu spazi nask, a pri tom 
jezike savijaju, grde i psuju jezicima svojim, a vjeru ruglu izvr- 
gavaju. Ali kad bi oni rekli: sČuli smo, primili smo, pokorili 
smo se i pogledaj nas«, bilo bi im mnogo bolje 1 ispravnije. Ali 
ih je Bog prokleo zbog nevjerstva njihovog i samo će mali broj 
njih vjerovati. 47 O šljedbenici Knjige! Vjerujte ono što smo Mi 
u razmacima objavili, a što potvrđuje ono, što vi imate?) prije 


22) Ovo je prvi objavljeni ajet o zabrani opojnih pića. U isto doba 
ovaj ajet nam kaže da čovjek koji je u namazu mora da razumije smisao 
onog što uči. 

23) Misli se na polno općenje. 

24) Ako nema vode ili ge boji da mu upotreba vode može naškoditi, 
onda će u takvom slučaju tejemmum uzeti. 

25) Kur'an govori da su židovi iskrivili sadržaj Tevrata (2:75—79), 
(5:18—41), a i ovaj ajet to naročito ističe. 

| 26) Kur'an utvrđuje osnovne i opće zasade ranije objavljenih Božjih 
| knjiga. Utvrđivanje osnovnih zasada ranijih knjiga po Kur'anu ne znači, 
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nego lica uništimo i straga ih 
zakrenemo,?") ili prije nego ih 
prokunemo kao što smo prokleli 
one, koji su subotnji odmor oma- 
lovažavali. Zapovijed Božja se 


svakako izvršava i ispunjava. 


48 Bog zaista neće oprostiti, da se | 
Njemu drug pripisuje, a opro- : 
stiće osim ovoga i druge grijehe | 
kome On bude htio.2#) Ko Bogu | 
druga pripisuje i zamišlja, teško | 
potvara 1 veliki grijeh čini. 49 | 


1 ga 8 سو‎ 


وڪ وړ مایا ھ GE SUN‏ 


7 سا 


vi IT NJ i 
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Da li si vidio one, što sebe oda- 
biru i čistim smatraju (kršćane 
i Židove koji govore: mi smo 
sinovi i prijatelji Božji). Bog 
koga hoće toga i odabire. I nji- | 
ma se neće ni za jednu trunčicu : 
nasilje počiniti. 50 Pogledaj دیا‎ 
ko se oni potvorama na Boga 

nabacuju i kako lažu. Ovo je dosta da istakne posve otvoreni gri- 
jeh (koji će se kazniti). 


KA Sa هوه ره ر ره ور‎ e 


وهمم ن صد عله SA O) oi‏ 
E‏ 
sai |‏ جا رالانا ا 


7 SAV KAI 


Bia ار‎ 


202 ځار رک 
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da one nisu izvrnute tokom vremena od svojih sljedbenika, jer Kur'an 
iznosi one zasade, koje su u ranijim objavama bile prilikom njihovog | 
objavljivanja. — 

27) Ovim se hoće da kaže, šljedbenici ranijih objava pošto budu li- 
šeni svoje veličine i blagostanja, da će udariti na poniženje i razne ne- 
sreće, 


28) Kur'an kaže da je višeboštvo neoprostiv grijeh. Ovome nije uzrok 
da bi se tim umanjila veličina i dostojanstvo svemoći Božje, nego na- 
protiv, čovjek vjerujući u to nemoguće višeboštvo, unizuje svoje ljudsko 
dostojanstvo. čovjek je stvoren kao gospodar prirode. Ako bi čovjek po- 
čeo šiju sagibati pred onim što je stvoreno, ili bi počeo obožavati nešto 

što je njemu ravno ili niže od njega, onda bi potpuno ponizio samoga 
sebe i ogriješio se o onaj cilj, za koji je čovjek stvoren. Zato što više- 
boštvo i pripisivanje druga Bogu u kojem bilo pravcu unizuje i obara 
čovjeka sa one visine, na koju ga je Bog uzdignuo, Kur'an ga strogo 


| osuđuje i zabranjuje. 
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GEN) : DIO. 8 — VLAST, KOJA JE DANA 
راه‎ A5 MUSLIMANIMA. 


91 Da li si vidio one, što im je 
jedan dio Knjige dan? Oni vje- 
ruju u satanu i čarobnjaštvo 1 go- 
vore nevjernicima, da su oni na 
؛‎ boljem i ispravnijem putu, nego 
su oni što vjeruju. ") 52 To su oni, 

što ih je Bog prokleo. Koga Bog 
, prokune, pa ti nikad nećeš njemu li 
| pomoćnika naći. 53 Zar će nji- || 
i ma pripadati neki dio vlasti?! 
| (Tako što neće biti). Pa 1 ako 
i 
| 
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| im padne nešto u dio, oni neće 
i ljudima dati ni toliko, koliko 
bi moglo stati u vanjske udubi- 
ne hurmine košpice.3°) 54 Zar 
“oni zavide ljudima na onome, 
| što im je Bog iz svog obilja po- 
dario)! Mi smo zaista dali 
potomstvu  Ibrahimovu Knjigu 
i mudrost i dali smo im vlast veliku.“') 55 Neki su između njih 
vjerovali u Knjigu, a neki su se od nje okrenuli. Ovima je pri- 
pravljena grozna i plamena vatra paklenska! 56 One, koji ne 
vjeruju znakove Naše i poriču ih, Mi ćemo ih zaista baciti u 
vatru paklensku. Kad god im sagore kože njihove, Mi ćemo ih 
zamijeniti drugim kožama da tako mučenje i kaznu kušaju“?) 


رد ودا نا EBE‏ غوت اوا اس 
اه g esse URA!‏ 


29) Židovi su napustili čisto jednoboštvo i počeli su vjerovati u ča- 
robnjaštvo, vračanje i slične stvari, koje satana čovjeku nameće. Islam 
ovo sve zabacuje, pa pošto su Židovi zapali u razne bajke, Kur'an Arape 
I muslimane postavlja iznad Židova. 

30) židovi su bili jako zavidni, kad su vidjeli napredovanje i uspjehe 
Božjeg Poslanika. Oni su u tome vidjeli propadanje njihove moći i nji- 
hovog dobrog privrednog položaja. Kur'an ovim ističe njihovu veliku za- 
vidnost i škrtost. 

31) Božanska, duhovna vlast je i sada u potomstvu Ibrahimovu, samo 
je sa Israilovog roda prešla na Ismailov rod. Ovo je obaveza koju je || 
Allah dao Ibrahimu. Svi su muslimani Hazreti Ibrahimovo duhovno po- || 
tomstvo i našljednici. 


32) Ovaj ajet ističe da će kazna biti vječna i trajna. 
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Bog je velik i mudar. 57 One, 1 Ede 
koji vjeruju i čine dobra djela, p L 
Mi ćemo ih uvesti u vrtove raj- | 4. 34 an 

ske ispod kojih rijeke teku, i u لاو‎ Vs IPA Pe 
će u njima vječno boraviti. Tu oK Se OVLA nd: 
će imati čiste družice. I Mi će- ae او‎ SK a. 7 H deda 
mo ih uvesti pod hladnjake, koji Moze Ke 

će im veselje 1 radost pružiti. 58 Ju o o AO رزج‎ 
Bog vam zapovijeda, da stvari, pe 3 j. 
koje su vam povjerene predajete GOLI, sre ravni ومهعا١‎ | 
onima, kojima one i pripada- ES oku 0 TE WA لي‎ 
ju.??) Kad budete ljudima sudili, s 
da pravedno sudite. Zaista vam | السا‎ < SELE NARASTI do a 
Bog divne pouke daje. Bog sve aa aii | 
čuje 1 sve vidi. 59 O vjernici! ; 
Pokoravajte se Bogu i pokora- : VEŠ ZELE ba EE | 
vajte se Poslaniku 1 onima, koje i e Ea 
ste izabrali, da upravljaju va- 
šim poslovima. Ako se u neče- 
mu razidete, onda se obratite 
Bogu i Njegovu Poslaniku, ako vi vjerujete u Boga i Sudnji dan. 
f To će za vas biti dobro i posljedica će toga biti vrlo dobra (jer 
1 ćete izbjeći svojevoljno tumačenje). | 
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DIO. 9 — NEPOSLUŠNOST LICEMJERACA. 


60 Jesi li vidio one, što tvrde da vjeruju u ono, što je 
tebi objavljeno, i u ono, što je prije tebe objavljeno, kako hoće, 
| da im satana presudu izreče; a njima je bilo naređeno, da u sa- 
| tanu ne vjeruju.**) Satana hoće da ih potpuno odvrati i od pravog 
| puta udalji. 61 Kada im reče: Pohrlite Objavi Božjoj i Posla- 


33) Povjerene stvari ili emanet jesu razni položaji i zvanja u dru- 
štvenom uređenju, za koje muslimani trebaju birati samo sposobne ljude, 
koji će odgovarati tim položajima. 

34) Licemjerci su bili naklonjeni obožavanju idola. Kada bi se licem u ( 
lice sastali sa nevjernicima, onda bi govorili da su s njima, a da sa mu- I 
slimanima samo prividno veze podržavaju. Pod satanama se misli vođe 
nevjernika, koji istinu poriču. 


ورسم ص ومو 9 


ZOLA Me 


Kur'an časni 


E م‎ LAT pa 
E RAK VI: GL 


2 رلااس رما دا د 


11 


bye 


Edis EG 


2 ا‎ ere و‎ 
JANA نو‎ lez lo مامه‎ 
“72 > 


te 442 Prusi 
اص‎ we 


AR 126‏ ,اص 
CI SPOL PLINOM Kes‏ 243 


BA 


HA ANAA £3 e ja 


ر 


PASA 
46. mo 


ze JES وا‎ 
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Ia) 
اکن هون ڪت‎ 


SAGE JEO Cehi 


É 


ME SE 


معهر 


niku, tada ćeš vidjeti licemjerce, 
kako se potpuno od tebe uda- 
ljuju. 62 Kada ih snađe kakva 
nevolja radi djela njihovih, ko- 
ja su počinili, onda ti pristupaju 
1 dolaze, pa zaklinjući se Bogom 
kažu: »Mi smo samo htjeli da 
dobro učinimo 1 da mir uspo- 
stavimo«. 63 Fo su oni, što Bog | 


——— سي‎ ———=<e ay 


zna, šta se u njihovim srcima | 


aa _—_—— 
! nalazi. Okreni se od njih, savje- 
| tuj ih 1 govori im o njima riječi, 


koje će ih u srce taknuti. 64 I ne- 
ma Božjeg poslanika, koga smo 
Mi poslali, a da mu sa Božjim 
dopuštenjem nisu pokorni bili. 
A kad oni sami sebi nasilje po- 
dođu tebi, pa od Boga 
traže i mole da im oprosti gri- 
jehe njihove, i poslanik bude 


čine i 


tražio i molio oproštenje za njih, oni će vidjeti, da Bog prima 


pokajanje 1 da je milostiv. 65 Zar ne, tako mi tvoga Gospodara, 
oni neće biti pravi vjernici, dok ne budu tebe uzimali kao sudiju 
u sporovima svojim, pa da za tim u dušama svojim ne osjete 
nikakva nemira sa onim, što si im ti presudio, 1 dok se tebi pot- 
puno ne predaju. 66 Da smo Mi njima naredili da se ubijaju ili 
da se sa domova svojih maknu, to bi ih samo mali broj tu zapo- 
vijed izvršio.) Kad bi oni radili kako im se savjetuje, bilo bi 


im mnogo bolje 1 to bi ih još jače učvrstilo. 67 Tada bi im 1 Mi 
od Naše strane dali veliku nagradu. 68 I sigurno bi ih uputili 
na pravi put. 69 Koji se pokore Bogu i Poslaniku, ti će biti sa 
poslanicima, pravednicima, borcima za vjeru i dobrim ljudima, 
koje je Bog obdario blagodatima Svojim. Divni su to drugovi! 


| Dvoličnici i licemjerci su bježali od makar kakvih žrtava u ovom pravcu. 
| 


35) Drugovi Božjeg Poslanika nisu se sustezali da za vjeru i svoje 
živote žrtvuju, pa su zato napuštali svoje domove i svoju rodnu grudu. 


E EEE =‏ بي دم لسا == 
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p Ta je blagodat od Boga. Bog 


blagodati Njegove). 


dovoljno zna (koji su zaslužili 


SEST‏ لالا 


REKA CD (SANU TES 
DIO. 10 — OBRAMBENI RAT : 


PRAVOVJERNIH. NIJE 

1 O vjernici! Budite opre- | زا‎ sE A 
72101 1 oboružajte se. Napre- 8 

dujte u pojedinim skupinama ili اوت‎ VL - 

pođite naprijed svi skupa. 72 | 

Između vas ih ima, koji su vrlo 


SA O‏ سرا روا یکر 
agoi‏ در spori (da podu u borbu, dvolič- SVE‏ 


nici). Ako vas zadesi kakva نر ره‎ a 

: g so AKA Io A še 
nesreća kaže: »Bog mi je poda- AG 
rio da ne budem s njima u zajed- | | زو‎ ena a. 


nici«. 73 A ako vas stigne kakvo nm SD 
dobro od Boga, onda on govori sal al če bbs ھا‎ 
kao da izmedu vas i njega nije یزرا‎ EGE) ني‎ 
bilo nikakva poznanstva 1 lju- 
bavi: sKamo moje sreće da sam 
uz njih bio, pa bih veliku sreću i uspjeh postigao«. 74 Onda neka 
se na Božjem putu bore, koji će žrtvovati zemni život za život 
u vječnosti. Ko na Božjem putu boreći se bude ubijen ili pobjed- 
nik, Mi ćemo mu dati veliku nagradu. 75 A zašto se vi ne borite 
na Božjem putu i za slabe i nemoćne muškarce, žene i djecu koji 
govore: »Naš (veliki) Bože! Izvedi nas iz ovog grada, čiji su 
stanovnici nasilni ljudi! Pošalji nam od Tebe jednog spasitelja! 
Pošalji nam od Tebe jednog pomagača«.%) 76 Oni koji vjeruju, 


bore se na Božjem putu, a nevjernici se bore na putu sataninom. 


36) Ovaj ajet nam objašnjava šta je to borba na Božjem putu. Mu- 
slimani su pred nasiljem morali iseliti iz Mekke. Zato ovaj ajet naziva 
Mekku »gradom nasilnika«. Muslimani su u Mekki bili slabi i nemoćni, 
te su bili izloženi najvećim mučenjima i zlostavljanjima. Ova nasilja i mu- 
čenja nisu podnosili samo muškarci, nego i žene, pa čak i djeca. One ne- 
moćne spasiti od ovih groznih i užasnih mučenja je bila dužnost i to je 
borba na Božjem putu. Slijedeći ajet govori da se nasilnici i tlačitelji bore 
na vražjem putu. 
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Borite se sa pomagačima satane. 
Spletke satanine su vrlo slabe. 


DIO. 11 — STANJE 
LICEMJERACA. 


Koe s KI © KS 


l TI ومر ور‎ 


EEE s paze 77 Da li vidiš one, što im je 


| 
rečeno: »Potegnite vaše ruke 
pm r يوان به وا‎ (ustegnite se od borbe), klanjaj- 
te potpuno namaz i dajite zekat«. 
Pa pošto im je naređeno da se 
bore, tada se jedan dio njih bo- 
jaše ljudi, kao što se Boga boji, 
ili još 1 više su se bojali. Govo- 
rili su: »Bože naš! Zašto si 
| 


La 24. || nam zapovijedio da se borimo 
42756 aotea Siib n 


i ratujemo? Zašto nas nisi osta- 
vio za kasnije do jednog blizkog 
roka«.*") Reci: Užici zemalj- 


La 
rig 422 PARAN SA : 


ak AP aiin aN 


ARAN RERA ja 


هنس نس سم PR‏ 


نس مھ د a‏ 0 سو په مهو i‏ سن 


' za one, koji se čuvaju i boje. 


j Vama se ni za jednu trunčicu neće nasilja učiniti. 78 Gdjegod se 
vi nalazili, smrt će vas stignuti, pa makar se vi nalazili 1 u naj- 
jačim utvrđenjima. Ako ih stigne neko dobro, govore: »Ovo je 
od Boga«, a ako ih zadesi neko zlo kažu: »Ovq, je zbog tebe«. 
Reci: »Sve je od Boga«. Šta je ovim ljudima, da teško shvaćaju 


| stigne, od Bo Boga ti je, a zlo koje te zadesi, to ti je od tebe.) 


37) I ako je cilj muslimana donekle bio da plijenom podmire svoje 
oskudne potrebe, ipak su licemjerci, koji su bili zaljubljeni u svjetska 
dobra, prvi u boj letili. Ali muslimani, koji su se izlagali najvećim mu- 
kama i zlostavljanjima i izdržavali najtežu borbu za pobjedu Istine, us- 
tezali su se da se pridruže ratovanju i tražili su dopuštenje da u ratu ne 
sudjeluju, ali kad su stupili u borbu onda su do kraja i u najtežim ča- 
sovima kao nepomičan zid borbu izdržali ne prezajući pred neprijateljem, 
pa makar kako jak bio. 

38) Dobro ili zlo, sreća ili nesreća sve je od Boga. Ali Bog je istinska 
| dobrota i sve dobro od Njega dolazi,.a zlo i nesreća su posljedica ljudskog 


ski su kratki. Vječnost je bolja_ ! 


ono, što im se govori i razlaže?! 79 (Čovječe!) Dobro, koje te 
ME وو‎ 


PLI OE REEF YL FLEE“ RTT COA IV REKET‏ مهم ووهه وا 


~ 


Poglavlje: 4. 


Tebe smo (Muhammede!) po- 
slali ljudima kao poslanika. Do- 


sta ti je Bog (za ovo kao) svje- 


dok. 80 Ko se pokori Poslaniku, 
taj se je i Bogu pokorio. A ko 


si dts 


٢٣٢٢ ٢ت سي‎ 


k À . . LAL 
okrene leđa, pa Mi te nismo ! ا‎ SLANJE FOS و‎ 


poslali da im čuvar budeš. 81 Oni | 
وره وک <. ر ره د و‎ uian 
Lasta“ علوت نھد و‎ dl 


govore: »Dužnost je naša, da se ! 
pokoravamo«, a kad odu od te- ف‎ ۷7 : 7 
; | 2 edno 
e. P 
e اَل َد‎ 


be neki nevaljalci, noću drukčije | 


govore i misle. Bog piše što oni 

PE 2 ا‎ 
زور‎ VELA (le 
اَي‎ ke RU a 


i mute i oblagivaju. o) Okreni se 

od njih i na Boga se osloni. Do- 

| sta ti je Bog kao čuvar. 82 Jesu 
Kad bi on bio od nekog drugog si وان‎ Besa: 
osim Allaha, oni bi sigurno u osle sos ETE 
njemu našli mnogo nesuglasica = ; = 
: . i (LEA 
i nepotpunosti.““) 83 Kada im Soda انام سسَانَ‎ 


li oni razmišljali o Kur'anu? 
dođe vijest, koja unosi sigurnost — 


rada. Čovjek zlo svojim rukama na se zaziva. Prema tome kad se kaže 
»Sve je od Boga« i »dobro je od Boga, a zlo od tebe« ne dolazi se ni do 
kakva protivuriječja. Dvoličnici su smatrali da su nesreće, koje su ih sti- 
zale dolazile od Hazreti Muhammeda. Kuran kaže, da su im te nesreće 
ipak od Boga, jer su se ogriješili o zakone Njegove, koje je On u životu 
čovjeku postavio. Svaki čovjek koji se ogriješi o te zakone, mora svojom 
krivicom ispaštati učinjene grijehove. 

39) Ovim se upućuje na tajne sastanke i tajne zaključke, 
dvoličnici na ovim sastancima donosili. 

40) Kur'an nije čitav u jedan mah objavljen, nego je kroz dvadeset 
i tri godine pod raznim okolnostima i uvjetima malo po malo objavljivan. 
Hazreti Muhammed je nekoliko vremena na brdu Hira, daleko od svijeta, 
u osami i tišini, provodio vrijeme u razmišljanju i punoj pobožnosti. 
Kroz to vrijeme su se u njemu zbile mnoge stvari i njegova duša je pro- 
lazila kroz mnoge faze visokih duhovnih otkrovenja. Događaji u njegovu 
životu kao i uslovi, pod kojima su ti događaji nastajali, ne mogu se 
vidjeti i naći u životu nijednog drugog čovjeka. Osim toga se u Kur'anu 
ne mogu naći ni dva ajeta, da se jedan s drugim ne bi mogao slagati. 
Čitav Kur'an sadržaje osnovne pouke, koje čovjeka uče, kako će Bogu 
biti pokoran i Njemu se predati, kako će se na Boga oslanjati, u borbi 
za pobjedu Istine nikada da ne klone, da se čitavo čovječanstvo poveže 


koje su 
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ili strah, oni je razglase. A kad 
bi oni tu vijest dali i saopćili 


| Poslaniku i onima koji vode i || 
upravljaju poslovima njihovim, || 


saznali bi to (razumni), koji bi 
umjeli iz toga zaključke donijeti 


(od koristi po njih sve). Da nije | 


Loki blagosti Božje na vama 1 milosti 
وسر ىا‎ SEM SEE : Njegove, svi biste vi osim malog 
Buba DRA 


broja slijedili satanu. 84. Bori 


se na Božjem putu! Ti si sam 


dužan da se boriš, a pravovjer- 


i 
| 
| 
1 
1: 
1 
| 


SS G gå 20% (Ea | 
Ee AN وي ولب ا الب ولو‎ ne potiči na borbu. Možda će 


čega Se EGE VE Bog da odstrani bijes i silu ne- | 
| grrr vjernika. Bog je silom Svojom || 
(ESL ; a 
ek هه له‎ oi o mnogo veći i snagom svojom 


\\ Ig 
MENE سر‎ J| šti. 85 Ko god kome dobro čini 
BEE eT (ko na putu dobra drugom po- | 
= — ! mogne) biće i njemu dijela u | 
| tom dobru. A ko god kome zlo i pakost učini i njemu će u zlu | 
١ dijela biti. Bog sve svojoj moći podvrgava. 86 Kad budete po- 
zdravljeni sa jednim pozdravom (selamom), onda vi još na 
ljepši način odpozdravite, ili na isti način pozdravite. Zaista Bog 
o svemu račun viđa. 87 Samo je jedini Bog Allah. On će vas 
sigurno iskupiti na Sudnjem danu i o tome sumnje nema. Ko 


| 
| 
mnogo jači da neprijatelja uni- | 
| 
| 
| 
| 


može istinitije od Allaha govoriti. 


u jednu nerazdruživu vezu, da među svim narodima zavlada ljubav, da 
se svi ljudi upute na pravu stazu i da se svakome dobro. čini. Hazreti 
Muhammed koji je u Mekki povučeno živio, a kasnije počeo Istinu pro- 
povijedati, udarao je na raznovrsna mučenja, zlostavljanja i nasilja. On 
je to sa najvećom gorljivošću radio od prvih početaka, kad mu je prva 
objava stigla, i kad je udario na najveći otpor bijesnih pogana, kao i onda 
kad je on čitavu sudbinu svoga naroda uzeo u svoje ruke. Kako se u te- 
meljnim zasadama Kur'ana ne može naći nikakva neskladnost, tako ni 
u sporednim pitanjima toga nesklada nema. Naprotiv kod drugih knjiga, 
na pr. u evanđelju, susrećemo se sa protuslovljima. 


ZN 
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CA I DVOLIČNIKA. A E EKE 

j . AAA اانا ر‎ oloya 

88 Zašto ste se vi u pogledu ) NOGE 
dvoličnika podijelili u dvije sku: ka SRS) 
pine, a Bog je njih skrenuo u SIM še 
nevjerstvo radi grijeha, koje su 


+ 


ie 1:37 ره وو‎ A 
وات اوت‎ pano. کک‎ 


٩ رگ‎ Aya 
zaradili. Zar vi hoćete da na i ote KAVA 7 (ir 


4 G {a Kos E mm" ۳ 


pravi put okrenete one, koje = 
Bog skrenuo sa prave staze. ٩ se 
Koga Bog skrene sa pravog T [ps PEE a رم‎ 
ta, ti mu nećeš naći puta i na- 

čina (da se pravim putem stati). 

89 Oni žele, da 1 vi ne losi تسان‎ PSE) 
kao što i oni ne vjeruju, pa da dit ža 

budete jednaki. Nipošto ih ne sti i A VE Je 
smatrajte prijateljima dok 1 oni O اھ بچ‎ E E 
na Božjem putu seobu ne načine سا‎ E Gde, 

(dok ne ostave nevjerstvo i ne : 

prime Islam). Ako se oni okrenu 
(od Božjeg puta) onda ih kaznite 1 ubijte ih gdjegod ih nađete. 
Među njima ne tražite ni prijatelja ni pomagača. 90 Samo izo- 
stavite one, koji su se sklonili pod okrilje 1 zaštitu naroda s kojim 
ste vi ugovor sklopili, ili koji su vam došli, a srcima njihovim je 
teško da se s vama bore, ili da se bore sa narodom svojim. Da je 
Bog htio On bi ih nametnuo na vas 1 oni bi s vama svakako rato- 


د مر 


ge 2‏ 2 ۱ ووسر 2ه و و« 
هچ لمن ترم مورڪ وهر E VOĆE‏ 


so ro‏ "وه 


Cija 


| vali i borili se protiv vas. Ako se oni okane ratovanja i ne stupe 
| s vama u borbu, i mir vam ponude, onda vam Bog nije protiv 
| njih puta ostavio (da ih kažnjavate i ubijate)“!). 91 Vi ćete se 
namjeriti na neke druge ljude, koji će htjeti da budu od vas 
sigurni i u narodu svome. Kadgod se oni pozovu smutnji (nevjer- 
stvu i neprijateljstvu prema muslimanima), odmah se po- 


41) Ovaj ajet objašnjava prethodni ajet i iz njega razabiremo da 
I! licemjerce ne samo što ne treba ubijati, nego s njima ne treba ni rato- 
i; vati. Samo je uvjet da oni sa muslimanima ne ratuju. 
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S pr vrate?) Ako se oni vas ne pro- 
== ju i ne ponude vam mir, pa ne 
budu htjeli svoje ruke potegnuti, 
onda ih zgrabite 1 ubijte ih gdje- 
| god ih stignete. Mi vam o njima 
: dajemo jasan 1 odlučan dokaz 
|) 
| 
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(kako ćete postupati). 


DIO. 13 — UBICA MUSLIMANOV. 


| 

AA | 92 Ni jednom pravovjernom‏ دو يذ 
nije dozvoljeno ni u kojem slu-‏ | 
čaju, da ubije jednog pravovjer-‏ | 

nog. To se može samo nehotice 

dogoditi. Ko ubije pravovjernog 
|| nehotice, treba da oslobodi jed- 
| بو‎ EAI کوټ‎ ds | nog pravovjernog roba i krva- 
و‎ e rinu isplati porodici njegovoj, 
1 e eo presa زش هم‎ ZLA | osim ako krvarinu porodica 
o ubijenog pokloni. Ako ubijeni 
pravovjernik bude pripadao narodu, koji je vama neprijateli. 
onda treba osloboditi jednog roba pravovjernog. Ako ubijeni 
bude pripadao narodu, s kojim ste vi saveznički ugovor sklopili, 
onda treba porodici njegovoj krvarinu isplatiti i osloboditi 
jednog roba pravovjernog. Ko ne bude mogao roba osloboditi, 
postit će neprekidajući dva mjeseca , da bi mu od Boga pokajanje 
bilo primljeno. Bog sve zna i sve određuje. 93 Ko ubije pravo- 
vjernog hotimično, kazna je njegova pakao, u kome će vječno 
ostati. Srdžbu Božju je na se navukao. Bog ga je prokleo 1 za 
njega spremio veliku i tešku kaznu. 94 O vjernici! Kad izađete 
na vojnu u Božjem putu, do skrajne granice budite oprezni 1 ne 


42) Plemena Esed i Gatfan obratila su se muslimanima izjavljujući 
da hoće s njima da u miru žive, ali kad su se povratili bili su pozvani u 
rat protiv muslimana i odazvali su se tome pozivu (Razi). Na ovake ljude 
oslanjati se nije dozvoljeno. Muslimani su bili sa svake strane opkoljeni 
د دوت‎ i ova njihova ponuda je bila od naročite važnosti za mu- 
slimane. 
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Nisa 


recite ko vas. pozdravi (selam 
vam nazove): »Nisi ti pravo- 
vjerni.“*) Tražite li vi prolazne 
užitke života zemaljskos? Kod 
Boga su mnoge i mnoge blago- 
dati. Vi ste prije bili kao što su 
i oni (fo ne zaboravite), pa vas 
je Bog obdario blagodati Svo- 
jom. Budite pažljivi i oprezni, 
jer zaista je Bog obaviješten o 
svemu, što vi radite. 95 Ne mo- 
gu se izjednačiti pravovjerni, 


koji ostaju kod domova svojih | 


— osim onih, koji su u nevolji 
i spriječeni — sa onima, koji se 


b 
3 


1s) ezer? ٩ 
موجه‎ nav 


s 


-yes 


E N 


ر 


SE Se a € poe 


E |‏ الوا ن لاس تمد ا {gg‏ 


دو دو ša‏ 
gli‏ سب 
سر do‏ 


و 


SIE اوه‎ RA Na وَرَسولھ‎ 


PANA 2. 


rula صا‎ KOG 
EEEN انر‎ 
p Ept SD 


bore na Božjem putu sa imeci- 
ma svojim i dušama svojim. 
Bog je odlikovao i uzdignuo za 
jedan stepen više one, koji se 
bore sa imecima svojim i du- 
šama svojim iznad onih, što kod domova svojih ostaju. A svima 
je Bog obećao dobro i nagradu. I nagradio je Bog one koji se 
bore, pred onima koji ostaju, velikom nagradom i plačom. 96 
Od Njega su (veliki i visoki) položaji, oproštenje 1 milost. Sva- 
kako Bog oprašta i milostiv je. 


DIO. 14 — MUSLIMANI, KOJI SU MEĐU NEPRIJATELJIMA. 


97 Onima, koji su sami sebi nasilje učinili, kad su im anđeli 
dušu uzimali, rekoše im: YU kojem ste stanju biliP« Oni odgo- 
voriše: »Mi smo na zemlji bili slabašni ljudi!« Rekoše im: »Zar 
nije Božja zemlja bila široka? Mogli ste i vi iseliti«. To su oni, 

43) Muslimani su bili prisiljeni da ratuju sa nekim plemenima, koja 
su im bila neprijateljska, a među kojima se nalazilo ljudi koji su Islam 
primili. Među neprijateljima ih je bilo koji su primili Islam da bi se 


spasili od kazne. Zato se ovdje kaže da se ne smije onom koji selam na- 
zove reći: »ti nisi pravovjerni«, nego s njim treba bratski postupati. 
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sA sa čije je boravište pakao. Ružno 

je to mjesto povratka! 98 Među 
ove ne spadaju nemoćni muškar- 
oci, žene i djeca, koji nisu mogli 
putovati ni puta umjeli naći. 
KESE 99 Možda će Bog takovima opro- 
وي‎ Ji مس‎ stiti. Svakako Bog oprašta. 100 
ور‎ e MG Ko iseli na Božjem putu, naći 


TA ES اش وه‎ KAO Ti če na zemlji mnogo blagosiove- 
1 Fk 2 nih mjesta 1 obilja. Ko napusti 


U ze oru 
E مك ولاح دوا اسيا‎ 


Z سرو‎ 


mo svoj dom seleći iz njega radi 
g “e See. | | Boga i Poslanika Njegova, pa 

روو Ka‏ ود واد رکا po‏ 

+ mae ze ose ga smrt zateče, njegova nagrada 
bo mom je utvrđena obaveza kod Boga. 


في وتوا وکل چو کک فاا ابماس فاقوا 
ile EEE NSO‏ ور 
LARE‏ ان ان کر ji: o‏ 


DIO. 15 — KLANJANJE NAMAZA 
U RATU. 


101 Kada budete na putu, 
! nećete biti griješni kad skratite 


Bog oprašta i milostiv je. 
1 


| 


namaz, ako se bojite da će vam štetu učiniti nevjernici.**) Ne- 


vjernici su vaši otvoreni neprijatelji. 102 Kad se ti (Muham- 
mede) među njima budeš nalazio, 1 ti im kao imam klanjao na- 
maz, onda neka jedan dio s tobom klanja, a nek im se oružje kod 
njih nalazi (a drugi dio neka čeka). Kad ovi sedždu učine (ničice 
banu) neka (i ovi drugi dio) ostanu iza vas, a drugi dio neka dođe, 
koji nisu klanjali i neka s tobom klanjaju, ali neka sa sobom 
uzmu spremu svoju 1 oružje svoje. Zele nevjernici, da vi napustite 
1 ostavite oružje vaše i spremu vašu, da bi oni mogli svi na vas 
navaliti. Nećete biti griješni, ako vas kiša uznemiri, ili bolesni 
budete, da oružje ostavite. Ali tada morate posve oprezni biti. 
Svakako je Bog za nevjernike spremio kaznu, koja sve uništava 1 
ponizuje. 103 Pošto klanjate namaz, spominjite Boga stojeći, sje- 
deći i i kad na stranama ležite. Kad budete sigurni od svake opa- 


44) Sa ovim se namaz snizuje od četiri rekata na do iska. 
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Je 'zapovijeđeno, da u 1 određeno 


"vrijeme namaz | klanjaju. 104 Ne 


pokazujte slabosti, kad neprija- مالسو وکا و‎ | 
telja tražite. Ako vi boli osje- هک و‎ Ge iT 
ćate, pa 1 oni ih osjećaju, kao što ZADAK o ڪي‎ #6 
. . . . = o .Q o PY. S ولا رص ره‎ ١ م‎ Pog ار اس‎ 
ih 1 vi osjeéate. Samo se vi et SKI مرل یار یکا هه‎ 
(mnogo čemu) nadate od Boga, ||“ ا 2 رر ,ر‎ 
: ٩م اس‎ KIKA OS 
čemu se oni ne mogu nadati. Bog ORONT o 
sve zna 1 On o svemu sudi. Eek gi Pai E 
Q اا سا‎ ۸ 


MPa knj e ara 
ME ca : ول لويب‎ 
105 Mi smo tebi poslali Knji- د‎ 
gu sa pravom Istinom, da sudiš AC E riei 2 i 
među ljudima, kako ti je Bog | O EI! لام‎ 
pokazao. Nipošto izdajice u < 
obranu nemoj uzimati.*) 6 OG) ورام‎ E اوت‎ IKE a 
! Traži oprosta od Allaha. Sva- || seca teas Leh. دع‎ 
1 kako Bog oprašta i milostiv je. | لااب نان‎ o . 
| 107 Ne zauzimaj se za one i ne U بب‎ 
brani ih, koji sami sebe izdaju. Zaista Bog ne voli one, koji su 
utonuli u grijehu, izdaju čineći. 108 Oni se stide 1 skrivaju od 
ljudi, a ne stide se Boga. A On je s njima i kad oni noću govore 
riječi, s kojima On nije zadovoljan. Bog je potpuno obuhvatio 
i opkolio sve što oni rade. 109 Eto to su ti, koje ste vi branili u 
Životu zemnom. A ko će se za njih prepirati pred Bogom na 
Sudnjem danu ili ko će na svoja leđa uzeti, da ih zaštićujeP!“*) 


e 


45) Uzrok objavi ovog ajeta je slijedeći: Jedan musliman po imenu 
Ta'ma' ibni Ubejrak ukrao je jedan zaklon, koji se u ratu upotrebljava i 
J| sakrio ga kod nekog Židova i potvorio ga, da ga je on ukrao, Protiv njega 
| se bilo diglo i njegovo pleme. Ovaj događaj je dostavljen i Božjem Posla- 


1 židov bio veliki neprijatelj muslimana. Ovaj ajet naređuje da se pravda 
4 pod svaku cijenu mora izvršiti. Ne smije ni malo utjecati činjenica što je 
I tužitelj musliman, a optuženi nemusliman. Pravda se ne smije krojiti 
| prema tome što je neko musliman, a drugi nije. Nijedan zločinac ili pre- 
kršitelj ne smije se uzeti pod zaštitu zato što je musliman. 

46) Ajet govori o nevjernicima i dvoličnicima, koji idu drugim pu- 
tem od onoga što muslimani idu. 


niku, koji je židova poslije izvida proglasio nevinim i ako je optuženi : 
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| 


110 Ko uzradi nevaljalštine ili 
| samom sebi nasilje učini, zatim 
E ECE Le ر‎ | se kaje 1 ; 4 
ia ELNAN pokaje i od Boga oprosta za 
ZEZA ےب ول“‎ fe . . . "o 
و عك و‎ SD da je milostiv. 111 Ko grijeh ste- 
ES SORSA 2 če 1 zaradi, sebi ga je zaradio. 
Son , Bog sve zna i o svemu sudi. 112 
SPA مګرمم اوا رم کر‎ I سلوو‎ . vs 1" 
ie وود‎ i || Ko napravi kakvu pogrešku ili 
KOSOM 37 EOS počini grijeh kakav, te s tim 
(8) \ LE و‎ ve 5 A š 
7 obruži nevinog i podvali mu to, 
KOGA PE A PIETA on je učinio potvoru i sebi ve- 
; liki grijeh natovario 
" ےم(‎ LV رر هع‎ A 3 
مرل رمن یت ترا‎ Aal 
رم ژه مهد‎ 
NES KONG 


A در‎ 


بي PROVE‏ و 


DIO. 17 — RASPORED 
LICEMJERACA. 
113 Da nije dobrote Božje 
انالا انش هة‎ © passie prema tebi 1 milosti Njegove, 
اه وت هرر دد وه دوه‎ jedan dio nevaljalaca između 
| Sasi يسا مو‎ JA SE njih bi nastojali da 1 tebe zave- 
| du. Ali oni sami sebe zavode. 
Oni ne mogu ništa tebi mei Bog je tebi poslao Knjigu i 
Mudrost. Naučio te je, što prije nisi znao. Božja dobrota je 
prema ره مس د‎ Nea ټل‎ njihovim mnogim 
tajnim sastancima i tajnim zdogovaranjima, samo (dobro se 
zdogovara i savjetuje) ko nastoji, da potrebnog pomogne, da 
dobro čini i među ljude mir unosi. Ko to radi da steče zadovolj- 
stvo Božje, Mi ćemo mu skoro dati veliku nagradu. 115 Ko bude 
neprijateljski prema pejgamberu postupao, pošto mu Mi poka- 
žemo i objasnimo pravi put i bude slijedio drugi put. kojim 
pravovjerni ne idu, Mi ćemo ga okrenuti kuda se 1 okrenuo i 
strovalićemo ga u pakao. Ružno li je to konačište!“") 


DIO. 18 — NEVALJALŠTINE IDOLOPOKLONSTVA. 


116 Sigurno Bog neće oprostiti ako se Njemu druga pripisuje, 


a oprostiće drugo kome On hoće. Ko pripisuje druga Bogu, taj 


47) Ovaj ajet osuđuje pristranost zbog vjerske pripadnosti i traži 


traži, vidjeće da Bog oprašta i 


najveću pravdu kako za muslimane tako i za nemuslimane. | 


ر 
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u tešku zabludu pada. 117 Oni__,, Eag- 

osim Boga klanjaju se i obožava- 

ju neke ženske kumire. Oni (isto ||4 A واند‎ 00 DA : SE 7 1 BROS 

tako) zazivaju i mole se samo SOME : 

nepokornom i buntovnom satani. KRAJ 12986 dok; g 
a N] M 7 

118 Bog je njega (satanu) pro- KVARK MA 7 ما‎ 

kleo, a on je rekao: »Ja ću uzeti i : ' A 
i "=" مه وا سه وپ‎ 

od Tvojih robova određeni dio sabo PRAVA AS KRZ 

ره = 8 يو لټ ور ره . r‏ : ۰ 0 

pod svoju ruku 119 Ja ću ih fg: د و‎ NIL 5 

zavoditi, puniću (njihova srca) i 

3 ° s 5 5 14 مل‎ : = ٨7 NY راوه ده‎ 

ispraznim i jalovim nadama, ۴ IEEE ا م‎ 

narediću im da režu i sijeku uši ورن وو ار وو‎ 

Pak ena MOĆ QE pai koš 

Zivotinjama,**) naređivaću im GSS ماو هنهو‎ EA 

pa će kvariti ono, što je 8 ا‎ = pe 7 


stvor10«.*?) Ko satanu uzme za 2 
v,» . ٩ à 9 
zaštitnika, a Boga napusti, taj GCC AES 


će udariti na veliku i otvorenu نبد‎ e 
štetu. 120 Satana u njima pohle- | | و‎ cE 
pu razvija sa svojim praznim | | راشي‎ Di apg 5$, هلسو اور‎ A 
obećanjima. Sva su njegova obe- 
ćanja samo pusta zavaravanja. 121. To su oni, čije je utočište 
pakao. Oni neće naći nikakva načina, da se njega spasu. 122 Oni 
koji vjeruju i dobra djela čine, Mi ćemo ih uvesti u rajske bašče 
ispod kojih rijeke teku, a oni će u njima vječno boraviti. Ovo je 
istinito Božje obećanje. Ko može od Boga istinitije govoriti?! 
123 Nema (od Boga obećane nagrade) ni po ispraznim željama 
vašim (o muslimani! J), niti po prohtjevima sljedbenika Knjige. 
Ko god čini hrđavo i nevaljalo djelo, po njemu će i kažnjen biti, 
i neće sebi naći osim Boga ni zaštitnika ni pomagača. 124 Ko radi 
dobra djela a vjeruje, pa bio muško ili žensko, unići će u raj i 


48) Kod Arapa je bio običaj da režu i sijeku uši životinjama, te su 
ovakve životinje kod poganskih Arapa naročito poštovane i smatrali su 
ih kao nekim svojim idolima. I 

49) Pod ovim skvare što je Bog stvoriox, razumije se da kvare 1 
Božju vjeru, jer istinska vjera, to je prirodna vjera čovjekova. Satana 
je nastojao, pozivajući da kvare što je Bog stvorio, da pokvari prirodnu 
1 vjeru čovjekovu. Prirodna vjera traži od čovjeka, da se Bogu pokorava 
| i Njegovim zakonima i da ih poštiva. 


14? 


142 m 2 : Kur'an časni || i i | z, maa 


"= ZA: a ni za jedan trun im se neće nasi- | 
lja počiniti. 125 Može li imati | 
si STEVENA, i 3 neko ljepšu vjeru od one, kad se | 
u وور ےو رر‎ .|| potpuno Bogu.preda, a uz to do- | 
rao 4404 | bra djela čini i slijedi pravu i | 
E RADE čistu vjeru ibrahimovu?P Bog je 
rar اسل‎ l E و‎ 
e n H Ibrahima odabrao 1 učinio ga 
me و‎ €9 eaa prijateljem Svojim. 126 Božje je 
2:=||| sve, što je na nebu 1 na zemlji. 
i 
| 
i 
١ 


žale مان‎ A dva 


pi 


Bog svaku stvar (znanjem i mo- 


Elsie > || ći Svojom) obuhvaća. 


2 jee JE E GE nus DIO. 19 — JEDNAKOST U POSTU- 
ATERAT) Ts PANJU SA ZENAMA. 
را‎ Pisi ا‎ 127 Oni od tebe traže u pi- | 
۴ tanju žena fetvu (riješenje, odlu- | 
GEES اَم ل متاح‎ ku). Reci: Bog vas je naučio , 
روه سه ا‎ propise i odredbe, koje se njih : 
مال واا‎ EE LAKE tiču. Vama se uči u Knjizi o sl- 
rotnim ženama") kojima ne 
dajete ono što vam je propisano, a hoćete da ih vjenčajete, 1 o | 
slabašnoj djeci.5!) I (naređuje vam se) da prava siročadi pot- | 
| puno izvršavate. Svako dobro, što ga vi učinite, Bog svakako za | 
' njega zna. 128 Ako se bude žena bojala, da će je muž mučiti ili 
| 


zanemariti, onda neće biti griješni, da se među njima provede 
izmirenje. Bolje se je izmiriti. Duše su sklone na škrtost. Ako vi 
budete lijepo postupali i čuvali se (razvoda braka i zanemari- 
vanja žena), bez sumnje to Bog zna. 129 Vi nećete moći da među 
ženama budete pravedni, pa makar vi to 1 želili. Onda nemojte 
50) Arapi su udovicama dvostruko nasilje činili. Prvo nisu im davali 
onaj dio ostavine, koji bi iza umrlog muža morao ostati, a drugo nisu 
htjeli da se žene sa udovicama, koje su imale sirotnu djecu, jer bi ih ovo 
prisililo da se o ovoj sirotnoj djeci staraju. Islam je ovo dvostruko na- | 
silje odstranio. Udovicama je odredio njihov nasljedni dio, a osim toga 1 | 
dijelovi, koji pripadaju siročadi moraju se odijeliti. U cilju da bi se siro- | 
| 


čad obezbijedila Kuran preporučuje brak sa ovakim ženama, te zato 
dopušta i višeženstvo. 
51) Ovim se cilja na treći ajet ovoga poglavlja 


Peglavlje 4. ka 1 Nisa i 


svu naklonost samo jednoj ženi 
ukazivati, a drugu zanemariti ` 
kao da nije žena.52) Ako vi dobro 
činite, unoseći mir među njih i 
čuvate se, pa i Bog oprašta i- 
milostiv je. 130 Ako se rastave 
(muž i žena), Bog će im iz svog 
obilja. potrebe podmiriti. Božja. Be 
dobrota je prostrana, a Mudrost 
| velika. 131 Božje je sve, što je 


170 


PO a 5 ۽ وور‎ SEK 

Pagea‏ سال 
| ۳۹ وان ليه 

KA HARI PS O. (Ada 1 

ونع ارتا سا AEE‏ 

| اا َد رمان السات ó SG‏ 


| na nebu i na zemlji. Mi mo nare- 
dili onima, što smo im prije vas 
Knjigu dali, i vama, da se bojite 
Boga. Ako vi ne budete vjero- ES HE زارات‎ o la 
vali, sve što je na nebu i na zem- ||, P 

| Iji, samo Bogu pripada. Bogu lede JE Kaos 


nije ništa potrebno i samo On صن پا يځ‎ 
۱ i 1 leo, CA zi ae U 
| zaslužuje da bude hvaljen. 132 e u 54 2 


I samo Bogu pripada sve što je SELAK ELE: rav مرد نوا‎ 
na nebu i na zemlji. Njegova boom moto | 
moć je dovoljna da svim upravlja. 133 Ako hoće, o ljudi, vas ` 
| će otjerati, a druge će dovesti. Bog može, da to sve potpuno | 
| učini. 134 Ko želi nagradu ovoga svijeta, (neka zna) kod Boga 

| je nagrada i ovog prolaznog i onog drugog vječnog svijeta. Bog : 
| sve čuje 1 sve Vidi. 


DIO. 20 — UJEDINJAVANJE LICEMJERACA SA NEPRIJATELJIMA. ' 


135 O pravovjerni! Trudite se da uvijek pravedni budete. 
Istinito svjedočite u ime Božje, pa makar to bilo i protiv vas 
samih, oca, majke 1 rođaka, pa bili oni (za koje svjedočite) 
bogati ili siromašni. Bogu pripadaju poslovi i bogatog i siro- 
mašnog.3) Ne slijedite strasti svoje, pa da se od istine udaljite. 
` 52) Među ženama podjednako dobre odnose i ljubav podržavati je 


nemoguće. Samo treba u svakom slučaju nastojati da postupak bude 
pravedan. 


53) Ovaj ajet može se i ovako prevesti: »Bog im je po milosti Svojoj 
još bližix. Zato se ne smije pristrano svjedočiti za bogatog u nadi, da ćeš 
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Ako vi iskrivite jezike vaše i okrenete se (i ne budete pravo 
svjedočili), Bog zna sve što vi radite. 136 O vjernici! Vjerujte 
Boga, Poslanika Njegova, Knjigu koju je poslao Svome Posla- 
niku i Knjigu koju je prije poslao i objavio. Ko ne vjeruje Boga, 
anđele Njegove, knjige Njegove, poslanike Njegove i Sudnji 
dan, taj je teško zabludio i daleko je od pravog puta. 137 Onima, 
koji vjeruju, pa iza toga postanu nevjernici, a onda opet vjeruju, 
da iza toga ponovno postanu nevjernici i da nevjerstvo svoje još 
i uvećaju, neće Bog nikada oprostiti, niti će ih na pravi put upu- 
titi."*) 138 Obavijesti licemjerce da ih čeka velika i teška kazna. 


od njega imati koristi, ili za siromašnog, što ga žališ radi njegova siro- 
maštva. Kod svjedočenja ne smiju doći do izražaja nikakvi osjećaji kao: 
neprijatelj stvo, naklonost, ljubav, strah, nada ili sažaljenje, nego samo 
čista i prava istina. 

54) To su licemjerci, koji po nekad kažu da su muslimani, a dida se 
opet povrate idolopoklonstvu. Posljedica njihovog rada je da ih Bog neće 
uputiti na pravi put. Oni su se ranije okretali, ali su se kasnije učvrstili 
u nevjerstvu. 


Poglavlje 4. | l a i e a 


ke za prijatelje, a ostavljaju mu- 


sin TIT‏ ره a‏ م(و ره سے ے پس | سو وو 
لاال مول وا apo‏ ا را slimane, zar oni od njih očekuju‏ 
PTA‏ : بل || snagu i pomoć. Sva snaga i moć‏ 
i sva veličina je samo u Boga. veka - ao‏ 

: Sava AEK e, 
140 Vama je Bog u Knjizi obja KA ak a babe u 
vio, kad čujete, da se poriču ||, 
znakovi 1 dokazi Božji i da im se | Rm Q 
Le PY, 


izruguju, onda vi s njima ne sje- 
dite, sve dok oni ne počnu o če- 
mu drugom govoriti. Bićete (s 
njima sjedeći) kao i oni. Bez 
sumnje će Allah iskupiti lice- 
mjerce i nevjernike u paklu sve 
skupa.) 141 Oni očekuju i izgle- 
daju, da se vama šta dogodi (da 
vas zlo i nesreća snađu). Kad 
vide, da vam je Bog kakvu po- 
bjedu i uspjeh podario, govore: 
Zar mi nismo s vama bili? A 
ako nevjernici dođu do čega, govore im: Zar vam mi nismo sa 
ašem-pomoći pobjedu osigurali 1 odbranili vas od napadaja pra- 
vovjernihP Bog će suditi vama i njima na Sudnjem danu. Bog 
neće nikako nevjernicima ostaviti puta i dokaza protiv 
muslimana. 


Ko; 


Pi 


u وچک ر © ال‎ 
GANE O ao Aa 
RE ZA ATi CARSKI 
1 اک کک‎ SEE) 
CES 165) ملظ‎ pari 
ِ رر‎ EA ENA) ! ¢ te 
لای کرو اش‎ 6 Geaa 


DIO. 21 — POSLJEDICE DVOLIČNIKA. 


142 Licemjerci se trude, da prevare Boga.) Bog će njih 
kazniti. Kad oni ustaju na namaz, lijeno se dižu. Cilj im je, da 
se svijetu pokažu, Boga samo malo spominju. 143 Oni međutim 
lutaju 1 nesigurni su. Niti su sa ovima (muslimanima), a niti su 


55) Ovim se upućuje na 68 ajet 6 poglavlja. Inače se muslimanima 
ne zabranjuje da slušaju vjerske kritičke rasprave. Naprotiv muslimani 
trebaju slušati sve kritike u pogledu raznih vjera, da bi došli do sa- 
znanja prave istine. Ovo im je dužnost. Samo muslimani ne mogu sje- 
diti sa onima, koji se vjerama izruguju. 


56) Vidi (2:9) ajet. 


HAO i. Kur'an časni |. Džuz: VI 


sa onima (nevjernicima). Koga 

= > Bog ostavi na krivom putu, ti 
t, zZ z Iipat, 2 وڅ و ر‎ 2 : > v 3 pe 

mu sigurno neces puta naći. 144‏ | ا دون ن مروا راپ ور ووي 


ANA !له له دځ‎ || O vjernici! Ne uzimajte nevjer- . | 


ونڪ JATA‏ و ريو ا نیت دومن “a‏ 


t اریت مرکا دجاو وأا إل از‎ o vjernih. Zar hoćete da protiv 
KOVE % ok PAVE 5 ty sebe Allahu dadete j Jasan i otvo- 

a ren dokaz. 145 Bez sumnje će 
-oo o dje | licemjerci biti u najdonjim du- 
(Kel: SLE se باو‎ binama paklenskim.57) I sigurno 


im ti nećeš naći pomoćnika. 146 


EAE 5 Samo će sa pravovjernima biti, 
A سب هر و ەع َو‎ ee, | | koji se pokaju, poprave se, uz 

s SIE Boga se tijesno. povežu i svoju 
AI Et| | vjeru prema Bogu potpuno iskre- 

i T ال‎ sE | se učine. Dati će Bog pravo; 
vjernima velike nagrade. 147 Za 

(PIVA (ot što bi vas Bog kažnjavao, ako‏ ته 


Mu vi zahvalni budete i ako Ga 
uzvjerujete. Bog zahvalnima nagradu daje i zna šta oni rade. 


Džuz : 6 


148 Bog ne voli, da se ružne i nevaljale riječi otvoreno i 
javno govore. Samo to mogu oni, kojima se nasilje učini. Bog 
sve čuje i sve zna.5%) 149 Ako vi kakvo dobro javno ili potajno 
učinite, ili učinjeno zlo oprostite, bez sumnje Bog sve oprašta i 
sve može učiniti. 150 — 151 Zaista koji ne vjeruju 1 poriču Boga 
i poslanike Njegove, i koji hoće da rastave Boga i poslanike Nje- 
gove, i govore: »Mi nešto vjerujemo, a nešto nevjerujemo«, i 
žele da nađu nekakav put i vezu (između nevjerstva i vjero- 
vanja), to su pravi 1 korjeniti nevjernici. Mi smo za nevjernike 


57) Najveći je grijeh neiskrenost u vjeri. Radi toga se ovako i go- 
vori o dvoličnicima. 

58) Kur'an strogo zabranjuje da ge o drugima ružne i nevaljale 
riječi govore. Samo oni kojima je nasilje učinjeno i koji su pogrdnim 
riječima uvrijeđeni, mogu te riječi ponoviti u slučaju tužbe, 


nike za prijatelje. mjesto. pravo- 


= 


pripravili kaznu, koja strašno 1 "٢ SEA ٥ 
uništava 1 ponizuje. 152 Ali, koji 


ve, 1 koji neće da rastavljaju i 
prave razliku između njih, Allah | 


će im dati nagrade njihove. Popa RA | 
Allah oprašta i milostiv je. pot | | 
کک‎ o lesa 
DIO. 22 — NASRTAJ ŽIDOVA. Ker goni ho 2 اه‎ 
153 Traže sljedbenici Knji- 


še od tebe, da im ti s neba jednu 


loa: SVI (SVETE) 


ie DE KERU 


25) 2) : ورو‎ 
Knjigu spustiš. Pa oni su od N OA ايا‎ 
Musaa još više od toga tražili 1 a doti © Eies | 


govorili su mu: »Pokaži nam 


. . له نن‎ pu e < 
Boga jasno 1 otvoreno«. Grom OKT rev PE 


ih je uništio radi nasilja njiho- 
va. Zatim su se počeli teletu 
klanjati, pošto su im došli jasni i o ا‎ pie 
dokazi, pa smo im Mi to opro- 
stili. Mi smo Musau dali izrazitu snagu i ugled (da njima vlada). 
154 Mi smo podigli iznad njih goru Tur, jer su bili ugovor pri- 
mili, 1 rekli smo im: »Ulazite kroz vrata sedždu čineći! (padajući 
ničice)«. I opet smo im rekli: »Ne činite subotom, što vam nije 
dozvoljeno!« Mi smo od njih uzeli čvrstu i neporecivu riječ. 
155 (Mi smo ih kaznili, jer su) oni prekršili ugovor i zadanu 
riječ, porekli su znakove i dokaze Božje 1 postali nevjernici, na 
pravdi Boga su ubijali poslanike 1 govorili su: Naša su srca 
zastrta. Ne! Bog je udario pečat na njihova srca zbog nevjer- 
stva njihovog. I malo ih je vjerovalo. 156 — 157 Radi njihovog 
nevjerstva (jer smo im srca zapečatili) teškim riječima su Mer- 
jemu potvarali?) 1 govorili su: Mi smo ubili Mesiha (Mesiju) 
Isaa sina Merjemina Božjeg poslanika. Oni niti su ga ubili, niti 
su ga objesili, nego im se to pričinilo (da je onaj što je obješen, 


aka o 


APNI 


59) Židovi su obijedili Hazreti Merjemu radi bluda (Razi). Po pri- 
čanju židova, odakle je ta objeda i nastala, Hazreti Merjema je zatečena 
fi sa nekim Židovom, koji se zvao »Panther« (Jewish life of Jesus). 


vjeruju Boga i poslanike Njego- SAM EE ٢ 


1 za E SPS Kur'an časni ih : | Džuz: VI 


bio Isa). Oni koji se u tome ne slažu, nalaze se u sumnji. Oni o 
tome ništa sigurno ne znaju, nego samo slijede predrasude i | 

' Ke : : 1 i y Pah 
nesigurna mišljenja. Oni ga nikako nisu ubili.%) 158 Već ga je 


60) Ovi ajeti nam utvrđuju slijedeće činjenice: (1) Židovi su tvrdili | 
da su ubili Isa'a. (2) Isa nije ubijen niti je na križu umro. (3) Isa je | 


sličio čovjeku koji je umoren ili koji je, pribijen na križ, umro. (4) I ži- | 


dovi i kršćani nijesu saglasni u tome kako je Isa umro i o tome sum- 
njaju. (5) Tačna je činjenica da Židovi nijesu ubili Isa'a. Ako ove ajete 


sravnimo sa evanđeljem, kur'anska obrazlaganja se utvrđuju. Slijedeće | 


činjenice saznajemo iz evanđelja; 

a—- Isa je razapet na križu ostao samo nekoliko sati. Da neko na križu j 
umre potrebno je da prođe dosta dugo vremena. i 

b — Dvojica ljudi, koji su sa Isaom bili zajedno pribijeni na križ, još su 
živjeli, kad je Isa skinut sa križa. 

€ — Onoj dvojici ljudi, koji su sa Isaom bili pribijeni, polomili su kosti, 
kad su ih sa križa skinuli, a to sa Isaom nijesu učinili. 

d — Kad su klinci, kojima je Isa bio prikovan izvađeni, udarila je krv 
iz rana, 

e — Namjesnik rimski Pilat nije mogao vjerovati da je za tako kratko 
vrijeme na križu umro (Marko 15: 144). 


f — Isa nije pokopan kao drugi, koji su s njim bili razapeti. Dan je jed- 
nom od svojih učenika, koji ga je sa punom pažnjom gledao i nje- 
govao. 


g — Treći dan poslije njegova raspeća kad su pogledali u grob, vidjeli 
su da je s groba maknuta velika kamena ploča. Nema nikakve po- 
trebe da Isa na nekakav neprirodan način oživi i da sa tijelom svojim 
uzađe na nebo. 

h — Kad ga je majka njegova, poslije raspeća vidjela, mislila je da je 
neki vrtlar (Ivan 20:15). Ovo nam konačno potvrđuje da je on uni- 
šao u vrt nekog vrtlara i tu se sakrio. 

i — Učenici njegovi su ga vidjeli potpuno u njegovom ranijem stanju. 
Isaove rane su bile toliko velike, da se u njih mogla ruka zavući. 

j — Isa je osjetio glad i jeo je kao i učenici njegovi. 

k— Isa je putovao sa dvojicom svojih učenika i otišao u Galileju. 

| — Da ne bi ponovno pao u ruke neprijateljima Isa je tajno hodio. 

m— Isa je molio Boga da ne umre na križu, a isto su tako i njegovi uče- 
nici molili. Bog im je uslišao ovu molbu. 

Sva ova izlaganja evanđelja utvrđuju da Isa nije umro na križu. 
Tako isto i kur'anska tumačenja potvrđuju navode iskrivljenih i prera- 
đenih evanđelja, koji se danas u rukama nalaze. Kur'an ne poriče da je 
Isa bio na križu, ali kaže da on nije na križu umro. U arabskom jeziku 
riječ »salb« znači biti obješen. Isa nije obješen ili raspet umro, zato 
Kur'an kaže, da nije bio razapet ili obješen. 


(Kur'ani Kerim, engleski prevod: Mevlana Muhammed Ali.) 


Ovim objašnjenjima treba još i ovo dodati: 

Bilo je dosta ljudi od ugleda i Moći, koji su nastojali da spasu Ha- 
zreti Isa'a. Jedan od ovih bio je Jusuf (Josip) iZ Aramatije. On je bio 
potajni učenik Isaov (Ivanovo evanđelje 19:38). Josip je u prvom redu 


Poglavlje 4 — i Nisa. o 


Bog Sebi uzdignuo. Bog je moćan i mudar. 159 Među sljedbe- | 
nicima Knjige nema nijednog, a da ovo neće vjerovati prije 
smrti.#') Na Sudnjem danu će on biti protiv njih svjedok. 160 — 


nastojao da izbavi Isa'a iz židovskih ruku (Luka 23:51), ali pošto nije- 
uspio, zaključio je da traži drugog izlaza. Pošto je bio bogat čovjek, ču- 
vare je potkupio i ovi su mu predali Isa'a, govoreći da je mrtav (Marko 
15:45), drugima koji su s njim bili raspeti na križ, prebili su golijeni, a 
njemu su ostavili golijeni neprebijene (Ivan 19:33). 

Hazret Isa nije umro na križu. Pošto je nekoliko sati ostao raspet, 
onesvijestio se, a kako mu golijeni nijesu bile prebijene, nije za ovako 
kratko vrijeme mogao umrijeti. 

Ni namjesnik rimski, Pilat, nije mogao vjerovati da je on za ovako 
kratko vrijeme mogao umrijeti (Marko 15:44), i čuvare je pitao, da li je 
uistinu umro. Kad je Hazreti Isa skinut sa križa, ni druga dvojica ljudi, 
koji su bili s njim obješeni, nijesu bili umrli. Da bi umrli, golijeni su im 
prebili. Ali pošto je Isa tada bio onesviješten, zaključili su da je mrtav. 
Onima koji su nastojali da ga spasu, bilo je omogućeno da ga uzmu i 
odnesu. 

Prema tome je Isaovo I RARE zapravo njegovo otrijeznjava- 
nje iz onesviješćenosti. Inače se Isa poslije smrti nije proživio. Da se 
Isa poslije smrti na nekakav vanredan način proživio, nebi mu bilo po- | 
trebno da se prerušava u odijelo jednog vrtlara. Ta snaga da i poslije 1} 
smrti može oživiti, mogla ga je od svakog napada očuvati. A mi vidimo 1 

| 
١ 
i 


da se on poslije raspeća sakriva i nastoji da ga Židovi ne prepoznaju. Bez | 
sumnje da je ponovno pao u ruke Židovima, oni bi ga opet ili ubili, ili 
raspeli. 

Učenici njegovi nijesu mogli vjerovati da je on poslije smrti oživio, 1 
pa im je i rane svoje pokazivao, govorio im je da hoće nešto da jede, pa | 
je jeo meso i hljeb, i tako im pokazao da nije duh, nego da živi kao i oni i 
da mu je hrana potrebna kao i njima. 

Sve ovo što je navedeno dokazuje da Hazreti Isa nije umro na križu 
i utvrđuje kur'anska objašnjenja i izlaganja. 

61) I kršćani i Židovi vjeruju da je Isa razapet umro. Ovdje se naro- 
čito govori o kršćanima i konac ovog ajeta to dokazuje, jer svaki poslanik 
će svedočiti za svoj narod. i 

Židovi odbijaju i poriču Isaovo mesijanstvo, jer Mesija može doći 
samo od židova i mora biti židov. Tvrdeći ovo, oni se pozivaju na ovu iz- | 
reku iz »Knjige ponovljene«: »Ko bude obješen i raspet, taj je od Boga | 
proklet (Knjiga ponovljena 21:28). Isa je po njihovu vjerovanju bio raspet | 
zato je i proklet bio. Prema tome ne može biti ni poslanik. 

Osnovna dogma kršćanstva je da je Isa raspet na križu umro. Kr- 
šćanstvo prima ovu izreku, koju smo prenijeli iz Knjige ponovljene i 
priznaje je, ali uz to tvrdi, da je Isa tim što je prokletstvo na se uzeo, 
i breme ljudskih grijeha na svoja leđa natovario, odnosno svojih sljed- | 
benika. Pavao u svojoj poslanici Galaćanima kaže: »Mesija je za nas pro- 
kletstvo na se uzeo i nas prokletstva spasio, jer ko bude na drvu raspet, 
proklet je. Tako je napisano«. | 

Prema tome je i kod židova i kršćana osnovno vjerovanje i dogma 
jednaka. Oni vjeruju da je Isa umro raspet na križu i ako o tome nemaju 
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Be | . 161 Zbog nasilja što su ga Ži. 
26 لل‎ | dovi počinili, Mi smo im mnoge 
REDE SJ وسل‎ lijepe stvari zabranili, koje su 

J 


i im dozvoljene bile, pa i za to što 
S neie B SLI 


GOG اوا‎ odvraćali i kamatu uzimali, a 
و‎ bila im je zabranjena, i što su 
EPA FAIA ije) ee imetke i dobra ljudska nepra- 
CEG fee jE +>|| vedno i nasilno uzimali. I Mi 
1 "smo za one, koji su nevjerni i 
OSOM Pa poriču pripremili gorku i tešku 
TG || kaznu. 162 Ali oni između njih, 
prona Vjes koji su se u znanje i nauku udu- 
bili 1 učvrstili, i pravovjerni, 
koji vjeruju, što je tebi objavlje- 
no 1 što je prije tebe objavljeno, 
SOTO رڪ انه موسج‎ koji klanjaju namaz i dijele ze- 
وس سپ مو هاو‎ Gi kat 1 vjeruju Boga 1 Sudnji dan, 
sl; E کرم ا‎ to su oni koje ćemo velikom na- 
gradom nagraditi. 


2357, 


pra \‏ < و 
bobe SDAA‏ سپ 


ژه هس e‏ 


U Ra ۶ه‎ e,“ i A 


DIO. 23 — KUR'AN I RANIJE KNJIGE. 


163 Mi smo tebi poslali Objavu, kao što smo i Nuhu poslali 
i poslanicima iza njega. I Mi smo objavljivali Ibrahimu, Ismailu, 
Ishaku, Jakubu i potomcima Jakubovim, Isau, Ejjubu, Junusu, 
Harunu i Sulejmanu. A dali smo Davudu Zebur. 164 I posia- 


nicima o kojima smo te obavijestili prije, i poslanicima o kojima | 


te nismo obavijestili?) (slali smo Objavu). A Bog je Musau 


nikakva dokaza, koji je naučno utvrđen kao potpuno ispravan i 
istinit. l 

A kršćani i prije nego umru tvrde »da je Isa na se prokletstvo uzeo 
da bi umirući na križu spasio prokletstva sljedbenike svoje«. Za ovu 
zabludu će Isa protiv njih svjedočiti i oni će htjeti da se pokaju, ali će 
kasno biti. 

62) Ovi ajeti nam kazuju da je svima narodima Božja Objava slana. 
Ovo je prva utvrđena istina historije čovječanstva. Vjerovanje u Božje 
jedinstvo je obuhvatilo čitav svijet. Ali sa vjerovanjem u 183070 božan- 
stvo stvar ne stoji ovako. Ovo prihvaća jedan narod i tako se suprotstavlja 


su mnoge ljude od pravog puta | 


PEN 
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upravljao riječi i s njim razgo- 

varao. 165 Slali smo poslanike 

| da ljudima radosne vijesti do- 

| nose i da ih opominju, da ne bi 

| poslije poslanika imali što ljudi 

Bogu prigovoriti. Bog je velik 1 

mudar. 166 Bog ti svjedoči, da 

| je ovo što ti je objavio, poslao ti | 
| svjedoče. Dosta ti je da ti Bog 

1 svjedoči. 167 Oni, koji poriču i 

ne vjeruju i ljude odvraćaju od 

puta Božjeg, oni su mnogo za- 

bludili 1 udaljili se od pravog 

puta. 168 Oni koji poriču, su 

nevjernici 1 nasilje čine, Bog im 

neće nikako oprostiti, niti će ih اَي‎ AA ولاعولواعا اه‎ 
uputiti na pravi put. 169 Samo = 


i ء‎ ٠ me 1 |" ? (a VE uo u. PST) l 
j će ih uputiti na put paklenski, pe S JAM ea! | 
; gdje će oni vječno boraviti. Ovo == a 


وا وص KANG BAN‏ 
7 8 کسه 


(CE oni zo سه سر‎ 
Ka DK ا سول بای‎ 


(da‏ مسب نا بس نڪ 


پد دې 


je Bogu vrlo lako. 170 O ljudi! Poslanik vam je donio istinu od | 
Gospodara vašega. Vjerujte, to će za vas biti bolje! Ako ne 
budete vjerovali, Bogu pripada sve, što je na nebu i na zemlji. | 
Bog sve po istini zna i sa Svojom mudrošću svim upravlja. 171 ; 
O sljedbenici Knjige! Ne prelazite granice u vjerovanju vašem ; 
| io Bogu govorite samo što je istina. Zaista je Mesih, Isa sin 
| Merjemin, Božji poslanik i Riječ Njegova, koju je Merjemi 
Î spremio i Duh Njegov.) Pa vjerujte Boga i poslanike Njegove! 


osnovu božanske objave. 163 ajet kaže da imade Božjih poslanika, koji u | 
Kur'anu nijesu navedeni, niti su im imena spomenuta, te tako utvrđuje 
činjenicu da su svima narodima poslanici slani. 
63) Hazreti Isa nije Bog, nego čovjek. Ovaj ajet nam to i kazuje. 
١ Hazreti Isa je jedan Božji poslanik. To je riječ, koju je Bog Merjemi po- 
j slao i duh od Boga. Kur'an u pitanju Hazreti Isaovu pobija i kršćane i 
Î Židove i o tome s njima raspravlja. Kršćani Isa'a smatraju bogom. židovi 
1 poriču njegovo poslanstvo i ne primaju da je on duh, koji je od Boga po- 
| slan. Kur'an poriče Isaovo božanstvo, a utvrđuje da je Isa Božji posla- 


jı nik, Riječ Njegova i Duh Njegov. Iz ovoga nastaje pitanje: Ako je Isa 
١ Riječ i Duh, je li onda nešto više od čovjeka? Ako je tako nešto, kako se 
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I ne recite: Tri su. Prođite se toga, pa će za vas bolje bi 7 

je samo jedan 1 jedini Bog. Slavljen je, uzvišen 1 čist od toga da 
bi On porod imao. Njegovo je sve što je na nebu i na zemlji. Dosta 
je On da posvjedoči jedinstvo Svoje. 


DIO. 24 — ISAOVO POSLANSTVO. 


172 Mesih nije zazirao od toga, a ni stidio se, da bude rob 
Božji, a isto tako ni najbliži meleki. Ko zazire od toga 1 stidi se 
da Bogu robuje i obožava Ga i oholise, Bog će ih sve u jedan 
mah kod Sebe okupiti. 173 Koji vjeruju i dobra djela čine, pot- 


onda može poricati njegovo božanstvo. A Kur'an baš ovoj tačci posvećuje 
najveću pažnju. Koji bi tada uzrok bio da se Isa naziva Riječ i Duh. Tim 
što se Isa naziva Riječ, hoće se odbiti potvore Židova, kojima su objeđi- 
vali Hazreti Merjemu 1 istaknuli, da se Merjemi radosna riječ i od Boga 
dano obećanje ispunilo. Dalje se kaže da je Isa Duh od Boga, a uzrok je 
tomu što su židovi govorili, da se Isa rodio začet od bluda i za to je od 
satane nastao. Kur'an kaže da Isa nije nastao od satane, nego da je od 
Boga došao i tvrdnje Židova potpuno pobija i zabacuje. 
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puno će ih Bog nagraditi i povisiti im nagradu iz milosti Svoje. 
| Ali oni, koji zaziru i stide se i oholo se podižu, On će ih teškom 
I. kaznom kazniti. I neće sebi naći, osim Boga, ni zaštitnika ni 
pomagača. 174 O ljudi! Došao vam je dokaz (čudesa razna i 
Kur'an) od Gospodara vašega, i Mi smo vam poslali jasno. vidjelo 
i svjetlost. 175 Oni, koji vjeruju Boga i čvrsto se Njega drže, On 
| će ih uvesti u milost Svoju i podariće im dobra Svoja i poka- 
Î zaće im pravi put i uputiti ih. 176 Oni od tebe traže fetvu (odluku, 
| riješenje). Reci: Allah vas je poučio u propise o »kelali« (čovjeku 
| bez roditelja i poroda). Ako umre čovjek, koji nema svoga 
djeteta, a ima sestru svoju, onda joj pripada polovica ostav- 
ljenog imetka. On će (brat) naslijediti nju ako ona nema djeteta 
svoga. Ako budu dvije sestre, onda im pripadaju dvije trećine 
ostavljenog imetka. Ako bude braće i sestara, onda muški uzima 
dvostruki dio. Bog vam to objašnjava da ne bi vi zalutali. Bog 
svaku stvar potpuno zna. 


| POGLAVLJE: 5 few 
POGLAVLJE: MAIDE 


OBJAVLJENO U MEDINI, 16 DIJELOVA, 123 AJETA. 


J SADRŽAJ: 


1 Ovo poglavlje je nazvano »Maide«, jer. se u njemu govori da je jedan dio sljed- | 
j| benika Hazreti Isaovih molilo, da im se s neba spusti trpeza — sofra. Ovo poglavlje se f 
| naročito bavi kršćanstvom. Pošto je ovo pitanje trpeze jedno od glavnih pitanja, za to |: 
١ se ovo poglavlje i zove »Maide«. l 1 
Glavno pitanje o kome se govorilo u prethodnom poglavlju, kretalo se oko lice- || 
mjeraca. Poglavlje »Maide« se bavi sa otvorenim neprijateljima Islama, kršćanima, S 
kojima su muslimani tu i tamo dolazili u dodir. četvrto poglavlje je objašnjavalo 
neposlušnost i nepokornost Židova. Peto poglavlje ističe kako su kršćani prešli granice 
sa svojom osobitom naklonošću i ljubavi za zemaljski život. l |: 
: Poglavlje »Maide« iznoseći kako su Židovi i kršćani prekršili riječ i obavezu if 
svoju, upozorava muslimane kako i na koji način trebaju čuvati primljene obaveze i 1 
zadanu riječ. Zato se u početku poglavlja kaže: »O vjernici, ispunjavajte obaveze svoje!« > 
Iza ove zapovijedi se izlaže, kako će se hodočašćenje obavljati i šta se može jesti, a uz 
ostalo se govori o odnosima u društvu. Drugi dio poglavlja skreće pažnju na pra- 
vednost i ustrajnost i ističe naročitu važnost visokih duhovnih vrednota, koje su 
čovječanstvu otkrivene. Treći dio ističe kakve su obaveze Židovi i kršćani preuzeli, i 
kako su kršćani tu svoju obavezu pogazili, pripisujući smrtnom čovjeku božanstvo i 


E Î 
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moći božanske, a u četvrtom dijelu se izlaže kakve su obaveze Židovi preuzeli u svom 
narodnom životu, kako su ih prekršili i uništili, te radi njihove nepokornosti kakve su 
ih pošljedice stigle. 

Peti dio iznosi priču Kabilovu (Kainovu), te Židovima upućuje pouku. Dalje 
iznosi ratne pripreme Židova protiv Hazreti Muhammeda, te kazne koje su ih stigle, 
a u šestom dijelu se slično govori o kaznama onil, koji su prekoračili ono što im je 
dopušteno. : . 

Sedmi dio izlaže vezu između Kur'ana i Božjih knjiga koje su ranije objavljene, 
te objašnjava kako je Kur'an najzadnja i najsavršenija objava Božja. 

U osmom dijelu se upozoravaju muslimani na neprijateljstva Židova i kršćana. 
Deveti dio isto nastavlja i prikazuje kako se neprijatelji Islama izruguju i omalova- 
žavaju Islam. , 

Deseti dio govori kako su se kršćani rastavili od pravog puta, a jedanaesti dio 
kaže da se kršćanima ne čini nikakvo nasilje usprkos tomu, što su se oni pokazali kao 
zakleti neprijalji muslimanstva. Nadalje se govori o kršćanskim popovima i kaluđe- 
nima į ističe se njihovo približavanje muslimanima, što nije slučaj sa Židovima i 
poganima. l 

Dvanaesti, trinaesti i četrnaesti dio upućen je muslimanima, te pokazuje kako 
su kršćani skrenuli sa onog srednjeg puta i prema muslimanima neprijateljski istupili. 
Dvanaesti dio s jedne strane upozoruje muslimane da se čuvaju neženstva, kaluđerstva 
i pustinjaštva, i ističe, kako hoće kaluđerstvo da liši čovjeka i onoga što mu je dozvo- 
ljeno. S druge strane preporučuje muslimanima, da se klone upotrebljavanja opojnih 
pića, kockanja i da imetak ne uništavaju trošeći. ga u razne nedozvoljene stvari, 
nadalje, da sve svoje poslove i postupke udese tako, kako će im koristi donijeti, te da 
paze da svoje dušnosti što savjesnije ispunjavaju. U trinaestom dijelu se zabranjuje 
muslimanima da love i ubijaju divljač kad obavljaju dužnost hadždža, te se posvećuje 
naročita pažnja da se održi i sačuva sigurnost Ka'be. četrnaesti dio iznosi neke zapo- 
vijedi, a onda iznosi kako je velik i težak grijeh višeboštvo. Naročito se ističu 
kršćanske zablude. 


Zadnja dva dijela ovog poglavlja se naročito bave kršćanstvom. Petnaesti dio 
govori o ljubavi kršćana prema ovom svijetu. Šesnaesti dio govori o kršćanskom vjero- 
vanju, da je Hazreti Isa bog, te kako je Isa ovo sam pobijao. 

Veći dio poglavlja »Maide« objavljen je pete godine po hidžretu i jednim dijelom 
u toku sedme godine. 


PREVOD: 
DIO. 1 — IZVRŠAVANJE OBAVEZA. 


Bismi 177 


1. O vjernici! Izvršavajte i ispunjavajte preuzete obaveze.!) 
2 Dozvoljavaju vam se životinje osim onih, što su zabranjene u 
ajetu u kome vam se uče stvari koje su zabranjene jesti.) Kada 


, 1) Misli se na dužnosti prema Bogu, koje je vjernik dužan vršiti pri- 
majući vjeru, i na obaveze i ugovore, koje ljudi među sobom sklapaju. 
2) Vidi 4 ajet ovog poglavlja. 
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ste u ihramu, nije vam dozvolje- 
no da lovite.*) Bog što hoće to i 
zapovijeda. 3 O vjernici! Ne 
kvarite znakova, koji su vam od 
Boga određeni“) niti mjeseci, 
u kojima vam je prolijevanje 
krvi zabranjeno. ٥٥۴ 5156 

. ورت ارس ص‎ ٨ 
žrtava (kurbana), koje su za , usne PST 
hodočašće određene, niti onih, ! زهر ړس و خم‎ | 
kojima su dčedani na "= | اروا د‎ E ا‎ 
stavljeni.5) Pustite u miru one, 
koji dolaze da hodočaste po 
Bogu odabrani hram, tražeći 
blagodati od Gospodara svoga 1 SIE ST و‎ A A FA 
zadovoljstvo Njegovo. Kad ihra- po m 
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hadždža) onda lovite. Neka vas 
ne zavede velika mržnja nepri- 
jatelja, koji su vas htjeli sprije- 
čiti da posjetite po Bogu oda- سا‎ 
brani hram, da navalite i napadnete na njih. Miedusonao se 
pomažite, da činite dobro 1 da se čuvate hrđavih 1 nevaljalih djela. 
Ne pomažite se među sobom u grijehu 1 prekoračivanju onoga, 
što je dozvoljeno.) Bojte se Boga, vršeći zapovijedi Njegove: 
Zaista Bog teško i žestoko kažnjava. 4 Zabranjuje vam se (da 
jedete i uživate), što je od sebe uginulo, krv, svinjsko meso, što je 
zaklano na drugo ime, a ne na Božje ime, što je udavljeno, ubijeno, 
ili sa visine palo pa satrveno, što je rogom probodeno ili od divljih 
zvijeri zaklano. Ovo (zadnje) će vam biti dozvoljeno ako je 


3) Zabrana lova za vrijeme hadždža stoji u vezi sa 13 dijelom ovog 
poglavlja u kome se govori o sigurnosti Kabe. U to doba moraju biti po- 
šteđene i sigurnost uživati i sve divlje životinje. 

4) Misli se na dužnosti koje se vrše za vrijeme hadždža. 

5) Deva koja bi bila određena za kurban (žrtvu), objesili bi joj o 
vratu đerdan i tako bi bila sigurna, da joj neće niko ništa učiniti. 

6) Kur'an nas upućuje da lijepo postupamo i sa ljudima koji su nam 
odvratni, i da nikada ne prekoračimo granica onog, što je dozvoljeno, te 
da ovo pravilo, koje mora biti na visokom stupnju, što više uzdignemo. 
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| DEA zaklano prije nego ugine. Za. 
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oma branjeno vam je, što je na žrtve. 
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ču 1 ne vjeruju zbog vjere vaše 
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(što je vaša vjera našla snagu i 
KOREJE: o: „|| ugvisila se). Njih se nemojte bo- 
ra če Laba ii oci 


NEKO BAN u در‎ | otkazivanje pokornosti (Bogu). 
| = mi . [| Danas očajavaju oni, koji pori- 
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jati, samo se Mene bojte. Danas 

G O v . ۷٧ 
۱ اا‎ HE (LA || sam vam vašu vjeru do savršen- 

2 : ٢ tr روم‎ ٢ 
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2 Np Eaa ج هه‎ emib لک و‎ godati Moje. Primio sam 1 zado- 
voljan sam da vam Islam bude 
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press ne bude htio da sagriješi (moše 
jesti meso zabranjenih životi- 
Fre و ڪي‎ = o: 5 Pitaju te, šta im je dozvoljeno. 
Reci: Sve što je lijepo 1 što vam se sviđa, dozvoljeno vam je, 1 
i koje ste vi naučili ono, što je vas Bog naučio. Jedite što vam 
one ulove i donesu. Spomenite ime Božje kad budete jeli. Pazite 
su vam dozvoljene lijepe 1 čiste stvari. Jelo, koje vam dadu sljed- 
benici Knjige, vama je dozvoljeno, a 1 vaše jelo je njima dozvo- 


stva izveo i upotpunio vam bla- 

VOR VEKU I Ja I u‏ ن کڪ اا 
vjera vaša.?) Koga glad prisili, a‏ 

DATI Sredi do) 2 په عا‎ 

SANI LG الا‎ . i Doo O 
: \ du di nja). Bog oprašta 1 milostiv je. 
što vam ulove životinje, koje su naučene 1 izvježbane da love, 
na vaše dužnosti prema Bogu. Bog brzo obračun sviđa. 6 Danas 
ljeno. Vama je dozvoljeno, da se ženite sa kreposnim i nevinim 


7) U okolici Kabe su bili postavljeni kameni žrtvenici na kojima se 
raznim idolima prinosile žrtve. Krv ovih životinja bi polili po ovim kame- 
nim žrtvenicima i meso na kamenje stavili. 

8) Prije Islama kad bi neko htio putovati, oženiti se ili kakav drugi 
važan posao poduzeti, tada bi bacao ove strelice poznate igre komara. Na 
jednoj strani strelica bilo je napisano da će raditi, a na drugoj da neće. 
Jedna strana je bila prazna. Ako bi kod bacanja ispala prazna strana, 
onda bi se ponovno bacalo. 

9) Ovo je zadnji objavljeni ajet, koji sadrži odredbe i propise. Ovim 


se ajetom kaže da je vjera sa Islamom dostigla svoj vrhunac. | 


Poglavlje: 5. 


ženama, koje su pravovjerne, i 
sa kreposnim ženama onih, ko- 
jima je prije vas Knjiga dana i 
objavljena, kada im dadete nji- 
hove bračne darove, ali one 
moraju kreposne biti i moraju se 
bluda kioniti i ne smiju potajnih 
prijatelja držati.!") Ko zaniječe 
vjerovanje,'!) sve što je uradio 
propada mu, a na Sudnjem danu 
će biti od onih, koji su izgubili. 


DIO. 2 — DUŽNOSTI PRAVIH 
VJERNIKA. 

| 7 O vjernici! Kad ustanete 

da klanjate operite lica svoja i 

ruke svoje do za laktove. Pota- 

rite glave svoje, a noge operite 
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do za članke. Ako ste džunup, 
očistite se (okupajte se)! Ako ste bolesni, ili na putu, ili je neki 
od vas nuždu obavio, ili ste žene obgrlili 1 obležali, pa ne mognete 
vode naći, onda čistom zemljom tejemmum uzmite i potarite 
lica svoja i ruke svoje. Bog neće da vam teškoće čini, nego da 
vas očisti i upotpuni blagodati Svoje, da bi Mu tako zahvalni 
bili. 8 Sjetite se blagodati Božje i obaveze kojom vas je vezao 
kada ste rekli: »Čuli smo i primili smo.x!?) Bojte se Boga. Bog 
sve zna, što u vašim srcima ima. 9 O vjernici! U ime Božje 


10) Musaov vjerozakon ne prima nikakvih iznimaka. U knjizi Zakoni 


ponovljeni se kaže: »Niti se prijatelji s njima; kćeri svoje ne daji za 
sina njihova, niti kćeri njihove uzimaj za sina svojega«. (7:3). U ovome 
se ni Pavao ne rastavlja od Musaova vjerozakona i ovo potpuno usvaja 
u svojoj poslanici Korinćanima. (Druga poslanica Korinćanima 6:14). 

A13) Poricati vjerovanje tumači se na razne načine. Po mišljenju 
nekih ovim se misli poricati Boga ili ne priznavati Božje jedinstvo, po 
mišljenju drugih se misli poricati i ne priznavati Božju Objavu. 

12) Ovim se misli na prisegu vjernosti, koju su muslimani učinili 
Božjem Poslaniku na Akabi. Inače ima mnogo mogućnosti, da se ovo 
odnosi i na Hudejbijansku prisegu. 
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eR | 
budite ispravni. Po pravdi i isti- | 


ni svjedočite. Neka vas ne za- | 
vede srdžba i odvratnost od ' 
jedne skupine, pa da zato pra- : 
vedni ne budete. Budite pravedni 
i pravdu vršite. Pravda je mno- 
go bliža bogobojaznosti. Bojte 
se Boga. Zaista Bog je obavije- 
šten o svemu, što vi radite. 10 | 
Bog je obećao onima, koji vje- | 
ruju i rade dobra djela, da ih 
čeka oproštenje i velika nagra- | 
da. 11 Koji ne vjeruju i poriču | 


znakove i dokaze Naše, to su 
drugovi paklenski. 12 O vjerni- 
ci! Sjetite se blagodati, koje vam 
je Bog podario. Eto jedan skup 
ljudi je htio dignuti ruke svoje 
na vas, ali Bog ih je suzbio 1 vra- 
tio. Pažljivo vršite dužnosti 
na Boga neka se pravovjerni 
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svoje prema Allahu. Samo 


oslanjaju.!3) 


DIO. 8 — OBAVEZE KRŠĆANA I ŽIDOVA. 


13 Bog je uzeo obavezu sinova Israilovih. Mi smo između 
njih odredili dvanaest poglavica.!*) Bog je rekao: Ja sam s vama. 
Ako vi budete ispravno klanjali namaz (obavljali molitvu), 
davali zekat, vjerovali Moje poslanike 1 pomagali im, i u ime 


18) Neprijatelji Islama su nastojali da unište Islam ili da počine 
atentat na Božjeg Poslanika. Ovaj ajet upućuje na ova njihova nasto- 
janja. Neki komentatori Kur'ana misle da se ovim cilja na atentat, što 
ga je židovsko pleme Nadir spremalo protiv Božjeg Poslanika. 

14) U »Knjizi brojevi« pošto su nabrojena imena ovih kaže se: + To 
su koji se sazivahu na zbor, knezovi u plemenima otaca svojih, tisuć- 
nici Izraelovi« (Knjiga brojeva 1:5—16). Rodwvell, jedan od engleskih 
prevodilaca, Kurana ne znajući za ove knezove i poglavice Izraelićana, 
o kojima i Stari zavjet govori, kaže, da su to nagađanja u Kur'anu. 
Sa ovim je taj učenjak pokazao svoje veliko neznanje. 


( 
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| Božje imetak svoj dijelili i potrebne pomagali, Mi ćemo onda 
sigurno pokriti nevaljalštine 1 opačine vaše i uvesti ćemo vas u 
vrtove rajske ispod kojih rijeke teku.!") Pa ko poslije toga 
nevjerstvo počini, potpuno je zabludio i udaljio se od pravog . 
puta. 14 Zato, što su ugovor prekršili 1 iznevjerili se, Mi smo ih 
prokleli, a srca im okrutnuli i skamenili. Oni su riječi izvrtali 
i mijenjali ih sa njihovih mjesta. Zaboravili su jedan dio onoga 
što smo im objavili. Ti ćeš upoznati i gledati izdaju njihovu. 
Malo ih je koji nisu izdajnici. Oprosti im i budi im dobar. Zaista 
Bog voli one koji dobro čine. 215 I od onih, koji govore: »Mi smo 
kršćani«, uzeli smo Mi i njihovu obavezu. Pa i oni su zaboravili 
jedan dio onoga, što smo im objavili.*6) Radi toga smo Mi među 
njih bacili svađu i mržnju sve do Sudnjeg dana.'") Bog će ih 
izvijestiti 1 upoznati sa onim, šta su radili. 16 — 17 O sljedbe- 
nici Knjige! Došao vam je Naš poslanik, koji će vam jasno poka- 
zati mnogo toga, što ste vi bili sakrili i mnogo će vam oprostiti. 
Došlo vam je od Boga vidjelo,!8) svjetlo i jasna i otvorena Knjiga. 
18. Bog će s njom naputiti na puteve spasenja one, koji budu 
slijedili zadovoljstvo Njegovo, i izvesti će ih iz tmine k svjetlu 
sa voljom Svojom i uputiće ih na pravi put. 19 Sigurno su nevjer- 
nici, koji govore: Bog je Mesih, sin Merjemin. Reci: Ko to 


15) Jozua i Kaleb ovako opisuju zemlju koja je židovima obećana: 
»Ako smo mili Gospodinu, on će nas odvesti u tu zemlju i daće nam je, 
a to je zemlja u kojoj teče med i mlijeko« (Knjiga brojevi 14:8). 

16) šta su oni zaboravili, to možemo saznati iz evanđelja. Hazreti | 
Isa je rekao: »Mnogo stvari ima koje ću vam još govoriti. Ali sad to 
ne možete da podnesete. Ali kad dođe onaj Istinski duh, onda će 
vas sve izvesti i uputiti na istinu. On vam neće o sebi govoriti, nego će 
I vam govoriti o onome što se čulo, i govoriće vam o onom što će se 
I. dogoditi<. I 
J Ovo je što su kršćani zaboravili. Dakle Hazreti Isa im je nagovi- | 
jestio poslanstvo Hazreti Muhammedovo i njegov dolazak. : 

17) Ovo što se u ovom ajetu kaže, to se tokom historije nebrojeno ` 
puta utvrdilo. Među raznim kršćanskim narodima to neprijateljstvo 
vlada, a ovo se naročito ispoljilo za vrijeme Svjetskog rata i u doga- 
đajima poslije. Da bi među njima nestalo ovog neprijateljstva svi ti 
narodi bi trebali primiti Islam. 

18) Ovdje se Božji Poslanik naziva »vidjelo« ili »svjetlo«, jer Božji 
Poslanik ljude izvodi iz tmine k svjetlu, vodi ih od neistine istini. Ha- i 
zreti Isa nagovještavajući dolazak Božjeg Poslanika reče: »On će vas | 
u sve Istine uputiti«. Vidi bilješku kod 15 ajeta! 
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može spriječiti Boga ako On 
bude htio, da uništi Mesiha sina 
Merjemina, majku njegovu i sve 
što se na zemlji nalazi. Samo | 
Bogu pripada sve, što je na ne- | 
bu i na zemlji 1 što je među nji- 
ma. On stvara što hoće. Bog sve 
može učiniti. 20 Govore Židovi 
1 kršćani: »Mi smo sinovi Božji 
i prijatelji Njegovi«. Reci: Pa 
zašto vas kažnjava (Allah) zbog 
vaših grijeha. Ne, vi ste samo 
ljudi, koje je Allah stvorio. Ko- 
me hoće (Allah), oprašta, a koga 
hoće, kažnjava. Samo je Božja 
vlast i na nebu i na zemlji i nad 
svim što se među njima nalazi. 
Sve se Njemu vraća. 21 O sljed- | 
benici Knjige! Došao vam je | 
Naš poslanik, pošto se bio pre- 
kinuo niz poslanika, da vam objasni i protumači (Islam) da ne 
i te (na Sudnjem danu): Niko nam nije dolazio da nam 
donese radosnu vijest, ili da nas prestraši. Došao vam je poslanik, | 
koji će vam radosnu vijest donijeti i prestrašiti vas.!?) Bog sve | 
može učiniti. 
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DIO. 4 — SINOVI ISRAILOVI KRŠE UGOVOR I OBAVEZE. 


22 Gle, Musa je rekao svome narodu: Narode moj! Sjetite 
se Božjih blagodati koje su se na vas izlile, kad je među vama 
postavio poslanike i dao vam carstvo i gospodstvo, dao vam je, 
što nikome na svijetu nije dano! 23 O narode moj! Uniđite u 
svetu zemlju koju vam je Bog u dio dao, nipošto natrag ne bje- 
žite, jer ćete udariti na štetu i bićete na gubitku. 24 Rekoše: O 


19) Između Hazreti Muhammeda i Hazreti Isa'a, koji je bio prije 
njega poslan, prošlo je šest stoljeća. Između ova dva Božja poslanika se ni 
kod kojeg naroda nije poslanik pojavio. 
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onda uniéi.°) 25 — 26 Rekoše 2 LAGO Sos 
dvojica ljudi između onih koji KA i zle MACA 
se Boga bojahu i koje je Bog Sa Mobb TISE 


obdario blagodatima: uniđite im Ea ا‎ IVO 


kroz vrata, pa ako im tako IZ: 1 mI 
uniđete sigurno ste pobjednici. | | ° Os 


Musa! Tamo se nalazi 06 
snažan i silan. Mi nećemo u nju = —— 215 
ulaziti, dok oni iz nje ne izađu. ٣ 
VIS Sa JEM وم‎ ići 

Ako oni iz nje izađu, mi ćemo ۷ E: = e 
Na Boga se oslonite, ako ste pra- ya NIE NG دس‎ ng (iza وک‎ akEs 7 رات‎ 
vi vjernici.?!) 27 Rekoše: O Mu- ر‎ 

. ; nea S د‎ sa aj 
sa! Mi nećemo nikada u nju کہ بش عن خان بم لاء ر‎ 
uniéi dok su silnici u njoj. Idi ti و‎ GENE وما‎ 
i Gospodar tvoj pa se bijte i ra- u I se 
tujte. Mi ćemo ovdje sjediti. LA jee i مساب‎ 

۷ I Eni N 1 KEPT E 0 امه ر‎ 
28 6 (Musa): Moj Bože! Ja اَم‎ | 
nemam nikoga osim sebe i brata = ۱ 
svoga (ko bi moju riječ mogao | ۳۴ اع‎ MEV Z 
poslušati i primiti). Bože rastavi === 
nas od ovog zlog i pokvarenog naroda! 29 Reče (Bog): Četrdeset 
godina im je ona (sveta zemlja) zabranjena. Oni će po pustinji 
očajni lutati. Nemoj se uzrujavati zbog naroda pokvarena i 
nevaljala.??) 


DIO. 5 — PRIČA O KABILU. 


30 Istinski im ispričaj događaj dvojice sinova Ademovih. 
Gle, obojica su žrtvu (kurban) žrtvovali i poklonili. Od jednog 


20) »Ne možemo ići na onaj narod, jer je jači od nas. Zemlja koju 
prođosmo i uhodismo, zemlja je koja proždire svoje stanovnike, i sav 
narod koji vidjesmo u njoj, jesu ljudi vrlo veliki« (Knjiga brojevi 
13:32—33). 

21) yJozua i Kaleb rekoše: Zemlja koju prohodismo i uhodismo vrlo 
je dobra zemlja. A sa nama je Gospodin, ne bojte ih sex (Knjiga bro- 
jevi 14:6—9). 

22) »Neće vidjeti zemlje, koju sa zakletvom obećah ocima njihovi- 
jem, neće vidjeti ni jedan od onih, koji me uvrijediše« (Knjiga brojevi 
14:23). Četrdeset godina o kojima se u ovom ajetu govori označuje 
život ovog pokoljenja. 


SE 
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drugog se nije primila. Tada 
onaj reče drugomu: »Tebe ću 
ubiti«, a ovaj odgovori: »Žrtve 
Bog prima samo od dobrih 1 bo- 
gobojaznih.2*) 31 Ti si potegao 
svoju ruku na me da me ubiješ, | 
a ja svoje ruke neću na te po- | 
tegnuti da tebe ubijem. Ja se | 
bojim Boga, Gospodara sveko- 

like vasione. 32 Ja hoću da se ti 

povratiš sa mojim grijehom (jer | 
ćeš me ubiti) i sa tvojim grije- | 
hom (jer nasilje činiš), pa ćeš 
onda biti među drugovima pa- 
klenskim. A to i jest kazna na- 
silnika. 33 (Kabil ne sluša) 
pristade uz strast svoju i prige 
da brata svoga ubije. Ubi ga 1 
posta očajan i smiriti se ne mo- 
saše. 34 Za tim mu Bog posla vranu, koja rovljaše po zemlji, 
da mu pokaže i pouči ga kako će zaroviti tijelo 3 
mrtvoga brata. Reče on: Jao meni zar i ja ne mogu učiniti 
kao ova vrana, pa da pokrijem i zarovim tijelo svoga mrtvog 


$ KATU "z 


ZOE] 


w * : | 
| sto je žrtva bila primljena, a od 
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23) Ovaj ajet upućuje na priču o Habilu i Kabilu. U Starom zavjetu 
(Knjiga postanje 3:3—12) o ovome se govori i kaže se, da je Habil bio 
pastir, a Kabil ratar. Kabil je donio žrtvu Bogu u zemaljskim plodo- 
vima, a Habil od prvina svoga stada i od njihove pretiline. Prinos ili 
žrtva Habilova bude primljena, a onda se na dugo govori o tome zašto 
nije Kabilov prinos bio primljen. 

Po riječima Imami Hasana i Dahhaka sa ovim se ukazuje na dvo- 
jicu ljudi iz roda Israilova, jer se svakom čovjeku može reći da je sin 
Ademov. Iz ovog kur'anskog izlaganja se može razabrati da se sa ovim 
pokazuje na atentat, koga su židovi spremali protiv Hazreti Muhammeda. 
U tom slučaju sin Israilov bi bio onal, što se htio ogriješiti o sina 
Ismailova. U ovom slučaju taj sin Ismailov je Hazreti Muhammed. Ako 
ovo ovako tumačenje prihvatimo, onda ova dva dijela, koji slijede iza 
ovog dijela, treba da shvatimo, da se Židovi i kršćani podsjećaju na danu 
obavezu i ugovor, te ih se upućuje da shvate, da su pekvarili ugovor i 


' obaveze, koje su preuzeli. | 


rr 
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brata,*“) Iza toga se pokaja. 35 
Radi toga smo Mi naredili بس لم‎ = 

Izraelićanima: Ko god ubije ne- || k% ازا كار د‎ 
koga bez grijeha, ili radi toga, 
da smutnju izvede na zemlji, 
biće kao da je sve ljude pobio, a | Bono 
ko jednog čovjeka Živa ostavi, 


kao da j je sve ljude oživio: Nji- : ESES 
ma su dolazili poslanici Naši sa o GA EEG 

jasnim dokazima. Iza toga ih je zo 
mnogo skrenulo s pravog puta, ر‎ 


| da bi po zemlji smutnju, nasilje Zak GI 
E i “S SE), لادا ا 365 1 = ; یف‎ 
| i ubijstva činili. 36 Kazna je oni- 8 

| 

| 


ma, koji ratuju sa Bogom 1 po- Teme KA u. | 
slanikom Njegovim i po zemlji NEUE 
SAIR Yi da se obiju il HIER E | 
| objese, ili da im se ruke i noge mm AESA CG oueli 
| naizmjence posijeku, ili da se , ا‎ 

: J p J PA LANA ۷ ABE P Ai 


proćeraju iz zemlje.) To im 
je, da bi na zemlji kaznu i poni- 
ženje osjetili, a na Sudnjem danu ih čeka teška 1 velika kazna. 
37 Samo koji se pokaju prije nego što vama u ruke padnu i prije 
nego ih vi mognete kazniti (izugimaju se). Znajte da je Bog 
milostiv 1 da oprašta. 


24) Stari zavjet o ovome ne govori. Ali ovim se upućuje čovjek, da 
oko sebe život proučava i iz toga pouku crpi. 

25) Ovim se misli na Židove, jer su oni protiv Hazreti Muhammeda 
i muslimana u glavnom vodili ratove i smutnju stvarali. Općenito je 
usvojeno mišljenje, da sa smutljivcima i revolucionarcima u jednoj čvr- 
stoj i uređenoj zajednici, u kojoj je svaki pojedinac obezbijeđen, treba 
postupati kao sa ubojicama i zločincima. Kazna o kojoj se govori je iz 
četiri ruke. Razumije se, da kaznu treba primjenjivati kod svakog slu- 
čaja prema raznim okolnostima i uvjetima pod kojima je zločin poči- 
njen. Ako ubojica počini zločin u nakani da izazove smutnju, onda treba 
i njega smrću kazniti. Ako ubojica to djelo bude učinio na zvjerski 
| način, onda ga treba objesiti. Ako se u pojedinim slučajevima pokaže, 
|| da ne treba tako stroge kazne primjenjivati, onda se može zadovoljiti i 
| sa zatvorom. To je dakle cilj, koji Kur'an sa ovim ajetom ističe. 

26) »Da se proćeraju iz zemlje« prema tumačenju Imami Azama 
Ebu Hanife sa ovim ajetom se misli da se zatvore. Ovo mišljenje su pri- 
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٣٢ DIO. 6 — KAZNA ZA 
U i NASRTLJIVCE. 


: 


pod :‏ 7-177 داد نی د کرت 
O vjernici! Pazite na‏ 38 زاو sna‏ 
Koja svoje dužnosti prema Bogu.‏ 
Tražite načina, da Mu se pribli-‏ . .لدب IS‏ | 
EC. pne žite. Borite se na Njegovu putu,‏ 
ako hoćete da budete spašeni.‏ ||| رہ ر ر en‏ .سے za‏ ر 
ne 39 Zaista, koji ne vjeruju, kad bi‏ 7 
par njihovo bilo sve što je na zemlji‏ 2 
i još toliko, ne bi im bilo prim-‏ 
ljeno, ako bi to htjeli žrtvovati‏ 


7 


A PINE a da se spasu od kazne Sudnjeg 


v s‏ 8 دو 
dana. Njih čeka grozna 1 stra-‏ | 


šna kazna. 40 Oni žele, da iza- 
đu iz pakla, ali oni neće izaći iz 
pakla. Njih čeka tamo trajna 
_kazna. 41 Kradljivcu i kradlji- 


vici osijecite ruke za kaznu, što 


su taj grijeh počinili 1 neka to 
' bude od Boga kazna za pouku. | 
Bog je moćan i mudar.7) 42 A ko se pokaje poslije ovog svog ' 


hvatili i filolozi (Razi). Uzrok ovome je jasan. Nekoga protjerati sa 
zemlje je nemoguće. Prema tome protjerati sa zemlje jest pritvoriti u 
zatvor. Ako bi se uzelo da treba zločinca protjerati iz mjesta gdje je 
zločin počinio, onda mjesto zatvora bi se moglo uzeti progonstvo. 

27) Vidjeli smo u prethodnim ajetima, da je kazna za one, koji 
ratuju i dižu se protiv Boga i Njegova poslanika iz četiri ruke: Ubijanje, 
vješanje, siječenje ruku i nogu naopačke i progonstvo, Najteža kazna je 
vješanje, a najlakša progonstvo ili zatvor. Pošto je krađa lakši zločin od 
smutnje, treba i kazna da bude lakša. Uzevši ovo u obzir kažnjavanje 
kradljivca sa Siječenjem ruke je vrlo teška kazna. Najlakša kazna za 
ovaj zločin je zatvor. 

Iz ovoga ajeta razabiremo slijedeće činjenice: 

1. U prvom redu se govori da kazna siječenja ruke treba da posluži 
kao primjer. Kazne koje se primjenjuju za pouku ističu naročitu važ- 
nost zločina, i ako zločinac dođe u takav položaj i stanje da više nema 
mogućnosti za njegov popravak, onda treba primijeniti ovu kaznu. 

2. Ajet koji slijedi iza ovoga upućuje, da ovu kaznu ne treba pri- 
mjenjivati na one, koji se pokaju i poprave se. Ovako se objašnjava da 
se ova kazna ima primjenjivati samo na one zločince, za koje nema 
mogućnosti ni izgleda, da će se popraviti. Radi toga se ne smije dati | 


| 
| 
Í 
i 
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nasilja 1 popravi se, Bog će nje- 
govo pokajanje primiti, Svaka- 
ko Bog oprašta i milostiv je. 43 1 
Zar: ti ne znaš, da zaista Bogu مسر لاه‎ 
pripada vlast na nebu 1 na 7 Nam 
lji. Kažnjava koga hoće, a opra- we 
šta kome hoće. Allah sve može 
učiniti. 44 O poslaniče! Neka te 1 l 
ne žaloste koji lete u nevjerstvo, | ٠ ارف د‎ 1171 ur 
a ustima svojim govore: 1 NG | 
vjerovasmo, ali im srca njihova 7 

nisu vjerovala; a ni Židovi, koji O 0 لل‎ 
osluškuju laži 1 prisluškuju za 

neke druge ljude koji ti nisu 
došli.28) Oni znajući mjesta po- 
jedinih riječi, mijenjaju ih 1 stav- 
ljaju ih na druga mjesta (mije- 
njaju riječi, koje im je Bog u 
Tevratu objavio). Govore: Ako 


prilika da se pokaju oni, koji su nepopravljivi zločinci i kradljivci. Ako 
se može popraviti i ako. to svojim načinom života obećava, onda će se 
kazniti prema samom zločinu zatvorom ili kojom drugom kaznom i onda 
se može slobodno pustiti. 

3. Ova kazna da se za zločin krađe ruka posiječe, postavljena je u 
36 ajetu gdje se govori o velikim zločinima. Kad se mogu kazniti kaz. 
nom zatvora koji počine velike i teške zločine, pa onda se ista kazna 
može primijeniti i za one, koji počine zločin krađe. 

4. Historijski je utvrđeno da mnogi kradljivci u početku Islama 
nijesu bili kažnjavani za učinjeni zločin siječenjem ruke. : 

5. Učenjaci i pravnici koji su prihvatili, da se kradljivcu mora za 
kaznu posjeći ruka, postavili su mnogo uvjeta, da bi se ta kazna mogla 
izvršiti. 

U historiji Islama čitamo ovu zgodu: Omejevićki halifa Hišam je 
poprimio da kradljivce kazni sa zatvorom od dvije godine, umjesto da 
za kaznu ruku odsiječe, ali pošto se krađa jako raširila bio je prisiljen 
povratiti kaznu siječenja ruke. Kad nebi krađa bila raširena, zadovoljilo 
bi se kažnjavanjem kradljivca sa dvije godine zatvora. 

Dakle kad bi dopuštale društvene prilike i društveni poredak onog 
doba, kradljivci bi se kažnjavali zatvorom, ali da se među kradljivcima 
nebi krađa uobičajila i da im nebi ušla u krv, te da bi se oni popravili, 
trebalo je u izvjesnim časovima i ovu kaznu primijeniti. 


| 28) Misli se na Židove iz Hajbera. 
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vam je ovo dano, uzmite ga, a | 
ako nije, čuvajte se. Koga Bog | 
hoće da zavede, ne može ništa | 
Boga zapriječiti da to učini. To | 
su ljudi za koje Bog neće da im 
čista budu srca njihova. Oni će 
u zemnom životu doživiti poni- 
ženje i sramotu, a na Sudnjem 

danu ih čeka velika 1 teška ka- 

zna. 45 Oni osluškuju laži 1 žde- 

ru zabranjeni imetak. Ako ti 
| 
| 
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dođu sudi im, ili se okreni od 
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njih. Ako im ti zakreneš lice, 
neće ti ništa moći naškoditi. Ako 
im sudiš, budi im pravedan.) 
Svakako Bog voli pravedne i 


sE‏ اڪ 
ERIS uviđavne. 46 Kako će se oni‏ > 
١ obraćati tebi, da im ti sudiš, a‏ 


|| اا qE Ak:‏ 
إل جا 


Ji kod njih je Tevrat, u kome se 
nalaze zapovijedi Božje.?") Oni 
će se iza toga okrenuti (i ako će govoriti, da ti pravo govoriš 
i sudiš), jer oni nisu pravi vjernici. 


DIO. 7 — KUR'AN I KNJIGE KOJE SU PRIJE OBJAVLJIVANE. 
47 Mi smo objavili Tevrat, koji vodi pravom stazom i puteve 


29) Razne društvene skupine, koje su u Medini boravile, ujedinile 
su se. U svim sporovima, koji bi među njima nastali, obraćali bi se 
Božjem Poslaniku, Židovi su u to doba otvoreno svoje neprijateljstvo 
ispoljili prema Islamu. Božjem Poslaniku se dopušta, da ne sudi u stva- 
111118 i sporovima, koji među njima nastanu. Uza sve to, ako bi među 
njima i sudio, traži se od njega, da potpuno pravedno sudi. To je naj- 
sjajnija odlika Božjeg Poslanika da je među strankama, koje bi se za- 
vadile, izricao svoje presude sa najvećom pravednošću tako, da bi se 
i najljući neprijatelji s tim pomirili i potpuno zadovoljavali. 

30) Židovi su htjeli, da izbjegnu teške propise Musaova šeriata, 
pa su se radi toga htjeli sklonuti pod zaštitu blažih kaznenih propisa 
Islama. Ovaj njihov postupak je bio potpuno oprečan njihovom vjero- 
| vanju i time su omalovažavali Musaov vjerozakon. 
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osvjetljava.?!) Po njemu su sudili poslanici (/zraelićana), koji 
su bili odani Bogu, narodu židovskom, a i učenjaci i duhovne 
vođe (njihove). Njima je bilo naređeno, da čuvaju Knjigu Božju. 
| Svi su oni za ovu Knjigu svjedočili (da je istinita). Onda se ne 
bojte ljudi, nego se samo Mene bojte! Ne žrtvujte znakove i 
dokaze Moje za neznatne i male koristi! Ko ne bude sudio i 
postupao po onome, kako je Bog objavio, spada među nevjer- 
| nike?2) 48 Mi smo im u Tevratu naredili dušu za dušu (da se 
: ubije ko umorstvo ili ubojstvo počini), oko za oko, nos Za nos, 
uho za uho, a rane će se odmazditi.??) Kome parničar ili tužitelj 


31) Ajeti 47—50 ovog poglavlja upućuju nas da su Tevrat i Inđil 
u svome pravom sadržaju kako su od Boga objavljeni, Božje Objave, 
da upućuju na pravi put i vode svjetlu Istine. Ovo svaki musliman 
vjeruje. 

Kršćanski kritičari i ispitivači ističući ove ajete nastoje i žele da 
ovim dokažu da su Tevrat i Indžil očuvani od raznih promjena i iskriv- | 
ljivanja. Oni griješe. U ovim ajetima ima mnogo objašnjavanja, koja 
se odnose na ove svete knjige. Prije nego počnemo o ovome govoriti, 
potrebno je obratiti se na 51 ajet, u kome je istaknuto stanovište 
Kur'ana prema ranije objavljenim svetim knjigama kao i o sadržini ovih 
knjiga. Čitatelji neka pogledaju bilješke kod 51 ajeta. Ovaj ajet nam u 
prvom redu ističe, da je Tevrat Božja Objava i upućuje nas da uz to 
što sadrži upute, rasvjetljava staze i puteve. Ovo što smo gore naveli 
svaki musliman prima. Jedna je tačka koju ne možemo usvojiti i pri- 
miti, a to je da bi njihove upute mogle ostati potpuno sačuvane od ma 
kakvih promjena, a druga tačka koju isto tako ne možemo usvojiti je, 
da su ove knjige upućene čitavom čovječanstvu u svim vremenima i 
svim stoljećima. Tačno je da se u ovim knjigama nalaze upute i svjetlo, 
ali samo za jedan narod i za jedno ograničeno doba. 

Kršćanski kritičari zaboravljaju da je Židovima kasnije poslan In- 
džil i ako je Tevrat sadržavao upute i staze osvjetljavao. Dakle svjetlo 
i upute koje su bile u Tevratu sadržane, nijesu Židovima za sva vre- 
mena bile dovoljne, i radi toga se ukazala potreba za jednu novu objavu. 

Kuran uz navedene uslove prima i kaže da je Tevrat sadržavao 
vidjelo i upute, ali samo za jedan narod i za jedan ograničeni period. 

32) Ovaj ajet govori da su židovski učenjaci bili obvezani sa onima, 
koji su narod upućivali da Tevrat čuvaju, ali nigdje ne govori da su oni 
vršeći ovu dužnost, Tevrat u njegovoj potpunoj čistoći predali poko- 
ljenjima, koja su kasnije dolazila. 

33) »Ako li se dogodi smrt, tada ćeš uzeti život za život. Oko za 
oko, zub za zub, ruku za ruku, nogu za nogu. Užeg za užeg, ranu za 
ranu, modricu za modricu« (Druga knjiga Mojsijeva 21:23—25). 

»I ko rani bližnjega svojega, kako učini tako da mu bude. Ulom za 
ulom, oko za oko, zub za zub, kako ošteti tijelo čovjeku, onako da mu 
se učini« (Treća knjiga Mojsijeva 24:19—21). 

Kur'an je ostavio ove propise koji se odnose na ubicu, a onda još i 
za druge slučajeve kazne odredio. 
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oprosti, treba da svoj grijeh 
: پس‎  َا(‎ otkupi. Ko ne bude sudio po 
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nike. 49 I Mi smo za njima po-‏ 
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njihovim stopama pođe, potvr- 
đujući Tevrat, koji je pred njim 
bio.“*) Dali smo mu Inđil u ko- 
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: | far دمرا صن اد ی ره و‎ sljedbenici Indžila sude onako, 
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kako im je Bog u njemu objavio. 
Ko ne bude sudio kako je Bog 
objavio, spada među one, koji 
(Se RESA OZA KANI Bogu griješe. 51 Mi smo tebi 
اس دنم مز لورد‎ SPRINT OKEJ o“ o : i 

aa سم "هم‎ a Le . rooe, 

! (Muhammede!) objavili Knjigu 
= 7 e La a La اد سن‎ , : . 

E م الا‎ KOGA اوهدی ومرء‎ ١ (Kur'an) sa pravom Istinom, da 
= — su | potvrdi Knjige, koje su ranije 
objavljivane i da ih pazi i čuva*) (da se ne izurnu). Sudi po 
onome, kako ti je Bog objavio. Ne slijedi strasti njihove, 1 ne 
napuštaj stazu Istine, koja ti je došla. Mi smo svima vama dali 
jedan zakon?5) i otvorili vam jedan put. Da je Bog htio, stvorio 
bi vas kao jedan narod. Ali Bog hoće da vas iskuša sa onim (sa- 
konima), što vam je dao.57) Natječite se u dobrim djelima. Svi- 
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34) Indžil se u mnogim tačkama razlikuje od Musaova vjerozakona, 
ali ako se uzmu u obzir osnovi i jedne i druge knjige, onda Indžil utvr- 
đuje propise Tevrata, to jest podudaraju se u temeljnim zasadama i od- 
redbama. 

35) Ovdje se iznosi da je Kur'an čuvar knjiga, koje su ranije ob- 
javljene. Na ovaj način je u Kur'an sve došlo što je u ranijim knjigama 
bilo od vrijednosti, te se tako objašnjava da su sve osnovne stvari došle 
u Kur'an i sačuvale se od raznih promjena i iskrivljavanja. 

36) Prije Kurana su svakom narodu napose davani zakoni po ko- 
jima će se uputiti na pravi put. Sa Kur'anom su ujedinjeni i izjednačeni 
putevi koji vode do Istine i osigurane potrebe u tom pravcu svih naroda 
i svih vremena. 

37) Čovjek je sa svojom snagom razumijevanja i razlikovanja nad- 
| mašio sva druga stvorenja. čovjek razlikuje pravi put od krivog i koji 
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| ćete se pred Boga povratiti. On 
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će vam objasniti sve, u čemu se اچ‎ 
vi ne slažete. 52 Sudi im po ono- PES NAR? NGC | 
me, kako ti je Bog objavio. Ni- al 
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njihove. Čuvaj se i pazi se, da te 
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| 
Objave, koju ti je Bog dao. Ako | | 
se oni okrenu, znaj, da Bog hoće 
da ih kazni za neke grijehe nii- 
hove. Zaista mnogo ljudi Bogu 
griješe. 53 Zar oni traže propise i 
iz doba neznaboštva i idolopo- || 
klonstva. Zar može od Boga 1 
boljeg i pravednijeg sudije biti 
za ljude, koji istinski vjeruju. 
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DIO. 8 — MUSLIMANI I 
NEPRIJATELJI. | 


| ۾ انت امود وار‎ SU 
54 O vjernici! Židove. TL e 


\ 


pir 


kršćane ne uzimajte za prijatelje?) Oni su jedni drugima pri- 
jatelji. Ko od njih bude tražio zaštite i pomoći spada među njih. 
Bog neće uputiti narod koji nasilje čini.3?) 55 Ti ćeš vidjeti one, 


hoće izbire. Ostale životinje žive sagibajući šiju pred onim što su na- 
vikle da rade i kako su navikle da žive. čovjek koji se kreće pomoću 
snage razlikovanja i raspoznavanja ide raznim putevima i stazama, sli- 
jedi razne pravce. Kad bi čovjek bio stvoren tako, da se nebi mogao 
koristiti snagom razlikovanja i raspoznavanja raznih stvari, onda nebi 
bio u stanju da se ovako visoko uzdigne i dođe do svog vladajućeg po- 
ložaja u svijetu. 

38) Kad su dva naroda u ratnom stanju i ako su pojedinci jedne 
strane u prijateljskim vezama sa izvjesnim pojedincima druge strane, 
ipak će se i prema njima neprijateljski postupati. I Kur'an to objaš- 
njava. Ovo se ističe i u ajetima, koji će kasnije doći, a u kojima se g0- 
j vori o neuspjesima i o pobjedi u ratu. 

1 39) Svi su nevjernici zaboravivši svoje međusobne 2801671606, uspo- 
jl stavili zajednički front protiv Islama. Radi toga se pravovjernim za- 
branjuje da sa ovim ujedinjenim neprijateljima svojim podržavaju pri- 
jateljske veze i da od njih traže pomoći. Prepasti se od neprijateljske 
snage i od pojedinih neprijatelja tražiti pomoći, znači ne vjerovati u po- 
bjedu Islama. ! 


=== وموم وم‎ omeo pai nar SS مههه وول‎ TERE 
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zi DENA ga Čija su srca bolesna, žure se nji- 


ma govoreći: »Bojimo se da nas 
kakva nesreća (od njih) ne sna- 
06 Možda će Bog podariti 
pobjedu, ili će od njega nešto 
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stignuti, pa će se kajati radi 
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4 A E ee | onoga, što su u sebi potajno skri- 

1 PIETS viae مر ېه‎ | vali. 56 Koji vjeruju govore; 

(Se MEKO ادا‎ | Jesu li ovo oni, koji se zaklinju: 

S H > Za se x 

| NOSE KAREN | »Mi smo svim svojim snagama 

8 pa o | uz vas«P Sva su djela njihova u 

jE KO veki kad | ludo otišla. Oni su na štetu i gu- 

Ni bitak udarili. 57 O vjernici! Ko 


KATA r (s s e e 
EVO SEAN = 
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r g 2.7.4, (i h ee | . 6 r ~ . . 
انس تب‎ | napusti, Bog će dovesti 6 


: 42221 ا دوه‎ | koje On voli, i koji Njega vo- 
lede, GEJE. 4; ينو د‎ SG Mi dk . i S a : 
le.'*) Oni će sa vjernicima blago 


se od vas iznevjeri i svoju vjeru 


postupati, a prema nevjernicima‏ | ې عادو اه ولا 
Pe I će biti grubi 1 okrutni, boriće se‏ 
na Božjem putu i neće se plašiti prekora 1 ogovaranja klevetnika. ||‏ 
Ovo je pomoć Božja, koju On daje kome hoće. Božji (darovi su) |‏ 
obilni i On zna (ko zaslužuje kakvu nagradu). 58 Vaš prijatelj |‏ 
pomagač je Bog, Njegov Poslanik 1 pravi vjernici koji klanjaju‏ 1 
namaz i dijele zekat u potpunoj skrušenosti. 59 Ko bude za svog‏ 


prijatelja 1 pomagača uzeo Boga, Njegova Poslanika 1 pravo- 
vjerne, neka bude siguran, da će pobijediti, koji se čvrsto uz | 
| Boga drže. 


40) Božji Poslanik (neka ga Bog blagoslovi i spasi) dok je boravio || 
u Medini stalno se množio i uvećavao broj pravovjernih. Dok bi jedan 
čovjek istupio iz vjere, čitave bi gomile drugih u Islam stupale i ula- 
zile i žrtvovale se za napredak Islama i tjelesima i imecima svojim. Od- 
mah poslije smrti Božjeg Poslanika tri plemena su se iznevjerila i istu- 
pila iz Islama, te je s njima Hazreti Ebu-Bekir borbu vodio. Možda ove 
Božje riječi upućuju na ovo Ebu-Bekirovo doba, kad se on borio sa ovim 
odmetnicima od vjere. Tada su njegovi drugovi, savjetnici i pomogači 
bili ljuđi »koje Bog voli i koji Boga vole«. 


| 
| 
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DIO. 9 — O LJUDIMA KOJI 
ISLAM OMALOVAŽAVAJ U. 


60 O vjernici! Ne uzimajte | 
{ 
za prijatelje one, kojima je pr i- $ 


1522 
je vas bila Knjiga objavljena i` و‎ 


2او وځ 
LS 2‏ ال 


nevjernike, koji se igraju sa vje- l no? ور که‎ B 


rom vašom i ruglu je izvrgavaju. | 2 
Ako ste vjernici, bojte se Boga | AGO IAE 8 
savjesno ispunjavajući svoje du- 3 
žnosti. 61 Kada ih vi pozivate 
na namaz (molitvu), oni se tome EK: pipi 
izrugivaju i od toga igračku ||. AT ZKO ره دب‎ i 
prave. To su ljudi, koji su bez O A Ka 
pameti 1 razuma. 62 Reci: O || rei واه‎ 


sljedbenici Knjige! Zar vam se 
نن ااب ھر‎ mm 


mi ne sviđamo samo zato, što 
vjerujemo Boga i ono što je om ito ٢ 
nama objavljeno i što je prije 
objavljeno, a najveći dio između 
| vas su hrđavi ljudi i nevaljalci, 
' (ba zašto vam se nebi sviđali i zašto bi nam se osvećivali? ). 63 
| Reci: Hoćete li da vas obavijestim, ko je kod Boga najgori i ko | 
| će kod Njega najveću kaznu zaslužiti? To su oni, na koje je 
prokletstvo Božje palo i na koje se srdžba i gnjev Božji izlio, 
| koje je Bog pretvorio u majmune i svinje i koji su se satani 
| poklonili. To su oni, koji će imati (kod Boga) najgore mjesto i 
položaj i koji su potpuno zabludili i skrenuli s pravog puta.'!) 
| 64 Kada vam dođu, govore: Mi smo vjerovali. A oni, kako su 
vam došli kao nevjernici 1 izašli su 1 rastavili se od vas kao 
nevjernici. Bog najbolje zna šta oni u sebi skrivaju. 65 Mnoge 
između njih vidiš kako se žure na griješna djela, nasilja i da 
žderu što je zabranjeno. Ružna su to djela, što ih oni čine! 66 


ge‏ و ر رو 
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41) Jasno je da se ovdje govori o židovima i kršćanima. Majmuni- 
sanje i svinjski nagoni izražavaju njihova duševna raspoloženja. Slije- 
deći ajeti govore kako ovi ljudi sa majmunskim i svinjskim pobudama 
dolaze Božjem Poslaniku kao nevjernici i rastavljaju se od Njega kac 
nevjernici. 
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Za što im ne zabranjuju uče- 
njaci i pobožni ljudi njihovi, da 
u د‎ jo e 7 
govore griješne riječi 1 žderu Staza e ههه وعو‎ 
ono što je zabranjeno? Kako je 71۹ 
۷٧ v . چم‎ . \ Ca Pu < u e. NGC 
ružno što oni rade! 67 Židovi مسا رصع سا‎ e E, 
: : LEE ALE ; 
govore: »Božja je ruka svezana ŽNL“ vej gi 
(stisnuta)x. Neka su njihove ru- || “ 
ke svezane i proklete zbog ono- 


ga, što govore. Ne, Božje su 1 STALA 
1 اَم‎ Je رام رونا‎ 87 
ruke otvorene.*) Dariva kako € ? 4 


hoće. Kod njih će se još više po- lana Q Ole KATE 
većati razuzdanost 1 nevjerstvo 27 مي وس هره و ره د‎ 
radi objave (Kur'ana), koja ti sem 
je od tvog Gospodara objavljena Su {ASA اسک‎ SZ 
i poslana. Mi smo ubacili i uni- doje: 

jeli neprijateljstvo i mržnju ٢ adi de 
među njih sve do Sudnjeg dana. ia Ea Pe 
Kadgod oni zapale oganj ratni, 
Bog ga ugasi. Oni se trude da 
na zemlji smutnju izazivaju. 
Bog ne voli smutljivce. 68 Kad bi sljedbenici knjige (Tevrata i 
Indžila) vjerovali i čuvali se (nevaljalština), sigurno bi Mi 
pokrili njihove opačine i nevaljalštine i uveli bi ih u blagodatne 
vrtove rajske. 69 Kad bi oni izvršavali i ispunjavali Tevrat i 
Indžil (njihove propise i zapovijedi) i ono, što im je od njihova 
Gospodara objavljeno, sigurno bi uživali sve blagodati, koje 
rastu i dolaze iznad njih i ispod nogu njihovih.'?) Između njih 


همه هم هم 


AA‏ رس 


ima ih, koji se drže sredine. Kako je ružno što većina njih radi! 
42) Židovi su se izrugivali muslimanima kad su oni sakupljali pri- 
loge da vode obranbeni rat. Govorili su: zar treba sakupljati priloge od 
nekoga radi obrane i čuvanja onoga što Boe naređuje. Po njihovom 
mišljenju nije bilo potrebe sakupljati priloge za ovaku stvar. Radi toga 
su Židovi govorili: »Bog je siromah, a mi smo bogati« (3:184). Kur'an 
kaže: s Neka su njihove ruke stisnute«, a zatim »i proklete«. Sa ovim 
se muslimanima kaže da će pobijediti. 
| 43) Blagodati koje dolaze iznad njih, to je duhovna hrana — Božja 
۱ Objava, a blagodati koje rastu i dolaze ispod nogu njihovih, to je tje- 


| lesna hrana. 
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DIO. 10 — BEZPUĆE KRŠĆANA. pa GDE 


70 O poslaniče! Pouči sva- 
Nako RIPE ته اوه واا‎ 
koga u onom što ti je objavljeno 17 E NAZI 
od tvog Gospodara. Ako to ne j | نو‎ PABA aha ۰ 
učiniš, nijesi izvršio svoje du- 0 ها‎ 
žnosti poslanstva. Bog te čuva | w eK نس‎ 
od ljudi.“*) Sigurno Bog neće 2 Pa 


uputiti na pravi put ljude, koji 


ne vjeruju. 71 Reci: Sljedbenici Pain KASA SP) RIME 
Knjige! Ne brojite se (da pripa- A SETA و‎ i ۸ 
date nekoj vjeri), dok ne izvrša- A zao Go نو و هږول ساد‎ 
vate (odredbe i zapovijedi) Tev- ا‎ o) که دد ا‎ 
rata, Indžila i onoga što vam je PAE 
od vašeg Gospodara objavlje- 


PRELAT 


Jako i mnogo će povećati idila |‏ (5 مو 
kod njih (o pravovjerni!) ne- ie PEFEA‏ 

obuzdanost i nevjerstvo ono, 
što je vama od vašeg Gospodara الات روه‎ GIN 
objavljeno. Ne očajavaj (Mu- 
hammede!) radi toga naroda nevjerničkoga. 72 Zid izmedu 
onih, koji vjeruju, židovstvo ispovijedaju; zvjezdama se klanjaju 
1 koji kršćanstvu pripadaju, neće straha osjećati 1 u tugu zapa- 


dati koji istinski Boga i Sudnji dan vjeruju i čine dobra djela. 


73 Mi smo uzeli obavezu od sinova Izraelovih i poslali smo im 
poslanike. Kad god im je poslanik donio nešto što im se nije svi- 


4) Dok je Božji Poslanik boravio u Mekki imao je kao svoje ne- 
prijatelje samo Kurejševiće. Poslije selenja u Medinu njegovi su se ne- 
prijatelji umnožili. Židovi koji su boravili u Medini sačinjavali su jaku 
zajednicu. Oni su ispoljili svoje neprijateljstvo prema Božjem Poslaniku 
čim je počeo da o njima istinu govori. Osim toga Kurejševići su se digli 
sa ostalim arapskim plemenima protiv muslimana. Kur'an ne stupa ovdje 
u borbu sa krivim vjerovanjima pogana, nego se bori i sa smutnjama, 
koje čine Židovi i sa zabludama kršćana. U ovim vrlo teškim i opasnim 
prilikama Kur'an obećaje Hazreti Muhammedu zaštitu Božju i kaže, da 
će ga ona sačuvati od nebrojenih opasnosti i mnogobrojnih neprijatelja. 
Tako je i bilo. 

45) Židovi i kršćani nijesu čuvali knjiga, koje su bile objavljene, 
radi toga su i iskrivljene. Šta više nisu nastojali ni da sačuvaju origl- 
nalne primjerke ovih knjiga. 
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đalo, jedni bi ga u laž utjerali, 
a drugi bi ga ubijali. 74 Oni su 
mislili da ih neće nesreća snaći. 
Radi toga su bili 1 slijepi 1 gluhi. 
Zatim je Bog primio pokajanja 
njihova, ali su mnogi i poslije 
toga i slijepi 1 gluhi _ostali.“5) 
Bog vidi šta oni rade. 75 Bez 
sumnje su nevjernici, koji go- 
govore: »Mesih sin Merjemin je 
Bog«. Mesih (Mesija) im je re- 
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vajte Allaha koji je moj i vaš 
Gospodarx.") Zaista ko Bogu 
druga daje, Bog će ga lišiti raj- 
skog veselja, a njegovo je mje- 
sto u paklu. Nasilnici neće imati 
pomagača. 76 Zaista su nevjer- 
nici, koji govore: »Bog je treći 
između trojice«.!'*) Samo je Je- 
dan Bog koga treba obožavati. Ako se ne okane ovih riječi, 
sigurno će nevjernike stignuti teška i užasna kazna. 77 Zar se 
oni neće povratiti Bogu i pokajati se 1 zar neće od Njega tražiti 
| oprosta? Bog oprašta i milostiv je. 78 Mesih sin Merjemin je 


46) Židovima su stizale mnoge i mnoge opomene, ali se oni na njih 
| nijesu obazirali. Oni su smatrali da su neki izabrani narod, pa da ih za 
١ njihove opačine neće stignuti nikakva kazna. Židovi su od Nabukodono- 
| sora i babilonskih vladara doživjeli mnoge nevolje, nesreće i poniženja. 
| Mnogo ih je bilo poubijano, a sve što je preostalo, to je bilo odvedeno u 
١ zarobljeništvo. Kaže se, da su i po drugi put ostali »eluhi i slijepi«. Sa 
: ovim se upućuje na njihovu veliku zabludu kad su Isa'a a. s. počeli da 
i obožavaju. Slijedeći ajet nam ovo jasno prikazuje. 

j 47) Isa reče: »Gospodinu Bogu svojemu poklanjaj se i njemu je- 
dinome služi« (Matijino evanđelje 4:10). 

48) Ovdje se govori o kršćanskom trojstvu. Naročito treba upo- 
| zoriti na jednu činjenicu kako ovdje tako i u poglavlju 4:172 gdje se 
govori o istoj stvari, da govoreći o ovom pitanju treba govoriti 1 o 
Hazreti Merjemi. Kršćani, naročito katolici kad govore o Merjemi kažu, 
da je majka božja i po tom svojstvu joj pripisuju božanstvo. Kur'an 
zajedno spominje i Merjemu i Isa a. s. i prikazuje ih samo kao ljude. 


ON 
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samo poslanik. Prije njega je 
mnogo poslanika došlo. Njegova 
majka je savršeno čestita žena. 
Oboje su (kao i svi ostali ljudi) 
jeli i hranili se.) Pazi i gledaj! 
Kako smo Mi njima otvoreno 
znakove objasnili, ponovno pà- 
zi! Kako oni lica okreću! 79 Re- 
ci: Zar ćete vi napustiti Boga i 
obožavati one, koji vam ne mo- 
gu ni štete nanijeti ni koristi 
donijeti. Bog sve čuje 1 sve zna. 
80 Reci: O sljedbenici Knjige! 
Istinu odbacujući u stranu ne 
prekoračujte granice u vjeri 
vašoj! Ne slijedite strasti 1 za- 
blude ljudi, koji su prije vas 
zalutali, koji su mnoge u zablu- 
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DIO. 11 — MUSLIMANSTVO I KRŠĆANI. 


81 Prokleti su nevjernici potomstva Israilova na usta Davu- 
dova i Isaa sina Merjemina. To ih je stiglo, jer su bili nepokorni 
i nasrtljivi.5!) 82 Oni nisu nastojali, da jedni druge odvrate od opa- 


49) Ovdje se kaže da su Isa i njegova majka kad bi osjetili glad 
jeli i pili kao i svi drugi ljudi i da se nipočemu nijesu od drugih ljudi 
razlikovali. Kad bi Isa bio nešto više i savršenije od čovjeka, ne bi imao 
ljudskih potreba. 


Kršćani primajući dogmu o trojstvu prihvatili su zablude i vje-‏ دي 
rovanja ranijih naroda. To nam dokazuju savremena ispitivanja iz kojih‏ 
dolazimo do zaključaka, da su kršćani poprimili minoge stvari od starih‏ 
neznabožačkih naroda.‏ 

51) Poslije Musa alejhisselama duhovnu i tjelesnu nadmoć sinova 
Izraelovih su predstavljale dvije velike ličnosti: Hazreti Davud i Hazreti 
٥ Isa. Obojica su nagovještavali dolazak Hazreti Muhammedov. Obojica 
| su govorili da će ih njihova nepokornost i neposlušnost dovesti do teških 
١ muka i nevolja. Opominjali su ih da se poprave, ali oni nisu ništa slu- 
| šali. Radi toga nakon perioda svakog ovog poslanika Židove bi snašle 
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| čina, koje su radili! Kako je ružno što su oni radili! 83 Vidiš 
mnoge od njih, kako su prijatelji nevjernicima. Ružno je, što su 


oni sebi “spremili da se srdžba i gnjev Božji na njih izlije i da u 
vječnom mučenju i patnji ostanu. 84 Da su oni vjerovali Boga, 
poslanika,52) ono što je njemu objavljeno, nebi nevjernike uzimali 
Za svoje prijatelje. Ali su većina njih nevaljalci. 85 Sigurno ćeš 
naći, da su najveći neprijatelji pravovjernih Židovi 1 idolopoklo- 
nici. Naći ćeš da su kao prijatelji pravovjernima najbliži koji 
govore: Mi smo kršćani. To je stoga, što se među njima nalazi 
učenih i pobožnih svećenika i koji nisu oholi i ponosni."*) 


Džuz : 7 


86 Kad slušaju 1 čuju ono što je objavljeno poslaniku, vidiš 
ih, kako im iz očiju suze teku, jer znaju za istinu. Govore: Naš 
Bože, mi smo vjerovali. Piši nas među one koji su (istinu) svje- 
dočili."“*) 87 Šta nam može smetati da ne vjerujemo Boga i u 
Istinu, koja je nama došla, a mi želimo da nas Bog uvrsti među 
dobre ljude. 88 Bog ih je nagradio, radi onoga što su govorili, 
sa vrtovima rajskim ispod kojih rijeke teku, a u kojima će oni 
vječno boraviti. To je nagrada onima, koji dobra djela čine. 
89 Koji ne vjeruju i Naše znakove lažnim smatraju, to su drugovi 
strašnog pakla. 


DIO. 12 — OPOMENE MUSLIMANIMA. 


90 O vjernici! Ne zabranjujte sebi one lijepe i ugodne stvari 
koje vam je Bog dozvolio. Ne prekoračujte granice. Bog ne voli 


teške nevolje. Zadesila ih je navala Babilonaca i bili su pobijeni ili od- 
vedeni u zarobljeništvo. Kasnije su na njih navalili Rimljani, zemlju im 
porušili i njih na sve strane svijeta rastjerali. 

52) Misli se na Muhammed alejhisselama čiji je dolazak Hazreti 
Musa nagovijestio. Da su židovi istinski Hazreti Musa-a vjerovali, sigurno 
bi vjerovali i u njegova nagovještavanja i ne bi se ujednili sa neprija- 
teljima Hazreti Muhammedovim. 

53) Ovdje se ističu dobre strane kršćana. 

34) Ovdje se govori o kršćanima koji su primili Islam. Jedan između 
ovih je i abesinski Negus (Nedžašija) ili vladar. Prva seoba muslimana 
je bila u njegovu zemlju. 
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one koji granicu prekoračuju.5) 
91 Jedite lijepe i čiste i dozvo- 
ljene stvari, koje vam je Bog 
dao. Ispunjavajte dužnosti vaše 
i bojte se Boga u koga vi vjeru- 
jete. 92 Bog vas neće kazniti 
ako ste se vi bez namjere i cilja 


lı zaklinjali"5) ali će vas učiniti 


odgovornim za zakletvu za koju 
ste se obvezali (i radi toga) će 
vas kazniti. (Ako ovaku za 
kletvu prekršite) otkupićete je, 
ako nahranite deset siromaha 
osrednjom hranom, kako vašu 
čeljad hranite, ili ih obučete i 
zaodjenete ili opraštanjem roba. 
Ko ne bude toga imao, postiće 
tri dana. To je otkup za vaše 
zakletve kada se budete zakletvi 
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iznevjerili. Čuvajte zakletve 
vaše.5") Tako vam Bog tumači i objašnjava znakove Svoje, da bi 
zahvalni bili. 93 O vjernici! Vino, komar, Žrtvenici poganski 1 
upotrebljavanje strjelica za proricanje i gatanje, gnjusna su 
djela satanina. Klonite se i bježite od njih, ako želite spašeni biti. 
94 Zaista satana želi, da među vas ubaci neprijateljstvo i mržnju 
u vinu i kockanju i da vas odvrati 1 spriječi da Boga ne spomi- 
njete 1 da namaz ne klanjate. Hoćete li se vi sustegnuti (od opoj- 


55) Kur'an nam ovdje kaže da nije ispravno što pustinjaštvo i ispo- 
snički Zivot dozvoljene stvari zabranjuje. Isto tako Kuran najoštrije 
osuđuje da čovjek podlegne nevaljalštinama i ružnim navikama. 

56) Bezciljna je zakletva kad bi se neko zakleo da neće jesti što je 
u prethodnom ajetu navedeno. Ovaj ajet nam kaže da je pogrešno tvr- 
diti da čovjek nije odgovoran za svoje zakletve. Naprotiv ovaj ajet nam 
govori o zakletvama, koje se odnose na stvari, koje su dozvoljene, a čo- 
vjek ih sebi zakletvom zabranjuje. Dovoljno je, da nam se ovo ovako po- 
kaže, ako ovaj ajet budemo zajedno učili sa predhodnim ajetom. 

57) Sa ovim »Čuvajte zakletve vaše« strogo se naređuje da se bez 
najveće potrebe zakletva ne krši. Ako se zakletva izreče, onda se ona 
mora i održati. 
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nih pića i kockanja)?55) 95 Poko- 
ravajte se Bogu i poslaniku i 
čuvajte se (da im se suprotsta- 
vite). Ako se okrenete, znajte da 1 
je dužnost Našeg poslanika da 
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Objavu samo otvoreno 1 jasno 
protumači 1 pouči. 96 Nije oni- 
ma, koji vjeruju i dobra djela 
čine grijeh u onome što oni uži- 
vaju i jedu (a što nije 7۰ 
njeno), kada se oni čuvaju neva- 
ljalština, vjeruju i dobra djela 


ustrajno rade, zatim paze na 
svoje. dužnosti, izvršavaju ih 1 


vjeruju, a onda izvršavajući 


svoje dužnosti čuvaju se 1 


ers! ma. 
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| DIO. 13 — ČISTOĆA I NEOSKVRNJIVOST KA'BE. 


dobro drugima čine. Bog voli 
one koji drugima dobro čine. 


SPREE y :‏ ,` و 
O vjernici! Bog hoće da vas iskuša sa lovom (koji vam je‏ 97 
zabranjen) što ga vi lovite sa rukama i kopljima vašim") da‏ 
bi tako odvojio one, koji se njega u tajnosti boje. Velika i teška‏ 


58) Sa ovim ajetom se najstrožije zabranjuju sva opojna pića kao 
i sve hazardne igre. Kad je ovaj ajet objavljen, po ulicama Medine je 
zašao jedan glasonoša, koji je svijet izvijestio da je objavljen ovaj ajet, 
kojim se zabranjuju opojna pića i kockanje, Muslimani su odmah po- 
bacali i porazbijali sve suđe u kome su držali piće i iz kojih su pili. 
U historiji svijeta ne možemo naći slična primjera. Nikada nije brže uklo- 
njeno jedno zlo koje se bilo duboko uvriježilo u narodnu dušu. Pod doj- 
mom ove Božje zabrane su muslimani smjesta napustili uživanje opoj- 
Į nih pića. O hazardnim igrama vidi bilješku kod trećeg ajeta ovog po- 
"oglavlja. 

1 59) Za vrijeme hadždža lov se zabranjuje, da bi se sačuvala potpuna 
{| sigurnost u području oko Kabe. Za vrijeme hadždža se muslimani u veli- 
li kom broju iskupljaju oko Kabe, pa radi toga pestoji mogućnost da bi 
I lovljenje u ovom velikom mnoštvu u području Kaba moglo prouzrokovati 
razne nesreće, te raniti ili ubiti kojeg hodočasnika. 
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kazna čeka onoga, koji poslije 

toga prekorači što je dopušteno. 

98 O pravovjerni! Ne lovite dok 

. ste u ihramima (obučeni)! Ko 
god od vas hotimično divljač 
ubije, čeka ga kazna. Ta je ka- 
zna da žrtvuje jednu domaću 
životinju sličnu i ravnu ubijenoj 
divljači. O tome će presuditi dva | 
pravedna čovjeka između vas. 

"Životinja će se žrtvovati i u 
Ka'bu donijeti (da se sirotinji 
podijeli). Ili će se za naknadu 
siromasi nahraniti. Ili će se kao 
jednako tomu (hranjenju siro- 
maha) postiti, da bi tako osjetio 
kaznu za počinjeni grijeh. Bog 
oprašta što je ranije prošlo (pri- 
je Islama). Ko kasnije bude to 
činio, stignuće sa kazna Božja. 
Bog je velik i svako hrđavo djelo će kazniti. 99 Dozvalava se 
vama da lovite po moru"") i da taj lov jedete. Sa njim se možete 
koristiti kad boravite na domu i kad u društvu putujete. Dok 
ste ogrnuti ihramima zabranjuje vam se da po kopnu lovite. 
Izvršavajte dužnosti prema Bogu, pred kojim ćete se morati na 
Sudnjem danu iskupiti. 100 Bog je učinio Ka'bu — hram"!) u 
kojem je svačija sigurnost zajamčena i mjesece u kojima je 
zabranjeno prolijevanje krvi, 1 žrtve koje se u Mekki doprinose 
i kolju i koje su naročitim biljegom obilježene sredstvom, da 
ljudi sve svoje poslove izvršavaju i da im to bude od opće kori- 
sti.$?) To je sve za to, da vi znadete, da zaista Bog zna sve što 
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60) Pod ovim se misli općenito na lovljenje životinja, koje žive u 
vodi, pa bilo to u moru, rijekama i jezerima (Razi). 

61) Ka'ba se naziva Bejtul-haram ili po Bogu odabrani hram, i Bej- 
tul-lah — Božja kuća. Površina Kabe je 50X55 stopa. 

62) Ovaj ajet nagovještava da će Ka'ba uvijek biti poštovana, da će 
je hodočasnici u gomilana posjećivati, tu izvršavati dužnosti hadždža i 
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je na nebu i na zemlji i da On 
svaku stvar savršeno poznaje. 


| Opa اع اشوا‎ j || 101 Znajte, da Bog žestoko ka- 


و 


žnjava (za nevaljala djela), da |‏ مې ا 
Za oi oprašta i da je milostiv. 102 Du-‏ يدنه 
žnost je poslanika, da samo po-‏ 
učava. Bog zna, što vi otvoreno‏ 
radite i što sakrivate. 103 Reci:‏ 
oh 47 Nije jednak nevaljalac i dobar,‏ 
a makar te u čudo bacalo mno-‏ 2 
naje Eve : KS KESE | štvo nevaljalaca. O razumni i pa-‏ رڪ 
gi PI dem metni! Izvršavajte svoje dužno-‏ لام رم Esis‏ 
ZI sti prema Bogu da bi ste se‏ 

bje Y يدنه لاي‎ 


U s اة عر‎ TG mu 
اص نو‎ . mi je وه‎ DIO. 14 m UPUTE 
SU u U اص بي‎ PRAVOVJERNIMA. 
At a مرا وا‎ iir یزرک‎ | 104 O pravovjerni! Ne pi- 


= —== tajte za stvari koje bi vas mogle 
u brigu baciti i ožalostiti, ako bi vam se otvoreno reklo.“) Ako 
budete pitali za njih, kad vam se Kur'an objavljuje, tada će vam 
biti jasne i Bog će vam oprostiti to pitanje. Bog oprašta 1 blag je 
105 Ljudi, koji su prije vas bili slična su pitanja stavljali, pa su 
radi toga postali nevjernicima. 106 Bog nije stvorio Bahire 


spasili. 


žrtve doprinositi. Sa kur'anskim-riječima: »Tako ćete vi saznati da Bog 
zna sve što je na nebu i na zemlji i da On svaku stvar savršeno poznaje« 
ističe se da će ova Božja odredba vječno biti ispunjavana, i da je to 
jedan nepobitan znak Božjeg sveznanja. Ovaj je ajet objavljen prije 
nego su muslimani osvojili Mekku od pogana, kad niko nije mogao ni slu- 
titi, da će se taj veliki događaj zbiti. Ako ovu činjenicu uvažimo dola- 
zimo do saznanja da Božje sveznanje obuhvata sve stvari, koje su se do- | 
godile i koje će se dogoditi i da On sa sveznanjem Svojim upravlja svima ' 
stvarima. 

63) Islam ne dopušta da se dobra zemaljska napuste i da se dozvo- 
ljene stvari zabranjuju. Radi toga. strogo zabranjuje pustinjaštvo 1 
asketizam koji vodi odricanju od svijeta i svjetskih dobara kao i cjepi- 
dlačenje i stavljanje nepotrebnih pitanja, koja izazivaju sumnjičenja i 
nesigurnost. Islam je mnoge stvari prepustio volji pojedinaca ili ih pre- 
pustio da ih vrijeme i razne mjesne prilike i okolnosti riješe. 
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njih ne razumiju 1 ne shvaćaju. د‎ LOL 
107 Kada se njima kaže: »Do- baja $ لن‎ U sed 
đite 1 slijedite što je Bog objavio | 
(Kur'an) Božjem  Poslaniku«, . VEK 
oni odgovore: »Nama je dosta jes : ټی لن د‎ y 
ovo na čemu smo zatekli očeve AG 5 أله‎ E“ 2i Vjesti | 
naše«. Je li to i onda, ako njihovi ره رک بهو اہ ما رہ ره‎ 
očevi ne budu ništa znali i ne JV اساھ‎ 
budu pravog puta našli? 108 O 
pravovjerni! Čuvajte sebe i pazite na se, pa neće vam naškoditi 
ko je zalutao, ako se vi na pravom putu nalazite. Svi ćete se 
Bogu povratiti On će vam jasno i otvoreno dokazati sve, što ste 
vi radili. 109 O pravovjerni! Kada vam se smrt prikuči, a vi 
budete oporuku činili, onda neka vam svjedoče između vas dva 
čestita i pravedna muslimana, a ako ovih ne bude, onda neka 
svjedoče dvojica svjedoka, koji nisu od vas.) Ako vi budete po 


64) Pogani su neke životinje ostavljali da služe kumirima. Islam je 
ove poganske običaje najoštrije osudio i potpuno ih istrijebio iz musli- 
manske sredine, ne dopuštajući da se ma u kojem obliku pojave. 

65) Uz ovaj ajet se iznosi slijedeći događaj. U Siriji su živjela dvo- 
jica braće kršćana imenom Temimi Dari i Adij. Na putu se nalazio je- 
dan musliman imenom Budejl. Kad je osjetio da mu se smrt prikučila 
preda ovoj dvojici braće svoj imetak i oporuči im, da ga predaju nje- 
govoj rodbini u Medini. Prije nego su ovaj imetak predali našljednicima 
ova dvojica braće ukradu jednu srebrenu posudu, a ostatak predadu. 
Rodbina Budejlova kasnije sazna da im nije predan sav imetak i da su 
braća ukrala jednu srebrenu posudu. 

Ovo je poglavlje objavljeno potkraj života Božjeg Poslanika. Iz 
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svijetu putovali, pa vas smrtna 
nesreća zadesi, vi ćete, dok svr- 
šite namaz, zadržati ove svje- 
doke (koji ne spadaju među vas). 
Oni će se Bogom zakleti ako vi 
budete u njih sumnjali (govo- 
reći): »Mi ovom zakletvom ne 
tražimo nikakve koristi za sebe, 
makar bio 1 bližnji 1 mi ne kri- 


jemo svjedočanstva u ime Božje, 
jer smo tada grješnici«. 110 Ako 
bi se kasnije saznalo, da su ovi 
svjedoci počinili grijeh kakav, 
onda će se kasnije od strane na- 
sljednika, kojima je svjedoče- 
njem šteta nanesena, dovesti 
dva druga svjedoka. Oni će se 
Bogom zakleti (govoreći): »INa- 
še je svjedočanstvo istinitije od 
njihova svjedočanstva. Mi nije- 
smo učinili ništa što nije dozvoljeno, jer bi smo tada bili grije- 
šnici«. 111 To je bolje da oni na ovakav način zakletvu izvrše 
i da se boje, da će njihova zakletva moći biti pobijena zakletvom 
drugih svjedoka (ako oni ne budu istinito svjedočili). Izvršavajte 
vaše dužnosti prema Bogu! Slušajte odredbe Božje. Bog neće 
nevaljalce na pravi put okrenuti. 
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DIO. 15 — ISKUŠAVANJE KRŠĆANA. 


112 Kad Bog iskupi poslanike reći će im: Kako vam je odgo- 
voreno?P Oni će reći: (Što je Tebi poznato) mi nikako ne znamo. 
Ti si onaj koji neviđene stvari znaš.) 113 Gle, Bog reče: O Isa 


ovoga vidimo da su među muslimanima i kršćanima kao i pristašama 
drugih vjera vladali dobri i srdačni odnosi. Muslimani su slijedeći Kutan 
primali i svjedočanstvo nemuslimana. 

66) To jest Svemogući Bog će upitati poslanike: Jesu li ljudi ostali 
vjerni poslanstvu i objavi, koja vam je poslana? Poslanici će odgovara- 
jući Bogu reći, da On najbolje zna kako su ljudi susretali njihovo po- 
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sine Merjemin! Sjeti se Mojih 
blagodati koje sam učinio tebi i 
tvojoj majci. Sjeti se kad sam SEG Gi! (259503559; 
te učvrstio sa ruhul-kudusom i - om 

(Džebrailom koji ti je Objavu کن منیا سانا زا‎ © 
donio). Ti si govorio ljudima, | | | 
dok si kao dijete bio u kolijevci 
i kad si u svoje muževne godine 
došao. Evo, Ja sam te naučio 
Knjigu i mudrost, naučio sam 
te Tevrat i Indžil. Evo, ti si do- 


puštenjem Mojim iz blata na- KU 
À 7 0-۸ اه‎ P "= 
napravio stvar sličnu ptici, KAS 55 49 


sida u nju, i sed o لجا د‎ Ee Li 
voljom Mojom živa ptica. Lije- || 54 22 2.0 sme, 

a 1 i 1 Jun pojelo ( s 1 \ 
čio si voljom Mojom rođene sli- ig i giat لاه‎ 


Pa 


jepce i gubavce. Evo, Mojim : E PAB jeo 
dopuštenjem si mrtve oživljavao. 
Eto 1 od Izraelićana ey te ٠ HE. : و‎ Seat: BRE 
očuvao kad si im donio jasne 1 = 
otvorene dokaze. Pa su nevjernici rekli: Ovo je otvorena čaro- 
lija. 114 Sjeti se kad sam havarijjune (učenike Isaove) nadahnuo 
da vjeruju Mene i Mog poslanika. Oni rekoše: »Mi vjerovasmo 
i budi nam svjedok da smo mi muslimani potpuno Bogu odani«. 
115 Sjeti se kad Havarijjuni rekoše: O Isa sine Merjemin! 
»Može li tvoj Bog da nam spusti trpezu, sofru s nebesa«. Isa 
reče: Bojte se Boga i izvršavajte vaše dužnosti prema Bogu, 
ako ste pravi vjernici. 116 Rekoše: »Mi hoćemo da jedemo sa te 
trpeze 1 da se smire srca naša i saznamo, da si nam istinu govorio 
i da svjedočimo ono što smo očima vidjeli. 117 Isa sin Merjemin 
reče: Bože moj, veliki Stvoritelju moj! Spusti nam s neba jednu 
trpezu. Ta trpeza će biti blagdan za one koji su prije nas bili 
i koji će iza nas doći i neka nam ona bude znak od Tebe (Tvoje 


slanstvo i kako su ga primili; koji su primili, do kojeg su ga stepena [i 
prihvatili, a koji su ga odbili, do koje su ga mjere odbili; koji su opet | 
primili, kako su vjerni ostali poslanicima poslije njihove smrti. Dakle, 
te stvari samo Bog zna. 
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velike moći). Podari nam hranu 
našu! Ti si najbolji hranitelj. 
118 Allah reče: »Spustiću vam 


trpezu, ali ko ne bude iza toga: 


vjerovao, kazniču ga žestokom 
kaznom, kako nikada nikoga 
nisam kaznio.) 


DIO. 16 — KRIVA VJEROVANJA 
KRŠĆANA. 


119 Gle, Allah reče: O Isa 
sine Merjemin! Jesi li ti rekao 
ljudima: Obožavajte mene i 
majku moju kao dva Boga mje- 
sto Allaha.5##) Isa reče: »Ti si 
čist u Biću Svome, slavljen si 1 
Tebe samo obožavam! Ne do- 
likuje meni da kažem ono, što 
nije istina. Ti ćeš svakako 
znati ako sam ja to rekao. Ti 
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باص‎ 
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67) Trpeza u arapskom jeziku se kaže »Maide«, a dolazi od korjena 
»Made«. Ova riječ imade dvojako značenje i to: kretati se i darovati. 
Komentator Kur'ana Imami Ragib tumači ovu riječ kao davanje jela ili 
hrane. Pod trpezom, koja je s neba spuštena misli se ili trpeza sa jelom 
ili duševna hrana čovjekova sa kojom dolazi do saznanja. »Maide« se 
kaže za trpezu na kojoj se nalazi hrana, a ako na trpezi ili sofri nema 
hrane, onda se više ne kaže sMaidex (Farisi). 

Trpeza o kojoj se ovdje govori, pokazuje nam kako je Isa a. s., učio 
svoje učenike da mole Boga da im podari kruh svagdanji. Kršćani svaki 
dan to u svojim molitvama mole, da im Bog kruh svagdanji podari i 
dade. Radi zemaljskih sklonosti kod njegovih učenika, Hazreti Isa je 
svoje učenike odvraćao od tih njihovih sklonosti. Bez sumnje su kršća- 
nima podarena mnoga zemaljska dobra, ali ju ostali prikraćeni u nebe- 
skoj i duhovnoj hrani. Kako smo vidjeli muslimani u poglavlju د‎ 6 
mole da ih Bog uputi na pravi put, a ne mole da im podari kruh svag- 
danji. 

U ajetu se kaže da je Hazreti Isa molio, da mu bude s neba spu- 
štena trpeza sa raznovrsnim i mnogobrojnim jelima i da to bude veliki 
blagdan, koji je radost i veselje donio i onima, koji su prije bili i koji 
će kasnije doći. Silaženje trpeze s neba misli se da bude od Boga po- 
slana. Svaka stvar može biti samo od Boga podarena. 

68) U ovom ajetu se govori da kršćani Hazreti Merjemu obožavaju 
i da je smatraju bogom. Ovo je kršćanskim učenjacima neprijatno i 
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znaš šta je u meni, a ja ne znam 
šta se kod Tebe nalazi. Ti naj- 


bolje znaš sve što je nepoznato i O AA 
PTA 


neviđeno. 120 Ja im nijesam ni- |: 
šta drugo rekao, osim što si mi 
Ti naredio. Rekao sam: Oboža- 
vajte moga 1 vašega Stvoritelja 
Allaha. Bio sam svjedok protiv 
njih, dok sam među njima bio. 
Kad si moju dušu uzeo rastavio 


si me od njih$%) i Ti si nad njima kodi PEKE S 
tvrde da je u Kur'anu trojstvo ne- REPR 

tačno prikazano. Ova je tvrdnja bez pise BE 

ikakva oslonca, Kur'an ovdje govori, ا و‎ 


da su kršćani Hazreti Merjemu 
učinili svojim božanstvom i da je obo- KO f > 
žavaju, ali kad se u Kur'anu govori ES sm. = 
o trojstvu, onda se u vezi s tim ne ۰ e 
spominje Hazreti Merjema. To je ž MA ن‎ 
nepobitna činjenica da su kršćani راه ده دن وش سه‎ 
Hazreti Merjemu obožavali. U ka- 2 اا ا‎ MOJO VBR 
toličkoj crkvenoj nauci je ovo istak- = zene ie 
nuto kao naročita dogma, pa se o 
tom ovako kaže: »Marija je božja majka. Ona je druga Eva. Po njoj smo 
zaslužili sreću i blagoslov. Ona je majka milosrđa, a osim toga ona je 
naša zaštitnica. Klanjati se njenom kipu je od naročite i velike koristi«. 
(Encyklopedia Britanica, XI. izdanje, 17 svezak strana 812.). U Trakiji, 
Skitiji i Arabiji je bilo žena, koje su Hazreti Merjemu smatrale božicom 
i obožavale je. Veliki crkveni koncil, koji je održan u Efesu 431. godine, 
naročito je posvetio veliku pažnju pitanju Marijine božanske osobe i to 
pitanje je spadalo u red najvažnijih pitanja, koja je taj koncil rješavao. 
Naročito je bila jaka stranka, koja je to mišljenje zastupala. Car Justi- 
nijan je u jednom svom zakonu proglasio Merjemu zaštitnicom svoga 
carstva i u Ajasofiji joj podigao veliki žrtvenik. Narses je na ratnim bo- 
jištima očekivao nadahnuća i 'pomoć od Merjeme. Car Heraklije je na 
zastavu metnuo lik Merjemin. Sirijac Ivan govoreći o Merjemi kaže da je 
gospodarica svega i da je po sinu primila božansku narav. Petar Donian 
pošto je izložio sve visoke osobine Merjemine kaže, da je ona primila bo- 
žansku prirodu i da su sve snage koje se nalaze na nebu i na zemlji 
prešle u njene ruke i usprkos toga nije zaboravila ni na ljudski rod. 
Ukratko nepobitna je činjenica da je kršćanski svijet Merjemu uzdigao 
na božansku visinu. 
69) Ovaj ajet je čvrst dokaz da je Hazreti Isa umro prirodnom | 
smrću. i 
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bdio. Ti svaku stvar savršeno vidiš i nad njom bdiješ. 121 Ako ih 
kazniš, oni su robovi Tvoji, a ako im oprostiš, Ti si velik u moći 
Svojoj i mudar u sveznanju Svome. 122 Svemogući Allah reče: | 
Ovo je dan kada će pravednim pravda i istina koristiti. Njih | 
čekaju ljepote rajskih vrtova ispod kojih rijeke teku. Oni će u 
njima vječno boraviti. Bog je od njih zadovoljan, a 1 oni su od 
Boga zadovoljni. To je najveća pobjeda. 123 Bogu pripada vlast 
i gospodstvo na nebu i na zemlji i nad svim što se na njima nalazi. 
On je jedini, koji sve učiniti može. 


POGLAVLJE: 6 
POGLAVLJE: ENAM 


۰ OBJAVLJ ENO U MEKKI, 20 DIJELOVA, 165 AJETA. 


SADRZAJ: 


En'am znači domaće životinje. Kod Arapa je vladalo veliko sujevjerje u pogledu 
domaćih životinja, pa se kod njih bio razvio kult obožavanja ovih životinja. Radi toga 
ovo poglavlje nosi naziv »En'am«, da bi se istakla sva bezvrijednost i glupost toga 
njihova vjerovanja i uputilo ih se da prihvate vjerovanje u jedinoga Boga kao svoju 
najveću dužnost, Cilj Islama nije samo da upozna jedinstvo Božje, nego da u isto doba 
uputi kako se ima živiti i da čovjeka spasi teških zabluda idolopoklonstva i predrasuda. 

Pri kraju predhodnog poglavlja se govori o kršćanskoj dogmi, po kojoj se 
Hazreti Isa smatra bogom. Poglavlje »En'am«, se opširno bavi o jedinstvu Božjem i 
ističe da će to jedinstvo pobijediti ne samo idolatriju, nego sve oblike višeboštva. 
U prethodnim poglavljima je govoreno o jedinstvu Božjem, ali ovo poglavlje o tom 
vrlo opširno govori. U prošlim poglavljima je davana važnost i islamskim propisima. 


Prvi dio ovog poglavlja ističe da će bezuvjetno pobijediti vjerovanje u jedinstvo 
Božje, a u drugom dijelu se pokazuje na veličinu Božje Milosti. Vjerovanje u jedinstvo 
Božje ue može se rastaviti od vjerovanja u Njegovu veliku milost. 

U trećem dijelu iznose se riječi idolopoklonika protiv idolopoklonstva. U četvrtom 
i petom dijelu se govori o onima, koji pobijaju vjerovanje u jedinstvo Božje kao i o 
posljedicama, koje od toga nastaju. Šesti dio govori o nagradama, koje čekaju pravo- 
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vjerne, a u sedmom i u osmom dijelu se govori o polaganju računa za počinjena djela 
kao i o tom, da niko neće biti oprošten od polaganja tih računa i da neće moći tome 
nikako izbjeći. 

Deveti dio ovog poglavlja govori kako je Hazreti Ibrahim branio vjerovanje u 
Božje jedinstvo i kako je dokazivao bezvrijednost i ništetnost obožavanja ma čega 
drugog osim Allaha. Deseti dio govoreći o jedinstvu Božjem spominje sedamnaest 
pejgambera. 


Jedanaesti dio poglavlja govori da je Kuran Božja Istina, te da je upućen 
čitavom čovječanstvu da mu objavi, da treba da vjeruje samo u jedinoga Boga. | 
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Dvanaesti dio govori o tome kako će Kur'an bezuvjetno u vršenju ovog svog zadatka | 


uspjeti, a u trinaestom dijelu se govori da će Kur'an u vršenju svog zadatka postepeno 
uspijevati, Pošto je u četrnaestom dijelu istaknuto neprijateljstvo pogana prema Islamu, 
u petnaestom dijelu se govori o njihovim planovima protiv Islama, a šesnaesti dio 
kaže, da će svi ti njihovi planovi propasti i da se neće moći ostvariti. 

Sedamnaesti i osamnaesti dio govori o tome, kako Arapi neće da upotrebljavaju 
meso nekih životinja i kako su u tom pogledu zapali u neosnovane zablude, te ih se 
radi toga strogo prekorava zašto se tih zabluda ne okane. 

Devetnaesti dio poučava pravila o načinu kako treba živiti, a u zadnjem i dva- 
desetom dijelu upućuje na ovaj veliki cilj pravovjernih, to jest na vjerovanje o jedinstvu 
Božjem, što treba da bude osnovna misao svakog muslimana. I 

Ovo poglavlje je najedamput čitavo objavljeno. Spada među poglavlja koja su u 
Mekki objavljena i izgleda da je objavljeno zadnje godine boravka Božjeg Poslanika 
u Mekki. 


PREVOD: 


DIO. 1 — POBJEDA VJEROVANJA U BOŽJE JEDINSTVO. 
Bismillahirrahmanir'rahim 

1 Slava 1 hvala Bogu, koji je stvorio nebesa 1 zemlju, dao 1 
stvorio tminu i svjetlo.! Uza sve to su nevjernici uz svog Gospo- 
dara 1 Stvoritelja obožavali 1 drugo (klanjajući se kipovima). 2 
Bog vas je stvorio od zemlje 1 zatim vam odredio vrijeme života, 
On je odredio vrijeme Sudnjeg dana. Pa vi opet u to sumnjate.?) 
3 On je jedini Bog na nebu i na zemlji. Zna vaše javne i tajne 
poslove i zna šta vi zarađujete. 4 I nije im nijedan znak od 
Božjih znakova došao, a da se oni nijesu od njega okrenuli. 5 
Kada im istina dođe, oni smatraju da je to laž i odbijaju je. 
Naskoro će im doći vijest o stvarima, kojima su se oni izru- 
givali. 6 Zar oni nisu vidjeli, koliko smo Mi naroda prije njih 
uništiliP Mi smo ih smjestili na zemlji i dali im snagu 1 moć, 
kakvu nismo vama dali. Slali smo im u obilju kiše, dali smo, da 


1) Kur'an govoreći o tome kako je Bog stvorio svjetlo i tminu odgo- 
vara obožavaocima vatre. Prema vjerovanju, koje uči mazdaizam, svjetlo 1 
tmina su dva vječna elementa ili počela. Islam je vjera koja naučava 
najsavršenije vjerovanje u jedinstvo Božje, pa sva bića i sve što po- 
stoji ima samo jedan izvor svoga postanka i sve se Bogu obraća kao 
pravom i jedinom Stvoritelju. Islam ili vjera u jedinstvo Božje uči da je 
Allah izvor dobrote i sama dobrota i da sve na dobroti Božjoj postoji. 
Mazdaizam uči da zla ima mnogo i da će zla svojstva prevladati. 

2) Prvo vrijeme je vrijeme zemaljskog života, a drugo vrijeme je 


| vrijeme zagrobnog života. 
| 
| Ne U E = = 
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im kroz njihove krajeve rijeke teku, poslije smo ih zbog grijeha 
njihovih uništili i iza njih novo pokoljenje u život doveli. 7 Kad 
bi smo Mi tebi objavili i poslali Knjigu (pisanu) na papiru i oni 
je svojim rukama prihvaćali i pipali, sigurno bi opet nevjernici 
rekli: Ovo je čista i jasna čarolija. 8 Oni govore: »Kad bi mu se 
poslao jedan anđeo«! (da nam kaže, da je Muhammed poslanik). 
Kad bi smo Mi anđela poslali, stvar bi bila svršena, ali se njima 
nebi više nikakva roka davalo.) 9 Kad bi mi poslali za posla- 
nika anđela, učinili bi ga u liku jednog muškarca 1 oni se ne bi 
mogli spasiti, da ne panu u sumnju i iskušenje.“) 10 Oni su 
izvrgavali ruglu mnoge poslanike, koji su prije tebe dolazili, pa 


3) U Kur'anu se govori o dolasku ili silasku anđela, a pod tim se 
misli, da će udariti na kaznu svi, koji budu protiv Boga ustali. 

4) Pogani su govorili da im poslanik bude melek (anđeo) i da ih 
upućuje i vodi na pravi put. Bog kaže kad bi im poslao i anđela, i taj bi 
morao biti u ljudskom obliku. Ljudsko oko ne može vidjeti meleka, a 
kao uzor ljudima može biti samo opet čovjek. 
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` one, koji su poslanike izvrgavali 
ruglu, stigla je kazna radi toga 
izrugivanja.?) 


DIO. 2 — VELIĆINA BOŽJE و‎ i با‎ 
MILOSTI. | 


11 Reci: »Hodajte 1 putujte || |x, 
po zemlji pa pogledajte kako su 
svršili, koji su poricali. 12 Reci: 
Čije je to sve što je na nebu i na 
zemlji? Reci: Božje je. Bog je 
Sebi odredio, da je milostiv.) 
On će vas sigurno iskupiti na 
Sudnjem danu o kome nema ŽAO 
sumnje. Koji sebi štetu nanose, Ze : وه‎ 
neće vjerovati. 13 Njemu samo rd ugi Seoba : 
pripada sve, što danju i noću ma 
miruje i živi. On je, koji sve ||., ا‎ 
čuje i sve zna. 14 Reci: Zar da من ری نه د‎ E 
uzmem za zaštitnika 1 oboža- = | 
vam nekog drugog osim Allaha, koji je stvorio debele i Zemlju. 
On svakoga hrani, a Njemu ne treba niko ništa da daje. Reci: 
Meni je naređeno, da budem prvi od onih, koji su Islam primili 
(postali muslimani). (Rečeno mi je): Nipošto nemoj Bogu 
druga pripisivati. 15 Reci: Ako bi bio nepokoran svome Gospo- 
daru, bojim se kazne Velikog dana. 16 Sa koga bude toga velikog 
dana kazna odbačena, njega je milost stigla. I to će biti najveće 


5) Nevjernici su izvrgavali ruglu Božje objave u kojima je Bog pra- 
vovjernicima nagovijestio da će oni pobijediti i da će pobijediti vjero- 
vanje u jedinstvo Božje. Radi toga je nevjernike stigla teška kazna, jer 
su bili teško poraženi. 

6) Ovdje je rečeno: Bog je Sebi odredio da je milostiv, to nam 
kaže da je Bog po Svom samom bitku utjelovljena milost. U materijal- 
nom svijetu se ta Njegova milost na svakom mjestu očituje i može se 
vidjeti. On je sve stvari stvorio kako će ljudima valjati i koristiti. Ovo 
sve radi samo Svemogući Allah, koji je, da bi i duhovne potrebe ljudi 
podmirio i pokazao im pravi put, poslao objave svojim poslanicima, da ih 
vode stazom sreće i spasa. | 
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spasenje. 17 Ako te Bog baci u 
kakvu nevolju, osim Njega niko 
te drugi ne može spasiti, a ako 
te milost Njegova stigne, On je 
jedini, koji sve može učiniti. 18 
On je jedini upravljač nad Svo- 
jim robovima. On sve sa Mu- 
drošću Svojom upravlja i sve 
zna, šta robovi Njegovi rade. 


ا 
= اى 
tite a‏ کک SE‏ | 


HELA ye ٢ 


19 Reci: Šta ti je najveći svje- 
dok? (odgovarajući). Reci: Bog 
je svjedok između mene 1 vas. 
Objavljen mi je ovaj Kur'an, || 
da s njim opomenem i upozorim | 
vas i svakoga, do koga on dopre | 
(da se odvratite od krivog pu- 
MEKE ta)') Zar ćete vi dokazivati i 
svjedočiti, da ima osim Allaha i 
drugih bogova (kojima se treba 
klanjati). Reci: Ja to neću svje- 
dočiti. Reci: On je jedini, koga treba obožavati. Ja se odričem 
1 daleko sam da se klanjam kipovima koje vi obožavate. 20 Oni, 
kojima smo Knjigu dali, poznavali su ga (Poslanika Muham- 
meda) kao što su poznavali i djecu svoju. Koji sebi štetu čine, 
oni neće vjerovati. 
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DIO. 3 — SVJEDOČANSTVO IDOLOPOKLONACA. 


21 Ima li većeg silnika od onoga, koji laže na Boga ili koji 
poriče Njegove znakove? Sigurno, silnici neće biti spašeni. 22 
Mi ćemo ih jednoga dana proživiti i sve iskupiti, pa ćemo reći 
idolopoklonicima: Gdje su vam vaši kumiri, koje ste držali (da 
su drugovi Božji). 23 Oni će se zatim izvinjavati i reći će: Zakli- 

l 1) Ovaj ajet nam jasno i otvoreno kaže, da Hazreti Muhammed 
alejhissalatu vesselam nije poslan samo Arapima, koji su ga vidjeli i slu- 
šali, nego da je upućen svima narodima i da ga trebaju svi slijediti do 


kojih Kur'an dopre i stigne. Dakle on je poslan čitavom čovječanstvu; da 
ga sa Kur'anom povede stazom sreće i spasa. 
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njemo se Bogom, mi nismo bili = 2 | 
idolopoklonici. 24 Gledaj kako = 
sami sebe u laž bacaju. Nestalo سالد کن سیر ین‎ I 


im je iz sjećanja njihovih laži. | 0: 
25 Između njih neki tebe slušaju m MA 
(kad učiš Kur'an). Mi smo za- moa. a 
strli njihova srca, da ne razu- LEWA alp 
miju.) Uši su im ogluhle. Oni, o A 7 
koji god dokaz i znak vide, ne 
vjeruju ga. Pa kad ti dođu s 
tobom se prepiru. Nevjernici or لاب ولول‎ 9 
govore: Ovo su samo zablude i وره رآ‎ - | 
laži onih, koji su prije bili i | | ai و‎ GMC | 
dolazili. 26 Oni (svakome) za- | 
branjuju, da sluša Kur'an, a i 
sebe od toga udaljuju. Oni samo 
sebe 1 duše svoje upropašćuju, a $ 0 BANEK 1 
to ne znaju. 27 A da ih vidiš kad MC Kiša pom ۰ 
budu stavljeni na vatru. Tada | ادوا واه‎ 595 KLA E | || 
će govoriti: »Kamo sreće, da se ال ا ا‎ | 
natrag vratimo. Ne bismo nijekali znakove i dokaze Gospodara . 
našega i bili bismo pravi vjernici. 28 Ne, nego im se ukazalo što 
su prije skrivali, a da se povrate, oni bi se opet vratili onome, 
što im je bilo zabranjeno. Sigurno su oni lažljivci.?) 29 Oni 
govore: »Nema života osim zemaljskog života i mi se nećemo 
ponovno proživiti. 30 A da ih vidiš, kad stanu pred svog Gospo- 
dara. Bog će reći: Zar ovo nije istina? Oni će odgovoriti: »Da, 
tako nam našeg Gospodara«. Bog će reći: »Kad je tako, iskusite 
muku i patnju radi toga, što ste bili nevjernici«. 
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8) Oni, kakavgod znak i dokaz Božje moći vide, neće vjerovati, jer 
su im srca zastrta. Oni su posjećivali Božjeg Poslanika, ali im nije bio 
cilj da ga slušaju i razumiju, nego da se s njim prepiru. Radi toga su | 
im srca bila zastrta velikom koprenom, kroz koju nijesu ništa mogli 
vidjeti. 

9) Posljedice njihovih hrđavih djela, koja su počinili, bile su im sakri- 
vene pred njihovim tjelesnim očima. Ali to će sve na Sudnjem danu izaći 
na vidjelo. Kad bi ponovno došli na ovaj svijet, opet bi gledali svojim 


| zemaljskim očima i zapali bi u stare greške. u 
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DIO. 4 — KOJI ISTINU ODBIJAJU. 


31 Svakako su sebi štetu na- | 
' nijeli oni, koji lažu i poriču, da 
' 6 Boga sresti (da će se proživiti 
na Sudnjem danu). Pa kad im 
iznenada dođe Sudnji dan, oni 
će reći: »Žalosti naše, zašto smo 
uludo tratili vrijeme, dok smo 
na svijetu bili.« Oni će svoje 
terete na leđima svojim nositi. | 
Pazi, kako su ružni tereti nji- 
hovi! 32 Zemaljski život je sa- 
mo zabavljanje i igra") Bora- 
vište vječnosti je bolje za one, 
koji se Boga boje i svoje dužno- 
sti prema Bogu izvršavaju. Zar 
vi to ne ćete razumjeti? 33 Mi 
znamo da tebe (Muhammede) 
zaista žaloste riječi njihove. 
Zaista, oni tebe ne mogu pobiti, 
nego ovi silnici nastoje, da Božje znakove zaniječu i poreknu.!') 
34 I prije tebe su (Muhammede) mnoge poslanike smatrali da | 
neistinu govore, pa oni su trpili radi toga, što su ih pobijali 1 bili 
su zlostavljani, dok im nije došla Naša pomoć. Nema nikoga, 
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10) Ko želi da Svemogućeg Allaha na Sudnjem danu vidi i Njegovu 
Milost steče, treba da odstrani nastranosti zemaljskog života. Ko bude 
predpostavio užitke zemaljskog života životu vječnosti, taj gubi svaku 
nadu da se u vječnom životu susretne sa Velikim Allahom, kao i onaj, koji 
znakove Božje poriče. 

Nadalje se u ovom ajetu kaže, da je cilj ovoga života, da čovjek 
vazda misli da će se susresti sa svojim Gospodarom. Ako ovakove misli |; 
ne budu čovjekom vladale, onda je ovaj život obična zabava i igra. To 
je istaknuto u prijašnjim ajetima, gdje se osuđuju oni, koji poriču 
Sudnji dan i sastanak s Bogom. 

11) Hazreti Muhammed alejhisselatu vesselam je među čitavim na- 
rodom bio poznat pod nadimkom »Vjerni«. Ovaj naziv je stekao radi 
svoje pravednosti i iskrenosti. Ali pošto mu je počela stizati Objava po- : 
čeli su pokvarenjaci da ga nazivaju »lažac«. Koji su njega nazivali | 
»lažcem« nisu mogli da njegovu pravednost i istinoljubivost poreknu, | 
| nego su nastojali da Božju Objavu poreknu. i 


` Poglavlje: 6. 


ko će Božje riječi promijeniti 
(Njegovo obećanje da će Svoje 
poslanike pomoći). Tebe smo || tre roses رو ره‎ : 

: : o | | انى‎ KB VREDI وان‎ 
uputili o onome, što su poslanici aaa side | 
vidjeli i preturili. 35 Ako je tebi الا عا و مت‎ PP A 
teško što oni glavu okreću, ti, 7 EE: 
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ا مدلا ako možeš da nađeš 7 a‏ 
U jon A ALA‏ و otvor ili jamu u zemlji, ili ljestve‏ 
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da se ispenješ na nebesa, pa da ||. سه‎ 
im doneseš jedan znak (sa ko- برد © واوا کول مرل اسم‎ 
jim će se uvjeriti da si fi posla- و دو‎ 
nik, onda radi i ne stoj).?) Da 
je Bog htio, sve bi ih iskupio, || 
da slijede pravi put. Ne budi ti آل ره‎ PAK : NU 
nipošto od neznalica. 36 Samo 
٢ SA TEE و‎ 
koji slušaju, odazivaju se tvom ا‎ VGA; سر‎ 
pozivu. Mrtve će Bog pro- AK ط ماما‎ ika 
ŽAviti,'*) pa će se zatim oni k ||, Bess 
. . Da s s 2. 2 re SAGI 
Njemu svi povratiti. 37 Oni go- Ks Q سر‎ 


PE 


Zi: SM ASA 36 
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vore: »Kad bi mu od Boga bio 
kakav znak ili dokaz poslan!« Reci: »Svakako Bog može da 
pošalje jedan znak (čudo). Samo većina njih to ne zna.'*) 38 | 
Nema životinje, koja po zemlji hodi, a ni ptice, koja sa krilima | 
po zraku leti, da ne pripada kao i vi svome rodu. Mi u Knjizi 
nismo ništa propustili. Zatim će se oni iskupiti kod svoga Gospo- 


12) Pod ovim »da im doneseš dokaza misli se: Svakoga dovesti u | 
vjeru, i uputiti na pravi put, što je bila najveća želja Božjeg Poslanika. 
Inače koji su poricali, njih nikakav dokaz nije mogao urazumiti. 

. 13) Svemogući Allah će proživiti i one koji nisu htjeli slušati pouke 
i opomene Božjih poslanika i koji su i duhovno umrli. Ljudi, kojima su 
Božji poslanici svoje pouke davali, dijele se u dva dijela. Jedni su, koji 
su poslanike slušali, njihovom se pozivu odazvali i primili pravu vjeru. 
Drugi su, koji su duhovno postali mrtvi i na sve opomene ostali gluhi. 
Ali i ovi će se spasiti svoje duhovne smrti i vjerovaće poslanike. Da će 
se ovo duhovno proživljavanje događati i na ovom svijetu, to nam do- 
kazuje ovaj kur'anski ajet. 

14) Dokaz ili znak o kome se ovdje govori jednak je onom o kome ||. 
se govori i u 25 ajetu. Bog će poslati znak koji On hoće. Poslije osvo- 
jenja Mekke svi su u gomilama stupali u Islam i Božjem Poslaniku iska- | 


zali vjernost i odanost. 
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traju lažnim, ti su gluhi i nijemi. 
Oni tapkaju po tmini. Koga Bog 
hoće ostavi ga u zabludi, a koga 
hoće, uputi na pravi put. 40 Reci: 
»Kažite mi, ako istinu govorite, 
kad bi vas stigla Božja kazna ili 
vam došao Strašni sud, bi li se 
vi klanjali i obožavali druge 
osim Allaha (bi li obožavali va- 
še idole, koji vam ne mogu po- 
moći). 41 Ne, vi bi samo Njega 
obožavali. Ako bi On htio, di- 
gao bi sa vas ono, za što ste Ga 
molili 1 vi bi zaboravili na one, 
kojima ste se klanjali kao sauče- 
snicima Boga.) 


KRS KK: NAPAJA NE 


IAU و‎ NT pom ۷ ال‎ DIO. 5 — POSLJEDICE 
\ s | 


PORICANJA. 
42 Mi smo mnogim naro- 
dima prije tebe poslanike slali. Mi smo ih kažnjavali strašnim 
kaznama i nevoljama, da bi se ponizno molili 1 povratili (od 
svojih grijeha). 43 Kad bi ih stigla Naša kazna, molili bi plačući 
i potegli bi se. Ali su im srca bila tvrda i okrutnula su. Satana | 
bi im pričinio, da su im lijepa djela njihova. 44 Pošto bi oni 
zaboravili sve ono o čemu smo ih poučili, Mi bi im širom svemu 
vrata otvorili.'") I kad bi oni u radosti i veselju bili zbog svega | 


15) Kako Bog ljudima dariva hranu njihovu, tako isto dariva i 
svima ostalim životinjama. Sve ostale životinje se pokoravaju prirodnim 
zakonima. I čovjek kao i životinje se moraju pokoravati ovim zakonima. 
Samo čovjek ne može pri ovome ostati i on treba da ide za višim ciljem. 
Božji poslanici su dolazili da ljudima osiguraju da dođu do ovog višeg cilja. 

Osim toga ovaj ajet ističe da se ljudi dijele u dva dijela. Jedni su 
kao i životinje, vezani uz zemlju i ne mogu se uzdignuti, a drugi su kao 
i ptice, koje plove u visinama duhovnog života. 

16) Kad ih kakve nesreće stignu i snađu, onda se i pogani 
mole, jer vjerovati Boga je prirođeno ljudskoj duši. 

17) Pod ovim »Mi bi im širom svemu vrata otvorili«, 
ranje vrata svim užicima i nasladama. 


| 
Bogu | 
i 


misli se otva- 
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onoga što im je dano, Mi bi ih 
nenadano kaznili, a oni bi tada = 
ostali zapanjeni i prestravljeni. َد فر ان‎ ii 
45 Tako se razbio i zadnji osta- Zane 
: و‎ = i E GJ Eta و‎ ra 
tak naroda, koji je grijehom i Ga S سه اوجهس هل لك( لالم‎ 
nepokornošću nasilje činio, pa سر وس روه يخ اځ‎ 
ن ومد رین بيط‎ VALA 
neka je zato hvala Bogu, Go- sb: ke و‎ 
spodaru svjetova.!8) 46 Reci: لا : پو‎ 
Znate li, kad Bog uzme vaš sluh j rge Ka PA 
: KS 8 \ Sua; Ku GA شا‎ 
1 vaš vid 1 srca vam vaša zape- svo x Z < 
čati, kakav ima drugi Bog osim KUJE. a Ka isie 
Allaha, koji će vam to ponovno 
dati. Gledaj: kolike im Mi-do- ال یتور ان‎ 


Teye 


kaze i primjere ističemo, pa oni (PRAH SRI 83 رون‎ 
| opet od istine lica okreću? 47 سوه د د خا‎ 
Reci: Kažite mi, ako vam je الد درش ررد ورو سه سر‎ 


Božja kazna iznenada ili otvo- a ds AVES O 
reno došla, da li je ko drugi | |; ۷ 

stradao osim naroda griješnog 1 duzi رید ود وهه اعت بن جتان ی وا‎ 
nasilničkog? 48 Mi smo slali للا‎ > 
poslanike, samo da donose radosne vijesti i da opominju i zastra- | 
šuju. Ko bude vjerovao i dobro postupao, za toga nema straha 
niti za njega ima žalosti. 49 Koji budu poricali znakove Naše, 
stignuće ih kazna radi nevaljalstva njihova. 50 Reci: Ne govorim 
vam, da se u mojoj ruci Božje riznice nalaze, niti da znam što 
je neviđeno. Ne kažem vam, da sam anđeo. Ja slijedim samo 
što mi je objavljeno.!?) Reci: Zar može biti jednak slijep i koji | 
vidi. Zar vi još ne razmišljate? 


18) Pod ovim »razbio se i zadnji ostatak naroda, koji je grijehom | 
nasilje činio«, misli se na potpuno uništenje naroda, koji je radi svojih 
opačina izumro. Razija govoreći o ovome kaže, da oni koji proučavaju 
poslove nasilnika dolaze do zaključka, da oni svi na koncu propadaju. 

19) Nijedan poslanik nije ljudima ovako otvoreno, jednostavno i 
smjerno govorio. Prvi ljudi kojima je Hazreti Muhammed (alejhisselatu 
vesselamu) ovako blago i ubjedljivo govorio bili su savremeni idolopo- 
klonici. To su bili ljudi, koji su vjerovali u svakakve bajke i predrasude. 
Da je Poslanik htio mogao je sebi pripisati razne nadprirodne stvari 
i ovi bi ga ljudi, koji su vjerovali u bajke, sigurno priznali i vjerovali da 
je Božji Poslanik. Ali Hazreti Muhammed je bio čovjek koji je svu svoju 
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| ` DIO. 6 — NAGRADA PRAVOVJERNIM. 


51 Opominji i upozoravaj sa Kur'anom one, koji se boje, da 
| će biti proživljeni i iskupljeni kod svog Gospodara. Oni nemaju - 
drugog zaštitnika i zagovornika osim Boga, da bi se oni sačuvali | 


| snagu upotrijebio za to, da istrijebi neznaboštvo i vjerovanje stvari, koje 
| nemaju oslonca na razumu. Sve što je govorio bilo je potpuno čisto od 
: njegovih ličnih prohtjeva i njegove su riječi bile istinsko nadahnuće nje- 
govog savršeno čistog srca. Iz ovoga jasno vidimo kako je Hazreti Mu- 
hammed govorio, da je on čovjek, da kod sebe nema riznica, da neviđene 
stvari ne poznaje, govorio je da nije anđeo. Ukratko je izložio, da je on`} 
١ smrtan čovjek i da sva dobra koja čini # one velike istinske riječi koje 
| govori ne dolaze od njegove ličnosti. Svaka hvala. ide samo Bogu i svako 
i dobro je samo od Boga. Glavna odlika po kojoj se Božji Poslanik razli- 
kovao od drugih ljudi je objava, kojom ga je Bog odlikovao. Primao je 
Božju objavu, ljudima je tumačio i poučavao ih i svaka njegova kretnja 
i svako njegovo djelo bilo je potpuno u duhu Božjih objava. Kako je 
govorio, onako je i radio i želio je, da svako radi kako on radi. 
Hazreti Muhammedu nije bio cilj da one, koji ga slijede i vjeruju 
učini velikim bogatašima, da pred njima izvađa čudesna djela, koja će 
svakoga zapanjiti ili da govori neke velike i visoke misli. Njegov prvi 
"1 konačni cilj je bio svesrdno izložiti ljudima Božju Objavu i sa visokim 

zasadama Kur'ana izgraditi zajednicu, koja će biti čvrsto vezana sa 
f osjećajima koji dolaze iz njihovih srdaca, vežući njihove duše u jednu 
I nerazorivu cjelinu. Hazreti Muhammed je u ovom pravcu i uspio. 

Ova ovako jednostavna, čista i privlačiva osjećanja i vrline Hazreti 
Muhammedove kao i njegove nedostižive misli neki kršćanski misionari 
bez ikakva oslonca podvrgavaju svojoj neumjesnoj kritici. U ajetu se 
[| kaže »ne govorim vam da znam što je neviđeno«. Iz ovih riječi donose 
jedan nemoguć zaključak, pošto Hazreti Muhammed otvoreno priznaje 
da ne zna što je neviđeno, da se ne može priznati ni njegovo poslanstvo. 
U ovom ajetu se kaže: »ja slijedim ono, što mi je objavljeno«. Sa ovim 
se daje odgovor na sve one bezznačajne kritike, Iz ovoga ajeta razumi- 
jemo da je Hazreti Muhammed čovjek kao i svi drugi ljudi, da nevi- 
đenih i tajnih stvari ne poznaje, nego da se kod njega nalaze sva svoj- 
stva i vrline jednog Božjeg Poslanika i da on radi i postupa samo onako 
kako ga uče Božje Objave i naređuju mu. 

Hazreti Muhammedova bezprimjerna veličina se naročito ističe u 
tome, što on nikada nije u svom radu isticao da se kod njega nalazi 
nešto »nadljudskog«, niti je dopuštao da se njegova djela takovim pri- 
znavaju. 

Hazreti Muhammed (alejhisselatu vesselamu) je mnogo čuda poka- 
zao, unaprijed je nagovijestio da će se mnoge stvari zbiti i dogoditi, i 
mnoge su se od tih stvari i za njegova života dogodile i obistinile, Us- 
prkos tome svemu Hazreti Muhammed kaže: »Što je neviđeno ne znam, (> 
samo slijedim ono što mi je objavljeno«. Islam je pobijedio, ali Božji i 
Poslanik nikad nije rekao: »Božje riznice su u mojoj ruci«. Sva njegova 
čuda, koja su se ostvarila i obistinila kao i sve pobjede, koje je izvoje- 
vao, uvijek je govorio, da je to sve samo Božjom pomoću postignuto. 


Poglavlje: 6. | : Sy En'am ا ا‎ poe 


(opačina i nevaljalština). 52 Ne ا‎ 


samo da steknu Njegovo zado- MG O Me) SREO 


. . °» v Ja HT TI. و‎ š a ت وس‎ 
voljstvo. Ti nisi dužan, da se سه 1 عَصَه سلووا هؤلاً هلي‎ 
brineš za njihovo vjerovanje 1 


njihove potrebe, a niti su oni iS Thy O رن‎ OVA ko JESI 
dužni, da se brinu o tvom vje- ma sak KAME KOT 

rovanju i tvojim potrebama. Pa || 7", 2. 
ako ih odbiješ, ti ćeš spadati 
među silnike i nepokornike.?) 
| 53 Mi smo tako jedne s drugima 
iskušavali, da oni reknu: Jesu li 
to oni, koje je Bog između nas 
darovima nagradioP?') Zar Bog 
ne poznaje nabolje one, koji su | 
zahvalni? 54 Kada ti dođu, koji 
vjeruju u Naše znakove, reci: | 
»Neka je spas i mir na vas! || 

Vaš je Gospodar Sebi zapisao 
daje On milostiv. Ko između vas, ne > znajući, bude radio neva- 
ljalštine, pa se iza toga pokaje i popravi (neka zna), da Bog 


لا 
ال اه gi Ze esa‏ 


ZN وسور‎ 


BIG 0 pose ZV oi 


ALA KO Oj: 
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o‏ ر 
oka‏ مالس لل به 
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20) Neki vođe Kurejševića su govorili da će priznati da je Hazreti 
Muhammed Božji Poslanik ako on iz svog društva odstrani neke siro- 
mašne muslimane. (Razi.) لا‎ Hazreti Muhammedovu društvu je jed- 
naku pažnju uživao 1 bogat i siromah, jer su svi ljudi. Svi su imali jed- 
nako pravo da se na isti način okoriste poukama Božjeg Poslanika i da 
od njega Istinu saznaju i nauče. Osim toga oni, koji su vjerovali nisu 
mogli biti odstranjeni, nego je trebalo da uživaju pažnju. 

U prisustvu Božjeg Poslanika nestalo je svih razlika kojima su se 
ljudi jedni od drugih dijelili. Nije se tu razlikovao bogat od siromaha, 
nisu se razlikovale društvene, narodne i rasne razlike. Odstranjene su 
opreke, koje su dolazile iz pripadnosti pojedinim narodima ili opreke 
koje su se razvile među pojedinim rasama ljudskim. Nije se vodilo ra- 
čuna ko pripada kojoj boji. Sa najsiromašnijim je razgovarao i na nje- 
gova pitanja davao mu odgovor. 

21) Ovaj otvoreni odgovor koji je dan vođama Kurejševića jako ih je 
ranio u srca i povrijedio njihovu naduvenu oholost. Oni nisu mogli ni 
u kojem slučaju da se prignu, da sa siromasima ili robovima razgovaraju i 
da s njima zajednički sjede, i za to nisu mogli prigeti da se u društvu 
Božjeg Poslanika nalaze ovi ljudi kad oni s njim sjede i razgovoraju. 


odbijaj i ne odstranjuj one, koji p= 777۶ 1 
se jutrom i večerom Bogu mole, Za 
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۳ | e "= oprašta i da je milostiv«. 55 Mi 

ovako jasno Naše znakove i dy- 
kaze izlažemo, da bi bio pot: 
puno jasan pravac, koga se 
griješnici drže. 
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DIO. 7 — BOŽJA ODREDBA. 


56 Reci: »Meni se zabra- | 
njuje, da obožavam osim Allaha | 
one druge, kojima se vi kla- 
njate«. Reci: »Ja neću slijediti | 
vaših zabluda, jer bih i ja tada ` 
zalutao 1 ne bih bio od onih, 
koji slijede pravi put«. 57 Reci: 
»Ja slijedim posve jasni dokaz 
moga Gospodara, (kojim je raž- 
lučena istina od zablude), a vi 
Njega poričete. U mojoj ruci 
-| nije, što vi tražite, da vas hitno 


stisne (kazna). Odluka pripada samo Bogu (da požuri kaznu ili 
| 


s njom počeka). On samo istinite vijesti daje i On najbolje razlu- 
čuje (istinu od neistine). 58 Reci: Kad bi u mojoj ruci bilo ono, 
što vi hitno tražite, stvar bi se između mene 1 vas vrlo brzo 
svršila. Bog najbolje griješnike 1 silnike poznaje. 59 Kod Njega 
su ključevi svih tajni 1 On ih samo zna, On zna sve, što ima na 
kopnu i na moru. Ne može nijedan list opasti, a da On to ne zna. 
Nema nijednog zrnca u najtamnijim kutevima zemljinim, ništa i 
ni suho ni vlažno, a da se to sve ne nalazi u jasnoj 1 otvorenoj 
knjizi.??) 60 On vas noću uspavljuje i zna šta vi preko dana 


22) Svaka stvar se nalazi u okviru utvrđenih Božjih zakona. Otvo- 
rena knjiga o kojoj se u ovom ajetu govori je veliki zakon prirodnog 
razvitka i zakon uzročne povezanosti svega što u prirodi postoji. Kada 
jedan list otpadne ne dostaje mu više snage da hranu uzima. Ovo je i 

simbol, kojim je predstavljeno opadanje i propast vlasti i moći Kurej- 
| ševića, U ajetu se kaže: »Nema nijednog zrnca u tamnim kutevima zem- 
| ljinim«. Ovim se misli na poslanstvo Hazreti Muhammedovo. To će zrnce 
niknuti, uzrasti, dubine zemaljske i visine zračne obuhvatiti. U ajetu se 
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radite i stičete. Zatim vas budi, 
da bi se do određenog roka Zi- 
vot održao. Vi ćete se zatim 
Njemu povratiti i On će vam 
iza toga reći sve ono, što ste 
radili. 
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DIO. 8 — BOŽJE SUĐENJE. 


61 On sa Svojom moći vlada 
nad svima Svojim robovima i 
šalje vam čuvare.?*“) Kada jed- 
nom od vas dođe smrt, Naši 
poslanici bez ikakva manjka ili 
viška dušu im uzimaju. 62 Za- 
tim će se oni ponovno Bogu po- 
vratiti, svome istinskom Gospo- 
daru. Dobro znaj, suđenje je 
samo Njegovo i On najbrže 
obračun sviđa. 63 Reci: »Ko će 
vas spasiti teške tmine (opasno- 
J sti) na kopnu i na moru.?!) Vi ćete Njega plačući, skrušeno javno 
| i tajno moliti. (Govorit će te): Ako nas On spasi iz ovih nesreća, 
1 zaista ćemo mi biti zahvalni. 64 Reci: »Allah će vas spasiti od 
1 tih nesreća 1 od svake druge nevolje. Pa vi ćete opet Njemu 
| druga pripisivati. 65 Reci: Bog može da vam kaznu pošalje. Ta 
| kazna vam može doći iznad vas, ili ispod vas, ili da vas podijeli 
u grupe, pa da jedni druge u nevolju 1 teško iskušenje bacite. 
| Gledaj kako im znakove Naše na razne načine izlažemo i ponav- 
| ljamo da bi ih shvatili i razumili.?*) 66 Tvoj narod ga je porekao 
| 
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kaže: vlažno, to jest zeleno, što će bujati, rasti i napredovati, a suho 
predstavlja propadanje i izčezavanje. 


23) Ovo su meleki ili anđeli koji vode nadzor nad svim ljudskim | 
djelima. 
24) Komentatori Kur'ana Bejzavija, Razi i Ebu-Hajjan riječ »zulu- 
|| matun« — tmina prevode sa »opasnost«. 
1 25) Ovdje se govori o tri razne vrste kazne. Kazna koja dolazi iznad 
| njih, to su vijavice, tajfuni ili strašni vjetrovi, koje su pogani i nepri- | 
į} jatelji vidjeli prilikom opsjedanja Medine. Tada su se neprijatelji sa de- , 


(Kur'an), a on je prava Istina. 
Reci: Ja nijesam vaš čuvar (ja 
یرول ايع وان ن‎ vas ne mogu kazniti, Bog će vas 
Le ap : 
TT me događaj ima određeno 1 utvr- 
asa atga هد رت‎ sAn] || đeno vrijeme. Vi ćete to saznati. 
dok اٹم راا‎ SME = 
g Ka ad || 68 Kad vidiš one, koji se (sa oma- 
o ووه‎ lovažavanjem i podrugivanjem) 
zadubljuj Š 
nai SGC SLANE adubljuju u .. Naše dokaze, 
` okreni se od njih, ako ne budu 
Si CE SASE počeli o nečem drugom govoriti. 
A ako te satana baci u zaborav 
MAMI 3 
SG SRCE د‎ ECO 
دوو اټ رت ېهو‎ ne sjedi sa silnicima 1 griješnici- 


: Zak 


O PERET الو زو‎ ma, pošto se sjetiš ove opomene. 
69 Koji se Boga boje, neće nika- 


PEP i w ;‏ \ 2 رس ره رما 
doje vri kve odgovornosti za njih (ne-‏ وو s dy‏ 


pe ioiai vjernike) snositi, ali ih trebaju 
opomenuti, da bi se i oni pobo- 
Iir و‎ ZE وعو‎ S aje jali. 70 Ostavi one, koji vjeru 
الشيييب‎ smatraju zabavom i igračkom i 
koja je život zemaljski zanio i zaveo. Opomeni ih Kur'anom, 
da će duša biti bačena u propast zbog onoga, što je (sa neva- 
ljalim djelima) zaslužila. Ovakovim nema zagovornika i zaštit- 
nika osim Allaha. Da bi se spasili kazne, nikakva otkupnina od 
njih neće biti primljena. To su oni, koji su radi svojih hrđavih 
djela bačeni u propast. Radi njihovog nevjerstva čekaju ih grozni 
vreli napitci 1 bolna kazna. 


DIO. 9 — IBRAHIM. 


71 Reci: Zar da mi obožavamo osim Boga druge stvari, koje 
nam ne mogu ni koristiti ni štete nanijeti, zar da se mi natrag 


set hiljada vojske digli protiv muslimana, ali radi strašnog vjetra su 
morali pobjeći i napustiti daljne opsjedanje Medine. Kazna koja dolazi 
ispod njih to je glad, suša i slično, radi čega su stanovnici Mekke sedam 
godina teško stradavali, Iz ovoga nam se kazuje, da je ovih sedam glad- 
nih godina u Mekki slično gladnim godinama Hazreti Jusufa. Treća 
kazna je koju su Kurejševići osjetili njihova pocjepkanost i međusobna 
svađa radi čega je njihova snaga i moć potpuno bila uništena. 


kazniti). 67 Za svaku vijest i 
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| povratimo u idolopoklonstvo, nakon što nas je Allah uputio na 
pravi put, kao onaj, koga su na zemlji satane zavele 1 ostavile 


ga zabludjela i udaljena od pravog puta.?%) Njegovi (ovog zablu- 
djelog) drugovi su ga pozivali na pravi put (govoreći): »Dođi 
na pravi put!« Reci: Božji pravac (Islam ) to je pravo napućenje. 
Nama je naređeno, da se predamo Gospodaru svih svjetova. 
72 Nama je (rečeno): Ispravno klanjajte namaz 1 vaše dužnosti 
prema Bogu izvršavajte! Bog je Onaj, kod koga ćete se svi 
iskupiti. 73 On je sa pravdom i mudrošću Svojom stvorio nebesa 
i zemlju. Kad On reče: Budi! (Sudnji dan), on će biti. Njegova 
riječ je Istina. Kad se dune u rog, sve će samo Njegovo biti.?7) | 
On zna što je neviđeno i što je viđeno. U svemu je Mudrost | 
Njegova i On sve zna. 74 Gle, Ibrahim reče svome ocu Azeru:2) ` 


26) Jedan musliman koji se povrati u idolopoklonstvo, sliči čovjeku, 

| koji se uspne na velike visine, pa se strovali u duboku provaliju. 
1 27) Rog u arapskom jeziku se naziva »sûr«. Po mišljenju nekih filo- 4 
| loga ova riječ »slir« je plural riječi »suver«. To bi onda značilo »lik« | 
١ (Sihah, Muhkem, Kamus). Upotreba ove riječi u ovom značenju je ri- 
| Jetka. Po jednom drugom načinu učenja, ova riječ će se učiti kao »su- 
| ver« i tada će biti plural riječi »sđr«. Tada bi značenje bilo: su likove 
| će se upuhnuti i oni će stvarnost biti«, ili »duše će se udahnut u likove 
; mrtvaca«. Po prvom značenju na Sudnjem danu će svaka stvar dobiti 
| svoj prvotni istinski oblik, Mi također dajemo prednosti ovom značenju. 
Drugo značenje riječi »sûr« je rog ili truba. Od puhanja u rog se 
| misli sakupljanje svega. Glas trublje i na zemlji služi za sakupljanje 
ljudi u veće zborove i sastanke. 

28) Je li Azer otac, djed ili stric Ibrahimov? U ovom pitanju ima 
nesuglasica. Riječ »eb« koja je u ovom uzvišenom tekstu upotrijebljena 
znači otac, ili starješina u porodici. U Kuranu (2:134) ova riječ je upo- 
trijebljena u značenju »stric« i kaže se da je Jakub Ismailov otac 
(stric). Glavni uzrok, da ovdje postoji nesuglasica nastao je iz ova dva 
razloga: Prema Zedđđađu ako se uzme u obzir rodoslovlje, Ibrahimov 
otac je Tareh. Ovako je ime Ibrahimova oca spomenuto i u prvoj knjizi 
Starog zavjeta. Zerkanija također kaže da je Ibrahimov otac Tareh. Ovu 
nesuglasicu je vrlo lahko odstraniti. U Talmudu se spominje da je Ibra. 
himovu ocu ime Tareh, a Eusebius ga istovremeno naziva »Athar-Asar«. 
Ova bi riječ potpuno odgovarala riječi Azer. 

Druga je tačka koju treba uzeti u obzir: U Kur'anu se (14:41) go- 
vori o Ibrahimovim roditeljima kao pravovjernima, dok se ovdje go- 
vori o »ebu«, koji ima više značenja i kaže se da je bio poganin i da je 
kao takav ostao sve do kraja svoga života. 

Prema ovom izlaganju pogrešno je riječ »ebun« u ovom ajetu prevesti 
| u značenju »otac«, nego je treba prevesti u značenju  »porodični star- 
{| ješinac. 
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Zar si ti kumire učinio svojim 
bogovima? Ja vidim da si tii 
tvoj narod u otvorenoj zabludi. 
75 Mi tako pokazujemo Ibrahi- 
mu velika nebeska i zemaljska 
EAE 1171 ېسه‎ dstva, da bi došao do prave 
VK KA Y O E $0spor H 

٢" dj ou M i spoznaje i otklonio svaku sum- 
SES ONE nju (gledajući i proučavajući 
KORE PET: JEG اَم‎ mudre zakone Božje).?") 76 Kad 


j kaje se noć spustila, ugledao bi 
ار الان ا کا ا از‎ zvijezdu 1 rekao bi: »Ovo je moj 
ze bog«. A kad bi zvijezda zašla, 
امام‎ ei pio la bi: »Ja ne u čega ne- 
٢ SOS) ¥ û I staje 1 što zapada«. 77 Pošto je 
. vidio da se mjesec rađa, rekao 

bi: »Ovo je moj bog«.3°) A kad 
je vidio da i on zalazi, onda je 
rekao: »Da me Bog ne uputi na 
کاب ۍپټ‎ pravi put, sigurno bi zapao među 
= ال‎ zabludjele ljude«. 78 Pošto je 
ly da se sunce radi: rekao je: »Ovo je moj bog? Ovo je još 
veće!x Pa kad je i sunce zašlo, rekao je: »Moj narode! Ja se 
potpuno ograđujem od svega što vi Bogu kao druga pripisujete«. 
79 Zaista sam ja okrenuo lice svoje prema onome, koji je stvorio 
nebesa 1 zemlju. Ja ne spadam među idolopoklonike. 80 {í njegov 
se narod s njim prepirao (o jedinstvu Božjem). Ibrahim je rekao: 
Zar vi hoćete da se sa mnom o Bogu prepirete, a On me je 


سا 
ore:‏ 


Veliki komentatori Kur'ana kažu, da je Azer ime svetišta jednog 
idola, a neki kažu da to uopće nije vlastito ime, nego znači onoga, koji 
je u pogrešku zapao. (Razi). 

29) Pokazivanjem nebeskog i zemaljskog gospodstva Ibrahim nas 
upućuje na njegovo proučavanje stalnih i nepromjenljivih zakona, koji 
u prirodi vladaju. Osim toga ovim se hoće da kaže da je Allah gospodar 
svekolike vasione. Zvijezde, sunce, mjesec 1 ostala nebeska tijela, koje 
su Sabejci obožavali i smatrali bogovima, sve su stvorenja Svemogućeg 
Allaha. 

30) Razija ističe, da se u ovom rečeničnom sastavu nalazi pretpo- 
stavljena upitna čestica, pa bi se u tome slučaju prevodilo: »Je li ovo 
moj bog?« 
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uputio na pravi put. Ja se ne 
| bojim kumira, koje vi uz Njega 
| obožavate, samo se bojim ono- 
| sa, što moj Bog hoće. Moj Go- 
spodar je znanjem sve stvari 
| obuhvatio. Zar vi još nećete da 
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mite. 81 Kako ću se ja plašiti 
vaših idola (koje vi obošavate), 
a vi se ne bojite da Bogu dru- 
gove pripisujete, a za to vam 
nije nikakav dokaz objavljen. 
Pa koja je skupina dostojnija da || 
bude u sigurnosti (pravovjerni | 
ili pogani), ako vi to znate. 82 | 
Koji vjeruju i svoje vjerovanje 
ne izmiješaju sa nasiljem i gri- 


gle‏ سپ ری مون 


TARR SUKA GLA E‏ مو روه 
همد > 


بنامنف وم درسه داود وسل رواو ب ووس 


j ا ور‎ CEEA A 
و‎ A z 9 
KORU وص وو الور‎ 


EAK ssh 


az o, INAT sto ا‫‎ + 
Go جا‎ KOT PARSE ود‎ sis 


jehom, ti su sigurni i oni su upu- 


ćeni na pravi put. 


DIO. 10 — OSTALI POSLANICI. 


83 To je naš dokaz, koga smo Ibrahimu dali protiv njegova 
naroda. Mi, koga hoćemo, višestruko čemo ga podignuti. Tvoj 
Gospodar svaku stvar sa mudrošću radi 1 svaku stvar potpuno 
poznaje. 84 Mi smo ga podarili sa Ishakom 1 Jakubom. Sve smo 
uputili na pravi put. Još prije smo Nuha uputili na pravi put,') 
a od njegova potomstva smo uputili Davuda, Sulejmana, Ejjuba, 
Musaa i Haruna. Tako smo nagradili one, koji dobra djela čine. 


31) Imena poslanika za koje se ovdje kaže da su potomci Nuhovi, uje- 
dno su i potomci Ibrahimovi. Ovdje se spominju imena osamnaestorice 
poslanika. Oni nisu spomenuti historijskim redom. Ali u slijedećim di- 
jelovima se govori o životu sedmorice poslanika i oni su historijskim 
redom navedeni. Uzrok da ovi poslanici nijesu spomenuti historijskim 
redom jest, što su oni ovdje spomenuti sa nekim naročitim svojstvima. 
Ove riječi kojima se na kraju ajeta ističu razne vrline poslanika upu- 
ćuju nas da je taj red nabrajanja istaknut po tim svojstvima. 
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Svi su bili dobri. 86 Uputili smo Ismaila, El'jesea, Junusa i Luta. 
Sve smo ih odlikovali nad ostale ljude. 87 Odlikovali smo neke 
između očeva njihovih, potomstva njihova 1 braće njihove. Mi 
smo ih odabrali i uputili ih na pravi put. 68 To je Božji put i On 
| upućuje na taj put, koga hoće, od svojih robova. A . A đa su oni | 
1 Boa drugove 7 U njihova bila upropaštena."?) 
89 To su oni, kojima smo dali Knjigu (Objavu), mudrost, 1 
poslanstvo.??) Ako oni (nevjernici) ne budu ovo vjerovali, Mi 
ćemo ovo povjeriti na čuvanje ljudima, koji to ne poriču i koji 
nisu nevjernici. 90 To su ljudi, koje je Bog uputio na pravi put. 
I ti slijedi njihov put. Reci: Ja za to (što poučavam Božju 
Objavu), ne tražim nikakve nagrade. Kur'an je samo pouka i 
opomena čitavom čovječanstvu.??) 


DIO. 11 — KURANSKA OBJAVA. 


91 Oni istinski ne poznaju Allaha, kad kažu:%) »Nije Bog 
čovjeku ništa poslao i objavio!« Reci: Ko je poslao Knjigu, sa - 
kojom Je Musa donio ljudima svjetlo i upućenje na pravi put. | 


32) Ako bi oni bili neznabošci, sve bi stvari bile izvrnute. Njihova | 
poslanstva ne bi odgovarala postavljenom cilju. Iz ovoga razumijemo, da 
nijedan poslanik nikada nije bio idolopoklonik. : 
| 33) Svakom poslaniku je dana Knjiga. Poslanici su sa knjigama 
ljude upućivali na pravi put, sudili im i sporove rješavali. 

34) Hazreti Muhammedu (alejhisselatu vesselamu) se naređuje da 
slijedi upućenja ostalih Božjih poslanika. Njegovo poslanstvo obuhvaća 
sve ono što je poslanicima prije njega objavljeno. Na kraju ovog ajeta 
se kaže da Kur'an treba da posluži kao vodić čitavom čovječanstvu. 
Kur'an je knjiga, koja donosi upute, koje su i ranije ljudima slane, a 
onda ih poziva i upućuje na pravi put. 

35) Božju moć i znanje treba na najdostojniji način očitovati. Ibni 
Abbas ovako tumači ovaj dio ajeta: »Oni nisu pokazivali onog dužnog 
poštovanja prema Bogu kako su to morali činiti«. Ebul'ali ovako tumači 
ovaj ajet: »Oni nijesu Bogu pripisivali ona svojstva, koja su dostojna 
Njega« Ahfeš ovako to tumači: » Toliko su bili neznalice i nisu poznavali, 
koliko nisu znali i poznavali ono, što su morali o Bogu znati.« Razija 
kaže: Zanijekati Božju moć sa kojom je On u stanju upućivati objavu 
ljudima, znači zanijekati jedno od Njegovih najosnovnijih svojstava. 
Ovim se pokazuje na Židove. Oni su primili objavu, koju je Allah poslao 
Hazreti Musau, a zanijekali su objavu poslanu Hazreti Muhammedu. 


یسوم يه 


| 
85 Još smo uputili na pravi put Zekerijjaa, Jahjaa, Isaa i IVjasa, | 
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Vi ste je napisali u rastrgane listove,“) pa ste jedan dio ostavili 
na javnosti, a drugi veći dio ste sakrili. Vi ste poučeni u stvari, 
koje vi niste znali, a ni očevi vaši. Reci: Allah! (je to dao i 
poslao). Zatim ih ostavi, neka se oni sa svojim ispraznim rije- 
čima igraju. 92 Ovo je blagoslovena Knjiga koju smo ti poslali. 
Ona potvrđuje knjige, koje su prije nje objavljene 1 šalje ti se, 
da ti s njom (Kur'anom) opomišnješ majku gradova?) i njenu 


36) Sa ovim se ističe da su Židovi svoje knjige pisali na razbacanim 
papirima, pa su jedan dio toga sakrili, a drugi izložili. U ovom ajetu se 
govori da Židovi nijesu Tevrat sačuvali kao cjelinu, pa da su neki nje- 
govi dijelovi zagubljeni. 

37) U uzvišenom kuranskom tekstu se kaže »Ummul tie Um- 
mul- kura je jedno od poznatih imena Mekke (Razi). Govori se da su u 
ovom svi saglasni. Oni koji kažu, da je ovaj ajet sa predhodnim ajetom 
objavljen u Medini, griješe. U ovom ajetu se na jedan otvoren način go- 
vori o Mekki, pa ne može biti nikakav dokaz ako se u ranijim ajetima 
govorilo o Musa'u i židovima, da je to u Medini objavljeno. Da bi se ovo 
potvrdilo, pogrešno je govoriti da je Ummul-kura naziv Medine. 


206 Kur'an časni Džuz: VII 


okolicu. Koji vjeruju u Sudnji dan, vjeruju i u Knjigu (Kur'an), 
trajno izvršavaju molitve i čuvaju. 93 Može li biti većeg silnika 
i griješnika od onoga, koji na Boga laže (koji izvrću Božje knjige, 
kao Tevrat i Indžil), ili koji kaže: »Meni je Objava stigla«, a 
ništa mu nije objavljeno, ili koji kaže: »I ja ću objavu slati kao što 
je 1 Bog slao«.*%) Da ti vidiš ove silnike 1 griješnike, kada se budu 
previjali u užasnim smrtnim mukama, a anđeli ispruženih ruku 
(ih uhvatili i stisli pa im kažu): Čupajte duše vaše! Danas ćete 
vi teškom kaznom biti kažnjeni (kroz svu vječnost) radi toga, 
što ste o Bogu govorili ono, što nije istina 1 što ste oholo Njegove 
dokaze otklonili. 94 I vi čete nama doći pojedinačno, kao što 
smo vas prvi put stvorili i sve što smo vam dali ostavićete iza 
vas. Mi nećemo s vama viditi vaših zagovornika, za koje ste 
tvrdili da su oni (kumiri) vaši zaštitnici. Sve će veze između 
vas biti pokidane i izgubiće se ispred vas sve ono, što ste vi 
cijenili i vjerovali, da će vas zagovarati.“*) 


DIO. 12 — POBJEDA ISTINE. 


95 Zaista, Bog daje, da se zrna i koštice raspuče (i da se 0 
iz njih razvije). Izvodi živog iz mrtvog, a mrtvog iz živog. Eto to 
je Bog! Pa kako se vi onda možete od Njega okrenuti.*?) 96 On 
daje da (iz tmine noćne) zora zarudi. Noć je stvorio radi mira 
i spokojstva, a sunce i mjesec radi izračunavanja (vremena). 


Uzrok da je Mekka prozvana »Ummul-kura«, to jest »majka gra- 
dova«, jest, što ona nije samo središte Arapa, nego je i duhovno središte | 
čitavog Islama. 1 

38) Po nekima se ovim ukazuje na lažno poslanstvo Musejlimetove 
i drugih lažnih proroka, i radi toga se tvrdi, da je ovaj ajet u Medini 
objavljen. Uistinu nema nikakova dokaza, kojim bi ovo moglo biti utvr- 
đeno. Ovaj ajet kao i ajeti 21, 144 i 157 ovog poglavlja, te 39:32 na 
jedan drugi način ovu stvarnost izlažu. Ajet kaže, da je Božji Poslanik 
potpuno čist od toga, da bi on na svoju ruku udešavao objavu, a oni 
koji to pokušavaju da učine, to su najveći grješnici, silnici i nevaljalci. 

39) To jest njihovi zaštitnici im neće moći ni na kakav način po- 
moći. 

40) U ovom ajetu se pozivanje Hazreti Muhammedovo da ljudi pođu 
pravim putem ispoređuje sa zrnom ili košticom, koja se u zemlju baci. 
Zrna ili koštice koje se u zemlju bace, nestane ih sa površine, ali za 
kratko vrijeme se pokažu i iz njih izrastu velike biljke i stabla. 
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tako jasno objasnili Naše dokaze 
ljudima, koji razumiju. 99 On 
vam iz neba spušta vodu. Za- 


tim dajemo da s njom svaka 
biljka raste, da se iz nje zelenilo 
razvija, 1 dajemo, da iz njega 
izrastu gusti klasovi; da na 
stablu palminu izrastu dugi 1 


Loa‏ بوه وسو 


EK و‎ 


gusti grozdovi, da se razviju 
vinogradi, da rastu masline 1 šipovi, koji su slična rasta, a razli- 
I. čita ploda. Pogledajte u plodove njihove, kad njima urode 1 kad 
| sazre! U svemu tome ima velikih dokaza za ljude, koji vjeruju. 
i 100 Oni su učinili i džine (duhove) drugovima Božjim. A duhove 
| je Bog stvorio. Oni su mu neznajući, izmislili sinove i kćeri. 


41) U ovom ajetu se nagovješta da će se tmina rastupiti i da će sve 
biti svjetlom obasjano. Kako sa dolaskom dana nestaje tmine, tako će se 
i ljudska duša osvijetliti sa primanjem Božje objave i odstranjivanjem ne- 
znanja, poroka i grijeha. 

42) U vjerskom smislu su zvijezde svjetla, koja se od časa do časa 
pokažu i ljudima pokazuju put. Božji Poslanik sliči suncu. Oni, koji od 
njega svjetlo prime i druge upućuju na pravi put sliče zvijezdama. Za to 


Božji Poslanik i kaže: sMoji su drugovi kao zvijezde. Za kojim god po- 
dete izvešće vas na pravi putx. Svemogući Allah, koji upućuje na ovom 
materijalnom svijetu, zar će ostaviti ljudske duše da u tmini čame. 

43) Mjesto, u kojem su ljudi našli stalan počinak jest zemaljski 
život, a mjesto u kome nalaze svoju sigurnost je grob. Ili prvo bi moglo 
biti zagrobni život, a drugo ovaj zemaljski život. 
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DIO. 13 — POSTEPENO NAPRE- | 
DOVANJE I UZVISIVANJE. 


OI On je stvorio nebo 


zemlju na najsavršeniji način, 
koji razumne zadivljuje. Odakle 
Njemu porod, kad On nema | 
družice Svoje. On sve stvara i | 
On savršeno svaku stvar pozna- | 
45) 102 Eto, Allah je vaš Stvo- , 
ritelj i Bog. On je samo jedan 1 | 
jedini. On je Stvoritelj svega, 
pa samo Njega obožavajte. On 
sve nadzire 1 o svemu se stara. 
103 Oči Ga ne mogu vidjeti, 
niti Ga svojim pogledom obu- 
hvatiti, a On sve poglede (zna- 
Jl njem Svojim) obuhvaća. On sve 
vidi, što se očima ne može vidjeti i svaku stvar savršeno po- 
znaje.“*“) 104 Došli su vam od vašeg Gospodara jasni i otvoreni 
dokazi, (koji se očima vide, a duhom spoznaju). Ko ih vidi 1 
spozna, sebi će koristiti, a ko kod njih slijep ostaje, sebi štetu 
nanosi. Ja nijesam vaš nadziratelj. 105 Eto tako smo Mi na 
razne načine dokaze iznijeli, da oni reknu i govore: Čitao 


1 


ار سره 
pr‏ رسوړ او 


f A Tho OG ES 


44) Koji obožavaju zvijezde kažu i vjeruju da je Bog stvorio do- 
bro, a satana zlo. Kur'an sa ovim ajetom upućuje ili na ono vjerovanje 
Sabejaca, ili na one moći, koje su Arapi pripisivali duhovima (džinima). 
Arapi su vjerovali, da duhovi ili demoni donose dobro ili zlo, sreću ili 
nesreću. šta se misli pod »džinom« pogledati kod 128 ajeta ovoga po- 
|| glavlja. 

1 45) Tjelesne oči čovjekove mogu samo u uskom krugu da tjelesne 
stvari vide. Ali beskonačno Božje Biće ne mogu vidjeti. Samo duhovnim 
f očima se On može spoznati i shvatiti. 

/ 46) Ovaj ajet iznosi savršeno jedinstvo Svemogućeg Allaha. Govo- 
f riti da Bog ima sina, znači primiti i vjerovati da Bog ima i družicu. U pro- 
tivnom slučaju riječ »sin« zahtijeva da se u prenesenom smislu shvati. 
Pogledati 164 ajet ovoga poglavlja. 
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si ti!, 1 da ih Mi posve jasno i ا‎ 
otvoreno izlažemo ljudima, koji 
znaju. 106 Slijedi što ti je objav- 
ljeno od tvog Gospodara, koga 
treba samo obožavati, jer je On 
samo jedan i jedini. Okreni se 
od onih, koji Bogu druga pripi- 
suju.*") 107 Da je Bog htio, oni 
ne bi uz Njega i druge oboža- | 
vali. Mi te nismo učinili njiho- 
vim čuvarom. Tebi nije naređe- 
no, da nadzireš poslove njihove. 
108 Nemojte grditi 1 psovati one, 
koji mjesto Allahu, klanjaju se 
drugima i obožavaju ih, pa da oni 
psuju i grde Allaha iz neprija- 
teljstva, jer_oni to ne znaju?) 
Mi svakome narodu. , prikažemo 
njihova djela, da su im lijepa i 

zamamljiva. Z Zatim će se oni svi 
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povratiti svome Gospodaru i i On će ih obavijestiti o svemu, što 


su oni radili. 109 Oni se najtežim zakletvama Brda dai će 


(čuda) su samo u 7 ruci. A šta Vi mire kad bi im ti dokazi 
i došli, oni opet ne bi vjerovaliP!“%) 110 Mi preokrećemo srca 
njihova 1 oči njihove 1 oni neće vjerovati, kao što 1 prije nisu 


47) ) Ovaj ajet govori, da će Božjem Poslaniku biti naređeno, da 
Mekku napusti i iz nje iseli. 

48) Nijedna vjera na svijetu ne pokazuje toliko susretljivosti prema 
drugoj kojoj vjeri kao Islam. Ovaj ajet zabranjuje muslimanima da vri- 
jeđaju sljedbenike drugih vjera, pa što više i neznabožce. Islam smatra 
neznaboštvo i idolopoklonstvo najvećim krivovjerstvom, ali ne dopušta 
niukom slučaju da se jedan poganin radi svoga vjerovanja Wa i uvri- 
jedi. Istina Božji. Poslanik je poslije osvojenja Mekke očistio Ka bu od 
kumira. Ali očistiti Ka'bu od kumira je drugo, a drugo je dopustiti ne- 
kome da se klanja nečemu i to mu dozvoliti. 

49) Kršćanski kritičari oslanjajući se na ovaj ajet kažu, da Hazreti 
Muhammed nije nikakvo čudo počinio. Ovaj ajet nam kaže, da su čuda | 
od Boga davana i da ih Božji poslanici nijesu mogli činiti kad su to 
oni htjeli. 
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ormare i > == = -- سو‎ rz | 
| vjerovali. Mi čemo ih onako slijepe ostaviti u njihovoj razuzda- | 


nosti i zabludi njihovoj.5) 


Džuz: 8 
DIO. 14 — KOJI PRORIČU, PROTIVE SE. 


111 Da smo Mi njima poslali i spustili anđele, i da su im 
mrtvi govorili, 1 da smo pred njima sve stvari u jedan mah isku- 
pili, oni opet ne bi vjerovali, osim ako bi to Bog htio. Ali mnogi | 
to ne znaju.5!) 112 Mi smo tako učinili svakom poslaniku kao 
neprijatelje, satane, koji se nalaze kod ljudi i kod džinova 
(duhova).*) Oni su, da jedni druge zavaraju, govorili i šaputali 
isprazne i blještave riječi. Da je Bog 1 Gospodar tvoj htio, oni 
to ne bi činili. Pa onda ostavi ih i sve njihove udešene laži i 
potvore! 113 (Ovi satane, koji u toj namjeri jedni drugima 


50) Ovaj ajet nam sam tumači šta se misli sa preokretanjem nji- 
hovih očiju i srdaca. Naime oni će radi svoje razuzdanosti ostati slijepi 
i neuviđavni. Oni neće istinu primiti i prema njoj će pokazivati neprija- 
teljstvo, radi toga će im se srce okrenuti od istine i oni će u svojoj 
razuzdanosti postati slijepi i neuviđavni. 

51) I u ovom ajetu se nastavlja sa istim sadržajem kao i u 110 
ajetu. Neki ljudi su prema poslanicima pokazivali toliko neprijateljstvo, 
da bi pred svakim dokazom poslanikovim uši začepljivali. U Kuranu 
se o slanju meleka govori u raznim značenjima. Meleki su donosili Bož- 
jim poslanicima Božje dokaze, ٥68118166 i pokvarene su kažnjavali, 
Božje zapovijedi su izvršavali i ljudska srca su nadahnjivali da rade 
lijepa i dobra djela. Spuštanje meleka o kome se u ovom ajetu govori, 
može da nam kaže jedno od ovih istaknutih značenja. Ali ako uzmemo 
u obzir šta o ovome kaže 158 ajet, onda spuštanje i silaženje meleka 
može se odnositi na izvršavanje kazni, koje im je bilo od Boga nare- 
đeno. U ajetu se kaže, »da su im mrtvi govorili«, a time se misli na one 
koji su duhovno umrli, pa su oživili, jer im se duša preporodila. Kao što 
se kaže u 122 ajetu »bio je mrtav i Mi smo ga oživili i dali smo mu 
svjetlo sa kojim je među ljudima hodio«. Ili se misli sa ovim da su mrtvi 
govorili sa nevjernicima, da su oni, koji su umrli prije pojave Božjeg 
Poslanika, ostavili napisane spomenike u kojima su nagovijestili njegov 
dolazak. Sa ovim »da smo Mi pred njima sve stvari iskupili« misli se, 
kako će sve stvari, koje se odnose na njihovo kažnjavanje biti na jednom |! 
mjestu iskupljene. ( 

52) Od »ljudi i džinova« se misle pojedinci, koji su vođe. To nam |} 
pokazuju i slijedeće riječi kojima se kaže da šapuću isprazne i blještave 
riječi. Riječi džin i satana često se u Kur'anu spominju kad se o čo- 
vjeku govori. l 
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šapću isprazne i blještave riječi), neka se priklone toj riječi 
srca njihova, koji ne vjeruju Sudnjeg dana, neka se oni s tom 
riječju zadovolje i sa grijesima svojim neka griješni ostanu. 114 
Zar da ja tražim nekog drugog sudiju osim Allaha. Bog je onaj, 
koji vam je objavio Knjigu posve jasnu i otvorenu. Oni, kojima 
smo dali Knjigu, znaju, da je ona objavljena od tvoga Gospo- 
dara u razmacima, posve istinita. Nipošto ne budi od onih, koji 
sumnjaju. 115 Ispuni se Riječ tvoga Gospodara?) u pravoj Istini 
i potpunoj Pravdi. Niko nema snage da izmijeni Riječi Njegove. 
On sve čuje i sve zna. 116 Ako ti budeš slijedio većinu onih 
(ljudi), koji su na zemlji, oni će te zavesti sa Božjeg puta. Oni 
slijede samo zablude (koje vide) i samo se na laži održavaju. 
117 Zaista tvoj Gospodar najbolje zna, koji su skrenuli sa Nje- 
sova puta. I On najbolje zna, koji su se uputili pravim putem 


53) Pod »Božja riječ« se misle riječi, kojima se govori o pošljedi- 
cama, koje će neprijatelji doživjeti. 
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118 Jedite ono na čemu je ime: 
Božje spomenuto, ako vjerujete 
u znakove i dokaze Njegove.5*) 
119 Zašto vi ne jedete ono, 
na čemu je ime Božje spome- 


šta vam je zabranjeno, kao i to, 


da u velikoj nuždi možete 1 
to zabranjeno jesti. Mnogi su 


zaista zalutali radi toga, što su 


svojim. Bog najbolje zna, koji 


i su granicu prekoračili i istinu 


napustili. 120 Ostavite nutarnje 
i vanjske grijehe.) Zaista, oni, 
koji grijehe učine, biće radi 
svojih grijeha kažnjeni. i21 Ne 
jedite onoga, na čemu nije Božje 
spomenuto. Ovako 0. 
vas udaljuje od pokornosti. Sa- 


ime 


| tane nagovaraju svoje prijatelje, da s vama stupe u borbu. Ako 
| se vi njima pokorite i vi ćete spadati među idolopoklonike. 


DIO. 15 — GLAVNI PROTIVNICI. 


122 Zar nije onaj, koji je bio mrtav, pa smo ga Mi proživili 


i dali mu svjetlo, sa kojim hodi među ljudima, kao onaj, koji je 


bio zapao u tmastu tminu iz koje nije mogao da izađe?!"5) Tako 


duhovno mrtvi, 


! se nevjernicima sviđaju njihova djela i čini im se, da su lijepa. 


123 Mi smo tako učinili odličnike svakog m mjesta i grada nap 


54) Ovim se govori o onom što je zaklano sa spominjanjem Božjeg 


imena i što je zaklano, a nije spomenuto Božje ime, nego je kod klanja 
spomenuto ime nekog kumira ili idola. Vidi 121 ajet! 

55) Čuvanje samo od vanjskih grijeha dokazuje da je 
{snaga opala. Svaki musliman se mora čuvati i vanjskih i nutarnjih gri- 
j, jeha. Božji Poslanik je tako radio i živio. 


nioralna 


56) Iz ovog ajeta jasno se razabire da se misli na ljude, koji su bili 


pa su zahvaljujući Božjim poslanicima oživili. 
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većim griješnicima.5") Oni čine AA 
رو‎ 


razne spletke, da bi u njemu 
smutnju izveli. Radeéi tako, oni 
samo sebe zavaravaju, a to ne 
znaju. 124 Kad im dođe neki 
dokaz ili znak, oni kažu: »Nika- 
ko nećemo vjerovati, dok se i 
nama ne da, što je dano Božjim 
poslanicima«. Bog najbolje zna, 
kome će dati Svoje poslanstvo. 
Griješnici će radi toga, što su 
smutnju pravili, kod Boga biti 
| poniženi, a na Sudnjem danu će 
Î biti teško kažnjeni.5#) 125 Koga 


|| Bog bude htio da uputi na pravi 


ga 


a‏ پر ښاغ و 


7 ادامات کا لالا روڪ PO‏ 
Dies =" |‏ 
ro gei |‏ 
| نوالا اص سم يمیس 

cipi as | 
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Hei (SE) BE Mi ور وه‎ | 
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N OO 
Gaii ورك ای‎ © Se Da 
ai یس وا رع‎ ' 


put, otvori mu njegovo srce za 
Islam (da ga primi), a koga. 
bude htio da ostavi u zabludi, 
srce mu stijesni, skrutne mu ga 
i prikaže mu to teškim, kao da 
se na nebo penje. Tako Bog nevjernike na nesreću 1 poniženje 
navodi.) 126 I ovo je (Kur'an, vjera Islam) pravi i istinski put i 
pravac tvoga Gospodara. Mi smo objasnili 1 izložili znakove 1 
dokaze ljudima, koji razmišljaju i osjećaju. 127 Oni će naći kod 
svoga Gospodara dom i pr prebivalište spasa. Bog je njihov zaštitnik, 


LAVEK Kia 
نو‎ 
7 


57) Mekkanski prvaci i 00116161 su bili pripremili atentat na Božjeg 
Poslanika. Ostali poslanici su sa sličnim ljudima imali posla. Ovaki ljudi 
i su činili protiv Božjih poslanika sve što im je od ruku išlo, spremali 
U su atentate da ih ubiju i mnoge druge stvari da ih onemoguće, ali uspr- 
kos svega njihova otpora i protivljenja, Istina je ipak pobijedila. 

58) Pogani su ostali nemoćni pred dokazima, koje je Kuran iznosio. 

Tražili su da i njima Bog pošalje objavu, pa se pita kako je moguće da 
svi dobiju objavu. U odgovoru se kaže da svaki čovjek nema sposobnosti 
da primi objavu i da Boe najbolje zna kome će objavu poslati i ko za- 
služuje da objavu primi. 
1 59) Ovi u prvom redu odbiju i zaniječu istinu, a zatim im se grudi 
stijesne i osjete težinu. Nije da ovi ne mogu primiti istine radi toga što 
Kosu im se grudi stisle i što u njima osjećaju težinu, nego radi toga što 
f nijesu primili istinu, u grudima osjećaju težinu. 
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m njihovih dobrih djela. 128 Kad ih sviju iskupi (Mi ćemo | 
reći): O družino satanska!$%) Vi ste mnoge ljude izvrnuli i | 
zaveli?! Njihovi prijatelji između ljudi će reči: Naš Bože! Mi 
smo se jedni s drugima koristili 1 stigli smo do našeg roka, do 
koga si nas ostavio. Bog će reći: Vaše je prebivalište u paklu. 
Tu će te vječno boraviti. Od toga će biti izuzeti samo oni, koje 
Bog bude htio spasiti. Zaista tvoj Gospodar sve savršenom 
mudrošću radi i svaku stvar potpuno i istinski voznaje.“!) 125 
Tako ćemo Mi jedan dio silnika i griješnika nametnuti na druge 
silnike, radi njihovih poroka i grijeha, koje su zaradili. 


| DIO. 16 — KAZNA. 


130 O družino džinska i ljudska! Zar vam nisu između vas 
dolazili poslanici, koji su vam govorili 1 pričali o dokazima i 
znacima Mojim, opominjali vas 1 strašili od susreta sa ovim 
vašim danom."?) Oni će reći: Da (pogreška je kod nas). N 
smo svjedočili protiv sebe. Njih je zaveo zemaljski život. Oni 


60) Riječ »džin« nastala je od korjena »dženne«, a znači: sakriti i 
pritajiti se. U Kur'anu se pod »džinima« misli na bića koja predstavljaju 
opačine i nevaljalštine, uopće sve, što ljude navodi da rade opačine. Me- 
leki ili anđeli ljude potiču na dobra djela. Oboje su bića koja se ne vide 
ljudskim očima. U arapskom jeziku je značenje riječi »džin« vrlo široko. 
Džin se kaže velikim i silnim vladarima, a isto tako i utjecajnim vo- 
đama. Pošto oni ne dolaze stalno u dodir sa narodom njihova moć i utje- 
caj kao da su prikriveni. Ima mnogo primjera u arapskoj književnosti, 
koji nam dokazuju, da se ova riječ u ovem smislu upotrebljava. Tebri- 
zija kaže: Arapi oštroumnom i naprasitom čovjeku kažu džin ili šejtan. 
Kakogod se riječ »šejtan« upotrebljava za čovjeka u prenesenom smislu, 
tako isto se upotrebljava i riječ »džin«. Pogledaj (2:14). Kad ovdje 
učimo zajednički ajete 128—131 vidimo da se u 128 i 129 ajetu govori 
o džinima, koji su jedni uz druge povezani, a koji kao prijatelji jedni 
drugima čine nasilje. U 130 ajetu se džini i ljudi zajednički nazivaju 
družinom. Kaže se: O džinska i ljudska družino, a u 1892 ajetu se kaže, 
da su oni stanovnici grada i da će radi njihovog nasilja biti eradovi 
uništeni. Sadržaj 131 ajeta je potpuno jasan i određen. Ovdje se objaš- 
njava da će džinima i ljudima između njih biti poslan poslanik, i da 
su džini ljudi, koji druge ljude navode na opačine. Poslanici se mogu 
pojaviti samo između ljudi. 

61) Pogledaj na bilješku (11: 107). 

62) Ovdje se kaže džinima i ljudima da će između njih biti posla- 
nici poslani. Svi su pejgamberi ljudi. Prema tome je jasno da džini pri- 
padaju ljudima. 
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| su sami protiv sebe svjedočili, 


da su nevjernici bili. 131 Tvoj 
Gospodar neće uništiti gradova 
zbog nasilja i grijeha, dok nji- 
hove stanovnike, koji su u za- 
bludi, (ne opomene sa jednim 
poslanikom ).53) 2 Svako će 
zauzeti položaj prema učinje- 
nim djelima. Bog nije neobavi- 
ješten o onome, što oni rade. 133 
Tvoj Gospodar nije ničemu po- 
treban i On je milostiv. Ako 
hoće, vas će odstraniti 1 dovesti 


5 1 y A M sis oo AC KEPT ta 
će iza vas, koga On hoće, od ELA CJ وون‎ ba 


i 
٠ کار او سه يو‎ a = zv H 
اپورا‎ Lol bai I 


KG 


nekog drugog naroda, kao što je 
i vas doveo i izveo. 134 Sigurno 
će se ispuniti prijetnje protiv vas | 
i vi ih nikako ne ćete moći spri- ||, a NG) | 
ječiti.“*) 135 Reci: O narode! BEKA a3 O AJE | 
Radite, što vam bude od ruke = ==" 
išlo. Sigurno ću i ja raditi, što bude meni od ruke išlo. Vi ćete 
znati 1 vidjeti, čiji će konac djela biti dobar 1 kojem će cilju 
stignuti. Sigurno silnici neće biti spašeni. 136 Oni (pogani) 
ostavljaju Bogu jedan dio od žetve i domaćih životinja, koje je 
Bog dao. Govore po njihovom krivom mišljenju, da je ovo za 
t Boga, a ono za njihove idole. Što je bilo za njihove idole, od 
| toga ne bi ništa Bogu došlo, a što je bilo za Boga, od toga bi 
idolima stiglo. Kako oni gadno i ružno sude.) 137 Tako su 


PALA i . Lo. 
Kel Peto ilo PT 


1 63) Ljudi neće biti uništeni i 007003560 dok im ne bude poslan 

Hi vođa i poslanik, koji će ih povesti pravim putem. 

1 64) Ovdje se posve jasno ističe kazna, koja će stignuti pogane i sve 
neprijatelje Istine. 

| 65) Arapski pogani su rastavljali dijelove zemaljskih plodova i dije- 

| love od životinja. Jedan dio bi odredili Bogu, a drugi idolima. Onaj dio 

| žrtava koji bi odredili idolima, ne bi ga kvarili, ali dio od žrtava, koji bi 

i bio određen za Boga, davali bi siromasima, ali ako bi se nekim slučajem 
dio, koji je otpadao idolima umanjio, onda bi bio nadopunjen onim dije- 
lom što je Bogu bio određen i tako bi te žrtve potpuno predali onima, koji 


916 " Kur'an časni Džuz: VIII 


1 


| temelja odbaciti sve one ružne običaje. 


E mišem. 


UND drugovi njihovi) mnogim po- 
^ "2 ganima prikazivali lijepim i ubi- 
janje njihove djece,"") da ih tako 
unište i vjeru im izmijene.#) 
(ko MAZA LEVEL Do je Bog htio, oni to ne bi uči- 
; nili. Ostavi 1 pusti njih 1 sve laži 

Ipe FG 
له اضر‎ ME 1 A DIE = l 
sies َو‎ ua ke i izmišljotine njihove! 138 Oni 


b ج شغه‎ ٢ 


AVAS زا د‎ 7 govore po svom om mišljenju i i na- 


Va mano ear kani o 


žeđi 2.. | || _hođenju : Ove su životinje i ovi 
OP deve ge usjevi Zan Mogu ih jesti 
وون اام ا‎ 2 NGC || samo oni, za koje mi to rekne- 
KO Za = mo.) Zabranili su, da se neke 
A ځا ۷ اا ووو‎ Bok ui : 
ska هه ومح‎ ZEN VA es životinje jaše,'“) a rekli su, da 

j Mk و‎ o am n 
WE KA ووو‎ kod nekih životinja (kad se ko 


lju) ne treba spominjati Božjeg 


KALI NJENE لا‎ h :ساد‎ imena."!) (Ovo je SVE što oni 


HERE toi čine), laž i potvora na Boga. 
Radi toga što lažu na Boga, 

EE sje ار‎ biće kažnjeni. 139 Oni govore: 
e. Ovo što je u utrobama životinja, 

(ako se živo rodi). pripada našim muškarcima, a to je ženama 
zabranjeno. Ako se mrtvo rodi onda im zajednički pripada. 
Kaznit će ih Bog radi ovako (krivog) pripisivanja (Bogu, 


1 


SET SA se B GSI 


su služili idolima. Ibni Abbas i Razija kažu, da bi ove dijelove davali 
onima, koji su posluživali idole. 

66) Pod drugovima se misle kumiri, koje su oni uz Boga obožavali 
ili svećenici, koji su služili idolima, ili satana, kome su se oni pokoravali. 

67) Ovdje se misli na ubijanje ženske djece (Razi), ili na ljudske 
žrtve, koje su kao žrtvu doprinosili idolima (Kešašef). Arapi, koji su 
imali mnogo muške djece, između njih bi jedno žrtvovali kumirima. 

65) Arapi su sa ovakim bajkama iskrivili pravu vjeru i zapali u 
zablude. Ta je vjera bila ostatak one vjere, koju je poučavao Hazreti 
Ismail (Razija). 

69) Ovo su jeli samo muškarci i oni, koji su bili vjerni idolima. Žene 
nisu mogle jesti. 

70) O ovim životinjama vidi (5:103). 

71) To su žrtve, koje su se klale u slavu kumira. činjenice koje su u 
slijedećem ajetu navode pokazuju svu nevaljalštinu idolopoklonstva i 
Kur'an ih u ružnom obliku prikazuje. Da se pristupi u Islam treba iz 


و 
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što On nije naredio). Bog je mu- 
dar i sveznajući. 140 Štetu su 
pretrpili oni, koji su iz malo- 
umlja i neznanja ubijali svoju | 
djecu 1 zabranjivali što im je 
Bog dao, lažući na Boga, (da im 
je On to naredio). Oni su do 
kraja zalutali i ne nalaze se na 
pravom putu. 


DIO. 17 — OBIČAJI 
IDOLOPOKLONIKA. 
j 141 Bog je stvorio vrtove u 
| kojima rastu biljke, što se po 
| zemlji pružaju i što se u vis pe- 
nju; hurme i usjeve, čiji je ukus 
različit; masline i šipke, a sve || 7 i 
to bilje je jedno drugom slično i 8 
nejednaka oblika i izgleda. Je- 
dite plodove njihove, kad urode. 
Podajte od njih, što je pravo (milostinju), kad dođe vrijeme 
žetve. Nemojte rasipati, jer Bog ne voli rasipnike. 142 (Bog je 
onaj koji je stvorio i dao) tovarne životinje i životinje, koje ćete 
klati i od njihove vune i dlake dušeke praviti. Jedite od onoga, 
što vam je Bog dao. Ne idite stopama sataninim. On vam je 
otvoren neprijatelj. 143 (Govore, stvorio je) osam pari (muško 
i žensko) i to dva para od ovaca i dva para od koza. Reci: Je li 
Allah zabranio dvoje muških ili dvoje ženskih ili je zabranio, 
što se nalazi u utrobama ženskih? Obavijestite me o tome, ako | 
istinu govorite."*) 144 (Govore, stvorio je) od deve dva para, | 
a od goveda dva para. Reci: Je li zabranio dvoje muških ili | 
dvoje ženskih, ili je zabranio što je u utrobama ženskih. Jeste li | 
vi bili prisutni, kad vam je ovo Bog naređivao. Može li biti većeg | 


72) Arapi su životinje, koje su bile dozvoljene klati, ponekada 
smatrali zabranjenim! Ove bajke, koje je idolopoklonstvo unijelo, Islam 
je strogo zabranio i osudio, te istakao bezsmislenost tih običaja i navika, 
koje jednu stvar jedanput dopuštaju, a drugi put zabranjuju. 
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ČEM: silnika od onoga, koji laže na | 

7 g 795 : 

=; Boga, da, neznajući zavede lju- | 

| de do kraja u bludnju? Zaista | 

| Bog neće uputiti na pravi put 
ijude, koji su nasilni 1 griješni. 


bele LR se = E „~ DIO. 18 — JELA KOJA SU 
E E شر‎ | ZABRANJENA JESTI. 
| 145 Reci: Ja ne nalazim u 
onome, što je meni objavljeno 
| (Kuranu), da je drugo što za- 
s ; ! branjeno jesti onome, koji hoće 
BP © Si 159 KI . da jede, osim onoga, što " ugi- 
grosii E7 يل‎ z | nulo ili krepalo, prolivene krvi, 
س‎ 2 


\ ېم‎ . 1 
EN (u Ke = | svinjskog mesa, koje je sama 
Rb ول‎ t . 
MO DAG سالد‎ Nanečist, ili što je kao zabluda i 


i‏ سے ` د ه٢‏ د 
dea | /‏ 489 راه و NOVE‏ 


pa... no. 
Gives PE his | težak grijeh zaklano na ime 

MO ١ idola, a ne na ime Božje. Ko‏ دشر 
o mre ١ bude prisiljen, ne htijući, 6‏ هق 
biti griješan ako uzjede, samo ne‏ 
smije granicu prekoračiti i preko mjere jesti. Bog oprašta i milo-‏ 
stiv je.'?) 146 Mi smo Židovima zabranili sve životinje, koje‏ 
imaju kopito.'“*) Od govečeta i ovce smo im zabranili njihovo‏ 


73) Pošto ovaj ajet govori o stvarima koje su zabranjene jesti, go- 
vori se da je objavljen u Medini. Ali u 16 poglavlju u 110 ajetu se govori 
o istoj stvari. 16 poglavlje objavljeno je u Mekki. Pošto je jedanaesto f 
sure prije ovoga sureta objavljeno, ovdje se upozoruje na to poglavlje ili. { 
sure, Ovdje se govori za što se mrcina, krv i svinjsko meso smatraju 
kao nečist i objašnjava se da je isto tako zabranjeno jesti i ono što nije 
zaklano uz spomen Božjeg imena, nego uz spominjanje nekog kumira. 
Da je ovo prvo troje zabranjeno uzrok je, što je ovo nečist i može da 
djeluje na ljudsku misao, narav, osjećanje i moralne vrline, te mogu u 
čovjeku proizvesti razne loše uticaje i učinke. Pokvarenost loše utječe 
na duhovnu stranu čovjekovu. 

74) Prema Ibni Abbasu se pod ovim misle deve (Razija). Po Mu- 
džahidu i Katadetu pod ovim životinjama se misle deve, nojevi, guske, 
patke, uopće svi kopitari i sve ptice plovke (Tadžul-Arus). Ova zabrana 
židovima da jedu deve bila je prava blagodat za njih. Židovi su radi ne- 
pokornosti prema Musa alejhisselamu godinama ostali u pustinji lutajući 

na sve strane. U ovim lutanjima im je najviše koristila. deva. Da su 
deve klali i jeli udarili bi na velike poteškoće. | 
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8301 0.75( Samo im nismo zabra- deda 
nili (od govečeta i brava) deblji- 
nu, koja je uz crijeva 1 kosti 
prirasla. Mi smo ih tako kaznili ' 
zbog nasilja i grijeha njihova. | S SS 
Mi samo istinu govorimo. 147 g " 
Ako te budu u 1د‎ i onda | A jela ۱ a ړس‎ 
reci: Vaš je Gospodar preobilno i سوه سنا‎ 
milostiv, a Njegova se moćna | oj u 

اق RPR Jo‏ ۵ ولا سراما لالم 


snaga neće odstraniti od naroda, jE 
سے مه ر و رار‎ 
i 


.. PAR MN? 76 9 2 پا‎ Pu : I zrele i ۷ 
koji je griješan.'5) 148 Pogani i a کک رازوا‎ 2 Ba 


idolopoklonici će reći: Da je 
pa 
bismo išta (sebi) učinili zabra- 


Bog htio, mi ne bismo bili idolo- 
poklonici, a ni naši očevi, niti 

. e د‎ . . \ Na ZN ` 6, : EBE 
njenim. Tako su i oni (narodi), a را‎ 2 7 
koji su prije njih bili, ugonili 
poslanike u laž, pa su iskusili 


Našu tešku kaznu. Reci: Ako vi | 
nešto znate, to nam javno === 


<. ر 22 رر ور 
pri‏ اورا 


zu i ٢ 


a2‏ سل بلس .دق تاس کنا 


iznesite. Vi slijedite samo nesigurne misli i ubacujete samo 
suhe laži. 149 Reci: U Boga su najjasniji i najsigurniji dokazi. 
Da j je htio, sve bi vas bio uputio.) 150 Reci im: Hajde, dovedite 


75) »I reče Gospodin Mojsiju govoreći: Kaži sinovima Izraelovim i 
reci: ne jedite sala od vola ni od ovce ni od koze (Treća knjiga Mojsi- 
jeva 7:22__283). 

78) Božja Milost koja sve stvari obuhvaća neće mašiti čak i one, 
koji su Božjeg Poslanika odbijali. Da oni, koji poriču Božje znakove, nisu 
odmah propali uzrok je Božja Milost. Ali obijesne će kazna stignuti, a 
slabi i potlačeni će doći pod okrilje Božje Milosti. Radi toga se grješnici 
i obijesni upozoravaju da se neće konačno od kazne spasiti. 

77) U prethodnom ajetu nam se kaže, šta su pogani govorili. Oni 
su rekli: »Da je Bog htio mi ne bismo bili idolopoklonici, a ni naši očevi«. 
Kao odgovor ovima Bog kaže, da je uputio svojim poslanicima objave, 
a od idolopoklonika se traži ako imaju neku objavu, koja će utvrditi te 
laži njihove, neka je iznesu. Upućuje se ovdje kako idolopoklonici bacaju 
laži i svoje petljanije, te kako ljude zavode sa pravog puta. Naprotiv 
Božji poslanici su poslani da ljude upućuju na pravi put i da svima lju- 
dima objašnjavaju put i način kako će doći do pravog puta, iznoseći do- 


kaze, kojima potpuno pobijaju sve tvrdnje idolopoklonika. | 
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vaše svjedoke, koji će posvjedo- 
čiti, da je ovo Bog zabranio. Ako 
s oni (lažno) posvjedoče, ti nemoj 
مال رصم وا سه‎ { 2 a PRI , J 
۱ s njima svjedočiti. Ne slijedi za- 
رټ مو‎ K I 8 .. J 0٧۷ = t 

EU Ju SI AK blude onih, koji dokaze 1 znako- 
ve Naše poriču i koji ne vjeruju 
Sudnjeg dana. Oni (idole) sa 
Bosom zajedno broje i upo- 

REN 


Eseg e *2 


“jedi, i DIO. 19 — PRAVILA, KOJA SLU- 


o. GZM 


ŽE KAO UPUTE ZA ŽIVOT. 
151 Reci: Dođite da vam ka- 
E i poučim vas, šta vam j 


3 ار رہ و ا 


ob; Beba GG ma dobro činite! Radi o 
štva ne ubijajte svoje djece. Mi 
hranimo 1 vas, a i njih. Ne pri- 
kučujte se 1 ne pristupajte neva- 
ljalštinama, bile one javne ili tajne. Ne mučite 1 ne ubijajte ljude, 
koje vam je Bog zabranio. Samo to može biti, ako je po pravdi. 
Ovo vam Bog zapovijeda, da biste razumili. 152 Ne prikučujte 
se imetku sirotana, osim na najljepši način sve, dok oni ne dođu 
do svog zrelog doba.'*) Pravedno vagajte i mjerite. Mi samo 
toliko čovjeku stavljamo u dužnost, koliko on može izvršiti i pod- 
nijeti. Kada govorite (vršeći dužnost svjedoka), govorite istinu, 
pa makar to bili i vaši rođaci."") Izvršite 1 ispunite Božje oba- 


Bog je svima ljudima dao prirodne sposobnosti, po kojima se mogu 
upućivati na pravi put i koristiti se onako, kako oni odaberu. Ako se 
ljudi ne budu koristili sa ovim Božjim darovima i ne budu se pokoravali 
Božjim uputama, naravno je, da Bog takove neće protiv njihove volje 
upućivati na pravi put. 

78) Pod ovim sna najljepši način«, misli se da se imetak malodob- 
nika poveća i unaprijedi. 

79) Govoriti istinu je jedno od najprvih svojstava svakog musli- 
mana. Jedan musliman u kakvom se god položaju nađe, mora istinu go- 
voriti. 


ميټ 


= 


Poglavlje: 6. En'am | | | 991 


veze 1 dužnosti. To vam nare- 
đuje, da bi to uvijek na pameti 
držali. 153 (Znajte), zaista je ||, 
OVO  najpraviji i istinski put. Sli- 
jedite ga! Ne idite drugim pu- 
tevima, pa da se tako udaljite 
od Njegova puta. Ovo vam na- 
ređuje, da bi ste se (poroka) 
sačuvali. 154 Zatim smo Mi 
Musau dali Knjigu, da bude 
upotpunjenje (naših blagodati) 
onima, koji dobra djela čine, da 
svaku stvar potpuno objasni“) 
i da im bude milost 1 uputa, te 
tako vjeruju, da će se susresti 
sa svojim Gospodarom. 


+ 
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د بو پس 


DIO, 20 — CILJ. 


165 Ovo je Naša Knjiga, 
koju smo objavili. Blagoslovena 
je.5t) Slijedite je! Čuvajte se (poroka i mmm da bi 
zaslužili milost. 156 (Mi smo je poslali), da vi ne kažete, Knjiga 
je objavljena dvjema skupinama, (Židovima i kršćanima), prije 
nas. Mi od njihovog učenja nismo ništa razumili. 157 Ili govorite, 
da je nama bila objavljena Knjiga, mi bi se bili od njih bolje 
uputili. Pa eto, došao vam je od vašeg Gospodara jasan dokaz, 
uputa i milost. Može li biti većeg silnika od onoga, koji poriče 
znakove i dokaze Božje i od njih se okreće? Mi ćemo najtežom 

kaznom kazniti one, koji su se okrenuli od Naših dokaza radi 
toga, što su se oni od tih dokaza okrenuli. 158 (Šta ovi očekuju 
pa da stupe u vjeru? ). Čekaju li oni, da im anđeli sađu, ili da 
im tvoj Gospodar dođe*?) ili da im dođu neki znakovi’) tvoga 


80) Pod »svaka stvar« misli se sve što je trebalo Izraelićanima da 
se upute na pravi put. 

81) To jest njena blagoslovenost je vječna i trajna. 

82) Po Kadi Bejzaviji od dolaska anđela misli se na dolazak anđela 


| smrti ili anđela, koji kaznu donose i Božju odredbu izvršavaju. Pod ovim | 
1 
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دس مب ټس T=‏ 


= Onoga dana, kada dođu neki znakovi tvoga Go- 
spodara, neće nikome koristiti njegovo vjerovanje, ako ne bude 
ranije vjerovao, ili sa vjerovanjem dobro zaradio. Reci: Oče- 
kujte vi, a i ja sam od onih koji očekuju. 159 Zaista, ti nemaš 
nikakve veze sa onima, koji su svoju vjeru pocijepali 1 podijelili 
se u više dijelova. Njihovi poslovi Bogu pripadaju.5“) Zatim će 
ih On obavijestiti o onome, što su uradili. 160 Ko je učinio dobro, 
čeka ga deseterostruka nagrada. Ko je učinio zlo 1 grijeh, biće 
{| prema grijehu i kažnjen i nikome se neće ni najmanje nasilje 

1 učiniti.?5) 161 Reci: Moj me je Gospodar uputio na pravi put. 
I To je prava i istinska vjera Ibrahimova, koji je obožavao jednog 
"|! Boga i nije bio idolopoklonik. 162 Reci: i: Moja molitva, moja 


pokora (moje žrtvovanje, moje hodočašće), moj Život i moja 


oma 


smrt, sve to pripada Bogu, Stvoritelju svjetova.šć) 163 On nema 
“druga. Naređeno mi je to. Ja sam prvi Musliman. 164 Reci: 
Zar ću ja osim Allaha, tražiti drugoga Boga, a ٨٨ je Gospodar 
svega što postoji. Ko god šta zaradi, to je njegovo. Niko neće 
tuđeg tereta i tovara nositi.5") Vi ćete se zatim Bogu povratiti. 
On če vas obavijestiti o onome, u čemu se vi niste slagali. 165 On 
je Onaj, koji vas je učinio gospodarima na zemlji i po položaju, 
\ jedne iznad drugih uzdignuo, da vas tako iskuša u onome, što 
1 vam je dao. Bez sumnje, tvoj Gospodar brzo kažnjava, i bez 
| sumnje, On oprašta i milostiv je. 


»da im tvoj Gospodar dođe« misli se na bezuvjetno izvršavanje Božjih 
odredaba, 

55) Neki znakovi, to jest propast kako se to desilo i nekim drugim 
narodima. 

84) Ovim se upućuje na Židove i kršćane i uopće na sve one, koji su 
vjeru izvrnuli, pa se kasnije podijelili u razne grupe, nešto vjerujući, 
a nešto ne vjerujući. 

85) Nijedna knjiga na ovako savršen i lijep način ne ističe i ne e pri- 
kazuje Božje milosti. Po jednom hadisu Božjeg Poslanika za dobro će 
biti nagrada počam od deseterostruke nagrade, pa do sedam stotina puta 
(Buharija). Dakle u ovom ajetu je istaknuta najveća kazna za počinjene 
grijehe i poroke i najmanja nagrada za počinjena dobra djela. 

86) Islam znači potpuno se predati Bogu. Hazreti Muhammed je prvi 
musliman, koji je to na najsavršeniji način svojim djelom pokazao. Ima 
mnogo poticaja, koji ljude u životu vode. Čovjek sve čini, sve žrtvuje 
i sve pregara da nešto učini za ono što on voli kao na pr. za svoju po- 
rodicu, svoju djecu, svoje prijatelje, svoje rođake ili da svoju ljubav 
ispolji prema svojoj domovini, ili općenito prema čitavom čovječanstvu. 


Poglavlje: 7. Araf 223 


POGLAVLJE: 7 
POGLAVLJE ARAF 


OBJAVLJENO U MEKKI, 24 DIJELA, 205 AJETA, 
SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje nosi naziv »ArAf«, to jest poglavlje u kome se izlažu visoki polo- 1 

|| žaji pravovjernih, koji su ostali čvrsti i nepokolebivi, vjerujući u istinitost i dobrotu ٢ 
اا‎ Božju i Njegovih poslanika. Tako nam naziv samog poglavlja pokazuje i njegov 
ll sadržaj, koji nas upućuje, da se mora slušati Božja Objava kao i vjerovati u njezinu 
istinitost. 

Pošto se u prvom dijelu ističe da je Božja Objava apsolutna i neporeciva istina, 
u drugom dijelu se govori, kako se posve ispravniju i vjerodostojnim ljudima, koji su 
odlikovani Božjom Objavom, kao što je Hazreti Adem, koji se ističe kao uzor, suprot- 
į stavlja satana i nastoji da ga zavede. U trećem dijelu se čitavo čovječanstvo upozoruje 
1 da ga ne bi satana zaveo i da radi toga ne bi zanemario svoje dužnosti. U slijedeća 
£ četiri dijela se iznose objašnjenja koja se odnose na dolazak Božjih poslanika. Iza toga 
j| se govori o lošim posljedicama onih, koji su odbijali pozive i pouke Božjih poslanika 
j| i ističe se, da će oni, koji se bore za istinu, konačno pobijediti. Daljna četiri dijela, koji 
U iza ovih slijede, objašnjavaju i tumače stvari koje su ranije općenito navedene i spo- 
minje imena petorice poslanika, koji su i među Arapima bili poznati. To su Nuh, 
Hud, Salih, Lut i Šuajb. Ovi su pejgamberi djelovali i radili među raznim narodima 
i u raznim krajevima, pa se po redu kako su dolazili i spominju. Pošto se govorilo o 
ovim poslanicima, u dvanaestom se dijelu opominju neprijatelji Hazreti Muhammed 
alejhisselamovi. 


Izuzevši zadnja tri dijela, u ostalim dijelovima se govori o Hazreti Musau, 
i ističe se sličnost između Hazreti Muhammeda i Hazreti Musaa, zatim se govori o 


Bez sumnje, u koliko je svaki takav posao što dalje od svoje lične ko- 
risti, on je u sebi časniji i uzvišeniji. Najveći cilj za kojim čovjek teži, 
jest ljubav prema Bogu. Jedan posao koji se radi, može da posluži dobru 
jednoga čovjeka, ili da taj posao bude od koristi nekom koga najviše ` 
volimo, ili da se tim poslom posluži dobru domovine ili uopće dobru či- 
fi tavog čovječanstva, ali ako izvor svim tim radnjama bude ljubav prema 
I. Bogu, onda će taj posao biti potpuno lišen svakog nastranog cilja, i time 
će se moći u pravoj mjeri ispoljiti istinska ljubav, čista od svih natruha 
I prema čitavom čovječanstvu. To je najveći cilj ljudskog života i ovaj 
lı cilj u životu Božjeg Poslanika se najsavršenije ispoljio. Hazreti Mu- 
hammed (alejhisselatu vesselam) sva svoja djela je činio u ime Boga i 
radi Boga. 

| 87) »Niko neće tuđeg tereta i tovara nositi«. Kur'an sa ovim po- 
J bija kršćansku dogmu o otkupljenju grijeha. Prema Kur'anu svaki čo- 
vjek, koji se rodi, obvezan je da nosi svoj tovar i teret. Tome nije uzrok 
| što bi čovjek na svijet došao kao griješnik. Naprotiv svaki čovjek sa 
I. nekom odgovornošću dolazi na svijet i ta je odgovornost njegova lična. 
هغ‎ Kršćani vjeruju, da je Hazreti Isa došao da otkupi grijehe drugih ljudi 
! i da za te grijehe ponese odgovornost. To je vjerovanje u otkupljenje 
J grijeha po Isa alejhisselamu. Kur'an ovo ne prima. Svak će svoj tovar 


١ nositi i za svoja djela odgovarati. 
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: | 
nagovještanjima Izraelićanima da će se između njihove braće i potomaka Ismailovih | 
pojaviti jedan veliki poslanik, te se historiji ovog velikog poslanika posvećuje velika 
pažnja. U zadnjim dijelovima u kojima se govori o Hazreti Musau, ističe se, da je u 
Tevratu i Indžilu nagoviješten dolazak Hazreti Muhammedov. 

Zadnja tri dijela ovog poglavlja imaju općenito značenje. U prvom redu se ističe, 
da je vjerovanje u jedinstvo Božje čovjeku prirođeno, a osim toga vjerovanje u jedinstvo 
Božje dovodi čovjeka do spoznaje da je Božja objava jedna apsolutna istina. Zatim 
se govori o pošljedicama i kaznama, koje će stignuti sve one, koji to poriču. Ističe se 
da ti lažni bogovi neće moći tih kazni zapriječiti i da neće moći nikoga zaštititi. 
Napokon se kaže da će muslimani naići na mnoge protivnike, pa im se preporučuje 
da traže zaštite kod Boga i da će konačno pobijediti. 

Dovoljno je isporediti sadržaj između predhodnog i ovog sureta, pa se može 
ustanoviti neka sličnost između njih. U prethodnom poglavlju je glavni predmet o 
kome se govori Božje jedinstvo. U ovom poglavlju se utvrđuje istinitost Božje Objave. 
Vjerovanje ovih dviju stvari stoji u nerazdruživoj vezi, pa prema tome ovo poglavlje 
upotpunjuje prethodno poglavlje. 

Razumije se, da su poglavlja En'an i ArAf objavljena skoro u isto vrijeme. 
Zaključuje se da su objavljena kratko vrijeme prije Hidžreta. 


PREVOD: 
DIO. 1 — POBJEDA JEDINSTVA. 
bismillahir rahmanir'rahim 
1 Elif, lâm, mim, sad. Ovo je Knjiga, koja je tebi objavljena, 
da s njom opominješ (koji su skrenuli s pravog puta) i poučavaš 


pravovjerne.') Zato u tvojim grudima, radi nje, ne osjećaj 
nikakve tjeskobe.?) 2 Slijedite što vam je od vašeg Gospodara 


1) Kur'an svojim sadržajem daje pouku i poučava, zato se i na više 
` mjesta naziva kao pouka. Kuran svojom poukom djeluje na prirodu 
١ ljudsku i nastoji da je probudi i da na nju djeluje, pa da je privede u 
krilo vjere. | 

2) Georg Sale jedan između onih, koji su na engleski jezik preveli 
Kur'an, riječ »haredž«, koju prevađamo kao »tjeskoba«, nastoji da ovu 
riječ proizvoljno na razne načine tumači. Riječ »haredž« prevesti kao 
»sumnja«, pogrešno je. Na osnovu ovih svojih proizvoljnih tumačenja 
ovaj engleski prevodilac dolazi do smiješne tvrdnje, da je Hazreti Mu- 
hammeda mučila sumnja i da je radi toga njegovo poslanstvo nesigurno. 
Uistinu ovaj ajet hoće Hazreti Muhammedu da dade utjehu. Hazreti 
Muhammed je tada nailazio na 111109201701126 zapreke. Otpor protivnika 
je došao do najveće mjere. Radi toga se Božjem Poslaniku preporučuje, 
da radi ovog otpora protivnika, u svojim grudima ne osjeća tjeskobe. 
Hazreti Muhammed nije ni za jedan čas posumnjao u istinitost svoga 
poslanstva i bio je potpuno siguran u svoju konačnu pobjedu. Čitav 
Kur'an nam to svjedoči. Božji Poslanik je u svojim grudima osjećao tje- 
skobu radi toga, što su njegovi protivnici bili potpuno zabludili i što nisu 
htjeli da pođu pravim putem, ali on je usprkos tomu bio potpuno uvje- 
ren u pobjedu Islama i radi toga mu ovaj ajet daje utjehu. 


Poglavlje: 7. 11 ` Ârâf 


objavljeno. Ne slijedite osim 
Njega drugih prijatelja (koji 

hoće da vas zavedu). Kako vi RIDE 
malo pouku 1 savjete primate. 
3 Koliko smo Mi uništili stanov- | | abla A 
ništva gradova, pa ih je Naša a Sa 


E (janje DEBI 


užasna kazna stigla noću, kad 
su spavali, ili kad bi se danju u 
podnevnom snu odmarali. 4 Kad 
bi ih stigla Naša kazna, oni ni- 

jesu imali nikakve druge moli- DELA NS 
tve osim da kažu: »Mi smo zai- 
sta bili nasilni i griješni ljudi«.?) 
5 Mi ćemo bez sumnje pozvati KISE, رڪم و موان دو‎ PES 
na odgovornost one, kojima su se ; 

poslanici slani, a svakako ćemo g رکا مایا‎ 2509 pe 
pitati i poslanike, koje smo Mi naka 
slali.) 6 Sigurno ćemo im Mi 40% 

svima, poznavajući to sve, reći د اَم‎ pa 
i obavijestiti ih (što su i poslanici 
radili i oni, kojima su bili poslani). Mi nijesmo nikad bili od njih 
odsutni. 7 Toga dana (sve što bude urađeno), biće najpravednije 
izmjereno.) Čije tezulje pretegnu, ti će biti spašeni. 8 Čije 
tezulje budu lahko mjerile, to su onda oni, koji su sebi štetu 
nanijeli, jer su znakove i dokaze Naše poricali. 9 Mi smo vas na 
zemlji smjestili i postavili vam načine 1 sredstva za život. Kako 
ste vi malo zahvalni! 


Nu i = 


A مو‎ E a رخ مه‎ 


DIO 2. — SATANINO PROTIVLJENJE I OTPOR. 
10 Mi mo vas stvorili, zatim smo vam oblik dali i onda smo 
anđelima rekli: »Padnite ničice pred Ademom!« Oni su ničice 


3) Ovako su mekkanski protivnici priznavali svoje grijehe, kad su 
muslimani osvojili Mekku. 

4) Oni, kojima su poslanici bili slani, biće pitani kako su poslanike 
dočekali i kako su s njima postupali, a poslanici će biti pitani kako su 
bili dočekani. 

5) Sa ovim, da će biti svaka stvar pravedno izmjerena, misli se, da 
će svaka stvar, koja bude učinjena, pravedno biti nagrađena. 
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pali (sedždu učinili) osim Iblisa, | 
koji nije bio među onima što su | 
sedždu činili“) 11 Reče (mu | 
Bog): »Ko te je odvratio da 
sedždu ne učiniš, kad sam {ti 
NG Natron NONE RA to bio naredio«. On reče: Ja 
CL o, SAM će G sam od njega bolji. Mene si stvo- 
CAEG rio od vatre, a njega si stvorio 


= Pe od blata.'). IZ Reče (mu Bog): 
PE J| Kad je tako, izlazi odavle. Tebi 
CSA LO SE 


رس زمر ته ره لر خو دږ رې هسوي په 
ورا O‏ يع 

: zA de PRECI TA 
الوزن امن ترطف‎ O انی‎ 


se nema ovdje uzdizati i oholiti. 


dana, kada će se mrtvi proživ- . 
ljavati 1 podizati."} 14 Bog mu 
reče: Fi ćeš biti od onih, koji 
će iščekivati! 15 Iblis reče: Radi 


> تسه سح مت اس د دل میج تک خت مھ تک ت , = = 


toga, Sto S1 mi dao se zave- 


SA 10 8 mrem a ا‎ 


* dem 1 i da moje srce zabludi (pa_ 


ر وعم مر ر niian s a‏ 


da radi toga padnem na samia, ja ću im zamku po postaviti, da ih 
odvraćam sa pravog puta. 16 Dolaziću im ispred njih 1 iza njih, 
i s desna i s lijeva. Mnogo ih nećeš naći, da su Ti zahvalni! 


S) Vidi poglavlje 2, ajeti 30—39. 

7) Kur'an na više mjesta kaže da je čovjek stvoren od zemlje. Od 
zemlje nije stvoren samo Hazreti Adem, nego i svaki čovjek. Ovdje se 
kaže, da je čovjek stvoren od zemlje, a naprotiv Iblis od vatre. Prema 
tome u ljudskoj prirodi se nalazi onaj elemenat, koji apsolutno vlada, 
a u sataninoj, koji pobjeđuje. Na ovaj način nam se predstavlja ljudska 
i satanina priroda. Zato, što su ljudi stvoreni od zemlje, oni su radi toga 
savršeni, ponizni i blagi, a ono što je stvoreno od vatre, to je plaho, 
puno srdžbe i prkošljivo. Svi koji naginju nevjerstvu, pokazuju ova svoj- 
stva plahosti, srdžbe i prkosa, koji se ne mogu utažiti, jer sa njima 
ne vladaju elementi, koji su u stanju ukrotiti tu plahost i prkos kao kod 
čovjeka, na koga utječu ovi elementi iz kojih je zemlja stvorena i u : 
njemu drže ravnotežu. | 

8) Ovo će biti kazna i za sve one koji se budu suprotstavili istini, f 
koju su Božji poslanici donosili i objavljivali. 1 

9) Satana će ne samo duše zavoditi, nego će im se i nametati. Sa il 
ovim, kada će se mrtvi proživljavati, misli se na proživljavanje ljudi 
poslije smrti. 


Patre 1 E رھ و‎ 


pos. 
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17 Bog mu reče: Idi odavle po- UNI 1 


nižen 1 prognan, koji te budu pe~ 


A .. .. TEE . 4 so s m... ر ر ر‎ | 
između njih slijedili, zaista ću Livio کن ال‎ o sii 


sa vama svima pakao napuniti. 
18 Ademe, boravi ti sa. svojom 
ženom u raju. Jedite obadvoje 
što hoćete, ali se ne prikučujte 
ovom drvetu, jer ćete tada biti 
griješni 1 nasilni. 19 Satana im 
potajno došaptavaše, da bi im 
otkrio njihove skrivene 1 neva- 
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naklonosti.!") Reče im:‏ ع1181 
Bog vam je zabranio da se pri-‏ 
kučujete ovom drvetu samo radi |‏ 

| 


3514555 0 LSE 


PET s - 
= Cio REPOM 


toga, da ne biste anđeli postali, , 
| ili da ne postanete vječni. 20 iza | 
||! toga im se zakune i reče im: Ja Uz OLED a 
sam vam zaista vaš dobroželi- 
telj 1 vaš dobar savjetnik. 21 Pa KAZE ae gll 
ih je satana obadvoje sa svojim سے بجپبپا‎ 
zavodljivim riječima prevario i naveo ih. Pošto su okusili slast 
drveta (njegovog ploda), ukazale su im se njihove nevaljale 1 
ružne sklonosti i obadvoje su se počeli pokrivati rajskim 
lišćem.!!) Povika ih njihov Gospodar: »Zar vam nisam zabranio 
to drvo? Zar vam nisam rekao, da je satana vaš otvoreni nepri- 
jatelj? 22 Obadvoje rekoše: »Naš Bc Bože, mi smo sebi nasilje | 
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učinili i ako nam Ti ne oprostiš 1 ne smiluješ nam se, mi ćemo ` 


PR سک‎ 


10) U uzvišenom i svetom tekstu. se upotrebljava riječ dave e«, Me | 
znači ili stvar kojom se pokriva tijelo, ili djela, koja mogu čovjeka Zza- 
stidjeti. Satana navodi čovjeka na ružna djela i na druga djela od kojih 
se čovjek mora stiditi. 

11) čovjek treba da u sebi osjeti, da se izvjesno nevaljalo i ružno 
djelo njemu ne pristoji i da mu ne dolikuje, za to čovjek mora da sebi 
polaže račun za svoja djela, i to će mu biti najsigurniji put, da dođe do 
moralnog savršenstva. Adem i Havva su se pokrivali sa rajskim lišćem, 
a to nam dokazuje, da su priznali svoje mane i nedostatke, U 25 ajetu se 
kaže da je bogobojaznost najbolja odjeća koja će pokriti nevaljalštine 
ljudske. Adem i Havva su htjeli da se pokriju sa ovakim pokrivačem. Vidi 
bilješku kod 26 ajeta. 


A هوو سی‎ zo ooo o či E a ا سو‎ i i هک ا‎ 


/ 


998 Kuran časni Džuz: VIII 


zaista biti od onih, koji su na ve- 
likom gubitku. 23 Bog reče: 


Telazite. Vi ste neprijatelji jedni 


drugih. Vi ćete do jednog vre- 
` mena na zemlji boraviti i Zivot 
` provoditi«. 24 Reče: Na zemlji 
cete živjeti, tamo ćete umirati i 
odatle ćete morati izlaziti. 


نوي سوه 2 Za‏ 


ریا آل کک ماعن چ de‏ 
ور و ر رہ 
BEE‏ 
PE‏ نبا WIE gs‏ 


gal! o b لد وو‎ 
O کا‎ 9 


DIO. 3 — SATANINO 
ZAVOĐENJE. 

25 O sinovi Ademovi! Mi 
smo vam poslali lijepu odjeću, 
da biste pokrili vašu golotinju,!*) 
a odjeća bogobojaznosti (odjeća, 
koja će 10067111 006 
ljudske) je najbolja.“) To su 
Božji dokazi, da bi 17 njih ljudi 
pouku crpili. 26 O sinovi Ade- 
movi! Neka vas ne zavede sa- 
tana, (ba da ne mognete unići u raj), kao što je izbacio vaše 
roditelje iz raja. Zgulio im je odjeću s njih, da bi im pokazao 
njihove ružne sklonosti.!“) On i njegova družina vas vidi, dok vi 


e. 


اا ماع اسما (Ei‏ 
ىدڭات 7 رمس 


مره و 


= PENALE osto 
لدع لاه رارصا رک‎ 


بي Jj?‏ ي 


PILA a‏ باو 


12) U uzvišenom tekstu je upotrijebljena riječ »Riš«, to jest perje, 
kojim su ptice ukrašene (Tadžul-Arus). Radi toga se ova riječ upotreb- 
ljava u značenju nagizdati se ili svečano odijelo obući (Razi). Svečanim 
odijelima kao nakitu i ukrasima se kaže »riš« (Tadžul-Arus 1 Zimahše- 
rin »Esas«). 

13) Kad su se ljudi počeli oblačiti, bio im je cilj, da pokriju svoje 
tijelo. Kasnije je čovjek napredovao, pa se onda počeo odijelom ukra- 
šavati. Po Kur'anu ima i jedna treća vrsta oblačenja. To je odjeća bo- 
gobojaznosti, to jest, da se čovjek očuva od svih nevaljaiština i poroka, 
te da obuče pokrivač, koji će ga od svega toga zastrti. Po Kur'anu je 
ovo najbolja odjeća, jer pokrivač bogobojaznosti je ogrtač ustrajnosti 
i kreposti. Ovo obući znači ukrasiti se vrlinama i krepostima. 

14) Ovom nije cilj da se samo tijelo pokrije, nego se preporučuje 
svima ljudima, da ne zapadnu u onu zabludu, u koju je bio i satana za- 
pao. Satana nastoji da s čovjeka zguli odjeću bogobojaznosti. Po Imami 
Mudžahidu ova odjeća je odjeća bogobojaznosti (Ibni Džerir, Taberi, 
Ebu-Hajjan). Opet Ibni Mudžahid za »Sev'e« kaže, da je to grijeh, koji 
ih vodi u poroke i nevaljalštine. 
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njih nećete vidjeti. Mi smo sa- 
tane učinili prijateljima onih, 
koji ne vjeruju.!5) 27 Kad učine 
kako bezstidno djelo, onda ka- 
žu: »INaše smo očeve našli da 
ovako rade i Bog nam je ovo 
naredio«. Reci: »Zaista vam 
Bog ne naređuje, da bezstidna 
djela činite. Zar ćete na Boga 
reći ono, što vi ne znateP«!®) 
28 Reci: »Moj mi je Gospodar 
naredio dobra i pravedna dje- 
la.'") Za vrijeme svake molitve 
upravite (prema Kibli) vaša li- 
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vi ćete se Njemu povratiti. 29 Je- 
dan dio se uputio na pravi put. 


ca. U pokornosti i molitvi Mu پر 22 یف‎ E u OSA : 
se skrušeno molite. Onako, ka- || TRON ći 
SM e l CAAS EAIA NIARN || ٠ 
kve vas je On u početku stvorio || | ^ zA ne I 
هو ره س حم‎ | 
| ! 

I 


را ا لوک I‏ 
prev‏ سالا :ایت ررب 


کے" 


Drugi dio je zaslužio da ostane 
u zabludi i poniženju.!?) Oni su Allaha ostavili, a satane su uzeli 
kao svoje prijatelje i računali su, da su oni tako na pravom putu. 


| 36 O sinovi Ademovi! Kod svake molitve obucite vaša svečana 


| odijela, jedite i pijte, ali nemojte rasipati. Zaista Bog ne voli 


one koji rasipaju. 


15) Radi toga što ovi ne vjeruju u istinu, njihovi su najbliži pri- 
jatelji satane. 

16) Neki komentatori govoreći ovdje o bestidnosti kažu, da se tu 
misli na potpuno golo ophođenje oko Kabe, kako su to pogani običavali 
(Mudžahid, Ibni Džerir, Taberi), ali značenje ovog ajeta je općenito i 
ne treba ga ograničavati. 

17) U uzvišenom tekstu je došla riječ »kist«, koja znači: dobro, 
istinu, pravednost, jedinstvo. Riječ »kist« je u najširem značenju pra- 
vednost i istinitost (Razi, Ebu-Hajjan). 

15) Da ostane u zabludi, to jest zabluda se kod njih potpuno 
ustalila. 
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zali سوا‎ DIO. 4 — BOŽJI POSLANICI. | 


31 Reci: Ko je zabranio one 

KU A \ "= 
0 اير طباور‎ Božje ukrase,'") koje je Bog 
A fo Me ووسر‎ Svojim robovima stvorio i čiste 


i lijepe blagodati (hranu)???) 
Reci: Ovo je za pravovjerne u 
zemaljskom životu. To je naro- 
čito 1 za pravovjerne na Sudnjem 
danu, (i u uživanju tih blagodati 
neće im se drugi pridružiti). Mi 
ovako otvoreno tumačimo Naše 
dokaze i znakove ljudima koji 
znaju.?') 32 Reci: Zaista je moj 
Bog zabranio bestidnosti, koje 
se vide 1 koje se ne vide; grije- 
šenje 1 nepravednu nepokornost; 
da Bogu pripisujete druga, a o to- 
me vam nije nikakav dokaz ob- 
javljen 1 da govorite o Bogu ono, 
| što ne znate. 33 Svaki narod ima svoj kraj i rok.??) Kada im 
| dođe njihov rok, niti ga mogu ni za jedan čas usporiti,?) a niti 
| ga mogu požuriti. 34 O djeco Ademova! Kada vam između vas 
dođu poslanici, oni će vam kazivati i dokazivati Moje znakove 1 
dokaze. Ko se bude bojao i čuvao (nevaljalština) i svoje stanje 
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1 19) Imami Ragib kaže: Ukrasi kojima se ljudi krase mogu biti ze- 
maljski i zagrobni i dijele se u tri dijela: 1) Duhovni kao znanje i lijepo 
vjerovanje, 2) Tjelesni ukrasi kao ljepota tijela 1 3) Vanjski ukrasi kao 
bogatstvo i vrijednost. Iz ovog ajeta se razumije da se misli na duhovne 
i vanjske ukrase. 

i 20) Ukrasi koje je Bog stvorio ljudima jesu ukrasi, koje je Bog 
| dao ljudima i dozvolio im da ih uživaju. 

| 21) To jest u ovom zemaljskom životu i pravovjerni i nevjernik će 
se koristiti ovim lijepim zemaljskim stvarima. Ali u zagrobnom i vječ- 
nom životu najveću nagradu će steći oni, koji budu savršeno vjerovanje 
primili. 

22) Kraj i svršetak jednog naroda dovešće ga do njegova izumi- 
ranja, ili će radi svojih nevaljalština biti kažnjen. Ovaj ajet općenito 
govori o nesreći, koja će Mekkelije radi njihove nevaljalosti zadesiti. 

23) U uzvišenom tekstu se kaže »sa'at«, a misli se na čas ili tre- 
nutak. 
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popravio, taki neće znati za NA 
NI A i 205 


strah, niti če za njih biti tuge. = 
35 Oni, što smatraju . Naše do- | 
kaze lažnim 1 od njih oholo lice 
| 
| 


Ka . 


Wie 
PIM 
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okreću, to su drugovi pakla, GO do ; SEU 
oni će u njemu vječno boraviti. ٢ ME Je) 
. J r A ae Vo . KR ENEA aw ANER 

36 Zar ima većeg griješnika 1 | ۳٣ a 


silnika od onoga, koji na Boga 
laže ili koji Njegove dokaze i 
| znakove pobija i lažnima sma- 
| tra?! To su oni, koje će o 
odio, što je u Knjizi zapisan.?*) 
Kad im dođu Naši poslanici, da 
im dušu uzmu, reći će: »Gdje su 
vam oni, što ste ih mjesto Boga 


۳ E 0 AP S 
MING o 
o s dak ni u 


molili i obožavali P« Oni će reći: 
»Sakrili su nam se oni, što smo 
ih obožavali«. I tako će oni pro- 


SAO gi لج‎ 

ug Tema = 1 
nici bili. 37 Bog će reći, uniđite u tn! 
pakao sa džinima 1 ljudima (nevjernicima) što su bili među 
narodima, koji su prije vas bili i prošli. Kad god jedan narod 
unutar uniđe, proklinjaće svoju sestru.?") Konačno kad se svi u 
paklu iskupe, reći će potonji za one prve:?“) »INaš Gospodaru, 
ovi su nas zaveli, pa podaj im dvostruku paklensku kaznu«. Bog 
će reći, svak će dvostruku kaznu ispaštati, ali vi to ne znate.?") 


tiv sebe svjedočiti da su nevjer- 


58 I reći će prvi potonjima: Nemate vi nikakve više časti od 
nas. Iskusite 1 VI kaznu za ono što ste zaradili. 


24) To jest stienuće ih kazna koja im je u Knjizi obećana. To isto 
kaže i kraj ovog ajeta. 

25) Pod sestrom se misli na narod, koji je u vjerovanju i u svemu 
sličan drugom narodu. 

26) Sa prvim i potonjima se misli narod i vođe. 

27) Narod će tada želiti i tražiti da vođe, koje su ih vodile, radi svo- 
jih grijeha i radi toga što su i njih zavodili, budu dvostruko kažnjeni. 
Iz smisla ovog ajeta se razumije, da će i vođe i oni koji su vođeni, biti 
teškom kaznom kažnjeni. 
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DIO. 5 — VJERNICI I‏ ووو 
VALE 7‏ 206 


NEVJERNICI. 

39 Zaista onima, koji poriču 

Naše znakove 1 oholo se od njih 

zakreću, neće biti otvorena vra- 

I ta nebeska, niti će unići u raj, 
i 
ba 


هان 0 و KRSTA SS‏ 
= املا 
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PS. KAE 5 سال ېړاود‎ 5 
KANE 3970 ره‎ Ši ; | 
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sve dok deva ne prođe kroz igle- 
ne ušice. Eto tako ćemo Mi sri- 


D 


ješnike kažnjavati.23) 40 Za njih‏ ||„ رک سره ر ص ره رہ 
نوا ده سور no o KO‏ 
A || će biti paklenski ležaji, a biće‏ 3 


pokriveni i paklenskim pokriva- 
Cima. Hto tako ćemo Mii silnike 


H 
t 
PER AE RIE == Sk 
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| kažnjavati. 41 Koji vjeruju i do- 
bra djela čine — a Mi svakoga 
opterećujemo samo onoliko, ko- 
liko može podnositi — to su dru- 
govi rajski 1 oni će vječno tamo 
boraviti. 42 Mi smo iz njihovih 
grudi svaku “mržnju | isčupali, a 
ispod mjesta gdje. oni borave, 
teku im rijeke (i oni se u međusobnoj ljubavi naslađuju). Oni 
govore: »ITvala Bogu, koji nas na ovo uputi i mi se ne bismo 
uputili na pravi put, da nas Bog nije uputio. Zaista su nam 
Božji poslanici Istinu donijeli«. Njima će se doviknuti: ,اد«‎ to 
vam je raj, koga ste naslijedili zbog vaših (dobrih) djela. 43 I 
dozivaće drugovi rajski one iz pakla govoreći: »Mi smo našli 
da je sve istina što nam je naš Gospodar obećao. Jeste li vi 
našli da je sve istinito ono, što vam je vaš Gospodar obećaoPx 
Oni će odgovoriti: »Da, istina je!« Na to će jedan glasnik između 
njih povikati: »Neka su prokleti griješnici i nasilnici!« 44 To 
su oni, koji su odvraćali od pravog puta i u njemu tražili manj- 
kavosti, a nisu vjerovali ni Sudnjeg dana.?*). 45 Među njima će 
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« e 
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l 28) Ovi neće unići u nebesko carstvo. Oni koji svoje zemaljske želje 
ističu i udovoljavaju im, ne mogu se uzdignuti do visina duhovnog obzorja 
| i zaploviti u visinama duhovnog carstva. 


| 29) Koji nastoje da Božji pravac iskrive, ti rade i irude se da istinu 
| zaviju sumnjivim plaštem i tako je iskrive (Razi). 


| 
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biti zastor ili bedem,?") a na 
Arafu?!) (vrhovima bedema ili 
zastora) će biti ljudi 1 oni će sva- 
kog poznati po njegovu izgledu. 


1 اص اسا ا ای ار رتا 


Oni će drugovima rajskim dovi- VILE GO bi, H SAY 
kivati: »INeka je spas i mir s va- سا ره سن‎ | 


Son A 
maa. I oni neće (ljudi sa Ardfa) je ARIANE | 
unići u raj, a to će ipak željeti. 
46 I kad oni bace (drugovi 7 
fa) svoje poglede na onu stranu, 
gdje su drugovi paklenski, reći 
će: »Naš Bože, nemoj da se za- 
jedno nalazimo sa griješnima i 


nasilnima!« 
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DIO. 6 — NEMOGIJAD 
NEVJERNIKA. 


47 Zvaće oni, Sto će biti na 
uzvisinama 373181111 ljude, koje 
će oni po znacima ili vanjštini 
njihovoj poznavati, govoreći: Ne koristiše vam ništa dobra, što 
ste ih sakupili, a ni oholost, kojom ste se razmetali. 48 Jesu li 
to oni, za koje su se oni zaklinjali, da ih neće stignuti milost 
Božja. (Tada će se onima slabima, koje su nevjernici pregirali) 
reći: Uniđite u raj! Za vas neće biti ni straha, a niti tuge! 


30) Ovaj zastor ili bedem rastavlja dobre ljude od hrđavih i radi 
toga nevaljalci neće moći vidjeti blagodati, koje budu dobri uživali. 

31) Araf je množina riječi »aref«. Aref znači visoko mjesto, a 
Araf visoka ili uzdignuta mjesta. O tome, što je Araf, postoje duge 
rasprave. Veći dio komentatora Kur'ana kaže da je to zastor o kome smo 
napred govorili, dok neki kažu (13:57) da se tu govori o suru ili be- | 
demu. Hasan i Zedždžadž, komentatori kažu, da ti neki »koji se nalaze 
na Arafu« jesu oni, što će poznavati naseljenike raja i pakla. Sa ovim 
se tumači zastor o kome se gc{xori u 45 ajetu. U poglavlju 57:13 govori 
se o bedemu, a to je ograda ili zid koji će rastavljati pravovjerne od dvo- 
ličnika. Dvoličnici, koristeći se svjetlom pravovjernih, htjeti će da odu 
sa ovog mjesta ili boravišta, ali će među njima biti jedan zid i obje će 
stranke biti rastavljene. Ova podijeljenost postoji i na ovom svijetu, ali 
samo u duhovnom pogledu. 


; 
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14; Fe y a 49 — 50 I zvati će paklenski dru- 


“3 ovi rajske naseljenike: Dajte 
Sako 9 71 Ke OEA . nam malo vode ili tih blagodati, 
koje vam je Bog dao, a oni će 
tada odgovoriti: »Zaista ih je 
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E. o ga = CG LN 

ETIA i.‏ ر ی 

s: و حر د‎ Pe 


Ke gris jeh 


1 


“veo život zemaljski«.””) Danas 
ćemo Mi njih zaboraviti, kao 
što su oni zaboravili, da će ih 
susresti ovaj dan 1 kako su oni, 
znajući za Naše dokaze, pori- 


٣ 
| 


sA ع رط مو ري‎ 33) 
dato su SASE SKA | cali ih i nijekali.) 51 Mi smo 


jE 
1 
| 
| 


donijeli taku Knjigu, u kojoj 
smo opširno nauk izložili. Ona 
| je uputa i milost ljudima, koji 
eji vjeruju. 52 Zar oni još nešto oče- 
ER LAN GAL kuju osim onog, što će najzadnje 
I doći?P5*) A kad taj najzadnji čas 
dođe, govoriće oni, što su bili prije na njega zaboravili: »Božji 
poslanici su istinu donijeli, da li čemo imati kakvih zagovornika, 
da nas zagovaraju i za nas milosti traže? [li da se vratimo, pa 
radimo drukčije, nego što smo to bili radili«. Zaista su oni sebe 
jako prevarili, a njihove su se laži potpuno rasplinule. 


sori IT ANG oo 
| اناو رس‎ MABAK | وه‎ 


PANIKA Pa KA 
AA وور 7( مر‎ ١ سه‎ 
سد‎ Pašin لتا‎ o SAA 4 
ھ‎ Da وسا از‎ IZL سلاصبلاجیا وا‎ 
1 


DIO. 7 — USPJEH PRAVOVJERNIH. 


53 Zaista je vaš Gospodar Allah, koji je stvorio nebesa i 
zemlju za šest vremenskih perioda i koji sa Arša (Svoga prije- 
stolja) svakom stvari upravlja. On pokriva svjetlo danje, koje 
se vječno izmjenjuje sa tamnim pokrivačem noći. Sunce, mjesec 


32) Naseljena paklenski će i tada govoriti išto, što su govorili i u 
zemaljskom životu. Kako su na zemlji mislili samo na jelo i piće, tako će 
i tamo isto misliti i o istim stvarima govoriti. 

53) Mi ćemo ih tada zaboraviti, to jest udaljićemo ih od svoje mi- 
(| losti. 
| 34) Pod tim se misli na stanje, kad će istina potpuno izaći na vidjelo. 
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i zvijezde, sve se pokorava vla- 
sti i moći Njegovoj. Dobro znaj, 
On stvara i on zapovijeda. Kako 
je uzvišen Allah, Gospodar svje- 
tova. 54 Molite vašeg Gospoda- 
ra i klanjajte Mu se ponizno i u 
osami. Zaista On ne voli one, 
koji prekoračuju granice onog, 
što je dopušteno. 55 Nemojte po 
zemlji sijati smutnje, pošto na 
njoj zavlada red i mir. Molite se 
vašem Bogu u strahopoštovanju 
i nadi.) Zaista je milost Božja 
blizu onima, koji dobra djela 
čine. 56 Allah je Onaj, koji šalje 
vjetrove kao vijest radosnicu 


Pa 


GLEE SN 
o Kijev SA i; 

Ee da s og 
WU; ZOVI GR مع‎ i 
اساسا اا لوطا لور‎ BA 
ste ee 


نيو ASOY KAMO‏ 
په فل وروس لصو 3 


UG زا لکت روان مک‎ KK O LAC 


Se 


TE VLBI © GET 


SA‏ رڪ وره ولغوا وڪ 


pred Svoju milost (kišu). Pa kad | ٠ 
se izviju““) kišni oblaci, Mi ih 
potjeramo kraju obamrlom 1 iz 
njih spustimo vodu, pa s njom 
proizvedemo sve plodove. Eto tako Mi mrtve pa oživljujemo, 
da bi vi iz toga pouku crpili.57) 57 Lijepe i čiste zemlje daju 
voljom Božjom svoje (blagoslovene ) plodove, a krtožljive zemlje : 
su sa slabim i malim rodom. Mi ponavljamo Naše dokaze i zna- | 
kove ljudima, koji su zahvalni.) 


35) Prema Bogu treba osjećati strah i nadati se od Njega, a uz 
strahovanje gojiti ljubav prema Njemu. Bojazan, da ne učiniš nešto 
čime se može izgubiti Božje zadovoljstvo i nada u milost Božju, čovječju 
dušu ispunja postojanošću i zadovoljstvom. 

36) Kiša predstavlja milost Božju u materijalnom svijetu. 

37) Koji su duhovno obamrli, pa su oživili Božanskom Objavom- 
Kur'anom, slični su obamrloj zemlji koja je oživila, kad se na nju spu- 
stila blagoslovena kiša. 

38) Božja Objava, Njegova Milost, te lijepe i hrđave prilike prispo- | 
dabljaju se plodnoj i slaboj zemlji. Ako se neki ljudi ne okoriste Božjom | 
objavom, to je radi toga, što je njihova narav hrđava i nevaljala. Inače | 
to nije nedostatak Božje Objave. Vidimo da nekim zemljama ne može ni 
kiša nimalo koristiti. 


1 e=- - NEE o ی چ و لتښ سم‎ E Bi E a ks tu žanje oni S NE i DE خو‎ SA هه‎ eT EN 
nm mama oo o وی وون هرمو وون تت‎ UKRATKO = موی‎ UC واا ونج تم وسوی‎ 
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DIO. 8 — HAZRETI NUH. 
58 Mi smo poslali Nuha njegovom narodu. I on je rekao: | 
»Narode moj! Obožavajte Allaha! Vi nemate drugog boga da | 
mu se klanjate. Bojim se, da se na vas ne sruči kazna jednog ' 
velikog i teškog dana.*%) 59 Rekoše mu prvaci naroda njegova: 
»Zaista te mi vidimo u otvorenoj i punoj zabludi«. 60 Nuh reče: 
»INarode moj! kod mene nema nikakve zablude. Ja sam poslanik 
(Gospodara svega što postoji. 61 Kazujem vam ono, što mi je moj 
Gospodar objavio, iskreno vas savjetujem i znam od Boga (sa 
objavom što mi je šalje), što vi ne znate. 62 Zar vam je začudo 
da vam je došla objava i opomena od vašeg Gospodara preko 
jednog vašeg čovjeka, da vas opomene i prestraši pred kaznom 
Božjom, da se vi čuvate 1 bojite, te da tako postignete milost 
Božju? 63 Ali oni su ga smatrali lažljivcem. Mi smo njega i 
one, koji su bili s njim spasili u lađi, a potopili smo one, koji su 
poricali Naše dokaze i znakove. To je bio slijep narod.*") 


39) Pošto je govoreno o onima, koji su se suprotstavljali Božjem 
Poslaniku i pošto su iznešene opomene ovim protivnicima, onda nam 
Kur'an donosi primjere iz povijesti ranijih Božjih poslanika kao i stra- 
danja, koja su podnosili ti stari zalutali narodi. Učeći pojedine odlomke 
Kur'ana, koji nam govore o Božjim poslanicima; trebamo uvijek na umu 
imati jednu činjenicu. Naime Kur'an, pokazujući prilike i stanje raznih 
naroda, upućuje na događaje iz života Hazreti Muhammedova, koji su 
na dlaku slični onima prošlih poslanika, te predočava kakve su pošljedice 
snašle sve one, koji su istinu poricali. Kur'an nam opširno ne izlaže po- 
slanstvo svakog poslanika. Izlaže da je svaki poslanik objavljivao i tu- 
mačio Božje jedinstvo, da se je trudio da svoj narod izvede na pravi 
put, da je udarao na žestok otpor i da je konačno istina pobijedila. Ovo 
je glavna sadržina svih povjestica o Božjim poslanicima. 

Jedan kršćanski kritičar tvrdi, da su kur'anske povjestice o Bož- 
jim poslanicima samo događaji, koji su prešli preko Hazreti Muhamme- 
dove glave. To je posve pogrešno. Kur'an kazuje događaje prošlih po- 
slanika i između ovih daje važnost onima, koji su slični događajima, 
što su se za Hazreti Muhammeda dogodili. 

U ovim pejgamberskim povjesticama, u poglavljima, koja su ob- 
javljena u Mekki, nalaze se objašnjenja, koja govore o iščezavanju svih 
onih, koji su se protivili Božjim poslanicima. Baš u to doba su Hazreti 
Muhammedovi protivnici bili u najvećoj snazi i moći, a muslimana je 
bilo vrlo malo i bili su slabi. Po svemu je njihovo stanje bilo beznadno. 

Kad su objavljivana kur'anska poglavlja za boravka Božjeg Posla- 
nika u Medini, neprijatelji su počeli bivati pobjeđivani. Radi toga se u 
| tim poglavljima više ne govori o prošlim poslanicima, niti o njihovim 
i neprijateljima. 

40) Opširnije se govori o Nuhovu potopu i o gradnji njegove lađe u 


Poglavlje: 7. Araf l 957 
| DIO. 9 — HAZRETI HOD. = bez 

64 Narodu Ad") smo poslali 
njihova brata Huda."?) On je 
rekao: »Moj narode! Obožavaj- 
te Allaha, vi nemate drugog | 
Boga osim Njega. Zar se nećete 
čuvati (nevaljalština)?« 65 Re- 
koše vođe njegova naroda, koji - 
su bili nevjernici: »Mi vidimo, 
da si ti malouman i u svakom 
slučaju te smatramo lažljivcem«. 
66 Hud reče: »Moj narode! U 


mene nema nikakva maloumlja. 


,ما 


ات 


Ka 


03 ره 1 7 


٣ ose‏ ا 
واد واد ردد LS DOE‏ 
مه سے رر ار og KU‏ 


poglavljima 11:37—38 i 23 :27—29. 
Iz ovih ajeta se jasno razabire da 
Kur'an ne govori o nekom općem po-: 
topu. Otvoreno se kaže, da je Nuh 
poslan svom narodu, a ne svima na- 
rodima. Radi toga potop se dogodio 


samo u kraju gdje je prebivao Nuhov. الاه ۀک رازاب‎ 
narod. Tako je Kur'an ovu istinu 


dokazao. : 


Inače Kur'an se ne slaže sa izlaganjem i kazivanjem Starog zavjeta, 
koji tvrdi, da je potop bio opći i da su tom prilikom svi narodi bili 
uništeni. Ova tačka je od najvažnijih tačaka u kojima se Kur'an ne slaže 
sa Starim zavjetom. Prema tome Kur'an pravu istinu kazuje, te je ova 
tvrdnja i naučnim istraživanjima ustanovljena i utvrđena. 

41) Ad, koji je spomenut u poglavlju 89:7, potomak je Iremov, a 
isto tako i Nuhov. Pleme Ad o kome se ovdje govori zvalo se prvi Ad, 
a za pleme Semud se govorilo drugi Ad. Ova plemena su živjela u pustinji 
Ahkaf. Ova pustinja se prostire između Ummana i Hadremevta (Razija). 

Rodwell, engleski prevodilac Kur'ana, stari historičar Dioavus Si- 
culus i Ptolomej kažu, da su plemena Ad i Semud živjela sjeverno od 
Mekke. Ako se ovo i može sa malo vjerojatnosti primiti za Semud, ali 
za Ad se ne može nikako primiti. 

Također engleski prevodilac Kur'ana Sale govoreći o ovom plemenu 
daje ovo objašnjenje: »Ad je bilo staro i jako arapsko pogansko pleme. 
Imali su četiri glavna boga ili kumira: Sakije, Hafiza, Razika i Salima. 
Prvi im je davao kišu, drugi ih je zaštićivao od svih opasnosti, treći im 
je bio hranitelj, a četvrtog su smatrali, da može onome, ko se na njega 
obrati, sve brige i nevolje odstraniti. " 
| 42) Hazreti Hud je u »Starom zavjetu« spomenut pod imenom Eber. 
p! E rodu se govori u Prvoj knjizi Mojsijevoj (Postanje) u glavi 
' (10: : 
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Ja sam zaista poslanik, koji je 
poslan od Gospodara svjetova. 
| 67 Ja vam kazujem objave mo- 


ور LELE | | "٢ ٨٥‏ و وومر 
ga Gospodara 1 ja sam vam‏ | ِد در سو g‏ 
bear KINI iskren 1 pouzdan dobroželitelj.‏ 


Zar se vi čudite, da vam je‏ 68 | [ یرم pap nal‏ ومطرور رس 
ON aje o došla Objava i opomena od Mu‏ 
Ea šeg Gospodara, preko jednog‏ 
vašeg čovjeka, da vas opomene‏ 
i upozori na kaznu Božju? Sje-‏ َد Hale‏ 
tite se, kad vas je postavio, po- |‏ 
slije propasti naroda Nuhova, na |‏ 
njihovo mjesto i učinio vas ja-‏ 
čim i većim od njih. Sjetite se |‏ 
Božjih blagodati, da biste se spa- |‏ 
sili. 69 Rekoše: »Zar si došao za |‏ 
to, da obožavamo samo jedinoga f‏ 
Allaha, a da napustimo ono, što |‏ 
su naši očevi obožavali. Pa daj‏ 
nam to, čime nas plašiš, ako si #‏ | 
od onih koji istinu govore. 70 Hûd reče: »Sigurno će vas stignuti |‏ 
kazna i osveta vašega Gospodara. Zar ćete se vi sa mnom pre-‏ 
pirati o stvarima (lažnim bogovima), kojima ste vi i vaši očevi‏ 
dali imena, a Bog vam o njima nije nikakvog dokaza poslao i‏ 
objavio. Onda iščekujte, a i ja ću s vama iščekivati. 71 Mi smo‏ 
s milošću Našom spasili njega i one, koji su bili s njim, a uništili‏ 
smo i istrijebili one, koji su poricali znakove Naše i nisu‏ 
vjerovali.)‏ 


GLE © "=‏ 
ADTA KC‏ که رس هد 
ما يرام 

| بويا o‏ مروا 


SNA Ke Jena. 
SAO عاد ور‎ Kap خلصاء‎ 


4 


ji će 


VO 


DIO. 10 — SALIH I LUT. 


72 (Narodu) Semud!) smo poslali njihova brata Saliha. 
Salih reče: Moj narode! Obožavajte Allaha! Vi nemate drugog 


43) Ovo pleme koje je živilo u pustinji bilo je uništeno strašnim 
vjetrom, koji je bjesnio osam dana (69:7). 

44) Ovdje govorimo o narodu Semud o kome smo govorili u bilješci 
uz 64 ajet. Ad i Semud su jedan od drugog bili rastavljeni i po vremenu 
i po mjestu. Ptolomej o ovom plemenu govori. Semud je dvije stotine 
godina poslije Ada obitavao u Hidžru i poljani Vadil-kura. 


Poglavlje: 7. Araf 


Boga osim Njega. Od vašeg Go- 
spodara vam je došao jasan 1 
otvoren dokaz. Evo i ova Božja 
deva“) vam je jedan dokaz. 
Ostavite je neka pase po zemlji 
Božjoj! Nemojte je zlostavljati, 
jer će vas stignuti teška i strašna ٣٢ 

kazna. 73 Sjetite se kad vas je OEE 
(Bog) poslije naroda Ad, po- SG ۳ IAS 

heat s gune : 

stavio njihovim zamjenicima. ee 9 ZE 
Smjestio vas je na zemlji. U به مال ای‎ 
ravnicama ste podizali palače, a ||% ses% 2 . 
brda ste bušili i kuće gradili.4$) 2. sd Koi se 
Sjetite se blagodati Božjih i ne- || ¢} k a CR 
mojte kao smutljivci po zemlji 


PAP راځ مه ول‎ 
smutnju sijati. 74 Rekoše oholi Sa VRAG MEIN 


prvaci 1 odličnici njegova na- Seta U ام الم‎ 
roda onima, koji su vjerovali, a ma 7 
koje su oni među sobom sma- sek; a وات‎ 
trali slabima: »Zar vi znadete, S 
| da je Salih poslan od svoga Gospodara. Oni rekoše Gak »Mi 
| vjerujemo ono, što je njemu objavljeno«. 75 Rekoše oni, što 
zbog oholosti svoje odbaciše vjerovanje: »Mi ne vjerujemo 1 
poričemo, to što vi vjerujete«. 76 I ovi zaklaše devu i ne poko- 
| riše se zapovijedi svoga Gospodara, pa rekoše: »O Salih, ako si | 
| poslanik, daj nam to čime nas plašiš«. 77 I stiže ih grozna | 


grmljavina 1 strahovit zemljotres i ostadoše u svojim domovima 
mrtvi i nepomični.“") 78 On (Salih) ih napusti 1 reče: »Moj 


45) O ovoj ženskoj devi su mnoge priče izmišljene. Kur'an o ovoj | 
devi svugdje govori kao i o ostalim devama. Kaji su se suprotstavili Ha- ' 
zreti Salihu zaklali su ovu devu, te se kaže da ga nisu htjeli slušati i da 
su njega i njegove drugove mučili i zlostavljali. 

46) Jedan od najvećih indijskih učenjaka Sejjid Ahmed han u svom 
djelu »Rasprave i članci o životu Hazreti Muhammedovu« kaže: »Ovo 
su stijene, koje su dubili i klesali, te u njima stanovali. Ove se stijene | 
i danas nalaze«. i 

47) Kazna, koja je snašla narod Semud, spominje se raznim riječima. | 
Ovdje se u uzvišenom tekstu kaže (Redžfe) što znači zemljotres. U po- | 
glavlju 27:52 kaže se da su porušena mjesta gdje su oni boravili, a to | 

| | 
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narode! Obavijestio sam vas o‏ ج 

A poslanstvu i Objavi moga Go- | 

a na KA وا ود‎ spodara. Iskreno sam vas savje- - 
tovao, ali vi niste volili iskrene | 


pe EAE] | savjetnike i dobroželitelje. 79 T | 
ma jenjen Luta smo poslali. On reče svome | 


narodu: »Zar činite tako bestid- | 
ENE ول کا‎ oat na djela, kakvih prije vas niko | 
او وره سر وه هه‎ na svijetu činio nije.“) 80 Zar | 

Mo SG MOME.‏ اعدا ام 

vi sa muškarcima zatomljujete |‏ و مر Tard‏ هی 
NEIS strasti mjesto da to činite sa že- 1‏ ايم 
ET pm nama! Zaista ste vi divlji i surov |‏ 
KAPRET narod. 81 Ništa mu ne odgovo-‏ خر لڪم ان 
X 5 a. -a‏ )21030 < وو 
A SRJ Z riše, nego samo rekoše: »Pro‏ 
E ; tjerajte ga iz vaše zemlje, jer |‏ 
ES : ۸ :‏ رسوځونارو ټس د لوم اسو IRo‏ : 

a Ej, Valone su oni ljudi koji se  čiste«. jj 
e EKE 7 نټ‎ 82 Mi smo njega 1 njegove | 

|| vjerne spasili, osim njegove že- 
ne, koja je propala. 83 I spu- | 
stili smo na njih strašnu kišu. | 


IF 


A 


Gledaj kako griješnici svršavaju!*?) 


bi opet mogao biti zemljotres. U poglavlju 54:31 kaže se, da ih je »sajha« 
uhvatila. To je tutnjavina, koja تې‎ velikom zemljotresu. Ostali 
ajeti ista značenja kazuju. 

48) Ovdje se govori o poslanicima čiji gu neprijatelji pred njihovim 
očima bili uništeni. U prošlom poglavlju je bilo govoreno o Hazreti Ibra- 
himu, pa se radi toga iza Hazreti Saliha odmah prelazi na Hazreti Luta. 

Hazreti Lut je od onih poslanika, koji je u židovskim djelima i u 
Starom zavjetu neprijateljskim riječima spomenut. U Starom zavjetu 
se Hazreti Lut spominje kao dobar i pobožan čovjek Ibrahimov (Prva 
knjiga Mojsijeva ili Postanje 18:23). Ista knjiga kaže, da se on kao 
pobožan čovjek spasio kazne, ali onda o njemu govori, kako je sa kće- 
rima svojim bio u nedozvoljenim odnosima. Dakle Stari zavjet dolazi u 
potpuno protivrječje kad govori o Hazreti Lutu. AZIJE se, da ovo 
treba potpuno odbiti od Hazreti Luta. 

Od prevodioca Kur'ana, Sale kaže, da je Lut pio a a Wheri 
tvrdi, da nije bio poslanik. 

49) Ovdje u uzvišenom tekstu se kaže da je bila kiša ona velika 
kazna, koja je snašla Lutov narod. U poglavljima 20:81 1 14:73 ova se 
kiša tumači kao kamena kiša. Iz ovog ajeta kao i iz izlaganja drugih ajeta 
razumije se da je ta kazna, koja ih je snašla, bila neka vulkanska pro- 
vala i zemljotres. 
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DIO. 11 — ŠUAJB. 


۵4 Med'jenu smo (poslali) 
njihova brata Šuajba.5%) Rekao ٢ اا‎ : o KO 
je: Moj narode! Obožavajte ||], , مه صه‎ seyre, 
Allaha, vi nemate drugog Boga < GANE 
osim Njega. Došao vam je otvo- SEG SS 
ren i jasan dokaz od vašeg Go- 
spodara. Pa onda, pravom mje- Cad وو و‎ 
rom mjerite i pravo vagajte, jlii: NG 
ničije pravo ne jedite i ne sijte Seta 
smutnje na zemlji, pošto na njoj اا‎ = 
zavlada red i mir. To će vam | j سه‎ es) rese Ca 
biti bolje, ako ste pravi vjernici. mie Se 
85 Ne postavljajte busije na sva- || TAA A 7 پور ار وان‎ 
kom putu, da bi prestrašili 1 od 
Božjeg puta skrenuli one, koji 
vjeruju u Boga, da bi ste vi taj 
put iskrivili. Sjetite se, kad vas Kat 
je bilo malo, pa vas je On umno- “سرا‎ ma 
žio. Pogledajte, kako sumtljivci 
svršavaju?P! 86 I ako između vas ima jedan dio, koji vjeruju u 
ono, što je meni objavljeno, a drugi dio koji ne vjeruju, strpite se, 
dok Bog među nama presudi. On je najbolji sudija. 


PEKLI 


رې Ja Za ٠‏ 
WAG‏ وڪ روان وم زا 


Džuz : 9 


87 Rekoše odličnici 1 prvaci iz naroda njegova, koji od oho- 
losti ne htjedoše primiti vjere: »O Šuajbu, mi ćemo tebe i one, 
koji s tobom vjeruju, protjerati iz našeg kraja, ili ćete se vi 
povratiti u našu vjeru. Šuajb reče: Zar i onda, ako mi budemo 
prisiljeni (da nas vi okrenete u vašu vjeru)! 88 Mi bi na Boga 


50) Šuajb je bio od potomaka Hazreti Ibrahimovih. Med'jen ili 
Mid'jen je bio sin Hazreti Ibrahimov, koga mu je rodila njegova žena Ce- 
tura (Prva knjiga Mojsijeva ili Postanje 25:2). Na jugozan adnoj strani 
gore Sina uz Crveno more nalazio se grad pod istim imenom i njegovi 
su se potomci tamo nastanili. Ptolomej ovaj grad naziva Mediana. Za 
Ššuajba se kaže da je isto što i Jethronum. 
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Kur'an časni 


lagali, kad bi se mi povratili u 
vašu vjeru, nakon što nas je Bog 
od nje spasio. Nema te moguć- 


nosti, da se mi u nju povratimo, 


osim, ako to bude htio naš Go- 
spodar. Znanje našeg Gospodara 
obuhvaća svaku stvar. Mi se 
samo na Boga oslanjamo. Naš 
(veliki) Bože! Pravedno presudi 
između nas i našeg naroda. Ti si 
najbolji, koji svaku stvar znaš i 
na pravo je mjesto postavljaš. 


89 Rekoše nevjernici iz naroda 
J 


Šuajbova: »Ako vi budete Šuaj- 
ba slijedili, sigurno ćete biti na 
J , > 


velikoj šteti«. 90 Na to in je 
uhvatio strašan tutanj i zemijo- 
tres i na mjestu su ostali mrtvi. 
91 Koji su smatrali Šuajba laž- 


liivcem, kao da nikad nisu na 
J , 


! svojim mjestima bili. Koji su Šuajba smatrali lažljivcem, bili su 


na šteti. 92 I on se od njih okrenuo 1 rekao je: »Moj narode! Ja 
sam vam dokazao Objave moga Gospodara. Iskreno sam vas 
savjetovao. Za što da se ja žalostim zbog naroda nevjerničkog P« 


DIO. 12 — UPOZORENJE STANOVNICIMA MEKKE 


93 I Mi nismo poslali ni jednog poslanika u neki kraj, a da 
nismo kaznili njegove stanovnike sa siromaštvom ili bolešću, da 
| se oni skrušeno Bogu povrate, 94 Zatim smo zlo i nespokojstvo 
promijenili u dobro, pa su se oni umnožili i osilili se. I rekli su: 
لج«‎ naši su očevi udarali i na zlo i na dobro«. Onda smo ih Mi 
iznenada kaznili, a oni to nisu ni znali. 95 Da su stanovnici na- 
selja (što su im poslanici slani 
čuvali se, Mi bi ih obasuli blagodatima i iz neba i iz zemlje. Ali 
| oni su poricali (istinu). Onda smo ih Mi kaznili prema onome, 


i što su ih poricali), vjerovali i 


Džuz: IX 
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kako su zaslužili. 96 Zar su si- یل‎ 
gurni oni, kojima su poslanici 
upućivani, od Naše kazne noću, 
kad oni spavaju? 97 Zar su si- 
gurni oni, kojima su upućivani 
poslanici (stanovnici pojedinh 
krajeva) od Naše kazne danju, 
kad se oni zabavljaju? 98 Zar su 
| oni (stanovnici raznih krajeva) 
{| sigurni pred Božjom odredbom 
! (o kazni)? Samo je siguran, da 
će se Božje određenje ispuniti, 
narod, koji je zbog nevjerstva na 
šteti 1 gubitku. 
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DIO. 13 — HAZRETI MUSA. 


PEGE oii‏ و 
e ||‏ در SG‏ 


+ 


99 Zar nije posve jasno oni- 
ma, koji naslijeđuju ovu zemlju 
poslije njezinih naroda i stanov- 
nika, koji su nestali i izumrli, da ćemo Mi njih zbog njihovih | 
grijeha kazniti, kad to budemo htjeli. Mi smo njihova srca zape- | 
čatili, a oni to ne osjećaju, niti čuju. 100 To su krajevi o kojima | 
ti Mi kazujemo vijesti njihove. Poslanici su im donosili jasne I 
dokaze, ali oni nisu vjerovali, jer su smatrali da je laž ono, što 


L. 


se ranije događalo. Tako Bog zaslijepi 1 učini bezosjetnim srca 
nevjernička. 101 Mi nijesmo našli kod mnogih između njih | 
(prošlih naroda) da su ispunili svoje obaveze, 1 ako smo mnogo 
njih našli i vidjeli, da su pokvareni i nevaljalci. 102 Zatim smo 
Mi iza njih Musaa poslali sa Našim dokazima Fir'avrfu i nje- 
sovim doglavnicima.5') Oni su im nasilje počinili zanijekavši ih 

51) Ranije se govorilo o stanju Izraelićana, a i o Musa alejhisse- 
lamu. Ovdje se još opširnije govori o zgodama iz života Hazreti Musaova 
i to sve do kraja 21 dijela. Uzrok da se ovako mnogo govori o Hazreti 
Musau jest, što se između njega i Hazreti Muhammeda nalazi vrlo mnogo 
dodirnih tačaka i sličnosti u njihovom radu, vršeći veliku poslaničku 
zadaću. 
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(Naše dokaze). Pogledaj, sa ka- 
kvim posljedicama završavaju ! 
smutljivci! 103 Musa reče? O | 
Fir'avne! Ja sam poslanik, koji , 
je poslan od Gospodara čitavog | 
svijeta. 104 Dužnost mi je, da o 


Allahu kažem samo što je istina. 
Donio sam vam jasne dokaze od 
ERE ا‎ || vašeg Gospodara. Onda pošalji 

Wagah sio Ko sa mnom Izraelićane (u svetu 

| ne sa اوك ڪڪ ار ڪي‎ zemlju). 105 (Firavn) reče: 
و‎ me ; »Ako si donio kakav dokaz, po- 
LJ کے اغ کر‎ kaži ga, ako istinu govoriš. 106 
Pena že Tada (Musa) baci svoj štap, i 
Plate on se pretvori u posve vidljivu 
KADI IES zmijurinu. 107 Izvuče svoju ru- 


Pr وځرو‎ ۴٣٧ . 2 . 8 
GOLI zona ku i ona se gledaocima sasvim 


= ,ەرە ر‎ ||| bijela ukaže.5?) 
lee SEED ا‎ back 


52) Ovaj ajet nam pokazuje ne- 
= dostatak i manjkavost Starog za- 
vjeta, a istinitost i potpunost Kur'ana. U drugoj knjizi Mojsijevoj, koja 
se zove Izlazak, u četvrtom poglavlju se kaže, da su Hazreti Musau date 
dvije mu'džize (nadnaravna čuda). Jedna je pretvaranje štapa u zmiju, 
a druga je što mu je ruka postala posve bijelom. U knjizi »Izlazak« (4:8) 
se jasno kaže, da je Musau naređeno, da ova dva čuda Faraonu pokaže. 
Vidimo u ovim kur'anskim ajetima o kojima se sada govori, da je Musa 
imao upotrijebiti samo prvo čudo ako mu se budu suprotstavili, pa ako 
bude ovo prvo odbijeno, da se posluži i sa onim drugim. Ovako je iziski- 
vala suština Božje zapovijedi, pa prema tome ovo drugo čudo nije mu 
dato kao nepotrebno. 

Kakva je suština i sadržina ovih čuda? 

U Kur'anu se kaže da je Musaov štap bio neki običan štap. Hazreti 
Musa se ovim štapom poštapao, treskao lišće svome stadu i sa njim obav- 
ljao i druge razne poslove (20:18). U Kur'anu nema nijedne riječi, koja 
kaže, da bi se Musaov štap odmah pretvorio u zmiju čim bi ga on bacio. 
Kad su Izraelićani udarali i na najveće poteškoće, Hazreti Musa se ovini 
svojim štapom služio samo na ovakav način. Ovaj štap se pretvorio u 
zmiju prije, nego je otišao Fir'avnu kad mu je objava Božja stigla, i 
kasnije, kad je otišao Fir'avnu. 

Kad je Hazreti Musau stigla Božja Objava, onda je on sam vidio 
kako se njegov štap pretvara u zmiju. Musa je tada bio u jednom nad- 
naravnom duhovnom stanju. On se riješio spona ovog niskog zemalj- 
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DIO. 14 — | الو‎ 
MUSA I ČAROBNJACI. |, O P 


108 — 109 Rekoše vođe i f 
Nase . pom A رو رهن‎ 
001160161 naroda Fir'avnovog: IDO O elek dg 
»Ovo je jedan vješt i učen čarob- 


njak, koji hoće da vas protjera Eigi Na تمه وج‎ 


رمه ٨‏ ر 


sa vaše zemljex. Fir'avn reče: يا به ھ 56ز‎ 
»Pa šta preporučujeteP« 110 — 


A 


و ر ار ر 


111 Rekoše: »Pridrži Musaa i EAEG اناد‎ 
KOG هرمن پا لبوي‎ 


njegova brata, pa pošalji u gra- 
dove glasonoše, nek dovedu sve 


vješte i spremne čarobnjake. GAVE کب تیک ابی چچ‎ 


112 Dođoše čarobnjaci Fir'avnu Es BAK MUZE SE S 


i rekoše: »Sigurno će nam biti 

neka nagrada, ako mi pobijedi- Koo ŽALE Cite َال‎ 
moP« 113 Reče (Firavn): Da, i 
vi ćete mi biti zaista najbliži. 
114 Rekoše čarobnjaci: »O Mu. jeja ds 
sa! Hoćeš li ti (prvi) baciti ili “i ; 
ćemo mi bacati. 115 Musa reče: ha MSS وناور ورون چ‎ 
»Vi bacite«. Kad oni baciše 
opčaraše ljudske oči, prestrašiše svijet 1 učiniše čaroliju. 116 Mi | 
Musau naredismo: »Baci svoj štapa. Tada on proždrije sve one > 
namještene čarolije. 117 Tako istina dođe na svoje mjesto i pro- 
pade sve ono, što su oni napravili. 118 Tu budu pobijeđeni 1 
povrate se jadni i poniženi. 119 Čarobnjaci se ničice bace na 


skog života i uzdigao se u viši duhovni svijet. Pejgamberi samo u ova- 
kom stanju primaju Božje Objave. U ovakvim časovima mozak izađe 
izvan domašaja materijalnog svijeta, vidi ono, što tjelesnim očima ne 
može vidjeti, a čuje, što tjelesnim ušima ne može čuti. Hazreti Musa 
je bio u ovom stanju, kad je prvi put vidio da se njegov štap pretvorio 
u zmiju. 

Kad se štap drugi put pretvorio u zmiju, tada je sa Musaom bilo i 
mnogo drugih ljudi. Bez zumnje je, da se Musaov štap nije uvijek pre- 
tvarao u zmijurinu, a to se je samo nekoliko puta dogodilo, kako bi uti- 
sak što nastaje od Božje objave bio što jači. 

Pretvaranje štapa u zmiju predstavlja i predskazuje Musaovu po- 
bjedu nad njegovim neprijateljima, a njegova bijela ruka predstavlja po- 
bjedu dokaza, koji su jasni kao danje svjetlo. 

Vidi bilješke u poglavlju 20:20 i 21. 


و 


وور 1 رک رار وه وم 
GLI‏ وو عرناندرمرسی و مه BALA‏ 
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| 
ا‎ zemlju. 120 — 121 Rekoše: »Mi 
419 vjerujemo Gospodara čitava svi- 
jeta.5*) Gospodara Musaova i 
Harunova. 122 — 123 Fir’avn 
reče: Zar ga vjerovaste prije, 
nego sam vam ja to dozvolio. 
Nema sumnje, ovo je varka, 
koju ste vi u gradu spremili, da 
vaš narod prognate iz njega. Vi 
ćete znati (ja ću vam pokazati! ). 
Naizmjenice ću vam isjeći ruke 1 
noge, a zatim ću vas sve povje- 
šati. 124 Oni rekoše: »Mi se si- 
gurno povraćamo svome Gospo- 
daru«. 125 Ti nam se hoćeš 
osvetiti samo za to, što mi vje- 
rujemo u dokaze i znakove na- 
šeg Gospodara, pošto su nam oni 
došli. Naš Bože! Podaj nam 
strpljenja, učvrsti nas i daj 
da kao muslimani umremo! 
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DIO. 15 — PRIČA O MUSAU. 


126 Rekoše odličnici iz naroda Fir'avnova: »IHoćeš li ostaviti 
Musaa i njegov narod da prave smutnju po zemlji, da napusti 
tebe 1 tvoje bogoveP« On reče: »Mi ćemo poubijati njihove 
sinove, a ostavićemo na životu njihove kćeri i mi ćemo ih nad- 
vladati i potlačiti. 127 Musa reče svome narodu: »U Boga tražite 
pomoći i budite strpljivi! Zemlja je Božja. Daje je u nasleđe, 


53) I ako Tevrat o ovome posve jasno ne govori, ipak ima vrlo 
mnogo dokaza, koji na to upućuju. U knjizi »Izlazak« u poglavlju 12:38 se 
kaže: »I drugih ljudi mnogo otide s njima (sa Izraelićanima)«... Zatim 
se u židovskoj enciklopediji nalaze ove riječi: »Kad se je ispunio rok da 
Musa sađe sa gore u jedan mah dođu svi Egipćani, njih četrdeset ni- 
ljada, pod vodstvom Janusa i Jambirosa (Jones i Mambres). « U Novom 
zavjetu u Timotijevoj poslanici drugoj u poglavlju 3:8 se spominju ova 
dva Egipćanina. Na ovaj način se potpuno utvrđuju kur'anska objaš- 
njenja. 
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kome hoće, od svojih robova. BSE 
Lijep kraj i svršetak će zadesiti = 
bogobojazne i one, koji se ču- 
vaju. 128 Narod Musaov reče: 
Mi smo zlostavljani 1 prije tvog 
dolaska, a 1 poslije tvog dolaska 
(ba gdje će ovom biti kraj?). 
Musa reče: (Još se malo pri- 
trpite!). Možda će vaš Gospo- 
dar uništiti vaše neprijatelje i 
vas učiniti Gospodarima na zem- 
lji, a On će gledati kako ćete vi 
raditi.?“) 
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DIO. 16 — PRIČA O MUSAU. 


129 Mi smo kaznili 0 
Fir'avnov sa sušom 1 nerodicom, 
da bi -eči-etvorili-rpouku-crpili: 
130 Kad bi ih snašlo dobro, onda 
bi rekli: »Ovo nam treba«. A 
kad bi ih snašla kakva nesreća, 
onda bi to pripisali zloj sreći Musaovoj 1 onoga, ko je s njim. 

Pazi, ta im je nesreća od Boga, samo mnogi to ne znaju. 131 Oni 
rekoše: sKakav god nam ti dokaz doneseš, da nas s njim opčaraš 


همو را alapa some‏ رام مس 
BIPIE‏ وناڪ ا وام شون رچ و اور 


وس رہ بک را ی ےه وو رر ورو IE‏ 
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t Gp, eg TTT‏ 2لو په 
A Sa‏ ال اکا زاون O‏ 


لس ا ija‏ 


i zaneseš, mi ti nećemo nikako vjerovati. 132 Radi toga smo Mi 
na njih slali potop,55) skakavce, krpelje, žabe 1 krv. Slali smo to 
kao razne dokaze Naše."*) Zbog oholosti svoje, ne primiše vjere 


54) Ovdje se misli obećana zemlja, jer je Musa svoj narod tamo 
odveo. 

55) Po mišljenju Imami Ragiba ova riječ »potop« ili »tufan« u 
Kur'anu znači nesreće, koje čovjeka sa svake strane snađu. Po »Tadžu!l- 
Arusu« riječ tufan znači smrt ili naglu smrt. Po ovome je i kuga »tu- 
fan« jer mnogim ljudima prouzrokuje smrt. Imami Buharija bilježi da 
ova riječ znači umiranje u masama. 

56) Tevrat spominje ove znakove: 1) pretvaranje vode u krv, 2) 
žabe, 3) krpelje, 4) komarice, 5) zarazne bolesti, koje su napadale i ljude 
i životinje, 6) grad ili krupa, 7) skakavce, 8) pomrčinu, 9) kuga, koja je 
kosila novorođenčad i mladunčad. Između ovih Kur'an jasnim riječima 
spominje prvo, drugo, treće i sedmo. Četvrto se podrazumijeva pod tre- 
ćim. Peto i deveto je sadržano u riječi »tufan«. O gradu se ne govori, ali 
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i bili su zao i nevaljal narod. 
133 Pošto ih je (nakon svega to- 
وو اضر ان‎ SUN ga) snašla kuga rekoše: O Mu- 
da sis sa! Moli za nas tvoga Gospodara | 
po onome, kakva je tvoja oba- 
سه‎ Sl 2| || veza. Ako od nas otkloniš kugu, | 

= mi ćemo ti zaista Vjerovati i 

spremićemo s tobom rod Israi- 

m zedna lov. 134 Pošto smo Mi od njih 1 
LAJE به‎ sot odstraniti kugu, koja ih je bila do | 
ATA وا وسن یی‎ gli | | nekog vremena stigla, oni su se | 
opet odrekli svoje riječi. 135 | 

Mi smo ih kaznili i potopili smo 
a کر یران ر‎ ih u bezdano more, jer su po- | 
ZA mea TO ricali Naše znakove i bili su ih | 
rem HEN zabacili. 136 Mi smo dali u na- 
lepe! اکا کے‎ SG sleđe narodu, koji je bio slab 1 


nejak, istočne i zapadne krajeve |‏ |[ < ,- : ! 
َد وسیل نا لك لالاز الکن و جو 


Gore? 


هوم zh S S‏ ړم رحس 
ZNOJA e do is‏ 


= 


SENJ‏ رو 


zemlje, koje smo blagoslovili. | 
I ispunila se lijepa riječ tvoga | 
Gospodara, rodu Israilovom, jer su bili strpljivi5") I Mi smo | 
poništili sve, što je napravio i podigao Fir’avn 1 njegov narod. 
137 I Mi smo preveli sinove Israilove preko mora. Oni su 
nabasali na neki narod, koji se klanjao svojim kipovima. Rekoše: 
»Napravi nam jednog boga kao što su njihovi bogovi«. Musa 
reče: »Vi ste narod, koji baš ništa ne zna«. 138 Zaista su oni 
propali sa onim u čemu se nalaze i sve što rade, to je isprazno 


ovo se razumije iz sadržaja 129 ajeta u kome se govori o nerodici. 
U istom ajetu mjesto pomrčine se govori o suši, a od pomrčine se za- 
pravo ovo i misli. Možda se pod pomrčinom misli i na jata skakavaca, . 
koji kao oblak zastru sunce i tako nastane strahovita pomrčina. U tom . 
slučaju pomrčina se može razumjeti pod riječju »skakavci«. : 

57) Ova blagoslovena zemlja je Sveta zemlja. Ovu je zemiju Svemo- ; 
gući Bog obećao Hazreti Ibrahimu. Lijepa riječ, koja je od Boga data | 
Izraelićanima jest ovo lijepo obećanje. U Prvoj knjizi Mojsijevoj (17:8) 
se kaže, da je Svemogući Bog zemlju kanaansku dao u vječno nasleđe . 
rodu Ibrahimovu. Pod istočnim i zapadnim krajevima se misli na istok : 
i. zapad ove zemlje ili njezine istočne i zapadne krajeve. 
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i nevrijedno. 139 Musa reče: a2 الکو‎ | 
8 yo % 


»Zar hoćete da vam tražim ne- 


kog drugog boga, kome ćete se sat مب‎ : 
klanjati osim Allaha, a On vas 


EEA 
Je odabrao nad sve ostale svje- ورس‎ ena 
tove«.5%) (On je samo Bog, kome Gi ور‎ 

: U SE "| AES JEG (A; موه و‎ 
se vi možete klanjati). 140 Eto رج دار ب‎ ak و‎ 


smo vas spasili od Fir'avna i ro- 
da njegova, koji su vas na naj- ||- 
| 


ار 


pra T 


y لاه مووا‎ edna 
د ره‎ 


ا ا ر 


gori način mučili i zlostavljali. 
Ubijali su vam sinove vaše 1 
ostavljali na životu kćeri vaše. 
I u ovome vam ima velika ne- | 
sreća od vašeg Gospodara, 


چو دو 


Gi) MEKU وا‎ 


. ر 2 .يه‎ a 
141 Mi smo Musau naredili |; Ar IW- هر وه‌ژ ني‎ 29% 
able وم مو سی مز ده مل هع َال‎ 


<l 
DIO. 17 — PRIČA O MUSAU. a | 


1 
| trideset noći (da čini pobožnosti | J _ _ 2, 
1 . 5 . ey . . ۷٧ اا‎ LIT S د‎ gi 
| i posti) i upotpunili smo ih još ||? دلا ده سلا دوه و‎ reke | 


` 


sa deset. Tako je vrijeme, koje 
mu je njegov Gospodar odredio, ispunilo se na četrdeset noći. 
Musa reče svome bratu Harunu: Zastupaj me u mome narodu, 
lijepo postupaj i ne idi stazom smutljivaca. 142 Kada je Musa 
došao da ispuni Naš rok (koji smo mu odredili), govorio mu je 
njegov Gospodar. (Musa) reče: »Moj (veliki) Bože, ukaži mi 
se da Te vidim!« Bog reče: »Nećeš Me moći vidjeti, ali pogledaj 
na brdo. Ako brdo mogne na mjestu stajati i kad se ne bude mi- 
calo, onda ćeš Me vidjeti«. Kad Musaov Gospodar Svoju snagu, 
veličinu i svjetlost okrenu prema brdu, svega ga smrvi i rasko- 
mada. Musa pade i onesvijesti se. Pošto se otrijeznio, reče: 
|L »Slavljen si, čist i velik Bože, Tebi se e povraćam í i kajem, i ja sam 


s : 


|| najprvi od onih, koji vjeruju. 1 1. 143 Bog reče: »O Musa! Ja sam te 
: Moa 

95) Doka da se je Hazreti Musa borio protiv kumirstva jest Kur'an, 
koji to u više navrata ističe. Čovjek je nad svim svjetovima. Bog ga Je 
stvorio tako, kako bi mogao prirodom. vladati. Radi toga se čovjek ne 
može i ne smije klanjati nižim stvorovima od sebe, koji pripadaju životinj- 
skom, biljnom ili ruduom carstvu. l 
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ENI odlikovao pred ostalim svijetom i 
==; sa Mojim poslanstvom i Mojim 
| . ۷ . . 
IE i govorom. Uzmi, što sam ti dao i 
y| مرم ام‎ a 
le Nou zelis casa للم 1 و‎ budi zahvalan (na ukazanim bla- 


Ve 


OPE PEAS LA godatima). 144 Mi smo njemu na 
NE RENE pločama, koje smo mu dali kao 
KELLI 


pouku ljudima, svaku stvar ka-‏ ري 
zali i svaku stvar opširnije obja-‏ | 421 ُو عا کک HASE‏ 


ج 


snili. Uzmi ih sa snagom 1 čvr- 
stinom. Naredi tvome narodu, | 
neka uzmu njihove lijepe zapo- | 
u ۷ vijedi. Pokazaćemo vam naselje | 
: aae LS ج‎ nevaljalaca. .145 Okrenuću od 1 
1 diode وت‎ 711 Mojih_znakova_i_ dokaza one, 
i مه‎ , hiz gan dal ZE koji ..se_ nepravedno وم‎ zemlji 
SKA عصان رهه ودره واو‎ | “ohole i nasilje-čine. Kakav. god | 
ره‎ SE ربص زب‎ i “dokaz oni vide, neće ga i vjerovati. | 
<i Bije Kik sok "Ako vide į put, koji vodi spa- | 
| Brz aki 2959] ١ senju, oni neće tim putem ići. A 1 
=== ako vide stazu zablude, oni će | 
tom stazom krenuti. To su oni, koji poriču Naše dokaze i koji ` 
ih zanemaruju i zapuštaju. 146 Koji poriču Naše dokaze i susret , 
na Sudnjem danu i to smatraju lažnim, beskorisna će im biti | 
djela njihova. Zar će oni biti drukčije kažnjeni, nego što su radili? | 


DIO. 18 — PRIČA O MUSAU. 


147 (Pošto je Musa otišao na brdo Tur), Musaov narod je 
iza njega od svoga nakita napravio kip teleta, koje je imalo glas į 
govečeta. Zar oni ne vide, da im ono niti govori niti ih može 


S‏ 7 مده E ERE‏ ېج AVARE‏ به 


uputiti na pravi put? (Vidi štete!). Oni su ga učinili svojim‏ ؛ 
Bogom, kome se klanjaju, a sebi su štetu 1 nasilje počinili. 148‏ | 

Pošto su se jako pokajali i vidjeli da su zalutali, rekli su: Ako ; 
nam se Bog ne smiluje i ne oprosti nam, bićemo zaista na velikoj | 
šteti. 149 Kad se je Musa vratio svome narodu ljutit i ozalošćen, | 
(radi zabluda njegovih), rekao je (Harunu): Kako ste iza mene į 


Poglavlje: 7. Arat 251 | 
v . ve ege > SH 7 | 

ružna djela počinili i kako ste 335 سی رلا‎ | 

me ružno zastupali. Zar ste se MZ 


požurili prije, nego ste sačekali 
zapovijed vašeg Gospodara?! 
(Musa iz očaja) bacio je ploče. 

| 


كين وه 
oi‏ 

BJE e 
Ki ٨ ملسا‎ E 1 1 = 


Pi é 


SPOR‏ ور 
ENI ACE 91 E‏ 


Uhvatio je svoga brata za kose 
i počeo ga vući. (Harun) reče: 
Sine moje majke! (Gdje je tu 
moj grijeh? J. Narod me je sma- 
trao slabim, nije me slušao, a 


N 


EOR Pi ° 

a TA SCT‏ ا 

zamalo da me nisu i ubili. Ne- || ? ست ولي اراتا وات رالتاي‎ 
moj me ovako pred neprijatelji- St د ورز سل یوځ2 هر ار هر‎ | 
i U و او‎ ok | 


ma koriti i ne drži me da sam 


karnai jr : > p 2 هوو‎ EI 
od naroda griješnog 1 nasilnog, ريبک‎ Ciia مد الال عصافاصب‎ 


(koji se kumirima klanja). 150 RIA SEAS 
کن ی فا می ارد سم وى ونار وه || . ود‎ 

Musa reče: »Moj Bože! Oprosti 7 ٣ ke 
ZA) 1 8# ه رلو‎ 


meni 1 mome bratu 1 uvedi nas 
u Tvoju milost. Ti si 7 
stiviji.59) 1١ 


s 22 
KANTO KR RK 
SI ORLA روو‎ Sao 

رڅ ره ور eho‏ 


SNES‏ مرون تيذا لر 


DIO. 19 — PRIČA O MUSAU. 


151 Koji su tele učinili svojim božanstvom, stignuće ih 
mržnja njihova Gospodara i poniženje u životu zemaljskom. 
'Tako Mi kažnjavamo one, koji na Nas lažu. 152 Koji rade neva- 
ljala i griješna djela, pa se iza toga pokaju i budu vjerovali, 
zaista je tvoj Gospodar poslije pokajanja milostiv i oprašta. 153 
Pošto se smirila srdžba i gnjev Musaov uzeo je ploče. U njima 
je bilo ispisano upućenje i milost za one, koji se svoga Gospo- 
dara boje.) 154 Musa je odabrao iz svoga naroda sedamdeset 


59) Odgovor Hazreti Harunov Hazreti Musau kao i Hazreti Musaova 
molitva ističu, da je Hazreti Harun bio potpuno čist i očuvan od teške 
zablude da se klanja teletu. Inače Tevrat obratno tvrdi i Hazreti Ha- 
runa potvara sa idolatrijom. Hazreti Musa je molio oprost za svoga 
brata Haruna, a to nije uslijedilo zbog nekog grijeha i to se jasno vidi 
iz toga, što je on tražio oprost i milost i za sebe, i za svoga brata. 

60) U Drugoj knjizi Mojsijevoj (52:19) stoji: »i baci iz ruku svojih 
i razbi ih pod gorom«. Dalje se u istoj knjizi opisuje kako ih je Musa ob- 
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vođa za Naše obećano ročište. 
Kad ih je uhvatila teška trema, 
Musa je rekao: Moj Bože! Da 
si htio mogao si ih uništiti i prije, 
a 1 mene. Hoćeš li nas uništiti za 


2 
وور ر ر 


MAVSI‏ هم ا لی وھ ا ڪ رر 
E ORAA‏ و 


ono, što su naši nevaljalci poči- 
nili. To su samo Tvoja iskušenja. 
Ti s njima koga hoćeš, s puta 
skrećeš, a koga hoćeš, upućuješ 
na pravi put. Ti si naš zaštitnik. 
Oprosti nam 1 smiluj nam se. Ti 
si najbolji od svih, koji opra- 
štaju. 155 Odredi nam dobro i 
na ovom svijetu i u vječnosti i 
kraj nam učini dobrim. Mi se 
upućujemo Tebi i držimo se pu- 
ta koga si nam Ti pokazao. Bog 
reče: »Kazniću sa Mojom ka- 
znom koga budem htio, ali Moja 
milost svaku stvar obuhvaća. 
Zapisao sam, da će Moja milost naročito stignuti one, koji su 
bogobojazni, koji dijele zekat i koji u dokaze Naše.vjeruju.5!) 
156 To su oni, koji slijede poslanika i vjerovjesnika nepismena i 


da 


dr Pe ا5ن کات‎ 
ھک‎ 00 
pne Au eje 
game NIZAK A) 
SSA KE ALLE وول‎ ali . 
وروا‎ Wa با‎ 


PA IR 
keks: LEĆI, sA 


وم وید FER‏ ولیس پوه e on‏ 


novio. Kuran se u ovom razlikuje od Tevrata. Kur'an ne kaže da su ove 
ploče razbijene, ili da su obnovljene, Musa ih je sa žestinom bacio i kad 
ga je ljutnja prošla, ponovno ih je uzeo, te kaže da je na njima pismo 
ostalo. Nemoguće je i neumjesno predpostaviti da bi tolikom žestinom 
bacio ploče na kojima su bile ispisane Božje zapovijedi, da se one razbiju 
i polupaju. Osim toga se ne može ni pretpostaviti, da bi se kamene ploče 
bacanjem polupale i došle u takav položaj da se ne bi moglo pismo či- 
tati. Radi toga se ne može primiti da je tačno, što se o tom u Drugoj 
knjizi Mojsijevoj kaže. Prema tome se tvrdnja Kur'ana mora prihvatiti 
kao ispravna i po zdravom razumu prihvatljiva. 

61) Kur'an iznad svega daje važnost Božjoj milosti. Na ovome svi- 
jetu ima griješnika. Ove će stignuti zaslužena kazna. Ali treba paziti, 
Božja milost sve obuhvaća. I Božja kazna je otvaranje puta Božjoj mi- 
losti. Od kazne nije cilj ljutnja, nego upućivanje na pravi put. Božja 
milost je široka i velika. Od ove milosti će najviše koristi imati naročito 
| oni, koji budu vjerovali Hazreti Muhammeda, koji se budu čuvali poroka 
ıi i nevaljalština i koji se budu pokoravali Božjim zapovijedima i odredbama. 


H 
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neučena, koji će ga naći zapisana PIi 
kod sebe u Tevratu i Indžilu."?) 
On će im naređivati, da čine 
dobra djela, a zabranjiva će im 
nevaljala djela i poroke. Dopu- | 
štaće im da se po Božjoj odredbi 
koriste svim lijepim i čistim stva- 
rima, a zabranjivaće im sve što 
je nečisto i od Boga zabranjeno. 
Dignuće im s leđa teške terete 
i raskovaće im okove u koje 
su bili vezani i okovani. u. Koji ga 


226 sa ۷ + 


zeki‏ وا ییامام واو 
LE‏ وااو ڪڪ لرام ELA‏ 
ey LETE bje‏ 
و٢‏ 
ga aoit i z‏ 


PARAE سم لاو‎ 
budu vjerovali, poštovali i po- | mu "u 
به موو ېي‎ paran E A z 1 


magali i i slijedili svjetlo, koje je. 
(2 سر‎ 
: غه‎ wa S 


| |_po njemu objavljeno, biće sri sretni 
|1 T 1 spašeni. 


Za. کک‎ 7 


ار 


DIO. 20 — PRIČA O MUSAU. 
157 Reci: O ljudi! Ja sam 
Božji poslanik vama svima, koji 
je Gospodar neba i zemlje. Samo je On jedini Bog koji i Zivot i | 
f smrt daje. . Vjerujte u Boga i Njegovog p poslanika i vjerovjesnika, _# 
koji je nepismen i neučen i | i koji vjeruje ruje u Boga i riječi) Njegove. 


[ Slijedite ga, ako hoćete da da budete na pravom putu.) 158 Od | 


mame I 


219" 


AO OS 


62) I u Starom i u Novom zavjetu ima mnogo vijesti, koje nagovje- | 

štavaju dolazak Hazreti Muhammedov. Uzrok da se ovdje spominju samo | 
Tevrat i Indžil jest što se tim upućuje na nagovještavanje Hazreti 
| Musaa i Hazreti Isaa. U Starom zavjetu u Zakonima ponovljenim (18:15) 
I se kaže: »Proroka ispred tebe, između braće tvoje, kao što sam ja, po- 
I. dignuće ti Gospodin Bog tvoj; njega slušajte!« Israilova su braća sinovi 
| Ismailovi. Također u Zakonima ponovljenim se kaže (82:2) da će ovaj 
1 poslanik doći od gore faranske ili od brda mekkanskih. U Indžilu ima 
mnogo nagoviještavanja. Matijino evanđelje 13:31, 21:34. Marko 12:1; 
Luka 20:9; Ivan 1:22; 14:16; 14:26. 
1 63) Hazreti Muhammedovo poslanstvo obuhvata čitavo čovječan- 
| stvo. Ova se općenitost razabire iz svakog ajeta. U prvim ajetima koji | 
se susreću o Allahu, kaže se da On nije samo Bog Arapa, nego Bog svih | 
f, ljudi i svih živih bića. Ovako šta ne nalazimo niujednoj knjizi Kojeg dru- jj 
I gog poslanika. Hazreti Muhammed je poslan da sve narode ujedini da ۸ 
odstrani sve razlike, koje se među njima nalaze kao: narodnost, boju, 
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| Por 1 Musaova naroda će biti neki, ۱ 


my =7 koji će ljude upućivati na pravi 
2 )عو و ری سر ور خمد دوه‎ put i koji će po istini suditi. 159 
VL t A a . .. دوهي‎ - 
همذ سو راد‎ AN Ag Mi smo podijelili narod Musaov 


AGA Ke EA na dvanaest plemena. Stavili‏ انا اد 


4 


METE smo ovo na srce Musau, kad je 
ab bo SA ron ا ال ھون عن لتوو وا‎ njegov narod tražio vodu: »Uda 


t 


“s 


SKROMNE kj ri sa tvojim štapom po stijeni!« 
donio Iz stijene je udarilo i poteklo 
ODALI vea: 2 و‎ dvanaest vrela. Svako je 6 


-< pe 


bo نزو‎ ss 


t 


znalo, koje je njegovo napojište. 
Mi smo im (iznad njih) oblaci- 
NA ma hlad i sjenu pravili. (Da im 


A 


q 


SELI soka utažimo glad), slali smo im ma- 
KIS ومنھے د ول د‎ ; ٢ : 
nu i prepelice. (Rekli smo): Je- 
NEK که و7‎ s La SG . .. . ve . . 
CE Bozji she dite ove lijepe i čiste stvari, koje 
د‎ Geba „24%. o || smo vam podarili. Oni nijesu 
o. .P Gane i j و‎ 
P < : Nama nasilja činili, nego su sebi 
و‎ LE | Ng Paka 
la AJE SOS | to nasilje počinili. 160 Eto, re- 
= klo im se: Nastanite se u ovome 
' gradu. Jedite što hoćete 1 recite, hoćemo da nam oprostiš, ulazite 
| si ak ske Ms sb 
= na vrata ničice padajući. Mi ćemo vam oprostiti vaše grijehe 1 


smilovaćemo vam se. Mi ćemo povećati nagradu onima, koji 
dobra djela čine! 161 Ali su izmijenili oni, koji su između njih 
griješili, riječ 1 radili su drukčije nego što im je rečeno. Mi smo 
na njih iz neba spustili kaznu zbog nasilja 1 grijeha njihovih. 


DIO. 21 — PRIČA O MUSAU. 


162 Pitaj ih za grad, što bijaše na morskoj obali.?) Eto oni 
su prekršili odredbu Božju o suboti i oskvrnuli je. Kada su im 


On je u ovom uspio. Muslimanstvo nije vjera jednog naroda, to je vjera 1 
čitavog čovječanstva. Ovo je najveća promjena koja je nastala pojavom) | 
Islama u historiji vjera, jer je Hazreti Muhammed prvi poslanik koji | 
je čitavom čovječanstvu donio i objavio jednu vjeru. 

i 64) Ovdje se misli grad Ejla. To je. grad koji se nalazi uz obalu 
Crvenog mora. 


jezik, rasu 1 ostale različitosti, da čitavom čovječanstvu pokaže pravi put. 
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| dolazile ribe, u njihov dan su- 
| botnji, plivajući po površini 
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morskoj, a kada nijesu slavili 
subote, one im nijesu ni dolazile. 
Tako smo ih Mi stavljali na 
kušnju, zbog njihovih griješnih 
i nevaljalih djela. 163 Eto, re- 
koše neki (dobri i pobošni) izme- 
đu njih: »Zašto uzalud pouča- 
vate 1 savjetujete narod, kojeg 
će Bog uništiti i užasnom ga 
kaznom kazniti«. Oni (koji su 
poučavali i savjetovali) odgovo- 
riše: Poučavamo ili, da bi se 
ispričali pred vašim Gospodarom 
i da bi oni izvršavali svoje du- 
žnosti i pobojali se. 164 Pošto 
su oni zaboravili pouke i opo- 
mene onih, koji su ih poučavali, 
Mi smo spasili one, koji su spre- 
čavali nevaljalštine, a žestoko smo kaznili one, koji su bili 
hrđavi 1 griješni. 165 Pa pošto nijesu htjeli da se prođu zabra- , 
njenih stvari i grijeha, Mi smo im rekli: Budite kao prezreni 1 
odbačeni majmuni! 166 Eto tvoj ti Gospodar kazuje, da će sve 
do Sudnjeg dana sigurno slati protiv njih one, koji će ih na naj- 
gori način mučiti i kažnjavati. Zaista tvoj Gospodar brzo 
kažnjava, On oprašta i milostiv je. 167 Mi smo ih po zemlji u 
skupinama razasuli. Između njih su neki dobri, a neki su i 
drukčiji. Mi ih iskušavamo i dobrim i hrđavim stvarima, da bi | 
se tako povratili. 168 Iza njih je došlo iskvareno pokoljenje, nasli- | 
jedili su Knjigu (Tevrat), uzimajući nevrijednu robu ovog , 
zemaljskog svijeta. Oni govore: Nama će biti oprošteno. Ako | 
| im opet dođe slična roba, oni će je uzeti. Zar nije od njih uzeta 
| obaveza u Knjizi, da će o Bogu govoriti samo ono, što je istina. 
A oni su to u knjizi učili. Kuća vječnosti je mnogo bolja za one, 


zaba 


u koji se boje i dužnosti_ izvršavaju. Zar vi to ne razumijete? 


وي سو o‏ 


e i 


256: kur'an časni Džuz: IX 


169 Koji se čvrsto drže Knjige 

- i izvršavaju molitve (neka zna- 
Gee ر امه‎ pa e |bju), da Mi nećemo poništiti | 

KEV يسن 89 وائل ع يا‎ |! Sa 

= 37 de adi NG nagradu onih, koji dobra djela 
| م 56بر‎ | čine. 170 Eto, kad smo Mi iznad 
۷ 44% -<| | njih podigli brdo (Tur) kao || 
ZO صا اوس الو‎ ١ . Ne a. 
je = u, 72 i hladnjak, oni su mislili, da će l 
ASEA اطته‎ JAKE ono na njih pasti. Uzmite odluč- || 
۸ aje no i čvrsto što smo vam dali. | 
Lab KEKE AVA || .د‎ ss. | 
4 7 Vale Sjetite se onoga, što je u njemu | 
SAGE MBE o کک‎ bilo, da bi tako bili od onih, koji | 
Kaj DAR su bogobojazni i koji se čuvaju. | 


Po || DIO. 22 — LJUDSKA PRIRODA 
۳٣ 
ES َو را‎ I BOŽJA OBJAVA. 


172_Eto, tvoj je Go- |‏ — 171 لات 
spodar iz. leda sinova Ademovih |‏ ا EOL SL‏ 
po „| | izveo potomstvo njihovo i uzeo |‏ ۶ب E‏ 
JI! ih je kao svjedoke, da protiv }‏ رال تيلو 8 ZIMA‏ 
sebe svjedoče. (Rekao je): Zar |‏ : 
Ja nijesam vaš Bog? Rekoše: »Da! Mi svjedočimo da si Ti naš‏ 
Bog!« Ovo zasvjedočavanje je za to da vi ne reknete: »Mi o‏ 
tomu svemu nismo ništa znali«. Ili da vi ne reknete: »Naši su‏ 
se očevi još prije klanjali idolima (i prekršili primljenu obavezu),‏ 
a mi smo potomci, što smo iza njih došli, (i pošli smo njihovim‏ 
tragom )«. Hoćeš li nas kazniti za to što su uradili oni, koji su‏ 
uspostavili nevaljalštine 1 neistine. 173 Tako smo Mi jasno izlo-‏ 
žili dokaze, da bi se oni (na pravi put) povratili. 174 Pričaj im |‏ 
priču o čovjeku, komu smo dali da nauči Naše dokaze, pa se od" r‏ 


1 a — Tv a RK A AE OR RA 
j njih okrenuo. Satanrgajestijedio i pridružio mu se, pa je postao 
TD —_——__., 
| zalutali nevjernik.) 175 Da smo htjeli, Mi bi ga sa našim doka- 
fl zima uzvisili, ali on se okrenuo zemlji (i zemaljskim užicima) i 


slijedio je strast svoju. On je kao i pas, koji jezičinu izvali i 


6 da se u ovom ajetu govori o židovskom učenjaku 
Bobani bin- Bauri, ili o arapskom pjesniku Umejje-bin-Essaltu ili o nekom 
svećeniku Ebu Amir u. Ali Katade kaže da se ovo odnosi na svakog čovjeka 
koji od istine lice okrene. 
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kad ga potjeraš, a i kad ga na sig VPS 


miru ostaviš. Ovako ti je stanje We ا‎ 
onih, koji poriču Naše dokaze 1 SEHA K SKA KOM | 


smatraju ih, da su lažni. Pričaj 


| im ove događaje, možda će o nji- يوب‎ i ارو وملام‎ 
ma razmišljati. 6 Kako Je KE ران چ‎ 
ružan primjer ljudi, koji poriču | 
Naše dokaze 1 sebi nasilje čine. ge ads, 


177 Koga Bog uputi, taj će 1 biti 
na pravom putu, a koga On 
skrene s pravog puta, taj će biti 
od onih, koji su na teškom gu- 
| bitku. 178 Mi smo mnoge ljude 1 


موه مسر رې چو صن مدا a ip‏ وو سي 


| duhove stvorili radi pakla. Ima- | 
= ma m Vk, پا‎ 


Ju srca, ali njima ne osjećaju 1 
پد سه‎ 
ne razmišljaju. Imaju oči, ali 


PAZIO VJERI JU SA KERS 
رارع وان ڪون وو‎ A 
Le E ST STK وان وا‎ Bi 
jo 7 سد ویون © مرصللا هه ل‎ 
Di zlata Se po 


deseti‏ موك وات 
لست اک سه 01 KEKE‏ 


ves جلھہ‎ 


me 


s 
njima ne gledaju. . Imaju uš uši, ali 


Tima ne slušaju. I! 
| 


E njima ne > slušaju. Oni su kao i 
| četveronožne životinje, pa i go- 
| ori su Fost nehajnici i i zalutala “ 
| _čeljad."$) 179 Božja su imena najljepša.s") Molite Ga sa svim 
` imenima. Ostavite one, koji se okreću 1 napuštaju Njegova 
| imena (a daju svojim idolima imena izvedena iz Božjih imena). 
! Kako su radili, onako će biti i kažnjeni.5#) 180 Između onih, koje 
| smo stvorili, jedan dio je na pravom putu i druge upućuju na 
| dobro. Oni pravdu i istinu šire. 


PS 


66) U ovom ajetu nam Kur'an kaže, da su mnogi ljudi i džini ili du- 
hovi stvoreni radi pakla, ali odmah se navode i razlozi radi kojih će ti 
ljudi ići u pakao. Imaju srce i razum, ali njima ništa ne osjećaju i ne 
shvaćaju, sa očima su, ali kao da ih i nemaju, i ako imaju uši ništa ne 
čuju. Potpuno su nehajni i bez osjećaja. Bog je i ove kao i sve druge 
stvorio bez ikakve razlike i jednake u svemu, dao im je sve snage kao i 
drugima, samo što oni neće da ove snage iskorišćavaju i radi svojih gri- 
jeha sami sebe u pakao bacaju. 

67) Mnogo Božjih imena je spomenuto u Kur'anu. 

68) Ostavljanje i napuštanje Božjih imena može biti na tri načina. 
Imam Fahruddini Razija to ovako predstavlja i dokazuje: 1) Božja 
imena nadijevati nekim drugim stvarima, 2) Boga spominjati sa ime- 
nima koja Mu ne dolikuju { 3) spominjati Boga sa riječima čije značenje 
ne poznaje. 


SL 


مرل 


و 
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REM - DIO. 23 — PROPAST. 
ju 181 Koji smatraju Naše zna- 


| kove i dokaze lažnim i poriču 
ih, Mi ćemo ih malo pomalo do- 
voditi do propasti, a da to oni ||_; 
neće ni Znati, a ni osjetiti 182 Ja | 
sam im dao roka (do vremena). || 
Moja će kazna biti teška i uža- |; 


117 MAE ELE EES 
te? o pote LE SEVE í 


1 ره وه وه م۸ eez‏ 


z; g S Se و‎ 

KESE‏ با 
sui Kazna am 4465‏ 
رمان اتتا ماہبا KUGE‏ © 
SEEL EISELE‏ 


NEBES Kali s Kolos 
rao“ "u 1321659 امن د‎ 
EEEE z riječ Na a u što E 1 
| onda vjerovati? 185 Koga Bog 

ostavi u zabludi, njemu nema 

vođe ni uputitelja. Bog će ih ostaviti u njihovom nevjerstvu i 
zabludi 1 biće u dvoumici. 186 Pitaju te, kada će doći Sudnji 
dan.5%) Reci: Kada će doći, to samo moj Gospodar zna. Samo je 
Njemu otkriveno vrijeme Sudnjeg dana, Njegovi užasi su teški | 
i nebu i zemlji. Doći će iznenada. Pitaju te o Sudnjem danu, kao 
da ti to znaš, pa od njih sakrivaš. Reci im: Fo samo Bog zna. 


sna. 183 Zar oni ne razmišljaju, 
da njihov drug (Muhammed) 
nije lud. On je samo jedan naj- 
jasniji opominjač. 184 Za što ne | 
pogledaju u carstvo nebesko_i L 
Lu 
| 
| 


zemaljsko i u sve ono, što je | 


Allah stvorio? Zašto ne razmi- | 
sle, da se je približio njihov | ( 
kraj? Pa kad oni ne vjeruju u 


Ali mnogi ljudi to ne znaju i ne razumijevaju. 187. Reci: Ja 


| nemam snage, s kojom bi sebi koristio, a niti imam snage, kojom 


bi od sebe štetu otklonio. >. Samo a ono o biva, št što o Bog h hoće, Kad bih 
LL 


o 


opominjem ljude (da se čuvaju hrđavog puta) i radosne 


69) Kako Kur'an govori o dolasku Sudnjeg dana, tako isto govori || 
i o dolasku onih časova, kada će griješnici radi svojih grijeha doživiti 
svoju propast i nesreću i na zemlji. 
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vijesti donosim ljudima koji 
vjeruju."") 
400 ر ور را ره‎ I _ 
| "|| o ije 
DIO. 24 — ZAKLJUČNA RIJEČ. دوه مار وې‎ GA ۶15 موي و‎ 
188 On (Bog) je taj, koji vas Ab 2 عون زد ون هو عبا دا‎ 
je stvorio od jedne jedincate du- SEP 3 Golo از‎ 
še i od nje je napravio družicu, [| ور‎ o.z zs ass yet ود‎ o | 
da uz nju boravi i s njim drugu- افا‎ odno شون ام‎ a 
je. Pa kad ju je obgrlio, ponijela || JE VE GNK 
je laki teret i nosila ga je. A kad || |> i A 
joj je tovar dotežao, oboje su 
molili svoga Gospodara: Kad bi 
nam dao lijepo i čestito čedo, bili | |s هرو مهرد‎ zye E 
bismo Ti zahvalni. 189 Pošto im || | toU ولا اھ نیرو چچ وان دعو‎ 
je dao lijepo i čestito čedo, počeli ALA 5295 21 ST 
su Bogu drugove pripisivati u lj J.7 J. a i 
onome, što im je dao."!) Bog je RNA ARAGORN, 5 
čist od drugova, koje Mu oni pri- Ka E FEET 
pisuju. 190 Zar će oni pripisati ا‎ —— 


wie و‎ 
. 
- 


رر ل دوو من هره وما وه 
له الین دعون زج وم لا لومون کم 


L esae 2J راو ره‎ 
ت‎ 


70) Nemoguće je zamisliti uzvišenijih riječi, nego što su ove, kojima 
se govori o poslanstvu i vjerovjesništvu Hazreti Muhammeda Alejhis- 
selama. Hazreti Muhammed je kao Božji Poslanik čovjek, koji nagovje- 
štava vjernicima pobjedu i sreću, a one, koji idu po hrđavom putu i čine 
poroke i grijehe, opominje i upozorava. Hazreti Muhammed je živio među 
neznabožačkim arapskim narodom, koji je bio sklon bajkama. Da je 
htio, mogao im se predstaviti kao neko nadnaravno biće. Hazreti Mu- 
hammed to nije htio i nije tako radio. On je samo istinu sa najvećom 
čistoćom i jednostavnošću govorio i poučavao. Neki su mu, iskoristivši 
neke događaje, htjeli pripisati i božanske snage. On je to najoštrije od- 
bio i osudio. Onog dana, kad mu je umro Njegov sin Ibrahim bilo je po- 
mrčanje sunca, mnogi su tada govorili da se i sunce pridružilo njegovoj 
žalosti. Hazreti Muhammed, čim je ovo čuo, izišao je na govornicu (min- 
beru) i ovo najodlučnije pobio rekavši, da je to najveća zabluda ko tako 
šta misli. Kazao je, da nema i ne može biti nikakove veze između smrti 
nekog čovjeka i sunčanog pomrčanja. 

71) Neki kažu, da se ovo odnosi na Adema i Havvu. Havva je rodila if 
jedno muško dijete i nadjela mu ime (Abdul-haris). Dalje kažu da je 
Haris jedno od sataninih imena. Ovo nema nikakvog oslonca. Izlaganje 
ovog ajeta je općenitog značenja, to jest kazuje se uopće stanje čovje- 
kovo kao i njegove prilike i njegova nastojanja. Kada čovjeka snađe ne- 
sreća onda se obraća na Boga i od Njega pomoći traži. Ali kad te nesreće 
nestane, onda sa opet počinje klanjati idolima, u njemu se ponovo pojave 
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že ništa stvoriti, a oni su (kipovi, 


idoli) stvoreni. 191 Ne mogu i‏ | ايس هر سوه 
GEBA : "=‏ 


-1%|| ništa (idolopoklonicima) pomo- | 


ZLE Za JE وو ا‎ IE د .اس ووه‎ : ; : 
I leno Daz AEG] | Éi, a ni sebi samima ne mogu 
četa Zg 5 د وځ‎ u pomoći. 192 Ako ih pozovete na 
vo رفس ري‎ 256 oazi pravi put, neće vas slijediti. 


4 


€ 


za .‏ . . هو يه .. . . ~ u re EIA TREK‏ ... وه 
GG pili Svejedno je njima, ili ih vi zvali‏ بار رڪ 
JEL S 54. a o || 11 mukom mučili. 193 Zaista,‏ 
ono čemu se vi klanjate mjesto‏ | ا وهدی وه لموم وه سو واوا یالت 
gL ae 1 I i vi‏ دس O pA TILL‏ 
Ta Kaže Boga, to su stvorenja kao i Vi.‏ 2 ون لا درل 

$ Molite ih i klanjajte im se, pa 


rain S. 2 Sea bi 

neka vam se odazovu, ako istinu‏ 8 وخیمه ود ودا جرم مول لیوو 
Za ke. 1 1? 1 I 1 =‏ وه ES PICA £ (fo‏ 
Imaju li oni no‏ 194 417 |االاصال له لالم ال رر 
.وه . .. 1 هر س Prem An PA‏ > 

NGC ge, pa da na njima idu; ili ruke 


imaju li oni oči, pa da vide nji- 
ma; ili imaju li uši, pa da čuju 
njima? Reci im: Klanjajte se 
osvojim idolima (ako to budu 
rekli), zatim činite sve nevaljalštine, da Me nadvladate i nedajte 
Mi nimalo roka. 195 Zaista je Moj čuvar i pomagač Allah, koji 
je objavio Knjigu. On pomaže sve, koji čine dobra djela. 196 
Oni, koje vi obožavate i molite osim Boga, ne mogu vam pomoći, 
a ni sami sebi ne mogu pomoći. 197 Ako ih pozovete na pravi 
| put, oni neće čuti. Vidiš ih kako gledaju u te, ali oni ne vide. 
|. 198 Budi umjeren, naređuj što je dobro i. okreni lice od nezna- 

lica. 199 Ako te satana u bludnju zavede, traži utočišta u Boga. 
On sve čuje 1 sve zna. 200 Zaista, koji su bogobojazni 1 koji se 

čuvaju, kada ih snađe kakva napast od satane, Boga se sjećaju 
i spominju Ga. Oni (pravi put) vide. 201 Njihova (satanska) 
braća tegle ih (nevjernike) i vuku u zabludu, a oni to kasnije ne 
napuštaju. 202 Kada im ne doneseš znak i dokaz (koji su želili), 


niske strasti i pohote i ide stazom zabluda. Jasno je, da ovaj ajet preko- 
rava poganske Arape koji su se klanjali idolima. Prema tome posve je po- 


grešno vjerovanje u navedene bajke, koje su bez ikakva temelja. 


pa da njima drže i hvataju, ili ; 


' وص‎ م٢‎ ٠ | 
Bogu kao druga ono, što ne mo- Í 
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onda govore: »Da si nam ga donio (pa makar od sebe )x. Reci 
(Muhammede): »Ja slijedim samo ono, š ije od mog Gospo- 
dara stavljeno na srce i jezik (Ja od sebe ništa ne govorim). Ovo 
su vam vidljivi dokazi od vašega Gospodara. Za vjernike je ovo. 
upućenje i milost. 203 Kad se Kur'an uči, slušajte ga i šutite, da 
bi vam se smilovalo. 204 Špominji svoga Gospodara u duši s 1 SVOJOJ 

F smjerno i u strahopočitanju, ponizno i ne dižući ; glas i to | jutrom 

_1 večerom. Ne budi od onih, koji zanemaruju. 205 Zaista, koji su 
kod tvoga Gospodara, Njemu se klanjaju i iz oholosti ne napu- 
štaju obožavanje Njegovo. Slave ga i veličaju čistoću Bića Nje- 
gova i samo pred njim sedždu čine (ničice padaju). 


POGLAVLJE: 8 
POGLAVLJE ENFAL 


OBJAVLJENO U MEDINI, 10 DIJELOVA, 75 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje u glavnom govori o prvim ratovima muslimana. Pošto se u ovom 
poglavlju govori o stvarima, koje se osvoje kao ratni plijen, radi toga je i ovo poglavlje 
dobilo naziv. »Enfal«. 

Ovo poglavlje u prvom dijelu govori o pripremama, koje se odnose na ratovanje. 
U drugom dijelu se govori o samoj vojni, to jest o vojni na Bedru. Treći dio kazuje, 
koji su to činioci u ratu, koji osiguravaju uspjeh i pobjedu. Kao najglavniji činioci su: 
da se muslimani i pod najtežim uslovima u najvećoj mjeri pokoravaju Božjem Poslaniku 
i da u svome vjerovanju ni za dlaku ne popuste. četvrti dio govori o ratnom uspjehu i 
pobjedi. Pošto je u ovom dijelu dato upozorenje o planovima, koje su bili pogani posta- 
vili protiv Božjeg Poslanika, nagovještava se muslimanima da će zauzeti Mekku, u 
kojoj se Ka'ba nalazi. Peti dio izlaže značaj i vrijednost vojne na Bedru. Pobjeda, koja 
je u ovoj bitci izvojevana, dokaz je istinitosti Božjeg Poslanika. Neprijatelji su bili 
tri puta brojčano od muslimana jači, dok muslimani skoro nisu ni imali oružja, a od 
reda su bili sve stariji ljudi ili ratu i vojnoj vještini nevješti mladići. Pa ipak su 
pobjedu izvojevali. Pošto je u šestom dijelu izloženo, da se pobjeda ne oslanja samo na 
brojčanu snagu i snagu oružja, u sedmom dijelu se govori o razbijanju neprijateljske 
snage u vojni na Bedru i o ugovorima, koje su htjela sklopiti arapska plemena. Osmi 
dio preporučuje muslimanima da se spremaju i da se oružaju i ističe, da će muslimani 
osigurati mir i sigurnost ako budu snažni i spremni. Deveti dio govori o tome da će 
muslimani moći da se bore i sa deset puta brojčano jačim neprijateljem kao i to, 
da će se boriti sa neprijateljem, koji je brojčano od njih ninogo jači. 

Zadnji dio objašnjava, kako će se pomoći onim muslimanima, koji su bili prisi- 
ljeni da ostanu kod neprijatelja, pa onda ističe, da treba paziti na svetinju ugovora, 
koji su sklopljeni sa arapskim poganima. 
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U ovom poglavlju vojna na Bedru, kao što je to slučaj i u trećem poglavlju, 
naziva se »Furkan«. Ova riječ znači rastaviti istinu od neistine. Pošto je u predhodnom 
poglavlju pitanje poslanstva opširno izloženo, u ovom poglavlju se govori o vojni na 
Bedru, koja je kao dokaz poslanstva. Najveći dio ovog poglavlja je objavljen ili kratko 
vrijeme prije same vojne na Bedru ili iza ove vojne u drugoj godini po hidžretu. Zadnji 
ajeti sedmog poglavlja i osmo poglavlje govore o propisima ugovora, koji je bio 
sklopljen sa poganima i o njegovom održavanju. Prema tome ovaj dio poglavlja je 
objavljen kratko vrijeme prije osvajanja Mekke. 


PREVOD: 
DIO. 1— VOJNA NA BEDRU. 
bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 (O Muhammede) pitaju te (za propise) o ratnom plijenu. 
Rea: (propisi) o ratnom plijenu pripadaju Bogu i Njegovu Po- 
slaniku. Pa onda bojte se Boga (ne čineći grijeha). Ne zapadajte 
u razmirice 1 međusobno se izmirujte. Pokoravajte se Bogu 1 


Njegovu Poslaniku, ako ste vjernici. 2 Samo su pravi vjernici 
oni, čija srca od straha zaigraju, kada se ime Božje spomene. A 


kada im : se uče ajeti (izreke) Njegove, njihovo se vjerovanje | 


uvećava i umnožava i oni se na Boga oslanjaju. 3 To su (pravo- 
vjernici), koji izvršavaju molitvu i dijele od onog, što smo im | 
Mi darovali. 4 To su oni pravi vjernici. Oni kod Boga imaju visoke | 
položaje. Bog će im oprositi i podariće im najveće i najljepše | 
blagodati. 5 Na primjer, kao što je i tebe za slavu istine iz tvog f 
doma izveo. A jednom dijelu pravovjernih se to ne sviđa. 6 Oni 
s tobom raspravljaju o istini, nakon što je ona postala posve 
jasna. Čini im se, kao da se vode u smrt, a oni gledaju.!) 7 — 8 


1) Pod ovim izlazkom iz kuće misli se na izlazak Božjeg Poslanika 
u boj na Bedru. Tada je bila na putu jedna mekkanska karavana, koja 
je iz Sirije dolazila. Na čelu karavane je bio Ebu-Sufjan. Ebu-Sufjan vra- 
ćajući se, prije nego je krenuo sa karavanom, poručio je u Mekku da osi- 
gura karavanu. Među muslimanima ih je bilo, koji su htjeli da ovu ka- 
ravanu dočekaju, jer je to bilo lako učiniti. Božji Poslanik sa ovim nije 
bio zadovoljan, nego ih je bodrio da izađu pred oružanu snagu pogana 
Kurejševića i da se s njima sukobe. Krenuli su prema Bedru, koji je da- 
leko od Medine tri dana hoda. Muslimani su na ovu vojnu oklijevajući 
išli. Muslimanska vojska je brojčano bila malena i slabo naoružana. Mu- 
slimana je bilo 313 ljudi, a neprijatelj je imao odlično naoružanih i sprem- || 
ljenih hiljadu vojnika. Radi toga je jedan dio muslimana bio protiv vojne ik 
i išli su kao da idu u sigurnu smrt. Od ove vojne nadali su se nekim po- |} 
šljedicama. Uza sve to muslimani su bili prisiljeni da se bore protiv ne- if 
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Eto, gle, Bog vam je obećao da 
će od dvije družine jedna biti : 

vaša,) a vi biste volili da bude SIJA) i 7 
vaša ona, što 6 KRENE 
Allah hoće, da istina bude na ZETA BGN GIGA 
svom mjestu, po riječima njego- PŽ يروا افر‎ GN; 
vimë) i da presiječe kraj nevjer- : 

nika.*) Da učvrsti istinu i uništi سواه ښک‎ osi مرن © زار‎ 
laž i pokvarenost usprkos grije- si ابا‎ 6 ng še ziy (GO 
šnicima 1 nevaljalcima. 9 Gle, 

kad ste vi od svog Gospodara || odio A ok a 
pomoć tražili, On vam se oda- RE JR SRCA 
zvao: Ja ću vas pomoći sa hi-| 1"? sa عون ب اواك هرلو ون‎ 
ljadu meleka, koji ée u zbijenim bajke jači = 
redovima jedni za drugima dola- == Bi 
ziti5) 10 Bog je to dao kao ra- iko eo یر‎ 


ووو رم 


Cam by, ویم‎ a -e 
prijatelja, koji je pošao da navali. a 1 بابر‎ 
Radi toga su zajedno sa Božjim Po- 7 

slanikom- krenuli iz Medine i kod S 

Bedra su našli utaborenog neprija- 
telja, gdje su se i oni utaborili. 

2) Pod dvije družine se misli na Kurejšije iz Mekke, koji su se 
nenaoružani vraćali sa karavanom i kurejšijsku vojsku, koja je dolazila iz 
Mekke. Neki su muslimani htjeli da dočekaju ovu karavanu i da u boju 
ne sudjeluju. 

3) Cilj je ovih Božjih riječi da istaknu nagovještavanja, koja su se 
mnogo ranije dogodila Božjem Poslaniku. Dok je još boravio u Mekki, 
bilo je nagoviješteno, da će između muslimana i pogana doći do borbe 
i da će pogani biti poraženi. To nagovještavanje su pogani izvreavali 
ruglu, jer nijesu nikako mogli predpostaviti da će muslimani doći do neke 
snage i moći. Božji Poslanik je za vrijeme boja na Bedru molio Svemo- 
gućeg Allaha, da se ispune nagovještavanja, koja su mu prije dana, pa je 
ovako molio: »Moj Bože, ispuni tvoje obećanje!« Zatim je proučio jedan 
ajet iz poglavlja, koje je prvo u Mekki objavljeno u kome je nagoviješteno 
da će neprijatelji biti poraženi i da će pobjeći. Na bederskoj vojni su se 
ova ranija nagoviještavanja potpuno obistinila i to 16 najveći dokaz istini- 
tosti poslanstva Božijeg Poslanika. 

4) Najprvi vođe pogana su na Bedru pali i tako su bili otkinuti i 
presječeni od svojih pristaša, koji su ih slijedili. 

5) U poglavlju Ali-Imran (3:123) gdje se govori o boju na Uhudu, 
govori se o silaženju anđela. Ali Kur'an nigdje ne navodi da su meleki 
u borbi sudjelovali, nego su upučivani i slani da donesu radosne vijesti, 
nagovijeste pobjedu i srca ispune povjerenjem. Kao što je ovdje u de- 
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dosnu vijest, da se vaša srca s 
radošću ispune i da budu umire- 
2 ا‎ vo „< اس سے‎ || na. Pomoć i pobjeda su samo od 
وربا ادعات‎ nal Boga. Bog je nad svim i u sva- 


É raje 5 kom upravljanju mudar. 


jo om a الا‎ 
{aje LP 8 rS i 
: اسک ان ْو‎ ~ : 
ea لم‎ 11 Gle, Bog vam je dao, pa | 
kb ista ste se zaveli u laki sanak, da 
mon a ehste e a| || biste tako stekli sigurnost i 
PREDA - - pouzdanje (zbog straha pred | 
sapeda هبار‎ Mo neprijateljem) i IZ neba vam je | 
spustio kišu, da se s njom očistite | 
ss Lu ML Ba E Ja I . 7 
ر رڪم‎ 79 m ns ^|] 1 da od sebe odstranite nečist sa- 
٢ Sie MNO MALE tansku, da s njom umirite srca 
vaša i noge učvrstite.“) 12 Gle, 
? CEI Ii. الله اسا‎ e ==" ٠ i 
DAL 2 su Moć || tvoj je Gospodar melekima ka- | 
ر رط‎ 
- . zao: »Ja sam s vama, obodrite 
Koe NJENE Pit : I | 
i okuražite pravovjerne. Ja ću | 
unijeti strah u srca nevjernika. 
Udrite (pravovjerni) nevjernike po šiji, omlatite (sablje) o ruke 
i prste njihove (koje oružje nose).") 13 To je zato, što oni Boga 
i Njegova Poslanika drže neprijateljem. Ko god Boga i Njegova 
Poslanika drži i smatra neprijateljem, Božja je kazna vrlo teška 
i užasna. 14 (Eto nevjernici zasluženu kaznu), iskusite je, i zaista, 


DIO. 2 — BORBA NA BEDRU. 


setom ajetu rečeno, nakon što je spomenuto dolaženje meleka, koji su 
pravovjerne ispunjavali radošću, srca im umirivali i noge im činili čvr- 
stim i nepomičnim. U dvanaestom ajetu se kaže, da ovi meleki unose strah 
u srca nevjernika. Ovo je cilj silaska anđela. 

6) Padanje kiše muslimanima je mnogo koristilo. Prije kiše su mu- 
slimani bili slabi. Voda je bila u neprijateljskim rukama. Muslimani su 
bili u nižim pjeskovitim položajima. Ovaj slab vojnički položaj je neke 
prestrašio i satana ih je bio bacio u dvoumicu i očajanje. Kako je rečeno, 
voda je bila u neprijateljskim rukama i muslimani su teško trpjeli od 
žeđe. Nakon što je pala kiša i natopila pjeskovito tlo, muslimanima je bilo 
lakše kretanje po ovom pješčaniku i radi toga su se svi obradovali. Svi 
su bili umireni i sigurni u pobjedu. 

7) Pod ovim se misli ubijanje neprijatelja i onesposobiti ih da nose 
oružje i da ratuju. 


Poglavlje: 8. Enfal 
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nevjernike čeka kazna paklen- 
ska.) 15 O vjernici! Kad se. 
sukobite sa nevjernicima koji u 
zbijenim redovima idu napri- 
jed, nemojte im leđa okretati. 16 
Ko god im tada okrene leđa, 
osim onog, koji se povuče u na- 
mjeri, da se povrati, ili da se 
drugoj strani pridruži, udariće 
na srdžbu Božju, a pakao će biti 
njegovo sklonište. Užasno je to 
boravište. 17 Vi ih nijeste pobili, 
nego ih je Bog pobio. Ti nijesi 
bacio, kad si bacao, nego je Bog 
bacio.) Bog hoće, da od Sebe 
pravovjernima lijepe blagodati 
podari. Zaista Bog čuje (molitve 
pravovjernih) 1 sve zna. 18 To je | 
tako. Bog hoće da oslabi spletke | 
nevjernika. 19Hoćete li vi (M ek. * 
kelije) da pobijediteP! Pa eto pobjeda vam je stigla.) Ako se 
vi okanite i prođete, to je za vas bolje. Ako se vi povratite i Mi 
ćemo se povratiti. Neće vam Koristiti ništa vaše društvo, pa ma- 
8) Nevjernici će iskusiti kaznu i na ovom svijetu, ali ih čeka i u 
vječnosti još veća i teža kazna. ~ I 
9) Glagol »rema« upotrebljava se u značenju »baćiti«. Ovaj glagol u 
vojničkoj upotrebi znači: odapeti strjelicu i kopljem udariti. Prvi dio 
ajeta se općenito odnosi na muslimane i kaže se: »Vi ih nijeste pobili, 
nego ih je Bog pobio«, a drugi dio se odnosi na Božjeg Poslanika. Mu- 
slimani ratujući s njima pobili su ih. gOvaj ajet ističe da ih oni nisu 
uistinu pobili, nego da su uz pomoć Božju uspjeli da ih potuku. Božji Po- 
slanik je ovom prilikom bacio jednu pregršt prašine na neprijatelja. 
U ovim ajetima se ističe, da su neprijatelji brojčano tri puta bili jači, a 
| sa svojom oružanom spremom i deset puta premoćniji. Ko je onda ne- 
prijatelja pobijedio ? Svakako Božja moć, koja je muslimanima dala po- 
stojanosti i nevjerojatnu srčanost. 
10) Mekkelije su se zamotavali u pokrivače Ka'be prije nego su pošli 
na Bedr. Pri tome su govorili, da im pomogne ona strana pokrivača koja 
je bolja, časnija i vrijednija. Po jednom pričanju je Ebu-Džehel na sa- 


mom bojištu ovako molio. Ovaj ajet, dajući im odgovor na podrugljiv na- 
čin, istinu objašnjava i izlaže. 
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sa pravovjernima. 
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20 O vjernici! 56 
se Bogu i Njegovu Poslaniku. Ne 
okrećite se od njega (Kur'ana), 
kad ga slušate. 21 Ne budite kao 
oni koji govore: Mi slušamo, a 


oni uistinu ne slušaju. 22 Kod (| 
Boga su najgora bića, što po | 


zemlji hodaju, koja su gluha, ni- 


peer aa ze“ 
jema 1 koja ništa ne razumijeva- 
Ju.) 


Da je Bog našao da u 
njima ima nekog dobra, (da ima- 
ju naklonosti da prime Istinu), 
sigurno bi dao, da 1 oni čuju. A 
kad bi im dao da čuju, oni bi si- 
gurno ponovno lice okrenuli. 


==, Oni su svakako povratljivi ljudi. 


24 O vjernici! Odazovite se pozivu Boga i Njegova Poslanika, 
kada vas pozove onome, što će vas oživiti i život vam dati.'*) 
_ Znajte, da Bog ulazi između čovjeka i njegova srca'?) Svi ćete 
"se kod Boga iskupiti. 25 Čuvajte se smutnje, 
samo one, koji su griješni i nasilni. Znajte, da je Božja kazna 
vrlo žestoka. 26 Sjetite se, kada ste bili malobrojni na zemlji i 
nemoćni i slabašni. Bojali ste se da vas ljudi ne zgrabe i ne uni- 
šte. Bog vam je dao sklonište i sa pomoću Svojom vas učvrstio 
i sa svojom pomoći ojačao, dao vam je čiste i lijepe blagodati, da 
bi vi bili zahvalni. 27 O vjernici! Ne činite izdaje 
sovu Poslaniku i ne pronevjerite stvari, koje su vam na čuvanje 
povjerene, a vi to znadete. 28 Znajte, da su imetci vaši 1 djeca 


oja neće pogoditi 


Bogu i Nje- 


u) Gluhi su i nijemi oni, čija je duša bez osjećaja i razumijevanja. 
12) Vjerovati u Boga je život, a zapasti u nevjerstvo je smrt. 

13) Pod srcem se misli na želje srca. Sa ovim »da Bog ulazi između 
misli se na odstranjivanje 


tih želja i pro- 


kar ga i mnogo bilo, jer je Allah 1 
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grijeh ol Zaista je kod 
Boga velika nagrada. 


DIO. 4 — MUSLIMANI I UPRAV- 
LJANJE NAD KA'BOM. 
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29 O vjernici! Ako se vi bu- 
dete. bojali Boga (izvršavali 
svoje dužnosti prema Njemu), 
On će vas uputiti, da mognete 
razlikovati istinu od neistine, po- i 
kriće vaše poroke i nevaljalštine 
1 oprostiće vam. Allah je najveći 
dobročinitelj i pomagač. 30 Gle, 
nevjernici su htjeli da ti (Mu- 
hammede), prevarom, ruke 1 
noge vežu 1 da te uhapse, pravili 
su planove, da te ubiju ili da te 
prognaju. Oni su pravili planove 
i tražili načine, ali je 1 Bog 
prema njima Svoje učinio (i bacio ih u jamu koju su sami 
kopali)“*) Bog je Onaj, koji na najljepši način sve spletke 
odbija. 31 Kada im se uče Naši ajeti, oni kažu: »Čuli smo, a da 
smo htjeli i mi smo isto tako mogli reći,'*) Ovo su samo bajke | 
| onih, koji su bili i prošli«. 32 Oni svi govore: »Moj Bože! Ako je I 
| ova (vjera) prava Tvoja istina, onda iz neba saspi kamenje na | 


14) Ovim se ukazuje na plan, koji su bili Kurejšije udesili kad su 
drugovi Božjeg Poslanika bili iselili u Medinu, a on sam ostao u Mekki. 
Prvaci Kurejšija su se bili iskupili u svojoj vijećnici — darun-nedve — 
i tu su udešavali razne planove protiv Božjeg Poslanika. Konačno su do- 
nijeli zaključak da ga ubiju. Mladići iz raznih plemena su trebali u isti 
mah zajednički sa sabljama navaliti na Božjeg Poslanika i ubiti ga. Na 
ovaj način se ne bi mogla pripisati odgovornost ni jednom plemenu. 
ii Radi toga su bili opkolili kuću Božjeg Poslanika, ali on je izišao iz kuće 
|| i otišao, a da ga niko nije ni vidio. Ovako je ovaj plan pogana pao u 
I; vodu, ali oni su i dalje svom snagom nastojali da Božjeg Poslanika uni- 
j šte, i konačno su sebe uništili. 

1 15) Ovo je bila njihova jedna posve isprazna tvrdnja. Kur'an ih je 
| u mnogo navrata pozivao da to dokažu, ali su ostali posve nemoćni. 
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nas, ili nas kazni strašnom 
kaznom!« 33 Bog ih neće kazniti, 
dok si ti među njima, niti će ih 
kazniti, kad oni traže oprosta.!5) 


34 Ko će ih zaštititi, da ne budu ` 
kažnjeni (pošto ti odeš između 4 


ujih), kad oni odvraćaju (ljude) 
od — Mesdžidi-hrama (Kabe). 


Oni nisu dostojni njega (da ga ) 


čuvaju i upravljaju njim). Samo 
su bogobojazni dostojni, 


pljeskanje. (Nevjernici! ) 


imetak, da bi odvratili (ljude) 
od Božjeg puta. Oni će ga ovako 


potrošiti, pa će ih kasnije dove- | 


sti do razočaranja i kajanja i konačno će biti razbijeni i poraženi. 
37 I nevjernici će biti iskupljeni u paklu. 38 Bog će rastaviti čiste 


i dobre, od nečistih i nevaljalih, 


i nagomilaće nevaljale jedne po 


drugima, pa će ih sve skupa iskupiti i u gomili u pakao staviti. 
Eto to su oni, što su sve izgubili. 


DIO. 5 — VOJNA NA BEDRU I HAZRETI MUHAMMEDOVO 
 POSLANSTVO. 


39 Reci nevjernicima, ako se okane i prođu, biće im opro- 


||. steno, što su ranije učinili. Ako se natrag povrate,'*) pred očima 


16) Kazna je došla pošto je Božji Poslanik iselio iz Mekke. Ali da 


su nevjernici zatražili oprosta, kazna bi mogla izostati. 
17) Ovim se objašnjava da nevjernici nisu dostojni da upravljaju 
Ka'bom, jer Ka'ba je zasnovana na temeljima Božjeg jedinstva. Ovaj ajet 
nagovještava da će muslimani očistiti Ka'bu od idola i pogana. 
. 18) Pod ovim sako se natrag povrate« misli se, ako se nevjernici 


ustegnu od ratovanja sa muslimanima. Ovdje ne može biti ni govora, da 


da I 
njim upravljaju. Ali mnogi to 1 
ne znaju.!") 35 Njihova molitva | 
je kod Ka'be samo zviždanje i | 
isku- | 
site kaznu, zbog nevjerstva va- | 
šeg. 36 Nevjernici žrtvuju i troše 4 
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im je stanje onih, koji su prije 
njih prošli. Bori se s njima, dok 
S : : $ X 4 +2. . ٩ = وه س‎ 
nestane smutnje i dok vjera bu- j | = %2 22 
de samo u Boga i za Boga. Ako ١ 


PPK 


se prođu i okane (nevjerstva), a a GLG: َو‎ 
Bog vidi šta oni rade.!?) 40 Ako : ايس د‎ 

okrenu glavu, znajte, da je Bog moo, o Kada 1 
vaš zaštitnik. Divan je On za- ا‎ 


سب کک 


| štitnik i krasan pomagač! 


Džuz : 10 


41 Znajte, od onoga, što u 
ratu zaplijenite, jedna petina 
pripada Bogu, Poslaniku, Nje- 8 Je روه‎ 

: 3 rai ESNS letah ال‎ 
govim rođacima, siročadima, se ردو یوار‎ se joda 


bijednicima i putniku namjer- | 4156) DAR IRAK AAF ja 


niku, ako vi vjerujete u Boga i 


JER 


kob; mv 


ره 


u ono što smo Mi objavili Na- 
šem robu u danu, kad se istina ' 
lučila od neistine i kad su se dvije skupine sudarile i sukobile.?") 
Bog sve može učiniti. 42 Gle, vi ste bili na bližnjem rubu (doline), 
a oni (neprijatelji) bili su na udaljenijem rubu, a karavana je 


se oni ponovno povrate u nevjerstvo. Ako se pogani ustegnu od ratova- 
nja biće im oprošteno, ali ako se ponovno povrate da ratuju, onda će biti 
uništeni kao i narodi, koji su ranije bili. 

19) Ako se nevjernici ustegnu od ratovanja i muslimani će se usteg- 
nuti. Ovo je cilj uzvišenih riječi Božjih: »Bog vidi šta oni rade«. Bog 
ljude nagrađuje prema njihovim djelima. 

20) Ratni plijen koji padne u ruke muslimana, po ovom ajetu se 
tumači, kuda se ima jedna petina podijeliti. Jedna petina pripada »Bogu«. 
šta se od toga želi? Prema mišljenju koje je usvojeno, ova se petina 
ponovno dijeli u pet dijelova i to; Božjem Poslaniku, rodbini Njegovoj, 


siročadi, bijednicima i putniku namjerniku na jednake djelove. Prema | 


tome, Božjem Poslaniku pripada jedna dvadesetpetina i ovaj je dio on 
od sebe dijelio muslimanima. Dio ravan njegovom dijelu pripadao je nje- 
govoj rodbini, to jest bratstvima Hašim i Abdul-muttalib iz plemena Ku- 
rejš. Tri dvadesetpetine su davane siročadi, nevoljnicima i putnicima. 
Ostale četiri petine su dijeljene među borce, koji su u boju sudjelovali. 
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bila ispod vas.2!) Da ste se zarekli, da se nađete na jednom 
mjestu, sigurno biste se razišli o vremenu u kome bi se trebali 
naći.2?) Ali (vaš susret beg ugovorenog roka je bio), da Bog 
ispuni Svoju odredbu koja je bila izvršena.**) 43 Neka propadne 
onaj, koji će propasti (gledajući) posve jasne dokaze, 1 neka živi 
onaj, koji će živiti (gledajući) posve otvorene dokaze.?*) Zaista 


21) Ovaj ajet nam kazuje položaje triju strana. Muslimani su bili 
na strani blizu Medine. Glavna snaga Mekkelija je bila bliže Mekki, a dalje 
od Medine. Mekkanska karavana je bila uz obalu. 

22) Uzrok nesuglasica je bio u tome što bi muslimani na jednu 
stranu gledali snagu neprijateljsku, a na drugu stranu svoju korist. 

23) Prema ovome je muslimanska pobjeda bila određena, a poraz ne- 
prijatelja utvrđen. Božji Poslanik je nagovijestio muslimanima dok su 
još bili u Mekki da će pobijediti. 

24) Vojna na Bedru je jedan dokaz kojim je utvrđena istinitost po- 
slanstva Božjeg Poslanika. Božji Poslanik je u mnogo navrata govorio 
poganima da će njihova snaga biti uništena. Kazivao im je da im njihov 
imetak i njihova sila neće ništa koristiti. Vojna na Bedru je ovo sve pot- 
puno utvrdila i dokazala. 
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Bog čuje (vaše riječi) i poznaje 
(vaše namjere). 44 Gle, Bog ti 
ih je u snu malo pokazao, a da k 
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23 
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2 PER DRA EA 


ti ih je mnogo pokazao, vi biste 
klonuli, prepali biste se i vi bi se , 
u poslu prepirali i razišli bi se, Na 
ali vas je Bog spasio. Zaista, | 
Bog potpuno zna, šta u srcima | 

leži. 45 Gle, pokazao vam ih je 
IA OE 

le 
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je e 
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malo u vašim očima, kada ste se 
u borbi sukobili, a vas je poka- 
zao u malom broju u njihovim 
očima, da bi Bog odredio posao, 
koji treba da bude izvršen.) 
Sve se stvri i poslovi Bogu po- j 
| vraćaju. | 7 DT 
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DIO. 6 — POBJEDA 1 OBILJE. 


46 O vjernici! Kaka se suko- 
bite sa jednim odredom (nevjer- 
nika), budite ustrajni i izdržljivi! Mnogo Boga spominjite, ako 
želite da budete spašeni. 47 Pokoravajte se Bogu i Njegovu 
Poslaniku! Nemojte se među sobom prepirati i svađali, jer čete 
oslabiti i prestati će vaš vjetar da puše (nestaće vaše snage i 
vlasti). Budite strpljivi. Bog je sa onima, koji trpe i pregaraju. 
48 Ne budite kao oni, što su krenuli iz svojih domova, zaneseni 
dobrima i blagodatima zemaljskim i da pokažu svoju snagu i 
veličinu, a odvraćaju (svijet) od Božjeg puta! Bog sve zna šta oni 
rade. 49 Gle, satana im je prikazao, da su im lijepa njihova djela 
i rekao je: »Danas nema među ljudima nikoga, ko bi vas mogao 
pobijediti, a 1 ja sam vaš pomagača. Pošto su se dvije skupine 
suk obile, satana je okrenuo pete i vratio se, pa je rekao: »Nemam 


25) Usprkos brojčane nadmoći neprijatelj a, Božji Poslanik ih je malo 
vidio, i to je moralna pobjeda o kojoj je ranije govoreno. Muslimanima se 
pričinilo, da neprijatelja ima malo i ako su deset puta bili jači. što su 
neprijatelji vidjeli da ima malo muslimana to je radi toga, što ih je na 
broj bilo malo. 
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s vama nikakva posla i odričem 
vas se. Ja vidim, što vi ne vidite 
1 bojim se Boga (da me ne uni- 
šti). Bog teško i strašno ka- 
| žnjava«. 


JET‏ یا 


MENE SA; AEL‏ لا وا 
is‏ اخ روط : 
a SOL je Spis‏ 


= وره 
SRM ma 8‏ 


DIO. 7 — SLABLJENJE NEPRI- 
JATELJSKE SNAGE. 

50 Gle, dvoličnici rekoše, čija 
su srca bolesna: »One je (pra- 
vovjerne) zanijela vjera njiho- 
va«. Ko se na Boga osloni 
(znajte), da je Bog moćan 1 mu- 
dar. 51 Da si ti vidio, kad su 
anđeli uzimali duše nevjernika, 
udarajući ih sprijeda i straga 
(govoreći): Osjetite strahotu i 
užas kazne, koja pali 1 sagori- 
jeva! 52 To je kazna, koju ste 
vlastitim rukama zaslužili. Bog 
nimalo ne čini nasilja robovima (Svojim). 53 Njihovo je stanje 
kao 1 stanje Fir'avnovo i onih, koji su prije njih bili. Oni su 
poricali Božje znakove, pa ih je Bog kaznio, radi grijeha nji- 
hovih. Zaista je Bog svemoćan, a Njegova je kazna teška i 
užasna. 54 To se je dogodilo (nesreće su snašle Mekelije) zbog 
toga, što Allah sigurno neće izmijeniti i oduzeti dobra i blago- 
dati, što ih je darovao jednom narodu, dok oni sebe ne izmijene 


PIR +} سي‎ je 
MLPA ا‎ KOZAKA 
\ 
Dar maaka 2 JE 
6 oj 


SAVE GL 
GE ٠ DESNI) 


pe Wa pere ان‎ 


AAN 


| i ne iskvare se. Bog sve savršeno čuje 1 zna. 55 Njihovo je stanje 
kao i stanje naroda Fir'avnova i onih, koji su prije njih bili. 
Oni su poricali dokaze 1 znakove svoga Gospodara, pa smo ih 


Mi uništili radi grijeha njihovih 1 potopili smo narod Fir'avnov. 
A svi su bili griješnici i nasilnici. 56 Zaista su nevjernici najgora 
bića kod Boga, koja po zemlji hode. Oni neće da vjeruju. 57 Ti 
si s njima sklopio ugovor i uzeo si riječ njihovu, a oni su za | 
j tim svaki put riječ prekršili i nijesu se čuvali (da zadanu riječ ne 
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prekrše).?*) 58 Ako ih nađeš i uhvatiš u ratu, goneći njih rastjeraj 


one, što su iza njih ostali, da bi iz toga oni pouku crpili.?7) 
59 Ako se ti bojiš nekoga naroda, da će iznevjeriti zadanu riječ, 
onda i ti prema njima jednako postupi, odbacujući zadanu 
riječ.?8) Bog ne voli izdajice. 


DIO. 8 — MIR I SNAGA. 


60 Neka nevjernici nipošto ne misle, da su oni umaknuli. 
Zaista, oni neće moći pobjeći. 61 Spremite prema neprijatelju 
svu snagu, koju možete??) i držite u pripremi opremljene konje. 
S time ćete prestrašiti neprijatelje Božje 1 neprijatelje vaše i 
ostale osim onih, koje vi ne poznajete, a Bog ih poznaje. Sve, 
što vi na Božjem putu žrtvujete, potpuno će se vama (od toga 
nagrada) dati. I vama se neće nasilje činiti. 62 Ako oni zažele 
mir i ti ga zaželi. Pouzdaj se u Boga! Bog sve čuje i svaku stvar 
savršeno poznaje. 63 Ako te budu htjeli prevariti,") zaista će 
tebi Bog dosta biti. On te je učvrstio i ojačao sa Svojom pomoći 


26) Ovaj ajet nam pokazuje, da su neprijatelji Islama, odgovornost 
koju bi preuzeli raznim ugovorima, smatrali nevrijednom i da su preuzete 
obaveze kao i ugovore s lakoćom kvarili. U ajetu se kaže svaki put, da- 
kle kadgod bi jedan ugovor pogazili, onda bi nastojali da novi ugovor 
sklope, ali onda bi opet pokazivali, da do tog ugovora ništa ne drže. Prema 
tome je kao zadnje sredstvo ostalo, da i muslimani prema njima uzmu 
ono isto držanje kao što su to radili i nevjernici. 

27) Kazna koja je ove nevjernike stigla, trebala je da posluži kao. 
pouka drugima, da i oni ne zapadnu u istu grešku, i da ih od toga spriječi. 

28) Ako se jedna strana ne bi vjerno pridržavala obaveza, koje je 
ugovorom prihvatila, muslimani su mogli taj ugovor poništiti. U ovom 
ajetu se preporučuje, da muslimani ponište ugovor, ako se boje, da će ih 
neprijatelji iznevjeriti. Pod ovom bojazni se ne misli na proizvoljnu bo- 
jazan, koja nema temelja, nego se traži da to nevjerstvo i izdaja budu 
dokazima utvrđeni. Imam Fahruddini Razija veli: »Bojazan pred izda- 
jom treba da se zasniva na dokazima, koji tu izdaju utvrđuju«. 

29) Muslimani su potpuno nespremni stupili u borbu na Bedru i od- 
nijeli sjajnu pobjedu. Ali Kur'an im naređuje, da se potpuno spreme i 
da tako spremni koriste se snagom, koju im dobro naoružanje i sprema 
daje. Samo se ovako može neprijatelj na uzdi držati. Jedan od razloga 
je, da su se neprijatelji podigli na muslimane, što ovi nijesu bili sprem- 
ljeni i naoružani. Da se očuva mir, treba biti spreman na rat. 

30) Pod ovim se misli nataknuti masku miroljubivosti, pa pod tim 
vidom prevariti. 
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i sa pravovjernima.?') Usadio je ljubav u njihova srca i ujedinio 
ih je. Da si sve potrošio i žrtvovao, što na zemlji ima, nebi usadio 
ljubavi u njihova srca i ujedinio ih. Ali Bog je među njih ljubav 
unio i ujedinio ih je. On je moćan i mudar. 64 O poslaniče! Dosta 
ti je Bog i pravovjerni, koji te slijede. 


DIO. 9 — MUSLIMANI I NADMOGĆNIJI NEPRIJATELJI. 

65 O poslaniče! Bodri i potiči pravovjerne na borbu! Ako 
među vama bude dvadeset ljudi strpljivih 1 izdržljivih, pobijediće 
drugih dvije stotine. A ako ih takovih među vama bude stotina, 
pobijediće hiljadu drugih nevjernika, jer oni su (nevjernici, 
družina, koja ne shvaća i ne razumije. 66 Sada vam je Bog teret 

olakšao, a znao je, da ste vi slabi. Ako među vama bude stotinu 
strpljivih i izdržljivih, pobijediće dvije stotine drugih, a ako među 


vama bude hiljadu takovih, pobijediće uz pomoč Božju drugih 


ED Borba, koju muslimani prihvaćaju, to je ebranbena borba. Musli- 
mani će samo pod ovim vidom svoje die spasiti i muslimansivo odbraniti. 


Poglavlje: 8. 


dvije hiljade. Bog je sa onima, koji su strpljivi.??) 67 Ni jednom 
poslaniku se ne dostoji da uzima zarobljenike dok pobjedu ne 
izvojšti na zemlji. Vi hoćete zemaljska dobra, a Bog radi vas 
hoće (dobra) vječnosti. Bog je moćan i mudar.??) 68 Da nije 


32) Prema nekima ovaj ajet diže prethodni ajet, ali svaki od ova 
dva ajeta odgovaraju različitim prilikama. Za vrijeme vojne na Bedru 
muslimanski vojnici nisu bili ni spremni za vojnu. Muslimanska vojska 
još nije bila ni uspostavljena. Sve, i staro i mlado, sve se bacilo u rat, da 
spasi život islamskoj zajednići. Ovo je i cilj uzvišenih kur'anskih riječi: 
sa znao je da ste vi slabi« da dokaže njihovu nespremnost i neorgani- 
zovanost. Muslimanska vojna snaga nije se tada sukobila sa neprijate- 
ljem, koji je od nje dva ili tri puta premoćniji, nego su se muslimani 
morali boriti sa neprijateljem koji je deseterostruko bio jači i snažniji. 
Istinitost ovog kur'anskog dvojakog objašnjavanja se još za života Bož- 
jeg Poslanika ostvarila i obistinila. U vojni na Bedru su muslimani pred 
sobom imali brojčano tri puta jaču silu, a kod opsjedanja Medine ili u 
takozvanoj vojni naroda« na prama hiljadu muslimana je bilo deset 
hiljada nevjernika. Veliki muslimanski vojskovođa Hazreti Halid u bor- 
bama sa Perzijancima i Bizantincima dokazao je istinitost ovih kur'an- 
skih riječi. Prema tome je neispravno tvrditi, da je ovaj ajet digao pret- 
hodni ajet. 

33) Komentatori Kur'ana kažu, da ovaj i slijedeći ajet upućuju, da 
se diže onaj propis, po kome je od zarobljenika na Bedru uzeta otkup- 
nina i oni su na takav način oslobođeni iz ratnog zarobljeništva. Ali da 
ovaj ajet upućuje na posve druge stvari ima vrlo mnogo dokaza, U prvom 
redu da pejgamber bude imao zarobljenika, uvjet je da bude rata. Ovako 
je bilo na Bedru. U ovom ajetu se kaže da je potrebno da pejgamber po- 
bijedi i upotrebljen je izraz »ishan«, što nikako ne znači mnogo proli- 
jevanje krvi. Značenje je ove riječi, sa svom žestinom navaliti na ne- 
prijatelja, pobijediti ga i savladati. Imam Fahruddin Razija po Vahidiji 
ovoj riječi daje slijedeće značenje: riječ »ishan« znači nešto osnažiti, 
okrutnuti. Za čovjeka, koji je težak i snažan, kada nekoga savlada, upo- 
trijebi se u tom slučaju glagol »eshane«. Onda na to nadodaje: Jedan 
velik dio komentatora riječ seshanex upotrebljava u značenju: prolije- 
vanje krvi. Uzrok je tomu što se po njihovu mišljenju vlast uspostavlja 
samo prolijevanjem krvi. Prema tome ovu riječ prevesti u ovom zna- 
čenju je puko nagađanje. Na primjer, ova je riječ na jednom drugom 
mjestu u Kur'anu upotrijebljena u značenju: pobijediti. Poglavlje: Mu- 
hammed, 4 ajet. 

U drugom redu u istom ovom poglavlju u sedamdesetom ajetu se 
izlaže način zarobljivanja i coslobođavanja zarobljenika, koji su u musli- 
manskim rukama, kao i primanje otkupnine. Kad bi iz ovog ajeta proiz- 
lazilo da ih treba pobiti, onda sieurno ne bi bili ostavljeni na životu. 
Ovo je dovoljno da nam dokaže, da se ovim ajetom tako šta ne nare- 
đuje, jer vidimo da se sa zarobljenicima najsavjesnije postupa. 

Prema tome kakav bi bio sadržaj ovog ajeta? 

Kako je to ranije objašnjeno jedan dio muslimana je bio mišljenja, 
da treba napasti na necboružanu karavanu Mekkelija i njene ljude za- 
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Božja odredba ranije prethodila i odredila, sigurno bi vas stigla 
za počinjena djela teška kazna.3*) 69 Pa jedite od onoga što vam 
dođe kao ratni plijen, kad to bude dozvoljeno i čisto. Bojte se 
Boga (i izvršavajte svoje dužnosti prema Njemu). Zaista Bog 
oprašta i milostiv je. l 


DIO. 10 — POMAGANJE NEZAŠTIĆENIH MUSLIMANA. 


70 O poslaniče! Reci zarobljenicima, koji su u vašim rukama: 
Ako Bog zna da je u vašim srcima dobro, dati će vam nešto bolje 
(uputiće vas u pravu vjeru) od onog, što se od vas uzme (otkup- 
nine) i oprostiće vam. Bog oprašta i milostiv je. 71 Ako budu 
htjeli, da ti izdaju učine, oni su još prije Boga izdali, a Allah je 
tebe iznad njih postavio. Bog sve savršeno poznaje 1 u svakoj 
odredbi je savršeno mudar. 72 Zaista koji su vjerovali, pa su se 
iselili i borili se sa imetcima svojim i dušama svojim na Božjem | 
putu, i oni koji su dali skloništa, pa pomagali, to su prijatelji i i 
zaštitnici jedni drugima. Koji su vjerovali, a nijesu iselili, vi im $ 
ne možete dati zaštite, dok se oni ne isele. Ako ovi pravovjerni | 
zatraže od vas, da ih u vjeri pomognete, vi ćete im pružiti pomoć, 
osim ako ta vaša pomoć ne bude na štetu ljudi, sa kojima vi Į 
imate ugovor sklopljen. Bog sve vidi, šta vi radite.5) 73 Nevjer- | 
nici su prijatelji i pomagači jedni drugih. Ako vi to ne biste 


robiti, pošto su i pogani na sličan način postupali sa muslimanima. Ali 
ovakav postupak nije dolikovao jednom vpejgamberu. Da bi jedan pej- | 
gamber imao zarobljenika, trebalo je da se u ratu pobijedi. Prema tome 
ovaj ajet iznosi jedan princip, po kome bez rata nije dozvoljeno nekoga 
zarobiti. Zarobljenik se može samo u ratu zarobiti. U Kur'anu se kaže: 
»vi hoćete zemaljska dobra« i time se upućuje na karavanu i robu, koju 
je karavana nosila. U 69 ajetu ovog poglavlja se kaže: »jedite što ste za- 
| robili kao dozvoljeno i čisto«. Ovim se kaže da je otkupnina, koja se 
E uzme za oslobođenje zarobljenika dozvoljena. 

` 34) U ovoj ajetu se govori o Božjoj odredbi, po kojoj muslimani 
nijesu mogli ništa poduzeti protiv karavane Kurejšija, jer su bili zao- 
kupljeni sa kurejškom vojskom. Dakle djelo o kome se u ovome ajetu go- 
vori, jest želja nekih muslimana, da zarobe karavanu, 

55) Muslimani su radi nasilja i zlostavljanja u Mekki bili prisiljeni 
da se isele. U Medini je bila jedna zajednica koja im je pomagala i dala 
im sklonište, te su tako zajednički sačinjavali jednu cjelinu. Pojedinci 
ove cjeline su bili kao štićenici i našljednici drugima. Muslimani, koji su 
ostali u Mekki, mogli su steći ta prava međusobnog zaštićivanja i nasle- 
đivanja selenjem iz Mekke. 
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radili (međusobno prijateljstvo gajili i jedni druge pomagali) na 
zemlji bi se smutnja izrodila (jer bi nevjernici i pogani činili još 
veći pritisak), i nastala bi velika pokvarenost. 74 Koji su vjero- 
vali, iselili se i borili se na Božjem putu i koji su dali skloništa i 
pomogli, to su pravi i istinski vjernici. Njihovi će grijesi biti 
oprošteni i postignuti će najveće blagodati. 75 Koji su vjerovali, 
pa iza toga iselili i borili se s vama, ti su vaši, a koji su po Božjoj 
Knjizi stupili u rodbinske veze, ti su još bliži jedni drugima.) 
Zaista Bog svaku stvar savršeno poznaje. 


POGLAVLJE: 9 
POGLAVLJE TEVBE 


OBJAVLJENO U MEDINI, 16 DIJELOVA, 130 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje se naziva »Beraet«, a i »Tevbe«. Naziv »Beraet« je dobilo po 
prvom ajetu. Beraet znači prekidanje svih veza sa poganskim i idolopoklonskim Ara- 
pima. Prekidanje svake veze sa idolopoklonstvom je jedan od najvažnijih događaja u 
historiji Islama. Muslimani su preuzete obaveze po ugovorima do kraja ispunjavali, 
dok su idolopoklonici i poganska plemena upotrebljavali razne smicalice, da propise 
ugovora izigravaju. Ova plemena, čim bi uhvatila zgodnu priliku, nastojala bi da 
zadadu muslimanima teže udarce i da prekrše sklopljene ugovore. Pošto su muslimani 
udarali na razna nasilja od strane svojih neprijatelja, da bi sačuvali gole živote, bili 
su prisiljeni uzeti sablju u ruku, ali su po ugovorima preuzete obaveze uvijek naj- 
strožije ispunjavali i usprkos tomu, što su neprijatelji kršili ugovorima preuzete 
obaveze, oni su nastojali da ostanu vjerni ugovorima. No neprijatelji su stalno kršili 
ugovorima preuzete obaveze i konačno su muslimani morali ugovor otkazati i poništiti 
i sve odnose prekinuti. Ovo je u glavnom sadržina ovog poglavlja. 

Uistinu ovo i nije neko novo poglavlje. Radi toga na početku ovog poglavlja i 
nema bismille. Ali kako ovo poglavlje presijeca svaku vezu sa poganima i bavi se 
jednim vrlo važnim pitanjem, potreba iziskiva da se ovo poglavlje odijeli. 

Jasno je da ne treba obrazlagati red ovog poglavlja. Ovo poglavlje u prvom 
dijelu ističe, kako su neprijatelji trajno kršili ugovore, pa radi toga s njima presijeca 
svaku vezu, ali se izuzimaju oni, koji su čuvali obaveze preuzete ugovorima i kasnije 
stupili pod zaštitu muslimana. Ovakova plemena su ostavljena u svojim boravištima 1 
nijesu dirana. Samo ova zgoda je dovoljna da pobije sve izmišljotine neprijatelja 


36) To jest, oni su se međusobno nasleđivali. Nakon osvojenja Mekke. 
prestalo je to nagleđivanje među Muhadžirima i Ensarijama, koji su se 
izbratimili prigodom iselenja muslimana iz Mekke svojoj braći u Medinu. 
Sada se moglo nasleđivati samo po rodbinskoj vezi, a ne i po hidžretskim 
vezama. 
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Hazreti Muhammedovih, koji su neosnovano tvrdili, da je On sa sabljom u jednoj ruci, 
a sa Kur'anom u drugoj, pozivao svakoga i prisilio da primi Islam. 

Drugi dio poglavlja objašnjava razloge, radi kojih su muslimani bili riješeni 
dužnosti da ispunjavaju neke obaveze, koje su ugovorima preuzeli. Obrazlaže da musli- 
mani trebaju da ispunjavaju obaveze prema onima, koji te obaveze poštuju. 

Treći dio govori o izbavljanju i spasavanju Ka'be od gadnih i nedoličnih djela, 
koja su oko nje počinjali idolopoklonici kao i o popravljanju i građenju po Bogu 
odabranog hrama, te ističe da muslimani trebaju da pokažu najveću požrtvovnost pro- 
povijedajući istinu i pozivajući u istinu. Slijedeći dio govori o tome, kako će 
muslimani biti pobjednici i da neće pobijediti samo arapska plemena, nego upućuje na 
to, da će biti pobijeđeni i kršćanski narodi, koji se budu digli protiv Islama. Pošto se 
govorilo o kršćanima, dalje se u slijedećem dijelu ističe kako su se kršćani i Židovi 
odmaknuli od istinskog vjerovanja u jedinstvo Božje, kako su to učili Božji poslanici. 
Pri kraju ovog dijela se upućuje na loše uticaje koje su Židovi ostavili među Arapima, 
kao i to, da su ih poticali da ne posvećuju pažnje takozvanim zabranjenim mjesecima«. 
Izuzevši zadnja tri dijela, u ostalim dijelovima se govori o pohodu na Tebuk i preko- 
ravaju se dvoličnici, koji nisu htjeli da se pridruže ovoj vojni, te se kaže, da s njima 
treba prekinuti svaku duhovnu i zemaljsku vezu. Usprkos susretljivosti, koju su 
muslimani pokazivali prema munaficima — dvoličnicima, oni su i u devetoj godini po 
Hidžretu zadržali isti stav prigodom vojne na Tebuku, kao što su to činili i treće 
godine na Uhudu. Pošto se oni nisu ni malo popravili i stalno su sijali smutnju, musli- 
manima su date odriješene ruke i dopuštenje da s njima konačno obračunaju, te je 
došao red i na ovo pitanje, da se konačno uredi. I 

Zadnja tri dijela ovog poglavlja ističu rezultate i pošljedice, koje su nastale od 
rada dvoličnika. Radi toga četrnaesti i petnaesti dio govori o istinskim prilikama 
muslimana, kao i o tome, što oni od svog rada mogu očekivati. Rat nije cilj i svrha 
muslimanstva. Musliinani su bili prisiljeni da ratuju. Radi toga se u zadnjem dijelu, 
pošto se govorilo o ugovorima i o ratovanju, ističe, da svaka muslimanska zajednička 
jedinica mora nastojati da širi i jača islamske istine i da sprema ljude, koji će to 
provoditi. To je glavni i konačni cilj. 

Zadnji dio poglavlja govori o utisku što ga je Kur'an ostavio na muslimane kao 
i o Hazreti Pejgamberovu djelovanju i njegovoj požrtvovnosti koju je prema islamu 
pokazao. 

saglasna su tvrđenja da ie ovo poglavlje objavljeno pred neposrednu smrt 
Božjeg Poslanika u zadnjim danima njegova boravka u Medini. Kod utvrđivanja 
objave pojedinih ajeta ovog poglavlja vidimo, da su objavljeni u toku devete godine po 
hidžretu i to prvi ajeti poglavlja su objavljeni krajem devete godine, a najveći dio 
sredinom iste godine. Prvi ajeti ovog poglavlja su objavljeni u devetoj godini kad su 
hadžije bile na putu u Mekku da obave dužnost hadždža. Te godine su hadžije otišle u 
Mekku pod vodstvom hazreti Ebu-Bekira, pa pošto je trebalo te ajete svakome obznaniti, 
Božji Poslanik je tu tu svrhu, nakon što su hadžije otišle, poslao hazreti Aliju da ih 
na hadždžu svijetu prouči i obznani. 

Zadnji ajeti poglavlja su objavljeni u Mekki i to kad je Božji Poslanik obavljao 
zadnji Oprosni kadždž. 


DIO. 1 — KIDANJE VEZA SA IDOLOPOKLONICIMA. 


1 (O pravovjerni!) Znajte da Bog i Njegov Poslanik kidaju 
veze sa onim ljudima između idolopoklonika, sa kojima ste 
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ugovore pravili!) 2 (Vi idolopoklonici) hodite u punoj sigurnosti 
četiri mjeseca po zemlji. (Ne mislite, da ste radi ovog roka koji 
vam je dan, ostavili nemoćnim Allaha). Znajte, da Boga nijeste 
ostavili nemoćnim i da Bog ponizuje nevjernike. 3 — 4 Neka je 
poznato od Boga i Njegova Poslanika svijetu, na dan Velikog 


1) Ako se ovaj ajet zajednički uči sa slijedećim ajetima, a naročito 
sa četvrtim ajetom, onda se potpuno razumije da se odnosi na one idolo- 
poklonike koji su kršili ugovore, nijesu pazili na odredbe tih ugovora i u 
svakoj prilici nastojali da te ugovore izigraju. Uistinu arapski idolopo- 
klonici su prekršili sve ugovore, koje su sa muslimanima sklopili (8:57). 
Usprkos takovom postupku sa njihove strane, muslimani su ponovno 
s njima sklopili ugovore (8:62). Ali konačno je nestalo mogućnosti da se 
na njih naslanja. Radi toga je sa ovakim idolopoklonicima trebalo razvrg- 
nuti ugovore. Hazreti Alija je ovo objavio u Mekki devete godine za vri- 
jeme hadždža. Uz to se nijedan poganin nije smio upustiti u Kabu, nit) 
im se smjelo dozvoliti, da posve goli oko Ka'be ophode. Također je rekao 
da se odredbe ugovora imaju potpuno izvršavati. 
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| hadždža (hadšdši ekber),?) da se Bog i Njegov Poslanik odriču 
I! idolopoklonika. Ako se pokajete (vi pogani) i obratite se, biće 
vam bolje, a ako glavu okrenete, znajte, da Boga nijeste učinili 
nemoćnim. Nagovijesti nevjernicima strašnu i užasnu kaznu. 
5 Samo oni idolopoklonici, sa kojima ste sklopili ugovor, pa ga 
nisu kršili, niti je iko prema vama neprijateljski postupao, onda 
ispunite 1 održite ugovor s njima, do određenog roka. Zaista Bog 
voli one, koji se čuvaju (i ne krše ugovore).*) 6 Kada prođu 
zabranjeni mjeseci,*) ubite idolopoklonike gdje god ih nađete. 
Zarobite ih, hapsite ih i dočekujte ih na putevima kuda prolaze. 
Ako se pokaju, pa budu klanjali i davali zekat, onda ih pustite 
na miru. Bog je milostiv i oprašta.5) 7 Ako neko od idolopoklo- 


2) Dan Velikog hadždža ili »hadždži-ekber« je deveti ili deseti dan i§ 
mjeseca Zilhidždžeta. Toga dana se hadžije iskupe na Mini i Arefatu . 
(Razija). 

3) Samo su bila dva plemena, koja su ispunjavala obaveze preuzete 
ugovorima i to: Damra i Kanana. (Ebu-Hajjan i Razija). Ovaj ajet po- 
sve otvoreno ističe, da muslimani nijesu stupali u borbu sa idolopoklo- 
nicima radi vjere, nego radi toga, što su oni kršili ugovore, bili su pri- 
siljeni da se brane. Jedan kršćanski kritičar kaže, da su muslimani samo 
sa sabljom svoje neprijatelje privodili u krilo Islama. Taj kritičar je 
Wherri. Da su muslimani sa idolopoklonicima ratovali radi toga, da ih 
obrate na Islam, onda ni jedan idolopoklonik se ne bi mogao izuzeti. 
U istinu uzrok novom ratu je uvijek -bio političke prirode.  Pogani su 
svoje ugovore kršili. Kad bi bio vjerski uzrok po srijedi, onda bi bilo lo- 
gično da se među poganima ne pravi nikakve razlike. 

4) Idolopoklonici kojima se daje rok, to su oni, koji su kršili ugo- : 
vore. Pošto prođe rok, prema njima se imaju upotrijebiti sredstva kaž- | 
njavanja i zastrašivanja. i 

5) Ovaj propis, koji je istaknut u ovom ajetu, dao je povoda, da se 
protiv Islama iznesu i napišu izvjesne publikacije. Prema ovim napisima 
je muslimanstvo svoje neprijatelje ostavilo da bira dva puta: ili da prime 
Islam ili da od sablje poginu. Ovo je tvrdnja, koja nema nikakva te- 
melja. Prvi dio ajeta govori o idolepoklonicima, koji su sve ugovore sa 
muslimanima prekršili i prema njima na razne načine pokazivali svoje 
neprijateljstvo. Pogrešno je govoriti i tvrditi da se tu govori o svima 
idolopoklonicima. Idolopoklonici o kojima se ovdje govori, to su oni, koji 
su u više navrata kršili ugovore i muslimanima mnogo štete nanijeli. 
Radi toga je, za održavanje sigurnosti 1 poretka, ovakove trebalo ubiti, 
zarobiti i uhapsiti. Ova je kazna odgovarala počinjenim djelima. Oni su 
bili toliko ustrajni u neodržavanju zadane riječi da nije više ostalo ni- 
malo. mogućnosti, da im se vjeruje. Nije preostalo drugo, nego da se 
kazne. Osim toga, kad bi ovako iskvareni elementi unišli u muslimansku 
bratsku zajednicu, bili bi u stanju da čitav poredak izvrnu i da se tako 
spase od zaslužene kazne. Muslimani su ipak opraštali ovim zločincima, koji 
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nika zatraži zaštite kod tebe, zaštiti ga i podaj mu roka, da čuje 
riječi Božje. Zatim ga pošalji i skloni ga na sigurno mjesto.) Oni 
su narod, koji ne zna. 


DIO. 2 — UZROK KIDANJA VEZA SA IDOLOPOKLONICIMA. 


8 Kako može biti nekog ugovora za idolopoklonike kod Boga 
i Njegovog Poslanika? Drugo su oni, koji su s vama ugovor 
sklopili kod Mesdžidi Harama. Dok se oni prema vama ispravno 
drže, 1 vi se prema njima ispravno držite. Zaista Bog voli one, 
koji se čuvaju (da ugovor prekrše ).") 9 (Kakvi mogu biti ugovori 


| idolopoklonika?) Čim uhvate priliku, da bi vas mogli pobijediti 


i nadvladati, onda niti paze na rodbinske veze, niti na obaveze, 
koje su ugovorima preuzeli. Hoće da vas lijepim riječima zado- 
volje, ali im to srca neće. Većina su ih nevaljalci. 10 Zamjenjuju 
dokaze i znakove Božje za neznatnu cijenu i odvraćaju ljude od 
Njegovog puta. Zaista je ružno, što oni rade. 11 Oni ne paze kod 
jednog pravovjernog ni na rodbinske veze, ni na propise ugo- 
vora. To su oni, koji su prekoračili granice.) 12 Ako se pokaju, 
budu klanjali namaz 1 dijelili zekat, onda su vam oni braća po 
vjeri. Mi posve jasno i otvoreno tumačimo Naše dokaze ljudima, 
koji znaju. 13 Ako oni prekrše svoje zakletve nakon ugovora 
svojih i vašu vjeru budu napadali, onda udrite vođe nevjerstva, 


bi se pokajali. Radi toga ovaj ajet i svršava sa riječima: »Zaista Bog 
oprašta i milostiv je«. Ovdje treba svratiti naročitu pažnju na činjenicu, 
da se ovdje govori samo o primanju Islama. Idolopoklonici kako su va- 
rali- muslimane sklapajući ugovore s njima i kršeći ih, mogli su ih pre- 
variti i stim što su formalno primili Islam. Zato se od njih tražilo, da 
se potpuno izmijene i da se poprave. Radi toga se od njih zahtijevalo, da 
stupajući u Islam klanjaju i dijele zekat. Slijedeći ajeti ovo pitanje pot- 
puno rasvjetljavaju. l 

6) Ovaj ajet posve otvoreno kaže, da se idolopoklonici i drugi ne- 
vjernici ne mogu ubijati radi svoje vjere. Pošto je hazreti Alija oglasio 
ovo poglavlje Tevbe, jedan cd idolopoklonika ga je zapitao, da li će biti 
ubijen jedan poganin ako pođe da potraži Božjeg Poslanika, da ga vidi 
ili da neki posao s njim svrši. Hazreti Alija mu je odgovorio, da neće 
biti ubijen i proučio mu je ovaj ajet. 

7) Ovdje se ističe zašto muslimani otklanjaju i poništavaju te ugo- 
vore sa idolopoklonicima, a slijedeći ajet to još jasnije ističe. 

s) Kad bi idolopoklonicima dopao koji musliman, oni ne bi pazili 
ni na kakvo pravo, niti bi se držali ikakvih propisa. Jedino bi se mogao 
spasiti bijegom. 
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| Odstraniće mržnju sa njihovih 
'srdaca, a Bog prima pokajanje, od 
| koga hoće. Bog sve zna (šta se 
radi) i sve sa mudrošću uprav- 
i Ija. 17 Zar vi mislite, da ćete 
biti ostavljeni (da vam se neće narediti, da se i borite) i da Bog 
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ne zna one, koji se između vas požrtvovno bore. Oni (pravi 
borci) neće uzeti za svog pravog prijatelja drugog, osim Boga, 
Njegova Poslanika 1 prave vjernike. Allah zna šta vi radite. 


DIO. 3 — IDOLOPOKLONICI I PO BOGU ODABRANI HRAM. 


18 Idolopoklonici nemaju prava da posjećuju i popravljaju 
Božje hramove,!%) dok su oni sami svjedoci svoga nevjerovanja. 


9) Naročito treba ovdje svratiti pažnju, jer se kaže, da treba stupiti 
u borbu sa vođama nevjerstva. Ovi, pošto prekrše ugovor, javno napadaju 
na Islam. Radi toga se dopušta da ovi budu da kazni. 

10) Od Božjeg hrama se misli po Bogu odabranišhram u Mekki. Ovo 
nam potvrđuje i to što se on naziva Mesdžidi-haram. Mesdžidi-haram je 
dugo vremena ostao u rukama idolopoklonika. Oni su u njemu ostali, ho- 
dočastili ga i popravljali ga. Sa osvojenjem Mekke Ka'ba je očišćena od 
kumira. Radi toga idolopoklonici nijesu više imali nikakvih veza sa ovim 
hramom u kome se slavilo jednoboštvo. Odstranjena je pomoć, koju su 
od kumira očekivali. 
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vi smatrate, da je napajanje ha- 
džija vodom i čuvanje Mesdžidi- 
Harama, kao onaj koji vjeruje 
u Boga, u Sudnji dan i bori se وو ا و‎ 
na Božjem putu? Ovi kod Boga 2 ovuda | 
ne mogu biti jednaki. Bog neće 


uputiti silnike na pravi put.|/{.. io 
| 21 Koji su vjerovali, iselili se 1 vadio نه‎ 
| borili na Božjem putu sa | و سه‎ NELE 
cima svojim i dušama svojim, 


kod Boga imaju veliki položaj. RASTE راه‎ 
To su sretnici, koji su svoj cilj 
i postigli. 22 Obradovaće ih (ove pravovjerne) Gospodar njihov, 
sa Svojom milosti, zadovoljstvom 1 rajskim vrtovima. Oni će u 
njima uživati najčišće užitke, koji će im vječno biti darovani. 
| 23 Oni će tu vječno boraviti. A kod Boga ima još većih nagrada. 
| 240 vjernici! Ne uzimajte očeve vaše i braću vašu za zaštitnike 
i prijatelje, ako oni više vole nevjerstvo nego pravu vjeru. Ko 
njih uzme za zaštitnike između vas, neka je siguran, da je sebi 
nasilje počinio. 25 Reci: Ako su vam vaši očevi, vaši sinovi, vaša 
braća, vaše žene, vaše porodice, imetci koje ste stekli, trgovina 
za koju se bojite, da se ne umanji 1 stanovi, koji vam pružaju 
: zadovoljstvo, miliji od Boga i Njegova Poslanika i borbe na 
| Njegovom putu, onda iščekujte, dok dođe Božja odredba. Bog 
| neće uputiti nevaljalce na pravi put.*!) 


11) Pravi i istinski musliman može imati bogatstva, može trgovati 
i posjedovati velebne palače. Ali ovo sve ne smije ga ni za jedan čas 
| odvratit od Boga, Božjeg puta i borbe na ovom putu. Naprotiv pravi | 
| musliman se neće ustegnuti od toga, da sve to žrtvuje na Božjem putu. | 
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DIO. 4 — ISLAM ĆE BITI POBJEDNIK. | 


26 Bog vas je pomogao na mnogim teškim mjestima, i u 
danu Hunejnskom, kad vam je godilo vaše mnoštvo, ali vam to 
mnoštvo nije ništa koristilo, a zemlja vam je, koliko god je bila 
široka, postala tijesna, pa ste se konačno poraženi vratili.!?) 
27 (Pošto ste toga dana bili poraženi), Bog je dao Svome Posla- 
niku i pravovjernima smirenost i odlučnost. I poslao je vojsku, | 
koju niste vidjeli.'*) Kaznio je nevjernike (porazivši ih), i to | 
je bila kazna za nevjernike. 28 Zatim Bog prima iza toga poka- 
janje čije hoće.!*) Bog oprašta i milostiv je. 29 O pravovjerni! 
Idolopoklonici su nečisti ljudi (jer rade ružna i bezstidna djela 
i oko Kabe posve goli obilaze). Poslije ove godine neka se ne 
približuju Mesdžidi-Haramu. Ako se budete bojali siromaštva, 
Bog će vas obogatiti, ako bude htio.!5) Bog sve zna i mudro 


U ovom pravcu postoji velika razlika između Kur'ana i Indžila. Indžil 
sticanje imetka smatra ružnim, ali Kur'an ne smatra ružnim ako se je- 
dan čovjek trudi da radi i da postane bogat. Samo Kur'an ne dozvoljava i 
smatra ružnim, ako bogatstvo čovjeka zaslijepi, pa da ne izvršava svojih 
dužnosti i ne osjeća odgovornosti za pošinjena djela. Nije cilj steći bo- 
gatstvo, nego ono mora da posluži kao sredstvo za postizavanje visokih 
ciljeva i zadataka. 

12) Vojna na Hunejnu dogodila se u istoimenoj dolini, koja je uda- 
ljena od Meke tri milje, osme godine po hidžretu. Muslimani su bili broj- 
čano nadmoćniji od pogana. Neprijateljska vojska koju su sačinjavali 
plemena Sekif i Hevazin brojila je četiri hiljade ratnika. Kaže se da je 
muslimana bilo 12.000 boraca. Brojčana snaga je muslimane zavela. Ali 
vješti neprijateljski strijelci su natjerali u bijeg one, kojima je imponi- 
rala brojčana snaga. I ako su ovi bili poraženi, Božji Poslanik je ustrajao 
i sam je prvi na neprijatelja navalio, a onda su ga slijedili muslimani 1 
tako su izvojevali pobjedu. 

13) Od vojnika koje nijesu vidjeli, misle se anđeli (Razija). Kako 
je to objašnjeno u trećem i osmom poglavlju, oni su muslimanima dali 
snage i odvažnosti i srce im osmjelili. Zato se kaže da su to vojnici, 
koje nijesu vidjeli. Muslimani ih nijesu vidjeli, ali su ih njihova srca 
osjetila. 

14) Ovim se ukazuje na zarobljenike plemena Hevazin. Ovih je bilo 
hiljadu, ali Božji Poslanik ih je sve oslobodio. 

15) Za vrijeme hadždža ili hodočašća bi se svi Arapi iskupljali u Mekki, 
pa pošto se tom prilikom u velikoj mjeri trgovalo, Mekka je bila vrlo 
važno trgovačko središte. Pošto je mušrićima bilo zabranjeno posjeći- 
vanje i približavanje Ka'bi, trgovina je radi toga bila zaustavljena. Ali 
preokret koji je Islam htio da provede, ovome nije davao nikakve važ- 
nosti. Usprkos tomu svemu, muslimani su napredovali i oslanjali se na 
Božju pomoć. 
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dea a 30 Batite se sa onima, koji ne vjeruju Boga i Sudnjeg 
dana, koji ne drže da je zabranjeno, što su zabranili Bog i Njegov 
Poslanik 1 koji ne vjeruju pravu vjeru, između onih, kojima je 
bila Knjiga dana, sve dok šiju ne sagnu i ne pokore se, da plaćaju 
danak.t6) 


16) Pošto je zadnja riječ rečena o ratovima, koji su vođeni sa arap- 
skim poganima, došao je red i na one, kojima je Objava slana. Židovi su 
sudjelovali u svim pothvatima, koji su išli zatim da Islam unište. Sada 
je došao red i na bizantinsko carstvo, koje je uputilo svoje vojne snage 
da. se bore sa muslimanima i za to su se muslimani spremili na vojnu 
na Tebuku. Cilj je bio bizantinskih kršćana, muslimane podvrgnuti svojoj 
| vlasti, pa se i ističe kako trebaju muslimani postupati da ih pobijede. 
1 Kur'an neće da prisili pogane da prime Islam, niti da kršćane podvrgne 
vlasti muslimana, dok ovi ili nastoje da Islam unište ili da muslimane 
zarobe. Radi toga prema svima treba postupati onako, kako su oni svoj 
postupak udesili prema Islamu i muslimanima. 

Ovaj ajet tumači kako oni, kojima je objavljena knjiga ne vjeruju 
Boga, Sudnji dan, niti će da prime prave vjere. Oni ne poznaju savršena 
Božja svojstva, niti mogu da shvate pravu suštinu Sudnjeg dana. Dig- 
| nuti se protiv ovih je uvjet, da oni napadnu i navale (2:190). Božji Po- 


23% 
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DIO. 5 — UDALJIVANJE ŽIDOVA I KRŠĆANA OD ISTINE. 

31 Židovi vele: Uzejir je božji sin,'") a kršćani vele: Mesih 
je božji sin. To su riječi koje im na usta izlaze. Oni oponašaju 
riječi nevjernika, koji su još prije njih bili (i govorili da su 
anđeli božje kćeri). Bog ih je prokleo. Kako udešavaju laži i 
okreću glavu (od pravog puta). 32 Oni uzimaju i smatraju za 
bogove,!*) mjesto Allaha, svećenike i kaluđere svoje 1 Mesiha 
sina Merjemina. A njima je naređeno, da se samo jednom Bogu 
klanjaju. On j je samo jedan 1 jedini Bog. Slavljen je On, uzvišen 
i čist od drugova, koje Mu oni pripisuju. 33 Oni hoće, da svojim 
ustima ugase i utrnu svjetlo Božje. A Bog hoće da Svoje svjetlo 
samo upotpuni i usavrši,'*) pa makar se to nevjernicima i ne 

sviđalo! 34 On je poslao Svoga Poslanika sa uputom i istinskom 
vjerom, da s njom pobijedi i nadvlada sve vjere, pa makar se to 
i ne sviđalo poganima.2%) 35 O vjernici! (Znajte), mnogi židovski 


slanik je sa Arapima ratovao samo onda kada su se oni digli sa oružjem 
da unište Islam. Kad su kršćani opremili svoju vojsku da Arabiju za- 
uzmu, trebalo se onda spremiti protiv njih i čim su vidjeli da je nepri- 
jatelj krenuo, trebali su iskoristiti priliku i na njega navaliti. 

17) Muslimanski pisci bilježe, da je jedna židovska sekta Uzejira 
uzdigla i uzvisila do božanstva. Kastalanija također piše, da je bila ovakova 
jedna židovska sekta. I židovi ovo ne poriču. Kuran ovo samo ovdje spo- 
minje, kad govori o onome što kršćani kažu za Hazreti Isaa. Među žido- 
vima takozvani Talmudovci o Uzejiru govore sa velikim uveličavanjem. 
Među vjerovjesnicima izraelićanskim se Uzejiru odaje veliko poštovanje 
i kažu, da Musa nije donio vjerozakona, da bi ga bio Uzejir donio i 
objavio. U »židovskoj enciklopediji« na engleskom jeziku se kaže, da je 
 Uzejir u stvarima vjerozakona najpouzdanija ličnost, a onda se kaže, 
da se mnoge vjerozakonske ustanove njemu pripisuju. 

18) Mnogi komentari kažu, da se sa ovim hoće istaknuti, da oni 
ove nisu stvarno proglasili bogovima, nego da priznaju kod njih božan- 
sku nepogrešivost i tako ih uzdižu na ovako visok položaj. 

19) Ovaj ajet nagovještava da će Islam pobijediti usprkos velikom 
neprijateljstvu i otporu od strane Židova i kršćana. Najjasniji i najjači 
dokaz je tomu što Islam svaki dan ovaj otpor sve jače suzbija. 

20) Privremeni politički uspjesi koje postignu sljedbenici jedne vjere 
protiv drugih, ne znače da su oni i u vjeri pobijedili. Ali mnogi kršćani 
hoće da kažu, ako kršćanski narodi postignu političke uspjehe, da je to 
znak i vjerske nadmašivosti. To je pogrešno. Uistinu islamski principi 
malo po malo čitav svijet osvajaju, pa i najnapredniji narodi svjesno 
ili nesvjesno ove principe prihvaćaju i primaju. Suprotno ovome vjero- 
vanje u Isaovo božanstvo kao i njegovo otkupljenje ljudskih grijeha pro- 


lijevanjem njegove krvi i spašavanje od grijeha počinje sve više i više 
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učenjaci 1 (kršćanski) svećenici a). Iz 
sigurno jedu nepravedno svjet- <" ii od 
ska dobra 1 imetke i odvraćaju 
svijet od pravog Božjeg puta. 


Pod 1 3 
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َو شون jeg var‏ 
NE ii Oe e‏ و کوځ او 
OV bike)‏ وص 
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dobi koda‏ ویوا 


Sakupljaju zlato i srebro i ne 
žrtvuju ga na Božjem putu. 
Nagovijesti im, da će biti ka- 
žnjeni užasnom 1 strašnom ka- 
znom.!?) 36 Oni će (radi toga, što 
su ovako sakupljali zlato i sre- 
bro), tada biti prženi vatrom 
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trom biti spaljena čela njihova, 
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strane njihove i leđa njihova. 


(Reći će im se): Ovo vam je 
zato, što ste to za sebe sakupljali. 
Patite radi toga, što ste sakup- 


ljali.) 37 - se KAFA 
jali.?*) 37 Broj mjeseci je dva ً اَم اا‎ Wu e, | 
{ 


naest kod Boga, tako je zapisano 
Hi 
i u Božjoj Knjizi, a tako je Lo) 


odkako je Bog stvorio nebo 1 zemlju. Između ovih su četiri 
zabranjena mjeseca, (i ne narušite svetost ovih mjeseci). To je 
utvrđen zakon i vjerovanje. U ovim mjesecima ne činite sebi 
nasilja.“ *) I sa svima idolopoklonicima se borite onako, kako se 


da nestaje, blijedi i iščezava. Vjerovanje u jedinstvo Božje svaki dan 
sve više i više otvara srca i ovo visoko kuransko nagovještavanje se 
ostvaruje i utvrđuje. 

21) Islam ne smatra ružnim sakupljanje imetka. Imetak Islam osu- 
đuje i smatra ga ružnim ako se on sakuplja na jednu gomilu i ne troši 
se u cilju da istina pobijedi i da se njim čovječanstvu koristi. Ako se 
novci ne troše za opće svrhe čovječanstva, oni donose štetu, a tu štetu 
x. osjeća i pojedinac i zajednica. 

1 22) Kojima je cilj sakupljanje zlata i srebra, pa da nepravedno jedu 
lı tuđi imetak i da odvraćaju ljude od pravog puta, zaslužuju potpuno kaznu, 
koju ovdje Kur'an ističe. 

23) Arapi su hadždž ili hodočašće običavali ostavljati za kasnije, pošto 
bi vrijeme hadždža prošlo. Vidi slijedeći ajet. Cilj je Arapa bio da ispune 
sunčanu godinu, ili produživši zabranjene mjesece, da spriječe ratova- 
nje. Radi ovog produžavanja su mnogi štetu trpili. 


a 


2 
| 


288 Kur'an časni — Džuz: X 


i oni svi s vama bore.?!) Znajte, 
da je Bog sa onima, koji se boje 
i čuvaju. 38 Prometanje (zabra- 
njenih mjeseci), je samo uve- | 
ćano nevjerstvo.)  Nevjernici 


odds sce u sa ovim idu u još veću zabludu. 
(Kako im se sviđa, tako i rade). 


NEMEC ANLE PP . . 
ZIVE نت مس‎ Jedne godine (prometanje za- 
AF لام د‎ -i| | branjenih mjeseci) dozvoljavaju, 
2 | a druge godine to smatraju za- 
KOSMOSA SKI MC branjenim, da tako izjednače 
ور‎ se, AN Ea GLE “broj mjeseci, koje je Allah učinio 


zabranjenim, pa čine dopušte- 


م وراي 


nim, što je Bog zabranio. Sviđaju‏ له اڪ رمي یز و 
NE im se nevaljala djela njihova.‏ 


pena AARON Allah neće nevjernike uputiti na 
1 Cal Put IH DEI 1 pravi put. 


33% 


le jota MUZA DIO. 6 — POHOD NA TEBUK. 


39 O vjernici! Šta vam je, 
kad vam se kaže, izađite i stupite u borbu na Božjem putu, (vi 
oklijevate) i ostajete kao da ste za zemlju prikovani. Zar ste 
vi zadovoljniji sa zemaljskim životom, nego sa životom u vječ- 
nosti. Užitak i korist u zemaljskom životu je, prema onom u 


24) U »zabranjenim mjesecima« (to jest redžeb, zil-ka'de, zil-hidž- 
dže i muharrem) je bilo zabranjeno ratovati. Ali su pogani kršili sve- 
tost ovih mjeseci i ratovali su sa muslimanima, a onda su i muslimani 
bili prisiljeni ratovati. U ajetu se kaže: ratujte sa svima idolopoklonicima. 
Svi idolopoklonici su se biki ujedinili protiv muslimana, zato su i musli- 
mani bili prisiljeni da zauzmu isti stav. 

25) Prometanje se u Kur'anu nazivlje »Nesiun«. Mnogi komentatori 
ovu riječ prevode sa »prometati«. Iz ovoga se razumije prometanje za- 
branjenih mjeseci, koje su Arapi vršili. Oni su obične mjesece smatrali 
zabranjenim, a zabranjene mjesece običnim (Razija). Po nekim komen- 
tatorima riječ »nesiun« znači »dodavati«, to jest Arapi bi u svake četiri 
godine po jednoj godini dodali jedan mjesec (Ebu- Hajjan). Pošto mje- | 
seci zil-kade, zil-hidždže i muharrem kao zabranjeni mjeseci dolaze jedan i 
iza drugog, to bi se Arapima oduljilo, jer nijesu mogli krvi prolijevati i ; 
ratovati, pa bi zato muharrem proglasili običnim mjesecom a safer bi 
učinili zabranjenim. | 
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Rom mz a 
vječnosti, neznatna i vrlo malena.?*) 40 Ako vi ne stupite i ne 


izađete u borbu, Bog će vas strašnom kaznom kazniti. Mjesto 
vas će dovesti jedan drugi narod i vi mu nećete moći ništa naško- 
diti. Bog je moćan, da sve učini.?") 41 Ako ga (Poslanika) vi 
nećete pomoći, Bog ga je pomogao, kada su ga protjerali (iz 
njegovog rodnog grada) nevjernici, a bila su ih samo dvojica 
drugova. Kada su bili u pećini (na brdu Sevr) on (Poslanik) je 
rekao svome drugu: »Ne boj se i ne žalosti se! Bog je s 
nama!«?*) Bog mu je dao prisutnost duha i smirenost i učvrstio 
ga je sa vojskom, koju vi ne vidite. I učinio je riječ nevjerničku 


niskom i poraženom, a Božja Riječ je pobijedila i uzvisila se. 
Bog je moćan i mudar. 42 Izađite lahki i teški??) 1 borite se sa 
imetcima vašim i dušama vašim na Božjem putu! To vam je 
bolje, ako vi to znate. 43 Kad bi to bila kakva laka zarada 1 bli- 
zak put, oni bi te slijedili. Ali put, na koji se ide sa poteškoćama, 
njima je dalek.?%) I oni se Bogom zaklinju: »Kad bi smo mogli 
sigurno bi s vama zajedno izašli!« Oni sami sebe uništavaju. 
A Bog zna da oni lažu. 


26) Govori se o vojni na Tebuku. Ovaj pohod se dogodio polovicom 
devete hidžretske godine. Moralo se ustati protiv prijetećeg držanja Bi- 
zantinaca. Spremiti vojsku protiv snažne Bizantije bilo je teško i tome 
su na putu stajale mnoge zapreke. Imami Razija kao glavne smetnje na- . 
braja: 1) Vladala je velika suša; 2) Put koji je trebalo prevaliti do Si- | 
rije bio je vrlo dalek; 3) Bilo je vrijeme berbe; 4) Vladala je velika 
vrućina; 5) Bizantinska vojska je bila vrlo jaka. Ovim nevoljama se još 
pridružio i izdajnički pokret dvoličnika. Ali muslimani se ni na što nisu 
obazirali i oko Božjeg Poslanika se okupila jedna jaka sila od 30.000 ljudi. 

27) Sa ovim kao i slijedećim ajetom se govori o onim muslimanima, 
koji su oklijevali da se odazovu pozivu Božjeg Poslanika, 

28) Ovaj ajet upućuje na selenje Božjeg Poslanika iz Mekke. Tada 
je Božji Poslanik bio prisiljen da se skloni u jednu pećinu na brdu Sevr. 
U tu pećinu se sklonio zajedno sa hazreti Ebu-Bekirom. Na ovaj način 
Svemogući Bog muslimanima kazuje, kako nije napustio Svoga Poslanika 
ni onda, kad je bio samo sa jednim drugom i kad su se svi njegovi nepri- 
jatelji bili digli protiv njega. 

29) Naoružani i nenaoružani. 

30) Tebuk se nalazi na pola puta između Medine i Sirije. Arapi su 
bili navikli da ratuju po bližim mjestima svoje domovine. Radi 
| toga su od ovog dalekog puta oklijevali oni, kod kojih vjera nije 

bila čvrsta. 
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DIO. 7 — DVOLIČNICI. =‏ لاش 

: 44 Neka ti Bog oprosti.?!) 
Zašto si im dozvolio, (da izo- 
stanu od puta), dok ti ne bude 
jasno, koji istinu govore i ne 
saznaš, koji su lažljivci. 45 Neće 
od tebe tražiti dozvole oni, koji 
vjeruju Boga i Sudnji dan, da 
izostanu. Oni će se boriti sa 
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svojim imetcima i sa svojim 
dušama. Bog zna, koji se boje i 
čuvaju. 46 Od tebe će tražiti 


| 

dozvolu (da izostanu) samo oni, 
= koji ne vjeruju Boga i Sudnji dan, 
|| 


a njihova su srca u sumnji. Oni 
će krzmati 1 vrludati u sumnji 
svojoj. 47 Kad bi oni htjeli da 
pođu na vojnu, sigurno bi se za 
to spremili. Ali Bog nije htio da 
| > oni pođu na put (vojnu) i spri- 
ječio ih je. Reklo im se: »Sjedite sa usidjelicama!« 48 Da su s 
vama pošli (na vojnu), oni bi vam samo smutnju povećali, ubacili 
bi među vas neprijateljstvo i mržnju, tražeći da vas zavedu. 
Među vama ima i njihovih uhoda.??) Bog zna, koji su silnici. 
49 Oni su i ranije tražili, da među vas smutnju ubace, nastojali 
su, da tvoje poslove izvrnu, ali istina (i pobjeda) je došla i Božja 
je volja pobijedila i ako to oni nisu htjeli. 50 Među njima ih ima, 
koji kažu: »Dozvoli mi (da izostanem od rata) i nemoj me u 
grijehe zavoditi«. Znaj, oni su zapali u smutnju i pokvarenost. 
Zaista će pakao nevjernike iskupiti i opasati ih. SI Ako te snađe | 


1 l 31) Neki kritičari sa ovim riječima, koje su upućene Božjem Posla- 
|| niku, hoće da kažu, da je on time učinio neki grijeh, ali ta je tvrdnja bez 
oslonca. Napokon dvotičnici su i u drugim pohodima isto tako postupali, 
pa im je Hazreti Muhammed opraštao. 

32) Ovi su ajeti objavljeni za pohoda na Tebuk. Dvoličnici najvećim 
dijelom se nisu pridružili ovom pohodu, ali jedan dio se njih pridružio, da | 


I. bi mogli douškivati svojim drugovima. ٢ | 
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kakvo dobro, oni se rastuže, a 
ako te stigne kakva nesreća 
govore: »Mi smo se ranije saču- 
vali od te nesreće« i veselo se 
natrag vrate. 52 Reci: Zadesiće 
nas samo ono, što nam je Bog 
zapisao. On je naš zaštitnik. Ne- 
ka se pravovjerni samo na Boga 
oslanjaju. 53 Reci: Što vi mo- 
žete za nas očekivati, to je samo 
jedno od ona dva najveća do- 
bra,**) a mi ćemo za vas očeki- 
vati, da vas Bog sa Svoje strane 
kazni ili da vas kazni sa našim 
rukama. I očekujte vi (naš ko- 
nac), 1 mi ćemo s vama iščeki- 
vati (vaš kraj i konac).*) 54 
Reci: Trošite vi vaš imetak s dra. 
ga srca ili teška srca. Od vas se 
nikako neće primiti. Zaista ste vi 


a drugo, poslužiti da pobijedi istina. 


Božjem Poslaniku. 
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hrđavi i pokvareni ljudi. 55 Sprečava ih da njihove žrtve i utro- 
šeni imetak ne budu primljeni samo zato, što oni ne vjeruju Boga 
i Njegovog Poslanika, a stupaju u namaz samo lijeno i tromo, a 
imetak preko volje dijele i žrtvuju. 56 Neka vam se ne dopada 
njihov (veliki) imetak, a niti njihova (mnogobrojna) djeca. Bog 
hoće da ih s njima kazni u zemaljskom životu i da im izađu 
duše kao nevjernicima.) 57 Oni se Bogom kunu da su vaši, a 


33) Od dva najveća dobra je jedno, žrtvovati život na Božjem putu, 


34) Kazna koju su muslimani primijenili prema dvojici dvoličnika 
jest, da su im imena izbrojena, a onda su iz džamije odstranjeni. Oni su 
iza toga prozvani munaficima. Osim ovoga im Sar) ništa nije više uči- 
njeno i oni su slobodno živjeli. Jedan između njih je živio i za vlade Ha- 

zreti Osmanove. Od njega nisu htjeli uzeti zekata radi onoga, što je činio 


35) Munafici ili dvoličnici su podnijeli na ovom svijetu mnoge ne- 
volje radi svoga imetka i svoje djece. Ovo je zbog ova dva uzroka. Prvo 
je: da bi ih muslimani vidjeli, pridružili su se u njihovim pohodima i 
preko velje su jedan dio svoga imetka žrtvovali za Islam. Drugo je: djeca 
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oni nisu vaši. Oni su strašivi i 
bojažljivi ljudi. 58 Kad bi oni | 


našli kakvo sklonište, ili kakve 
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pećine i udubine, ili mjesto gdje 
AEN (am kae من‎ se mogu zavući, oni bi se 0. 
u brzini i u trku sklonili. 59 Ima 
sja ih među njima (dvoličnicima) 
sit هره روا باو وبول‎ KRIVIH koji vas sramote, zbog dijelenja I 
اوه د وم‎ a milostinje. Ako im se dadne, oni | 
es اد شی‎ m w 1 su zadovoljni, a ako im se od te | 
POZVANA ADLA Is % | | milostinje neda, tada se ljute. | 
ا‎ DEN .e |[60 Da su oni zadovoljni sa 
sE Za duk onim, što im je Bog dao i Nje- 
وون د پلک رر وهه‎ gov Poslanik i da kažu: »Allah | 
e Geje do nam je dosta, Bog će nas još | 
| više podariti iz Svog dobra i 
u ESL OREST Njegov Poslanik. Mi težimo za 
PE vse MV || Božjim blagodatima«, to bi bilo 


za njih mnogo bolje. 


ae 


"= S. GO شه واوو‎ 


DIO. 8 — PODRUGIVANJE IDOLOPOKLONIKA. 


61 Milostinje (zekat) pripadaju siromasima, bijednicima, | 
sakupljačima zekata, onima, čija srca treba pridobiti (za istinu), 
robovima, da se oslobode, dužnicima (da se oduže), borcima za 
dobro na Božjem putu i putniku, koji je na putu ostao. Ovo je 
zapovijed i odredba Božja. Bog svaku stvar zna i sve mudrošću 
upravlja.) 62 Neki od njih muče Poslanika i govore, da on 


jednog dijela ovih munafika bili su pravi i iskreni muslimani. Radi toga 
što su ovi munafici znali, da će ih naslijediti njihova djeca, koja su bila 
odana Islamu, zapali su u težak nemir za to, što će njihov imetak ostati 
onima, koji će ga za Islam i njegovo širenje trošiti i žrtvovati. 

36) Milostinja o kojoj se u ovom ajetu govori, nije dobrovoljna mi- 
lostinja, nego ona koja se mora davati i koja je farz. Upućuje se, kome 
se ova milostinja ima davati, te su ovi podijeljeni u osam razreda. Ovi 
su potrebni, da ih zajednica pomogne i zajednica treba da ih pomogne. 
Izvršavajući ovu zapovijed promicaće se interesi zajednice i neće niko 
ostati ko bi mogao zajednici naškoditi. 
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سر 


vjeruje sve što čuje. Reci: On td 


čuje što je dobro o vama, (koji ČE 


dobro čini i dobro želi). Vjeruje 
u Boga 1 ima vjere i pouzdanja 
u pravovjerne. On (Bog) je mi- 
lostiv onima, koji između vas 
vjeruju. Teška i užasna kazna 
čeka one, koji zlostavljaju Božjeg 
Poslanika. 63 Oni se zaklinju 
Bogom, da bi vas _udobrovoljili 
i zadovoljili (da su muslimani). 
A Bog 1 Njegov Poslanik su 
dostojniji, da ih oni zadovolje, 
ako su oni pravi vjernici.) 
64 Zar oni ne znaju, da onoga, 
koji se protivi Bogu i Njegovu 
Poslaniku, čeka vatra paklen- 
ska, u kojoj će vječno ostati. To 
je najveće poniženje i nesreća. 
65 Dvoličnici se boje, da ne bude 
objavljeno jedno poglavlje o njima, koje će im iznijeti sve, što 
je u njihovim srcima. Reci: »Izrugujte se vi« (koliko hoćete). 
Bog će iznijeti na vidjelo ono, čega se vi plašite. 66 Ako ih 
zapitaš (za uzrok njihovog bespuća), sigurno će ti odgovoriti: 
»Mi samo razgovaramo i zabavljamo sex. Reci: »Zar se vi izru- 
gujete Bogu, Njegovim dokazima i Poslaniku Njegovu. 67 
(Zaludu je)! Ne ispričavajte se! Pošto ste vjerovali, postali ste 
nevjernici. Ako nekima između vas oprostimo, druge ćemo 
kazniti, jer su bili griješni. 


SOJE jaki sot Hr 
A PIVE ملو‎ ae 

NASA TKA saka‏ اه للم عا 
ssa tb biku‏ 
هنونم نم 
pr a‏ 
EVA KODA Kave oo‏ 
mm‏ 7: 
e‏ 

ل0 آل لاه میا وواه ور 


LASICE: E‏ په 


U ajetu se kaže: »onima čija srca treba pridobiti«. Pod tim se 
misli na one, koji su shvatili veličinu Islama i skloni su da ga prihvate. 
Da se njihova srca osvoje može im se iz zekata dati pomoć. 

Dalje se kaže da treba dati »borcima za dobro na Božjem putu«. 
To se ne odnosi samo na one, koji se bore u ratu, nego na sve one, koji 
se bore za dobro i čine dobra djela od opće koristi (Razija). 


37) Pošto se u ovom ajetu u istinu spominje Bog i Njegov Poslanik, 


{o oni moraju da zauzmu tako stanovište, kako bi samo Boga zadovoljili. 
I ovdje se pokazuje veličina islamske misli o Božjem jedinstvu. 


` 
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DIO. 9 — ŠTETA I GUBITAK DVOLIČNIKA. 

68 Dvoličnici, bili muški ili ženski, svi su jednaki. INagova- 
raju i potiču na nevaljalštine, a što je dobro zabranjuju, (i toliko 
su nevaljali) stisnuli su svoje šake, (pa u dobre svrhe ništa neće 
da daju). Zaboravili su Boga, pa je 1 njih Bog zaboravio. Zaista 
su dvoličnici hrđavi i nevaljali ljudi. 69 Bog je zarekao 1 odredio 
dvoličnicima, muškima i ženskima, 1 nevjernicima vatru paklen- 
sku u kojoj će vječno ostati. To je za njih dosta. Bog ih je prokleo 
(odstranio ih od Svoje milosti). Njih čeka vječna kazna. 70 ( Dvo- 
ličnici!) Vaše stanje je slično stanju onih, koji su prije vas bih. 
Samo su oni od vas bili jači i snažniji. Bili su bogatiji i imali 
su više djece. Oni hoće, da se okoriste sa njihovim zemaliskim 
dijelom. Vi ćete se (nevjernici i dvoličnici) okoristiti sa vašim 
zemaljskim dijelom, kao što su se okoristili sa svojim dijelom i 
oni, koji su prije vas bili. Zabludili ste i vi, kao što su i eni bili 


zan F X Zara سن‎ ne "= - مس سح‎ 


کس ور ووسر a‏ وغم Gemma‏ 


VO IT RT ومان ومو د‎ TE Ve 
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Gaia a a 


zabludili. Sva će njihova djela, i gi 94] 
u zemaljskom životu, i u vječ- 3 د‎ 
nosti, biti bezkorisna. Eto, to su F D 

a‏ َد وه y Venge ® : EEA : VE‏ د 
oni, što su na šteti 1 gubitku. ne 22) 3‏ 


71 Zar im nisu stigle vijesti o GDE i KE as E 
onima, što su prije njih bili: O | j7 zom SS 
narodu Nuhovu, o Adu 1 Semu- kopai Saade eh | 

: i a- “2 2 - ار‎ dairi | 
du, o narodu Ibrahimovu, o sta UI زو و , کف‎ ski | 
novnicima Med'jena, i o onima, o 
čiji su krajevi spaljeni i poru- VALA VRS KINE 


261 


seni? Dolazili su im vjesnici, sa PORAS Sif 11 VGA 
ETO 


jasnim uputama 1 dokazima. : ua 

Bog im nije nasilja učinio, nego NARA Sam 
su oni sami sebi nasilje počinili, iso AAM A pa 
72 Muslimani i muslimanke su || 8 

prijatelji jedni drugima (i po- pred KAKO GOLI? SI 
magači). Naređuju i potiču na = سی من رو‎ 
dobra djela, zabranjuju i odvra- E SA oblika 

ćaju od hrđavih i nevaljalih || AAGA WAA IN WE 
djela. Potpuno klanjaju namaz 
i dijele zekat. Pokoravaju se Bogu i Njegovu Poslaniku. To su 
oni, kojima će se Bog smilovati. Bog je svemoćan 1 svim stvarima 
mudro upravlja. 73 Bog je obećao i zarekao pravovjernim, 
muškarcima i ženama, rajske vrtove, ispod kojih rijeke protiču. | 
Oni će u njima vječno boraviti. I obećao im je divne stanove, u | 
vrtovima vječnog boravka. A zadovoljstvo Božje, to je najveći | 
dobitak 1 najveći uspjeh. 


DIO. 10 — NEDOZVOLJENI POSTUPCI DVOLIČNIKA. 


74 O poslaniče! Bori se protiv nevjernika i dvoličnika!*) 
Odvažno istupi protiv njih. Prebivalište je njihovo pakao, a to 


38) Za riječ »bori sex u Kuranu je upotrijebljen izraz »džahid!«. il 
Da li se sa ovim misli na rat ili na duhovnu borbu? Dvoličnici su for- 
malno bili muslimani i radi toga nije bilo moguće da se s njima ratuje. | 
Prema tome borba, koja se ovim ajetom naređuje, nije borba sa sabljom. | 
| To je borba koja zahtijeva da se upotrijebe sve moralne i duhovne 
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je gadno prebivalište. 75 Zakli- 


nju se Bogom, da ništa ružno 
nisu govorili. Sigurno su govorili 
riječi nevjerničke, 
bili muslimani, opet su postali 
nevjernici. Trude se oko onoga, 
što nisu mogli postignuti.?") I 
sva njihova mržnja prema njima 
(muslimanima) je samo za to, 
što ih je Bog 1 Njegov Poslanik 
obogatio iz Svog obilja 1 blago- 
dati.?") Ako se pokaju i povrate, 
za njih će to biti bolje. A ako 
okrenu glavu, Allah će ih kazniti 
užasno 1 teškom kaznom, 1 u ze- 
maljskom životu 1 u vječnosti. 
Oni neće naći na zemlji ni za- 


štitnika, ni pomagača. 76 Među | 


njima ih ima, koji su Bogu oba- 


pa pošto su 


vezu dali (i rekli su): »Ako nam 1 
Bog podari iz Svog obilja, sigurno ćemo milostinju podijeliti 1 

bićemo dobri 1 ispravni. 77 Pa kad im Bog podari iz Svog obilja 

oni postanu škrti, okrenu glavu 1 natrag se povrate. 78 Usadio 

im je dvoličnost u njihova srca, sve do dana, kada će susresti | 
svoja djela, jer su prekršili obavezu, koju su Bogu dali i lagali su. | 
79 Zar oni ne znaju, da zaista Bog zna njihove tajne misli i tajne 
razgovore. Ništa se ne može sakriti Božjem sveznanju. 80 Koji 
sramote pravovjerne, što od srca milostinju dijele i koji sve 
žrtvuju, što im do ruke dođe, oni (dvoličnici) ove ruglu izvrga- 


snage. Božji Poslanik je svim snagama 1881010 i nevjernicima i dvo- 
ličnicima protumačiti Islam. Osim toga pred njima nikad nije šije sageo, 
nikad nije pao pod njihov uticaj i vazda je prema njima znao odvažan 
biti. (Mevlana Mehmed Ali, Prevod Kur'ana, strana 414). 

39) Ovdje se misli na atentat koji su spremali na Božjeg Poslanika, 
da ga ubiju i po njihovu mišljenju da tako unište Islam. Dvoličnici ni- 
jesu nikako mogli uspjeti da ovo izvrše. 

40) Kad su muslimani došli u Medinu, stanovnici Medine su se obo- 
gatili, Usprkos tomu svemu dvoličnici su se dizali protiv Islama. 
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vaju. Bog će od njih ruglo napraviti,*') a njih čeka užasna kazna. 
81 Ako hoćeš, traži (Muhammede!) za njih oprosta, a ako hoćeš, 
i nemoj tražiti. Ako ti budeš za njih tražio oprosta i sedamdeset 


puta, Bog im neće oprostiti, a to je stoga, što oni nisu vjerovali ni . 


Boga, a ni Njegova Poslanika. Bog neće uputiti nevaljali i pokva- 
reni narod.“?) 


DIO. 11 — PREKIDANJE ODNOSA SA DVOLIČNICIMA. 


82 Raduju se oni, koji su izostali (iza vojne) na svojim 
domovima, poslije Božjeg Poslanika. Njima se nije sviđalo, da 
se oni bore sa svojim imetcima 1 sa dušama svojim, na Božjem 
putu. Govore: »Ne idite po žegi u rat!« Reci (Muhammede!): 
»Ako oni znaju, paklenska vatra je još žešća«. 83 Nek se malo 
smiju a nek mnogo plaču! Kazna će biti potpuna, prema grije- 
sima, kako su zaslužili. 8۳4 Pa kad te Bog povrati (sa ove vojne 
u Medinu) jednom dijelu dvoličnika i oni od tebe zatraže, da s 
tobom pođu (na neku vojnu), ti reci: Zaista, sa mnom nećete 
nikad poći, niti ćete se ikada sa mnom boriti protiv neprijatelja. 
Vi ste ranije želili da ostanete, pa sjedite sa onima, koji su izo- 


41) Kad su se skupljali prilozi za pohod na Tebuk, bogatiji musli- 


mani su davali velike priloge, a siromašniji su uz priloge po svojim mo- . 


gućnostima činili napor i trud oko spremanja na ovaj ratni pohod. Mu- 
nafici su i jedne i druge izvrgavali ruglu. Govorili su, da se bogatiji hoće 
da istaknu, a siromašniji da hoće da se o njima nešto govori, jer i oni 
daruju. 

42) Na ovaj način se presijeca svaka duhovna veza između musli- 
mana i dvoličnika. U Buhariji, velikoj hadiskoj zbirci, se nalazi ovaj ha- 
dis: »Kad je umro vođa munafika Abdullah sin Ubejjov, njegov sin se 
obratio Božjem Poslaniku i zatražio za svog oca košulju za kefine. Božji 


Poslanik je izašao u susret ovoj želji i dao je košulju, kasnije se odazvao 
pozivu da prisustvuje dženazi. Tada je Hazreti Omer stao uz Božjeg Po- 
slanika i rekao mu da je Ubejjov sin munafik i da Kur'an zabranjuje, da 
im se klanja dženaza. Božji Poslanik je proučio ovaj ajet: »Ako hoćeš 
traži za njih oprosta, a ako hoćeš i nemoj tražiti«. Pošto Kur'an sa ovim 
njemu na volju pušta da traži oprosta za one koji umru, ali da im neće 
biti oprošteno makar on i sedamdeset puta za njih molio, to Božji Po- 
slanik nije htio da uskrati svoje prisustvo dženazi i nije se vratio natrag. 
Ovaj nam događaj pokazuje koliko je Božji Poslanik imao samilosti i 


m 


i 
I 


! prema najljućim neprijateljima. | 
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stali*š) (od vojne na Tebuku). 85 Nemoj ni jednom od njih koji 
| umre, klanjati dženaze — namaza (posmrtnog namaza)! Ne 
|. stoj kod njegova groba. Zaista oni nisu vjerovali Boga i Njegova 
| Poslanika i umrli su kao nevaljalci.““) 86 Neka te ne čudi i ne 


43) Na ovaj se način između muslimana i dvoličnika presijeca i 
١ svaka tjelesna veza. To je kazna, koja je primijenjena prema munafi- 
cima. Prema ovome, oni nijesu mogli sudjelovati u vojnim pohodima. 
Osim toga neki komentatori navode jednog munafika po imenu Saleba, 
od koga Pejgamber i halife Hazreti Ebu-Bekir, Omer i Osman nijesu 
htjeli da prime zekat. Dakle munafiku se nije moglo reći da je musli- 
man, niti se on ubrajao u islamsku zajednicu. S njima se postupalo samo 
kao i sa ostalim zemljacima i građanima. | 
44) Komentatori Kur'ana govore da se ovim cilja na vođu munafika | 
Abdullaha sina Ubejjova. Kod 81 ajeta smo iznijeli kako se konačno po- 
stupalo sa ovim munafikom. Abdullah je zamotan u košulju Božjeg Po- | 
slanika, a dženazu mu je klanjao lično Božji Poslanik. Ovim ajetom se 
zabranjuje da se klanja dženaza munaficima, te se konačno s njima više 
ne može postupati kao sa muslimanima. Ovo se ne može učiniti radi 
toga, jer su nijekali Boga i Božjeg Poslanika, a onda su bili rđavi i ne- 
valjali ljudi, pa nije bilo mogućnosti da se s njima postupa kao sa osta- 
ik 
| 


lim sam 
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zadivljuje bogatstvo njihovo, a ni mnoštvo djece njihove. Bog | 


hoće da ih sa ovim kazni u zemnom životu i da im duše izađu, 
kao nevjernicima. 87 Kada im se objavi jedno poglavlje i kaže se: 
»Vjerujte u Boga i borite se zajednički sa Božjim Poslanikom!«, 
tražiće od tebe dozvolu, koji u bogatstvu prednjače među njima 
(dvoličnicima) i reći će: »Pusti nas, da ostanemo zajedno sa 
onima, koji ostaju na domu!« 88 Zadovoljavaju se da ostanu sa 
onima koji su izostali. Bog je zapečatio njihova srca, a oni ništa ne 
razumiju. 89 Ali poslanik i oni, koji s njim vjeruju, bore se sa 
imetcima svojim i sa dušama svojim. Oni su ti, za koje su sve 
dobrote. Oni će biti spašeni. 90 Bog je za njih pripremio rajske 
bašče, ispod kojih rijeke teku, i oni će tu vječno boraviti. To je 
najveća pobjeda i najveća sreća. 


DIO. 12 — DVOLIČNICI BEDUINI. 


91 Došli su beduini, (koji nisu htjeli da idu u vojnu), da se 
ispričaju**) 1 da im se da dozvola““) (da ostanu u pozadini). 
Ostali su oni, koji poriču Boga i Njegova Poslanika. Koji su 
nevjernici između njih, pogodiće ih užasna i bolna kazna. 92 
Nema sramote ni grijeha onima, koji su slabi, bolesni, koji ne 
mogu naći što će potrošiti (da idu u rat i borbu), kada su oni 
iskreno odani Bogu i Njegovu Poslaniku. Nema puta da se sra- 
mote oni, koji dobra djela čine. Bog oprašta i milostiv je. 93 A ni 
onima nije grijeha i sramote, kada ti dođu, da im ti dadeš jahalicu 
(da bi pošli na vojnu), a ti im kažeš: «٧٠ mogu za vas naći 
jahalice«. Okreću glavu, a oči su im pune suza od žalosti, što ne 

45) U uzvišenom tekstu se kaže »a'rab«. Po Ezheriji ovo je mno- 
žina riječi »arab«. Arabije su Arapi koji žive u pustinji i lutaju od 
jednog mjesta do drugog da traže vode i paše svojim stadima. Ovo 
mogu biti Arapi, a mogu biti i arapski robovi. Prema autoru »Lisanul- 
araba« ovo nisu pravi Arapi, jer Arapi trebaju da budu od čistog arap- 
skog korjena. Prema ovome se ne može kazati Muhadžirima, koji su 
iselili iz Mekke i Ensarijama, koji su ove u Medini pomogli, da su »Ara- 
bije«. Pošto ovi borave po arapskim gradovima njima se kaže »Arab«. 

46) Prema nekima ovo se odnosi na plemena Esed i Gatafan, dok 
drugi tvrde da se ovo odnosi na porodicu Tufejl-ibni-Amra. Oni su iz- 
nijeli neku lažnu ispriku da bi im mogla nastati velika šteta, ako bi se 
pridružili ovom pohodu na Tebuk (Razija, Zimahšeri). 


24 


300 Kur'an časni | Džuz: XI 


mogu ništa naći da žrtvuju na 
Božjem putu. 94 Ima puta, da 
budu prekoreni i osramoćeni oni, 
koji traže da izostanu iza tebe, 
a oni su bogati. Oni su zado- 
voljni, da budu sa onima, koji su 
izostali. Allah je na njihova 
srca stavio pečat 1 bacio ih u ne- 
haj. Zato oni ne znaju i nemoćni 


٨‏ کک و 
ru dudka‏ 
او سا zeba‏ 


4 
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| aa الاعاش سے ارا‎ 
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NEA ليه هچ‎ A 
روه و‎ 
Jen 


b, وو‎ Kos Tia 
۳ س يف‎ 


ikako SS O وه‎ 


su da prosude. 


Džuz . 1 


95 Oni se vama ispričavaju, 
kad im se vi povratite. Reci: Ne 
ispričavajte se, mi vam nećemo 
nikako vjerovati. Bog nas je 
obavijestio o vašem stanju 1 va- 
šim namjerama. Vidjeti će Bog 
i Njegov Poslanik vaša djela. 
Za tim ćete se vi povratiti Onome, koji zna 1 viđeno 1 neviđeno, 
pa će vas On izvijestiti o tome, šta ste vi radili. 96 Oni će se 
Bogom . zaklinjati, kad se vi vratite, da ih se vi prođete (da 
ih ne bi kaznili). Okanite ih se, jer su oni pogani i nečisti ljudi, 
(ba ni sa kažnjavanjem neće doći na pravi put). Njihovo je pre- 
bivalište pakao. To je kazna za ono, što su zaradili i stekli. 97 Oni 
vam se zaklinju, da bi vi s njima zadovoljni bili. Ako vi budete 
s njima zadovoljni, zaista Bog nije zadovoljan sa hrđavim i 
nevaljalim narodom. 98 Beduini (seljaci arapski) su gori u 
nevjerstvu i licemjerstvu (od građana). Oni su mnogo priličniji, 
da ne znaju i ne razumiju odredbe, koje je Bog objavio Svome 
Poslaniku. Bog sve zna i svim stvarima mudro upravlja.“') ٢ 
99 Među beduinima ih ima, koji smatraju gubitkom ono, što su ` 


o Kuran će popraviti i uljuditi eto i ove divljake, koji su bili u : 
skrajnjem neznanju. Stoti ajet nagoviještava i kaže da će Kur'an uspjeti i 


da i njih uljudi, kultivira i popravi. | 
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žrtvovali (na Božjem putu) i oni 
očekuju, da vas nesreće stignu. l 

Neka njih nesreće stignu. Bog | 21 Psa kot DEB 
sve čuje i sve zna. 100 Među ||; 4, رب راي وه وو او‎ 
beduinima ih ima, koji vjeruju ko 
Boga 1 Sudnji dan. Smatraju, što gase KUS; 9 
su žrtvovali na Božjem putu, da E ka pok no 
će se tim približiti Bogu i steći ko a الس‎ 
blagoslov Poslanika. Dobro znaj || <y de SGI AAE 
(to je tako). Što su učinili, to će ||, هس‎ 

ih i približiti. Bog će ih uvesti u | | ae و سي‎ Pala 


س "و کس b‏ 


Svoju milost. Zaista je Bog mi- A Je ارا ا ا‎ 


lostiv 1 oprašta. 


DIO. 13 — KAZNA DVOLIČNICIMA 
101 Od Muhadžira 1 Ensa- 


rija, koji su najranije pretekli 1 D Za 
koji ste prvidosi kodom koji dl dole 

su ih u dobrim i plemenitim = 
djelima slijedili, Bog je od svih zadovoljan, a i oni su od Njega 
zadovoljni.“2) Bog je za njih priredio rajske vrtove, ispod kojih 
rijeke teku. Oni će vječno u njima boraviti, a to je najveća 
pobjeda 1 uspjeh. 102 Među beduinima, koji se oko vas nalaze, 
ima dvoličnika.“?) A i među stanovnicima Medine ih ima takovih. 
Oni su ustrajni u licemjerstvu 1 i privikli su se na njega. Ti ih ne 
znaš. Mi njih znamo. Mi ćemo ih dvostrukom kaznom kazniti.5%) 


48) Muhadžiri su primili Islam, a zatim su se iselili u Abesiniju ili 
Medinu; Ensarije, to jest pomagači su prije Hidžreta primili Islam i 
kao muslimani pomogli su Muhadžire kad su iz Mekke preselili u Me- 
dinu. 

49) Tada su se oko Medine nalazila plemena Džuhejne, Eslem i 
Ešdža (Keššaf). 

50) Dvoličnici su u zemaljskom životu dva puta osjetili kaznu. Oni 
su se manje više pridružili obrani muslimana, kad su sakupljali dobro- 
voljne priloge za obranu, davali su zekat, a to su sve preko volje či- 
nili. Radeći to osjetili su gorčinu i radi toga su podnosili kaznu. Mu- 
nafici su prisilili muslimane, da i njih muslimanima priznaju, pa kad su 
sve iskupili, onda su se odijelili od islamske zajednice. Božji Poslanik je 
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SEBA ; Zatim će oni još ponovno na 
= = 267) strašnu i užasnu kaznu udariti. 
هځ وک‎ SCL ||, 103 Neki priznaju svoje grijehe 
وله جمعلم © الرصلاانا به هو لوب‎ . . SET 
Pops se ne Ovi su dobra 1 hrđava djela 
3 < 2 : pera = HM ده دد‎ 1 
DSS VRS ard ear izmiješali. Možda će Bog pri- 
b e.» .. . . 
a Ka miti njihovo pokajanje. Zaista 
X; ne iu JEO I : $ P " SG 
, : : , Bog oprašta 1 milostiv je. 104 
a رسود وال ع الت وای‎ Uzmi od njihova imetka milo- 
stinju. S tim ćeš ih očistiti 1 pre- 
kaliti5!) Moli za njih. Zaista će 

S شک‎ TIM sa| ih tvoje molitve smiriti i uspo- 

kojiti. Bog sve čuje i sve zna 

SEM u e sa . l 
ar 0 i 105 Zar oni ne znaju, da Bog 
UNI E Gali prima pokajanje od Svojih ro- 
bova i da prima milostinju. On 


و TAD‏ ووه مړ زو 
DONG‏ واحرون s‏ 


AO 1 prima pokajanja i On je milo- 
JE US M ĆE stiv. 106 Reci: Radite 1 trudite 
Pe se! Vaša će djela vidjeti Allah, 
ه ویاوو‎ S o Gota Njegov Poslanik i pravovjerni. 
E : Zatim ćete se povratiti Onomu, 
koji zna 1 viđeno 1 neviđeno. On će vas izvijestiti o svemu, što 
budete radili. 107 A drugi će o sebi iščekivati Božju odredbu.??) 
Allah će ih ili kazniti, ili će primiti njihova pokajanja. Bog sve 
zna 1 svim stvarima mudro upravlja. 108 Koji grade i podižu 
džamiju, da bi štetu (pravovjernima) nanijeli, da bi prikriveno 
nevjerstvo utvrdili, pravovjerne rascjepkali 1 razjedinili ١ da bi 
sakrili one, koji su se ranije borili protiv Boga i Njegova Posla- 


jednog petka održao jednu hutbu (propovijed) i sve je munafike 
po imenu pobrojio. Oni su onda izašli iz džemata i otišli. To je za mu- 
nafike bila teška kazna, kad su ovako otvoreno izopćeni. 

51) Od njih uzimati milostinju radi toga, da im srca budu čista od 
poroka i nevaljalština. Pejgamberova molitva će u njihova srca unijeti 
mir i spokojstvo. Ovaj ajet kazuje da zekat i milostinja od munafika 
neće kod Boga biti primljena, pošto Bog zna sve što se u njihovim srcima 
nalazi. 

52) Hazreti Ibni-Abbas i još neki drugi komentatori Kur'ana kažu, 
da se od ovoga misli na muslimane, koji se nisu pridružili pohodu na 
Tebuk. To su: Ka'b sin Malikov, Hilal sin #$Imejjetov i Merare sin Rebiov. 
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nika, a uz to se odlučno zaklinju, da sa svim tim žele samo dobro, | 
Bog svjedoči, da oni svi lažu.53) 109 Ti nikako nemoj stajati u | 
tom mesdžidu. Doličnije je, da staneš u džamiji, koja je od 
prvog dana sagrađena, radi bogobojaznosti. Ima ljudi, koji žele, | 
da se u njoj (džamiji) potpuno očiste. Bog voli one, koji se čiste. 
110 Zar nije bolji onaj, koji je podigao svoju građevinu, da izvrši 
svoju dužnost prema Bogu 1 da stekne Njegovo zadovoljstvo, ili 
je onaj bolji, koji je podigao svoju zgradu na rubu obale, koja je 
podrovljena, pa će se s njom strovaliti u vatru paklensku?! Bog | 
neće uputiti nasune 1 griješne ljude na pravi put. 111 Stalno će 
njihova zgrada, koju su sagradili, unositi sumnju u njihova srca 
i ona će se samo komadati i cijepati.*) Bog sve zna i svim | 
stvarima mudro upravlja. 


DIO. 14 — PRAVOVJERNI. 


112 Bog će nagraditi pravovjerne sa rajem,) što su svoje 
duše i svoje imetke (žrtvovali na Njegovu putu). Oni se bore na 
Božjem putu, ubijaju i bivaju ubijeni. Ovo je Božje obećanje, koje 
je došlo i utvrđeno je u Tevratu, Indžilu$%) i Kur'anu. Zar ima 


53) Dvanaestorica munafika koji su pripadali plemenu Ganem, na 
poticaj nekog kršćanskog svećenika imenom Ebu-Amira, da bi omalo- 
važili i zasjenili džamiju, koju je Božji Poslanik podigao u mjestu 
Kubau, sagrade u njenoj blizini još jednu drugu džamiju. Ovaj Ebu- 
Amir je dugo vremena ratovao protiv Božjeg Poslanika i poslije vojne 
na Hunejnu je pobjegao u Siriju, odakle se dopisivao sa munaficima i 
bio s njima u dodiru. Da bi pobijedio Božjeg Poslanika javi munaficima 
da će sa vojskom doći iz Sirije i da želi da mu podignu jedan mesdžid. 
To je onaj mesdžid o kome se u ovom ajetu govori. Ali Ebu-Amir je 
u Siriji umro i pošto su munafici izgubili nadu, da on neće unići u taj 
mesdžid, koji su mu bili napravili, zatraže od Božjeg Poslanika da on u 
taj mesdžid uniđe. Božjem Poslaniku sa objavom bude zabranjeno da 
ulazi u taj mesdžid i on ga poruši. 

54) Pod ovim »prsa će se komadati i cijepati« misli se da će ih 
snaći težak i nepodnosiv nemir i nespokojstvo, ili iskreno i srdačno po- 
kajanje (Razija). 

55) U Kur'anu riječ »raj« ima alegorično značenje i znači doći do 
spoznaje i najvećeg cilja u životu, kao i potpuno otkrivanje svih snaga, 
koje se kod čovjeka nalaze. Način po kome bi se moglo doći do ovih 
uspjeha, istaknut je u ovom ajetu. Da to postigne, svaki musliman treba 
| da žrtvuje i dušu i imetak na Božjem putu. 
i 56) Kršćanski kritičari ovom ajetu mnogo prigovaraju. Engleski pre- 
vodilac Kurana Wherry prenosi Brinkmanove kritičke bilješke o ovom | 
| 


I ب‎ 
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nekoga, — osim Boga, — ko bi u većoj mjeri ispunjavao svoja 
obećanja? Veselite se, (koji se borite na Božjem putu) zbog obe- 
ćanja 1 obaveze vaše, koju ste Njemu dali. I to je najveća pobjeda 


i uspjeh. 113 To su oni, koji se skrušeno kaju (zbog svojih gri- - 


jeha), klanjaju se i obožavaju Boga (zdušno i iskreno), zahva- 
ljuju Bogu, poste, pregibaju se, ničice padaju, naređuju dobra 
djela, zabranjuju poroke i nevaljalštine i Božje odredbe potpuno 
čuvaju. Obraduj ove pravovjerne! 114 Poslanik i pravovjerni 
neće tražiti ni moliti, da bude oprošteno idolopoklonicima, pa 
makar im bili i rođaci, pošto je posve jasno poznato, da su idolo- 
poklonici drugovi u paklu.57") 115 I Ibrahim je tražio i molio 
oproštenje za svoga oca, samo za to, što mu je to bio obećao. 


Ali kad se je uvjerio, da je on neprijatelj Božji, odrekao ga se je. 


Ibrahim je bio meka srca i blage ćudi. 116 Bog neće jedan narod 
pustiti, da skrene s pravog puta i da zabludi, pošto ga je uputio 
na pravi put, dok mu se potpuno ne objasni sve ono, čega se ima 
ajetu, koje je ovaj iznio u svom djelu «9۱16516 i zapisi o Kur'anu«. 
Brinkman veli: »Ovo je potpuno beztemeljna i nevjerojatna stvar, što 


je u Kur'anu iznešena«. Zatim Wherry dodaje da je i on istog mišlje- 
nja. U ovom ajetu se kaže da je raj obećan onim pravovjernim, koji 


duše svoje i imetak svoj žrtvuju na Božjem putu. Na ovu osnovnu mi- :} 


sao nailazimo i u Tevratu i u Indžilu, koji nam se danas u rukama na- 
laze. Hazreti Isa je jednom bogatom mladiću rekao: »Ako želiš doći do 
savršenstva, idi i prodaj što imaš, pa to siromasima podijeli i imaćeš 


blago na nebu; pa hajde. za mnom« (Matijino evanđelje 19:21). Petar d 


je rekao Hazreti Isau: »Mi smo sve ostavili i tebe slijedimo, pa šta ćemo 
imati od toga?x, a Hazreti Isa mu je odgovorio: »Vi ćete sjedit na dva- 
naest prijestolja, dalje kogod bude imao kuća, braće, sestara, oca ili majku, 


ženu ili djecu, ili livade, pa ako to sve za moje ime ostavi i napusti, sto- i 
struko će primiti i doći će u vječni života. I u Tevratu nalazimo slične | 


osnovne misli. Božje obećanje da će se Izraelićani umnožiti u zemlji u 
kojoj teku med i mlijeko vezano je uz ovaj uvjet. U knjizi Zakoni po- 
novljeni (6:3) stoji: »Čuj dakle Izraele, i gledaj da tako činiš, da bi ti 


F | 


dobro bilo i da biste se umnožili veoma u zemlji u kojoj teče med i mli- | 


jeko, kao što ti je rekao Gospodin Bog otaca tvojihx. Ovo se sve ni u 
koliko ne razlikuje od žrtvovanja duša i imetka na Božjem putu. 

Prema tome su sva prigovaranja i riječi kršćanskih kritičara bez 
temelja. 

57) Ovaj ajet ne zabranjuje, da se moli za idolopoklonike, da bi im 
bili grijesi oprošteni. Samo se zabranjuje, da se moli za oproštenje idolo- 
poklonicima, pošto je postalo jasno, da su oni zapali u pakao. Slijedeći 
ajet govori, kako je Hazreti Ibrahim molio za svoga oca, koji je bio po- 
ganin, ali kad je uvidio da neće da pođe pravim putem i da je neprija- 
telj Božji, onda se njega odrekao. Nastaje pitanje, kako se može za ne- 


i 


Poglavlje: 9. Tevbe u | 305 


268 


NG IGM پس‎ SCENE TI 


ZENA ro EIS حه واه‎ Vi 


ورگ واوو نن د HA‏ 
خم راڪ اشيا Aso‏ ° 


0 هو‎ 
نا‎ EE AAS SG 


PAPRA) 3 Z 


۱۸ مر 4 4 مو‎ 
Fea ۷. ني‎ SEM 
g ME RIBI POE load 


tei‏ سوب مه 
ییک ایوا کر aho‏ 
AE EES‏ 
وروک a‏ لاه Saiju‏ 
اع PA AŠ‏ 


se 

4,3) S a CI و‎ c2 

يم ن لا هویاد وارد 

8١ EBEL A LE.‏ ره ر رر لي 

وما عه قافا Djeva‏ 
سر وه 


SEKTA NEMA DC 


t>‏ ی 


م سر ي۷ 


“e به ې‎ e Sd 
KOJEG به رف ر‎ e LOV (EIN بو‎ 


| ردا A‏ هه یدوا ایو 
اَل i‏ دالا د بالود 
اک ھون مزال skoj lige‏ 


oja sA to 


Pak 


نت ته BLAG‏ 
EE‏ ناه 


čuvati. Zaista Bog sve stvari savršeno poznaje.5%) 117 Zaista, 
Bogu pripada vlast na nebu i na zemlji. On i Život 1 smrt daje. 
Osim Boga, vi nemate drugog zaštitnika i pomagača. 115 Bog je 
primio pokajanje Poslanika, Muhadžira i Ensarija, koji su ga 
slijedili u teškom i odsudnom času, nakon što su srca nekih od 


koga reći da je čovjek pakla. Takvi se ljudi suprotstaviše pejgamberu, 
koji je poslan da ljude upućuje na pravi put. Neki protivnici radi toga 
što nisu postigli uspjeha u svom opakom radu, služe se svim sredstvima 
koja im pođu za rukom. I Ibrahimov je otac bio ovakav i njegov naj- 
zajedljiviji protivnik. Arapski pogani su na isti način postupali i sa 
Hazreti Muhammedom. Božji Poslanik i muslimani su molili Boga da 
pogane uputi na pravi put i onda, kad su oni njima činili najveća nasilja 
i na nečuven način ih zlostavljali. Konačno su uvidjeli da se pogani ne 
mogu popraviti, pa su se i Božji Poslanik i muslimani okanili više za 
njih moliti. 

58) Pogani su se držali krivog puta i prema muslimanima su poka- 
zivali najveće neprijateljstvo, radi toga su muslimani bili prisiljeni da 
s njima prekinu svaku vezu. Ovo nije zato, što je Bog njih okrenuo 
s pravog puta. Bog je ljudima pokazao pravi put i objasnio im je od čega 
sve imaju da se čuvaju. 
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njih bila došla u iskušenje. Zatim je njima bilo oprošteno. Bog 
im je bio blag i milostiv."%) 119 I primio je (Bog) pokajanje one 
trojice, koji su bili izostali. Zemlja im je postala tijesnom i ako 
je bila široka. Srca su im osjetila usamljenost i tjeskobu. Uvjerili 
su se, da samo kod Boga mogu naći skloništa. Bog je primio 
njihova pokajanja, jer su se povratili u svoje staro stanje. Bog 
prima pokajanje i milostiv je.5) | 


DIO. 15 — DUŽNOSTI PRAVOVJERNIH. 


120 O vjernici, bojte se Boga i čuvajte se, (da se ne ogriješite 
o zapovijedi Njegove). Budite sa pravednima!5t) 121 Ne doliči 
stanovnicima Medine 1 Beduinima, koji oko nje borave, da 
zaostanu iza Božjeg Poslanika i da sebi žele više neso Njemu.“*) 


59) Da se učini pokajanje ili »tevbe« nije uvjet da se mora biti 
griješan. »Teški čas« o kome se u ovom ajetu govori je vojna na Te- 
buku. Ovu vojnu nazivaju »usret« ili teška. Uzrok je tomu, što je za 
vrijeme pohoda na ovu vojnu vladala užasna vrućina, hrane je bilo vrlo 
malo, pa se ponekada jedna hurma ili datulja dijelila i na dvojicu ljudi, 
a po jedna deva je zapadala i desetoricu ljudi., U ovom ajetu se kaže, 
kako su neki Muhadžiri i Ensarije pred ovim teškoćama bili počeli ko- 
lebati i htjeli su da se vrate, ali su se održali i ostavili su svoje redove 
nepokvarene. Svi su u ovim teškoćama ustrajali i Bog je njihovo poka- 
janje primio. 

60) Ova trojica ljudi su trojica Ensarija i to: Ka'b sin Malikov, Hi- 
lal sin Umejjetov i Merare sin Rebiov. Ovi se nisu pridružili vojni na 
Tebuk i izostali su. Pošto se Božji Poslanik vratio sa Tebuka, nije s njima 
razgovarao, a isto tako i svi ostali muslimani nijesu htjeli s njima da 
razgovaraju. Ova trojica su se povukli svojim kućama i živjeli su osam- 
ljeni. Ovako je potrajalo pedeset dana. Ka'b je bio jedna vrlo odlična 
ličnost. Kad je za ovakav postupak prema njemu saznao vladar Gassa- 
novića u Siriji, pozove ga jednim pismom da dođe k njemu te mu mnogo 
koješta obeća. Ka'b baci pišmo na ognjište i spali ga, te na njega ni 
ne odgovori. 

Konačno je pokajanje ove trojice ljudi bilo primljeno, te je i ovaj 
ajet u njihovoj stvari objavljen. 

61) Pod navedenima se misli na one, koji sarađuju na dobrim djelima 
i pod najtežim okolnostima i koji su iskreni u pozivanju na pravi put. 
U prethodnom ajetu se govorilo o trojici ljudi koji su zanemarili svoje 
dužnosti i zaostali su iza Božjeg Poslanika kad je On pošao da poziva 
na pravi put i da izvojuje pobjedu istini. Ovaj ajet sadrži opću odredbu, 
prema kojoj su svi muslimani dužni da vode borbu za pobjedu, te im se 
preporučuje da budu uz one, koji se bore za pobjedu istine. 

62) To jest njima ne dolikuje da oni sebi posvećuju više pažnje 
nego Božjem Poslaniku. Dok je Božji poslanik izložen svima nevoljama, 
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Zaista ih neće zadesiti žeđa, umor 1 glad na Božjem putu, niti će 
oni gaziti tlo, radi čega će se nevjernici srditi, a niti će ih snaći 
neka nesreća od neprijatelja,#3) a da im za sve to neće biti jedno 
dobro djelo zapisano. Bog neće umanjiti nagradu onih, koji 
dobra djela čine. 122 Niti će učiniti male i velike žrtve, a niti će 
presijecati polja i doline, a da im za to neće biti nagrada zapi- 
sana. Bog će ih ljepše i bolje nagraditi od njihovih djela. 123 Ne 
trebaju svi pravovjerni da idu na put (u vojnu). Treba od svake 


oni hoće da žive u miru i da svoj mir i spokojstvo ne narušavaju, Kad 
je Božji Poslanik pošao na tebučku vojnu bilo ih je, koji se nijesu njemu 
pridružili. Ali pravi vjernici, čim su opazili svoju pogrešku odmah su pošli 
na put i pridružili se vojsci. Između onih, koji su ovako postupili bio je i 
Ebu-Hejseme. Ovaj čovjek sjedeći u svojoj bašči govorio je: »Ja ovdje 
sjedim u debelom hladu. Oko mene su rodne palme, tu je bistra voda, 
a tu mi je i lijepa žena. Božji Poslanik se peče na sunčanoj žegi i putuje 
po usijanom pješčaniku. Ovo meni ne dolikuje«. Kad je to izgovorio od- 
mah se spremio na pur i otišao. 
63) To jest biti ranjen, ubijen ili zarobljen od neprijatelja. 
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pa da ide po jedan dio. Jedan dio treba da se trudi, da 7 

vjerske obrede i propise i da opominje i poučava svoj narod, | 
kada im se povrati da bi se sačuvali 1 potegnuli (od nevaljalih 
djela).%*) 


DIO. 16 — TUMAČENJE BOŽJE OBJAVE. 


124 O vjernici! Borite se sa nevjernicima, koji su blizu vas.5) 
Neka oni kod vas nađu otpornost i izdržljivost.) Znajte, da je 
Bog sa onima, koji se čuvaju (nevaljalih djela). 125 Kada bude 
objavljeno jedno poglavlje, između njih, neki govore: »Kod koga 
je od vas ovo poglavlje uvećalo i utvrdilo vjerovanje« (i tako se 
izruguju).") Što se tiče pravovjernih, (ovo poglavlje) kod njih 
uveća i umnoži vjerovanje. Oni su stigli savršenstvu i obrado- 
vani su. 126 Što se tiče onih, čija su srca bolesna, sa ovim poglav- 
ljem se kod njih gomila pokvarenost) i oni umiru kao nevjernici. 
127 Zar oni ne vide, da ih svake godine jedamput ili dva puta 
nesreća zadesi,#%) pa opet neće da se pokaju, niti da dođu do 
| sebe i opamete se. 128 Kad jedno poglavlje bude objavljeno, onda 
| oni jedni u druge pogledaju i kažu: »Ima li ko da vas gleda?« 
) Zatim se okrenu 1 odu. Bog je okrenuo njihova srca, jer su oni 
Î narod, koji ne zna i ne razumije. 129 Došao vam je poslanik 
između vas. Teško je njemu što ste ga na muku stavili. On za 


64) Ovdje se ističe cilj Kur'ana, da se vjerska nauka spoznaje i da 
se vjerski propisi nauče. Među onima koji će učiti vojničke vještine 
treba da bude i onih, koji će se truditi da potpuno i lijepo shvate i nauče 
vjeru i vjerske propise, pa da onda mognu Islam širiti. U životnoj borbi 
Islama, radi širenja vjere i istine, ovom pitanju treba posvetiti najveću 
pažnju i na takav način će se naći najbolji putevi širenju i razvijanju 
I vjere. l 
J 65) Uzrok je da se vodi borba sa onima, koji su blizu, što su ovi u 
mogućnosti da iskoriste svaku priliku i da na razne načine muslimanima 
prave neprilike i napadaju ih. 

66) Sa ovim se misli da muslimani trebaju da pokažu hrabrost 
prema neprijatelju i da ga onemoguće i spase se njegova pritiska i zlo- 
stavljanja. 

67) Ovo su dvoličnici i nevjernici. 

68) Kako Kur'an biva objavljivan, kod ovih se sve više i više povećava 
pokvarenost i nevaljalština. Srca im potpuno, radi njihovog bijesa, po- 
tamne. 

69) Bivaju pobijeđeni i druge nesreće ih snalaze. 
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vama čezne, a prema pravovjernima je blag i milostiv."°) 130 Ako 
oni okrenu glavu, reci: Meni je Bog dosta. Nema Boga osim 


Njega. Na Njega : se samo oslanjam. 1. On j je : Gospodar najvećeg 


carstva. — 


POGLAVLJE: 10 
POGLAVLJE: JUNUS 


OBJAVLJENO U MEKKI, 11 DIJELOVA, 109 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U ovom poglavlju se govori o narodu Božjeg poslanika Hazreti Junusa, a osim 
toga se opširno govori o Hazreti Nuhu i Hazreti Musau. Ali u glavnom ovo poglavlje 
ističe da je Božja milost iznad srdžbe njegove. Ovom sadržaju najbolje odgovara priča 
o Hazreti Junusu, pa je za to ovo poglavlje po njemu i dobilo ime. 

Pošto je u ovom poglavlju prikazana istinitost Božje objave, onda je istaknuta 
Božja milost, kojom On čovječanstvo obasiplje. Ovo je sadržaj prvih dvaju dijelova 
ovog poglavlja, a u trećem dijelu se objašnjava kazna kojom se ljudi kažnjavaju i u 
jednom času uništavaju. Četvrti dio iznosi dokaze Božje milosti i upućuje na prirodu 
i nepromjenljivost njenih zakona. Ističe velike dobrote Božje, nabraja blagodati koje 
nije niko u stanju dati osim Boga. Objašnjava da je Božja Objava nedostiživa blagodat 
Božja, koju je samo On mogao dati. 

U: petom dijelu se govori, da će griješnici u svakom slučaju pretrpiti kaznu, a 
šesti dio pokazuje veličinu i širinu Božje milosti, te se u sedmom dijelu pravi upore- 
đenje među pravovjernim i nevjernicima. 

Osmi i deveti dio poglavlja govore o Hazreti Musau i Hazreti Nuhu. U jeda- 
naestom dijelu se govori o Hazreti Junusu, te se ističe da su svi oni, koji su slušali i 
pazili na opomene Božjih poslanika, iz toga vukli korist. Jedanaesti dio kaže da je 
svako dobro od Boga i objašnjava da svako treba da se Bogu obrati. 

Sedam poglavlja počevši od poglavlja »Junus« pa dalje imaju skoro isti sadržaj. 
Ističu istinitost Božje Objave i ovo utvrđuju sa prirodnim zakonima, sa ljudskom pri- 
rodom. i njenim sklonostima, te sa historijskim dokazima. Ova poglavlja su u bližim 
razmacima u Mekki objavljena između devete i dvanaeste godine od početka objave. 

U prethodnom poglavlju se naročito govorilo o kaznama, koje trebaju da grije- 
šnike stignu. Ovo poglavlje ističe Božju milost. Pri kraju prethodnog poglavlja se 


govorilo o uticaju što ga Božja Objava ostavlja na pravovjerne. U ovom poglavlju se 


počinje sa isticanjem i dokazivanjem istinitosti Božje Objave. 


70) Ova čežnja i ljubav Božjeg Poslanika nije se odnosila samo na 


jedno pleme ili jedan narod. Njegova čežnja i ljubav je upućena čitavom 


čovječanstvu, da se čitavo kao cjelina prosvijetli i spozna istinu. Hazreti 
Muhammed je mislio na čitavo čovječanstvo i za sreću čitava čovječan- 
stva je podnosio najveće žrtve i napore. Za čitavo čovječanstvo je nje- 
govo srce kucalo. Osim toga prema pravovjernima je on bio naročito 
blag i milostiv. : 


: = 
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PREVOD: 
Bismil'lahirrahmanir'rahim 
DIO. 1 — ISTINITOST OBJAVE. 
1 Elif, Lam, Ra. Ovo su dokazi i znakovi Knjige, koja je 
puna mudrosti. 2 Zar je začudo ljudima, da smo Mi uputili 
Objavu jednom čovjeku između | 
272 کک‎ wr. njih, da ljude opominje (da se | 
vrate sa puta zabluda) i da ra- $ 
dosne vijesti donese pravovjer- 
nima, koji su kod svog Gospodara 
stekli visoke položaje? Nevjer- 
nici govore: »Ovo je (Kur'an) 
posve jasna čarolija. 3 Vaš je 
Gospodar Onaj, što u šest pe- 
rioda stvori nebesa i zemlju, a 


وما 


poe“ BILE NE‏ له کر 
o LA esa‏ 


zatim svakom stvari upravlja 
sa visokog prijestolja. Ni jedan | 
zagovornik ne može bez Njego- | 
vog dopuštenja tražiti zagovora 
i oprosta. To je Allah vaš Go- 
spodar. Njemu se klanjajte i 
Njega obožavajte! Zar vi to još 
ne shvaćate? 4 Svi ćete se vi k | 
Njemu povratiti, Božje obeća- 
nje je istinito. On od početka | 
sve stvara, a po ma ponovno u život vrača, da bi pravedno | 
nagradio one, koji vjeruju i dobra djela čine, a nevjernike, zbog 
njihova nevjerstva, kažnjava kipućom vodom 1 strašnom 1 $ 
užasnom kaznom. 5| On je = je stvorio sunce, da svjetlim zrakama | 
svjetli, a mjesec da obasjava“) Odredio je mjesecu putanje, da | 
bi znali broj godina i da bi znali računati. Ovo je Bog sve | 
istinski stvorio. On posve otvoreno objašnjava dokaze i znakove 1 


از ار ا ا 
٢‏ اکر 
یری ها دو PST PEPI‏ 
dio‏ رداچ 
IKEA a Ei ZM‏ 


1) Sunce je samo po sebi izvor svjetlosti i za to je u ajetu upotreb- 
ljena riječ »dhijaun«, a mjesec prima svjetlost od sunca i zato je upo- 
trebljen u ajetu izraz »nurun«. 


Poglavlje: 10. | Stana pine me 


omar: e me aa = o s ov og oo وقوودده‎ 


ljudima, koji znaju.*) 6 U stalnoj mijeni dana i noći, i u onome 
što je Bog stvorio na nebu i na zemlji, ima dokaza za one, koji 
se čuvaju (poroka i nevaljalština. 7 — 8 Zaista, koji se ne nadaju, 
da će se s Nama sresti, koji su se priklonili zemaljskom životu - 
i snjim postali zadovoljni i smireni, ti su zanemarili Naše 
dokaze. Njihovo prebivalište će biti pakao, zbog onoga, što su 
oni zaslužili. 9 Zaista, koji vje- 
ruju i dobra djela čine, njihov 
Gospodar ih sa njihovim vjero- 
vanjem upućuje“) (na pravi put). 
وو‎ {|| Oni će biti u rajskim vrtovima, 
koji su puni blagodati, a ispod 
njih će rijeke teći. 10 Njihove će 


SA male سم‎ PI 


ZONI: molitve tamo biti: »Slavimo Te‏ لمزم وه 
GOG ID LAZO‏ 


i veličamo, moj Bože!«, a oni će 
se međusobno pozdravljati sa: 
ولاو‎ 


ESERE jagt »Spas!« Zadnja će njihova mo- 


Z LE na‏ مھ وه و 
Ga 10040‏ 


pay ولا‎ la, PJ ga . ` 
CPE AEI IGGY ا وَط‎ | DIO. 2 — ISTINITOST KUR'ANA. 


ره a.‏ ره (ه 


dobro hoće i žele, svršio bi nji-‏ کڪ رمرم 


z =. hov život (i svi bi iz temelja bili . 
inni Ali Mi iS i ostavljamo one, koji se ne nadaju 


2) Sve što je stvoreno, podvrgnuto je jednom zakonu razvitka i to 
sve svjedoči o jedinstvu Stvoritelja. Kako je taj vidljivi svijet podvrg- 
nut jednom utvrđenom zakonu, tako je isto podvrgnut i viši duhovni 
svijet. 

3) Svjetlo vjere Je vodić koji svim ljudskim kretnjama i pothva- 
tima upravlja, a u vječnom životu će to svjetlo svim svojim sjajem Za- 
sjati i pokazati se. 

4) Prve riječi pravovjernih u raju će biti upućene slavi i veličini 
Božjoj, a zadnjim riječima će izricati hvalu Bogu, a pozdravljaće se sa 
selamom. Kršćanski misionari ističu da je u poglavljima, koja su objav- 
ljena u Mekki, raj opisan na način, koji izazivlje strasnu nasladu. Ove 
velike Božje riječi potpuno pobijaju tu bestidnu laž. 


litva biti: »Neka je slava i 


PA SI S SEG hvala Allahu, Gospodaru svega . 


KATU DENE LE I li Kad bi Bog ljudima onako 


brzo zlo davao, kako oni brzo : 


| 
) 
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susretu Našem, da lutaju u za- 
bludama svojim.5) 12 A kada 
čovjeka snađe zlo i nesreća, 
onda Nas moli ležeći nastrance, 
sjedeći i stojeći. Pa kada smo od 
njega otklonili tu njegovu ne- 
sreću, on 1 dalje nastavi, kao da 
Nas nije ni molio za nesreću 1 
zlo, koje ga je snašlo (zaboravi 
zlo koje ga je snašlo, vrati se u 
staro stanje i 2000116 u grijehe). 
Tako se sviđaju nevaljalcima 


a ok ob elik Le njihova djela. 13 Mi smo mnoga 
pokoljenja prije vas uništili, jer 


pen sagi" Re‏ ر 

۱ ۱ A su bili griješni 1 nasilje su činili. 

SAA ماک ما‎ ale Donosili su im njihovi poslanici 
UK ولاو‎ GE jasne i otvorene dokaze i oni 
nisu vjerovali. Tako Mi kažnja- 

| RAZINU BII: Sa GOG vamo griješne ljude. 14 Zatim 
(ema بي يي‎ smo vas iza njih učinili nasljed- 
nicima njihovim na zemlji, da vidimo kako ćete raditi (i hoćete 
li iz njihovog rada pouku crpiti). 15 Kad im se uče Naši, posve 
jasni dokazi, govore oni, što se ne nadaju Našem susretu: 
»Donesi nam jedan drugi Kur'an ili ovaj izmijeni!«*) Reci im: 
»INije mi dopušteno, da ga ja od sebe mijenjam. Ja slijedim samo 
ono, što mi je objavljeno i stavljeno na srce i jezik. Ja se bojim 


يسر : a‏ و ۶ ژوم . 
اس رور 


سے 


سور وو مر 


su "ددد‎ P = 


kazne, velikog i strašnog dana, ako budem nepokoran svome `i 


Gospodaru«.") 16 Reci: Da je Bog htio, ja vam ga (Kur'ana) 


5) Ljudi žele da postignu dobre stvari, mole se i hoće da im to što 
brže do ruke dođe, i Bog ih iz Svoje milosti dariva. Ali neprijatelji Bo- 
žjeg Poslanika zbog svog neprijateljstva prema njemu, zazivali su na se 
Božju kaznu, ne vjerujući da ih ona može stići, pa su ovako molili: 
»Moj Bože, ako je sve ovo ovako tačno, onda nas kamenjem zaspi, ili 
daj da osjetimo osjetljivu i tešku kaznu«. Bog nije odmah ove riječi 
uslišao, ali su oni bili uništeni. i iščezli su. 

6) Oni su tražili Kur'an, koji neće smatrat ružnim njihove nevaljal- 
štine i poroke i koji ih neće radi toga prekoravati. 

7) To jest: Ja se bojim da će me kazna stići, ako budem nepokoran 
svome Gospodaru, Zar me neće baciti u strah pred kaznom Božjom vaša 


Poglavlje: 10. Junus i 313 


ne bio ni učio, niti bih vas u 
njega upućivao, da ga razumije- - 
vate. Ja sam i prije njega među 


cy O Pe C‏ ماڪ ونلا نابر 


vama živio i boravio. Zar vi to 


Partea = ari UM Le‏ هره .. . v : r‏ همه 
još ne shvaćate 1 ne razumije- Ee JEM (seo‏ 


LAS‏ © سلرايد 


teP) 17 Zar ima većeg silnika 1 
griješnika od onoga, koji na 


M 5, | 
v . . 3 CA Po) Lare ره‎ 2 

Boga laže i Njegove dokaze | iid, A osme 
smatra lažnim? Zaista, ovaki TT 

aw ۍن دي له‎ 5 1 ٠ "= . ia سف‎ i ٠ 
griješnici nikad neće biti spašeni. : مرا‎ PD 

روه ژه ر رزو ره وو . v‏ 7 د . 

18 Oni mjesto Boga obožavaju , e 
ono, što im ne može ni štete na- skalare 


: او ول قم ې پا‎ 
nijeti, a ni koristi donijeti 1 go- ela io pres) 
vore: »Ovo su naši zaštitnici i GENK : Des 
zagovornici kod Boga«. Reci: ص سنا‎ ooz سپ‎ = 
»Zar vi hoćete, da Boga naučite | واه خا‎ BEG SE 
nečemu, što On ne zna da ima na MU Me TEN; K 
nebu i na zemlji«. Bog je čist i ai Pa و‎ 
uzvišen, a da bi imao druga, jee Ga ان من‎ 
koga Mu oni pripisuju. 19 Svi 
su ljudi bili samo jedan narod. Kasnije su se razišli. Da nije 
prethodila jedna riječ od tvog Gospodara, svi bi se njihovi 
nesporazumci za jedan čas među njima riješili.?) 20 Oni govore: 
»Da mu je od Boga bilo poslano neko čudo!«(mi bi vjerovali). 
Reci: »Neviđeni (svijef) pripada samo Bogu«. Iščekujte vi, a i 


zreti Muhammed bojao da mijenja Kur'an, nego da nam istakne do koje 

granice je bio vjeran i odan Božjoj Objavi i kako je sve svoje kretnje, 
sve riječi i djela svoja udešavao do krajnje granice i u savršenoj mjeri 
u duhu Božje Objave. 

8) Protivnici Božjeg Poslanika nisu ga slušali i pobijali su njegovo 
poslanstvo. I raniji narodi su isto tako postupali i dizali se protiv Božjih | 
poslanika, jer su svi ljudi kao jedan narod. 

9) šta znači ova riječ? Na mnogo mjesta se u Kur'anu na ovo upu- 
ćuje. Pogani su ponekad pitali kada će doći ta kazna. Božji Posla- 
nik odgovarajući podrugljivim nevjernicima govorio je, da će ih 
brzo snaći ta kazna, koju oni požuruju. Vidi (27:71, 72) i (34:30). 
Na vojni na Bedru ih je stigla ta kazna koju su oni tražili i 
iščekivali. 


napokornost prema Bogu. Ovaj ajet neće da nam pokaže to, kako se Ha- 


| 
| 
1 
i 
1 
1 
1 
| 
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ja ću biti od onih, koji će s = 
iščekivati.!9) 
1 DIO. 3 — BOŽJA MILOST. : 
U NADI ze = کا‎ 21 Kad ljudima dademo da | 
, ND „7322| osjete milost (blagodat i sreću), 
Bojao SU NEE Pia poslije ča koja ih je ra 
SENGE EDA eu sila, eto ih opet gdje nevaljale | 
A amet: o en misli ističu o znakovima i doka- | 
zima Našim. Reci: Allah će još | 
brže prema vašim ružnim mi- 
slima istupiti. Zaista, Naši po- 
slanici (anđeli), sve ružne i 
Prve nevaljale namisli vaše pišu. 22 f 
On daje, da hodite po zemlji i da [i 
Sei; PT (dju الس‎ plovite po moru. Pa kada se | 
با مک‎ E CA ukrcate u lađe 1 one sa pogod- |; 
nim vjetrom zaplove, a oni ' 
ć A! EC ree N EY 081666 radost 1 veselje, u taj | 
čas okrene silan orkan, a valovi | 
sa svih strana navale. Tada oni misle, da će ih valovi poklopiti 
(i da će se udaviti), pa sa potpunom skrušenošću, predanjem i 
pokornošću mole Boga: »Ako nas spasiš od ovog (zla i nevolje), 
zaista ćemo biti od onih, koji su zahvalni«. 23 I čim ih je Allah 
spasio, oni opet, na pravdi Boga čine po zemlji mnogobrojne 
grijehe i uobičajene nevaljalštine i poroke. O ljudi! (Dobro 
znajte), sva ta vaša nepokornost je samo na vašu štetu. Zemaljske 
zabave su prolazne. Vi ćete se opet Nama povratiti. Mi ćemo 
vam sve kazati, što ste vi radili. 24 Zemaljski život je kao 1 voda, 
koju Mi iz neba spustimo. Sa njom raste i razvija se bilje zemalj- 
sko; koje ljudi i životinje jedu. Pa kad se zemlja raznim ljepo- 
tama i divnim zelenim plaštem zaogrne i ukrasi, a njeni 
stanovnici se uvjere, da mogu sa nje da plod poberu, tada dođe 


غ ا ا وھ ٩‏ مره رو 
الین لیات ارهد ES‏ 


Ha 


GLA o) 


10) To čudo, koje su pogani tražili jest naročita kazna. Oni nijesu 
htjeli ništa drugo da spoznaju. Ovo čudo sa kojim su kaznu tražili iza 
kratkog vremena se i dogodilo. Za to Kur'an poganima i kaže: »išče- 
kujte!«. 
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DJE IE ASTON SET JEZERA PEI DATI Gr 


Naša odredba danju ili noću, pa CGA 

Mi to sve požanjemo i pobere- =“ M 
mo, i ne ostane nikakva traga, 
te izgleda, kao da jučer tu nije 
ništa ni bilo. Tako Mi jasno 
tumačimo i objašnjavamo 6 
znakove ljudima, koji razmišlja- 
ju. 25 Bog poziva ljude u dom 
spasa i sreće i koga hoće upu- 
ćuje na pravi put.!!) 26 Koji 
dobra djela čine, njih čeka do- 
bra nagrada pa i više!?) od toga. 
Lica im neće pocrniti, niti će se 
na njima poniženje opažati. To 
će biti rajski drugovi i oni će u 
raju vječno boraviti. 27 Koji su 
nevaljala djela počinili, biće 
srazmjerno prema svojim neva- | 
ljalim djelima i kažnjeni. Po- ۱ 
klopiće ih poniženje, 1 nikoga 
neće imati, ko će ih kod Boga zaštićivati. Lica će im izgledati 
tamna kao da su pokrivena najtamnijim dijelovima mračne noći. 
To su drugovi pakla i oni će vječno u njemu boraviti. 28 Mi 
ćemo ih jednog dana sve iskupiti. Zatim ćemo reći onima, što su 
Bogu druga pripisivali: »Ostanite na mjestu vi i vaši idoli i 
drugovi (kojima ste se klanjali)«. Zatim ćemo ih jedne od drugih 
rastaviti. Njihovi drugovi će reći: Vi se niste nama klanjali! 
29 Dosta je, da Bog svjedoči između nas i između vas. Mi 
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11) I ovo je jedno kur'ansko tumačenje raja. U raju se nalazi »Da- 
rus-selam« ili dom spasa. Selam i Islam su od istog korjena. U istinu 
Islam čovjeku u ovom zemaljskom domu izgrađuje dom spasa. Musli- 
man kako može u ovom svijetu živiti u savršenom miru sa Bogom, tako 
isto može živjeti u savršenom miru sa ljudima. Glavni cilj je Islama, da 
čovjek uz mir i spokojstvo svoga srca živi u potpuno mirnoj sredini. 
Spas i spokojstvo, koje će musliman tamo naći, treba da bude nastavak 
zemaljskog mira i spokojstva. 

12) Kroz čitav Kur'an se ističe da će nagrada za dobra djela biti 
mnogostruka, a kazna za nevaljalštine će biti samo prema veličini poči- 
njenih grijeha. 
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32:17 ništa nismo znali o tome, da vi 
178 o: ^ nas obožavate. 30 Tu će svako 
naći djelo, koje je ranije učinio 
i svako će se morati vratiti 
Allahu, koga u istinu treba obo- 
žavati. Od njih će pobjeći i otići | 
oni, za koje su oni lagali (da su 


ZPR محر‎ ٢ - کا رو سے‎ 
Ka GE ٧ 


١‏ ( رو 


عب د AGO‏ "و 


Kej اکت وود ارا شو مول ای‎ bogovi). 
په‎ Za روب وص ه2 دوه سير‎ 
لا‎ KA RAMA EC) همد‎ || DIO. 4 — BOŽJA DOBROČINSTVA. 
GE يلوار برا‎ 31 Reci: Ko vas hrani iz ne- 


ba 1 iz zemlje? Ko može da 
stvori vid 1 sluh. Ko vadi živo iz 
mrtvog i mrtvo iz živog? Ko 
svim stvarima upravlja 1 vlada? 
Oni će reći: »Bog«. A ti onda 


kej E‏ همرم 
نن ib PIR SME Vo‏ 


, 


GLEE LOKO S KG 


rea reci: Pa zašto se ne bojite i ne 
\ 5 0 y : ; 

SC = ٢ ;.. | izvršavate dužnosti svoje? 32 Eto 

(SG STANU ند الو‎ 


to vam je Allah, vaš istinski 


| ششک‎ (Gospodar. Poslije istine postoji 
| samo zabluda. Kako ćete se onda natrag okrenuti?! 33 Tako se 


obistinila Riječ tvoga Gospodara, protiv onih hrđavih i pokva- 
renih, jer oni nisu vjerovali. 34 Reci: Ima li među onima, što ih vi 
smatrate saučesnicima Božjim neko, ko može sve stvoriti, 
pa ga onda opet ponovo u život povratitiP (Zar ne možete odgo- 
voriti?!). Reci: Bog sve ispočetka stvara 1 može opet sve ponovno 
u život povratiti. Zašto se onda okrećeteP 35 Opet im reci: Ima 
li među vašim drugovima, što ih obožavate, koji može na pravi 
put uputiti? (Ne mogu dati odgovora). Reci im: Bog upućuje 
na pravi put. Da li je dostojniji da se slijedi onaj, koji može 
uputiti na pravi put, ili onaj, koji ne može krenuti i poći dok se 
ne pomakne i ne ponese. Šta je vama? Kako ćete vi presuditi? 
36 Mnogi od njih slijede samo izmišljotine. Sigurno je, da 
izmišljotina prema istini nema nikakve vrijednosti. Bog zna 
što oni rade. 37 Ovaj se Kur'an ne može drugome pripisati, osim 
Bogu. Kur'an je potvrdio knjige, koje su prije njega obavljene. 
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وج ا 


On objašnjava (sve ob J)! 
Knjige.?) O njemu nema sum- ' 


nje, on je objavljen od Gospodara | Iio pE َو لير‎ 


svih svjedova. 38 Ili oni govore: ' E 


On (Muhammed) ga je od sebe | اا ور‎ 
“udesioP Reci: Sačinite jedno ` Ćć 5855 MC SELE i 


poglavlje, koje bi bilo ravno | 17 
njemu. Pozovite, mjesto Boga, . ٢ 77 مرب‎ 
one, koji bi vam mogli pomoći, - = LOVAS Es JE 
ako vi istinu govorite. 39 Ne, 
oni to smatraju lažnim, zbog 
toga, što ne mogu da njegovo | 
učenje obuhvate, niti ga mogu pa a I 
da shvate. Tako su radili i oni (mom 
prije njih i istinu su smatrali da سدوا کاک اوا مه‎ a اساد‎ 
je laž. Pogledaj, kako svršavaju 
silnici i griješnici. 40 Među nji- 


a UA اڪ کا‎ ši 


ma (mekkelijama) ima ih, koji وی ر‎ SO ا‎ 
ga vjeruju, a ima ih, koji ga ne 
vjeruju. Tvoj Gospodar najbolje stantljives poznaje. 


DIO. 5 — KAZNA GRIJEŠNIKA. 


41 Ako ti reknu da si lažac, a ti im reci: Ja što radim, to je 
moje, a vi što radite, to je vaše. Vi nijeste vezani za ono, što ja 
radim (nećete biti odgovorni za moj rad), a niti sam ja vezan 
za ono, što vi radite (niti ću ja biti odgovoran za vaš rad). 42 
Ima ih među njima, koji te prisluškuju. Zar ti možeš gluhima 
dati da oni čuju, kad oni nemaju pameti 1 ne razumiju? 43 Neki 


13) Kur'an je na jedan najjasniji način objasnio i protumačio sve 
nejasne i nesigurne temelje vjere, koji su ostali nejasni i neprotumačeni 
u ranijim knjigama. Na primjer pitanje proživljavanja poslije smrti i 
ako je jedno od najvažnijih pitanja vjere, u Tevratu je potpuno nejasno. | 
Hazreti Isa dajući odgovor saducejima, koji nisu vjerovali u uskrsenje, 
pročitao im je jedan odlomak, ali i to samo polemično ne iznoseći ništa 
Sd edenije (Matej 22:32). Osim toga Božja imena i Božja svojstva nijesu | 
u ranijim knjigama izložena u potpunom opsegu. Kuran je ove osnove | 
vjere izložio i upotpunio na najsavršeniji način. 
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između njih te gledaju. Zar ti možeš uputiti slijepce, kad oni ne 
vide? 44 Zaista Bog nimalo ljudima ne čini nasilja, nego ljudi 
sami sebi nasilje čine. 45 Onog dana, kada ih iskupimo, a njima 
će se pričiniti kao da su samo jedan čas dana proboravili, oni 
će jedni druge poznavati.!“*) Na šteti su i gubitku oni, koji su 
poricali da će Boga susresti i nisu bili upućeni na pravi put. 46 ; 
(O Muhammede!) Hi ćemo ti Mi pokazati nešto od onoga 
(kazne i patnje) što smo im obećali, ili ćemo uzeti dušu tvoju, 
ali če se opet oni nama povratiti. Bog vidi sve, što oni rade.'5) 
47 Svaki narod ima svoga poslanika.'*) Kada im dođe poslanik, 
14) Toga će dana biti potpuno poznata svačija i dobra i hrđava djela. 
15) U uzvišenom ajetu se kaže: »Ali će se opet oni nama povratiti«, 
to jest, tu će im se pokazati kazne, kojima će biti od Boga kažnjeni. 
Nije uvjet da ove kazne pogane stignu još za života Božjeg Poslanika. 
16) To što nam Kur'an mudri kaže da je svakom narodu poslan po | 
| jedan poslanik, jest od najvrednijih pouka kojima nas Kur'an uči. Radi | 


toga je čovječanstvo Kur'anu i Hazreti Muhammedu dužno najveću za- 
| hvalnost. Vidi (35:24). 
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pravedno će se među njima su- مشوره لوش‎ 
ze v YAT 


. diti i njima se nikakvo nasilje 
neće učiniti (koji ga slijede, biće 
spašeni, a koji ne pristanu za 
njim, kazna će ih stići). 48 Oni 
govore: Kada će se ispuniti te 
prijetnje, ako vi istinu govorite? S Te رر و نه‎ 
49 Reci: Ja u svojoj vlasti ne- |€ |E? وت‎ : IZA 


رو هم و , وه 


ولو وون 
og =‏ ۰ .67 
aki I =‏ : 


يم و > A‏ 


La‏ سرو 


mam ništa, čime bi od sebe štetu ٢ KER راا‎ Aa SE kaan 
و‎ a Zi oj N سه‎ 
odstranio 1li sebi korist privukao. e 
z pe ٨ s PV Ai ia +} 
Biva samo što Bog hoće. Svaki و‎ "Ne افلا‎ 


narod ima vrijeme svoga propa- pom SAME pe 
danja i nestajanja. Kada dođe | 
vrijeme njegova iščezavanja, to BIK GOLI ile; | 
se ne može ni za jedan čas uspo- spa و‎ 
riti, a ni ubrzati.") 50 Reci: 
Šta ćete vi reći, ako vas danju 
ili noću stigne kazna Božja. Za 
što to griješnici požuruju Nje- 
| govu kaznu? S1 Zar ćete vi to 
I. vjerovati, pošto vas kazna snađe? Vi ćete to toga časa vjerovati. 
I Vi ne možete zamisliti, da ona može doći, pa požurujući je 
| izrugivate se. 52 Zatim reci griješnicima i silnicima: Iskusite i 
potegnite vječnu kaznu. Vi se kažnjavate samo za ono, što ste 
zaslužili. 53 Oni će te pitati: »Je li ta kazna istinitaPx Reci: 
Da, tako mi moga Gospodara, ona je istinita. Vi joj nećete 
moći izbjeći. 


DIO. 6 — MILOST. 


1 54 Kad bi svakoj duši, koja je sebi nasilje činila, pripadalo sve 
što ima na zemlji, ona bi to žrtvovala, da se spasi (kazne). Oni 
su krili kajanje, pošto su kaznu vidjeli. Među njima će se pra- 

17) Ove riječi ne uče fatalizam, nego obratno jednu utvrđenu istinu | 
kazuju. Narodi kao i pojedinci imaju svoj život. Oni kao i pojedinci žive 
i umiru. Posve je druga stvar utvrditi duljinu i kratkoću trajanja života | 
jednog naroda kao i uzročnike toga. Ali je jedna stvarna istina, da jedan ; 
narod nakon izvjesnog života mora iščezavati i izumirati. | 
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vedno suditi i neće im se nasilje činiti. 55 Pazi! Zaista pripada 
Bogu sve, što je na nebu i na zemlji. Znaj! Božje obećanje je 
istinito, ali ih većina to ne zna. 56 On 1 smrt 1 život daje i vi 
ćete se Njemu povratiti. 57 O ljudi! Došla vam je pouka od || 
vašega Gospodara, lijek srcima, uputa i milost pravovjernima.!“) 
58 Reci: Sa Božjom dobrotom, sa milosti Njegovom, s tim nek 
se oni vesele i raduju. To im je bolje od svega onoga, što su 
1 sakupili i nagomilali.!?) 59 Reci: Šta velite o onim blagodatima, 
| što vam ih je Bog spremio, pa ste nešto od toga učinili zabra- 
njenim, a nešto opet dozvoljenim? Je li vam Bog to dopustio 
(da tako radite), ili će te vi na Boga lagati.?") 60 Šta misle oni, 
što se na Boga lažima nabacuju, šta će biti na Sudnjem danu?P 
Zaista je Bog prema ljudima blag i dobrostiv, ali su mnogi 
nezahvalni. 


| DIO. 7 — ZAŠTITA PRAVOVJERNIH. 


| 61 (Budi siguran) ti nećeš nikakva posla učiniti, niti ćeš išta 
| iz Kur'ana proučiti, što se na taj posao odnosi, niti ćete vi ikakva 
| posla uraditi, a da Mi nećemo među vama biti, kad se vi u taj 
| posao udubite. Neće biti sakriveno od tvog Gospodara ništa, ni 
| na zemlji, ni na nebu, pa makar bilo koliko jedan trunak teško. 
A nema ništa ni manje, a ni više od toga, a da se na nalazi u 
posve jasnoj knjizi.2!) 62 Dobro znaj, da za Božje prijatelje 

| nema straha, za njih nema (nimalo) tuge.??) 63 To su oni, koji 


18) Pogani su tražili kaznu i u tome su uporno ustrajali. Ali njima 
je u prvom redu poslana Božja pouka, lijek, uputa i milost. Kur'an ističe, 
da su to njegova glavna i osnovna svojstva. Vidi (29:51). 

19) Pogani su napustili i ostavili sve ono, što dušu i moral podiže i 
sve su svoje snage posvetili sakupljanju i gomilanju imetka. 

20) Pogani su bili mnoge stvari odredili samo za svoje kumire, za 
to su ih sebi zabranili. 

21) To se misli na »knjigu« u kojoj su sadržani Božanski zakoni. 
Dobro, zlo, veliko i malo, svaki pokret i kretnja biva po njima nagrađi- 
vana i kažnjavana. 

22) Koji su pravi i iskreni prijatelji Božji nimalo se ne boje buduć- 
nosti i radi svojih djela neće nimalo u očaj i tugu zanasti. Ovaj uzvi- 
šeni ajet muslimanima donosi radosnu vijest i nagovještava sigurnu i 
potpunu pobjedu Islama. Muslimani su došli do pobjede pokazujući naj- 
veću požrtvovnost i radi toga neće osjetiti tuge niti će zapasti u očaja- 
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Vjeruju i koji se nevaljalština SA 
čuvaju. 64 Njih čeka radost i = San 
veselje, u životu zemaljskom i u 
vječnom. Božje se riječi ne mije- 
njaju.??) To je najveća blagodat 
i najveća sreća. 65 Neka te ne 
žaloste njihove riječi. Sva snaga 
i veličina je kod Boga. On sve 
čuje i sve zna. 66 Dobro znaj! 
Zaista je Božje sve, što je na 
nebu i na zemlji.?"*) Što 6 
oni, koji se mole drugovima 
(idolima) mjesto Bogu? Oni sli- 
jede samo krive misli i samo Gia E EOL 
laži govore. 67 Bog je Onaj, koji 
vam je dao noć, da u njoj mi- ري يرونج را‎ 


rujete i odmarate se, a u danu وف‎ g يي‎ 
vam je dao svjetlost (da radite 
PRE To 


=. 


ول zA‏ سا 

io p PAPI srne rane 
ا‎ O PERRA 
KS PART د وور‎ 


راسیا 


= 


zir abis 


i stičete). U tome će naći pouke 
ljudi, koji čuju 1 slušaju. 68 Oni 
govore: Bog je Sebi uzeo jednog sina. Bog je slavljen, nepotreban 
je tomu i čist je od toga. On je potpuno neovisan i nije nikomu 
potreban. Njegovo je sve, što je na nebu i na zemlji. Vi nemate 
nikakva dokaza za to, (da je On Sebi sina uzeo). Zar ćete o Bogu 
govoriti ono, što ne znate. 69 Reci: Zaista, koji na Boga lažu, 
|| neće biti spašeni. 70 Oni će privremeno uživati na ovom svijetu, 
` a zatim će se Nama povratiti. Zatim ćemo im Mi dati, da osjete 


nje. Ali kad je ovaj ajet objavljen, tada su se muslimani borili sa opa- 
snošću da budu potpuno uništeni i istrijebljeni i ovim je nagoviješteno 
da će se njihovo stanje uz borbu i požrtvovnost potpuno u njihovu ko- 
rist izmijeniti. 

23) Cilj je ovih riječi da upozore na radosno obećanje i nagovješta- 
vanja, koja je Bog muslimanima preko Kur'ana uputio. što je Bog pra- 
vovjernima obećao, to se nikako ne može izmijeniti. 

24) Ovaj ajet utvrđuje ajete koji su još ranije prošli. Ovdje se 
preporučuje Božjem Poslaniku, da nimalo ne poklekne pred riječima ne- 
vjernika, koji su govorili da će muslimanstvo potpuno sa zemlje istrije- 
biti. Ističe se da sva moć i snaga pripada samo Bogu i da niko neće 
suzbiti Božjega poziva, niti pobijediti Božju riječ. 
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| e, strašnu 1.uZasnu kaznu, jer su 


bili nevjernici. 
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7 DIO. 8 — NUH I MUSA. 
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71 Uči im vijesti o Nuhu! 
NJU IE رد‎ 


| 

Gle, Nuh reče svome narodu: 
| Za Le o »Moj narode! Ako vam je težak 
; 1 moj boravak među vama i moje 
GET ANNU 

| 

| 


spominjanje Božjih znakova i 
٢ mr Gl (aa poučavanje, ja se na Boga osla- 
njam 1 skrušeno se Njemu obra- 
ćam. Donesite odluku 1 zaklju- ! 
čak vaš sa vašim drugovima, | 
šta ćete raditi, pa neka vaša 
odluka ne bude skrivena i neka 


GORNJA مي‎ o 


ني رن سم 


Ab «yo 


na javu izađe. Zatim radite sa 
mnom što hoćete i nedajte mi 
nimalo roka. 72 Ako vi okrenete 
glavu, za to ja od vas, što sam 
vas poučavao, ne tražim nikakve nagrade, a ni plaće. Mene će 
samo Bog nagraditi. Meni je naređeno, da budem musliman 
(da se istini potpuno predam ).25) 73 (Nuhov narod nije slušao 
njegove riječi) i smatrali su ga lažljivcem. Mi smo spasili njega 
i one, koji su s njim u lađi bili. Ove smo postavili da mjesto njih 
vladaju (na zemlji), a podavili smo sve, koji su Naše znakove 
poricali. Gledaj kako su svršili oni, što su bili opominjani. 74 
Zatim smo iza Nuha slali poslanike njihovim narodima. Oni su 
im donosili najjasnije dokaze, ali oni nisu htjeli vjerovati, jer su 
oni 1 prije Istinu poricali. Tako Mi zapečatimo srca griješnika, 
koji prelaze granice onoga, što je dopušteno.?25) 75 Iza ovih smo 


25) Riječi Hazreti Nuhove koje je upućivao svome narodu u velikoj 
؛‎ mjeri sliče riječima Hazreti Muhammedovim, koje je upućivao svojim 
1 neprijateljima. Božji Poslanik je govorio svojim neprijateljima da sve 
| to što oni protiv njega čine, neće njemu nimalo štete nanijeti. 

| 26) Ovaj ajet jasno dokazuje zbog čega će im srca biti zapečaćena. 
U prvom redu se ljudima pouka daje, onda ih se poučaje u istinama, ali 
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poslali Musaa_ i Haruna 

Našim znakovima Fir'avnu i 
narodu njegovom. Ovi zbog 
oholosti svoje nisu mogli pri- 
geti (da vjeruju u znakove i do- 
kaze Naše) i oni su bili griješan 
narod. 76 Kad im je od Nas 


ان سي RS‏ 


و 


: : : KAKE 
Istina došla, rekli su: »Ovo je ena 
posve jasna čarolija!« 77 Musa و‎ WER 


reče: »Zar ćete reći, pošto vam 
istina dođe, »je li ovo čarolija?P«, A = SEE 
a čarobnjaci neće biti spašenic. 
78 Rekoše: yZar si došao da nas 
okreneš od onoga, na čemu smo pe A ia noe 
našli očeve naše i da vama pri- "= | 
padne vlast i gospodstvo u (WVa- | še kos, اسم‎ CU 
šoj) zemlji? Mi vam (Musau i 
Harunu) nikako ne možemo 
vjerovati!« 79 Firavn reče: 
»Dovedite mi sve vješte čarob- 
njake!« 80 Pošto su došli čarobnjaci, N Musa im = »Bacite, što 
ćete baciti! 81 Pošto su oni bacili (čarobnjačke štapove i 
konopce), reče Musa: »To je čarolija, što ste vi bacili, zaista će 
to Bog uništiti i pokvariti. Bog neće učiniti valjanim djela smut- 
ljivaca. 82 Bog će Svojim riječima Istinu utvrditi, pa makar to 
i ne htjeli griješnici!« 


SG © lej el 


DIO. 9 — MUSA I FIR'AVN. 


83 Musau su vjerovali samo neki sinovi i potomci naroda 
njegova, jer su strahovali pred Fir'avnom i narodom njegovim, da 
će ih oni zlostavljati. Fir'avn je bio vlastodržac i silnik u zemlji 
(misirskoj) i prekoračio je granice onoga, što je bilo dopušteno. 
84 Reče Musa: »Moj narode! Ako vjerujete u Boga, pouzdajte 
i oslonite se na Njega, ako ste pravi vjernici, koji su se Njemu 


pošto su oni ustrajni u nepriznavanju i odbijanju istina, radi toga im 
srca postaju zapečaćena i neosjetljiva prema dobru. 
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potpuno predali«. 85 ا‎ 
»Mi se u Boga pouzdajemo. 
PROS KRS VEKA Po Naš veliki Bože, ne daj da bu- | 
p daa demo izloženi zlostavljanju i 
ZO GVAJANE JAG | smutnji naroda griješnog i na- 
e de ili jo SC) i silnog. 86 Spasi nas, sa milošću | 
د‎ Tvojom, od naroda nevjernič- 
| kog. 87 Mi smo objavili Musau i 
' 1 bratu njegovu: Gradite svome 
| narodu u Misiru kuće i skloni- 
| šta, vaše domove pretvorite u 
hramove za klanjanje i potpuno 


+) bil هه سم‎ Pad) srair 


مو 
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me Pre ma GADI!‏ 09 


molitvu činite! Obraduj pravo- 
vjerne! 88 Reče Musa: »Naš 
veliki Bože! Zaista si dao 
Fir'avnu i njegovim doglavnici- 
ma slavu i bogatstvo u životu 
zemaljskom. Naš Bože! Oni (sa | 


سو A‏ 1 2۸ مھ 


we dje Ja IGY) o . 


| ovim što si im dao), zavode lju- | 
de sa Tvoga puta. Veliki naš | 

Bože! Uništi im bogatstva njihova, okrutni srca njihova, pa nek | 
ne vjeruju, dok ne osjete užasnu i strašnu kaznu«. 89 Bog reče: 

»Primljena je molitva vas dvojice. Ustrajte na pravom putu 1 
nipošto ne slijedite put i stazu neznalica«. 90 Prebacili smo sinove 
Israilove preko mora. Slijedio ih je Fir'avn sa svojom vojskom 
da im nepravdu učini i da ih uništi. Kad je osjetio da će se utopiti, 
(idući za njima po presahlom morskom tlu, kuda je opet morska 
|| voda navalila), rekao Je: Vjerujem da nema drugog Boga osim 
|| onoga, što Ga vjeruju sinovi Israilovi i ja sam musliman (koji 
| se istini predajem). 91 Zar sada (ti vjeruješ F'iravne!), a prije 
si bio silan i griješio si. Bio si smutljivac. 92 Danas ćemo spasiti 
tvoje tijelo, i izbaciti ga iz mora, da to bude pouka za one, koji 
Î će iza tebe doći.2") Mnogi ljudi neće da crpe pouku iz Naših 
| dokaza. KE دود‎ m. 


on MG 
— | 


| 27) Tevrat ne govori o tijelu Fir'avnovu i o tome da je ono izbačeno 
| na obalu. Ali se zna da postoji među starim misirskim mumijama i ona 
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DIO. 10 — JUNUSOV NAROD. TILAVA | 
93 Mi smo smjestili sinove =% | 247 


Israilove na jedno lijepo mjesto. 
Obasuli smo ih i dali smo im či- 
ste i lijepe blagodati. Oni nisu 
padali u razmirice, dok im nije 
| dana nauka i znanje.) Bog će 
| im na Sudnjem danu suditi zbog 
toga, što su se razišli i suprot- 
stavili (odredbi Božjoj).2?) 4 
Ako ti sumnjaš u ono, što smo ti 
objavili, pitaj one, koji su učili 
Knjigu prije tebe.?") Zaista ti je 
došla Istina od tvoga Gospo- 
dara. Nipošto ne budi od onih, 
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što sumnjaju. 95 I nipošto ne ae sotie 


budi od onih, što poriču Božje 
! znakove, jer ćeš onda spadati 
| među one, što su na šteti i gu- 
bitku. 96 Zaista, oni, što je protiv 
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Ramsesa drugoga, za koga je utvrđeno da je to Musaov Fir'avn. O ovom | 
se nalazi pobliže objašnjenje u Ansiklopedija Britanika, kod. tumačenja 
riječi »mumija«. Ovo objašnjenje što ga Kur'an daje posve je tačno, 
pa bio taj Musaov Fir'avn Ramses II. ili koji drugi. 

28) Ovaj je ajet objavljen prije nego su se neprijatelji Božjeg Po- 
slanika i počeli suprotstavljati i protivi njemu. Objavljen je u Mekki, 
kad još Božji Poslanik nije bio ni došao u izravan odnošaj sa Židovima i 
dok se još oni nijesu bili ni digli protiv njega. Ovim se nagovještava 
postupak koga će Židovi udesiti prema Božjem Poslaniku, kao i to da 
će poreći sve ono, što se u Starom zavjetu odnosi na Hazreti Muhammeda. 
Prema Ibni-Abbasu, prvom komentatoru Kur'ana, sinovi Israilovi, o ko- 
jima se u ajetu govori, jesu Židovi, što su u Medini bili nastanjeni (Razi). 

29) činjenica kojoj treba posvetiti pažnju u Kur'anu jest, da uvijek 
kad se nekom licu upravlja neki govor, to lice ne mora biti sam Hazreti 
Muhammed. Na primjer u ovom slučaju ovaj govor se ne odnosi na 
Božjeg Poslanika. Onaj komu se ovo upućuje jest svaki slušalac. U Kur- 
anu se kaže: »što smo ti poslali«, ali kad se kaže »što smo ti objavili ili 
na srce i jezik stavilix, onda se to odnosi samo na Božjee Poslanika. 
Kur'an na mnogo mjesta govori da je čitavom čovječanstvu poslanu i cb- i 
javljen. Na primjer: »mi vjerujemo što nam je objavljeno« (2:136); : 
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njih izrečena Riječ Gospodara tvoga, neće vjerovati, 97 pa makar 
im svi znakovi došli, dok ne osjete strašnu 1 užasnu kaznu. 
98 Da je bilo nekog grada čiji su stanovnici vjerovali, koristilo 
bi im njihovo vjerovanje, kao što je koristilo i narodu Junusovu. 
Pošto su oni vjerovali, dignuli smo sa njih kaznu, koja bi ih 
uništila u životu zemaljskom i ostavili smo ih, da do vremena u 
»Mi smo vam objavili jednu knjigu« (21:10). Ovdje je taj nagovornik 
čitavo čovječanstvo. Na početku slijedećeg dijela ovog poglavlja se kaže: 
»O ljudi, ako vi sumnjate u moju vjeru...« Ovim Kur'an nagovara sve 
one koji ga uče ili slušaju. čitav Kur'an nam to kazuje, da je vjerovanje 
Božjeg Poslanika bilo tako čvrsto i odlučno, da se on nikako nije ni naj- 
manje iznevjerio Božjoj riječi. 

30) To jest: Pitaj one koji su čitali u knjigama što su bile objav- 
ljene prije Hazreti Muhammeda i u kojima je bio nagoviješten dola- 
zak njegov. 

31) »I Bog vidje da se oni vratiše od svojih djela nevaljalih i kaznu 


| koju im bijaše namijenio okrenuo je u milost (Stari zavjet, Junus 30:10). 
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| miru žive.?!) 99 Da je htio tvoj Gospodar, svi bi ljudi, do zadnjeg | 


čovjeka na zemlji, vjerovali. Zar ćeš ti prisiliti ljude, da vjeruju 
i budu pravi vjernici?) 100 Niko ne može vjerovati dok ne 
bude volje i odredbe Božje. Bog daje kaznu onima, koji (istinski) 
ne shvaćaju i ne razumijevaju. 101 Reci im: »Gledajte i proma- 
| trajte sve, što ima na nebu i na zemlji! Ali neće ništa koristiti ovi 
znakovi, i opominjanja (Božjih poslanika) narodu, koji ne vje- 
ruje, (i koji neće da crpi pouku, pa da se odvrati od krivog puta). | 
102 Oni samo očekuju, da ih stignu nesreće, kao i one, što su prije | 
njih bili? Reci: Iščekujte vi (moju propast), ali ću i ja biti od 
onih, što će s vama iščekivati. 103 Zatim ćemo Mi spasiti posla- 
| nike Naše, a tako isto i one, koji vjeruju. Tako je Naše pravo, 
da (sada i ovaj put) spasimo pravovjerne. 


DIO. 11 — BOŽJI SUD I ODREDBA. 


104 Reci: O ljudi! Ako ste vi u sumnji zbog moje vjere, ja 


jı neću obožavati ono, što vi mjesto Boga obožavate, nego ja ću se 
| klanjati i obožavati ću Boga, koji će uzeti duše vaše. Meni je 
naređeno, da budem od onih, koji će pravu vjeru vjerovati. 105 
(Naređeno mi je): Okreni svoje lice pravoj 1 istinskoj vjeri, 
nipošto ne budi od idolopoklonika. 106 Ne moli se, osim Boga, 
nekom drugom, koji ti ne može ni koristiti, a ni štete nanijeti! 
Ako to uradiš, zaista ćeš tada biti od onih, što sebi nasilje čine. 
107 Ako ti Bog dade, pa te neka nevolja stigne, samo će ti je On 
moći otkloniti. Ako ti bude htio dobro dati, niko Njegova dobra 
ne može odstraniti i okrenuti. Koga hoće, od Svojih robova, 1 
nagrađuje ga. On oprašta i milostiv je. 108 Reci: »O ljudi! 
Došla vam je istina od vašeg Gospodara. Ko se bude uputio 
pravim putem, uputio se je radi sebe, a ko bude zalutao, taj je 
samo na svoju štetu zalutao. Ja nisam vaše poslove na se preuzeo. 
109 Slijedi, što ti je objavljeno! Strpi se, dok dođe sud 1 odluka 
Božja, a On je najbolji sudija. 


32) »U vjeri nema silenja«. Kur'an 2:256. Ovim se pokazuje na 
želju Božjeg Poslanika da sve ljude u jedan mah okrene na pravi put. iš 
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POGLAVLJE: 11 


POGLAVLJE: HUD 


OBJAVLJENO U MEKKI, 10 DIJELOVA, 123 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovom poglavlju je dano ime »Hud«, jer se u njemu govori o Božjem poslaniku 
Hazreti Hudu. Razumije se iz sadržaja poglavlja, da je Hud bio prvi poslanik koji je 
bio poslan Arapima što su živili na Arapskom poluostrvu. | 

I ovo poglavlje i prethodno utvrđuje istinitost kur'anske objave. U prvom dijelu 
ovog poglavlja se opominju oni, koji se protive i opiru Božjoj objavi. U drugom dijelu 

.se sa najjačim dokazima dokazuje istinitost Božje objave i pozivaju se Svi protivnici 
Kur'ana da načine samo jedno poglavlje, koje bi bilo Kur'anu ravno, nadalje se izlaže 
da su i poslanici, koji su ranije dolazili, utvrdili i dokazali istinitost Kur'ana, U slije- 
dećih šest dijelova se najoštrije osuđuju i opominju neprijatelji, koji su drski i 
nasilni, i pokazuje se kako su zlo završili svi oni, koji su se bili digli protiv Božjih 
poslanika Huda, Saliha, Luta i Šuajba. U devetom dijelu se ukratko govori o Hazreti, 
Musau, a onda se utvrđuje onaj Božanski zakon, po kome će biti svi kažnjeni koji budu 
griješili. U zadnjem dijelu se traži da Božji Poslanik i pravovjerni do skrajnje mjere ) 
pokažu ustrajnost 1 izdržljivost u borbi za pobjedu istine. Požrtvovnost i ustrajnost, | 
koja se izdrži za pobjedu istine i pravednosti, neće ostati nenagrađena, a neistina i i 
poroci će biti u svakom slučaju osuđeni i za njih će se kazna trpiti. 


Ovo poglavlje nadopunjuje prethodno poglavlje. Prethodno sure nastoji da isti- 
nitost Božje objave utvrdi sa raznim upitima, a ovo poglavlje to isto čini iznoseći 
historijski prikaz ranijih poslanika. 


| Poglavlje Hud je potpuno u Mekki objavljeno i bilo je objavljeno u međuvre- 
menu kad je i prethodno poglavlje bilo objavljivano. 


PREVOD: 
DIO. 1 — OPOMENE. 
Bismillahirrahmanir'rahim 

1 Elif, Lam, Ra. Ovo je Knjiga, čiji su ajeti (odlomci) sa 
dokazima utvrđeni, a zatim je posve jasno objašnjena 1 protu- 
mačena, 1 poslana je od Onoga, koji svim stvarima mudro 
upravlja i o svemu je upućen. 2 Zar vi nećete samo Boga obo- 
žavati? Ja sam vam poslan da opominjem, (koji su okrenuli sa 


pravog puta) ida donosim radosne vijesti. 3 Tražite oprosta 
od vašega Gospodara, zatim se povratite Njemu i pokajte se. | 


Nagradiće vas lijepim blagodatima, do određenog roka. Dati će 


i 
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svakomu, koji dobro čini, odgovarajuću nagradu. Ako vi glavu 
okrenete, ja se bojim, da će vas stignuti kazna jednog velikog i 
teškog dana. 4 Vi ćete se Bogu povratiti, a On sve može učiniti. 
5 Znaj, da oni stežu grudi svoje i kriju neprijateljstvo i mržnju 
u srcima svojim, da bi je pred Poslanikom prikrili. Pazi, kad 
se oni zamotaju i zaviju u svoja odijela, Bog zna šta oni i tajno 
i javno rade. Bog zna, šta sve oni u grudima svojim kriju. 


Džuz : 12 


6 Ni jednog živog bića na zemlji nema, a da mu Bog hranu 
ne daje. On zna mjesto svakog stvora, gdje je bio i odakle je 
potekao i gdje € će se skloniti i smjestiti. Svi su ovi u posve jasnoj 
knjizi zapisani, (još prije nego su i stvoreni). 7 On je stvorio 
nebesa i zemlju, za šest perioda, a Njegova (velika) svemoć 
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I je vodu opkolila,!) da bi vas tako iskušao, koji ste na djelu bolji. 
| Ako im ti rečeš: »Zaista ćete se vi poslije smrti proživiti!«, 
sigurno će. ti nevjernici reći: »Ovo je samo jasna i otvorena 
čarolija!«?) 8 Da smo Mi zategli sa njihovim kažnjavanjem, do 
jednog određenog roka, sigurno bi oni rekli: »Šta je to kaznu 
zadržaloP« Dobro znaj, kada ih jednog dana kazna stigne, neće 
se više nikada od njih otkloniti. Obuzeće ih ono, čemu su se 
izrugivali.?) 1 


DIO. 2 — ISTINITOST KUR'ANA. 


9 Kad Mi damo čovjeku, da osjeti milost Našu, pa mu to | 
kasnije oduzmemo, on tada postane očajan i do skrajnosti neza- | 
hvalan. 10 A kad mu damo, da osjeti blagodat, nakon nevolje, 
koja ga je snašla, on će sigurno tada reći: »INevolje su me mašile 
i prošle«. Zaista je čovjek neobuzdan 1 slavohlepan. 11 Samo oni, | 
(koji se isprsuju pred nevoljama i poteškoćama) koji trpe i '| 
dobra djela čine, (nisu ovaki). To su oni, koje čeka oprost i | 
velika nagrada. 12 Možda ćeš ti izostaviti nešto od onoga, što 
ti je objavljeno 1 da će ti se u grudima stijesniti zbog toga, što : 
oni govore: əda mu je poslana kakva riznica ili da je došao s | 
İi njim jedan anđeo«. Ti si samo poslanik, koji opominješ (ove | 
1 što su zalutali). Bog sve stvari određuje i njima upravlja.*) | 
13 Ili oni će govoriti: Da ga (Kur'an) nije on sačinio? Reci im: i 
»Sačinite deset poglavlja lažnih, njemu ravnih i pozovite koga 

1) Voda je izvor čitavog života. Radi toga, pošto se ovdje govori o 
stvaranju nebesa i zemlje, posvećuje se i naročita pažnja vodi, pa se 
kaže: »da je Njegovo visoko prijestolje i vodu opkolilo«, to jest Bog je 
Svojom mudrošću i znanjem udesio život svih živih bića i taj se život 
sa vodom održava kao što je i nastao iz vode. Kad ne bi vode bilo, ne bi 
se na zemlji ni život mogao održati. 

2) Riječ čarolija u Kur'anu je spomenuta sa riječju »sihrun«. Imami 
Razija ovu riječ na tri načina tumači i prevodi i to: varka, i ovaj prevod 
bio bi najzgodniji, drugo: neistina, i treće: čarolija. Sa ovim se slaže 
i Kaffal. 

3) Ranije je rečeno, da ih kazna neće stignuti dok se među njima 
nalazi Božji Poslanik. Pošto je Božji Poslanik iselio i rastavio se od njih, | 
počelo je doba kažnjavanja. 

1) Ovaj ajet neće da kaže da bi Božji Poslanik zbog nekog uzroka 
htio napustiti ili prešutiti jedan dio Objave, nego ističe, da on ovako šta 
ne bi ni mogao učiniti, što je na svakom koraku to i dokazao. 
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možete da pozovete, osim Boga, (pa tako dokažite, da je Mu- 
hammed Kur'an sačinio)?) ako vi istinu govorite. 14 Ali ako 
vam se ne odazovu, onda dobro znajte, da je (Kur'an) s Božjim 
znanjem objavljen i da je samo Bog jedini. Pa jeste li vi musli- 
mani Bogu odani? 15 Koji žele zemaljski život i njegove ljepote 
(sa svojim dobrim djelima, koja čine iz licemjerstva), Mi ćemo 
ih potpuno nagraditi za njihova djela (daćemo im nagradu za to, 
koja se može na zemlji postignuti) 1 oni neće biti nimalo prikra- 
ćeni u svojim nagradama. 16 To su oni, koje u vječnosti čeka 
samo paklenska vatra. Sve, što su (na zemlji) radili, za to im 
nikakve nagrade neće biti i sva njihova djela će biti pokvarena 
i bez vrijednosti. 17 Je li onaj, koji ostaje pri jasnom dokazu 
svoga Gospodara, a iza njega slijedi jedan svjedok, a još mnogo 
prije njega predskazala ga je 1 utvrdila knjiga Musaova, koja je 


5) Na četiri mjesta se u Kur'anu nailazi na ovaj poziv (17:18), 
(10:38), (20:23) i ovdje. 
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bila kao vodić i milost, (zar je 
onaj sličan čovjeku, koji se uši- 
وه‎ k > Zi ki . . ۷ . .. 5 

| SELL , 5 دحا‎ vio u zemni život i koji se uda 
SMO SAVI SNU JO ljudi, koji vjeruju u Kur'an. 
TA SJELA 2 Nevaljalci, koji ga ne budu vje 
: rovali, pakao je njihovo obećano 


Sadie e SAE U mjesto. Ne budi nimalo u sumnji 


da MIMAKI‏ ماو 
SMO, će se dovesti pred svoga Gospo-‏ یکر وام و اکر و 
ATE dara, a i svjedoci će reć1:") To su‏ 
S GEL oni, što su lagali na svoga Gospo-‏ ال 2 

EKES e PERNA KNJ dara. Dobro znaj, Božje proklet- 


ko: MISE stvo će stignuti nasilnike. 19 
LEV E - EAS Koji ljude odvraćaju od Božjeg 
puta i traže načina, da ga iskrive, 
oni uistinu ne vjeruju Sudnjeg dana. 20 (Kad Bog bude htio da 
ih kazni), oni neće moći sa zemlje pobjeći, niti će moći naći 
drugog zaštitnika osim Allaha. Kazna će se njihova udvostručiti. 
Oni neće moći ništa ni čuti, a ni vidjeti. 21 To su oni, što su sami 
sebi štetu nanijeli. I sakriće im se ono, što su izmišljali 1 lagali. 
22 Nema sumnje, zaista su oni ti ljudi, što će na Sudnjem danu 


6) Potrebno je da se ovaj ajet objasni. (Je lt onaj, koji stoji pri 


jasnom dokazu svoga Gospodara) to su pravovjerni, koji vjeruju u isti- 


nitost Kur'ana. (A iza njega slijedi jedan svjedok), to je Hazreti Mu- 
hammed. Uz to što je Kur'an posve jasan dokaz i Hazreti Musaova 
knjiga, koja je objavljena kao milost i vodić, predskazala je i utvrdila 
njegovu istinitost. Tevrat sadrži mnoga predskazivanja o dolasku Ha- 
zreti Muhammedovu. Prema tome će značenje ovog uzvišenog odlomka 
ili ajeta, biti slijedeće; »Može li biti nekog čovjeka, koji vjeruje Kur'an, 
komu je od Boga ukazan jedan posve jasan dokaz, a za koji svjedoči 
Božji Poslanik, a osim toga i Hazreti Musa je o njemu donio predska- 
zivanja i utvrdio njegov dolazak, a da on ne bude pravi vjernik, pa da 
ga zemaljski život zaokupi i da ne mogne istinu spoznati !« 

7) Ti su svjedoci Božji poslanici, anđeli, pravovjerni ili pojedini di- 
jelovi ljudski. 


ljio od istine i pravde). Ne to su. 


E ا از ام‎ o Kur'anu. On je prava istina | 
a الا ولكاټ زي ران‎ tvoga Gospodara, samo mnogi, | 
GE 7 GLG ly © | ljudi to neće da vjeruju.“) 18 Zar | 
može biti većeg silnika od onoga, ` 
koji laže na Boga. To su oni, koji - 
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biti na najvećoj šteti. 23 Koji 
vjeruju i dobra djela čine, pa se 
smireno i sa pouzdanjem pre- 
daju svome Gospodaru, ti su 
drugovi rajski, i oni će vječno AACE saka 
u raju boraviti. 24 Ove dvije 
grupe ljudi su kao slijepci i glu- 
honijemi sa jedne strane, a'na (25560 SAGE 
drugoj strani, kao da su oni, što GE jas اسر‎ 
vide i čuju. Mogu li obje ove i ڪرو‎ = 
strane jednake biti. Zar se vi ý | 
nećete dozvati i doći do sebe? 


KRV piihia 


| DIO. 3 — NUH. 


25 I Mi lali Nuh و سن وو‎ 
smo; و نو‎ Nuha امد صا‎ ELE Kose 


narodu njegovu. (On je rekao): 
Ja sam vam jedan otvoren opo- |} Does: E 2 GE o 


مر 


LJ 


minjač, koji vas zastrašuje. 26 || u لم ‌صه رر ده‎ sy وړ‎ gov 
(Ja vam donosim ovu opome- || GANEA 6 
nu): Obožavajte samo Allaha 1. : 
Njemu se klanjajte. Ja se bojim da vas neće snaći kazna jednog 
teškog dana.) 27 Rekoše prvaci njegova naroda, koji su bili 


8) Glavna i najvažnija pitanja, kojima je svaki poslanik u svom 
narodu najveću pažnju posvećivao i čijem je učenju i propovijedanju 
davao najveću važnost, jest upućivanje, da samo jednog i jedinog Boga 
obožavaju i da svoje stanje kao i svoj postupak poprave i udese tako, 
da im bude od najveće koristi. Kur'an ovim pitanjima posvećuje naro- 
čitu pažnju. Neki kršćanski kritičari ovom prilikom ističu i hoće da 
kažu, da se događaji, koji su se zbili za Hazreti Muhammeda kao i nje- 
gov način života, razlikuju od života drugih poslanika. Uistinu svaki po- 
slanik, koji je bez obzira na način nastupanja, propovijedao istine vjere 
u svom narodu, u glavnom je naučavao ove najosnovnije vjerske osnove: 
jedinstvo Božje i bratstvo ljudi. Kur'an ne ulazeći u potankosti bavi se 
ovim osnovnim pitanjima vjere, koja su kod svih poslanika zajednička. 
Ovo su glavni osnovi, koje je Islam naučavao i u njih upućivao čitavo 
čovječanstvo, dok je Božji Poslanik boravio u Mekki. Kur'an ne ulazi u 
sitno obrazlaganje svega što su Božji poslanici govorili svojim naro- 
dima. Glavni je cilj Kur'ana, da istakne borbu prijašnjih poslanika za 
pobjedu istine, a uz to da istakne i poraz onih, koji su se protiv istine 
borili. Kur'an se naročito bavi sa ove dvije stvari koje smo naveli i ne 
ulazi u potanka historijska obrazlaganja. 


26% 
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nevjernici: Mi vidimo, da si ti samo čovjek, kao i mi. Vidimo, 

da te slijede oni naši najniži, (koji među nama ne uživaju 

ugleda), koji ne razmišljaju. Mi ne vidimo, da vi imate neke 

prednosti pred nama. Šta više mi vas smatramo lažljivcima. 28 

Nuh im reče: Narode moj! Vidite li vi, ako ja slijedim posve 

jasni dokaz Gospodara moga i ako mi je On dao milost Svoju, 

te ako ste vi pred tim slijepi ostali, zar ćemo vas mi prisiliti da 

to primite, a vi to mrzite? (To ne možemo). 29 Narode moj! Ja 

za to od vas ne tražim nikakva imetka i bogatstva. Mene će samo 

moj Bog nagraditi. Ja neću napustiti one, koji vjeruju. Zaista . 
će se oni susresti sa svojim Gospodarom. Ali ja vidim, da ste vi 

jedan narod, koji je neuk i koji ništa ne zna. 30 Narode moj! 

Ko će me pomoći pred Bogom, ako ja njih napustim (pravovjerne, 

| koji su uza me). Zar vi još ništa ne mislite? 31 Ja vam ne 

govorim, da su kod mene Božje riznice. Ja neznam, što je nevi- 

đeno. Ne kažem, da sam anđeo i ne govorim onima koji su u | 
vašim očima niski (pravovjernima, koji su siromašni), da im | 
Bog neće dati nikakva dobra. Bog zna, šta u njihovim srcima | 
leži. Kad bih ja nešto od ovog rekao, bio bi silnik i griješnik. ! 
32 Oni rekoše: O Nuhu! Ti si se oko nas mnogo trudio i mnogo || 
si se s nama borio, pa daj dovedi nam to, što nam prijetiš, ako si $ 
od onih; što istinu govore. 33 Nuh reče: Zaista će vam Bog | 
spremiti tu kaznu, kad On to bude htio, pa joj vi nećete moći | 
pobjeći, a ni spasiti se. 34 Moj vam savjet neće koristiti, kad bih | 
ja i htio da vam savjetujem, ako Bog bude htio, da vas uništi. | 
On je vaš Bog i vi ćete se Njemu vratiti. 35 Ili će oni reći: On | 
je to udesio. Reci: Ako sam ja to udesio 1 sačinio, to će biti moj | 
grijeh. Ja se potpuno odričem vaših grijeha. 


DIO. 4 — NUHOVI NEPRIJATELJI. 


36 Nuhu je bilo objavljeno: Od tvog naroda ti neće više niko | 
vjerovati osim onih, što i vjeruju. Ne očajavaj zbog toga, što oni | 
rade. 37 Gradi lađu pred INašim očima (pod Našom zaštitom) 
i prema onome kako ti Mi na srce stavimo. Ništa Mi ne govori - 
o onima, što nasilje čine. Oni će biti podavljeni. 38 I Nuh je g 
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7 voda provrije, Mi ćemo (Nuhu) 


počeo graditi lađu. Kad god bi 
pokraj njega prošli prvaci i 


odličnici njegova naroda, izvr- [| وروس‎ 
Jeg i DE الو رجموں‎ 


gavalı bi ga ruglu i smijehu. On ki 
bi rekao: »Ako vi mene izvrga- E و ر انا ره‎ 
vate ruglu, imi ćemo vas isto || þh- 27.2.2% 

: : uaa aa ik وه‎ A J واو‎ 7 
tako izvrgnuti ruglu kao što 1 vi SG 39 o 295 o: U | 
nas izvrgavate.?) 39 Vi ćete brzo | lu E ovjes LJ) 
saznati, koga će stignuti kazna [|<2.,., 

. a e 2 یناریا غا ار‎ 
koja uništava, i koga će snaći || 427 jez bar 2 

. . . ve PIO pm PGC 1 £ 2 
trajna 1 vječita kazna. 40 Ko- وی سور و‎ 
načno, kad Naša odredba dođe 1 


کو 


Gl NG 


reći: »Ukrcaj u lađu od svega!) ۸6 CI = Pie فو ا‎ 
o jedan par: Muško 1 žensko i 1 EPF 
M د‎ osim onih, za ج وا‎ | 
koje je još prije odredba Božja KANA VA اوا می یی‎ 
stigla, (da se utope, a to su bili ١ 
njegov sin Kenan i majka mu Gei GE KAS gi ا‎ : 
Vaila). Uzmi u lađu i one, koji : 4 
su vjerovali. A malo je bilo s njim vjernika. 41 Nuh reče: 
Ukrcajte se u lađu sa imenom Božjim, koji je goni i zaustavlja. 
Zaista moj Gospodar oprašta i milostiv je. 42 Lađa je plovila s 
njima među valovima, koji su se kao bregovi dizali, a Nuh je 
dozivao svoga sina, koji je bio podalje od njega: »Moj sine! 
Ukrcaj se s nama i ne budi od nevjernika. 43 Sin mu odgovori: 
»Ja ću se sklonuti na brdo, koje će me zaštiti od vode, a Nuh 
mu reče: »Niko se danas ne može spasiti kazne Božje, osim 
komu se Bog smiluje«, i to rekavši rastavi ih jedan val i on se 
utopi. 44 I reklo se je: »Zemljo, proždri vodu svoju! Nebo, ne 
daždi!x Voda se potegla, odredba se izvršila, a lađa se na brdu 
Džudi zaustavila.!!) Reklo se: »Neka je daleko narod griješni 1 


9) Ovo izvrgavanje ruglu nevjernika nije radi njihovog ponižava- 
nja. Pravovjerni ponizuju samo nevjerstvo nevjernika, a ne njih same. 

10) Pod ovim »od svega« se misli na ono što je Nuhu trebalo. 

11) Ovo se brdo grčki zove »Gorajodžię. 
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nevaljali!« 45 Nuh je zazivao | 
Gospodara svoga i rekao je: 
= I Moj je sin, moj najbliži porod. 
O درا ورزر‎ Uz Tvoja je riječ najistinitija i Ti 
Pena si najpravedniji sudija! 46 Bog | 
Bea pa „|| reče: O Nuhu! Zaista on nije od > 
SAGE ۵ SHE, nee tvog poroda, on je radio djela | 
لام‎ Pe griješna i nevaljala. Ne pitaj me | 
m Me nE 1 ono, što ne znaš (o spasavanju | 
ini O AGE SZN BIG | tvoga sina). Poučavam te, da ne | 
ARANA G BAN | budeš od neznalica. 47 Nuh reče: 
Utječem se Tebi, da tražim od | 
| SE CE ARSS si Tebe nešto, što potpuno ne znam. 


i Ako mi Ti ne oprostiš i ako |‏ با و بت 
mi se Ti ne smiluješ, biću od ||‏ 
onih, što mnogo gube. 48 Reklo‏ اکن دا PEI NESREĆA‏ 
voli Gle NET mu se: »O Nuhu! Iskrcaj se iz‏ 


Kar | lađe sa spasenjem Našim. Neka || 
| من وبا لا‎ je blagoslov na te i na potomke | 


onih, koji su s tobom bili. Izro- 
diće se (od njih), neki narodi, koje ćemo Mi na životu održati, 
pa će ih zatim stignuti Naša teška i užasna kazna. 49 To su | 
vijesti neviđene, koje smo ti Mi objavili.!?) Ovo prije nisi znao 
ni ti, a ni tvoj narod. Strpljiv budi, jer pobjeda čeka bogobojazne. 


DIO. 5. — HUD I NJEGOV NAROD. 


50 Narodu Ad smo poslali njihova brata Huda. On je rekao: 
Moj narode, klanjaj te se Allahu! Vi nemate drugog Boga, osim 
Njega. Vi samo na Boga lažete, (kad Mu druga pripisujete). 


12) Vijesti neviđene, nijesu vijesti koje se odnose na priču o Nuhu. 
To je kazna koja će stignuti Mekkelije, protivnike Božjeg Poslanika. I u 
priči o Hazreti Nuhu se iznose vijesti i predskazivanja o pošljedicama 
njihovim. Na primjer, na kraju ovog ajeta se kaže Hazreti Muham- 
medu: Budi strpljiv!, i time se kaže da će pobjeda biti njegova. Da bi 
on mogao vidjeti loše pošljedice svojih protivnika treba da bude strpljiv. 
Na kraju predhodnog dijela se također nalaze slična upozorenja protiv- 
nicima Božjeg Poslanika. 
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X Moj narode! Ja za ovo ne DA 
| tražim od vas nikakve plaće ni 
nagrade. Mene će nagraditi sa- PO o} EKE u 
mo Onaj, koji me je stvorio. Zar pa 
ovi to ne shvaćate i ne razumi- ورو‎ 
| jete. 52 Moj narode! 'iražite G ae C san) 
oprosta od Gospodara vašega! 
Pokajte se i INjemu se vratite, sE ایکا‎ ELA 
da bi vam obilnu i blagoslovenu 
kišu spustio (i spasio vas gladi), | rogi SC 
vašu snagu umnožio i uvećao. pro Ale MESA, Me JE 
Ne okrećite glavu kao griješnici. KARE وه ر‎ 
53 Rekoše: »O Hudu! Nisi nam | U ك‎ a ده‎ SALI 
donio nikakav jasan i očit dokaz. و ورون وو‎ 
Mi zbog riječi tvoje nećemo 
ostaviti naših bogova. Mi tebi ne 
vjerujemo (ba E Za ne PN eva وت لر‎ Na 
trudi). 54 Mi samo kažemo, da jj کرس‎ 
ti je neki od naših bogova neko GB ابم‎ AE: a 
zlo učinio, (grdio si ih, pa su ti 
se osvetili, jer govoriš što mi ne razumijemo )x. Hud reče: »Bog 
mi je svjedok, a i vi svjedočite, ja se odričem svega što vi Bogu | 
pridružujete. 55 I što mjesto Njega obožavate. Sve što možete 
protiv mene učiniti, to i učinite. Ne dajte mi ni malo roka. 
56 Ja se oslanjam na Boga, koji je moj Gospodar, a 1 vaš Go- | 
spodar. Nema žive duše, koju On Svojoj vlasti ne podvrgava 
. (čija se počelnica ne nalazi u Božjoj ruci). Moj je Gospodar na 
pravom i posve ispravnom putu.!*) 57 Ako vi glavu okrenete, 
znajte, (ja sam svoju dužnost izvršio), ja sam vam izložio, sa 
čim sam bio poslan k vama. Moj će Gospodar (ako bude htio), 
na vaše mjesto dovesti jedan drugi narod i vi Mu ne možete ni 
malo naškoditi. Zaista, moj Gospodar svaku stvar najpomnije 
pazi i čuvać. 58 Pošto je Naša odredba stigla, Mi smo spasili Huda 


= 3) »Moj je Gospodar na pravome i posve ispravnom putu«. Sa ovom 
uzvišenom Božjom izrekom se misli, da se On nikad od savršene pra- 
vednosti ne dijeli, da će dobre nagraditi, a griješnike po zasluzi kazniti. 


TEK 


GOGA 


SG سر‎ (EI و‎ 
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rai KG وود‎ | 


ب ووو ما ررر 
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کد ان ووه‎ SEE SIMA Kaka 
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ba 


Kozji) E 


. 
ار 


NRK‏ ماماد لاس لما ووم 


EY 
w 


الت 


i one, koji su s njim vjerovali, sa milošću Našom. Spasili smo ih 
užasnih i strašnih muka i patnja. 59 Eto to je taj Ad narod. 
Zanijekali su dokaze svoga Gospodara, bili su nepokorni posla- 
nicima Njegovim 1 pristajali su uz riječi svakog prkošljivog 
siledžije. 60 Njih je slijedilo i snalazilo prokletstvo u zemaljskom 
životu, a i na Sudnjem danu će ih prokletstvo pratiti. Dobro znaj, 
da je Ad (narod) zanijekao Gospodara svoga. Pazi, nestalo je 
Hudova naroda Ada i od njega se udaljila milost Božja. 


DIO. 6 — SALIH. 


61 (Narodu) Semudu smo poslali njihova brata Saliha. On 
im je rekao: »Narode moj! Klanjajte se Allahu i obožavajte Ga. 
On je samo vaš Bog. On vas je od zemlje stvorio 1 vas je na 
njoj smjestio 1 nastanio. Pražite, da vam oprosti, pokajte se i 
Njemu se vratite! Zaista je moj Gospodar blizu i On molitve | 
prima. 62 Oni rekoše: O Salih! Ti si prije ovoga kod nas bio 


1 

1 

i 
naš 2 = HM = 0 nan 


= < رد رج ari‏ ې رجي وهو رون SEPSE‏ بي ې 


TN 
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| poželjan (i mnogo čemu se 6 1 
| poželjan ( 3 oA 


301 


moglo nadati od tebe). (Pa što ti سلے‎ 
sada bi), zar hoćeš da nas odvra- 
tiš da obožavamo, što su nam 1 
očevi naši obožavali. Zaista smo 
mi u sumnji o onome, čemu nas ti 


S lazi PJ‏ رک رر مسا وره و رزو 
aaa)‏ ډه Ae‏ 
ka KIKD EDB‏ لوهک 5 
مي o‏ 


BI pe 


pozivaš ita se sumnja sve više 
povećava. 63 Salih reče: Moj 
narode! Vidite li vi, ako ja sli- 
jedim posve jasni dokaz Gospo- 
dara moga iako mi je On od 
Sebe milost dao, ko će mi kod 
Boga pomoći, ako ja budem 
Njemu nepokoranP (Ako se ja 
povedem za vama), vi ćete s 
tim samo moju štetu i moj gubi- 
tak uvećati, 64 Moj narode! Eto 2 دبع‎ E TREA اسوه هر د‎ 
ova ženska deva, koju je Allah 

stvorio, i to vam je dokaz i znak. Brno D U Dia 2 | 
Pustite je neka hoda 1 pase po رس اي‎ = mai 
zemlji Božjoj. Nemojte joj nikakva zla nanositi. Ako to učinite, 
brzo će vas kazna stići. 65 Oni su tu devu ubili, a On im 
tada reče: Živićete u vašoj zemlji tri dana. To je riječ, koja 
neće biti lažna. 66 Pa kad je došla Naša odredba, Mi smo spasili 
Saliha 1 one, koji su s njim vjerovali sa milošću Našom 1 izbavili 
smo ih iz strahota i poniženja toga dana. Zaista je tvoj Gospodar 
moćan i snažan. 67 GQriješnike i silnike je jedan strašan i 
užasan glas uzeo i digao i svi su od straha na svojim domovima 
pomrli. 68 I izgledalo je, kao da na njihovim domovima 6 
nikad nikoga bilo. Dobro znaj, Semud je zanijekao svoga Go- 
spodara. Pazi, Semud je daleko od Božje milosti zaostao. 


KER a WY UA 


LA = RAM e بات و‎ = 


Pies 2) ۴ i‏ 2 هم 
اا ERRA‏ 


DIO. 7 — LUT. 


69 Naši poslanici donesoše Ibrahimu radosnu vijest 1 rekoše: 


Selam! (spas! J). Ibrahim odgovori: Selam! Počasti ih sa jednim | 
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debelim (pečenim) teletom.!“) 

70 Kad je Ibrahim vidio, da se 

Pau oni teleta ne dotiču rukama svo- 
jim, (neće da ga jedu),. ne do- | 

pade mu se taj njihov postu- 

pak!*) 1 spopade ga neki strah 
ور ونت‎ som و‎ od njih. Oni mu rekoše: »Ne boj | 

deer ds ibo se! Mi smo poslani narodu Lu- 
i CS JE tovu.'“) 71 A žena njegova 
| (Ibrahimova) stajala je uz nje- 
ga i smijala se. Mi smo je obra- 
dovali sa sinom Ishakom, a iza 
Ishaka sa (unukom) Jakubom. | 


£ Ka هه‎ 
DTA 
koz 


EZ 6 Pavol درو‎ o 


KKK 


O Pisi نب‎ Kai! 


ARNE 72 Reče (žena Ibrahimova): »Vi- |‏ 3 نود و 


Kea aia di čuda! Zar ću se ja poroditi, a | 
koso evo me starice, a i ovaj moj muž | 
امام‎ je star 1 sijed. Zaista je ovo | 
čudna stvar!« 73 Oni rekoše: ' 
»Zar se ti čudiš volji 1 odredbi | 
Božjoj. Božja milost 1 blagoslov | 
Njegov neka je s vama, stanovnicima ovog doma!") On je | 
|| dostojan, da bude slavljen. On je uzvišen. 74 Pošto se Ibrahim 
smirio i pošto mu je nestalo straha, i kad mu je stigla radosna 


£ 
مره روو 


al 


14) Ovaj događaj je opisan u Starom zavjetu u Prvoj knjizi Moj- 
sijevoj (Glava 18:1—7). Po ovoj knjizi Gospodin se ukazao Ibrahimu. 
Za velike dnevne žege Ibrahim je sjedio pred šatorom i opazio je kako 
; idu trojica ljudi prema njemu. Da ih počasti, otrčao je do svog stana, 
| uzeo jedno mlado tele, te ga dao sluzi da ga zakolje i ispeče. 

1 15) U Starom zavjetu se kaže, da su poslanici zajedno sjeli sa Ibra- 
himom i jeli (Prva knjiga Mojsijeva 18:8). Kur'an ovako ne kaže, nego 
ističe da poslanici nijesu htjeli da pruže svoje ruke za jelom. Engleski 
prevodilac Kur'ana Rodwell tumačeći ovu tačku ističe 1 prenosi riječi ve- 
likog jevrejskog učenjaka Raba Mezijana, koji se smatra kao najauto- 
j ritativniji tumač Staroga zavjeta. Ovaj učenjak kaže: »Oni nijesu jeli, 
|; nego su se pravili kao da jedu«. Na ovaj način se potvrđuju kur'anska 
أآ‎ 

| 16) U Prvoj knjizi Mojsijevoj (18:16) se kaže: »Potom ustaše ljudi 
odande, i pođoše put Sodome«. 

17) U Kur'anu stoji: ehlul bejt — stanovnici doma. U ove se broji | 
i žena. Hazreti Muhammed alejhisselamov ehli-bejt ili stanovnici doma | 
njegova jesu žene i djeca njegova. | 
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vijest, umiješao se u razgovor s njima (poslanicima) o narodu 
Lutovu.'*) 75 Ibrahim bijaše jako blage ćudi 1 meka srca, a nada 
sve Bogu odan. 76 O Ibrahime! Prodi se ti ovoga (razgovora sa 
poslanicima)! Božja je odredba (za njih) došla. Njih će stignuti 
kazna, koja se neće povratiti, (nego će se potpuno izvršiti). 77 
Kad su Naši poslanici došli Lutu, on je radi njihova dolaska pao 
u zabunu 1 rastužio se, postalo mu je u duši tjeskobno i rekao je: 
Ovo je jedan nesretan dan! 78 I došao mu je njegov narod, 
žureći se njemu, a prije toga bijahu radili gadna 1 opaka djela. 
Lut reče: Moj narode! Evo mojih kćeri! Da vam ih dam, one 
su vam mnogo čišće.!?) Bojte se Boga, ne sramotite me i ne 
ponizujte pred mojim gostima! Zar nema među vama nekog 
čovjeka, koji dobro misli i koji se pravog puta drži? 79 Oni mu 
odgovoriše: »Ti znaš da mi nemamo nikakve potrebe za kće- 
rima tvojim, pa ti znaš šta mi hoćemo. 80 Lut reče: Kad bih 
imao snage da vas savladam, ili da se sklonim na jedno sigurno 
mjesto?") (kod jaka i pouzdana naroda, koji bi me zaštitio od 
vašeg bijesa). 81 Rekoše mu (gosti): »Mi smo poslanici Gospo- ` 
dara tvoga. Oni ti neće moći ništa učiniti. Otputuj sa porodicom 


18) U Starom zavjetu je ova zgoda ovako prikazana: لآ«‎ 7 
Abrahamu reče: hoćeš li pogubiti i pravednog sa nepravednim? Može biti 
da ima pedeset pravednika u gradu i hoćeš li i njih pogubiti i ne ćeš 
oprostiti mjestu za onijeh. pedeset pravednika što su u njemu. Nemoj to 
činiti i gubiti pravednika s nepravednikom, da bude pravedniku kao i 
nepravedniku; nemoj; eda li sudija cijele zemlje neće suditi pravo? 
(Prva knjiga Mojsijeva 18:23—25). 

19) Po Starom zavjetu je Lut boravio u tuđem mjestu. Stanovnici 
grada su govorili; »ovaj je sam došao ovamo da živi kao došljaka (Prva 
knjiga Mojsijeva 19:9). Pošto su poslanici također bili došljaci, oni su 
se protivili da oni budu njegovi gosti. Osim toga se razumije, da je on 
htio svoje kćeri dati u zalog da bi goste mogao kod sebe zadržati. U 
petnaestom poglavlju Kur'ana u 70 ajetu se kaže, da su stanovnici toga 
grada rekli Lutu: »Zar ti mi nijesmo zabranili da ugošćuješ došljake ?« 
Ovo je najvjerojatnije moglo biti radi toga, da bi se spriječila ratna 
opasnost, koja bi od vremena do vremena zaprijetila da se među ple- 
menima zametne borba. Ali prema mišljenju koje su usvojili skoro svi 
komentatori Kur'ana, Hazreti Lut nije mislio na to, da im preda svoje 
kćeri, nego je tim upozorio na kćeri plemena i htio je da ih muškarci 
vjenčavaju (Razi, Džamiulbejan). Jedan poslanik može kćerima svoga 
naroda reći »kćeri moje«. Ali iz odgovora koga mu je njegov narod dao, 
vidi se, da su oni mislili na njegove kćeri. 

20) Za one koji istinu vole i njoj služe najbolje je sklonište Božja pomoć. 
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| سه‎ 
tvojom, kad se potpuno obnoća i utiša. Nek niko od vas ne | 
okreće se natrag osim žene tvoje.?!) Zaista što bude njih zadesilo, - 
to će i nju zadesiti. Zora je ročište, kad će se njihova kazna na 
njih sručiti. A zar nije zora na domaku? 82 — 85 Pa pošto | 
je Naša odredba stigla, Mi smo (njihov grad) prevrnuli i sa 
zemljom sravnili.??) Sasuli smo na njih kamenje od okamenjene 
zemlje, koje je neprekidno sipalo i koje je kod tvog Gospodara 
bilo obilježeno. I ta kazna nije daleko od silnika i griješnika.?*) 


DIO. 8 — ŠUAJB. 

84 A gradu Med'jenu (narodu njegovu) smo poslali brata 
njihova Šuajba. On im reče: Moj narode! Klanjajte se Allahu. 
On je vaš jedan i jedini Bog. Ne umanjujte, kad u težinu i u duž 
mjerite. Ja vidim, da živite u sreći 1 u blagostanju. Bojim se, da 
vas ne stigne jedan dan, u kome će vas sve kazna obuhvatiti. 
85 O narode moj! Potpuno i pravedno u dužinu i težinu mjerite. 
Ne umanjujte ničijeg prava. Klonite se nevaljalština, koje 
| smutnju na zemlji izvode! 86 Što vam je Allah ostavio, (a vi ste 
to na dozvoljen način stekli), bolje vam je (od onoga što krivim 
mjerenjem i umanjivanjem tuđeg dobra stičete i zarađujete), 
ako ste vi pravi vjernici. A ja vas neću sačuvati (od kazne, ako 
griješni budete). 87 Oni rekoše: O Šuajbu! Zar tvoja molitva tebi 
naređuje, da mi napustimo, što su naši očevi obožavali, ili da ne 
radimo sa svojim imetcima, što mi hoćemo?! Zaista si ti blag, | 
ispravan i savršen čovjek! 88 Šuajb reče: Moj narode! Zar vi ne i 
vidite, da ja slijedim posve jasan dokaz i put moga Gospodara, | 
i On mi je od Sebe dao lijepu dobit, (pa zar da Mu se ja izne- 
vjerim). Ja neću da činim ono, što vama zabranjujem. Ja hoću | 
samo da popravljam, koliko mi moja snaga dopušta. Moj uspjeh | 
ovisi o milosti Božjoj. Ja se na Njega oslanjam i Njemu se 
povraćam. 89 Moj narode! Neka vas ne navodi mržnja prema 
meni u grijeh, pa da vas stigne kazna, kao što je stigla narod 


21) U Prvoj knjizi Mojsijevoj (19:26) se kaže: s Ali žena Lutova ; 
bješe se obazrla idući za njim, i posta slan kamen. 
22) Iz ovoga se razumije da je ovaj narod nastradao i propao zbog | 
velikog potresa, koji je čitavo mjesto potpuno uništio. | 
23) Na kraju ovog ajeta kao i u prethodnim dijelovima se upozo- 1 
ruje na Mekkelije, koji su bili neprijatelji Božjeg Poslanika. i 
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Nuhov, ili narod Hudov, ili narod Salihov. A ni narod Lutov nije 
daleko od vas. 90 Tražite, da vam oprosti Gospodar vaš, zatim 
se pokajte i Njemu se povratite. Zaista je moj Gospodar milostiv 
i poklanja grijehe. On je, koji daje svoje blagodati onima, koje 
voli. 91 Oni rekoše: O Šuajbe! Mnogo toga mi ne razumijemo, što 
ti govoriš. Mi vidimo, da si ti među nama posve slab 1 nejak. I kad 
ne bi bilo tvoje porodice, mi bi te kamenovali. Ti 1 onako među 
nama nemaš kakve važnosti, niti imaš kakve moći. 92 Šuajb reče: 
Moj narode! Zar je porodica moja i pristaše moje u očima vašim 
jača i moćnija od Boga. Vi zapovijed Božju za leđa bacate. Bez 
sumnje, moj Gospodar Svojim znanjem obuhvaća sve, što vi ra- 
radite. 93 — 94 Moj narode! Radite što vam bude od ruke išlo! Ali 
i ja ću raditi, (što mi bude od ruke išlo, da zapovijedi Božje izvr- 
šim ). Vi ćete brzo saznati, koga će stignuti kazna, koja uništava 1 
ponizuje, a ko je opet lažac. Iščekujte (vašu kaznu). Ija ću s vama 
iščekivati. 95 Pošto je stigla odredba Naša, spasili smo Šuajba i one, 
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Nara koji su s njim vjerovali sa milo- | 
Bo J nj 1 milo 


šću Našom. Strahovit i užasan 
7 ١ glas je uhvatio nasilnike 1 grije- | 

KE SIETE AJ šnike. Oni su u domovima | 
dav i svojim ostali nepomični. 96 Iz- | 
EK o iein سا‎ gledaše, kao da ih tude nikada | 
سو سوه‎ o AA ni bilo nije. Dobro znaj, narod | 
Med 'jena je bio daleko (od milo- | 
sti Božje), kao i Semud narod. | 


Sy 155 JA Fe, EEO se 


Boa 


KRV EVA 
DIO. 9 — KAZNA ZA 
GRIJEŠNIKE. 


udaju. SOTIA: Tozi 
ا‎ EIS OA 97 — 98 Mi smo poslali 


mense Musaa Travan 1 odličnicima | 

Raa .—| | naroda njegova, sa znakovima i | 
EAK SLANE SEM posve jasnim dokazima Našim. | 
و ڪڪ‎ EG جاه زرك‎ Narod Fir'avnov je slijedio da | 

pra ječi njegove. Fir'avnove riječi 

o KG IERA ne vode pravom putu. 99 Fir'avn | 
će na Sudnjem danu predvoditi | 
narod svoj i dovesti će ih do vatre paklenske. Kako je strašno . 
i ružno mjesto, gdje će oni dovedeni biti. 100 Njih će ovdje, a 
i na Sudnjem danu, prokletstvo pratiti. Kako je ružno to, što 
im je dano. 101 To su vijesti od raznih gradova, sa kojima te 
Mi upoznajemo. Od ovih gradova neki postoje, a neki su isčezli, 
kao požnjeveno klasje. 102 Mi nijesmo njima nasilja učinili, 
nego su oni sami sebi nasilje učinili. Kad dođe odredba tvoga 
(Gospodara, neće im ništa koristiti 1 pomoći bogovi njihovi, koje 
su mjesto Allaha molili. To će im samo još više gubitak uvećati. 
103 Eto, tako tvoj Gospodar kažnjava, kad kazni izlaže gri- 
ješni i nasilni narod gradova. Zaista je kazna Njegova strašna i 
užasna. 104 Sigurno će u tome naći dokaz 1 pouku oni, koji se 
boje kazne Sudnjeg dana. To je dan, u kome će se svi ljudi na 
jednom mjestu iskupiti, i to je dan, u kome će čitav svijet biti 
prisutan. 105 Mi ćemo taj dan samo do određenog roka odgoditi. 
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| 106 Kad dođe taj dan, neće niko 


bez Njegova dopuštenja moći 
„govoriti. Neki će (ljudi) biti ne- 
sretnici, a neki “sretnici. 107 ا‎ 


će dospjeti u pakao i AM 75 Ka KOALI‏ ند ده 
oni će u njemu urlikati i revati.‏ 


ni če u njemu urlikat jee ERGE SC 
108 Tamo će oni vječno ostati, a tije 
dok je n neba i | zemlje, osim, ako | zaj ZIVI eto 94 : = 
tvoj Gospodar d drukčije htjedne. iri i VBA sar reket 


Zaista tvoj Gospodar radi što 2. 
hoée.24): 109 ) Sretnici će biti u 177د و‎ 
raju i u njemu će vječno bora- 
viti dok je neba i zemlje, osim 
ako tvoj “Gospodar drukčije 
 htjedne. Ovo je dar, koji će 
vječno trajati i nikada se neće || 
prekinuti. 110 Ne budi ni malo u 
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PIC 
žavaju. Oni samo obožavaju, ku EK SLIM 
ko su 1 prije njih očevi njihovi 
obožavali. Mi ćemo im, što su zaslužili, bez ikakvog umanji 


vanja dati. 


24) U ovom ajetu se kaže, da će nevjernici u paklu ostati dok traju 
nebesa i zemlja, osim. ako Bog bude drukčije htio. Ovo ograničavanje 
ostajanja u paklu sa ovim izdvajanjem vidi se na dva mjesta u Kur'anu. 
Jedamput ovdje, a drugi put u poglavlju 6:129. Ovo izdvajanje pokazuje 
da džehenemska kazna neće biti vječna. Na primjer ako ovaj ajet ispo- 
redimo sa slijedećim ajetom, možemo doći do istog zaključka. Ajet, koji 
iza ovoga slijedi, govori, da će oni, koji su raj zaslužili vječno u njemu 
boraviti dok je neba i zemlje, a odmah iza toga slijedi da će to biti dar 
koji se nikada neće prekinuti, te pokazuje, da je taj vječni boravak u 
raju neograničen. I u ovom ajetu se pravi izuzetak i kaže se: osim ako 
tvoj Gospodar drukčije htjedne, te se sa ovim izdvajanjem ističe, da 
je Božja moć i veličina neograničena. Kad se govori o onima, što će za 
kaznu u pakao dospjeti, opet se kaže: ako tvoj Gospodar bude drukčije 
htio, ali se u istom ajetu nastavljaju slijedeće riječi: yZaista tvoj Go- 
spodar radi šta hoćex. Sa ovim riječima na ovakav način se ističe, da je 

. Bog u stanju učiniti i ono što se čovjeku pričinja kao da je nemoguće. 
O paklu se na ovakav način govori, a kad se govori o raju, onda se kaže, 
da će blagodati rajske bezprekidno uživati i da je to Jedan dar, koji se 

| neće presijecati, te da je vječni boravak u raju neograničen i bezkrajan. 


| 
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DIO. 10 — NAGRADA I KAZNA. 


111 Mi smo Musau Knjigu dali. O ovoj Knjizi je nastao 
nesporazum. A da nije prethodila ranije Riječ tvoga Gospodara, 
ona bi se sigurno među njima i ispunila (i kazna stigla). Oni: 
(nevjernici) su i sada zbog Kur'ana u velikom krzmanju i sumnji. 
112 Zaista će ih tvoj Gospodar sve potpuno za njihova djela 
nagraditi. Bog je obaviješten o svemu, što oni rade. 113 Idi pravim 
putem, kao što ti je naređeno, ti 1 onaj, koji se s tobom Bogu 
obratio i ne prelazi granice onoga, što je dopušteno. Zaista Bog 
vidi sve, što vi radite. 114 Nemojte se priklanjati nasilnicima, jer 
će vas dotaknuti vatra paklenska. Vi nemate drugog zaštitnika 
osim Boga, kasnije nećete naći pomoći i zaštite (kod Njega).25) 

115 Klanjaj potpuno namaz (obavljaj molitvu) u dva dijela dana 
i u prvim časovima noćnim.?25) Zaista, dobra djela odstranjuju 


Hadis ili tradicija Božjeg Poslanika također ovo i ovako stanje 
utvrđuju. Pri kraju jednog hadisa, koji je uvršten u Muslimovoj zbirci 
hadisa kaže se: »Zatim će Svemogući Bog dopustiti anđelima, pejgam- 
berima i pravim vjernicima, da po redu budu zagovornici griješnicima. 
Niko neće ostati, a da ih neće zagovarati«. U jednom hadisu koji je pre- 
nesen u djelu »Kenzulummal« se kaže: »Doći će jedno vrijeme kada će | 
se pakao za kratko vrijeme zazeleniti, a iza toga će sličiti na jednu isu- , 
|. šenu i izgorelu livadu«. Po jednom drugom hadisu: »doći će jedan dan ` 
kad u paklu neće nijednog čovjeka ostati (Svezak 7, stranica 245). U dje- i 
lima Fethulbejan, Fethulbari, Durri Mensur i u Hadu-ervahu od Ibni ! 
Kaj jim a zabilježene su i ove riječi Hazreti Omerove: »I ako će u paklu | 
biti toliko grješnika koliko u pustinji pijeska, ipak će doći jedan dan , 
kad će svi otuda izaći«. i 

U ovom slučaju šta bi mogle značiti one riječi u Kur'anu koje kažu 
da će se »vječno« u paklu ostati. Na ove riječi nailazimo u Kur'anu kod 
ovih poglavlja: 4:168, 33:65 i 72:33. Značenje riječi »ebed — vječno 
jest veoma dugo vremena. U poznatom leksikonu »Mugni« riječ »ebed« | 
je protumačena sa »eddehrut-tavil«, to jest veoma dugo vrijeme. U rječ- | 
niku »Tadžul-arus« kod riječi ebed nalazi se ovo tumačenje: »Ed-dehrut- | 
tavilu ellezi lejse bimahudin«, to jest posve dugo i neograničeno vrijeme. ; 
Riječ »ebed« u množini glasi »abad«. Po Imami Ragibu ova riječ se upo- 
trebljava u značenju da nešto vrlo dugo traje. Dakle, značenje te riječi 
da će se u Džehennemu »vječno ostati«, ima se tumačiti kao da se kaže, da 
će se tamo dugo i dugo ostati. ! 

25) Ne zabranjuje se čovjeku da samo nasilja ne čini. Kako čovjek | 
ne smije biti nasilnik i griješnik, isto tako ne smije biti ni naklonjen | 
griješnicima i nasilnicima. ' | 

26) Ovaj uzvišeni ajet na savršen način prikazuje vrijeme kada se | 
moraju namazi klanjati. Namaz se mora obavljati u dva dijela dana i u 
| prvim noćnim časovima. Prvi dio dana je zora i to je vrijeme namaza 
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poroke 1 nevaljalštine. Ovo je lijepa pouka onima, koji pouku 
primaju. 116 Strpi se! Zaista, Bog neće uništiti nagradu onih, koji 
dobra djela čine. 117 Zar nije malo bilo među narodima, što su 
prije \ vas bili, pametnih i 1 razboritih, koji su sprečavali, da se na 


nici su se podavali užicima 1 zabludama i bili su EE EH 118 
I tvoj Gospodar nije uništavao stanovnike gradova, zbog krivog 
| vjerovanja,” ) dok su oni dobra djela činili. 119 Da je htio tvoj 


koji se klanja prije rađanja sunca. U drugom dijelu dana se klanja podne 
pošto sunce prevali preko polovice neba, i ikindija, koja se klanja u zad- 
njoj četvrtini dana. Akšam i jacija su namazi, koji se klanjaju u prvim 
noćnim satovima. U izuzetnim slučajevima uz naročite uslove podne i 
ikindija namazi, te akšam i jacija mogu se zajednički klanjati. 


27) U uzvišenom kur'anskom tekstu je upotrijebljena riječ: »zul- 
munx, koja se u ovom slučaju prevađa »krivo vjerovanje«. Skoro svi ko- 
mentatori Kur'ana ovu riječ prevađaju u značenju krivovjerstva ili mno- 
goboštva (Razi, Bejzavi, Džamiulbejan). Kad Kur'an govori o Božjoj 
kazni i srdžbi koja ljude pogađa, onda govori da te nesreće ljude sna- 
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| oni, kojitria se bude Bog smilovao. Radi toga ih je Bog i stvorio.?) | 
I ispuniće se Riječ tvoga Gospodara: »Sigurno ću napuniti pakao ( 
svima duhovima i ljudima«.3%) 1 sve vijesti o poslanicima pri- | 
čali smo ti, da bi ti učvrstili srce tvoje. U ovim vijestima ti je || 
istina došla, a pravovjernima pouka 1 savjet. 121 Reci nevjerni- i 
cima: »Radite, što vam bude od ruke išlo, a 1 mi ćemo raditi. 
122 Iščekujte (konac i kraj vašeg rada), sigurno ćemo 1 mi išče- 
kivati. 123 Božje je sve što je neviđeno i na nebu i na zemlji. 
Svaka se stvar Njemu povraća. Obožavaj Ga i na Njega se 
osloni! Tvoj Gospodar Bog nikako ne pušta iz vida, što vi radite!« 


POGLAVLJE: 12 I 
POGLAVLJE JUSUF E 


OBJAVLJENO U MEKKI, 12 DIJELOVA, 111 AJETA. i 


SADRŽAJ: . 

Pošto se u ovom poglavlju upoznajemo sa životom Hazreti Jusufovim, to je po 
njemu i ovo poglavlje dobilo svoje ime. Prva tri ajeta na početku poglavlja govore o 
svrsi njegovoj. Nije cilj da se iznesu samo zgode iz života Hazreti Jusufova, nego da 
se istakne, da će i Hazreti Muhammed usprkos najvećem otporu svih mnogobrojnih 
neprijatelja, konačno sve te neprijatelje pobijediti i da će ti neprijatelji pred njim šiju 
sageti i pokloniti mu se. 


Gospodar, sve bi ljude stvorio kao jedan narod. A oni će se nepre- | 


laze zbog njihovog obijesnog, pokvarenog i nasilničkog života prema | 
drugima, a da ih te kazne neće stići radi njihovog krivog vjerovanja. 
Jedan narod i ako je nevjernički, može se sačuvati nemoralna i pokva- | 
rena života . 
28) To jest da je Božji zakon zahtijevao da svi ljudi jednu te istu ! 
vjeru prime, svi bi ljudi bili jedan narod i šljedbenici jedne vjere. Ali | 
ljudi su stvoreni sa sklonostima, da se odvajaju jedni od drugih i razi- ' 
laze u mišljenjima. Radi toga jedan dio prima istinu, a drugi je odbija. ' 
29) Iz ovoga se razumije da je Bog stvorio ljude da postignu i dođu 
do milosti Božje. Svemogući Allah sa Svojom milosti ljude upućuje na 
pravi put, oni se toga puta ne drže, pa pošto iskušaju i osjete kaznu, On 
ih opet sa Svojom milosti obaspe. Ovi svojim rukama na se Božju kaznu 
navlače, Ali Svemogući Bog iz Svoje nedostižive milosti ove ljude spa- | 
sava od kazne. | 
30) Ovi su zalutali, jer se nijesu držali onog pravca što im ga je 
Svemogući Bog iz Svoje milosti pokazao. Da bi se ovi očistili od opačina ` 
-i neposlušnosti i dospjeli do višeg duhovnog života, treba da prođu kroz 
muke paklenske. J 


Poglavlje: 19 =: Jusuf 
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Posve je jasna veza i odnos između ovog poglavlja i prethodnih poglavlja. 
Prethodna poglavlja govore o raznim poslanicima, o tome kakvo su držanje razni 
narodi uzimali prema poslanicima i kakve su od toga pošljedice ti narodi imali. Na 
taj način su upozoreni i neprijatelji Božjeg Poslanika da se okane svog neprijateljskog 


držanja prema njemu. Ovo nam poglavlje ističe kakvo je držanje Božji Poslanik uzeo - 


prema svojim neprijateljima, i da se to držanje nije ni malo razlikovalo od Hazreti 
Jusufovog držanja prema svojoj braći. Jusufova su se braća bila protiv njega digla, 
pa kad su mu nasilje i nepravdu počinili, on im je to sve velikodušno oprostio. 

Postoji potpuna saglasnost da je ovo poglavlje u Mekki objavljeno. Iako ima 
nekih koji tvrde da su prva tri ajeta ovog poglavlja objavljena u Medini, to nema 
nikakve naročite vrijednosti, jer ovi ajeti sa ovim poglavljem sačinjavaju cjelinu. šta 
više ovi ajeti predpostavljaju uvod u ovo poglavlje. čitavo je poglavlje objavljeno pred 
sami hidžret. Islamski učenjak Sujutija i jedan od zapadnih ispitivača, učenjak Weil, 
su istog mišljenja. Kategorički je utvrđena činjenica da je Božji Poslanik poslije 
osvojenja Mekke stanovnicima Mekke ponovio one iste riječi opraštanja, koje je 
govorio i Hazreti Jusuf kad je svojoj braći opraštao. Prema tome nema nikakve 
sumnje da je ovo poglavlje objavljeno u vremenu kad su se neprijatelji Božjeg Posla- 
nika svim silama borili protiv njega. Ovo se inače utvrđuje i u sedmom ajetu. 


PREVOD: 
DIO. 1 — SAN JUSUFOV. 
Bismillahir rahmanir'rahim 

1 Elif, Lam, Ra. Ovo su ajeti (citati ili rečenice) Knjige, 
koja (sve stvari) jasno tumači i objašnjava. 2 Mi smo je poslali 
kao Kur'an (učenje) na arapskom jeziku, da bi je vi shvatili i 
razumili. 3 Objavljujući i stavljajući ti na srce i jezik ovaj 
Kur'an Mi ti svaku stvar objašnjavamo sa najljepšim obrazlo- 


ženjima') i ako ti prije toga nisi o tome bio upoznat.?) 4 Gle! Reče 


1) U »Kamusu« i »Tadžularusu« uzvišene Božje riječi »Nahnu ne- 
kussu ehsenel-kasasi« tumače se na ovaj način kako je to ovdje preve- 
deno. Manje više isto mišljenje dijele i komentatori Kur'ana kao Keš- 
šaf, Razi i Džamiulbejan. Značenje koje se ovim hoće dati jest, da se 
objavom Kurana na najsavršeniji način izlažu duševne i moralne po- 
trebe čovjekove i da se u isto vrijeme nagovijeste događaji, koji će sli- 
jediti u životu Hazreti Muhammedovu. 

2) To o čemu Božji Poslanik nije bio upoznat, odnosi se na obavje- 
štavanje o onome što će slijediti. Ovo poglavlje ispoređuje život Hazreti 
Muhammedov sa životom Hazreti Jusufovim. Upoznaje nas da je i on 
bio prognan sa svoje rodne grude kao i Jusuf, i da je konačno oprostio 
svima svojim neprijateljima, kao što je i Jusuf oprostio svojoj braći. 
Božji Poslanik je isto onako govorio svojim neprijateljima kao što je i 
Jusuf svojoj braći govorio (ajet 92). 

Iz uzvišenih riječi: »Ti, prije toga, nijesi o tome bio upoznat« se 
razumije, da Božji Poslanik o tim stvarima nije bio upoznat dok mu 
nije Božja Objava stigla. 


"gr 
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LOK Jusuf ocu svome: »Oče moj! 
SL . Vidio sam jedanaest zvijezda, a 
s njima sunce i mjesec. Vidio 


njajux.?) 5 Reče (otac njegov): 
Sinčiću moj! Ne pričaj svoga 
sna braći svojoj, da ti ne učine 


Sloj ZLE UG 7 


III ور‎ Le 


poje IJA DO oka 
SO سراد وان تون‎ NO اوا کک‎ 
ELPA KOE رالد‎ 
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)192 يو 


PRA DVORI res 9 َو‎ 


spletku protiv tebe ne skuju.“) 


ره در wa‏ 


ال ایت 


prije upotpunio prema djedovi- 
ma tvojim: Ibrahimu i Ishaku. 
Zaista, tvoj Gospodar sve zna 1 


svim stvarima mudro upravlja. 


a 


DIO. 2 — UROTA PROTIV JUSUFA. 
7 Sigurno u Jusufu 1 braći njegovoj naći će pouka, koji 
pitaju") 8 Gle, oni rekoše: Jusuf 1 brat njegov (rođeni)") 
miliji ocu našem od nas, a mi smo mnogo jača družina, (pa bi 
trebalo da više nas voli). Zaista naš otac otvoreno griješi. 9 Ubite 
Jusufa ili ga protjerajte u neko daleko mjesto, pa će se samo na 


3) »Poslije opet usni drugi san i pripovijedi braći svojoj govore 
usnih opet san, a to se sunce i mjesec i jedanaest zvijezda Klanjahu 
meni« (Prva knjiga Mojsijeva 37:9). 

4) Po Starom zavjetu kad je Jusuf ovaj san pričao svome ocu, on 
ga je za to prekorio (Prva knjiga Mojsijeva 37:10). Kur'ansko izlaganje 
je potpuno u skladu sa životom i dostojanstvom jednoga poslanika, ka- 
kav je bio Hazreti. Jakub. 

5) Kad je Hazreti Muhammed primao ovu Božju Objavu prolazio je 
kroz najteže i najopasnije časove svoga života. Tada su Mekkanci kovali 
svoju bogumrsku urotu da ubiju Božjeg Poslanika i svako se tada pi- 
tao: »Kako će Muhammed završiti?« Ovo pričanje i izlaganje o Jusufu 
daje odgovor na ovo pitanje. 

5) Benjamin je bio Jusufov brat po ocu i majci. 


sam ih, kako se meni ničice kla- | 


kakvu neugodnost ili da kakvu | 


Zaista je satana otvoreni nepri- || 
jatelj čovjekov. 6 Tako te je | 
odabrao Gospodar tvoj i naučio | 
te, da tumačiš snove. Upotpunio | 
je blagodati Svoje prema tebi 1 i 
rodu Jakubovu, kao što ih je i A 


JER 
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toga ćete vi biti odabrani ljudi, 
vaši će poslovi dobrim putem 
krenuti.") 10 Jedan između njih 
reče: Ne učinite Jusufu ništa i 
nemojte ga ubiti, nego ga bacite 
u dubinu kojeg zdenca, pa ako 
tako učinite, naći će ga kakvi 
prolaznici i odvesti će ga.) 11 
Oni (pošto su donijeli 767 
čak) rekoše: »Oče naš! Zašto 
se bojiš da nam Jusufa povje- 
riš? (Mi ga mnogo volimo). Mi 
smo mu iskreni dobroželitelji. 
12 Pošalji ga sutra s nama, da 
se prošeta i pozabavi i izi- 
gra. Mi ćemo ga paziti 1 ču- 
vati«. 13 Otac im reče: »Mene 
to žalosti i u brigu baca, da ga vi 
vodite. Bojim se, vi ćete zabo- 
raviti na njega, pa će ga vuk pojesti«. 14 Oni rekoše: Zar da ga 
vuk pojede, a mi ovako jaka i snažna družina. Kolika bi to za 
nas šteta 1 sramota bila! 15 Pošto su ga odveli, zaključiše, da 
ga bace u dubine jednog zdenca. Mi smo Jusufu dali nadahnuće, 
| da će im on zaista ispričati djelo njihovo, kad ga oni ne budu 
| poznavali?) 16 Došla su (braća Jusufova) ocu svome noću 
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7) Urota, koju su bili Kurejševci skovali protiv Božjeg Poslanika, 
potpuno je slična uroti Jusufove braće protiv Jusufa. Kur'an ovo izlaže 
i govori kako Kurejševići hoće da ubiju Božjeg Poslanika, onemoguće 
ga ili ga protjeraju (8:30). 

8) »I još reče Ruben: nemojte krvi prolijevati; bacite ga u ovu 
jamu u pustinji, a ne dižite ruke na nj« (Prva knjiga Mojsijeva 37:22). 

9) Razlika je kako Kur'an izlaže ovo pričanje o Jusufu i kako to 
izlaže Stari zavjet u ovome. Stari zavjet ovo iznosi kao posve dugu priču, 
a Kur'an, iznoseći ovo, daje duhovno uputstvo na način kako se to dostoji 
svete i božanske knjige i u ovoj priči nam predočuje sve duhovne vred- 
note, koje čovjeku mogu dati pouke i duhovno ga podignuti i okrijepiti. 
Tada je Hazreti Jusuf imao 17 godina. Izgledalo je kao da je čitava nje- 
gova budućnost uništena. Ali u isti čas mu je došlo Božje otkrovenje i 
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plačući. 17 Rekli su: Oče naš! Mi smo otišli, da se utrkivamo, a 
Jusufa smo ostavili kod naših stvari, pa ga je vuk pojeo. Ti ne 
vjeruješ nama i ako mi istinu govorimo. 18 Oni su donijeli košulju 
njegovu umazanu sa lažnom krvlju. Jakub reče: Zar ste vi 
sebi ovako tešku stvar uljepšali i lahkom učinili! Dužnost mi je, 
da strpljivo podnosim 1 pregaram. Bog je Onaj, u koga pomoći 
tražim, protiv toga vašeg pričanja.!") 19 I došla je jedna kara- 
vana (kod zdenca), pa su poslali svoga vodonošu, i on je 04 
svojom kovom. Uzviknuo je: »Nagradu! nagradu!« Evo jednog 
mladića. Sakrili su ga kao trgovačku robu. Bog sve zna, šta oni i; 
rade. 20 I oni su ga prodali za jeftine pare, samo za nekoliko | 
srebrenjaka 1 nisu se o njemu u cijeni pogađali. Í 


DIO. 3 — ČVRSTOĆA JUSUFOVA. 

| 21 Reče Egipćanin koji ga je kupio, ženi svojoj:!') Dobro 

| ga pazi i daj mu udobno mjesto! Može biti, da će nam valjati, | 
| ili ćemo ga posiniti. Tako smo Mi Jusufa smjestili u toj zemlji i | 


ulilo mu punu nadu i nagovijestilo, da će on sve nasilnike i protivnike 
svoje pobijediti. Sa ovim radosnim nagovještavanjem on je sve zapreke 
svladao. Stari zavjet je ovu priču lišio njene duhovne snage i tako joj 
oduzeo onu njenu pravu ljepotu. 

10) Kur'an prikazuje da je Hazreti Jakub sumnjao u braću Jusu- | 
fovu. Stari zavjet ovako ne kaže. Nadalje Kuran kaže da je Jusuf svoj $ 
san prvo ispričao svome ocu, i da mu je otac preporučio da to svojoj 
braći ne priča. Prema Starom zavjetu je Jakub prekorio Jusufa radi 
ovoga sna. Po izlaganjima u Starom zavjetu izgleda kao da Stari zavjet 
sumnja u poslanstvo Jakubovo, dok Kur'an svaku sumnju odstranjuje | 
i ističe da je Hazreti Jakub jedan savršen Božji poslanik. Stari zavjet {| 
govori da je Hazreti Jakub bio ožalošćen radi gubitka svoga sina kao 
i svaki drugi čovjek. Kur'an ističe da on nije ni malo zapao u beznad- 
nost i očajanje. U ovoj priči nada i pouzdanje u duši Hazreti Jakubovoj 
blista kao kakva sjajna svjetiljka. Pošto odstranimo ovu veliku nadu 
i pouzdanje, koja divnim sjajem blista u ovoj priči, onda se čitava ova 

priča o Jusufu ukazuje i osjeća se kao velika duševna pouka, koja naj- 
crnju tminu diže i razbija. 

Uza sve to Stari zavjet koga danas imamo, ističe ovu glavnu vrlinu 
Hazreti Jakubovu. U Prvoj knjizi Mojsijevoj (87:11) se kaže: »I zavi- 
đahu mu braća; ali otac njegov čuvaše ove riječi« to jest držao je na pa- 
meti da su riječi Jusufove istinite. Ovo objašnjenje Starog zavjeta nije 
u skladu sa drugim objašnjenjima u ovom pogledu. Radi toga se u ovom 
pravcu moraju nužno prihvatiti kur'anska obrazlaganja. 

11) A Josipa odvedoše u Egipat; i Putifar dvorjanin Faraonov za- 
povjednik stražarski, čovjek Egipćanin, kupi ga od Izmailovaca, koji ga 
odvedoše onamo (Prva knjiga Mojsijeva (39:1). 
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naučili smo ga, da riječi i snove tumači. Bog svoju volju izvršava 
| i nad svim se ispunjava volja Njegova, ali mnogi ljudi to ne 
| znaju. 22 Pošto je (Jusuf) stigao u svoje muževno doba, poklonili 
smo mu mudrost, nauku i saznanje. Tako Mi nagrađujemo one, 
koji dobra djela čine.!?) 23 I htjede da ga zavede žena, što on 
boravljaše u kući njezinoj. Zaključala je vrata i rekla mu: »Hodi, 
dođi!«!?) On reče: Bog me očuvao! On (tvoj muž) je moj gospo- 
dar i lijepo me pazi. Zaista se griješnici neće spasiti. 24 Ona se 
| bacila na njega, a 1 on bi se bio na nju bacio, da nije vidio jasan 
| dokaz svoga Gospodara, (da je nevjera i izdajstvo vrlo rušna 1 
11 gadna stvar). Tako smo Mi od njega odstranili nevaljalštinu 
| 
| 


12) »I gospodar njegov vidje da je Gospodin s njim i da sve što 
radi, Gospodin vodi u napredak u ruci njegovoj« (Prva knjiga Mojsijeva 
39:8). 

13) Da se shvati i razumije ljepota i uglađenost kuranskog jezika, 
treba ovaj ajet sravniti sa citatom iz Prve knjige Mojsijeve 89:12. 
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i bestidnost. Zaista je on bio od 
Naših iskrenih 1 odanih robova. 
25 Oboje su potrčali prema vra- 
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tima, i ona je straga razdrla ko- 


Á‏ لو او و 
Vo LEA‏ 
KESE GAMA PORUKE‏ 
Non AU EGE‏ 


Gajret وت‎ U 
مڪ هرا رسد لن وعدت هرم‎ 
ا‎ ske 

Jen SELE‏ ا ورا با 


Sed a Zetski 


وہ y‏ رر 


pi °‏ رو زه 
ulaz‏ ا IK ka KAZA‏ 
onda ona laže, a on istinu govori. ||‏ 


566 o GOLI و‎ O i 
| = ——= 28 Pošto je (muž njezin) vidio 
da je košulja straga poderana, rekao je: Zaista je vaša ženska | 
spletka velika.!“) 29 Jusufe! Okreni glavu od toga i nikome to ne || 
otkrivaj! Ti (ženo) pokaj se od svojih grijeha i traži oprosta, jer | 
sl bila pogriješila! 


šulju njegovu. Zatekao ih j je nje- 


zin muž kod vrata. Žena reče: 
»Zar ne zaslužuje onaj, koji 


ružnim pogledom gleda u doma- | 
ćicu tvoju i hoće da je oskvrne, j 
da bude zatvoren ili teškom ka- | 
znom kažnjen? 26 Jusuf reče: 
Ona je htjela da mene zavede. 
۸ neko od porodice njezine hti- 
jući da svjedoči reče: »Ako bu- | 
ode košulja njegova poderana J 
sprijeda, onda ona istinu govori, | 
a on je lažac. 27 Ako bude ko- | 
šulja njegova poderana straga, | 


ې 
“y‏ 


DIO. 4 — HAPŠENJE JUSUFOVO. 


30 I pričahu neke žene po gradu: »Žena poglavice je htjela 
da zavede svoga roba. Jako se je u njega zaljubila. Vidimo, da 
je previše zalutala i zapala je u stanje koje joj ne dolikuje!c 
31 Pošto je žena poglavice čula za njihova ogovaranja i razgo- 
vore njihove, poručila je po njih (i pozvala ih}. Pripravila im je 
sjediljke i naslonjače, pa je svakoj između njih dala nož (da bi | 


14) Stari zavjet ne govori o tome da je žena potvorila Jusufa i da . 
se je poslije izviđanja ustanovila njegova nevinost. Inače bez ovoga čitava : 
zgoda postaje bezsadržajna. Iz slijedećeg dijela ovog poglavlja se raza- : 

| bire da Jusuf nije bio uhapšen radi napasti na ženu Putifarovu. | 


U 
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وډ رد 


|| se njim služile kod jela i rezale). o. dipi- 
Rekla je Jusufu: [zadi pred zry ri 


njih! | Kad su ga l ugledale, وتو و ده‎ 


ostale su zapanjene i izranile 
ruke | svoje. Rekle su: »Očuvaj 
Bože, ovo nije čovjek ovo je. 
jedan veliki anđeo.*) 32 Ona 
reče: Vi ste one, što su mene pre- kete NG ZLA Pe ۴ PA 
koravale, htjela sam da ga za- 
vedem, ali on je odbio i sačuvao 


se (da grijeh počini). A ako SDS 


učini ono, što ja hoću 1 što mu ||, 1 5 GA) 
. . r . e Ai (TI V pa 8 M mil ši 
naređujem, sigurno će biti u tam- ۰٠ Kei o اَم‎ > 
. v . . و‎ .v . ورو رور ره ره سا‎ 
nicu bačen 1 biće ponižen i ne- راک ناسا اول رل ما‎ 
znatan! 33 Jusuf reče: Moj veliki nae 
v š A وه‎ NJEG 7۷ i SAGE 
Bože! Zatvor je meni miliji od عا یدوا ی رک يه ور بون هو وښیر‎ | 
onoga, što oni traže da ja pri- 
mim. Ako me ne spasiš od sple- JU 
= : ; و دو‎ kam o Marasi bati Kena 
taka njihovih, priklonit ću se nji- باشو ین ئ د يك وص‎ 45505 


{IN RAS 
4 E صریعنه‎ 


Jebe ea: KG: َو‎ ee 


eg 


MA 1 zapasti ću među neznalice! == 
34 Odazvao se molitvi njegovoj Gospodar njegov 1 otklonio je od 
njega spletke njihove. On sve čuje i sve stvari savršeno poznaje. 
35 Pošto su ih uvjerili dokazi (o nevinosti njegovoj) opet su 
odlučili, da ga uhapse za neko vrijeme, (da bi se ušutilo ogova- 
ranje žene Putifarove).'9) 


DIO. 5 — JUSUFOVI DRUGOVI U ZATVORU. 


36 Unišla su s njim u zatvor i dvojica mladića.) Jedan od 


15) Kad bi Egipćani vidjeli neku stvar, koja je čovjeka zadivljavala, 
onda bi joj dali neku nadljudsku sadržinu i značenje. To isto su učinile 
egipatske žene, kad su vidjele naročitu ljepotu Jusufovu. 

16) Jusufova nevinost je dokazana, ali su kasnije izbila razna ogo- 
varanja. Da bi se to sve zataškalo, nije ostalo nikakvog drugog izlaza, 
nego da se Jusuf proglasi krivim. Radi toga, da bi se to sve zataškalo, 


سم وروت 


Jusuf je bačen u tamnicu. 

17) U Prvoj knjizi Mojsijevoj | u glavi četrdesetoj je opisana ova 
zgoda, koja se u ovom dijelu iznosi. Samo se tu ne nalaze pouke i uput- 
stva, koja je Jusuf davao svojim tamničkim drugovima. 
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oN njih reče: Vidio sam sebe da ci- 
vie ae haa 1% jedim vino. Drugi reče: Vidio 


PRE TEČE LIT 
O 


sam sebe kako na glavi svojoj 


nosim hljeb, a ptice ga jedu. Pro- | 
SG av ٤ 


ENANS او‎ Gre 


FE ې‎ KE 


tumači nam ovo! Vidimo te, da i 
si od ljudi, koji dobra djela čine. } 
37 Jusuf reče: Neće vam 7 
ni jelo sa kojim se hranite, a ja 


انس ار د وه 

S ONO MESA‏ اښ 
EMEA o ES‏ 
SEINE‏ 
gt SAIGO ESA‏ 


ću vam protumačiti san vaš. To 
: mari : 
me je naučio Gospodar moj. Ja 
sam napustio vjeru naroda, koji 
ne vjeruje Boga, a oni 1 Sudnji 
dan ne vjeruju 1 poriču ga. 38 
Ja slijedim vjeru otaca mojih, \ 
Ibrahima, Ishaka 1 Jakuba. Ne '} 


س 
` 


AA 3 SMS سردا‎ 
(od عم را‎ | 


Z‏ و اوه که زمر دوو 


CE is 8 Keti‏ لات 


pristoji se nama, da nešto Bogu 


pripisujemo, kao druga. To je 


dar 1 poklon Božji nama i lju- 


dima. Samo mnogi ljudi nisu 
zahvalni. 39 O drugovi tam- 
nicki! Da li su raštrkani i razbacani bogovi bolji, ili je bolji 
Onaj jedini Bog, koji je sve Svojoj vlasti podvrgnuo. 40 Vi, 
(Egipćani) mjesto Boga obožavate samo imena neka, koja ste 


postavili vi i očevi vaši, a o njima vam Bog nije nikakav dokaz 
poslao. (Oni nemaju nikakve vlasti i moći), jer sva vlast (i sva 
Î moć) je samo kod Boga. Naredio je, da se samo Njemu klanjate 
| i da samo Njega obožavate. To je prava i istinska vjera. Samo 
mnogi ljudi to ne znaju. 41 O drugovi tamnički! Jedan od vas će 
točiti i služiti gospodaru svome vino, a drugi će biti obješen. 


| Kljuvaće mu i jesti ptice glavu njegovu. Tako će se izvršiti stvar, 
o kojoj vi pitate. 42 Jusuf reče jednom od ove dvojice, za kosa 
je znao da će biti spašen: »Sjeti se i mene kod gospodara tvoga!« 
Ali mu je satana zbacio s uma, da ga se sjeti kod gospodara svoga | 
i Jusuf je proboravio u zatvoru još nekoliko godina. | 
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DIO. 6 — SNOVI FIR’AVNOVI.. 
43 Reče car: »U snu sam vi- 


dio sedam debelih krava, kako ES 
jedu sedam mršavih krava, i vi- = ae 
ih krava, i vi Joj ې‎ KAKAO SGC 2 


dio sam sedam klasova zelenih i 
drugih sedam suhih. O dvorjani! ERMIN . 


Protumačite mi san moj, ako vi 


ارا اڪ بار ا snove tumačite. 44  Rekoše: GLG‏ 
اا 


Čudna su to maštanja i ھت‎ KA G 
udr l aštanja i bulaz ba jade (me 
njenja! Mi ovako čudne snove 

: FAME Sai 
Jı ne znamo tumačiti. 45 I reče SARE اف وسح سلا مروا‎ 


ona], Sto se spasio od one dvojice SAO 
tamničkih drugova (Jusufovih), Lio SELU 
sjećajući ga se nakon dugog vre- || ® BEST EGE 
mena: »Ja ću vam ga protuma- (a دس وره هاس‎ 
čiti. Pustite 6 o 46 SL نن یع اد اك‎ 
| Jusufe! Veliki pravedniče! Pro- "تادا‎ TTA METU 
tumači nam! Sedam krava de- 
belih pojelo ih je sedam mršavih, } 1 a FAG © zi Gazu i 
i sedam klasova zelenih, a uza == : == 
njih drugih sedam suhih. Hoću da se povratim ljudima, neka i 
oni to znaju. 47 Reče Jusuf: Sijaćete sedam godina po običaju. 
Što požanjete ostavićete u klasu, samo ćete rastaviti ono malo 
nešto što ćete jesti. 48 Zatim će doći sedam gladnih 1 teških 
godina 1 one će pojesti sve što ste ostavili i pohranili, samo će 
ostati mali dio što ste ga sačuvali (da ga posijete). 49 Iza toga će 
doći godina i svijet će kišu vidjeti 1 u toj će godini cijediti (grožđe, 
ulje i t: d.). 


DIO. 7 — JUSUFOVO NAPREDOVANJE. 


50 I reče car (pošto su mu protumačili san): Dovedite mi ga! 
Pošto mu je došao izaslanik, Jusuf reče: Vrati se 1 idi tvome 
gospodaru! Pitaj ga, šta je bilo sa ženama, što su izranile ruke 
svoje. Zaista moj Gospodar spletke njihove dobro poznaje. SI 


Reče car (ženama): Šta je bilo, kad ste htjele da Jusufa zave- | 
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| : ه٧‎ dete? One odgovoriše: Sačuvaj 
: Bože! Mi mu ne znamo nikakve 

nevaljalštine. Reče Zena pogla-‏ || ور 

ČE‏ 77 د ; اا وا 

Di SK زان‎ vice: Sada će se sva istina otkriti. 
CG A SEVE ENA Ja sam htjela, da ga zavedem. 
و 7 رم له‎ pne On je od onih, što istinu govore. 
Boto, يلڪ راڏ راود ن پوس ڪن يه‎ 52 (Jusuf reče): Cilj mi je, da 
zna poglavica, da mu nijesam. 
U učinio nevjeru potajno 1 da Bog | 
الصا د‎ > EE neće utvrditi spletke izdajica. 


` 


Gu : |‏ ییاه یگ 

e Džuz : 15 ِ 

53 Ja svoju dušu potpuno ne 
perem.!5) Ljudska duša je sklo- 
na nevaljalštini, osim onoga, 


| Eon je is 


kome se smiluje Gospodar moj. | 
PAZ ERE o . a“ l 
1 Meke VS, SEEN Zaista Gospodar moj oprašta | 
BZ s m e: وو‎ i milostiv je 54 Į reče car: Do- ; 
1 PERE کک لوش‎ vedite mi ga, učiniću ga svojim | 
vjernim drugom i prijateljem. | 
| Pošto je s njim razgovarao reče mu: Ti si danas kod nas na 
visokom položaju 1 uživaš naše puno povjerenje. 55 Jusuf odgo- 
vori: »Postavi me nad riznicama državnim. Ja umijem čuvati i 
znam (upravljati s njima). 56 Tako smo Mi dali Jusufu položaj 
i učvrstili ga u zemlji (egipatskoj), tamo je radio, što je htio. 
Mi nagradimo sa Našom milosti, koga hoćemo i nećemo uma- 
njiti nagradu onih, koji dobra djela čine. 57 Nagrada vječnosti 
je bolja onima, koji vjeruju i čuvaju se (nevaljalština). 


DIO. 8 — JUSUF POMAŽE SVOJOJ BRACI. 


58 I došla su braća Jusufova, pa su mu unišla. On je pre- 
poznao njih, ali oni nisu njega prepoznali. 59 Pošto je opremio 
18) Jesu li ovo riječi Jusufove ili žene poglavice? O ovom su mi- 
šljenja podijeljena. Ako primimo da je ove riječi Jusuf rekao, onda nema 


| mjesta prigovoru, jer Božji poslanici znaju da dobro ne dolazi od ujih, 
| nego da je Allah jedini i pravi izvor dobra. 
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Pen ran 
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SE 
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i osigurao tovare 1 hranu njihovu, rekao im je: »Dovedite mi 
brata vašeg po ocu vašem. Zar ne vidite, kako ja potpunu mjeru 
dajem i da sam ja najbolji ugostitelj. 60 Ako mi ga ne dovedete, 
ne nadajte se od mene, da ću vam hranu mjeriti i ne prikučite 
mi sex. 61 Oni rekoše: »Nastojaćemo, da ga otac pusti i zaista 
ćemo to učiniti«. 62 Jusuf naredi slugama svojim: Stavite robu, 
koju su donijeli u zamjenu za žito, u tovare njihove. Možda će 
je poznati kad se vrate domovima svojim. Možda će se povratiti 
63 Pošto su se povratili ocu svome, rekoše: »Oče naš! Više nam 
se neće hrane dati. Pošalji snama brata našeg, pa će nam se 
hrana izmjeriti. Mi ćemo ga čuvati i paziti«. 64 Reče (Jakub): 
»Zar da imam u vas povjerenja za njega, kao što sam 1 prije u 
vas imao povjerenja za brata njegova? Allah je najbolji čuvar 
i On je najmilostiviji«. 65 Kad su otvorili tovare sv oje našli su | 
I robu svoju koju su odnijeli u zamjenu za hranu povraćenu u i 
| 
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njima. Rekoše: »Oče naš, što 
= odn hoćemo više. Ovo je roba, koju 
Ste TE || smo ponijeli u zamjenu, evo po- 
NT سے ررر‎ > d} vraćena nam je. Mi ćemo sa 
jeb زک‎ 5 GE لاء الو‎ ovim ponovno opskrbiti poro- 
TE لا‎ i JAA dicu našu i čuvaćemo brata na- 
ue Sega, a uvećacemo; hranu za 
ازرد © لر اسا‎ RASE jedan tovar devečiji, jer nam je 
ovo hrane malo!x 66 Reče 
get | (Jakub): »Nikako ga s vama 
ات‎ sui H| neću poslati, dok mi tvrdo ne 
46 SK SJEČA E Er || obećate 1 Bogom se ne zakunete, 


da ćete mi ga dovesti, osim ako 


Das A . MG 
do GENE budete svi u opasnost došli, (pa 


se ne mognete spasiti i dovesti 


أاعََبَََُامْيِد ْو % 


nam je svjedok o svemu onome, 
što smo 080٧۷01111. 67 Reče 
== (Jakub): Sinovi moji, ne ulazite 
na jedna vrata, nego uniđite na razna vrata.!?) Ne mogu od vas 
ništa odstraniti, što bude od Boga određeno. Odredba 1 vlast je 
samo Božja. Na Njega se samo oslanjam i u Njega se pouzdajem. 
Koji se pouzdavaju, neka se samo u Njega pouzdaju. 68 Pošto su 


(sinovi Jakubovi) unišli (u grad), kako im je otac naredio, to 


im ništa pred odredbom Božjom nije pomoglo, osim što se ostva- 
rila želja Jakubova, koju mu je Bog ispunio. Zista je Jakub znao 
ono, što smo sa Mi naučili, ali mnogi ljudi to ne znaju. 


DIO. 9 — JUSUFOV ROĐENI BRAT. 


69 Kad su stigli Jusufu, sklonio je kod sebe brata svoga 1 
rekao je: »Ja sam tvoj rođeni brat, ne žalosti se, što su oni 


19) Kad su prvi put išli u Misir mislilo se da su uhode (Prva knjiga 
Mojsijeva 42:9), radi toga in je Hazreti Jakub upozorio da ne ulaze u 
grad na jedna vrata, nego kroz njih više. Dalje se iz uzvišenog ajeta ra- 
zumije da je Hazreti Jakub predosjećao, da će njegovi sinovi na ovom 


ga)«. Kad su mu dali obavezu 1 || 
tvrdo obećanje, rekao je: »Bog | 
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(bolubraća) uradili! 70 Pošto ih je opremio i natovario ادد‎ 
njihove, stavio je pehar u tovar brata svoga. Zatim je vikač 
povikao: »O vlasnici karavane! (Stanite), sigurno ste vi krad- 
ljivcię.??) 71 Okrenuše im se sinovi Jakubovi 1 rekoše: »Šta ste' 
izgubili Pa 72 Odgovoriše mu: »Izgubili smo pehar carev. Ko ga 
nađe i donese ga, daće mu se jedan tovar (za nagradu). Ja za to 
jamčim«. 73 Rekoše: Bogami, vi znate, da mi nismo došli da u 
zemlji smutnju pravimo 1 mi nismo kradljivci. 74 Upitaše: Kakva 
je kazna, ako vi budete lagali. 75 Jakubovi sinovi odgovoriše: 
Ova mu je kazna: U čijem se tovaru nađe (ukradena stvar), taj 
je rob onoga, čija je ukradena stvar. Mi ovako kažnjavamo 
silnike, (koji nevaljala djela rade). 76 Počeo je (vikač da ۰ 
| tražuje) njihove tovare, prije tovara brata Jusufova.?!) Zatim 
je izvukao pehar iz tovara brata njegova. Mi smo ovaku odredbu 
i za Jusufa učinili.22) Po zakonu carevu, nije mogao uzeti brata. | 
I. svoga. Ovo je bilo samo odredbom i voljom Božjom. Mi uzdi- 
Î žemo po položajima, koga hoćemo. I nad svakim učenim ima 
neko, ko više zna. 77 Rekoše sinovi Jakubovi: Ako j je on počinio 
krađu, pa i prije njega je brat njegov krađu počinio.?5) Ovo je 


putu biti slabe sreće za to i kaže: »Ne mogu od vas ništa odstraniti što 
bude od Boga određeno«. 

20) U Starom zavjetu se kaže da je Jusuf od sebe u tovar pehar 
stavio. Ali Hazreti Jusuf nije sobom njihove tovare tovario, naprotiv se 
otvoreno u ajetu kaže, da je on to naredio slugama svojim, kako je to 
istaknuto u 62 ajetu, pa prema tome ne postoji nikakva mogućnost, da 
J je on taj pehar stavio. Taj pehar koji je pripadao caru, mogao ga je 
ji hotice ili nehotice u tovar staviti koji od njegovih sluga. Kur'an o ovome 
ništa otvoreno ne kaže. Možda su sluge pazeći na Jusufovu ljubav prema 
svome bratu Benjaminu ovaj pehar stavili u njegov tovar. Uza sve to način 
traženja ovog pehara izgleda kao da je zaboravan, zagubljen. 

21) Prvo su pretražili tovare Jusufove polubraće, a iz poštovanja 
prema njegovom pravom bratu, njegov su tovar ostavili kasnije. Ranije 
su vidjeli, da mu Jusuf odaje poštovanje. 

22) Iz ovoga se vidi da u ovome nema nikakva Jusufova utjecaja, 
naprotiv vidi se otvoreno, da je ovo Božja odredba. Naime nekoliko raz- 
nih uslova je poslužilo Jusufu da svoga brata kod sebe zadrži. Jusuf je 
htio da ga kod sebe ostavi. Razne okolnosti su mu poslužile, da mu se 
ova želja ispuni. 

23) Govori se da se ovim misli na krađu jednog kumira, koji je pri- 
| padao djedu Jusufove majke. U Prvoj knjizi Mojsijevoj se kaže: »Ra- 
§ hela ukrade idole ocu svojemu« (31:19). Dakle kradljivac nije Jusuf, 
١٥ nego mati njegova. Kršćanski kritičari uzimajući u razmatranje ove ri- 
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Jusuf u sebi pritajio 1 nije im to pokazivao. Rekao im je: »Vi 
ste u gorem položaju. Bog zna, je li istina što vi govorite«. 78 
Rekoše (sinovi Jakubovi kad vidješe krađu brata Jusufova): 
Poglavico! On ima vrlo starog oca. Uzmi nas jednog na mjesto 
njegovo. Mi vidimo, da si ti od onih, koji dobra djela vole. 79 Reče 
(Jusuf): Sačuvaj Bože, da mi uzmemo drugog nekoga osim 
onoga, u koga smo našli robu našu. Tada bismo sigurno bili silnici. 


DIO. 10 — JUSUF OTKRIVA SEBE. 


80 Kad su izgubili nadu u Jusufa, osamili su se i međusobno 
se savjetovali. Reče najstariji između njih: »Zar vi ne znate, da 


ječi iz Prve knjige Mojsijeve tvrde, da je Kur'an izmiješao zajedno i Ju- 
sufa i Rahelu, ali to je pogrešno i netačno. Kur'an ne govori o krađi 
nekog idola ili kipa. Naprotiv oni su dali svome ocu tvrdu riječ i obe- 
ćanje i radi toga što su morali ostaviti Benjamina, zapali su u težak po- 
ložaj i zato su protiv Jusufa počeli govoriti i napadati ga. To se vidi i iz 
Jusufova odgovora koji kaže da su oni lašci. 
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je vaš otac uzeo tvrdo obećanje 
vaše 1 da ste mu se Bogom za- 
kleli, a i prije ste još sa Jusufom 
pogrešku učinili. (Sa kakvim 
ćete se obrazom povratiti!). Ja 
ne ostavljam ove zemlje, dok mi 
otac moj ne dozvoli, ili dok mi 
Bog neku odredbu ne dadne. On 
je najbolji 1 najpravedniji sudija. 
81. Vratite se ocu vašemu i re- 
cite: »Oče_ naš! Zaista je tvoj 
sin počinio krađu. Mi svjedočimo 
samo što znamo. Mi nismo mo- 
gli ni vidjeti a ni znati, što je 
neviđeno (kad smo obećavali i 
zakletvu davali). 82 Pitaj grad 
u kome smo bili (ako hoćeš) 1 
karavanu sa kojom smo puto- 
vali. Zaista, mi istinu govorimo. 
83 Reče Jakub (kad su se braća 
vratila i ispričala događaj ocu svome): Ne, vi ste to sebi tako 
uljepšali i olakšali taj teški posao. (Šta da radimo)? U ovakom 
stanju je najbolje, gojeći nadu, biti strpljiv. Možda će mi ih Bog 
sve u jedan mah povratiti. Zaista, On sve savršeno poznaje, 1 sa 
svim stvarima mudro upravlja i vlada. 84 I okrenu se (Jakub) 
od sinova svojih i reče: sy Teške li žalosti moje za Jusufom!« 
Isplakaše mu se oči njegove od teške tuge 1 ispuni mu se duša 
prikrivenim bijesom i srdžbom.?*) 85 Rekoše (sinovi Jakubovi 
ocu svome): »Kunemo se Bogom ti ćeš, neprestano spominjući 
Jusufa, do kraja oslabiti ili ćeš umrijeti i nestače te!« 86 Reče im 
Jakub: »Ja se samo Bogu tužim i plačem zbog žalosti 1 tuge 
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24) U uzvišenom kur'anskom tekstu se kaže: »vebjeddat ajnahu 
minel-huzni« što doslovno prevedeno znači: oči su mu pobijelile, dok Ibni 
Abbas prevađa »oči su mu se suzama napunilex, ili kako bismo mi u na- 
šem jeziku rekli: yIplakaše se oči njegovex (Razi). Radi toga oslanja- 
jući se na ovo ne može se tvrditi, da je Jakub bio oslijepio. 


o... 


* 
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| Sinovi moji, idite i potražite Jusufa i brata njegova. Ne gubite 
nade u milost Božju! Samo nevjernici gube nadu u milost Božju«. 
68 Kad su došli (sinovi Jakubovi u Egipat) Jusufu, rekoše: »O 
poglavico! Snašla je nas 1 porodicu našu nevolja i muka. Donijeli 
smo malu i neznatnu gotovinu. Izmjeri nam punu mjeru i podari 
nam milostinju. Bog će sa najboljom nagradom nagraditi one, 
koji milostinju dijele. 89 Reče (Jusuf): »Znate li vi, šta ste iz 
neznanja vašega, uradili sa Jusufom 1 bratom njegovim? 90 
Rekoše: »Zaista si ti to JusufeP« On odgovori: »Ja sam Jusul, 
a ovo mi je brat moj. Bog nas je nagradio iz obilja Svoga. Svako, 
ko se čuva (nevaljalština) 1 strpi se (biva nagrađen). Zaista, Bog 
neće uništiti nagradu onih, koji dobra djela čine«. 91. Rekoše: 
Bogami, Bog te je izabrao 1 uzdignuo iznad nas i zaista smo mi 
griješnici. 92 On odgovori: »Danas vam se ne natiču na nos 
(grijesi vaši) niti se prekoravate! Bog će vam se smilovati 1 On 
je najmilostiv1ji.2%) 93 Uzmite i nosite ovu košulju moju, stavite 
je pred oca moga") i on će tada sve saznati.25) Dovedite mi 
svu čeljad vašu! 


25) Iz ovoga se razumije da je Hazreti Jakub po Božjoj Objavi znao 
da je Jusuf na životu. l 

26) Hazreti Muhammed alejhisselatu vesselamu poslije osvojenja 
Mekke, prihvatio je za obje strane vrata Ka'be i rekao ove riječi: »Kako 
hoćete i iščekujete od mene da postupam i radim ?x Prisutni su rekli, da 
očekuju od njega lijep postupak kao od svoga brata ili kao od djece svoga 
brata. Hazreti Muhammed je tada odgovorio: Onako kao što je učinio i 
moj brat Jusuf i ja velim, da vam se vaši grijesi neće spočitavati, niti 
ćete zato biti prekoravani (Razi). 

27) U uzvišenom kur'anskom tekstu se kaže sala vedžhi ebi« — to jest 
»stavite je pred oca moga« ili »pred lice oca moga«. Riječ »vedžhun« u 
arapskom jeziku znači lice, ali može značiti i osobu. Pošto se lice sma- 
tra kao najvažniji dio ljudskog tijela, to se sa ovim pojmom izražava i 
pojam čitavog čovjeka. Hazreti Jusuf šalje ovu svoju košulju, da pred 
braćom pokaže i pobije njihovu lažnu izmišljotinu, kad su janjećom 
krvlju umrljali njegovu košulju, koju su s njega svukli, kad su ga u 
zdenac bacili. l 

28) U uzvišenom kur'anskom tekstu stoji: »je'ti besira«, to jest doći 
će do saznanja. Neki ovo prevađaju sa »oči će se otvoriti«. Basir znači, 
koji zna, čovjek u koga su oči i srce otvoreni. U ovom ajetu se ističe 
kada Hazreti Jakub vidi košulju, koju mu je Jusuf poslao, saznaće da 
je on na životu, a osim toga će znati i gdje se on nalazi. Hazreti Jakub 
16 po Božjoj objavi znao da je Jusuf živ, ali nije znao gije ge on nalazi. 
١ 


Poglavlje: 12. Jusuf 565 
DIO. 11 — ISRAIL U MISIRU. 
94 Kad je karavana napustila 
Misir, reče otac njihov: »Ja vam 
tvrdo velim, da vidim vlast Ju- 
sufovu, da mi ne biste rekli, da 
sam omatušio.??) 95 Rekoše (pri- i 
sutni): Bogom se kunemo, u si = EO يدارا‎ z pa | 
ti i sada u staroj zabludi! 96 Kad | ski: کا‎ BA: 
je došao nosioc radosne vijesti 
(Jehuza), stavio je pred njega 
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97. Rekoše (sinovi Jakubovi): AA a A Ra + 
»Oče naš! Oprosti nam grijehe | PNI i 
naše, zaista smo mi bili grije- BRE An OSOR || 
šnici«. 98 Jakub reče: »Tražiću, irae Kaa Ce سه هر‎ 

da vam oprosti Gospodar moj. ,يملاسا رای دا‎ 
On oprašta i milostiv je«. 99 LS وألا وه ماي‎ 
Kad su došli Jusufu, on je smje- 
stio kod sebe roditelje svoje?) 1 rekao je: »Uniđite u Misir, i 
voljom Božjom ćete sigurni bitix. 100 Podigao je roditelje svoje 
na prijesto?!) 1 oni su pred njim ničice pali.“?) Rekao je (Jusuf): 
»Oče moj! Ovo je tumačenje moga sna, što sam ga ranije usnio 
(u djetinjstvu),**) a evo, učinio ga je moj Gospodar istinitim. 


29) U uzvišenom tekstu je upotrebljena riječ »rih«. Ova riječ znači 
miris, a upotrebljava se i u značenju riječi snaga, moć, vlast i veličina, 
pa u ovom slučaju će biti najzgodniji izraz: vlast. 

30) Jusufova je majka bila umrla. Hazreti Jakub se bio oženio sa 
tetkom Jusufovom Lijom i nju je doveo u Misir. Tako je Lija bila Jusufu 
na mjesto majke. 

31) Ovdje se ne misli na kraljevski prijesto, nego na povišeno mje- 
sto, koje je bilo podignuto za ministre. 

32) Roditelji i braća Jusufova su pred njim ničice pali da mu iskažu 
svoju zahvalnost. 

33) Tumačenje snova Jusufa je spasilo. Hazreti Jakub tumačeći Ju- 
sufov san o kome se govori u šestom ajetu ovoga poglavlja, rekao je, da 
će se Božje blagodati na njemu ispuniti. I tako je Jusuf došao do snage, 
moći i veličine, 
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Bog mi je učinio dobrotu, kad me je izbavio iz zatvora 1 vas 
doveo iz pustinje, pošto je satana bio bacio smutnju između mene 
i braće moje. Zaista, moj Gospodar dariva, koga hoće. On svaku 
stvar potpuno poznaje i svim stvarima mudro upravlja. 101 Moj 
veliki Bože! Dao si mi vlast i naučio me, da tumačim riječi. 
Stvoritelju nebesa i zemlje, Ti si moj zaštitnik i pomagač na 
ovom svijetu i u vječnosti. Uzmi mi dušu u potpunom predanju 
Tebi i pridruži me uz one, koji su dobri 1 istiniti! 102 (O Muham- 
mede!) To su vijesti neviđene i nepoznate, koji ti Mi objavlju- 
jemo. Ti nijesi bio kod njih, kad su oni donosili zaključke svoje, 
a oni su spletkarili.š*) 103 I mnogi ljudi neće vjerovati, makar | 


34) Ove se riječi upućuju neprijateljima Božjeg Poslanika i govori 
se o njihovim nakanama. Božja Objava nagovještava Hazreti Muham- 
medu, da će on uspjeti i pobijediti i da će po njemu biti spaseni i upu- 
ćeni na pravi put njegovi neprijatelji, koji su se spremali da ga ubiju, 
kao što je 1 Hazreti Jusuf pobijedio i svoju braću spasio. 


Poglavlje: 12. | Jusuf 367 


| ti to želio i mnogo za tim težio. 104 Ti ne tražiš nikakve nagrade 


od njih, (za fo što ih upućuješ). Kur'an je samo uputstvo i pouka 
čitavom čovječanstvu. 


DIO. 12 — JEDNA POUKA. 


105 Koliko i koliko dokaza se nalazi na nebu i na zemlji, a 
ljudi prolaze pokraj njih i od njih glavu zakreću. 106 Mnogi 
ljudi ne vjeruju u jedinoga Boga, nego Mu druga pripisuju. 107 
Zar su oni sigurni, da ih neće snaći neka nesreća, kao kazna 
Božja, ili da ih neće iznenada zadesiti strašni čas (koji će 
| uništiti svu snagu i moć njihovu), a da oni o tomu ništa ne budu 
znali.35) 108 Reci: Evo, ovo je moj put i ja pozivam ljude na 
Božju stazu. Prosvijetljen sam ja i onaj, koji me slijedi, (jer 
posve otvoreno vidim odsjev istine). Allah je uzvišen, čist i 
slavljen. Ja nikako ne spadam među one, što Bogu druga pri- 
pisuju. 109 I prije tebe smo Mi slali samo ljude, kao poslanike, 
stavljali smo im Objavu Našu na srce 1 jezik, a oni su pripadali 
stanovnicima gradova. Zašto oni ne putuju po zemlji, pa da vide, 
kako su svršili oni, što su prije njih bili (i protiv poslanika se 
dizali). Nema sumnje, kuća vječnosti je bolja za one, koji se 
čuvaju (nevaljalština i grijeha). Zar još vi to ne razumijete? 
110 Pa kad su poslanici počeli da očajavaju, a njihovi protivnici 
misle, da su riječi njihove lažne, došla im je pomoć Naša, Mi 
smo spasili, koga smo htjeli. Naša kazna neće zaobići narod, 
koji je griješan i koji ne vjeruje.) 111 U pričama o poslanicima 
će naći pouku razumni i pametni. Ovo nije riječ, koja je mogla 
biti izmišljena. Ona potvrđuje riječ, koja je ranije poslana. 
Svaku stvar posve jasno tumači i objašnjava. Ona je vodić i 
milost ljudima, koji vjeruju. 


35) Od strašnog časa se misli, kad oni što vladaju budu pobijeđeni i 
padnu pod tuđu vlast, te tako bude uništena njihova snaga i moć. 

| 36) Ako se u ovom uzvišenom ajetu ne posveti puna pažnja ličnim 
zamjenicama, smisao se može potpuno iskvariti. Ovdje se misli: Posla- 
nici upućuju narod, ali protivnici pokazuju prkos i otpor. To ide tako 
؛‎ daleko da poslanici počinju gubiti nadu i postanu skloni da misle, da se 
| protivnici neće uputiti na pravi put. Protivnici počinju vjerovati, da su 
opomene poslanika lažne i da ih kazna neće stignuti, ali u taj čas stigne 
pomoć Božja i protivnika stigne zaslužena kazna. 


prah 
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POGLAVLJE: 15 
POGLAVLJE: RAD 


OBJAVLJENO U MEKKI, 6 DIJELOVA, 45 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ime ovom poglavlju je »Ra'd« to jest grmljavina. Kad kiša pada obično i grmi. 
Kiša u Kur'anu se ispoređuje sa kur'anskom objavom. Kako je kiša jedna Božja bla- 
godat, tako je i Objava jedna Božja Blagodat. Kako nebo grmi i svjetlice bacaju kad 
kiša pada, tako i u Božjoj Objavi ima prijetnja sa kaznom. Ali glavni cilj Objave je 
blagodat i milost Božja. 

Naziv i ime ovog poglavlja dovoljno je da nas dovede do jedne misli. Ovo 
poglavlje govori o kazni koja će stignuti griješnike i prkosne protivnike. Ali cilj Božje 
Objave nije kazna. 

U; prvom redu se u ovom poglavlju govori o istinitosti Božje Objave. Iznose se 
dokazi iz prirode, kojima se utvrđuje istinitost njena, ali nevjernici, koji neće da to 
prihvate, navlače na se kaznu kojom se prijeti, i tako sami hoće da ih ta kazna stigne. 


U drugom dijelu ovog poglavlja se govori o tome šta hoće i žele ovi nevjernici, 
daje im se odgovor i ističe im se da će prema učinjenim djelima biti i odgovarajuća 
kazna, i da će svako uživati onakove plodove svoga rada, kako je radio. Dizanje i 
padanje naroda je vezano uz stalne i utvrđene zakone. Po ovim zakonima pravi musli- 
mani moraju napredovati, a nevjernici nazadovati. Radi toga ovdje opomene Božjeg 
Poslanika kao da sliče grmljavini. Objava koja je stigla Poslaniku jest milost i bla- 
godat. Ko se bude htio koristiti ovim blagodatima, zaobići će užasnu grmljavinu i 
oblagorodiće se blagoslovenom kišom. 

U trećem dijelu se ističe da je Bog čist i daleko od krivog vjerovanja nevjernika, 
koji vjeruju da Bog prema jednima pokazuje ljubav, a prema drugima odvratnost. 
Objašnjava da su Božji zakoni istiniti i da će dobra djela biti nagrađena, a nevaljalstvo 
i grijesi kažnjeni. U ovakom stanju nevjernici da bi vjerovali istinu, traže da se 
dogode neka nadprirodna čuda. 

četvrti dio ovo jasno izlaže i kaže, da su istinska čuda u djelima koja trebaju 
da budu radom ljudi izvedena. Kur'an ističe da je najveće čudo, što ga je ova velika 
nebeska knjiga izvela, ono veliko samopouzdanje, što je kur'anskom objavom usađeno 
u duše pravih vjernika, nadalje onaj bezprimjerni preporod, što je Kur'anom izveden. 
Osim toga Kur'an je odstranio sve one zapreke, koje su smetale istini da dođe do 
izražaja, pa su tako oni, čije su duše bile zamrle, ponovno oživili i u sebi osjetili snagu 
života. Kur'an je to činio, to i danas čini, a to će i u buduće još jače činiti. Ističe se 
da se na Kur'an obaraju mnogobrojni neprijatelji, i da se sve čini da se ne čuju 


njegove istine, ali u petom dijelu se govori da će sva ta protivnička nastojanja biti 
oborena. Određeno je da Istina mora pobijediti neistinu, a svijetlo raora nadvladati l 
tminu. Konačno pristaše Istine će izvojevati pobjedu. Sa njihovom pobjedom će i ` = 
Istina doći do svoje pune snage i uticaja. 

Zadnji dio ovog poglavlja govori o napredovanju Istine. Ona korak po korak, 
ustrajno i neprekidno prodire i sebi put krči. Konačno će neistina umuknuti, nevjer- 
| nički redovi će se prodrmati i razbiti, a muslimani će doći do svoje snage i moći. 


Poglavlje: 18. Ra'd i 369 


Ovo poglavlje kao i predhodna tri poglavlja i slijedeća dva poglavlja, objavljena 
su u Mekki kad su Hazreti Muhammedovi neprijatelji i protivnici svoje neprijateljstvo 
i bijes prema njemu u najvećoj mjeri ispoljavali. Ovo je period u kome su se odigrali 
najteži dani u životu Božjeg Poslanika pred samo selenje iz Mekke u Medinu. 


SADRŽAJ: 


DIO. 1 — DOKAZI IZ PRIRODE. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Elif, Lam, Mim, Ra. Ovo su dokazi 1 vijesti Knjige. Ono, 
što ti je objavljeno od tvog Gospodara, istina je. Samo mnogi 
ljudi to ne vjeruju. 2 Allah je Onaj, koji je podigao nebesa bez 
stupova, koje bi vi htjeli vidjeti. Zatim, svim stvarima vlada i 
upravlja sa velikom moći Svojom. Podvrgao je (vama i potre- 
bama vašim) sunce i mjesec, i svako će se do određenog vremena 
kretati. On svim stvarima vlada 1 upravlja. Znakove i dokaze 
jasno objašnjava, da bi se vi potpuno uvjerili o susretu sa Go- 
spodarom vašim. 3 On je zemlju prostro i poravnao, podigao je 
na njoj čvrsta brda i planine i dao je rijeke (da proteku). Od 
svih plodova je stvorio par i par (muško i žensko). Dao je da 
noć pokriva dan. Zaista, u tome ima dokaza i pouke za ljude, 


koji razmišljaju i misle. 4 A na zemlji ima krajeva, koji su 1 


vezani jedni uz druge, (pa su jedni plodni, a drugi neplodni), 
vinograda, zasijanih njiva i palmovika sa palmama, što poje- 
dince i u grmovima rastu. Sve se sa jednom vodom zaljeva. Jedne 
od drugih smo učinili plemenitijim po ukusu. Zaista, u tome ima 
dokaza i pouka za ljude, koji su pametni i razumni.!') 5 Ako se 
ti čudiš (nevjernicima što neće da vjeruju), čuditi se treba rije- 
čima njihovim: »Zar pošto postanemo zemlja, da budemo na 


1) U ogromnom svijetu prirode, koji u svoj njegovoj veličini gle- 
damo, sve nam govori o jedinstvu Onoga, koji je čitav taj svijet stvorio 
i sve što se u njemu nalazi. Osim toga kako se opaža razlika među raz- 
nim proizvodima, koji rastu na raznim krajevima i područjima zemalj- 
skim, koji su svi podvrgnuti u svom razvitku prirodnim zakonima, tako 
vidimo i u srcima ljudskim, da sjeme koje je Objavom Božjom zasijano 
u srca ljudska kod nekih donosi bolji i savršeniji plod, vjera je čvršća 
i jača, dok kod drugih u kojih je srce okrutnulo, plod je zakržljao, vjera 
je slaba i kolebljiva. 


novo stvoreni!?« 6 To su nevjernici, što ne vjeruju Gospodara 
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$ svoga. To su oni, što su im oko vrata okovi stavljeni 00 su 
| u zablude iz kojih se ne mogu spasiti). To su drugovi paklenski, 
i oni će vječno u paklu ostati?) 7 Požuruju kod tebe (nevjer- 
nici), da ih zlo prije dobra snađe, a prije njih je prošlo 1 nestalo 
mnogo naroda, od kojih bi oni mogli pouku uzeti. Zaista je Go- 
spodar milostiv ljudima, usprkos grijeha i nasilja njihovog?) 


2) U ovim okovima i lancima su nerazdjeljivo vezani nevjernici zbog 
svojih nevaljalština i grijeha. Bejzavija kaže da su ovi nevjernici vezani 
teškim lancem zabluda. Keššaf ističe da se na ovaj način predstavlja 
ustrajnost nevjernika u slijeđenju zabluda. Ebu-Hajjan kaže, da se ovo 
vezanje lanaca oko vrata ima shvatiti figurativno, te da teške zablude 
nevjernike vežu i pritišću kao i najteži okovi oko vrata. Ovi se okovi 
na ovom svijetu ne mogu vidjeti, ali će se u vječnosti jasno i otvoreno 
vidjeti. 

3) »Zaista je Gospodar tvoj milostiv ljudima, usprkos grijeha i na- 
silja njihovog«. Ovo izlaganje uzvišenog Kur'ana ne vidimo više ni na 
jednom mjestu u Kur'anu, U ovom uzvišenom kur'anskom tekstu je upo- 
trijebljena riječ »zulmun« — grijeh, nasilje, a ovdje izražava krivo vje- 
rovanje i nevaljalštine, koje su ukorijenjene. Božji Poslanik je uvozo- 
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Gospodara njegova«. Ti si samo 
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pokazuješ pravi put i upute 
daješ.*) 


DIO. 2 — TRAŽENJE KAZNE. 


9 Bog zna, što nosi svako | 
žensko i što će u utrobama biti | 
umanjeno i uvećano. (Hoće li | 
| F sila ەر ارتا وہ رم‎ 
| 
i 


biti jedno ili više djece, hoće li 5٤ VER سو‎ PN 
biti tijelo potpuno ili neće i hoće e 

li žena nositi puno vrijeme ili 
neće). Svaka stvar kod Njega 
ima određenu mjeru. 10 On zna 


sve, što je neviđeno 1 što je vi- 


esk رھ‎ i. 


Spaja) lo a POJ) 


p Pod 


يرسرس څک رو 

CEA 
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đeno. On je najveći i najsavr- 
šeniji. 11 Jednak je kod Njega od vas 1 koji riječ taji, i koji javno 
sovori; koji se u pomrčini noćnoj skriva i koji otvoreno po 
svjetlu danjem hoda.5) 12 Kod njega (čovjeka) se nalaze anđeli, 


ravao Mekkelije, pokazivao im je pravi put, ali oni su tražili da budu 
kažnjeni. Protivno ovim njihovim željama, Kur'an ističe i tumači, da 
Allah ne postupa prema ljudima po nasilnim i griješnim djelima njiho- 
vim, nego da On radi po Svojoj velikoj milosti i po dobroti Svojoj, po 
kojoj On oprašta. Ali kad te nevaljalštine prevrše mjeru, onda opet 
Božja milost, koja se vječno u svijetu očituje, traži, da te nevaljalštine 


budu kažnjene. Zato se na kraju ovog ajeta kaže, da će nevaljalštine i 


grijesi biti strogo kažnjeni. 

4) Komentatori Kur'ana uzvišene riječi na kraju ovog ajeta: »Ve 
likulli kavmin had« smatraju kao samostalnu rečenicu i onda to preva- 
daju ovako: »svaki narod ima svojega uputitelja«. Ali sa ovim se ovdje 
ukazuje da je poslanstvo Hazreti Muhammedovo općenito i da čitav svi- 
jet obuhvaća, pa svaki narod koji ga bude slijedio, naći će spasenje i 
uputiće se pravim putem. 

5) Ovaj ajet upućuje i govori O protivnicima Hazreti Munamme- 
dovim, koji su protiv njega poduzimali razne mjere, neki javno, a neki 
tajno se sastajali i kovali urotu protiv njega, te danju i noću mu o glavi 


372 


NETE‏ دن 


PTEE 


Kur'an. časni 


koji jedni iza drugih dolaze. Oni 
su pred njim i iza njega. Oni 
ga čuvaju po zapovijedi Božjoj.) 
Zaista, Bog neće promijeniti i 
pokvariti stanje jednog naroda, 
dok taj narod ne pokvari i ne 
promijeni svoje stanje. Kad Bog 
bude namijenio jednom narodu 
zlo, niko ga otkloniti ne može. 
Oni neće imati osim Njega, dru- 
gog zaštitnika i pomagača. 13 
On vam pokazuje svjetlicu, da 
prestraši i da žudnju pobudi. 
On šalje (kišne) tmaste oblake. 
14 I grmljavina, zahvaljujući 
Mu, slavi i veliča Biće Njegovo 
(ljudi koji čuju grmljavinu, 
slave Boga i zahvaljuju Mu, 
nadajući se blagoslovenoj kiši), 
a 1 anđeli Ga slave iz strahopo- 


štovanja pred Njim. On munje šalje: i pogađa s njima, koga hoće, 
a oni se prepiru o Bogu, (poriču Njega i poslanika Njegova). 
On je strašan kad kažnjava i sva je moć Njegova. 15 Samo Njega 
se dostoji istinski moliti i obožavati. Koji se mole drugomu, 
osim Njega, neće im nikako molitva biti uslišana. Oni su slični 
|| čovjeku, koji je ispružio obje ruke prema vodi, da je donese do 
J usta svojih, ali ne može da je dohvati. Molitva nevjernička je 
1 samo teška zabluda. “16 Pred Bosom ničice pada i klanja se sve, 


radili. 


su neprijatelji njegovi danju i noću, 


kako će ga ubiti. 


6) Objašnjavanja u ovom ajetu su općenita i jasno je, da se ovim | 
upozorava na anđele čuvare, o kojima se govori u poglavlju 6:61. Ali u f 
isto doba se u ovom ajetu daje do znanja, da će Božjeg Poslanika pratiti 
Božja zaštita i da će ga Bog čuvati od njegovih neprijatelja, među ko- 
jima se on danju i noću kreće, U ajetu se kaže i 
đeni da čuvaju čovjeka, idu pred njim i iza njega jedni za drugima. Time | 


Koji su čitali i Pao asti život Hazreti Muhammedov znaju, da 


LN VELO KL i 1 I | 
SSL SMG 
SALE اااي‎ | 


لی ایکا ا بد مید کب ما وماد 


o SJENI Sl; DESNI uče 


SB 


STC 


oi 


سه ما 


5 LEA ام‎ 


O = 
Ke i 
| او ور و‎ 


AKEITA 


javno i otvoreno pravili planove, 


da anđeli, koji su odre- ٥ 


e misli da oni nikad ne napuštaju svoje dužnosti kao čuvari. 


Poglavlje: 13. Rad 


a " 
što je na nebu; 1 na zemlji, milom | i “silom, pa i sjene njihove, i 
jutrom i večerom.") 1 177 Reci: »Ko je Gospodar neba i zemlje P« | 
Odgovori: Allah! Reci: SZar ćete vi mjesto Njega obožavati 
one, što ste ih iz zablude odabrali kao svoje zaštitnike, koji ne ` 
mogu ni sebi koristiti, a ni štete nanijetiP« Reci: »Zar mogu 
biti jednaki i slijep i koji vidiP Ili, zar se može izjednačiti tmina 
sa svjetlom P« 18 Ili zar će oni postaviti Bogu saučesnike (misleći) 
da oni stvaraju, kao što 1 Bog stvara, pa da se tako izmiješa 
stvaranje Božje sa stvaranjem zamišljenih saučesnikaP Reci: 
Bog sve stvara. On je jedini, koji pobjeđuje 1 sve Svojoj vlasti 
podvrgava.) 19 On iz oblaka kišu spušta, pa poteku potoci po 
mjeri svojoj i bujica ponese otpadke i smet po vrhu. Ovome su 
slični otpadci i onoga, što se na vatru baca i rastapa 06 
rude) da bi (ljudi) od toga napravili nakit ili stvari?) koje im 
za posao pristaju (oruđa razna). Ovako Bog ispoređuje istinu 1 

 neistinu. Smet bujica odnese, a ono što ljudima koristi na zemlji 
ostane. Tako Bog primjere donosi i izlaže.!") 20 Koji se Bogu 
odazovu, čeka ih najljepša nagrada. Oni, koji se ne odazovu 
pozivu Božjem, kad bi njihovo bilo sve, što je na zemlji, pa 1 još 
toliko, oni bi to žrtvovali, da se spasu. To su oni, koje čeka užasan 
i strašan obračun. Boravište njihovo je pakao, a ružan je to ležaj! 


7) Ovim se kazuje da sve slijedi Božje zakone i da im je pokorno. 
U uzvišenom ajetu se kaže: »sve se klanja, pa i sjene hjihove«. Pod 
sjenama se misli na ljudska djela. Čovjek je slobodan, da ide po dobru ili 
hrđavu putu. Ako čovjek pođe po hrđavu putu, slijedi i pokorava se 
zakonima Božjim, ali slijedeći tim putem zaslužuje Božju kaznu. 

8) Ovaj ajet jasno i kategorički utvrđuje ovu činjenicu: Sve što 
je stvoreno Božje je djelo. Sve ono što mu se klanja i što se obožava 
(ovdje spada i Isa koga kršćani obožavaju) osim Boga, ništa nije u 
stanju stvoriti niti tako što može učiniti. Stvari, koje ljudi mogu napra- 
viti, ne mogu se nikad umiješati u stvaranje svijeta. 

9) U uzvišenom kur'anskom tekstu se kaže »meta'« što znači svaku 
stvar koja je čovjeku potrebna kao oruđe, sprave, ratna oprema i t. d. 
(Sihah). 

10) Ovim primjerom koji se iznosi, hoće da se istakne borba Hazreti 
Muhammeda i njegovih drugova u nastojanju, da se učini ono, što će 
čitavom čovječanstvu koristiti i da se prikaže da su oni svoj život 
potpuno udešavali onako da bude od pune koristi. Ali ovom njihovom 
radu i nastojanjima suprotstavljali su se neznalice, koji su slijepo sli- 
jedili naslijeđene običaje, a istina je malo po malo prodirala i odnosila 
sav smet i pokvarenost, koja se bila zacarila. 
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HNB 02 
DIO. 3 — ZAKON I PRAVILO NAGRAĐIVANJA. | 


21 Je li onaj, koji zna da je istina ono, što je tebi objavljeno 
od tvog Gospodara, kao i onaj što je slijep? (to niti zna, a niti 
vjeruje). Samo razumni razmišljaju i razumijevaju. 22 To su oni, 
što obaveze prema Bogu ispunjavaju i nikada ne krše ugovore 
i zadane riječi. 23 Koji vežu ono, što je naredio Allah, da se 
veže,!') boje se Gospodara svoga i strahuju pred strašnim i 
užasnim obračunom. 24 Koji sve trpe i podnose, da bi stekli zado- 
voljstvo Gospodara svoga,'?) potpuno molitvu izvršavaju, dari- 
vaju i troše od onoga što smo im dali, tajno i javno 1 sa dobrim 
zlo suzbijaju,'*) to su oni, koje čeka lijep kraj i svršetak: 25 
Rajske bašče u kojima će vječno boraviti. Unići će u njih očevi 
njihovi,'“) žene njihove!'*) i potomci njihovi, koji su dobra djela i 
činili. Anđeli ulazeći njima na sve ulaze, (govoriće): 26 Neka | 
je spas na vas, kao nagrada za strpljenje vaše. Krasno je bora- ( 


11) U prethodnom ajetu su bile izložene dužnosti čovjekove prema 
njegovom Stvoritelju. U ovom ajetu se izlažu dužnosti ljudi jednih pre- 
ma drugima. Ove uzvišene riječi Božje: »koji vežu ono što je Allah na- 
redio da se veže«, uče nas da gajimo ljubav prema bližnjima i rodbini 
svojoj. 

12) Strpljivi sve brige, mučenja i nevolje podnose, isprsuju se i po- 
kazuju krajnju odlučnost i ustrajnost. 

13) Ovaj uzvišeni ajet utvrđuje jedno osnovno vjerovanje, a to je 
da zlo treba dobrim susretati i uzvraćati. Općenito kršćani tvrde da ovo 

vjerovanje samo kršćanstvo uči, dok ovog učenja kod drugih vjera da 

nema. Posve je jasno kako je to velika zabluda i krivo tvrđenje. Sa ovim 
da se na zlo odgovara dobrim, utvrđeno je to vjerovanje. Radi toga kur'an- 
ska preporuka sadrži i one stvari koje će to vjerovanje i u djelo privesti, 
dok kod kršćanskog preporučivanja ovog istog vjerovanja ne nalazimo 
onih stvari, po kojima bi to vjerovanje dobilo i pravu sadržinu, nego 
samo jednu općenitu preporuku. Radi toga se kršćanstvo i ne pridržava 
ove zapovijedi. Napokon, ako se u jednoj zajednici nevaljalstvo bez ika- 
kvog ograničenja bude sa dobrotom zajedno ispoređivalo, tu nema ži- 
vota. U takoj sredini nema uslova, koji su potrebni za potpuno održanje 
života. Nevaljalštine i grijesi koji ne budu kažnjeni, nužno za sobom po- 
vlače bezakonje i nepravdu. 

14) Misli se majke i očevi. U uzvišenom kur'anskom tekstu je upo- 
trijebljena riječ »aba'«, množina od »ebevejni« to jest otac i majka (Keš- 
Saf). 

1#) Po ovome žene ne samo da će biti nagrađene za dobra djela, koja 
su same radile, nego će sudjelovati i u nagradama za dobra djela svojih 
muževa, koji su dobra djela činili. U uzvišenom tekstu upotrijebljena 
riječ »Ezvadž«, množina je od riječi »zevdžun«. Ova riječ se istovremeno 
može upotrijebiti i za muža i za ženu. 
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vište, do koga ste stigli! 27 Koji 
krše obavezu prema Bogu, na- 
kon što su tu obavezu dali, ki- od AV لر‎ 
daju ono, što je Bog naredio da 
se veže 1 izvode smutnju po 3 s يوروا‎ 
zemlji, to su oni, koje je proklet- KASNO GENI 27 
stvo stiglo. Njih čeka najružnije | so 
prebivalište. 28 Bog, kome hoće, ret ال 3 مد وسن‎ 
podari obilje, a kome hoće | ma eni proj Se 
oduzme ga. Oni se vesele životu ٣ سي‎ 
zemaljskom. Život zemaljski je MK © ڪات‎ Gei koki 
.. vječnosti samo prolazno | |, Brie : ateri 15 © MOJE 
ند ولا‎ I Halo 
DIO. 4 — ČUDA KUR'ANSKA. KI Pod رازه‎ 
29 Govore nevjernici, koji 
poriču: »Zašto mu se ne po- 
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Gospodara njegovaP«!') Reci: 


puta koga hoće, a uputi na pravi put onoga, koji se istini povrati 
(ostavi nevjerstvo i prkos). 30 To su oni, koji vjeruju, a radosna 
su i smirena srca njihova, kad spominju Boga.'") Dobro znaj: 
sa spominjanjem Boga, srca se razvesele 1 smire. 31 Koji vje- 


16) Odgovor na ovo pitanje se daje pri kraju ovog dijela u 33 ajetu. 
Tu se kazuje, kakve će posljedice biti za one koji ne vjeruju i poriču. 

17) Po ovom uzvišenom ajetu imaju dvije vrste ljudi: koji su za- 
lutali i koji su se Bogu povratili. Prvi su zalutali radi toga, što su htjeli 
da zalutaju. Oni drugi stigli su pod zaštitu Božju, jer su se Allahu po- 
vratili. U uzvišenom ajetu se kaže: »Innellahe judillu men ješau« to jest 
»zaista Bog okreće sa pravog puta koga hoće«. Ako ovim uzvišenim 
kur'anskim riječima damo ovaj doslovni prijevod, onda to trebamo shva- 
titi pravilno, to jest da ljudi koji mogu po sposobnostima svojim da 
idu pravim i istinskim putem, pokazuju sklonost da skrenu sa puta 
istine. Uz ovo trebamo pozorno svratiti pažnju slijedećim kur'anskim 
riječima: »a uputi na pravi put onoga koji se istini povrati«. Bog upu- 
ćuje na pravi put i vodi do istine one, koji se Njemu povrate, ali sa 
onima koji zalutaju i skrenu sa pravoga puta ne biva ovako, oni se 
Njemu ne vraćaju. Pogledati poglavlje Bekare, 26 ajet. 


KI هد‎ TEN ٩٥ ٠٠٠٠ دس ته‎ 


ruju 1 dobra djela čine, čeka ih سواد‎ 
najljepši završetak!) i najljepše 
mjesto, gdje će se skloniti i vra- 
titi. 32 Eto, tako smo te poslali 
među jedan narod, prije koga 
je prošlo i nestalo mnogo naro- 
da, da im učiš ono, što smo u 
objavili. Oni (i sada) ne vjeruju 
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Boga, osim Njega. Na Njega se Val KR یك وهر مرون باقن‎ 


ja oslanjam i Njemu se obraćam. ||, 

33 A da bi se sa Kur'anom brda ج ونو سب‎ 2 POKI ووك‎ 
1 planine pokrenule, ili se zemlja اسيو‎ 
raspukla 1 raskomadala, ili se |; 
pomoću njega mrtvi oživili i 
progovorili (pa šta bi bilo?!),1°) 
(Dobro znaj), sva volja i odluka 
je Božja. Zar ne znaju oni, koji ` 
vjeruju, da je Bog htio, uputio 
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18) U uzvišenom kur'anskom tekstu je upotrijebljena riječ »tuba«. 
Ova riječ je glagolska imenica od glagola »tabe«. Upotrebljava se u zna- 
čenju: najljepši kraj ili svršetak. 

19) U ovom ajetu se govori, šta bi bilo, kad bi došao jedan Kur'an, 
koji bi brda pokrenuo. Neki komentari Kur'ana kažu da odgovor na ovo 
pitanje nije naveden i da bi taj odgovor, koji nije naveden, imao glasiti: 
«10 će ovaj Kur'an uraditi«. Na takav način predpostavljaju odgovor 
na ovo pitanje (Džamiulbejan). Ovako govore, koji ovo doslovno shva- 
ćaju. Ali po našem mišljenju ovdje taj odgovor nije ukinut i nenave- 
den. Na kraju ajeta se kaže: »Svakolika volja i odluka je Božja«. Sa 
ovim se daje potrebni odgovor i kaže se da to Bogu nije ništa teško. 
Nadalje se iz ovoga razumije da će se volja i odredba Božja ispuniti, 
da će muslimani sve nevolje savladati, te da je to vrhovna volja i od- 
redba Božja. Tako je to i bilo. Oboreni su najveći neprijatelji, koji su 
se kao brda suprotstavljali širenju Islama, muslimanstvo se širilo na 
sve strane prodirući tlo zemaljsko, u svakoj sredini je tmina razbijena, 
i zahvaljujući tome umrtvljene duše ljudske su oživjele, istina i pravda 
su objavljene, a vjerovanje u jedinstvo Božje se po čitavom svijetu ras- 
prostrlo, 

Na ovaj način se obistinilo veliko kur'ansko čudo, i ono radosno 
nagoviještanje, koje je muslimanima dano u najtežim časovima, postalo 
je historijska stvarnost. 
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bi sve ljude na pravi put. I nevjernike će neprestano, zbog onoga 
što rade, stizati nevolje i nesreće, ili će blizu njihovog doma i 
kraja biti, dok stigne i obećanje Božje. Zaista, Bog neće pogaziti 
obećanja Svoga! 

DIO. 5 — IŠČEZAVANJE I NESTAJANJE PROTIVNIKA. 

34 I prije tebe su mnogi poslanici izvrgavani ruglu, pa Ja 
sam nevjernicima dao roka. Zatim sam ih kaznio. Pa kakva je 
bila Moja kazna njima (zbog nevaljalština)? (Pogledaj!) 35 Zar 
je Bog, koji svakome daje da osjeti zasluženu kaznu, (nemoćan, 
da ovako šta učini? Pored svega toga), oni Allahu saučesnike 
postavljaju i daju. Reci: Nadijte im imena!?%) Ili ćete vi obavi- 


20) Ovako se govori da se pokaže koliko je to ništetno i bezvrijedno, 
da čak tim idolima, koje su obožavali, nisu ni imena nadjenuli. Ili se ovim 
hoće da ih se potakne da nadiju imena tim idolima, koje smatraju do- 
stojnim da im se klanjaju, pa da se izjasne zašto im se klanjaju, da tako 
pokažu kako misle da istaknu božanstvo tih kumira i dokažu, da oni 
stvaraju ili hranu daju. 
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jestitt Boga o onome, što On ne zna na zemlji? Ili ćete se vi 
zavoditi sa spoljašnošću riječi, (u kojima nema nikakve istine )?21) 
Ne, nego se nevjernicima sviđaju njihove varke, 1 oni su skre- 
nuli s puta, a koga Bog skrene s puta, taj ostane bez vođe. 
36 Njih čeka kazna i u životu zemaljskom, a kazna u vječnosti > 
je mnogo teža. Oni nemaju nikoga, ko će ih kod Boga čuvati 1 
zaštičivati. 37 Ovakav je primjer raja, koji je obećan bogobo- 
jaznima: Kroz njega protiču rijeke, a njegovo voće i hladovina 
su vječni. Takav je svršetak i konac onih, koji su se čuvali 
(nevaljalština). Konac i završetak nevjernika, jest pakao. 38 Oni, 
što smo im Knjigu dali,??) vesele se sa onim, što je tebi objavljeno, 
ali među družinama i strankama (koje su se ujedinile protiv 
muslimana), ima ih, koji od toga nešto poriču.?*) Reci: Meni je 
naređeno, da samo Boga obožavam, da Mu druga ne pripisujem 
i ne dajem. Njemu (Vas) pozivam i samo je Njemu moj 
povratak. 39 I tako smo Kur'an objavili kao mudrost, na jeziku 
arapskom.**) Ako ti budeš slijedio zablude njihove, nakon što 
ti je nauka stigla, ti nećeš imati nikoga, ko će te pred Bogom 
čuvati 1 zaštiti. 


DIO. 6 — NAPREDOVANJE ISTINE. 


40 Mi smo slali poslanike prije tebe i dali smo im žena i 
djece. Svaki je poslanik mogao da donese dokaz, samo sa dopu- 
štenjem Božjim. Svako vrijeme ima svoje propise 1 odredbe.) 


21) Idolopoklonici su se klanjali idolima ili kumirima, jer su ih 
smatrali svojim zaštitnicima i zagovornicima. Ali ovakom posredništvu 
nema nikakve potrebe. Ko može da se umiješa i postavi se posrednikom 
između Boga i Njegovog stvorenja. Kakvog ima smisla zavaravati se 
sa riječima koje nemaju nikakvog oslonca, a ni podloge? 

22) Pod Knjigom se misli Kur'an. Ali neki komentatori Kur'ana kažu 
da se ovim misli na Židove i kršćane, koji su slijedili Indžil i Tevrat, pa 
su primili Islam (Bejzavi). 

23) Idolopoklonici ili pogani su te stranke, koje su se ujedinile protiv 
muslimana, nadalje Židovi kao Kaab-ibni-Ešref i njegovi drugovi, a od 
kršćana Akab, Sejjid i drugi (Bejzavi). 

24) Nek je Arapi razumiju i nek se svakom nađe mogućnosti da je 
shvati i razumije. 

25) Ovim se dokazuje, da će dokaz kojim se nešto hoće da dokaže 
doći u svoje određeno vrijeme. Kur'an je od početka nagoviještavao da 
| će nestati moći i snage Kurejševića, ali i ako je Božji Poslanik kroz duže 
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41 Uništava Bog, što hoće, a ovjekovječuje i utvrđuje, što hoće.?5) 
Kod Njega je matična knjiga.2") 42 Mi ćemo sigurno tebi pokazati 
jedan dio kazne, kojom smo njima zaprijetili, ili ćemo uzeti 
dušu tvoju, (prije nego se ispuni kazna). Tvoja je dužnost da . 
samo objaviš (poslanstvo tvoje). Nama pripada obračun. 43 Zar 
oni ne vide, da Mi zemlju (nevjerničku) suzujemo i njih u pro- 
past navodimo.2*) Bog sudi i određuje, nema nikoga ko bi sud 
Njegov pokvario. On brzo obračun sviđa. 44 Koji su ranije 
dolazili, prevaru su počinjali, ali je u moći Božjoj, da za sve 
varke kaznu dade i podijeli.2?) On zna, što je svako zaslužio. 
Nevjernici će znati, kome će najbolje boravište u dio pasti. 45 
Govoriće: »Ti nisi poslanik (Božji)!«. Reci: Dosta mi je da 
bude Bog svjedok između mene i vas i onaj, koji Knjigu 
poznaje.) 


vremena o tome Kurejševićima govorio, oni o tome nisu htjeli da raz- 
mišljaju i da ispituju mogućnost i uzroke toga, nego su nastavili da 
čine pritisak na njega i da ga zlostavljaju. l 

26) Ovaj ajet dokazuje i ističe, da će propasti i iščeznuti skupina, 
koja se isticala svojim neprijateljstvom protiv Božjeg Poslanika i da će 
na njezino mjesto doći jedna nova snaga, jer Božja je volja da istina 
pobjeđuje. 

27) Tumačene »matične knjige« ili »Ummulkitabi« je prošlo u po- 
glavlju »3:6«. Tamo se kaže da su ajeta ili citati, koji imaju jasno i 
čvrsto značenje, kojima se ne može davati neko drugo značenje: »um- 
mulkitabi«, to jest osnov i temelj Knjige. Kur'anska ajeta ili citati, koji 
nemaju jedno čvrsto i određeno značenje mogu se tumačiti i objašnja- 
vati samo prema ovim ajetima sa odlučnim i jasnim sadržajem. Ovaj 
uzvišeni ajet ističe da je kao »Ummulkitab« — osnov na kome se Kur'an 
zasniva — odredba Božja da moraju iščeznuti i propasti svi, koji su ne- 
prijatelji istine i koji se protiv istine dižu, a onda donosi objašnjenje, 
koje se odnosi na pobjedu muslimana. Na ovaj način je prema nago- 
vještavanjima, koja su ranije dolazila, savladana sila, koja se na neistini 
zasnivala. Ovo jasno čudo, koje se u cijelosti ostvarilo, odstranilo je sve 
smetnje pravilnom razvitku i raspršilo sumnju svih onih, koji su sum- 
njali u ove istine. 

28) Ovdje se govori o umanjivanju krajeva ili područja. Sa ovim se 
upućuje ili na smrt nekih neprijateljskih vođa ili na slabljenje, koje će 
neprijatelja snaći, ili umanjivanje broja pogana, te pristajanje uz 
muslimane onih, koji su se rastavili od pogana. 

29) Sa ovim se hoće da istakne da nema mjesta bojazni od nepri- 
jateljskih planova. Svemogući Bog na sve to pazi. Ili se hoće da istakne da 
će za sve te varke ili planove protiv istine Bog dati odgovarajuću kaznu. 

30) Ovdje se misli na knjige Božje Objave, koje su bile prije Kur'ana 
objavljivane. Pokazuje se kako se oni, koji su te knjige poznavali, oklije- 
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POGLAVLJE: IBRAHIM 


OBJAVLJENO U MEKKI, 7 DIJELOVA, 52 AJETA. 


POGLAVLJE: 14 | | 


SADRŽAJ: 


Pošto je u šestom dijelu ovog poglavlja spomenuta molitva Ibrahimova, radi 
toga je ovom poglavlju dan naziv: Poglavlje Ibrahim. U ovoj svojoj molitvi Hazreti 
Ibrahim govori o ostavljanju svoga sina Ismaila u okolici Ka'be. Na taj način se Arape 
podsjeća da je Hazreti Muhammed istinski i pravi Božji Poslanik. 

Ovo poglavlje počinje sa riječima u kojima se ističe da je Kur'an objavljen 
čovječanstvu, da ga iz tmine izvede svjetlu. Objava koja je poslana Hazreti Musau 
imala je isti cili, ali se objašnjava da je bila određena i upućena samo jed- 
nom narodu. 

U drugom dijelu ovog poglavlja se govori o nastojanjima Hazreti Musaovim da 
njegov narod primi istinu, pa se uz to ističe, kako su svi poslanici u početku bili odbijani 
i kako su nailazili na otpor i protivljenje. 

U trećem dijelu se ističe, kako su iščezli i propali svi protivnici, koji su se dizali 
protiv Božjih Poslanika i kako je Allah pomagao Svoje poslanike, te su tako snažni i 
moćni neprijatelji bili uništeni. 


Pošto je u četvrtom dijelu ova istina utvrđena i dokazana, u petom dijelu se 
govori kako je po samog čovjeka štetno i ubitačno da se diže protiv Istine. Objašnjava 
se, kako svaka stvar koja je čovjeku podvrgnuta i dana svjedoči o jedinstvu Božjem. 
Iza toga se prelazi na molitvu Hazreti Ibrahimovu i pokazuje se kako se on odricao 
idolopoklonstva svake vrste, a naročito še govori o potomstvu njegova sina Ismaila. 
Konačno se u zadnjem dijelu ovog poglavlja govori i ističe kako će bili na gubitku 
svaki onaj, koji se bude istini suprotstavio. 

Ovo je poglavlje objavljeno pred samo selenje ili hidžret Božjeg Poslanika iz 
Mekke u Medinu. 


vali da priznaju da je Kur'an istinska Objava Božja. Kur'an je sve uslove 
ispunio koji su potrebni da se istinska Objava Božja spozna i utvrdi, kao 
i nagovještavanja, koja su sadržana u Božjim Objavama, koje su prije 
Kur'ana bile objavljene. 

U Starom zavjetu, u Zakonima ponovljenim se kaže: sAko vam u 
ime Gospodinovo neki prorok bude nešto govorio, a to se ne zbude, to 
neće biti riječ Gospodinova. Taj prorok je proizvoljno E Njega se 
ne bojte«. 

Ali sve što je u Kur'anu rečeno, to se obistinilo. Sve ono što je kazao 
Božji Poslanik, svaka riječ njegova, dogodila se onako, kako je rekao. 

Radi toga nemaju nikakvoga oslonca, a ni mogućnosti koji su po- 
znavali ranije nebeske knjige, da ne priznaju istinitost Hazreti Muham- 
medova poslanstva, 


oak 
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PREVOD: 
DIO. 1 — IZ TMINE K SVJETLU. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Elif, Lam, Ra. Ovo je Knjiga, koju smo objavili tebi, da 
izvedeš ljude iz tmine k svjetlu, sa objavom 1 dopuštenjem Go- 
spodara njihova, da ih povedeš na put onoga, koji uvijek pobje- 
đuje i vlada i koji je dostojan slave i hvale. 2 Bogu (da ih povedeš) 
u čijoj je vlasti sve što je na nebu i na zemlji (sve se Njemu 


pokorava). Teško i i jao nevjernicima (koji Mu se ne pokoravaju) 
zbog strašne i užasne kazne, koja će ih stići! 3 To su oni, 


koji više vole zemaljski život od života vječnosti, odvraćaju . 


(ljude) od puta Božjega i hoće da ga iskrive i pokvare. Ti su u 
najvećoj zabludi. 4 Mi smo slali poslanika, samo na jeziku 
naroda njegovog, da im svaku stvar posve jasno objasni i 
dokaže.!) Iza toga Bog, koga hoće, okreće s pravoga puta, a 


1) Radi toga što je svaki poslanik svome narodu slan da tumači 
objavu Božju na jeziku toga svoga naroda, nema i ne može biti mjesta 
tvrdnji, da je Muhammedovo poslanstvo neko nacionalno poslanstvo i da 
je upućeno samo jednom narodu. Pošto se Hazreti Muhammed pojavio 
među Arapima, to je i Objavu Božju propovijedao na arapskom jeziku 
i u tome čitavo čovječanstvo poučavao. Ovo nam potvrđuju i mnogi 
kur'anski ajeti. 

U 157 ajetu 7 poglavlja se kaže: Reci: »O ljudi! Ja sam Poslanik 
Božji vama svima, a Njemu pripada sva vlast na nebu i na zemlji«. 
U istom tome smislu govori i 28 ajet 34 poglavlja. Ajet o kome je ovdje 
riječ, ne govori o granicama poslanstva Hazreti Muhammedovog. Pita- 
nje, koje je ovdje iznešeno, ima posve drugo značenje i sadržaj. U uzvi- 
šenom ajetu se kaže da je svaki poslanik bio poslan na jeziku svoga na- 
roda, ali se ne kaže da je taj narod jedini komu je ta Objava upućena 
i da je on trebao da bude poučen. Uzvišeni ajet pokazuje i ističe 
mudrost i svrhu radi čega je svaki poslanik. poslan na jeziku svoga na- 
roda i dokazuje da je na taj način Istina i suština vjere posve jasno 


| protumačena i iznešena. Naime Istina koju donese jedan poslanik, treba 


da u prvom redu bude protumačena i objavljena njegovom narodu, a 
zatim da se ta Istina proširi na sve strane. 

Historija nam pokazuje, da je svaki poslanik naišao na najžešće 
protivnike među svojim rođenim narodom. Zatim historija također do- 
kazuje, da su se poslanici pojavljivali u onim sredinama, koje su osjećale 
najveću potrebu za njima, radi toga su ti narodi, kojima je dolazila 
prva objava i prvi poziv, pokazivali i najveći otpor i padali u teške po- 
greške. 
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koga hoće, upućuje na pravi put. On je moćan 1 mudar.?) 5 Mi 
smo poslali Musaa sa dokazima Našim 1 rekli smo: Izvedi narod 
tvoj iz tmine k svjetlu i podsjeti ih na darove Božje.*) Zaista će 
u tome naći pouke svaki, koji je strpljiv i zahvalan. 6 Gle, reče. 


2) U uzvišenom ajetu riječi »koga hoće« ne mogu se i ne smiju se 
shvatiti u značenju prohtjeva. U Kur'anu se kaže da je nečije ostajanje 
šo na krivom putu ili nečije upućenje na pravi put ovisno o Božjoj volji, 
ali Kur'an nigdje ne kaže, da je Božja volja kao prohtjev. Naprotiv ope- 
tovano se u Kur'anu objašnjava, da su oni koji su zapali u zabludu radi 
toga, što su prema sebi nasilje počinili, došli u zabludu. O upućivanju na ; 
pravi put vidi 13:30 kao i bilješku uz taj ajet. : 

3) U uzvišenom tekstu se kaže »Ejjamullah« — Božji ۰ |: 
Prema Mudžahidu pod riječima Božji danovi misli se na Božje blago- 
| dati (Tadžuľarus). Arapi su prije pojave Islama za ratne sukobe, koji : 
i su se među njima odigravali, govorili »ejjamul-arab«, to jest »arapski | 

danovi«. Ove borbe su za pobjednike bile blagodat, a za pobijeđene ne- {| 
|| volja i nesreća. Radi toga »Božji danovi« se tumače kao blagodati, koje | 
| su darovane vjernicima i pokornicima, a kao kazna nasilnicima i gri- i 
ješnicima. 
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Musa narodu svome: »Sjetite se blagodati Božje, koje vam je | 
učinio, kada vas je spasio od naroda Fir'avnovog. Oni su vas 
stavljali na najteže muke, klali su sinove vaše, a ostavljali na 
životu žene vaše. U tome vam je veliko iskušenje od Gospo- 
dara vašega. | 


DIO. 2 — UNAPREDNO ODBIJANJE ISTINE. 


7 Gle, obavijestio je Gospodar vaš: Ako vi zahvalni budete, 
zaista ću vam uvećati (dobrotu i nagradu Moju). Ako budete 
nezahvalni, čeka vas strašna i užasna kazna. 8 Reče Musa: »Ako 
vi budete nezahvalni i svi koji su na zemlji (pa šta ćete učiniti? ). 
Zaista je Bogu nepotrebna (vaša zahvalnost). On je dostojan slave 
i hvale. 9 Je li vam došla vijest o onima, koji su prije vas bili: 
O narodima Huda, Ada 1 Semuda i o onima, koji su iza njih 
dolazili, a koje samo Bog zna?P*) Donosili su im poslanici nijhovi | 
posve jasne dokaze, a oni su (da bi ušutkali poslanike) rukama | 
začepljali usta njihova i govorili su: »Mi poričemo, što je vama 
poslano. Mi smo u velikoj sumnji za ono, čemu nas vi pozi- 
vate.) 10 Govorili su poslanici njihovi: »Zar vi sumnjate u 
Boga, koji je stvorio nebesa i zemlju? Poziva vas, da vam oprosti 
grijehe vaše 1 da vas ostavi do određenog roka. Oni rekoše: «۱ 
nijeste ništa drugo, nego ljudi kao i mi. Hoćete da nas odvratite | 
od onoga, što su obožavali očevi naši. Pa donesite nam jedan 
posve jasan dokaz«. 11 Rekoše im poslanici njihovi: »Mi smo | 
samo ljudi kao 1 vi, ali Bog nagrađuje 1 dariva, koga hoće, od 
robova Svojih. Nije u našoj ruci, da vam donesemo jedan posve || 
jasan dokaz, osim samo sa dopuštenjem Božjim. Na Boga neka | 
se obrate i naslone pravovjerni. 12 A šta je nama, pa da se na || 


4) Kuran ne tvrdi da sadrži sve zgode i događaje svih poslanika. 
šta više prema izlaganjima u poglavljima (4:164) i (40:78) ima posla- | 
nika o kojima Kur'an ništa ne govori. Radi toga ovde nema mogućnosti 
da bi se u jednoj knjizi svi poslanici mogli sabrati i ovdje se ističe, da 
je njihov broj tako velik, da to samo Bog znade. | 

5) U ovom kao i u slijedećem dijelu objašnjenja, u kojima su izlo- || 
žene riječi poslanika, kao i postupak naroda sa njima su posve tačna u 

pogledu svih poslanika, a naročito u pogledu Hazreti Muhammedovog 
poslanstva, te otpora i protivljenja na koje je on naišao. : 
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Boga ne oslonimo, a On nam je pokazao prave puteve naše. Mi 
ćemo biti strpljivi, na zlostavljanjima, koja nam činite. Koji se | 
u Boga pouzdavaju, neka se samo Njemu obraćaju. 


DIO. 3 — NESTAJANJE I IZUMIRANJE PROTIVŠTINA. 


13 Rekoše nevjernici poslanicima svojim: »Zaista ćemo vas 
protjerati iz zemlje naše, ili ćete se vi povratiti u vjeru našu«. 
Pa objavio im je Gospodar njihov: »Zaista ćemo Mi uništiti 
nasilnikex. 14 I zaista ćemo vas iza njih smjestiti i nastaniti na 
mjesto njihovo! Ovo je (nagrada Moja) onome, koji strahuje i 
boji se (stajanja) na Mome mjestu (mjestu obračuna) i boji se 
(da ga stigne) prijetnja Moja.) 15 (Poslanici) traže pomoć i 

6) Ovo je posve otvoreno nagovještavanje svima poslanicima, a na- 
ročito Hazreti Muhammedu da će doći do potpune i sigurne pobjede i da 


će njegove protivnike stići potpun i odlučan poraz. Iz ovoga se razumije, 
da će neprijatelji Božjeg Poslanika moći da ga prognaju sa njegove rodne 
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pobjedu od Boga, a svaki prkoš- 
ljivi siledžija je naišao na štetu 
1 gubitak. 16 Iza njega je pakao, 
a napajaće se ključalom vodom. 
17 Piće je na gutljaje, ali ga 
neće moći proždrijeti (u grlu će 
mu ostajati), a sa svake strane 
će ga spopadati (nesreća kao) 
smrt, ali neće umrijeti. A iza 
toga je velika i užasna muka i 
patnja. 18 Slična su djela onih, ing AR o 
koji poriču 1 ne vjeruju Gospo- A وه وه م‎ PRE 
dara svoga, pijesku, koga za vje- | 5 ZVE Bri را‎ (a uk 
trovita 1 burna dana diže 1 nosi | e و‎ 
strašan vihor. Oni neće ni na | 
čemu imati vlasti (na Sudnjem 
danu), što su stekli 1 zaradili 
(neće naći nagradu za djela 
svoja). To je najveća i natježa 
zabluda. 19 Zar ti ne vidiš, da E 
je Bog istinski stvorio nebesa i zemlju. Ako Hoće, vas će Pi ani 
i odstraniti 1 dovesti će (na vaša mjesta) nova stvorenja. 20 To | 
Bogu nije nikako teško.") 21 Oni će svi pred Boga izaći. Tada će || 
slabi reći oholima, koji su napred išli i prolazili: Mi smo bili 
vaše pristaše. Da li ćete vi odstraniti od nas nešto od kazne 
Božje?P, a oni će tada reći: Da je Bog nas uputio na pravi put, 
i mi bi smo vas poveli pravim putem. Svejedno je nama, bili u 
strahu ili trpili 1 pregarali. Za nas nema mjesta, kud bi mogli 
pobjeći ili skloniti se. 


IE‏ اور و اې 
KESE: JEVA A oMi‏ 
BD RBE ‫َ PAKA‏ 


نره َو 
KRENU KEE a udi nie‏ 


grude, ali on će se kao pobjednik natrag povratiti, i pošto snaga protiv- 
nika i neprijatelja bude uništena, pravovjerni će njihova mjesta zauzeti. 
Ovaj uzvišeni ajet Božjem Poslaniku nagovještava da će on seliti iz 
Mekke i da će se ponovno kao pobjednik u Mekku povratiti, 
7) 18, 19 i 20 ajet su puni radosnih vijesti i nagovještavanja. 18 || 
ajet kaže, da će sva nastojanja protivnika, koja su uložili protiv Božjeg 


l Poslanika, biti uzaludna. 19 i 20 ajet govore, da će biti uništena snaga pro- 


tivnika, da će ih nestati, da će na.njihovo mjesto jedan drugi narod doći, 
i da će mjesto njih čitavim krajem zavladati. 


s room VERE E mam TENNET TEKIĆ وښ ریو دي هوي ومو اعد‎ AES 
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DIO. 4 — UTVRĐIVANJE ISTINE: , m. 

22 I reći će satana, pošto posao bude svršen:.»Zaista vam je 
Bog najistinskiju riječ rekao: لد«‎ ja.sam vam. riječ dao, ali je 
nisam održao. Ja nemam nad vama nikakve vlasti, niti vas mogu 
prisiliti") ja sam vas samo pozivao, a vi ste mi se odazvali. |} 
(Mene ste slijedili), pa nemojte me prekoravati. Prekoravajte 
sami sebe. Niti ja mogu šta vama pomoći ni koristiti, a niti vi 
možete meni šta pomoći i koristiti. Ja poričem i ne priznajem, 
što ste vi mene prije (Bogu) drugom postavljali«.“) Zaista, 
nasilnike čeka teška i užasna kazna. 23 I uvesti će se vjernici i 
oni, što dobra djela čine, u vrtove rajske, ispod kojih rijeke teku, 
u njima će vječno boraviti, sa dopuštenjem Gospodara svoga. 
Jedni drugima čestitaće, govoreći: Selam! 24 — 25 Zar ne vidiš 
kako Bog primjer donosi? Jedna lijepa riječ je, kao jedno lijepo 
stablo,!") čiji je korjen čvrsto u zemlji, a grane su se pod nebo 


8) Satana govori, da on nema nikakve vlasti nad onima, koji ga 
| slijede, da on na njih ne čini nikakva pritiska, šta više da on nema ni- 
j kakva upliva na one koji idu krivim putem i koji se drže hrđavog puta. 
| Radi toga se ne može niko prisiliti da ide krivim putem, da ovaj put sli- 
I! jedi, pa prema tome krivim putem ide po svojoj odluci i po svome ra- 
suđivanju. 

9). Satanino poricanje, da je Bogu druga postavljao, je radi toga, da 
pokaže, da on nije dostojan da ga slijede i da mu se pokoravaju. Kad 
rđavi i nevaljali poslovi izbiju na površinu i kad budu kažnjavani oni, 
koji su ih činili, tada će satana objaviti da je on presjekao svaku vezu 
sa ovim hrđavim poslovima i na taj će način oni, što su prevareni ostati 
osamljeni. . 

10) Uspoređivanjem lijepe i plemenite riječi sa jednim plodnim 
drvetom, hoće da se pokaže kraj i završetak onih, koji dobra djela rade. 
Ovaj ajet slijedi iza ajeta u kome se govori o rajskim rijekama. Na ovaj 
način dolazimo do definicije i do upoznavanja prave suštine islamske 
vjere. Ovo je onaj ključ, koji nam otvara pravo 1 istinsko značenje džen- 
neta ili raja. Lijepa je riječ kao dobra i plemenita voćka. koja svake go- 
dine daje dobar plod. Radi toga, što će čovjek u raju sa lakoćom dolaziti 
do plodova svake vrste, to će biti samo pošljedica njegovog rada i na- | 
stojanja. Rajska stabla su djela, što su ih ljudi na zemlji činili, a plo- 
dovi ovih stabala predstavljaju duhovne plodove onih dobrih djela, što su 
za života činjeni. Po Kur'anu ispravni i valjani poslovi su kao i drvo koje 
daje dobre plodove, a pravo vjerovanje se upoređuje sa vodom, koja je | 
izvor čitavog materijalnog života, Radi toga kako se kaže da su dobri 
ljudi oni, koji vjeruju i koji dobra djela rade, tako se kaže da i u raju 
imaju bašče kroz koje rijeke teku. Ove rijeke predstavljaju pravo vje- 
rovanje, koje je izvor dobrim djelima, a stabla u tim vrtovima su dobra 
i valjana djela, koja su ljudi radili i od kojih oni plodove beru. 


_—————. e me js ev به‎ PORE 
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izvile. Daje svoje plodove u svoje vrijeme sa dopuštenjem Go- 
spodara svoga. I iznosi Allah primjere ljudima, da bi se oni 
opomenuli i dozvali. 26 Ružna i i nevaljala riječ je kao i nevri- 
jedno drvo, što je iščupano iz zemlje i nema svoga korjena.!?) 
27 Učvrstio je Allah vjernike sa čvrstim i nepokolebivim rije- 
Cima u životu zemaljskom i u vječnosti. Bog ostavlja silnike u 


zabludi i Allah radi što hoće.*?) 


Ovomu treba još dodati, da je u uzvišenom kur'anskom tekstu upo- 
trijebljena riječ »kelime«, što ne znači samo »riječ«, nego izražava svaki 
posao i svaku materiju (Imami Ragib). 

11) Hrđavo jedno djelo, gadan i nevaljao jedan postupak, sličan je 
jednom hrđavom drvetu, koje ne daje ploda i čiji se korjen nije uhvatio 
zemlje. Radi toga nevaljalština nikada ne može korjena uhvatiti, niti 
može ploda donijeti. 

12) Po ovom jasnom izlaganju se razumije da Allah ostavlja u za- 
bludi i na krivom putu samo silnike. U istinu ljudi samo zbog nasilja za- 
padaju u zabludu i ostaju na krivom putu. Naime nasilje ih goni u za- 


| bludu. Jedan čovjek će ostati u potpunoj tmini, ako u sobi prozore i sve i 
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DIO. 5 — ČOVJEČIJE NASILJE. 


28 Zar ne vidiš one, što izvrću blagodati Božje (pravi i istinski 
put) u nevjerstvo i navode narod svoj u kuću propastiP!!3) 29 
(Kažu im idite) u pakao! I oni će tamo unići. O kako je to ružno | 
boravište! 30 Oni postavljaju Bogu saučesnike, da bi ljude okre- | 
nuli od Njegova puta. Reci: (Sada) zabavljajte se. Zaista je 
pakao mjesto, kuda vi idete. 31 Reci robovima Mojim, koji vje- | 
ruju: Neka potpuno namaz klanjaju (molitvu vrše) i neka dijele 
od onoga, što smo im Mi dali tajno 1 javno, prije nego što dođe | 
dan, kada više neće biti nikakva poslovanja niti prijateljskog 
zagovora. 32 Allah je (Onaj veliki Bog), koji je stvorio nebesa i 
zemlju 1 spustio kišu iz oblaka, pa s njom plodove proizveo, kao 
hranu vama. Podvrgao je vlasti vašoj lađu, da plovi po moru, 
po odredbi Njegovoj. I podvrgao je rijeke vlasti vašoj. 33 
Podvrgao vam je (da vam koriste) sunce i mjesec, koji se po | 
svom običaju kreću. I podvrgao vam je dan i noć.*) 34 Dao vam | 
je sve, što ste od sebe htjeli i tražili. Ako biste brojili blagodati 
Božje, ne bi ih mogli izbrojati. Zaista je čovjek veliki silnik i 
| veliki nezahvalnik. | 


DIO. 6 — MOLITVA IBRAHIMOVA. 
35 Gle, Ibrahim reče: Moj (veliki) Bože! Učini ovaj grad 
sigurnim! Udalji mene i sinove moje od obožavanja kipova.!5) 


otvore zatvori i zastre i to će biti pošljedica njegova rada. Isto tako će 
biti pošljedica ljudskog djelovanja, ako čovjek zbog nasilja prema sebi 
ostavi sebe u zabludi. Ako se oni okane i prođu nasilja, Bog ih neće osta- 
viti u zabludi. i 

13) Ovi nijesu htjeli da priznaju Objavu, koja je bila poslana Ha- 
zreti Muhammedu, nijesu htjeli da je prime, pa su za to odbili Božje 
blagodati. Inače oni su zahvaljujući Objavi, koja je upućena Božjem Po- 
slaniku, postali velik i slavan narod. 

14) Ovaj i prethodni ajet objavljuju da je sve što je na zemlji stvo- 
reno, podvrgnuto čovjeku, i na taj način, pokazuje visoki položaj, što ga 
čovjek u prirodi među stvorenjima zauzima. Za to neka čovjek promisli 
koliko se nisko spušća ako glavu pogne pred onim, što je njegovoj vlasti 
podvrgnuto, ili ako se tako čemu počne klanjati. 

15) Hazreti Ibrahimova molitva je bila primljena, da jedan dio nje- 
gova poroda ne zapadne u idolopoklonstvo. Zato što se jedan dio njegova 
potomstva kroz neko vrijeme klanjao idolima, to ne može biti dokaz, da 
njegova molitva nije bila primljena. 


1 Poglavlje: 14. . Ibrahim | | 589 
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36 Moj (veliki) Bože! Oni su mnoge ljude skrenuli s pravoga 
puta,'*) pa ko mene bude slijedio, pripada meni, kogod mi se 
iznevjeri i ustane protiv mene, zaista Ti opraštaš i milostiv si.!7) 
37 Naš (veliki) Gospodaru! Nastanio sam neke svoje potomke!s) 
u neplodnoj dolini kod Tvoga hrama, koga si Ti uveličao.!?) Naš 
(veliki) Bože! Da bi posve ispravno klanjali namaz, (izvršavali 


16) Sami idoli nisu ljude zaveli sa pravog puta. Ali ljudi su radi 
toga što su zbog njih skrenuli s pravog puta govorili, da ih on! zavode u 
zabludu i na krivi put. 

17) Hazreti Ibrahimova je molitva u istinu Hazreti Muhammedova 
molitva. U njoj se odrazuje sva ona velika širokogrudnost. Oni koji su 
slijedili Božjeg Poslanika, sigurno se uz njega nalaze. Ali koji su ustali 
protiv njega on ih ne odbija, nego i za njih moli, da im Bog oprosti i 
smiluje im se. 

18) Ovo su Ismail i njegovo potomstvo. Oni su se u Arabiji naselili. 

19) Hazreti Ibrahim je ostavio svoje potomstvo u okolici Ka'be i 
to je jamstvo, da će oni namaz izvršavati. Hazreti Muhammed, koji je 
potekao od Hazreti Ibrahimove loze, učinio je namaz jednom vječnom i 
trajnom ustanovom i to pokazuje da je njegova molitva bila primljena. 
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molitvu), stavi u srca jednog dijela ljudi ljubav prema njima i 
podari ih plodovima, da bi zahvalni bili. 38 Naš (veliki) Bože! 
Zaista Ti znaš što mi skrivamo i što otvoreno činimo. I ništa 
Bogu ne može biti skriveno, ni na zemlji, a ni na nebu. 39 Hvala 
i slava Bogu; koji mi u starosti mojoj podari Ismaila 1 Ishaka. 
Zaista. moj Gospodar čuje i uslišava molitvu. 40 Moj (veliki) 
Bože! Učini mene i porod moj od onih, koji posve ispravno 
namaz klanjaju! Naš (veliki) Gospodaru! Primi molitvu moju. 
41 Naš (veliki) Bože! Oprosti meni, roditeljima mojim i pravim 
vjernicima, kad dođe dan obračuna! | 


DIO. 7 — KRAJ I ZAVRŠETAK OTPORA. 


42 Ne misli i ne računaj, da je Allah zanemario 1 pustio iz 
vida, što nasilnici rade. Samo ih je pustio da ostanu do jednog 
dana, kada će im se oči posve otvoriti i ostati nepomične.?“) 43 
(Tada) će oni trčati dignutih glava, oči će im biti posve otvorene, 
a srca potpuno prazna.?') 44 Prestraši ljude sa danom, kad će 
kazna doći. Pa reći će silnici (kada dođe taj dan): Gospodaru 
naš! Ostavi nas do bliskog roka, odazvaćemo se pozivu Tvome 
i slijedićemo poslanike! (Tada će im se reći): Zar se vi nijeste 
ranije zaklinjali, da vama nema nestanka?! 45 Vi ste se smje- 
stili u domovima onih, koji su sebi nasilje počinili. I vama je 
posve jasno pokazano, šta smo s njima učinili. Mi smo vama 
{ mnogo primjera iznijeli. 46 Oni su pravili smicalice i nadmudri- 
vanja, (da bi održali nevjerstvo, a a Islam uništili), a kod Boga 
su njihova nadmudrivanja zabilježena, pa makar njihove varke 
i smicalice brda sa svojih mjesta dizale.**) 47 Nipošto ne misli, da 
neće Allah održati obećanje Svoje, poslanicima svojim! Zaista 
je Allah moćan i svakome zasluženu kaznu daje. 48 Taj dan će 


20) Pod ovim »kada će im se oči posve otvoriti i ostati nepomične« 
misli se na one strahote u koje će zapasti i koje im se predočuju. Oni 
će toga dana udariti na takove strahote, da neće moći ni okom trenuti. 

21) Neprijatelji i protivnici Božjeg Poslanika su u ovako teško sta- 
nje zapali na ovom svijetu prilikom osvojenja Mekke. Pod ovim: »a srca 
potpuno prazna bilax, misli se na strahote, na koje će silnici naići. 

22) To jest Svemogućem Bogu su bili poznati svi planovi, koje su 
oni bili postavili. Oni su udarili na štetu i gubitak. 
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se zemlja preokrenuti u neku drugu zemlju, a tako | 
nebesa,23) i oni će svi izaći pred jedinog Allaha, koji je jedini 
neosporivi pobjeditelj i vladar. 49 I vidjećeš griješnike toga dana, 
vezane u lance.?*) 50 Košulje su im od pakline, a lica im je vatra ` 
obuzela. 51 Jer Bog nagrađuje svakoga prema njegovim djelima. 
Zaista, Bog brzo obračunava. 52 Ovo je jasno i otvoreno objaš- 
njenje ljudima. Neka se s njim prestraše 1 opomenu. Neka znaju, 


I. da je On jedini Bog i neka razumni misle i do spoznaje dolaze. 


POGLAVLJE: 15 
POGLAVLJE: HIDZR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 6 DIJELOVA, 99 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje nosi naziv »Hidžr«, po jednom mjestu koje se nalazi na sjeveru 
Medine. U svoje vrijeme je tu obitavao narod Semud. Hrđav svršetak ovog naroda 
predočuje se neprijateljima Božjeg Poslanika, koji su se spremali da ga ubiju. U ovom 
časnom poglaviju se ističe i objašnjava da je Kur'an od Boga čuvan i da će svi pod- 
hvati koji budu poduzimani protiv Kur'ana, ostati bezuspješni. Nadalje se još u jačoj 
mjeri iznose sve one opomene i upozorenja, koja su u prošlim poglavljima iznesena, 
protiv onih, koji se dižu na Kur'an i prema njemu neprijateljski istupaju. 

četrnaesto poglavlje donosi i upućuje opomene protivnicima i neprijateljima 
istine i pravednosti i završava sa uputstvom, da će kazna stignuti svakoga, ko bude 
pravio smetnju napredovanju istine. Na početku ovog poglavlja se prosleđuje isti 
sadržaj, jer Kur'an treba da sačuva ljude od svih loših posljedica, pošto je njegov 
cilj da ljude popravlja i dovodi do blagostanja. Radi toga u prvom dijelu ovog poglavlja 
se kaže da je Kur'an u svako doba od svih promjena osiguran. Obećava se, da će biti 


su u stanju, koje je izgledalo nepopravljivo. Zahvaljujući preokretu, koji 
je izveo Božji Poslanik, sve se je izmijenilo. On je došao među narod 
neprosvijećen, praznovjeran, ograničen i do krvi neprijateljski zavađen, 
E i taj je narod ponio luču prosvjete i čitavo čovječanstvo prosvijetlio. 
I! Nema sumnje, ovaj uzvišeni ajet govori o stanju poslije smrti, ali u 
isto doba upozoruje na veliki preporod što ga je proizvelo poslanstvo Ha- 
zreti Muhammedovo i to jasno utvrđuje. 

4 24) Moćni i snažni neprijatelji Božjeg Poslanika poslije pobjede na 
| Bedru bili su mu dovedeni u lancima svezani. Božje obećanje se ispunilo 
i obistinilo na ovom svijetu, a to nam utvrđuje, da će se Božje obećanje 
ispuniti i na onom vječnom svijetu. 

1 23) U istinu preokret koga je izveo Božji Poslanik i nebo i zemlju 
li je izmijenio. Kako je velika razlika bila između onog doba kad se on 
| rodio i kada je umro. Ljudsko vjerovanje, ljudski život i kretnje bili 
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PRE na propast svi, koji budu poduzimali kakve bilo mjere da Kur'an dignu i 
` odstrane, da bi mu nestalo traga. U drugom dijelu ovog poglavlja se objašnjava da 
Allah svaku stvar gleda i pozorno prati, da smutljivci ne mogu pravovjernima nikakve 
štete nanijeti, naprotiv iznose se dokazi koji upućuju da će istina pobjedu izvojevati i 
da će se to bezuvjetno ostvariti. 

U trećem dijelu se obrazlaže, kako se satana vječno diže protiv pravih Božjih 
robova, ali da im neće nikada moći nikakve štete nanijeti. Slijedeći dio dolazi sa 
` radosnim nagoviještavanjem, da će ispravni i pravedni postignuti milost Božju i 
upućuje se na jednu zgodu iz života Hazreti Ibrahimova. Navodi se i nagovještava se, 
kako će njegov sin postati otac jednog velikog naroda. Poslanici, koji su Hazreti Ibra- 
himu donijeli ovu veselu vijest, govorili su mu o narodu Lutovu i obavijestili ga, da će 
narod Lutov radi svojih ogavnih grijeha, koje je činio biti uništen i zbrisan sa površine 
zemaljske. Radi toga peti dio poglavlja govori o kazni griješnika, a onda iza toga 
prelazi na Hazreti šuajba, koji je bio potomak Hazreti Ibrahimov. Da bi se Arapima 
otvorile oči, govori se o narodu Semud, koji im je bio vrlo blizak. Oni su bušili i 
klesali stijene i tako sebi domove pravili. Ali oni su uspkos tomu svemu radi svojih 
grijeha propali. Ovo je Arape trebalo da upozori i da shvate, da i njih može snaći i 
stići, što je snašlo narod Semud. 

Ovo časno poglavlje je objavljeno u Mekki i u tome postoji saglasnost. Samo se 
razumije da je ovo poglavlje malo ranije objavljeno, nego prethodno poglavlje, koje 
počinje sa »Elif, Lam Ra«. Uz to, kad je ovo poglavlje bilo objavljeno, neprijateljstva 
protivnika Božjeg Poslanika protiv njega su bila izašla na vrhunac, te je poslanstvo 
Hazreti Muhammedovo moglo da se održi i ustraje samo uz pomoć i zaštitu Božju. 


Bez toga mu je prijetila opasnost da ga potpuno nestane. Radi toga ovo poglavlje. 


ističe sve što je Božjeg Poslanika stiglo u zadnjim danima njegova boravka u Mekki 
kao i ono, što je u prvim danima svoga poslaničkog poziva u svom rodnom gradu 
pretrpio. 


Džuz : 14 


PREVOD: 
DIO. 1 — ČUVANJE KUR'ANA. 
Bismiľlâhir rahmanir rahim 

1 Elif, Lam, Ra. Ovo su ajeti (citati, dokazi) Knjige i 
Kur'ana, koji (svaku stvar) jasno objašnjava. 2 Mnogo će puta 
poželjeti nevjernici, da su muslimani.!) 3 Ostavi ih, neka jedu 
i neka se zabavljaju, neka ih nada tješi. Oni će za kratko vrijeme 
saznati (svoj konac i kraj). + Mi nismo uništili stanovnike nijed- 


1) Ovdje se ne govori samo 0 kajanju u koje će nevjernici zapasti 
u životu poslije smrti, nego će jaki neprijatelji Islama pokazati kajanje 
i u zemaljskom životu. Moćni i jaki ljudi, koji su sebe smatrali spo- 
sobnim i jakim da se odupru i odhrvaju pojavi Islama, konačno, kad su 
vidjeli da ih je Islam pobijedio, pokajnički su govorili: »Kamo sreća da 
smo se prvom pozivu Božjeg Poslanika odazvali i da nismo neprijateljski 
ustajali i dizali se protiv Istine i Pravde«. 
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nog grada, dok mu nije došlo određeno 1 poznato vrijeme. 5 Ni 
jedan narod nije mogao ubrzati usuda svoga, a niti ga usporiti. 
| 
| 
U 


6 I oni rekoše: O taj, što mu je svaka stvar objašnjena i objavljen 
Kur'an koji opominje, zaista si ti luda! 7 Za što nam ne dovedeš 
anđele, ako si od onih što istinu govore. 8 Mi sa istinom anđele 
šaljemo. Tada se onima (što žele da im se anđeli dovedu), neće 
više nikakva roka dati.) 9 Zaista smo Mi objavili Kur'an i 
zaista ćemo ga Mi u svako doba čuvati.) 10 Mi smo slali 


2) Ovaj uzvišeni ajet u posve jasnom obliku ističe šta se misli sa 
dolaskom i dovođenjem anđela. Pogani su htjeli da im anđeli dođu. Ali 
meleki dolaze samo kada to zahtijeva Istina, Pravda i Mudrost Božja i 
kad se osjeti potreba, 'a se po istini i pravdi neprijatelji kazne. Kad se 
anđeli spuste na neprijatelje Istine, oni ih smjesta privedu kazni ne da- 
jući im nimalo roka. 

3) Ovaj uzvišeni ajet je jedni od najvećih kuranskih nagovješta- 
vanja i najveća vijest radosnica. Ova radosna božanska poruka i obe- 
ćanje se kroz trinaest i po vjekova neprestano utvrđuje i obistinjava. 
Uzvišeni Kur'an kako je objavljen i kako je od Božjeg Poslanika dostavljen 


(poslanike) prije tebe, prošlim i starim narodima. 11 Kad god 
bi im došao jedan poslanik, oni bi ga ismijavali i ruglu izvrgavali. 
12 Tako smo Mi to izrugivanje uvriježili u srca griješnika.“) 
13 Oni nisu htjeli da ga vjeruju, a prošlo im je kao primjer i 
pouka, što je zadesilo prošle narode. 14 Kad bi im otvorili jedna 
vrata nebeska, oni bi se kroz njih gore uspeli, 15 sigurno bi 
rekli: povezane su bile oči naše, mi smo opsjenjeni i začarani 
ljudi.?) 


DIO. 2 — ALLAH JE GOSPODAR SVEGA. 


16 Mi smo na nebu stvorili zvijezde i ukrasili smo ih za 
gledaoce, koji pouku crpe. 17 I sačuvali smo ih od svakog satane, 
što je proklet. 18 Samo onoga (satanu) što prisluškuje 1 riječi 
krade, njega slijedi svjetla i žarka zvijezda.“) 19 Mi smo polja i 


sljedbenicima Islama, tako je bez i najmanje promjene ostao u cijelosti 
sačuvan. To je tako i toliko jasna i utvrđena istina da je i neprijatelji 
Islama priznaju. Sir William Muir, jedan od najprvih engleskih orijen- 
talista, koji je poznat sa svog neprijateljskog kritičkog ocjenjivanja 
Islama kaže: »Nema ni jedne druge knjige, da je kroz dvanaest vijekova 
mogla da sačuva svu svoju snagu i nimalo nepromijenjenu veličinu svoga 
teksta i sadržaja«. 

Prije.nekoliko godina je u Engleskoj privukao pažnju doktor Min- 
gan, koji je ustvrdio da se u Kur'anu nalazi iskrivljenih mjesta. Ovaj 
čovjek je našao nekoliko listova Kur'ana, koji su potjecali od nekog pri- 
mjerka Kur'ana, koji je pisan za vremena Hazreti Osmanova ili možda 
još i ranije. Ove listove je uzeo sebi doktor Aques Levis, da ih prepiše. 
Prepisujući pažljivo ih je proučio i konačno je ustanovio da su u prepi- 
sivanju tri riječi pogrešno napisane, a na jednom mjestu je našao, da je 
riječ (Allah) suvišno napisana. | 

Ovo otkriće doktora Mingana je najpažljivije ispitano. Konačno je 
ustanovljeno, da nema u Kur'anu nikakve izmjene, nego samo obična 
greška prepisivača, koji je u prepisivanju napravio neznatnu grešku. 
Tako je odstranjena ljaga onih, koji su htjeli i nastojali da dokažu da 
u Kur'anu ima izvjesnih promjena i nejednakosti u tekstu, te je ovaj 
pokušaj doktora Mingana naišao na osudu i u svom zametku oboren i 
obesnažen. 

4) Srca naklonjena izrugivanju, ne mogu svesrdno da se udube u istinu 
i da razmišljaju. 

5) Ovaj uzvišeni ajet sa prethodnim ajetom pokazuje ludu odlučnost 
pogana. Radi toga oni nisu mogli i htjeli da vjeruju usprkos najjasnijih 
dokaza, 

6) Ova tri ajeta govore o vračarima i astrolozima. I oni su se nala- 
zili među neprijateljima Božjeg Poslanika. Oni su tvrdili da je svako 
vračanje i gatanje uzeto iz jednog nebeskog izvora. U istinu oni radi 
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ravnice na zemlji stvorili i po njoj smo bacili čvrsta brda. I dali | 
smo, da svaka stvar na zemlji niče i razvija se (mjereći tegu- 
ljama mudrosti). 20 Mi smo vama na zemlji dali i osigurali 
potrebe životne i onome, čiji niste vi hranitelji. 21 Nema nijedne 
stvari, a da se kod Nas ne nalaze riznice njezine (nema ni jedne 
stvari s kojom se ljudi koriste, a da je Mi stvoriti ne možemo), 
| Mi je spremamo samo u određenoj mjeri i količini. 22 Mi smo 
poslali vjetrove, koji oplođuju (blagoslov donose)") i spustili smo 
s neba kišu, pa smo vas napojili. I nije u vašoj ruci, da je zausta- 
vite. 23 I zaista Mi, samo Mi proživljujemo i usmrčujemo, i Mi 
smo, koji ostajemo.*) 24 Mi znamo one, koji su prije vas došli, 
a znamo i one, koji su iza vas ostali.?) 25 Zaista tvoj Gospodar 
će ih dignuti i proživiti (na Sudnjem danu). On svakom stvari | 
mudro upravlja 1 svaku stvar istinski poznaje. 


DIO. 8 — NEOBUZDANOST SATANINA. 


26 Mi smo čovjeka stvorili iz suhog kala, iz crnog kala, komu 
je bio dan oblik.'") 27 A džina smo stvorili još prije od žarke 


toga, što se na njih sručilo prokletstvo Božje, nijesu bili u mogućnosti 
da išta saznaju i nauče. Sa ovim da pristuškuju i kradu riječi, te da ih 
slijedi svjetlo i žarka zvijezda, hoće da se istakne da neće nikad uspjeha 
postignuti i da će udarati na štetu i gubitak, Kur'an istine duhovnog ži- 
vota iznosi na način kako to odgovara zgodama, koje se odigravaju u 
krugu prirodnih zakona. Na primjer u 22 ajetu se govori o vjetrovima, 
koji oplođuju, a time se predočuje neviđeno širenje i rasprostiranje || 
Islama. ٩ 

Konačno je cilj ovoga da istakne i objasni, da će Božji Poslanik na f 
koga se spustio blagoslov nebeskog upućenja, biti sačuvan od zla i na- |f 
pasti svakoga nevaljalca i zlotvora. 1 

7) Ovi vjetrovi kišu i oblake nose ili duvajući prouzrokuju, da se |} 
biljke oplođuju. Ovi vjetrovi, što blagoslov i kišu nose, simbolično prika- || 
zuju konačnu i potpunu pobjedu i napredak Islama. : 

s) U uzvišenom tekstu stoji »Mi smo našljednici«. Našljednik ili | 
varis je koji ostane iza umrlog na životu. Radi toga ovo izražavamo sa || 
riječima »Mi smo koji ostajemo«. 

9) »Koji su prije vas došli«, to su oni, koji su prije svakog istinu 
i pravednost spoznali i primili, a »koji su iza vas došli«, to su oni, koji 
su zakasnili da prime i prihvate istinu i pravdu. 

10) Ovdje se pokazuje na početak i izvor života, U Kuranu se na 
više mjesta govori o tome, kako je čovjek od blata i zemlje stvoren. 
| Ovdje je upotrijebljena riječ »salsal« to jest suho blato, koje zveči, a u 
| (55:14) upotrijebljena je riječ »fehhar«, to jest blato u vatri pečeno. 
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PoE se vatre.!') 28 Gle, reče tvoj Go. 

spodar anđelima: Ja sam stvo- 
rio čovjeka iz suhog kala, iz 
crnog kala, komu je bio dan 
oblik. 29 Kad sam izvršio stva- 
ranje njegovo i udahnuo dušu u 
njega,'*) oni su pred njim ničice 
pali. 30 Svi su se anđeli odje- 
damput poklonili. 31 Samo Iblis 
nije. On nije htio da bude sa 
onima, koji ničice padaju (sedždu 
čine). 32 Reče (Bog): »O Iblisu: 
Za što ti ne htjede da budeš sa 
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čovjekom, koga si Ti stvorio iz 
suhog kala, iz crnog kala, komu 
je bio dan oblik. 34 Reče (Sve- 
لل‎ mogući): Kad je tako, izlazi 
odavle. Ti si odbačen 1 proklet. 35 Neka je na te Hane 
sve do Sudnjeg dana. 36 Iblis reče: Moj Bože, daj mi roka do 
dana, kada će se oni dignuti i proživiti. 37 — 38 Reče ae 
gući): Ti ćeš biti od onih, kojima se rok daje do određenog 
dana. 39 Iblis reče: Moj Bože! Za to što si me prokleo i odbacio 


Nema sumnje da ovi izrazi predstavljaju utrobu zemaljske kruglje i 
doba kada se jara počela ohlađivati. Kasnije je nastalo suho blato ili 
»salsal«, onda crno blato ili »hama'«, a iza toga stanje, koje je bilo podesno 
da se život razvije. Još kasnije je postala zemlja i ovo nam pokazuje, da 
je život do jednog savršenog stupnja pokročio i došao. 

11) Ovo objašnjenje da su džini stvoreni od vatre, utvrđuje ono ob- 
jašnjenje što je prije navedeno. Prije nego se izgradila kora zemljina, 
ona se sastojala iz vatre. Na taj način džini su stvoreni u jednom obliku, 
kako bi mogli da žive, dok je još zemlja bila u užarenom stanju. 

Ova tumačenja i objašnjenja po kojima je čovjek stvoren od zemlje, 
a džini od vatre, simbolično prikazuju stanje onih, koji se pokoravaju 
Božanskim zakonima i stanje onih, koji su Bogu nepokorni. Ovo nam 
pokazuje i kad se malo kasnije govori o nepokornosti sataninoj. 

12) Duša, koju je Allah udahnuo čovjeku jest duša, koja govori i 
| koja čovjeka, postavlja iznad svih ostalih stvorenja. 


onima, koji su (Ademu) sedždu | 
činili? 33 Iblis reče: »Nije za | 
mene, da ja padam ničice pred | 


ra 


re 
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iz milosti Svoje, daj, da im po- 
roke na zemlji predstavljam lije- 
pim i da ih sve zavedem sa 
pravoga puta. 40 Samo da izme- 
đu njih ostavim Tvoje čiste | 
plemenite robove. 41 (Svemo- 
gući) reče: Put, (koji slijede 
Moji odabrani robovi) je onaj 
45 Zaia ti nemaš nikakve ` Je 
sti nad Mojim robovima, osim 
i onih zalutalih, koji tebe slijede. 
43 Zaista je pakao, obećano mje- 
sto, za sve njih. 44 U njemu su 
sedmera vrata. Kroz svaka vra- 
ta ulazi posebna grupa.'*) 


DIO. 4 — IBRAHIM. 


45 Zaista su oni, koji se ču- 


vaju (poroka i grijeha) u vrto- ' 
vima i na izvorima rajskim. 46 Uniđite u njih sa A o eii 
i sigurnošću. 47 Mi ćemo odstraniti iz njihovih srdaca svaku 
pritajenu srdžbu i mržnju. Oni su braća, koja će sjediti na prije- 
stoljima, jedni prema drugima. 48 Tamo ih neće stignuti teškoća 
i nevolja i oni neće odatle nikada biti protjerani.'*) 49 Obavijesti 


13) U Kuranu je džehennem ili pakao spomenut sa sedam imena: 


. — Džehennem. 


Hidžr 
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. — Leza: to jest vatra koja plamenom gori (70:15). 
. — Hutama: to jest zlo koje prži i muči (104:4). 


Selr: to jest vatra koja gori. 
. — Sekar: to jest usijana vatra. 


. — Džahim: to jest užasna i žestoka vatra. 


1 
2 
3 
4. — 
5 
6 
7. 


— Havije: to jest bezdan. 


Od ovih sedam vrata o kojima se govori u ovom uzvišenom ajetu, 
misli se na puteve, koji vode u pakao. 

14) Ovo je raj muslimanstva. Tamo će vladati potpuni mir i potpuna 
sigurnost. Srca će biti čista od svih poroka i nevaljalština. Svi koji tamo 
budu, biće braća. Neće se jedan drugom žaliti i tužakati. Tamo neće biti 


| umora, briga i nevolja. Iz ovog sretnog doma nikada neće izaći. 
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robove Moje: Ja opraštam 1 Ja sam milostiv. 50 Moja je kazna 
teška i užasna kazna. SI Pričaj im o gostima Ibrahimovim. 52 
Gle, dođoše mu, pa rekoše: Spas! (Ibrahim) odgovori: Mi se 
vas bojimo! 53 Rekoše: Ne boj se! Mi ti donosimo radosnu 
vijest o sinu, koji će biti učen i istinu spoznati. 54 Ibrahim reče: 
Zar ćete me obradovati (sa sinom ), kada me je starost pritisnula. 
S kakvim to čudom hoćete da me obradujeteP! 55 Oni rekoše: 


Mi ti donosimo istinsku radosnu vijest 1 ne budi od onih, koji 
nadu gube. 56 Ibrahim reče: Ko može drugi, da nadu gubi u 
milost Božju, osim onih, koji su zalutali i zabludili. 57 Reče 
(Ibrahim poslanicima): Kakva vam je još dužnost, o poslanici! 
58 Rekoše Mi smo poslani jednom narodu griješnom. 59 Samo 
su izuzeti pristaše i porodica Lutova. Mi ćemo njih sve spasiti, 
60 osim žene njegove. Mi smo odredili da ona bude među onima, 


1 koji su ostali. | 
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DIO. 5 — LUT I ŠUAJB. 


Gi Pošto su došli izaslanici pristašama Lutovim, 62 reče | 
Lut: »Zaista ste vi ljudi nepoznati!« 63 Oni rekoše: »Ne, mi smo | 
došli za ono, o čemu su oni sumnjali. 64 Donijeli smo ti istinu. | 
Zaista smo mi od istinitih. 65 Odvedi porodicu tvoju u neko | 
| doba noći, pa slijedi iza njih. Neka se niko od vas (iza sebe) ne 
| okreće i idite kuda vam se naređuje. 66 I Mi smo njemu objavili 
tu stvar: Da će ovi, što su ostali (od naroda Lutova), biti sa 
zemljom sravnjeni u samu zoru. 67 Došli su stanovnici grada 
veseli i razdragani. 68 Reče im Lut: Ovo su moji gosti. Nemojte 
me sramotiti. 69 Bojte se Boga i nemojte me postiđivati. 70 | 
Rekoše: Jesmo li mi tebi zabranjivali da goste primaš?') 71 Lut 
reče: Evo vam moje kćeri!) Uzmite ih ako hoćete. 72 (O Mu- 
hammede!) Tako mi života tvoga, zaista su oni u zabludi i lutaju. 
73 Stigao ih je jedan strašan glas, kad im se sunce rađalo. 74 Ispre- 
vrtali smo grad 1 bacali smo na njih kamenje od okamenjene 
zemlje. 75 Zaista će u tome naći pouke ljudi, koji razmišljaju 1 
promatraju. 76 Ti su gradovi (i sada) na prolaznim putevima. 
77 Zaista će tu naći pouke vjernici. 78 I zaista su bili griješnici 
oni, što su u šumskom kraju boravili.!") 79 Mi smo ih kaznili 1 
osvetili djela njihova. Ovi oboji se i sada nalaze na putevima, koji 
su prolazni i poznati.!5) 


DIO. 6 — STANOVNICI HIDŽRA. 


80 Odbijali su i u laž ugonili stanovnici Hidžra!'?) poslanike. ` 
81 Mi smo im dali dokaze Naše, ali su se oni od njih okrenuli. 


15) Hazreti Lut je bio stranac među stanovnicima Sodome, a stran- ' 
cima je bilo zabranjeno, da primaju goste. 

16) Hazreti Lut je, bojeći se stranaca, mješćanima u zalog davao ' 
svoje kćeri. 7171 

17) Hazreti šuajbov narod je bio taj, koji je u šumskom predjelu | 
boravio (Keššaf, Razi, Džamiulbejan). Postoji nesuglasica u tome da li 
su to bili stanovnici Med'jena ili nisu. i 

18) Ovi oboji jesu gradovi Medjen i Ejke, gdje je boravio Lutov i | 
Šuajbov narod. Put o kome se ovdje govori jest karavanski i trgovački , 
put, kojim se iz Hidžaza išlo u Siriju. 

19) Hidžr je jedan kraj na sjeveru Medine. Tu je stanovao narod : 


| Semud. Njihov poslanik je bio »Salih«. 
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82 Oni su klesali u brdima kuće 1 živili u sigurnosti i miru. 83 
Pa je i njih zorom snašla strašna tutnjava. 84 I nije ih spasilo, 


što 


su bili stekli i zaradili. 85 Mi smo stvorili nebesa i zemlju i 


sve što je među njima, samo po pravdi. Svakako će doći (oče- 


kivani) čas??). 


Pa postupaj s njima blago i usrdno.?!) 86 Zaista 


tvoj Bog sve stvara i svaku stvar savršeno poznaje. 87 Mi smo 


20) Ovo je čas kada će biti pobijeđeni neprijatelji Božjeg Poslanika 
i potpuno iščeznuti. 
21) Ovaj uzvišeni ajet ističe pravila po kojima će postupati Božji 
Poslanik, ne samo sa svojim neprijateljima u Mekki, sa kojima je bora- 
vio, nego i kasnije sa svima ostalim neprijateljima kod kojih će uspjeti 
i koje će sve od reda pobijediti. Iza osvojenja Mekke pali su u ruke Bo- 
žjem Poslaniku svi oni krvoločni silnici, koji su na najsvirepiji način zlo- 
stavljali Božjeg Poslanika i nepravedno prolijevali nevinu krv musli- 
mana. I ako mu se pružila prilika da se svima osveti i da ih dolično 
kazni, on im je velikodušno oprostio. l 


U ovom ajetu se ukazuje i na selenje Božjeg Poslanika. Da bi došao 
čas kad će silnici biti pobijeđeni, 
iz Mekke, pa da neprijatelji njegovi osjete kaznu. 


trebalo je da se Božji Poslanik udalji 


"n = = . : K a 
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tebi dali sedam (ajeta), koji se vječno ponavljaju i Kur'an 
| veiki.) 88 Ne bacaj očiju tvojih na ono, što smo Mi nekim 
| nevjernicima dali, čime se oni zabavljaju, i ne žalosti se zbog | 
njih. Spusti krila tvoja prema vjernicima (budi ponizan). 89 | 
Reci: Ja samo opominjem i posve jasno riječi objašnjavam. 90 — _| 
91 (Boj se kazne), kao što smo je spustili na one, što su se porazdi- 
jelili i Kur'an na razne dijelove rastavili.?3) 92 — 93 Tako mi 
tvoga “Gospodara, Mi ćemo njih sve pitati o onome, što su oni 
radili. 94 Javno kazuj i pripovijedaj što ti je naređeno, napusti 
nevjernike! 95 Mi ćemo te zaštiti od izrugivača. 96 Koji postav- 
ljaju uz Allaha druge bogove. Oni će znati (jer ćemo im Mi glave 
doći). 97 Mi znamo, da ti se u grudima stijesni zbog riječi | 
| njihovih. 98 Slavi Gospodara tvoga i zahvaljuj Mu. Budi od onih, | 
|. koji sedždu čine (ničice padaju pred veličanstvom Njegovim). ` 
| 99 Obožavaj Gospodara tvoga sve, dok ti smrt stigne.?“) 


POGLAVLJE: 16 
POGLAVLJE: NAHL 


OBJAVLJENO U MEKKI, 16 DIJELOVA, 125 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Naziv je ovog poglavlja »Nahl«, to jest »pčela«. U poglavlju se prirodni nagon, 
po kome se pčela kreće, naziva riječju »vahiun« -— nadahnuće, objava. Po ovom svom 


nagonu ili od Boga danom nadahnuću pčela iz raznovrsnog cvijeća sakuplja med, 


22) Sedam ajeta, koji se vječno ponavljaju, jest poglavlje »Fatiha« 
(Buharija). 
23) Mekkanski pogani, kad su vidjeli, da usprkos njihovog otpora 
j Islam napreduje, zaključe da povedu protiv Hazreti Muhammeda i Kur- 
J: ana borbu među posjetiocima Mekke, koji su u velikom broju dolazili za 
ال‎ vrijeme hodočašća. Odrede dvanaestoricu svojih najodličnijih ljudi i naj- 
boljih govornika, koji se porazdijele i stanu na razna mjesta govoreći 
| prolaznicima da ne slušaju Muhammeda i da mu ne vjeruju. Pri tom 
| su govorili da je Kur'an obična pjesma, vračanje, bajke onih, koji su 
| ranije bili i napokon da je laž. Svi su ovi zakleti neprijatelji na Bedru 
zaglavili. 
1 24( Ovdje je za riječ smrt upotrebljen izraz »jekin« što znači Si- 
fi gurno saznanje. 
Smrt je jedina stvar za koju je svako siguran da će ga snaći. Sa 
| ovim ajetom se hoće da kaže, da čitav život treba provesti u obožavanju 
i i klanjanju Svemogućem Bogu. 
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uzima i siše najkorisnije sastojine iz cvijeća i pripravlja ih na takav način, da posluže 
ljudima kao lijek. I Kur'an mudri je sakupio sve najkorisnije stvari koje su svima 
poslanicima bile objavljene i iznio srž i suštinu Božanske Objave, te je poslan ljudima 
da ih liječi od svih duševnih bolesti. 

Sadržaj je ovog poglavlja kao i prethodnih šest poglavlja. Samo u prethodnih 
šest poglavlja dokazuje se i utvrđuje istinitost Božje Objave sa iznošenjem historije 
i života raznih naroda, dok se u poglavlju »Nahl« upozoruje na tragove, koji se vide 
u materijalnom svijetu i sa ovima se utvrđuje jedinstvo Svemogućeg Boga. 

U prvom dijelu ovog poglavlja se opominju i upozoravaju neprijatelji Istine i 
Pravednosti, obavještava se, da će stignuti odsudni čas, u kome će biti pobijeđeni i 
poraženi. [za toga se ističu blagodati koje čovjeku obezbjeđuju materijalno blagostanje 
i objašnjava se, da ljudi ne smiju zanemariti svoje duhovno obrazovanje i usavršavanje. 
Konačno prvi dio na taj način upućuje, da upućivanje na pravi put pripada samo Allahu. 

U drugom dijelu se čovjek upućuje na sve što je u prirodi stvoreno, na biagođati 
koje se nalaze i postoje. Ovo se još malo proširuje i kaže se da je čovjek iznad svih 
stvorenja i da su sva stvorenja podvrgnuta čovjeku. Apeluje se na velikodušje čovječije, 
na čast i ponos čovječji i opominje se, da pred kojekakvim stvarima ne sagiba šiju. 
Utvrđuje se, da je čovjek stvoren da svim stvarima vlada i upravlja. 

Slijedeća dva dijela ovog poglavlja bave se o posljedicama, koje će stignuti sve 
one, koji ne vjeruju i poriču. U petom dijelu se govori o ispraznim tvrdnjama pogana 
i o tome, da će Poslanik svaku stvar posve jasno objasniti | protumačiti. Šesti dio 
kazuje, kakve će posljedice stignuti i na kakve će smetnje udariti oni, koji ustaju protiv 
Istine i nastoje da je unište. 

Sedmi dio ovog poglavlja ističe, kako je u prirodi ljudskoj da se budi i diže 
protiv poganstva, a u osmom dijelu se govori kako je čovječanstvo bilo potrebno 
Božjoj Objavi, koja je u Kur'anu sadržana, U devetom dijelu se primjerima dokazuje 
i objašnjava potreba Božje Objave ljudima. Deseti dio govori, kako svi ijudi neće moći 
da prime Božju Objavu, nego će to postignuti samo oni najbolji. 

U jedanaestom dijelu se ponovno pokazuje na vidljive i materijalne blagodati, 
koje je Svemogući Bog ljudima podario. Dvanaesti dio kazuje, kako će poslanici svje- 
dočiti svojim narodima. Trinaesti dio izlaže kako Objava Božja samo dobro naređuje i 
kako prirodni nagon čovjekov ovo ne može odbiti i odbaciti. 

Kasnije se utvrđuje, kako Kur'an nije ljudsko djelo i posve jasno navodi, da je 
on poslan da zamijeni ranije svete knjige. Iza toga se govori o Mekkelijama, koji su 
pokazali prkos i nisu htjeli da prime Božje Objave. Njihovo se stanje ispoređuje sa 
stanovnicima jednog grada koji su živili u blagostanju, pa su zapali u strah i glado- 
vanje zbog nasilja i nezahvalnosti svoje. Nadalje se ističe pošto se slomi snaga i moć 
neprijatelja, kako će muslimani postupati sa nemuslimanima i kako će s njima borbu 
voditi. Konačno se daju pouke kako će sa neprijateljima postupati kad budu u stanju 
da ih kazne. 

Poglavlje »Nahl« je objavljeno u Mekki i to u zadnjim danima boravka Božjeg 
Poslanika u Mekki. Pošto se u 41 i 110 ajetu govori o muhadžirima, a u 105 ajetu 
o stvarima, koje su zabranjene jesti, neki misle da su ovi ajeti objavljeni u Medini. 
Ali muslimani su počeli seliti još u petoj godini Hazreti Muhammedova poslanstva i 
to je selenje trajalo sve do selenja Božjeg Poslanika u Medinu. Dalje se u poglavlju 
govori o stvarima, koje su zabranjene jesti, a koje su u vezi sa poganstvom. Ako ovo 


sve uzmemo u obzir i razmotrimo, onda nema nikakve sumnie da je ovo poglavlje u 
Mekki objavljeno. 
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o )‏ و نټ ا 
PREVOD: |!‏ | 


DIO. 1 — PRIRODA POTVRĐUJE OBJAVU BOŽJU. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Božja odredba će doći. Ne JEK 
tražite, da ona brzo stigne.!) 
ć = . . ve e 1 وه مي ن چ‎ g ر و رر و رکرو‎ 5 
Slavljeno je, čisto i uzvišeno UG KO SME) SENS 
Biće Njegovo. On je čist od dru- || | 
gova, koje Mu pripisuju. 2 Šalje 3 زي پر‎ a RS 
anđele sa Objavom?) i nadahnu- i 
: . u الاما‎ GL jes) 
cem, po odredbi Svojoj, kome زان رت‎ a o X 
hoće od robova Svojih, da opo- a LII ن‎ 
minju (ljude), da osim Mene j ey. wey eni, MENI 
drugog Boga nema. Bojte se E لص‎ I 
Mene! (Pazite na dušnosti svoje را ا‎ OG u) 
prema Meni). 3 Bog je stvorio Jam 
nebesa 1 zemlju, po utvrđenom EON 


- 


کو رهد + sa.‏ 


E SGC‏ یر دراس مول 
zakonu. Čist je 1 UZVIŠ u- [lee‏ 

Za nu Cis je i uzvišen od dr 27 بون کا‎ ne ان ری‎ 
gova, koje Mu pripisuju. 4 Stvo- || | { 

rio je čovjeka iz tekućine (jedne n OEE gos 


kapi vode) i gle, kako se odmah : i 
1 pau م‎ ; ic له‎ GOT) SUI ko 
pretvorio u otvorenog neprija- | 
telja 1 protivnika (i zaboravio Pime 
ve . > ي‎ 
blagod ati Bošje).3) 5 I životinje 


1) Od Božje odredbe se misli kazna, koja će stići pogane ili idolo- 
poklonike. Da će ta kazna doći, u uzvišenom tekstu se to sa velikom 
jačinom i snagom ističe i kaže se doslovno »Božja odredba je došla«. 
Stvar koja će se sigurno u budućnosti dogoditi, običaj je da se to u 
arapskom jeziku izražava sa glagolom u prošlom vremenu. Uza sve to se 
kaže da »pogani ne požuruju dolazak kaznex, jer Svemogući Allah, koji 
ljudima dariva mnogobrojne zemaljske darove, hoće da se oni koriste i 
duhovnim darovima. Iz ovoga nužno proizlazi da Božja milost sve nad- 
vladava. Ovo ističu i slijedeća ajeta, koja iza ovog slijede. 

2) U uzvišenom tekstu je upotrijebljen izraz »ruh« što znači na- 
dahnuće ili Objava Božanska u prenesenom smislu, ili »duša«. Uzrok što 
je upotrijebljen izraz »ruh« jest što srca spasava, koja su zamrla u za- 
bludi i nevjerstvu i oživljuje ih, te ih upućuje na pravi put. 

3) U uzvišenom ajetu se kaže »stvorio je čovjeka od tekućine«. 
Ovdje riječ »nutfetun« prevađamo »tekućina«, a u osnovi svojoj ta riječ 
znači čista voda. U »Tađularusu« se tumači sa »El'maus-safi« ili 
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je On stvorio. Vi od njih pravite 
odijela što vas zagrijavaju, imate 
mnogih koristi od njih, a sa nji- 
hovim mesom se i hranite. 4 | 


وه Ta co LEANA KEEPA‏ 
ملا لوا نه ان د2 Pasa‏ 


em E و‎ Za vas je u njima ljepota i ra- | 
Pedi seko dost, kad ih večerom vraćate na | 
2 PNG GMC odmor i kad ih jutrom gonite na | 


E = pašu. 7 One vam nose tovare do‏ لوو ات 
mjesta, a vi bi do tih mjesta‏ 
stigli samo sa teškoćom i veli-‏ ميه پوه 

ma ۶ ومد‎ E kom mukom. Zaista je Gospo- 
= Kon dar vaš do krajne granice blag | 
pp e ZNO i milostiv. 8 Stvorio je konje, | 
A u رورس‎ AES mazge i magarce, da ih jašete i , 
اا‎ gg da vam za ukras služe. On još | 
Po ' stvara, što vi i ne znate. 9 Božje | 

` je, da pokaže pravi put. Neki s 
pravog puta skreću i zalaze. Da 
je htio, sve bi vas uputio na | 


ره رس وره و DENE KA‏ 


يل ومن ٢٢‏ و 


~h 


pravi put.*) 


1 DIO. 2 — PRIRODA I VJEROVANJE JEDINSTVA. | 
| 10 On je, koji spušta iz neba kišu, Vi tu vodu pijete. Sa tom | 
Î vodom raste drveće i trava i sa njom vi napajate (vašu stoku). 
| 11 Sa tom vodom vam rastu 1 uspijevaju usjevi, masline, hurme, 
grožđe 1 sve ostale voćke. U tome će naći pouke ljudi, koji 
razmišljaju. 12 Podvrgao je vlasti vašoj dan i noć, sunce i mjesec. 
| I zvijezde su podvrgnute po odredbi Njegovoj. Zaista će u tome 
1 naći pouke ljudi, koji misle i pameti imaju. 13 I podložio je vama 


| čista voda. »Nutfe« se može kazati i za veliku i za malu količinu vode. 
jı »Nutfe« ili voda iz koje je čovjek stvoren jest mala i sićušna životna sta- 
nica. To je spermatozoid. 

4) Radi ovoga je Islam najprije primljen u Mekki, zatim u čitavoj 
Arabiji, a onda i po ostalim krajevima i zemljama. Ovaj uzvišeni ajet 
ističe i kazuje kako god Svemogući Allah ljudima dariva mnogobrojne 
zemaljske darove i blagodati, tako isto dariva im moralne i duhovne da- 
rove i te potrebe ljudske nikada neće zapustiti i zanemariti. 
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سا 

; : ٨ PR: . KAN l 
na zemlji stvari, koje su stvo- DET 
354 < ` : 


rene u raznim oblicima i bojama. 


Zaista će u tome naći pouke, UC 0522 


KaKo لم‎ NE 2 به‎ 
up 
k nimo 


koji pouku 1 uputu primaju. 
14 A On je podvrgao vlasti va- 
šoj i more, da bi iz njega jeli 


Pot و د‎ 
PS, 163 KLA OVIL AJG 
pisani e dl 
: رم« او ناه‎ 2 
گر زيچ‎ fig 
aje © Ao =. 


-s 


svježe meso i vadili iz njega 
nakit da ukrašavate odijelo vaše. 
Vidiš lađu plovi i prosijeca 
(vodu) po njemu. (Podložšio je 
more vama), da tražite blago- 
dati i darove Božje (putujući i 
trgujući po moru), 1 da Mu za- 
hvaljujete. 15 Bacio je po zemlji 


nepomična brda da vas ne po- 


soje Jave ns 
mo : ia ele li) 


© ELSE Lesh sS 


tresa i ne uznemiruje, rijeke i 
staze, da bi se uputili") 16 i 
razne putokaze. I po zvijezda. 
ma se oni upravljaju i upućuju 
17 Pa je li onaj, koji stvara, kao 
i onaj, koji ne stvara. Zar se vi još niste opametili. 18 Ako vi 
hoćete da izbrojite blagodati Božje, vi ih izbrojiti ne možete. 
Zaista, Bog oprašta i milostiv je. 19 Bog zna, što vi skrivate i što 
otvoreno činite. 20 Koji obožavaju druge mjesto Boga, (sami 
znaju) da ovi drugi ne mogu ništa stvoriti, a oni su stvoreni. 
21 Oni su mrtvi, živi nisu. Oni ne znaju, kada će se proživiti 
obožavatelji njihovi. 


5) Pitanje kako i kada su nastala brda pripada jednoj posebnoj nauci, 
koja se zove geologija. Iz ovog kur'anskog navoda se razumije, prije 
nego se čovjek smjestio na zemlji, da je bio jedan period ili vrijeme u 
kome su se odigrali veliki i strašni potresi i promjene, koje su pret- 
hodile izgrađivanju brda i uopće zemaljske kore. Poslije ovih. velikih po- 
tresa i promjena kad su se brda pojavila i izrasla, potresi su se sraz- 
mjerno umanjili. Radi toga se zemlja, na kojoj današnji čovjek živi, na- 
lazi u jednom prividno ustaljenom stanju i zbog toga je moguć život na 
zemlji. U uzvišenom ajetu se kaže »da vas zemlja ne potresa i na uzne- 
miruje«. S time se misli na ovu mogućnost stanovanja na zemlji. 


LE saai : odi اه اتد‎ 
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| DIO. 3 — O ONIMA ŠTO PORIČU JEDINSTVO BOŽJE I 
ISTINITOST OBJAVE. 

© 22 Vaš je Bog jedan i jedini Bog. (Za to), koji ne vjeruju | 
Sudnjeg dana, srca njihova poriču (jedinstvo Božje). Oni se ! 
ohole. 23 Nema nikakve sumnje, zaista Bog zna, što oni skri- 
vaju i što javno čine. Bog ne voli ohole i nadute. 24 Kada im se 
rekne: Što vam je poslao Gospodar vaš? Oni odgovaraju: »Bajke 
i priče onih, koji su prošli«. 25 Neka radi toga nose (griješne) 
tovare svoje potpuno, sve do Sudnjeg dana 1 tovare onih, što 
su ih u zabludu zaveli, ne znajući kako je ružan tovar, koji 
su oni sebi natovarili! 


DIO. 4 — POSLJEDICE NEVALJALACA. 


26 Postavljali su (razne i mnoge) varke i planove i oni, koji | 
su prije njih bili. Allah je iz temelja porušio zgrade njihove | 


(koje su bili postavili) i porušili su se krovovi iznad njih. Stigla 
ih je kazna, odakle se nisu ni nadali.“) 27 Zatim će ih na Sudnjem 
danu Allah osramotiti i poniziti i reći će: »Gdje su oni Moji 
drugovi, koje ste Mi postavljali 1 zbog kojih ste bili neprijatelji 
pravovjernimaP« Reći će oni, što im je znanje i nauka dana: 
»Zaista, danas stiže nevjernike kazna i poniženje.) 28 Kojima 
budu anđeli dušu uzimali, a oni su (zbog nevjerstva), sami sebi 
nasilje počinili, pa oni će se pokoriti i reći će (iz straha): »Mi 
nismo ništa zlo i hrđavo radili«. (Reći će im se): Da, radili ste. 
Zaista Bog najbolje zna, šta ste vi radili. 29 Pa kad je tako 
uniđite na vrata paklenska, tamo ćete vječno boraviti. Kako je 
ružno boravište oholih ljudi! 30 Reći će se onima, koji su se 
čuvali (nevaljalština): »Šta vam je poslao Gospodar vašP« Oni 
će odgovoriti: »Poslao nam je dobro«. One, koji su dobro činili 
na ovom svijetu, čeka dobro. A boravište vječnosti je bolje. 

6) Ovaj uzvišeni ajet predskazuje šta će pogani i protivnici podu- 
zimati. Protivnici su postavljali razne planove i na njima su zasnivali 
svoje podhvate. Ali svi ti planovi i svi ti podhvati su bili u jedan mah 
uništeni. 

7) Dva puta se izlaže kazna poniženja, koja će nevjernike stići 
na Sudnjem danu. To znači da će i ona sramota i kazna, koja će ih stići 
na ovom svijetu, biti neke vrsti paklenske kazne. 
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Najljepše je boravište onih, koji 
su se čuvali nevaljalština. 31 Oni 
će unići u vječne vrtove rajske. 
Ispod njih rijeke teku. U njima را رز و‎ 
će imati sve, što budu htjeli i اناد وو‎ u 
Željeli. Tako Bog nagrađuje one, KG DE vi Grke سا‎ 
koji se čuvaju nevaljalština. 32 

To su oni, čije će duše anđeli u 
najljepšem stanju uzeti i govo- jj Pent av, Pm 
riće im: »Spas je vama! ٠ : وڏ ڪذ ك يري‎ 
dite u raj za ono, što ste radili!« ٧۷ 

33 Očekuju li (nevjernici) sa- 
mo da im anđeli dođu (dušu 
uzeti), ili da dođe odluka 1 od- 
redba Gospodara tvoga.) Ova- 
ko su radili 1 oni, koji su prije 
njih bili. Bog im nije nasilja 
učinio, nego su oni sami sebi 
nasilje učinili. 34 Zadesila su ih 
hrđava djela, što su ih počinili, 
i opkolilo ih je ono, što su ruglu izvrgavali. 


Ka 


DIO. 5 — PEJGAMBEROVA DUŽNOST. 

35 Govore, koji Bogu druga daju i pripisuju: »Da je htio 
Bog, ne bismo ni mi, a ni očevi naši obožavali 1 klanjali se dru- 
gom, osim Njega, bez Njegove odredbe ne bismo ništa učinili 
zabranjenim. Tako su (govorili) radili 1 oni, koji su prije njih 
bili.) Pa zar su dužni poslanici nešto drugo, osim da jasnu 
Objavu predaju? 36 Mi smo svakom narodu poslali po jednog 


8) šta se misli od dolaska anđela, te odluke i odredbe Božje, to se 
objašnjava u slijedećim ajetima. To je da će stignuti kazna nevaljalce 
i da će kasnije biti razbijeni i uništeni. 

9) Odgovara se na krivu predpostavku i lažno mišljenje pogana, 


koje je ranije navedeno. Ističe se, da Allah ne prisiljava ljude da se drže | 


ovog ili onog puta i pravca, ali šaljući poslanike, oni pokazuju pravi put i 
tako izvršavaju svoju poslaničku dužnost objavljivanja i saopćavanja 
Božje Istine i Objave. 
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' poslanika. (Oni su govorili): | 
NT "l1. »Obožavajte Boga, a klonite se 
satane!x U svakom narodu ih 
je bilo, koje je Bog uputio na 
pravi put, a bilo ih je, koji su 
zapali u zabludu. Putujte po 
zemlji, pa pogledajte (i pouku | 
uzmite), kako su, svršili oni, | 
koji su (poslanike) u laž nago- 
. nili. 37 Ako ti čezneš, da se oni 
| na pravom putu nađu, zaista | 
Bog neće uputiti na pravi put 
` onoga, koga hoće da ostavi u za- 
bludi. Oni neće imati nikakvih 
pomoćnika. 38 I zaklinju se (po- | 
gani) snažno i odlučno Bogom: || 
»Ne proživljuje Bog onoga koji J 


AREA re on 1 
z 15) Mi? umre!« (Ne, Bog će njih pro- 1 
živiti). Ovo je Njegovo istinsko | 


O ESB o pa 
obećanje, ali mnogi ljudi to ne | 


znaju. 39 (Bog će ih proživiti), da jasno i otvoreno vide u 
čemu se nisu slagali i da znaju nevjernici, da su lagali. 40 Kad 
budemo htjeli neku stvar, onda za nju samo kažemo: »Budi!« 1 


ona bude. 
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ال لی يمحر 
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DIO. 6 — OBJAVLJIVANJE POSLANIKA. 


41 Oni, koji su iselili na Božjem putu, nakon što im je nasilje 
učinjeno, zaista ćemo ih Mi na ovom svijetu lijepo smjestiti. 
Ali, ako znaju, nagrada vječnog svijeta je mnogo veća.!") 42 To 


1 
i 
i 
i 


10) Ovo su radosna predskazivanja za muslimane, koji su iselili sa 
| svoje rodne grude zbog nasilja pogana. Njima se ne obećaje nagrada 
samo u vječnom životu. I na zemlji im se obećavaju lijepa mjesta i kra- 
jevi. Sva su se ova radosna predskazivanja ispunila i obistinila i musli- 
mani su uspjeli da razbiju onaj veliki otpor Arapa i da se na njima ispuni 
Božje obećanje. 

Halifa Hazreti Omer je za vrijeme svoga vladanja dao jednom Mu- 
| hadžiru jedan dar i pri tom je rekao: »Evo, to je ono što ti je Allah 
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su oni, što su strpljivi 1 što se samo na Gospodara svoga oslanjaju. 
43 I prije tebe smo Mi slali samo ljude (a ne anđele) i Objavu im 
spremali. Pitajte učenjake, ako vi to ne znate.'') 44 (Poslani 
cima, kojima smo slali Objavu), poslali smo posve jasne i otvo- 
rene dokaze i knjige. I tebi smo poslali Kur'an, koji pouku daje, 
da objasniš ljudima, što im je poslano, da bi oni razmišljali. 
45 Zar su sigurni oni, što ružne 1 nevaljale spletke postavljaju 1 
satanska djela udešavaju, da ih neće Bog utjerati u ponore 1 
udubine zemaljske, ili da im neće doći kazna, a da oni o tome, 
ne budu ništa znali, 46 ili da ih neće stići, dok su još u kre- 
tanju 1 poslovanju?! Oni neće učiniti (Boga) nemoćnim (niti 
će se spasiti bježeći od kazne). 47 Ili, jesu li oni sigurni, da ih 


obećao na ovom svijetu. Ali što ti je obećao u vječnom svijetu to će biti 
još više«. Pri tome je proučio ovaj ajet. 

11) Po mišljenju nekih, ovdje se misli na židovske i kršćanske uče- 
njake. 
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ا 


کسه 


neće snaći kazna i da neće 220386 u strah, malo po malo i 
umanjujući se i nazadujućiP!?) Zaista je Gospodar vaš vrlo blag 
i milostiv. 48 Za što oni pozorno ne promatraju sve, što je Bog , 
stvorio, čija sjena sad na desno, sad na lijevo, prelijeće i u | 
"poniznosti pred Bogom ničice pada. 49 I Bogu se klanja i samo 
pred Njim ničice pada sve, što je živo na nebu 1 na zemlji. A | 

| 


anđeli nikako oholosti ne pokazuju i pred Njim ničice padaju. 
50: Boje se Gospodara svoga, koji je nad njima sa moći Svojom i 
-rade što im se naređuje. | 


"u 


DIO. 7 — LJUDSKA PRIRODA SE BUNI PROTIV 
IDOLOPOKLONSTVA. | 

51 I reče Bog: Ne učinite dva boga. On je samo jedan i jedini 
Bog. Samo se Mene bojte. 52 Njemu pripada sve što je na nebu 
ina zemlji. Samo Njemu treba biti poslušan. Zar ćete se vi još 
osim Boga, drugog nekoga bojatiP! 53 Svaka blagodat, koja vam 
je dana, od Boga je. Kad vas snađe kakvo zlo 1 nevolja, samo 
Njega molite i od Njega pomoći tražite. 54 Pošto digne to zlo | 
(i tu nevolju) sa vas, kad eto ti nekih od vas, Gospodaru svome | 
drugove daju, 55 da pokažu nezahvalnost za ono, što smo im 
j dali. Pa provedite se! Neće dugo proći, a vi ćete znati, (kakve 
| su vam posljedice). 56 I odvajaju onima, što ih ne znaju 7 
| lima) dio onoga, što smo im podarili. Tako mi Boga, bićete žestoko 
odgovorni, zbog potvora vaših. 57 I oni Bogu kćeri pripisuju. 
|; (Ne dao Bog). Njegovo je Biće čisto i slavljeno. A oni hoće da 
postignu, što želeP! 58 Kada se nekomu od njih javi vesela 
vijest, da mu je rođeno žensko dijete, lice mu pocrni i postane 
tužan i jadan. 59 Sakriva se od svijeta zbog zla, (po njegovu 
mišljenju), koje mu je najavljeno. Da li će držati (žensko dijete) 
za pokoru i poniženje, ili će ga (živa) zakopati u zemiju? (tako 
razmišlja). Dobro znaj, da oni ružno i gadno sude.'*) 60 Koji 


12) Ovaj uzvišeni ajet kao i prethodna dva ajeta govore o kazni, 
koja će stignuti one, što su bili pripremili atentat na Božjeg Poslanika, 
da ga ubiju. Sve neprijatelje Božjeg Poslanika su stigle ove kazne, či- 
tava njihova snaga i moć je slomljena, a njihova zajednica pobijeđena i 
| uništena. 
| 13) Kod Arapa je vladao divljački običaj, da svoju žensku djecu živu | 

zakopavaju. Islam je ovaj ružni i nečovječni običaj digao i odstranio. | 
i 7 I 
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DIO. 8 — POTREBA BOŽJE OBJAVE. 


61 Kad bi Bog htio, da kažnjava ljude zbog nasilja njihova 
(na zemlji), ne bi ostavio nikakve životinje. Ali, Allah će ih 
ostaviti do određenog vremena, pa kada dođe vrijeme i rok 
njihov, neće ni jedan čas kasnije ostati, niti će i jedan čas ranije 
otići. 62 Što sebi (oni) ne žele, to Bogu pripisuju i daju.!') Jezici 
im lažu, da je dobro za njih. Nema nikakve sumnje, da je za njih 
vatra paklenska i da su oni prvi, koji će (u vatru) unići. 63 Tako 
Mi smo slali poslanike narodima prije tebe. 
Satana im je lijepim prikazao i ukrasio djela njihova. On je 
danas zaštitnik i drug njihov. Njih čeka teška 1 užasna kazna 


14) Nijesu htjeli da imaju ženske djece. Radi toga su kćeri Bogu 
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ono, u čemu se ne slažu i da bude uputa i milost ljudima, koji 
vjeruju. 65 Bog spušta iz neba kišu i oživljuje s njom obamrlu 
zemlju. Ovdje ima pouke za ljude, koji slušaju i čuju.!5) 


DIO. 9 — PRIMJERI KOJI POKAZUJU ISTINITOST OBJAVE. 


١ - -60 Zaista, u životinjama za vas ima pouke. Mi vas napajamo 
| iz njihovih utroba sa mlijekom, koje se izlučuje između nečisti i 
| „krvi, a ono je čisto, pa slatko i ugodno prolazi kroz grla onih, 
| što ga piju. 67 A od plodova hurme i grožđa pravite piće i lijepo 
se njima hranite. Zaista će u tome naći pouke ljudi, koji imaju 
pameti i razuma. 68 I nadahnuo je Gospodar tvoj pčelu i dao 


| joj prirodni nagon: Pravi košnice u brdima, na drveću i na mje- 
stima, koje su ljudi (za vas) napravili i podigli! 69 Zatim jedi i 
sisaj svako voće i idi putevima Gospodara tvoga, poslušno i 
ponizno! Izlazi iz utroba njihovih napitak u raznim bojama, u 
kome je lijek ljudima. Zaista u tome ima pouke za ljude, koji 
razmišljaju.!*) 70 Bog vas je stvorio, zatim će vam dušu uzeti, 


J 15) Sa kišom, koja je iz neba padala, misli se na Objavu Božju. Ovo 
j| se ističe i u prethodnom ajetu. Zamiranje zemlje dovodi je do propada- 
nja, a njeno oživljavanje život budi 1 podiže. 

16) Ovi nam ajeti pokazuju kako se Božanski zakoni u prirodi otkri- 
vaju i ovo se upoređuje sa onim, šta ljudi moraju i kako moraju raditi. 
Pošljedice djelovanja Božanskih zakona u prirodi nalazimo kao ćisto mli- 
jeko koje služi za hranu. Zahvaljujući ovim Božanskim zakonima, vidimo, 
da ova hrana miješana sa ostalim elementima ostaje i održava se i na taj 
način Božja Svemoć lijepe i čiste elemente rastavlja od ružnih i štetnih 
elemenata. Ljudska ruka nije u stanju da to učini. Ljudska ruka uzima 
onu divnu hranu, što je priroda u raznim plodovima daje i to pretvara u 
jednu otrovnu sastojinu kao što je alkohol. Ova dva primjera nam ob- 
jašnjavaju slijedeće: U materijalnom svijetu djelovanje Božanskih za- 
kona proizvodi najljepšu i najčišću hranu i rastavlja je od štetnih i ne- 
korisnih elemenata i sastojina. U duhovnom svijetu djelovanje ovih Bo- 
žanskih zakona unapređuje razvijanje najvećih i najboljih moralnih vr- 
lina i to čovjeku osigurava i omogućuje da dođe do najčišće i najljepše 
moralne hrane. Ali kako ljudska ruka najljepšu i najčišću tjelesnu hranu 
pokvari i lijepe plodove pretvara u otrov, tako isto ta ruka najljepšu i 
najuzvišeniju duhovnu hranu može da pokvari. 

Naročito ovaj drugi primjer pokazuje i ističe kako ljudska ruka 
kvari najkorisnija uputstva i pouke, koje su Božjom Objavom stigle. 
| Dokazuje, da se do savršenstva može doći samo, ako čovjek bude slijedio | 
| vjerovanje i ćudoređe kako to Božja Objava poučava. il 
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| a neki se od vas ostave do kraj- 


| ne iznemoglosti života, da ništa 
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Ovakav je primjer i pčele. Pčela ر رس سه و‎ 49 
slijedi Božanske MOON iz cvje- PAVE و‎ | 
tova sakuplja med. Ova mala živo- کرو‎ 2 
tinja slijedeći Božanske zakone, radi ور‎ Cross = 

onako, kako svi ljudi ne bi mogli ura- foti Prve ره سه‎ zaba 
diti kad bi svi na jednu stranu stali. masna ko, ee \ 
Sa ovim primjerom se hoće da istak- u 
ne, kakav sve učinak mogu da pro- 

izvedu Božanski zakoni u duhovnom svijetu. Božji Poslanik je slijedio 
Božanske zakone, koji vladaju i utječu na duhovni svijet i sa Božjom 
Objavom je sakupio najljepša vjerovanja i najljepše moralne vrline, što 
su se u svim vjerama nalazile, pa ih je sa Kur'anom čitavom čovječan- 
stvu predao. Nemoguće je ovo Božje djelo u život izvesti samo sa ljud- 
skom snagom. Kur'an je proizvod najsavršenijih vjerskih i moralnih 
temelja i zasada. Kako u medu pčelinjem ljudi nalaze lijeka za tijelo, 
tako će u Kur'anu naći lijeka za svoju dušu. 

Ovom prilikom treba i ovo objasniti i obrazložiti. U Kur'anu dolazak 
Objave je uslijedio na pet načina: 1) Objava se upućuje neživim stva- 
rima kao zemlji (99:5); 2) Objava drugim živim bićima osim čovjeka. 
Kao što je ovdje slučaj sa pčelom; 3) nadahnuće muškarcima i ženama 
osim pejeambera (5:111), (28:7); 4) Objava poslanicima; 5) Objava an- 
delima. 

Ovih pet vrsta Objave nije istog sadržaja i značenja. Na primjer, 
objava dana pčeli jest njezin prirodni nagon. Objava koja je dana po- 
slanicima izražava Božju odredbu, da ljudi budu upućeni na pravi put. 

17) Kako se ovako događa sa pojedincima, tako se isto događa i sa 
narodima. Oni, što im je dano znanje Božje Objave prije Božjeg Posla- 
nika, oni su tu objavu sakrili i zatajili još pfije njegova dolaska, ili su 
je iskrivili i pokvarili. Radi toga se ukazala potreba nove objave. 
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čiste stvari, kao hranu. Pa zar 
će oni još da vjeruju ono, što je 
krivo, 1 da budu nezahvalni za 
blagodati Božje?! 73 Oni ostav- 
ljaju Boga i klanjaju se onome, 
što im ne može dati hrane ni s 


stanju nije učiniti, niti mu išta 
od ruke može poći. 74 Nemojte 
ništa s Bogom ispoređivati (po- 
stavljajući mu drugove). Bog 
zna, a vi ne znate. 75 Bog vam 
donosi jedan primjer: (Pazi!) 
Rob, koji je u vlasti drugog i ne 
može ništa da učini i onaj, ko- 
mu smo Mi od Sebe dali lijepu 
En pa on dijeli skriveno i otvoreno. Jesu li oni (slobodnjak i 
rob) jednaki?!?) Hvala Bogu, ne, ali mnogi od njih to ne znaju. 


18) Uzvišeni ajet ukazuje na razlike u materijalnom svijetu i odgo- 
vara na jedno traženje nevjernika, koje je jasno i otvoreno na jednom 
drugom mjestu navedeno. Vidi (6:120).  Nevjernici su govorili da ne 
vjeruju što je Božjem Poslaniku dano, dok to isto ne bude dano i njima, 
to jest oni su htjeli da i njima stigne Božja Objava kao što je stigla i 
Božjem Poslaniku. Ovima se daje odgovor i ističe se, da i u ovom tjeles- 
nom i zemaljskom životu postižu neki ljudi veća sredstva za život, dok 
neki, koji su pod vlašću drugih, ništa ne stiču i ne privrjeđuju, a sve od 
drugih očekuju. Pokazuje se da se oni, koji imaju, više trude i sredstva 
pribavljaju. Ova se razlika nalazi i u duhovnom svijetu i nije svako u 
jednakoj mjeri sposoban, da primi i prihvati Božju Objavu. Na kraju 
uzvišenog ajeta se kaže: »Zar oni, znajući za blagodati Božje, poriču ?4 
Ovim riječima se ukazuje na tu nejednakost primanja duhovnih vred- 
nota. Božje blagodati su Božja Objava. 

19) Rob o kome se ovdje govori jest čovjek, koji se idolima klanja. 
Ovaj je sluga idola ili kumira, koji je napravljen od kamena, ovoga ili 
onoga i nikakve vlasti nema. Bog je stvorio čovjeka da vlada ovakim i 
sličnim stvarima, a čovjek prima da bude podređen i da se njim vlada. 
Zbog toga nestaje njegove vlasti i njegova ugleda. 


unuke. Podario vam je lijepe i 


neba, a ni sa zemlje, što ništa u. 
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76 Bog (opet) kao primjer do- 
nosi dva čovjeka: Jedan je 
nijem. Ne može ništa da učiniļ| ما‎ 
(niti razumije, niti umije doka«| 
zati) 1 težak je svome gospoda- 
ru. Kud god se okrene, nikakva 
dobra ne donosi. Je li ovakav 
jednak i onaj, koji ljudima na- | 
ređuje da budu pravedni, a illa 
sam je na pravom putuP??) 


ear 


اما 
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| 
DIO. 11 — ODGAĐANJE KAZNE. 
77 Samo Bog zna tajne ne-! 
beske i zemaljske. Čas (propasti. 0 3 gii Ki PJEVA [e 7 PIO 
i iščeznuća pogana) je blizu, ko os Mei i 
koliko bi okom trenuo, ili je; P di ak TA EKO SA I 
سرو له‎ NG i 
možda 1 bliži (i MC) Zaista, PSIHE VES va وب‎ 
Bog sve može učiniti.?!) 78 Bog: i RA 
; v upo وب - ۾ ې1‎ 
vas je izvadio iz utroba majki, RAVA PSP LE 


= 


vaših, a vi niste ništa znali. Dao: = 
vam je uši, oči 1 srce, da bi zahvalni bili. 79 Zar oni ne gide ptice, 
koje su od Boga upućene, što po nebeskim širinama lete. Njih 
samo Bog drži. U ovome ima pouke za ljude, koji vjeruju.??) 


Čovjek koji je postigao lijepu hranu, pa skriveno i otvoreno dijeli i 
došao do nedostižive časti, da mu se Objava daje, jest Božji Poslanik. Sa 
ovim primjerom se hoće da istakne kako će konačno svake snage i moći 
biti lišeni oni, koji se idolima klanjaju. Slijedeći primjer ovo utvrđuje. 

20) Ovaj primjer je sličan prethodnom primjeru. U prošlom pri- 
mjeru se govorilo o čovjeku, koji je polučio lijepu hranu, a ovdje se go- 
vori o čovjeku, koji ljudima naređuje, da budu pravedni, a i sam je na 
pravom putu. Rob koji se klanja idolima je kao i rob koji je nijem, nije 
u stanju ništa razumjeti, svome je gospodaru težak i kudgod ode, nikakva 
dobra ne donese. Ovo su dva predskazanja, kojima Bog nagoviještava, 
da će laž i neistina biti pobijeđene i da će idolopoklonstvo iščeznuti i 
propasti. 

21) Pod tajnom, o kojoj se govori u ovom uzvišenom ajetu, misli se 
znati ono, što je neviđeno. čas o kome se govori jest čas u kome će biti 
pobijeđeni i uništeni protivnici i pristaše neistine. Obavještava se da će 
taj čas 4170 doći. 

22) Sa ovim »Njih (ptice) samo Bog drži« hoće da se istakne kazna 
koju će neprijatelji pretrpiti zbog ratovanja. U mnogim arapskim po- 
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80 Bog vam je učinio od kuća 
vaših mirna boravišta, a učinio 
vam je od koža životinjskih sklo- 


ništa, koja lako postavljate kad 


putujete i kad se zakonačite. Od 
vune životinja, kostrijeti i dlake, 
dao vam je da pokućstvo pravite. 
Ovo vi za neko vrijeme upo- 


trebljavate, dok se ne istroši. 


; 81 Bog vam je učinio od onoga 


što je stvorio hladnjake, a u 
brdima vam je načinio skloništa 
i boravišta. Dao vam je odjeću, 
koja će vas čuvati od vrućine i 
studeni, 1 oklope koji će vas 
štititi od zla 1 opasnosti ratovanja 
vašeg. Tako vam Bog upotpu- 
njuje blagodati Svoje, da bi ste 
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(CG dai e di mu pokorni i podložni bili.) ' 

| 82 Ako se oni okrenu (ti nisi | 
agona nje dola tvoja je. Kamu da jasno obaviještavaš. 83 Oni | 
znaju blagodati Božje, a kasnije ih poriču Većina njih poriču i | 
nezahvalni su. |; | 


DIO. 12 — SVJEDOČANSTVO POSLANIKA. | 


84 Kad Mi proživimo i dovedemo od svakog naroda po 
jednog svjedoka,**) neće se onda dopustiti nevjernicima (da se 


slovicama i pjesmama se govori, kako ptice lete zajedno sa pobjednič- | 
kom vojskom i padaju na tjelesa poraženog neprijatelja. U Mejdaninoj | 
zbirci poslovica »Medžmeul'emsal« nalazimo mnogo ovakovih primjera, | 
a isto tako i u pjesmama velikih arapskih pjesnika Nabige i Ebuttajjiba. | 

. 23) Svemogući Allah je ljudima dao i stvorio sve, što im je potrebno 
za ovaj zemaljski život, nebrojene blagodati za ovaj materijalni život je |, 
otkrio, da ih ljudi iskorištavaju, ali sve te Svoje velike blagodati Sve- 
mogući Bog je upotpunio i usavršio sa najvećom blagodati, sa Božan- 
skom Objavom, koja ljudima pokazuje pravi put. Na taj način je lju- i 
dima obezbijeđeno i osigurano materijalno, moralno i duhovno podizanje | 
i unapređivanje. | 

24) Ovi svjedoci su Božji Poslanici. Ili u ovom uzvišenom ajetu ili ; 
u 89 ajetu, kojim se završava ovaj dio, ističe se princip po kome je tre- 
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85 Kada griješni i nasilni vide kaznu, (moliće da se spasu), ali 
im se kazna neće olakšati, niti će im se roka dati. 86 Kada vide 
oni, što su Bogu saučesnike pridavali, te saučesnike, reći će: » Naš 
(veliki) Bože! Ovo su drugovi naši, kojima smo se molili, a 
Tebe smo ostavili«. Ali oni će im odgovoriti: د‎ Vi ste lažljivci«. 
87 Oni će toga dana izraziti želju, da se Bogu pokore 1 napustiće 
ih oni, što su o njima lažno govorili. 88 Nevjernicima i koji su 
odvraćali (ljude) od Božjeg puta, Mi ćemo uvećati kaznu nad 
ostalim kaznama zbog toga, što su smutnju sijali. 89 Tada ćemo 
Mi svakom narodu od njega svjedoka dovesti. I tebe ćemo protiv 
ovih dovesti kao svjedoka.?5) Mi smo tebi poslali Knjigu, koja 
svaku stvar jasno i otvoreno izlaže, kao uputu, milost““) 1 rado- 
snu vijest muslimanima. 


balo da se kod svakoga naroda pojavi po jedan poslanik. Ovaj široko- 
grudni čovječanski princip je naročita odlika muslimanstva. 

Neki kršćanski kritičari ostaju zapanjeni pred ovom širokogrud- 
nošću muslimanstva i vele: »prema ovom ajetu mora se vjerovati da su 
se pravi Božji poslanici morali pojavljivati u Indiji, Kini, Japanu i na 
ostalim mjestima«. Zapravo stvar, koja dovodi do čuđenja, jest činjenica 
što je prihvaćeno mišljenje, da se među Izraelićanima pojavilo stotinama 
poslanika, kako je to istaknuto, a da kod drugih naroda poslanici nijesu 
dolazili. Muslimanstvo ovu uskogrudnost potpuno zabacuje. 

25) Hazreti Muhammed će na Sudnjem danu biti svjedok Arapima. 
Radi toga ima ih koji iz toga zaključuju, da je on samo jedan arapski 
poslanik. To je pogrešno. Arapi su bili prvi narod, komu je Hazreti Mu- 
hammed propovijedao vjeru Islam. Radi toga će prije nego svima dru- 
gima, biti suđeno Arapima, koji su ga poricali. U Kur'anu je posve jasno 
rečeno da je Hazreti Muhammed poslan čitavom čovječanstvu i o tome 
ne može biti nikakve sumnje. Vidi (2:143). 

26) Zapadni pisac i publicista Brinkman govoreći o ovom ajetu do- 
nosi jednu bilješku u kojoj kaže: »Ako Kur'an svaku stvar jasno iznosi 
i obrazlaže i ako je to knjiga, koja upućuje i koja je kao milost poslana, 
pa kakva je onda potreba sunneta?« Ova tvrdnja Brinkmanova dokazuje 
da on ne zna šta je sunnet. »Sunnet« je stanje, događaji i postupci, koje 
je Hazreti Muhammed u svome životu doživio, priopćavajući svekoliko 
kur'ansko učenje. Ovaj njegov život i njegovi postupci i djela objašnja- 
vaju Kur'an. Uzevši sve ovo u obzir njegova je potreba posve jasna. 

Osim toga u uzvišenom ajetu se kaže, da je Kur'an svaku stvar 
potpuno objasnio. Time se kaže da je on jasno iznio sve one principe, 
koji se odnose na duhovni život i duhovno uzdizanje i usavršavanje. Rje- 
šava i izlaže nesuglasice, koje su nastale među raznim vjerama. Od 
ovoga nije cilj da kaže, da je svaku stvar, koja se na zemlji nalazi, izložio 
i objasnio. 


ispričavaju), niti će im se dati da se povrate u milost Božju. | 
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DIO. 13 — DOBRO I ZLO. 


90 Bog naređuje pravednost, da se čini dobro (drugima) i da 
se daje i dijeli bližnjima, koji su potrebni. Zabranjuje bestidna 
djela, sve što je nedozvoljeno 1 nasilje. Savjetuje vas da bi ste 
pouku primili.?") 91 Ispunite obavezu Božju, kada ste tu obavezu 


: 27) Uzvišeni ajet ističe razne stupnjeve dobra i zla. Najprvi stupanj 
I dobra je pravednost. Pravednost je, dati i uzeti što je pravo i dobro do- 
I! brim uzvratiti. U ovo spada i izvršivanje svih dužnosti prema moguć- 
nostima. Ovo se sve sastoji u uzvraćanju dobra sa dobrim. 

Ovaj visoki pojam dobra je ovdje izražen sa riječju »ihsan«, a to 
znači činiti dobro ne iščekujući nikakvu protuuslugu i ne tražeći neku 
korist za sebe. | 
| Još jedan veći stupanj dobra je davanje i dijeljenje svome bližnjemu. 
| Da čovjek čini dobro svojoj rodbini, djeci, ocu, majci, sestrama, braći, to 
je posljedica unutarnjeg prirodnog nagona. Radi toga najveći stupanj 
dobra je, ako čovjek u sebi odnjeguje i razvije taj nutarnji nagon za do- 
brim kao prirednu pojavu. Dobro ne treba činiti da bi utrošio neki napor, 
E nego ga treba činiti za to, što u sebi osjećaš nagon dobra, koji ti čini 
zadovoljstvo. 

1 Kasnije ovaj ajet iznosi stupnjeve zla i nevaljalstva i zabranjuje po- 
fı jedincu svako zlo i nevaljalštinu, koju bi mogao, zajednici ili čovječan- 
“stvu, počiniti. | : 

1 Naučenjak Omer Riza u jednom svom djelu ovako je protumačio i 
| objasnio ovaj ajet: l 

U ovom uzvišenom ajetu Svemogući Allah tri stvari zapovijeda da 
se rade, a tri stvari zabranjuje da se čine, U prvom redu, u međusob- 
nom odnošaju treba paziti na pravednost; drugo, svakome treba činiti 
dobro; treće, treba voliti krvne srodnike i rođake, ali traži se, da se 
vole i svi ostali ljudi. Naprama ove tri vrline preporučuje se da se čo- 
vjek kloni triju stvari. Čovjek mora da bude daleko od svih ružnih i ne- 
moralnih postupaka, ni u kojem slučaju ne smije tuđe pravo povrijediti, 
niti drugima neko zlo učiniti. Jedan od najljepših postupaka u međusob- 
nom općenju je: paziti rodbinu i bližnje svoje, dati im sve što im je po- 
trebno i na isti način postupati sa svim svojim drugovima. 

Poštovani čitaoci! Svi ste prosvijetljeni, svi ste čitali mnoga djela 

o moralu, civilizaciji i društvenom životu. Svi ste vidjeli visoka nastojanja 

Î najvećih učenjaka među ljudima, koji su iznalazili načine i sredstva, da 

se mir i spokojstvo održe i učine trajnim. Usprkos svemu tome, nigdje 
H 
| 
| 


niste vidjeli ni jedne riječi koja bi potpuno i opsežno izložila u što kraćim 
ali savršeno ubjedljivim potezima, kao što Kur'an o istom predmetu izlaže. 
Naročito je važna činjenica što je Božji Poslanik odabrao ovaj ajet, da 
se s njim završi hutba kod svake džume-namaza. Radi toga što je Božji 
Poslanik odabrao ovaj ajet, on je postao kao nerazdjeljivi sastavni dio 
hutbe u džuma-namazu. Kad bi čitav svijet postupao po ovom ajetu, ne- 
stalo bi svih zloća, nemorala i zločinstava. Ispitajte koji god hoćete kaz- 
neni zakon na svijetu. Vidjećete da se suština svih tih zakona zasniva 
na ova tri osnovna pitanja. U prvom redu dolaze u obzir propisi koji se 
odnose na moral svakog pojedinca. Cilj je ovoga da pjedince spriječi od 
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l | 
dali. Ne kvarite zakletve, pošto ste ih utvridili, a Boga ste, kao | 
| svjedoka, sebi uzeli. Zaista Bog zna šta vi radite. 92 Ne budite |! 
kao ona žena, što je potrgala pređu, pošto je dobro i čvrsto 


hrđavih djela, koja mogu loše utjecati na njegovu okolinu. Kasnije do- 
laze propisi, čiji je cilj čuvanje i zaštita prava svakog pojedinca u dru- 
štvenoj zajednici. To su propisi, koji treba da učvrste i ojačaju snagu i 
ugled državne vlasti, koja je dužna da štiti i čuva pravo, čast i imetak 
svakog svoga dr žavljanina. Ako se pogleda u drugi odlomak ajeta, koji 
ovdje izlažemo, vidjećemo, da se u njemu govori o ta tri osnovna pita- 
nja. Uzvišeni ajet kaže: Svemogući Bog zabranjuje »fahša«, to jest 
ružna djela i postupke, koji se odnose na moral svakog pojedinca; dalje 
zabranjuje »munker«, to jest ružna djela i postupke, koji mogu loše 
utjecati na drugoga. Konačno se zabranjuje sbagje to jest ustajanje 
protiv državne vlasti u jednoj zemlji, koja je pozvana da čuva red i po- 
redak, što bi moglo dovesti do smutnje i nereda. 

Jedna od odlika kur'anskog načina izlaganja je, kad zapovijeda vrše- 
nje dobrih djela, što polazi sa prvog stepena dobrote, te tako postepeno 
ističe i izlaže savršenije oblike dobra. Kad ističe hrđava i nevaljala djela, 
isti takav pravac zauzima, te počinje od stvari, koje su manje opasne i 
štetne, da iza toga iznese sve teže i teže oblike zla i nevaljalstva. U ovom 
uzvišenom ajetu se na takav način izlaže. U prvom redu se iznose zla i 
hrđava djela, koja su vezana za zajednicu. 

Iz ovoga se vidi, kolika je važnost i vrijednost ovog uzvišenog ajeta, 
koji se svake sedmice uči iza džume-namaza. Da li se ovako šljedbeni- 
cima i poštovateljima drugih knjiga i drugih. vjera na ovako jedinstven 
način i u jedan mah svima izlažu najvažnije dužnosti, koje moraju vršiti 
pojedinac, zajednica i čitavo čovječanstvo. 

U drugom dijelu uzvišenog ajeta se govori o onome, što će narušiti 
mir i spokojstvo jedne zajednice i nabrajaju se sva ta hrđava i neva- 
ljala djela, a u prvom dijelu se nabrajaju sve one vrline, koje će jednu 
zajednicu dovesti do potpunog savršenstva i do najvećeg stepena zado- | 
voljenja visokog čovječanskog poziva. Kur'an kaže: »Bog naređuje pra- | 
vednost, da se čini dobro i da se daje i dijeli bližnjima«. Na ovaj način | 


se razumije da je u prvom redu potrebno, koliko je moguće, da pazimo 

na pravednost. Pravednost nam nalaže, da naše obaveze prema svakome ! 
najpotpunije izvršavamo. Pravednost je, svakome dati njegovo pravo i od í 
svakoga pravo uzeti. Pravednost, koja se iz ovog sastoji, nije najsavrše- | 
niji uzorak vrlina. Naprotiv, pravednost je prvi korak i stepen čovječan- | 
skog morala. Pravednost je, uzevši u obzir vrijednost pojedinih vrlina, | 
ispod vrline dobra, koje se drugome čini. »Ihsan« ili dobro prema drugome | 
jest svakovrsna dobra sa punim zadovoljstvom srca činiti. »Ihsan« ne znači ` 
učiniti neko dobro i zato tražiti neku protuuslugu, to je dobro, koje se čini | 
bez protuusluge. Uza sve to ljudi koji se uzdignu do ovakog visokog 
stupnja, možda za učinjeno dobro čekaju neku moralnu nagradu. Možda 
ljudi koji čine dobra djela žele, da im se duguje zahvalnost, pa možda; 
ako im se ta zahvalnost ne iskaže, nađu se povrijeđeni. Ili možda žele, 
da se njihova učinjena djela spominju. Ako jedan čovjek, koji se nalazi 
na ovom stepenu razvijenog moralnog smisla, pokaže ovakve slabosti, 
to nije naročito važno. Ovakova svojstva ne mogu doći u obzir. Radi toga | 
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| usukala.?8) Uzimate vaše zakletve, kao sredstvo za prevaru, za 


| to, što je jedan narod brojem jači i veći od drugoga.?") Zaista vas 
Bog sa ovim iskušava. Sigurno će vam na Sudnjem danu biti objaš- | 
njeno ono, u čemu se niste slagali. 93 Da je Bog htio, učinio bi vas . 
sve jednom sljedbom. Oli On ostavlja u zabludi, koga hoće, a 
upućuje na pravi put, koga hoće. Svakako ćete biti pitani za ono, 
što ste radili.?*) 94 Ne uzimajte zakletve vaše kao sredstvo, da 
se međusobno varate, pa da se noga podsklizne i posrne, pošto je 
čvrsto stajala i da okušate tešku kaznu, što ste odvraćali 


Kur'an hoće da nas vidi na još višem stupnju. Hoće da nas vidi potpuno 
čiste od svake pomisli na neku nagradu ili od priželjkivanja za izraža- 
vanjem zahvalnosti za učinjeno dobro. Kur'an traži da činimo dobro i ako 
nećemo nikakve koristi postignuti, pa i ako nemamo nikakve nade, da ćemo 
do kakve koristi doći. šta više, dobro treba činiti i onima, koji nijesu od- 
ređeni da im se dobro čini. Dobro treba činiti samo radi dobra. Ovo i 
ovako raditi nije nemoguće. Zar ljubav roditelja prema djeci nije od 
ove vrste dobra, koje se čini bez lične koristi. Zar dobri ljudi ne čine 
ovako dobro svojim roditeljima i rođacima. Radi toga Kuran najveću 
vrlinu izražava sa riječima »dijeli bližnjima«. Na ovaj način ne zado- 
voljava se samo pravednošću i sa činjenjem dobra drugima, nego nare- 
đuje, da se i drugi vole kao i rodbina. Ove temeljne vrline primjenjujući 
u život, ne smije se među ljudima gledati na vjersku ili rasnu razliku. 
| Svi ljudi bez obzira na vjeru, boju i naciju moraju jednaki biti. Kur'an 
govoreći o pravednosti kao osnovnoj vrlini kaže: »Bog vam ne zabra- 
njuje da činite dobro onima, koji protiv vas ne ratuju 1 koji vas ne izgone 
iz vaših domova. Budite pravedni«. Na ovaj način su muslimani dužni 
čak i prema svojim neprijateljima biti pravedni. 

U kratko, Kur'an izlaže tri stupnja kreposti i vrlina i ne ograničava 
ih. Traži da prema svakome budu primjenjene. 

28) Značenje ovog primjera se izlaže u slijedećim ajetima. 

29) Neprijatelji Islama, dok su brojčano bili jači od muslimana, nisu 
htjeli da se drže zakletve i zadane riječi. Mnogi komentatori Kur'ana 
govore, da se u ovom ajetu govori o postupcima i podhvatima, koje su 
١ Kurejševići poduzimali. Ali izlaganja ovog ajeta odnose se na sve one, 
| koji ne drže do ugovora i preuzetih obaveza. Mnogi evropski kulturni na- 
rodi, kad vide da je jedna ugovarajuća stranka oslabila, ni najmanje ne 
paze na odredbe tih ugovora i tu slabost suparnika smatraju kao povod 
da se ugovor poništi i pokvari. 

Engleski prevodilac Kur'ana Rodwell, govoreći o ovom ajetu kaže: 
»Arapi, kao i svaki barbarski narod, brojčanu nadmoć su smatrali kao po- 
vod za poništenje ugovora«. Potpuno će odgovarati ako se ovim njegovim 
riječima doda: »Stari Arapi su u tom pogledu kao i mnogi kulturni na- 
rodi u dvadesetom vijeku«. 

30) Ono što Bog hoće to biva po Njegovim Božanskim zakonima. 
Samo radi toga griješnici i nasilni zapadaju u zabludu. 104 ajet objaš- 
njava ovaj ajet, pa zato se treba na taj ajet obratiti. 
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(ljude) od pravog puta. Vas če- 
ka velika kazna. 95 Ne proda- 
jite vaše obaveze prema Bogu, ||. < AKA A Eko 

za nisku i neznatnu cijenu. Bla- Sosa 5 
godat, koja je kod Boga, mnogo — ee a باب‎ 
vam je bolja, ako vi to znate. 
96 Ono, što vi imate, toga će ne- Ne a MEŠE ا‎ 
stati. Božje (blagodati) su vječ- s E = ٢ رس‎ 
ne. Svakako ćemo Mi nagraditi ||,, سه‎ po 

strpljive, a nagrada će njihova pe ća 55% 0 SRELE 


KAA‏ = وړو در 


biti mnogo bolja od onoga, što pe ول‎ Nok at 
su oni radili. 97 Ko čini dobra = EDE 
djela, pa bio muško ili žensko, OT اوه‎ 
a uz to istinski vjeruje, zaista ود‎ 7" 
ćemo Mi njemu dati sretan i 
lijep život. I Mi ćemo njih na- 
graditi mnogo. bolje od onoga, 
što su oni radili. 98 Kada budeš 
učio Kur'an, utječi se Bogu, pred 
satanom prokletim. 99 Satana ِ 
nema nikakve vlasti nad onima, koji vjeruju i na Gospodara 
svoga se oslanjaju. 100 Njegova je vlast samo nad onima, koji 
ga slijede 1 koji zbog njega Bogu drugove pripisuju 1 daju. 


DIO. 14 — KUR'AN JE ISTINA. 
101 Kad zamijenimo jedan ajet i mjesto njega donesemo 
drugi — a Bog najbolje zna šta će objaviti — oni kažu: » Ti samo 
potvaraš i izmišljaš«. Ne, najveći dio njih ne znaju.5') 102 Reci: 


31) Ovaj ajet je doveo do izvjesnih raspravljanja, pošto se kaže da 
j pojedini ajeti dižu propise i odredbe drugih ajeta. 
1 Najmjerodavniji učenjaci svode broj ajeta, čije su odredbe dignute i 
1 povučene, na pet ajeta i svi su ti ajeti objavljeni u Medini. Ako u ovom slu-' 
| čaju poprimimo stanovište, da je ovaj ajet uspostavio princip obesna- 
živanja i dizanja propisa izvjesnih ajeta, onda moramo utvrditi, da se Je 
to moglo dogoditi, pošto se Božji Poslanik naselio i smjestio u Medini i 
pošto se osjetila potreba opširnijeg poučavanja u svrhu upućivanja u pro- 
I! pise i odredbe vjere. 
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Kur'an časni 


a e. 
A ee) t 


AEG S Bok ERE SA 
HA O MUSE 


اعارا موا Goes‏ 
SAME‏ رو مرکو © د 


PIC sooo‏ اع ۸ ا 


Objavio je (Kur'an) Duh čisti3?) 
od Gospodara tvoga mudro i 
istinski, da učvrsti prave vjer- 


nike 1 da bude uputa i radosna 1 


vijest muslimanima. 103 Mi si- 
gurno znamo, oni govore: Njega 
(ovome) podučava neki čo- 
vjek.??) Jezik čovjeka je, na 
koga oni pokazuju, 


strani, a + 
(Kuran) je najjasniji i najčišći 


arapski jezik. 104 Koji ne vje- 
ruju u dokaze i znakove Božje, 
neće ih uputiti Allah, a njih 
čeka velika i užasna kazna. 
105 Samo koji laži udešavaju, 
ne vjeruju u dokaze Božje. To 
su samo lažljivci. 106 Ko Boga 


ja 

Va‏ کا م تر سو 

i © RA امواوعدی ود‎ nje Zg 
راه ناه‎ 

ویارد و SILA‏ 

الا ماشه KG‏ 

POSAL Slaveni 


osim onoga, koji je silom primo- 
ran, (da se od vjere okrene), a 


Inače je ovo poglavlje objavljeno u Mekki. Za vrijeme boravka i dje- 
lovanja Božjeg Poslanika u Mekki nije bilo nikakvog povoda i uzroka, 
da jedan ajet obesnaži i digne propis ili odredbu jednog drugog ajeta. 
Nema nikakvog znaka da bi se ovakav jedan povod mogao naći. 

Osim toga uzvišeni tekst o čemu se ovdje u Kur'anu govori, ističe, 
da su idolopoklonici Kur'an smatrali nekom udešenom majstorijom, a ne 
govori se o tome da jedan ajet obesnažuje i diže odredbe jednog drugog 
ajeta. Pogani nisu mogli imati nikakve veze sa obesnaživanjem odre- 
daba jednog sa drugim ajetom. Veza koja ih je vezala i o čemu su oni 
vodili računa, jest objava nove knjige, dok su se još nalazile knjige, koje 
su bile ranije objavljene, a onda još dizanje raznih običaja i tradicija, 
koji su po njihovom mišljenju imali neki svetački značaj. Ovo su či- 
njenice, protiv kojih su se oni dizali. Kao odgovor objašnjava se, da Božju 
Objavu donosi Duh čisti i dokazuje se, da se poganski običaji ne mog% 
uspoređivati sa Božjom Objavom. Osim ovoga pogledati na 106 ajet po- 
glavlja Bekara kao i na bilješku uz taj ajet. 

32) U ovom ajetu se naziva onaj što donosi Objavu Božjem Poslaniku 
وه نه‎ — Duh čisti. U 26 poglavlju, 193 ajet se nazivlje »Ruhul- 
emin«, a u 2:97) Džibril. 

33) "Ko je ovaj čovjek o kome protivnici i neprijatelji govore? Ovo 
su imena koja se u ovom slučaju navode: Džabir, Jasir, Siš ili Addas, 
Kajs, Jai? Većina ovih su kršćanski robovi. Zapadni pisac Prideanp među 


porekne, pošto Ga je vjerovao — || 


وو 


Poglavlje: 16; . : =- Nab " l 493 ` 


| njegovo je srce smireno u vjeri — 1 čije srce bude otvoreno, da 


| primi nevjerstvo, na njih će se izliti gnjev i srdžba Božja. Njih 
čeka velika i strašna kazna.5*) 107 To je za to, što su oni više volili 
život zemaljski, nego život vječni. Zaista, Bog neće uputiti ljude, 
koji ne vjeruju.*) 108 To su oni ljudi, što je zapečatio Bog srca 
njihova, uši njihove i oči njihove. To su nehajnici (koji istinu ne 
| vide).*%) 109 Nema nikakve sumnje, oni će na Sudnjem danu 


ove ubraja i Selmani Farisiju. Ali engleski prevodilac Kur'ana Sale kaže, 
da je Selman u Medini primio Islam i time daje odgovor i pobija spo- 
menutog pisca. Ostali robovi, koji su primili Islam u početku, bili su na 
najsvirepiji način zlostavljeni od Kurejševića. Ali ih ni ove muke, koje su 
podnosili, nisu mogle pokrenuti. Da li bi moglo. ove išta ponukati, da po- 
kažu onoliko strpljenje i izdržljivost u jednom pozivu, kad bi znali, da je 
to što slijede obična varka. Ovaj je odgovor dovoljan da ušutka kurejške 
odličnike i konačno zapadne kritičare koji su se za njima poveli. 

Mnogi kršćanski pisci su prihvatili bajku, da je jedan nestorijanski 
kaluđer, po imenu Sergijus, bio učitelj Hazreti Muhammedov i da je on 
naišao na ovog svećenika kad je jednom prilikom putovao sa svojim 
stricem Ebu-Talibom u Siriju i ono što je znao, da je od njega naučio. 
Ali Sale dokazuje da je nemoguće da jedno dijete za vrijeme jednog krat. 
kog putovanja mogne nešto naučiti i ovu tvrdnju pobija. Inače i ova 
tvrdnja je potekla od strane neprijatelja. 

34) Rijetki su, koji su primili Islam, pa uspkros najtežih i najsvire- 
Pijih zlostavljanja se nisu htjeli da odreknu i okrenu od vjere. Radi toga 
što su ovi iskreno i svesrdno primili Islam, bili su spremni da za vjeru 
podnesu i najveće žrtve. Na primjer, Jasir i njegova žena Sumejja, uspr- 
kos najtežih zlostavljanja nisu htjeli da vjeru napuste, pa su ih pogani 
konačno ubili. Sumejjina su stegna privezali za dvije deve, i onda deve 
u suprotnom pravcu potjerali u najvećem trku. Tako je ova velika žena 
raskomadana i rastrgana našla svoju mučeničku smrt. Njihov sin Ammar, 
gledajući užasni svršetak života svojih roditelja, nije se nimalo poko- 
lebao i čvrsto je ostao uz Islam. Ovi robovi su udarali na najsvirepije 
muke i zlostavljanja. Engleski orijentalista William Muir govoreći o 
njima kaže: »Oni su vezani i hapšeni ili su na oštri i usijani pijesak 
izlagani na sunčanoj žegi da skoro skapaju od strašne žeđi«. Najodlučniji 
i najstrpljiviji muževi nebi mogli izdržati ono što su izdržali ovi prvi 
požrtvovni muslimani usprkos najsvirepijih zlostavljanja, niti bi mogli 
pokazati onoliko izdržljivosti i postojanosti. Na primjer, Hazreti Bilal je 
podnosio i najveće muke kad su ga izlagali na usijani pijesak i samo je 
govorio: »Allah je jedan, Allah je jedan«. l 

35) Jer su to ljudi, koji odbijaju istinu i pravu vjeru. 

36) Ova tačka je posve jasna. Svemogući Bog je zapečatio srca ljud- 
ska i ljudi neće da prime istine i prave vjere. Zapravo ljudi odbijaju 
istinu, upute Božjeg Poslanika nagluhim ušima slušaju i radi toga su 
njihova srca zapečaćena. Ali ovo zapečaćenje nije vječno. 110 ajet ističe 
da će se Bog smilovati onima koji se pokaju i pođu pravim putem, pa na 
tom putu pokažu strpljivost i ustrajnost. 
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biti na gubitku. 110 Zatim će svakako Gospodar tvoj onima, 
koji su se iselili, pošto su bili zlostavljani,*") zatim su se borili") 
i trpili, svakako će Gospodar tvoj njima iza svega toga oprostiti 
i biti milostiv. 


DIO. 15 — KONAC I KRAJ MEKKELIJA. 


111 Onoga dana, (sjeti se!), kada će se svako samo o sebi 
zabaviti i kada će se svakome potpuno ispuniti što je uradio, a 
njima se neće (nikakvo) nasilje učiniti. 112 Bog donosi kao 
primjer jedan grad, u kome je vladala sigurnost, mir i spokojstvo 


37) Koji su se iselili, to su oni, koji su bili prisiljeni da napuste svoju 


zemlju i svoje domove i da se na neko drugo mjesto sklone. Iz uzvišenog 


ajeta se razumije da su tada muslimani počeli da se sele u Medinu. 

38) Iz borbe, o kojoj se ovdje govori ne misli se na rat. Ajet je ob- 
javljen u Mekki. U mekkanskom periodu ili vremenu nije se moglo go- 
voriti o ratovanju. Od borbe se misli borba sa sobom da se odhrva nehaju 
i mlitavosti. 


er 


Poglavlje: 16. 


Nahl 


1 u koji je dolazila obilna hrana 
iz svih krajeva. Ali stanovnici < 
su pokazali nezahvalnost prema; 
blagodatima Božjim, pa im je 
Bog dao da osjete najtežu glad i 


strah zbog onoga, što su ra- 
dili.) 113 Došao im je jedan 
poslanik između njih. Smatrali. 
su ga lažnim (i odbili su ga). 
Stigla ih je kazna, jer su oni bil | 
nasilnici i griješnici.““) 114 Je 
dite od onoga, što vam je Boy 


dao, a što je dozvoljeno 1 čisto. 


| Budite zahvalni na blagodatim: 
Božjim, ako vi Njega obožavate 
115 Samo vam Bog zabranjuj« 
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meso od uginule životinje, krv. 
svinjsko meso i životinju, koje 

je zaklana u nečije drugo ime, ai 
ne u ime Božje. Ko bude na te 
prisiljen, a nije odmetnik 
silnik (koji hotimično bez nužde jede), neće mu biti grijeh, Bog 
oprašta i milostiv je. 116 Ne recite laži za to, što vam jezici 
vaši udešavaju: Ovo je dozvoljeno, a ovo je zabranjeno, da tako 


29) Ovaj primjer pokazuje stanje Mekke prije pojave Islama i njeno 
stanje pošto su Mekkelije odbili Božjeg Poslanika i pokazali svoju neza- 
hvalnost prema Božjim blagodatima. Ranije je Mekka živjela u blago- 
stanju, sigurnosti, uživala ugled i bila gospodar. Svi koji su dolazili u 
Mekku iskupljali su se ili radi hodočašća ili radi trgovine, i Mekka je 
plivala u obilju i blagostanju. Kasnije je stanje u Mekki bilo posve 
obratno. Mekkom je zavladala glad i Mekkelije su bili primorani da glođu 
oglodane kosti i jedu krepane životinje (Džamiulbejan). Ovo je 
glad o kojoj se u ovom uzvišenom ajetu govori. Poslije je Božji Poslanik 
pošao na Mekku na čelu svojih deset hiljada drugova. Mekku je osvojio, 
a Mekkelijama je zavladao strah. Ovo je onaj strah o kome se u uzvi- 
šenom ajetu govori. 

40) Ovaj uzvišeni ajet objašnjava primjer, koji je iznešen u pret- | 
i hodnom ajetu. Na početku ovog poglavlja se govori o »Emrullahu« to | 
jest o Božjoj odredbi, a eto to je ta odredba. Ovdje se pokazuje kazna 
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| koja će snaći pogane 


na Boga lažete. Zaista oni, koji 
„ na Boga lažu, neće biti spašeni. 
| 117 Korist je mala, (od svega 
toga, što će na ovom svijetu na- 
ći). Njih čeka strašna i užasna 
kazna. 118 Židovima smo za- 
| branili još prije ono, o čemu smo 
با نس د« اص واه ره خا‎ se Mead Saba "i 
a Bekaa) tebe obavijestili. Mi nismo nji- 
سو‎ | ma nasilja učinili, Oni su sami 
> ERIK sebi nasilje učinili.“!) 119 Zatim 
نک‎ 3 ESAN | ée svakako Gospodar tvoj oni- 
ڪڪ‎ ma, koji su iz neznanja činili 
| hrđava i nevaljala djela, pa se 
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DIO. 16 — IBRAHIM. 

. 120 Zaista, Ibrahim sam po 

= lieb bijaše jedna čitava cjelina. 
Odan i pokoran Bogu, potpuni i pravi obožavatelj jednog Boga. 
Nije bio od onih, što Bogu druga pripisuju. 121 Zahvaljivao 
je na blagodatima Božjim. Odabrao ga je Bog i uputio ga na 
pravi put. 122 Mi smo mu na ovom svijetu dali dobra. On će 
i na Sudnjem danu biti među dobrima. 123 Zatim smo Mi tebi 
objavili: »Slijedi vjeru Ibrahimovu, koji je potpuni 1 pravi obo- 
žavatelj jednoga Boga«. 124 Subota je naređena onima, što se ; 
samo o ovom danu nisu složili?) Zaista će Gospodar tvoj suditi || 
na Sudnjem danu onima, što su se oko toga prepirali. 125 Pozivaj | 
Gospodaru tvome (ljude), mudrom i istinskom riječi i lijepom 


41) Upozoruje se na 147 ajet šestog poglavlja. Iz ovoga se razumije, | 
da je ovaj ajet objavljen poslije ostalih dijelova. 1 


42) Subota je dan koji su Židovi bili odredili za vršenje pobožnosti. 
Taj dan se naziva sebt ili sabat, Kršćanski je »sebt« ili dan pobožnosti 
nedjelja. Židovi i kršćani su se prepirali o tom danu pobožnosti. Uzvišeni 
ajet kaže, da im je taj sebt, u kome su se razilazili, bio naređen da ga 
drže. Muslimani toga sebta nemaju. 


وو 


Poglavlje: 17. Isa. |; | 427 


poukom.**). Raspravljaj s njima na najljepši način. Zaista, Go- 
spodar tvoj najbolje zna onoga, ko je skrenuo s Njegovog puta. 
On najbolje zna one, koji idu pravim putem. 126 Ako kažnjavate, | 
kažnjavajte onako, kako ste vi bili kažnjavani. Ako se strpite, | 
zaista strpljivima će biti dobro.**) 127 Strpi se! Tvoje je strpljenje 
samo uz pomoć Božju. Ne žalosti se zbog njih! Ne budi u 
tjeskobi zbog njihovih varki i satanskih djela. 128 Zaista je Bog 
uz one, koji se čuvaju nevaljalština 1 koji čine dobra djela. 


Džuz : 15 
POGLAVLJE: 17 
POGLAVLJE: ISRA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 8 DIJELOVA, 111 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje nosi naziv »[sra« pošto govori o Miradžu Božjeg Poslanika i iznosi 
odredbe, obavještenja, tajne i istine koje se na Miradž odnose. Ovo je glavni sadržaj 
ovog poglavlja: 

1. — Objavljuje se da je Božji Poslanik »Nebijjulkibletejn« to jest poslanik 


dviju Kibla. 

2. — Izraelićani, koji su bili gospodari Jerusalima, njihova se vlast završava i 
ta vlast koja je bila njima povjerena, prelazi i daje se rodu Ismailovu. 

3. — Doba u kome su poučavani i savjetovani nevjernici Kurejša završava se i 
predskazuje se, da će ih, poslije selenja Božjeg Poslanika, kazna, koju su tražili stići. 

4. — Božjem Poslaniku se dozvoljava da se iseli. 

5. — Kazuju se odredbe Miradža i propisi koji su tada naređeni. 

6. — Naređuje se klanjanje pet dnevnih namaza. 

7. — Odgovara se na prigovore o poslanstvu, Kur'anu, Sudnjem danu i raznim 


niudžizama ili čudima. 

8. — Iznose se dokazi iz događaja, koji su se desili u životu Hazreti Musaovu. 
43) Pozivati na Božji put, to je najsavršeniji i najljepši put. Muslimani 
su sa svih strana imali neprijatelja i kad su udarani na najveće muke, izvr- 
šivali su ovu Božju zapovijed i po njoj postupali. 

44) Ovaj uzvišeni ajet dozvoljava muslimanima, da se suprotstave 
svojim neprijateljima. Ovaj ajet predskazuje da će Mekkelije biti pob:- 
jeđeni, kao što to predskazuje i 112 ajet, te da će udarati na neprija- 
telje i da će i oni moći prema njima postupati isto onako kako su Mek- 
kelije postupali. Ali ovaj ajet, i ako daje dopuštenje za jednak postupak, 
ipak govori, da je bolje, ako se od toga strpe. | 
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Pošto su ove rasprave, koje se odnose na Miradž vrlo važne i zna- 
čajne, obrazložićemo ih. 

1. — Svemogući Bog rodu Ibrahimovu je na ovom svijetu podario 
sreću i blagoslov i darovao mu vlast i upravu nad Svetom zemljom. Gra- 
nice Svete zemlje je Svemogući Bog pokazao Hazreti Ibrahimu u snu. 
Uza sve to, potomstvo Ibrahimovo nije izvršavalo Božjih zapovijedi, koje 
su mu stavljene na jeziku Tevrata, postalo je neposlušno i nije vjerovalo 
Božjih poslanika. Objašnjava se, da će radi toga biti lišeni Božjih blago- 
dati, koje im je dao. Hazreti Ibrahim je imao dva sina: lsmaila i Ishaka. 
Sveta zemlja je podijeljena među ovu dvojicu njegovih sinova, Ishaku je 
zapala Sirija, a Ismailu Arabija. U Siriji je Jerusalim, a u Arabiji Mekka. 
Sinovi Ishakovi su prozvani Izraelićanima, jer je nadimak njegovog sina 
Jakuba bio Israil. Izraelićani su bili upravljači Jerusalima, a sinovi Isma- 
ilovi gu čuvali Mekku. Svi poslanici koji su došli od potomstva Ibrahi- 
mova bili su čuvari Jerusalima. Između ovih je samo Ismail bio čuvar 
Mekke. Kibla Izraelićana je bila Jerusalim, a Kibla potomaka Ismailovih 
Mekka. Ali Hazreti Muhammedu je dan blagoslov ovih obiju Kibli. Božji 
Poslanik je bio stjecište gdje su se okupile sve vrline i sve odlike svih Bo- 
žjih poslanika. Konačno sve što je bilo raspodijeljeno među Hazreti Ibra- 
himom, Ismailom i Ishakom, sva ta ostavina, sakupila se kod Hazreti Mu- 
hammeda. Sva ta tako zvana »Ibrahimova suština saznanja« sjedinila se u 
osobi Hazreti Muhammedovoj. Radi toga je Božji Poslanik »Nebijjulkible- 
tejn«, to jest poslanik dviju Kibla. Okretao se je klanjajući namaz i prema 
Jerusalimu i prema Ka'bi. Osim toga za vrijeme Miradža je od Mesdžidi- 
harama odveden do Mesdžidi Aksaa, tu je bio imam ostalim poslanicima, 
i na taj način je tamo objavljeno, da je on »Poslanik dviju Kibli«. Kur'an u 
poglavlju »Isra'« na početku ističući ovu Istinu kaže: »Neka je slavljen i 
uzvišen Onaj, koji je odveo Svoga roba od Mesdžidi-harama do Mesdžidi- 
aksaa, čiju smo Mi okolicu blagoslovili, da mu pokažemo znakove Naše. 
Zaista On sve čuje i sve vidi«. 

2, — Izraelićani su vladali i upravljali Svetom zemljom uz neke 
uvjete. Ako budu glavu sageli pred nekim drugim lažnim božanstvom 
osim Allaha, ako se budu klanjali idolima ili čemu drugom i ako ne budu 
pazili i poštovali Božje odredbe, biće lišeni te časti i vječno će ostati po- 
niženi. Izraelićani su za vremena Hazreti Davudova i Hazreti Sulejma- 
nova bili postigli veliku vlast i moć, ali zato, što su se uzobijestili 1 po- 
stali nepokorni, Allah ih je ponizio sa rukom Nebukotnozorovom i vlast 
im poništio. Oni su bili protjerani i udaljeni iz Svete zemlje, a Jerusalim 
je bio sa zemljom sravnjen. U Svetom hramu nije ostao ni kamen na ka- 
menu, a stranice Tevrata su razbacane i uništene. 

Poslanici Izraelićana su radi ove nesreće naricali i jadikovali, molili 
su Boga, poučavali su Izraelićane da se pokaju. Bilo im je oprošteno i za 
vrijeme Perzijanaca su ponovno uspostavili vlast jerusalimsku, ali iz- 
raelićani nisu održali zadane riječi. Opet su se počeli idolima klanjati i 
Božje odredbe kršiti i protiviti im se. Radi toga su ovaj put bili poraženi 
od Rimljana. Rimljani su spalili Sveti hram i nad Židovima izveli opći 
pokolj. žrtvenik hrama su sa zemljom sravnili. 

Iza toga su Židovi po zadnji put pokazali svoje kajanje i potegli se, 
pa su došli našem poslaniku. Ako se budu Židovi držali pravog puta, 
pratiće ih milost Božja, u protivnom slučaju će do vijeka ostati lišeni te 
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časti. Pošto je izloženo, da je naš pejgamber »Nebijjulkibletejn« u وو‎ 


četku ovog poglavlja, onda se nastavlja sa ovim izlaganjem: »Mi smo 
Musau dali knjigu. Učinili smo je kao putokaz Izraelićanima, da ne uzi- 
maju Meni pomagača. O Nuhu i potomcima onih, koje sam s njim (u lađi) 


spasio! Zaista je on bio zahvalan Božji rob. Mi smo obznanili Izraelića-. 


nima Naše odredbe u Tevratu: Vi ćete dva puta izvesti na zemlji smut- 
nju. Počinićete veliku nepokornost i nasilje. Pa kada se zbog smutnja 
vaših ispuni prva prijetnja i obećanje, poslaćemo protiv vas Naše moćne 
i snažne robove, oni će (da vas kazne) zaposjesti krajeve vaše. Ovo je 
bilo izvršeno obećanje i prijetnja. Zatim smo vam vratili snagu da se 
protiv njih dignete. Pomogli smo vas imetkom i djecom. Umnožili smo 
vas više, nego što vas je prije bilo. Ako činite dobro, činite ga radi sebe. 
Ako činite zlo, opet ga sebi činite. Kad je došla druga prijetnja, Mi smo 
poslali neprijatelja da na vašim licima ostavi tragove zla, da uniđu u 
hram, kao što su u njega unišli i prvi put i da unište sve, što im do ruke 
dođe. Možda će vam se Bog smilovati, ako se pokajete. A ako vi ponovno 
pokažete nepokornost, mi ćemo kaznu povratiti. Mi smo pakao učinili kao 
tamnicu nevjernicima«, 

Poglavlje »Isra'« je objavljeno u Mekki. Pošto Božji Poslanik u 
Mekki nije dolazio u dodir sa židovima, to se nije njima ni obraćao. Sa 
ovim poglavljem muslimanstvo se po prvi put obraća židovima. U hi- 
storiji Islama se otvara jedan novi period. Božji Poslanik je dobio za- 
povijed da se iseli. U Medini će se između muslimana i Židova usposta- 


viti veze i odnosi i židovima će se još jedamput dati prilika, da se po- 


kaju i da se uteku milosti Božjoj. Ako Židovi i ovaj novi poziv odbiju i 
pokažu nepokornost stignuće ih ista kazna i sudbina. Židovi nisu htjeli 
da iskoriste ovu priliku i nijesu htjeli da prihvate Islam. Svemogući kaže: 
»Ako vi budete poštovali moju zapovijed i Ja ću štititi vašu obavezu«. 
Radi toga su se zatvorila vrata milosti židovima, oni su i po treći put 
pretrpjeli kaznu. Udaljeni su i protjerani iz Medine, Hajbera, Ezruata, 
a čuvanje Jerusalima je dano muslimanima. 


3. — Danas je nevjernicima dana zadnja opomena. Nevjernici go- 
vore: »Ako je muslimanstvo prava vjera, a naša vjera kriva i nevaljala, 
pa zašto nas Bog ne kazni!« Obavještava se da jednom narodu neće biti 
poslana kazna dok se tomu narodu ne pošalje jedan Božji uputitelj i posla- 
nik, dok taj uputitelj ne ostane potpuno razočaran i ne izgubi nadu u po- 
pravak jednog naroda i dok se bogati i oholi ne ujedine da istinu sataru 
i unište. U ovom dobu; koji se priklanjaju ugledu i moći bogatih i oholih, 
prilaze na njihovu stranu, a oko Poslanika se kupi društvo sastavljeno od 
slabih, koji su bez snage i moći. Uputitelj poslan od Svemogućeg Allaha 
nastoji, koliko mu od ruke ide, da svakoga uputi na pravi put, ali se 
od ovoga ne vidi neka korist. Svaki čovjek je na ovome svijetu odgovo- 
ran za svoja djela i svoje postupke. Radi ovoga su Kurejški odličnici i 
prvaci saznali, da će biti lišeni časti čuvanja Ka'be, i da će, pošto se to 
čuvanje predskazuje muslimanima, Mekka biti osvojena. 

Ovo što je istaknuto u ajetima koje smo prenijeli, to isto izražavaju 
i slijedeći ajeti. 

4, — Radi toga što je duhovno gospodstvo i Jerusalima i Ka'be po- 
dareno Božjem Poslaniku, Svemogući Bog je ovog svog izabranog roba 
pozvao pred svoje sveto Božansko Biće i poučio ga u duhovne odredbe i 
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propise. Još ranije su Musa i ostali poslanici bili postigli ovu veliku Božju | 
blagodat. Radi toga Kur'an poslije navedenih ajeta od 18 do 40 ajeta 
izlaže ove propise i odredbe, 
` U ovim ajetima je donešeno 12 zapovijedi. Ovih dvanaest osnovnih 
zapovijedi su temelji zgrade dobra i zla. Neka se napišu čitavi svesci 0. 
moralu, nikada neće moći izaći iz okvira ovih dvanaest osnovnih zasada. 
Ovo je tih dvanaest osnovnih zasada: 
1. — Bogu ne dajite i ne zamišljajte druga. 2. — Roditelje poštujte i 
budite im pokorni. 3. — Svakome podajte njegovo pravo. 4. — Ne ra- 
| sipajte. 5. — Čuvajte se pretjeranosti i nedotjeranosti i držite se sre- 
| dine. 6. — Ne ubijajte djece. 7. — Ne činite bluda. 8. — Nikog nepra- 
i| vedno ne ubijte. 9. — Sa siročetom najljepše postupajte. 10. — Mjerite 
pravo u duž i u težinu. 11. — Ne slijedite slijepo što ne znate. 12. — Ne 
hodite po zemlji oholo i ponosito. 
Ovo dvanaest zapovijedi je upotpunjenje onih deset zapovijedi, što 
ih je Hazreti Musa dobio na brdu Tur. Ovih deset zapovijedi glasi: | 
1. — Nemoj imati drugih bogova uza me. 2. — Ne kuni se lažno. 
3. — Sjećaj se dana od odmora da ga svetkuješ. 4. — Poštuj oca svojega | 
i mater svoju. 5. — Ne ubij. 6. — Ne čini preljube. 7. — Ne kradi. 8. 
| — Ne svjedoči lažno na bližnjega svojega. 9. — Ne poželi žene bližnjega | 
| svojega. 10. — Ne poželi imetka bližnjega svojega. i 
Pri kraju poglavlja »Isra'« se ukazuje na zapovijedi koje su dane || 
Hazreti Musau. 1 
5. — Svemogući Allah je, radi upravljanja ovog materijalnog svijeta, 
uspostavio prirodne zakone i ovim zakonima se ne može ništa suprotsta- 
viti. Isto tako i u duhovnom svijetu su uspostavljeni ovakvi zakoni po 
kojima se taj duhovni svijet upravlja. Jedan od ovih zakona je: Jednom 
narodu se u prvom redu pošalje jedan poslanik. Ovaj poslanik taj narod 
poziva u istinu i pravu vjeru. Zanešenjaci 1 oholi ljudi ovog naroda traže 
mu'džize — čuda. One im se prikazuju i iznose. Ako oni ne budu htjeli 
vjerovati, pošto i ta čuda vide, onda se poslaniku naređuje da se on iseli, 
a nesretnike stigne kazna. Život poslanika je najbolji dokaz istinitosti 
i tačnosti ovog zakona i odredbe. Božji Poslanik je obavijestio da je u 
noći Miradža primijenjen ovaj zakon i odredba Božja. 
Iza ovoga Kur'an utvrđuje ovaj dokaz, iznoseći događaj, koji se zbio 
između Adema i satane. 
6. — Ranije smo rekli da je u Miradžu zapovijeđeno, da se klanja 
pet dnevnih namaza. Ovo objašnjavaju slijedeći ajeti koji dolaze. 
Muslimanstvo je Hazreti Ibrahimova vjera. U doba Hazreti Ibra- 
himovo je bilo rasprostranjeno obožavanje zvijezda i sunca. I danas se 
u izvorima nekih vjera vidi trag ovog obožavanja zvijezda. Kod onih, koji 
se klanjaju suncu, utvrđeno je vrijeme vjerskih obreda. Na primjer, kad =? 
sunce bude na najvišoj visini, onda mu se klanja. U Hazreti Ibrahimovoj | 
vjeri je pobožnost počinjala sa naginjanjem sunca. Kad sunce krene i 
obori se od glavne tačke zenita, onda počinje vrijeme »podnevne molitve« 
(zuhur). Kad sunce dođe na tačku, koja je na polovici puta između tačke 
zalaska i središnje nebeske tačke do koje sunce dopire, onda je vrijeme 
popodnevnog namaza ili (asir). Kad sunce zađe, onda je vrijeme prve 
noćne molitve (akšam). Kad se potpuno smrkne i nestane zadnjeg traga 
| crvenila, onda je vrijeme noćne molitve (iša') jacije. Jutarnja molitva se 
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vrši do pred izlazak sunca. Ovako je ovaj ajet na najljepši način izložio 
klanjanje pet dnevnih namaza. 

Iza toga se Božji Poslanik poučava molitvi za selenje, a zatim se 
nagoviješta osvojenje Mekke. Ovo je ta molitva što se uči: 

»Reci Muhammede, moj Bože, uvedi me sa Istinom u mjesto u koje | 
ću unići, i izvedi me sa Istinom iz mjesta iz koga ću izaći. Podari mi od | 
Tebe pomoć koja pomaže. Reci, dođe Istina, a ode laž. Laži nestaje«. 

Zadnje riječi ovog uzvišenog ajeta kazuju da se u historiji Islama 
otvara novo doba. Onoga dana kada je osvojena Mekka, očišćen je po 
Bogu odabrani hram od idola, koji je podigao i osnovao Hazreti Ibrahim. 
'Tada je Božji Poslanik proučio ovaj ajet: »Reci, dođe Istina, a ode laž. 
Laži nestaje.« 

Pošto se sa selenjem Božjeg Poslanika približilo vrijeme kazne, na 
prigovore Mekkanskih pogana se još jedamput odgovorilo i oni su po 
zadnji put upućivani. 

U ajetu se kaže da pogani nisu vjerovali u Miradž. Govorili su da 
treba da s neba donese pejgamber jednu napisanu knjigu, pa da mognu 
vjerovati da se Miradž dogodio. 

7. — Život Hazreti Musaa i život našeg poslanika Hazreti Muham- 
meda je u mnogom sličan. Kur'an kaže: »Kao što smo Firavnu poslali 
poslanike, tako smo i vama poslali poslanika, koji će vam svjedok biti«. 
Radi toga se u Kur'anu uporedo govori o životu Hazreti Musaovu. Kako 
je Hazreti Musa dane provodio među neprijateljima, tako je isto i naš 
poslanik među neprijateljima vrijeme provodio, Musa je nastojao da 
Fir'avna i njegove ljude povede pravim putem, ali oni nisu vjerovali, pa 
je Musa bio prisiljen da napusti Egipat. Isto tako je i Hazreti Munam- 
med nastojao sa Kurejšijama, koji nijesu htjeli da ga vjeruju, pa je 
morao Mekku napustiti i seliti u Medinu. Kako je Musa prije napuštanja 
Egipta dobio deset zapovijedi, tako je i Hazreti Muhammed prije selenja 
u Medinu išao na Miradž. Kako su poslije Musaova selenja zaglavili 
Fir'avn i njegovi ljudi, tako su isto i Kurejšije uništeni poslije selenja u 
Medinu na Bedru. Kako je Hazreti Musa sa svojim narodom postao go- 
spodar obećane zemlje, tako je i Hazreti Muhammed osvojio Mekku. 

Ako se ove činjenice uzmu u obzir, onda se vidi da je poslije Mi- 
radža predskazano Kurejšijama selenje Božjeg Poslanika u Medinu, a 
kasnije stizanje kazne koju su oni zazivali na se. 

Osim Božjih zapovijedi koje su dane za vrijeme Miradža, te osim pet 
: dnevnih namaza, koji su tada propisani i naređeni, i osim predskazivanja 
, koja su tada dana, našem Pejgamberu su dana i poklonjena još dva po- 
| klona. Od ovih je jedan, koji kaže, da će onima među šljedbenicima na- 
šega Pejgambera, koji su umrli, kad su Bogu pripisivani drugovi, a oni 
١ u tom grijehu nijesu bili, biti oprošteni grijesi i da će oni unići u raj. 
| Drugi je objavljivanje ajeta, koji su objavljeni kao naročita Božja povelja, 

١ u kojoj su potpuno izloženi osnovi vjere i vjerovanja i dana pouka o opro- 
štenju i pomilovanju. To su zadnja tri ajeta poglavlja Bekare. 

Kur'an duhovne vidike Miradža izražava u dvije riječi. Bog kaže da 
hoće poslaniku pokazati znakove. šta su ti znakovi. Je li slabi ljudski | 
١ jezik u stanju da ih dokaže? Bez sumnje, ne mogu se dokazati. Riječi ne 

' mogu da izraze sadržinu. čitavo naše znanje i naša mudrost su ograni- 
čeni. Dovoljno je, da ovo mogu da izraze naša osjećanja i naša shvaća- 
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nja. Kako možemo dokazati stvari, koje se nalaze izvan ovog našeg ogra- 
ničenog kruga. Svemogući Bog i ako nam ih dokazuje, naš razum ne 
može da ih shvati. Poglavlje »Nedžm« ove tajne donekle objašnjava, ali 
objašnjenja, koja se tamo nalaze, za nas su skučena i kratka, tumačenja, 
koja se tamo nalaze, za nas ostaju kao nepoznanice. U tom poglavlju ima. 
rečenica, koje se sastoje od svega dvije riječi. Zamjenice su ukinute. Su- 
bjekat ima, ali objekta nema. Ili ako ima objekat, subjekta nema. Postoje 
dodaci subjektu, ali je nepoznato na što se zamjenica odnosi. Zašto to? 
Samo mjesto to zahtijeva. 

Kad je Božji Poslanik dokazivao duhovna opažanja i viđenja na Mi- 
radžu i znakove Božanske Svemoći koje je vidio, Kurejšije su govorile, 
da je to zabluda i maštanje. Zašto li su oni tako govorili? Oni nisu imali 
očiju da opaze i vide duhovna zbivanja, oni nisu imali ušiju da čuju onaj 
odiskonski glas, nisu imali pameti | razuma, a ni srca koje bi moglo shva- 
titi ove Božanske tajne. Stvari koje se vide jesu otkrivenja Svemogućeg 
i Mudrog Allaha, koja su tek mali dio Njegovog Svemoćja. Nekada je 
Božji Poslanik izlazio do najvećih visina i najveće udaljenosti su bile 
tako blizu koliko i razmak između dviju strjelica. Ko je taj, koji je te 
udaljenosti tako približavao? šta ima u tom razmaku koliko čine dvije 
strjelice? Je li to Božja moć i veličina? Možda? Ko je taj što govori? 
| Mi ne znamo. Šta je to što se govori? Nama se ne daje nikakva vijest. 
| Sta je »Sidretul-munteha?« To je konačna tačka ljudskog znanja! Da li 
I 
| 


je njena vanjština, suština i svojstvo božansko? Da li je na toj krajini 

riješeno pitanje opstanka i bivanja? šta je Božji Poslanik vidio očima? 

šta je kasnije sa srcem osjetio? Božji Poslanik je na ovom putovanju 

١ vidio mnogo Božanskih znakova. Je li to vidio očima ili srcem osjetio? 
Ez in perde nihan est ve nihan handi mand. 

| Tajna je to, iza zastora se krije, 

| Tajna je, i skrivena ostaje. 


| PREVOD: 
DIO. 1 — POSLANIK DVIJU KIBLA. 
Bismil'lahir rahmanir rahîm 
1 Slavljeno je, čisto 1 uzvišeno Biće Onoga, koji je noću odveo 
roba Svoga (Muhammeda), od Mesdžidi Harama do Mesdžidi 
Aksaa, čiju smo okolicu blagoslovili, da mu pokažemo znakove 
INaše. On sve čuje i sve vidi.!) 


1) Isra' se u arapskom jeziku kaže noćnom putovanju. Radi toga 
što se ovo čudo ili mu'džiza Božjeg Poslanika, koja svojom veličinom 
zadivljuje i zapanjuje, dogodila noću, to je i ovo poglavlje dobilo naziv 
»Isra« i u uzvišenom Kur'anu, spominjući se sa ovom riječju, kaže se: 
»Subhanellezi esra biabdihi lejlen«, to jest, »slavljeno je i uzvišeno Biće 
Onoga, koji je noću odveo roba Svoga«. 

Značenje riječi Miradž je: ispeti se na visinu, uzdignuti se u vis. 
U hadisima Božjeg Poslanika se kaže: »Urridže bi«, to jest dignut sam 
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DIO. 2 — HISTORIJA IZRAELIĆANA. 


2 I dali smo Musau Knjigu 1 učinili je putokazom Izraeli- 
ćanima. (Rekli smo): Ne uzimajte mjesto Mene drugog pomoć- 


u visinu. Radi toga se ovaj događaj naziva »Mi'radžun-nebiljji« —- put 
ili uzdignuće Božjeg Poslanika na nebo. 

Kad ispitujemo duhovna stanja Božjih poslanika, onda vidimo da 
veliki poslanici u jednom naročitom vremenu ili jednom naročitom času 
dostižu do ovog visokog položaja. U ovom određenom času pred očima 
njihovim nestaje onih materijalnih smetnja, koje su kao zastor sme- 
tale njihove poglede na život, koji postoji iza tih zastora u duhovnom 
svijetu, dižu se zemaljske i fizičke smetnje slušaoca, razbijaju se vre- 
menske i mjesne spone i zapreke i sve tajne nebeske i sve što je ze- 
maljskom pogledu bilo skriveno, posve jasno i otvoreno im se razotkriva. 

Tada poslanici u jednom duhovnom zboru sastavljenom od anđela i 
u duhovnoj odjeći izlaze i stupaju pred veličanstvo Bića Božjeg. Tu prema 
svome položaju zauzimaju mjesto i uronjavaju se u nepregledne dubine 
Božanskog svijetla i beskrajne Božanske Darežljivosti. Poslanici, koji za- 
uzimaju među ostalim poslanicima naročito visoke položaje na tom mje- | 
stu svetog savršenstva u zboru bezgrješnih, dostižu i zauzimaju polo- if 
žaje, koji su određeni za naročite odabranike. Ovi su u tolikoj mjeri po- if 
stigli blizinu Božju, da je između Svemogućeg Bića i njih ostala udalje- | 
nost jedva dviju strjelica ili možda još i manja. Pošto oni na ovom viso- }} 
kom mjestu prime velike i uzvišene zapovijedi Božje, opet se na zemlju = 
spuštaju. . 

Dopiranje u viši duhovni svijet je zgoda, koja u životu svakog Bož- | 
jeg poslanika zauzima naročito mjesto. Muslimanstvo ovu čast osigurava if 
i svakom pravovjernom donosi radosnu vijest, da će on to zaslužiti i da f 
će dnevno pet puta tu čast postignuti. TU hadisu Božjeg Poslanika se 
kaže: Namaz je mi'radž pravovjernih (Essalatu mi'radžul-muminin). 

Vođa i glava svih poslanika Hazreti Muhammed na tom mjestu sve- 
tog savršenstva u zboru bezgriješnika ispeo se do najvišeg položaja. 
Prije njega niko nije u tolikoj mjeri uspio, da se približi Biću Svemo- 
gućeg Boga. 

Kada i koliko se puta naš Poslanik uspeo do tog najvišeg stupnja 
saznanja, nema jedinstvenog mišljenja. Prema istinitim i pouzdanim vi- 
jestima i prema izlaganju skoro svih učenjaka, Miradž se dogodio samo 
jedamput. Neki su mišljenja, da se Miradž dogodio opetovano u više na- 
vrata, a to je mišljenje nastalo odatle, što su različita obrazloženja ve- 
zana uz ovaj događaj. Radi ovih raznih pričanja o ovom događaju, oni 
su mišljenja, da se Miradž opetovano dogodio. Inače ova mišljenja ne- 
maju nikakve veze sa stvarnošću. Kad ispitamo sva pouzdana i sigurna 
predanja vidimo, da se govori samo o jednom Miradžu. 

Teško je odrediti vrijeme kad se Mi'radž dogodio. Ovaj veliki do- 
gađaj se zbio prije hidžreta, kad nije bilo nekog osnova po kome bi se 
mogle odrediti tačno godine i datum nekog događaja. Prije pojave Islama 
među Arapima nije bilo poznato računanje kalendarskih godina. Miradž- 
ski događaj zbio se noću. O ovome Kur'an posve jasno govori. U ovome 
su saglasni i svi hadisi. Ali je ipak teško odrediti datum ovoga do- 
gođaja. 
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(poslaćemo jedan novi narod )*) da ostave tragove zla i nevolje 
na licima vašim, da uniđu u hram, kao što su i prvi put unišli, 
i da unište sve do čega dođu. 8 Možda će Gospodar vaš da vam 
se smiluje. Ako se vi povratite (nepokornosti) i Mi ćemo se 
povratiti (kazni). Mi smo učinili pakao tamnicom nevjerničkom. 
9 Zaista, ovaj Kur'an upućuje i vodi onome, što je najispravnije 
i donosi radosnu vijest pravovjernima, koji čine dobra djela, da 
ih čeka velika plata i nagrada, 10 a za one, koji ne vjeruju 
Sudnjeg dana, spremili smo strašnu i užasnu kaznu. 


1 DIO. 3 — POSLJEDICE POSLOVA I DJELA. 

1 11 Čovjek se proklinje zbog zla, a blagosivlje zbog dobra. 
Čovjek je prebrz i nagao. 12 Noć 1 dan smo učinili kao dva znaka 
Naše moći. Noćni znak smo učinili tamnim, a danji znak smo 
učinili svjetlim, da bi vi mogli tražiti blagodati Gospodara 
vašega, (koje će vam za život služiti), da bi znali broj godina 1 
računanje (vremena). Mi smo svaku stvar posve jasno izlo- 
žili 1 dokazali. 13 Svaki čovjek, što uradi i učini, Mi smo mu 
to o vrat omotali 1 vezali. Mi čemo mu izvaditi na Sudnjem 
danu knjigu, koju će posve otvorenu nadi.) 14 Čitaj knjigu 
Svoju! Dosta ti je, da danas sam svoj račun sviđaš.") 15 Ko se 
uputi na pravi put, taj se je uputio radi sebe. Ko je zalutao, taj 
je na svoju štetu zalutao. Niko neće tuđeg tovara nositi.) Mi 
nećemo kazniti jedan narod, dok ne pošaljemo poslanika.) 


dovi protjerani i uništeni od Rimljana, koji su im i hram porušili. Ovo 
su Rimljani izveli pod zapovjedništvom Titovim, Jerusalim su porušili i 
Židove razbili i rastjerali. 

6) Uzvišeni ajet dokazuje, da će svako učinjeno djelo biti omotano 
o vratu i da će od njega ostati trag. Ovi tragovi će se na Sudnjem danu 
pokazati čovjeku kao otvorena knjiga. Sve ljudske kretnje i sva ljud- 
ska djela će biti pribilježena i tragovi tih djela, koji će se nalaziti, biće ta 
knjiga, koju niko neće moći pobiti. 

7) čovjek će na Sudnjem danu svako svoje djelo vidjeti onako, kako 
ga je učinio u zemaljskom životu i o njemu će polagati račun, 

8) Ovaj uzvišeni ajet pobija kršćansku dogmu o »oprostu ili iskup- 
ljenju grijeha«. Po kršćanskom vjerovanju Hazreti Isa je iskupio ljud- 
ske grijehe sa svojom krvlju. Ovaj uzvišeni ajet kaže da niko neće tu- 
đih grijeha nositi, niti će za tuđe grijehe biti odgovoran. 

%) Ovaj ajet ističe da Svemogući Bog neće kazniti jednog griješnog 
| naroda, dok mu ne pošalje poslanika i-dok ga ovaj ne pozove na pravi put. 
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16 Kad Mi hoćemo da uništimo jedan grad, pošaljemo zapovijedi || 
(jezikom poslanika) onima, koji u dobru 1 blagostanju žive. Oni if 
se dignu (protiv zapovijedi) i u poroku i grijehu žive. Nužno || 
bude ispunjenje prijetnje, protiv toga grada i Mi ga sa zemljom i 
sravnimo. 17 Koliko smo uništili pokoljenja, poslije Nuha. Dosta 
je Gospodaru tvome da On vidi 1 zna grijehe robova Svojih. 
15 Ko traži ovaj život zemaljski, brzo ćemo dati na svijetu što 
želimo, kome hoćemo, zatim ćemo mu pakao učiniti boravištem 
i unići će u njega odbačeni od milosti i udaljeni od dobra. 19 Ko 
želi vječni život i za njega se trudi, a vjeruje, nastojanja i trud 
| ovih će biti primljeni. 20 Mi sve i ove i one hranimo i dajemo 
| im iz obilja Gospodara tvoga. Davanje i poklon Gospodara tvoga 
se (ni od koga) ne usteže. 21 Pogledaj kako smo Mi jedne iznad 
drugih uzdigli. I zaista je vječni život mnogo veći po položajima 
| i po vrijednostima. 22 Ne postavljaj (nipošto) Bogu druga. Bićeš 
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LAI odbačen od milosti i ostavljen 
tro w 375 na cjedilu! 


AA e TK‏ ھوک 
DIO. 4 — OSNOVI I TEMELJ ćU-‏ یه | 
DOREĐA SA KOJIM SE DOBRO‏ ده هم disa ds‏ 


Zg oz ELE ČINI. 
23 Odredba je Gospodara 


LI رر‎ 


(sa PACE 

Đ SEKELJ SL Njemu se klanjaj, a ocu i majci 

JER PIE KE‏ ههه رصه ‏ وارډ هه( ړا 

čini dobro. Kad ostare kod tebe;‏ وک کال ال يسه 
jedno ili obadvoje, nipošto im‏ : 


e I Re zla Kir R : eTe 
العا‎ 64256 NAGLA; ne reci: »Dosadilo mi je, dotu- 


ELA: RGB zle | 


vori im blage 1 slatke riječi (da 
Zee: LACS وله د‎ im srce 02070805 i otvoriš). 24 | 
SOS KOD SE Spusti pred njima iz milošte 
= Ken Ati رو‎ krila poniznosti i poslušnosti sve 
Nai SAVE JEAN: do zemlje i reci: Moj (veliki) 


žilo mi je!« Ne odbijaj ih. Go- 


Bože! Smiluj im se, kao što su 
se i oni meni smilovali, kad su me odgajali u djetinjstvu mome. 
25 Gospodar vaš najbolje zna, šta je u vama. Ako vi budete 
dobri ljudi, zaista Bog oprašta onima, koji se kaju. 26 Podaj 


da (u ludo) ne rasipaš (imetka). 27 Zaista su rasipnici braća 
satanina. Satana je Gospodaru svome nezahvalan. 28 Ako se ti 
| okreneš od njih (rođaka, bijednika i putnika) tražeći milosti od 
| Gospodara tvoga, kojoj se nadaš, reci im blagu i slatku riječ 


(i srce im zadovolji). 29 Ne učini, kao da je ruka tvoja vezana 
za vrat tvoj (ne stisni šaku), a nemoj je do kraja ni otvarati. 
Ti ćeš biti prekoravan i kuđen (zbog škrtosti), i kajaćeš se (ako 
ti ruka prazna ostane). 30 Zaista Gospodar tvoj u obilju pruža 
kome hoće, a kome hoće i suži. On je obaviješten (o stanju) 
svojih robova i On vidi svako stanje njihovo. 


tvoga: Samo Njega obožavaj i 


bližnjem, bijedniku i 1 putniku namjerniku, pravo njihovo. Čuvaj - 


Boo - = = 


O 
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DIO. 5 — OSNOVI ĆUDOREĐA 
KOJI ČUVAJU OD NEVALJAL- 
ŠTINA I POROKA. 
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31 Ne ubijajte djecu vašu, 
bojeći se siromaštva. Mi hrani- 
mo njih, a 1 vas. Zaista je ubi- 
janje njihovo veliki grijeh.!") | |"2 


1 
I 
ji 


32 Ne pristupajte bludu. To je = 


bezstidno djelo. To je gadan 1 
| 


ružan put! 33 Ne ubijajte duše, 
koju je Bog zabranio. Samo to | 7 
možete učiniti, ako je to 1۰ E S; EAE د‎ S 
no! Ko bude ubijen nepravedno, | 
Mi dajemo njegovom staratelju || < 


GEJE IGN O $ Taja 


(nasljedniku) pravo, (da traži روان‎ SLALA = © 
pravdu). Neka se ne preko- | pa PARA = = 5 

. 1 ' i a i | 
račuje (zakonske granice) uj] ا‎ 
ubijanju. On će biti pomožen. نفك‎ Go joda | 


34 Ne unosite ruku u imetak si- į ilez 
ročeta, sve dok ne odraste. Ako | اص م2‎ 
to činite, neka to bude na naj- 
ljepši način. Ispunite zadanu riječ. 
obavezu ćete biti pitani. 35 I ispunite punu mjeru, kad mjerite. 
Mjerite sa ispravnom mjerom. To je bolje i posljedica (ovakog 
rada) je mnogo bolja. 36 Ne idi za onim što ne znaš. [ uši, i oči, 
i srce, sve će to biti odgovorno. 37 Ne hodi po zemlji oholo i 
naduto. Ne ćeš razdrijeti zemlje (koliko god se ti oholio), niti 
ćeš brda u duljinu stignuti. 38 Sve ove nevaljalštine su stvari, 
koje Gospodar tvoj neće i ne voli. 39 Eto, to je mudrost, koju ti 
je objavio Gospodar tvoj. Ne postavljaj uz Boga druge bogove, 
jer ćeš biti u pakao bačen, pokuđen i udaljen od milosti Božje. 
40 (Šta govorite?!) Zar je odabrao vama Gospodar vaš sinove, 


NJ‏ ورال سا 


Za svaku zadanu riječ i 


10) Arapi su živu žensku djecu zakopavali. Ajet diže i odstranjuje 
ovaj ružni, gadni i zvjerski običaj. Imami Ragib ovom ajetu daje JOŠ 
jedno značenje i kaže, da se ovim naređuje, da žensku djecu ne ostave 
bez odgoja i vaspitanja. 
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ga a sebi je uzeo anđele, kao kćeri, 
ZONAMA 377 Kako govorite krupnu i strašnu 
riječ? 
2 U MO AEN وص‎ 


DIO. 6 — USTRAJNOST 
OL َد‎ NEVJERNIKA. 


41 Mi smo ponovili opomene 


F2 eT ar 
MU) اا اَم واو مر‎ i S 
f poje Naše u ovom Kur'anu, da bi oni 


boldu [cik ٢ obo do sebe došli. A to samo kod 
ْو‎ 


njih povećava udaljivanje (od 
| istine). 42 Reci: Da uz Njega 
ور‎ koa ima drugih bogova, kako oni | 
O w uzy ||| govore, oni bi onda tražili puta | 
مد ورڪ‎ NER ماده او‎ do Onoga, koji je Gospodar va- | 

RIA SELA jo | sione." ) 43 Bog je slavljen, uzvi- 
E io „| | šen i čist od onoga, što oni go- 
© KoA لل دوسه وور یهو‎ vore. Njegovo je Biće uzvišeno. 
44 Slavi Ga i Njemu se klanja 
> sedam nebesa, zemlja 1 sve što 

S aaki OLE |se među njima nalazi. Ništa‏ ا 
pe Z] nema, što Njega ne slavi i‏ ي 
zahvaljuje Mu, ali vi ne razumijete njihovo slavljenje i klanjanje‏ 
Biću Njegovu. Nema sumnje, Bog je blag i oprašta. 45 Kad ti‏ 
učiš Kur'an, Mi stavimo između tebe i onih; koji ne vjeruju‏ 
Sudnjeg dana, jedan skriveni zastor. 46 Mi stavljamo na srca‏ 
njihova zastore da ga (Kur'an) ne razumiju, a uši njihove su‏ 
gluhe. Kad ti spomeneš Gospodara tvoga u Kur'anu, da je jedan,‏ 
oni se udaljuju od tebe i leđa ti okreću.'?) 47 Mi vrlo dobro‏ 
znaino, šta oni hoće, kad prisluškuju (učenje Kur'ana). Oni te‏ 


prisluškuju i potajno se razgovaraju. Kažu griješnici: Vi sli- 
jedite samo jednog opčaranog i ludog čovjeka. 48 Gledaj, kome 
te prispodabljaju. Zalutali su, pa ne mogu da nađu (pravog) puta. 


11) To jest oni, koji obožavaju idole, približili bi se Svemogućem Bogu 
i na taj način bi se očistili nečistoće, 

12) Oni ne mogu da podnesu ni da se Allah spomene. Radi toga što 
bježe «ad se spomene Božje ime, nadođe im gluhoća, a na njihova srca 
se navuče zastor. 


KARET A KARE IJE PRISER LANA JEP CATS PAK i AE STEELE 
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49 Oni govore: Zar ćemo se 

ponovno proživjeti pošto smo 

(poslije smrti postali hrpa) ko- EEC {i u 
stiju 1 (pregršt) prašine? 50 Re- 

ci: Budite kamen ili željezo, 
SI ili stvorenje, koje je po vašem 
mišljenju veliko (i živofa mu 
neće nestati). Pa oni će opet 
reći: Ko će nas natrag vratiti 
(i proživiti). Reci: Bog, koji u ر‎ 

vas je i prije stvorio. Oni će pre- SENEKA © 44% يما‎ 
ma tebi pružiti i 008611 glave د سر||‎ = 


TI PJENE 


للها ا اروب ورول مته »KadaP« Reci:‏ 


sato 6 


svoje 1 reći će: 
۶ هره‎ 13 PEKE 3 2 POPE LSE 

Brzo će to biti" ) 52 Kad vas no GAZE EE 

On pozove, vi čete Mu zahvaliti |||” 

. . . ; SIZE ووه‎ Kid 

i odazvati se pozivu Njegovu. toes SEM VA vaj 

Mislićete, da ste vrlo kratko vri- Zee g? ره‎ m ao 
sa esotas 


jeme ostali. 


4 


رص و رط ۱ 


tak i 
DIO. 7 — KAZNA ZA x 59459) بجع‎ ue nis 


PORICATELJE. 

53 Reci robovima Mojim: Neka govore najljepše riječi. 
(Neka prema idolopoklonicima ne pružaju jezika). Zaista, 
satana baca smutnju među njih. Satana je čovjeku posve otvoren 
neprijatelj. 54 Gospodar vaš najbolje poznaje (svako vaše stanje). 
Ako hoće smilovaće vam se, a ako hoće kazniće vas. Mi te nismo 
poslali, da ih siliš u vjeru. 55 1 Gospodar tvoj zna sve, što je na 
nebu i na zemlji. Mi smo odlikovali jedne poslanike na druge. 
A Davudu smo dali Zebur. 56 Reci: Zovite one, za koje ste 
tvrdili, da su mjesto Boga. Oni neće moći otkloniti nevolje od 
vas, niti će je moći preokrenuti. 57 To su oni, koji se 6 
(anđelima i duhovima) i traže od njih, koji su Allahu najbliži, 
da im posluže kao put za približivanje Bogu. Nadaju se milosti 


13) Nema sumnje da se sa ovim ukazuje na veliki preokret, koji će 
nastati radom i djelovanjem Božjeg Poslanika. Dan, kada će se taj veliki 
preokret sa svom svojom snagom i velikim sjajem pojaviti, bio se jako 
približio. 


33 
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Božjoj i boje se kazne Njegove. 
Zaista, treba biti na oprezu pred 


: kaznom Gospodara tvoga. 58 f 
o ناه مره غو و‎ || Nema ni jednog mjesta ili gra- || 


"34 


Se jah FAAC: واد‎ 


da, da ga Mi nismo uništili prije 


Sudnjeg dana, ili da ga nismo‏ رر 
ارا ههد سوا لت = NASA ALE‏ 
æ‏ وه me‏ 


اھ راطفا ابا oo bs‏ 
الا ی 
SASA ELE ©‏ 


priz 


ال کسه دنه zo SSV‏ 


ې کم 


teškom kaznom kaznili. To je u 
Knjizi zapisano.'“) 59 Sprečava 
Nas, da pošaljemo dokaze (ču- 
da) samo to, što su ih 1 oni, koji 


su prije bili, poricali i lažnim 


smatrali.'5) Mi smo narodu Se- 
mud dali žensku devu kao jasan 


ص روو سم 
سه هس هوو کر كرش رورس U‏ 


5 aa MI SU dokaz, pa su oni nasilje počinili. 


Mi šaljemo znakove, samo da 
(ljude) prestrašimo. 60 Gle! 
rekli smo ti: »Zaista je Gospo- 


a. 


DU DL a 
ك‎ 


dar tvoj sa svih strana ljude 


opkoliox. Učinili smo san, koji 
smo ti pokazali!$) i drvo, što je 


14) Ovo objašnjenje uzvišenog ajeta je jedan utvrđen zakon, koji 
historija utvrđuje i dokazuje. Uređeni i cvjetajući gradovi i mjesta na- 
laze se na ruševinama gradova, koji su ranije porušeni i uništeni. Ovaj 
zakon vrijedi i teče u svima vremenima. Kako prije, tako i danas, vidimo 
neumitno djelovanje ovog zakona. Gospodujuća i rušilačka ruka vremena 
ruši i uništava stare zemlje i gradove, a na njihovo mjesto druge وم‎ 
stavlja i uređuje. 

15) Značenje ovog uzvišenog ajeta je jasno. Uzrok koji sprečava da 
se poslije jednog naraštaja u neprekidnom nizu drugom naraštaju po- 
šalju Božji znakovi ili čuda, je u tome, što je raniji naraštaj ova čuda 
ili dokaze odbio. Uza sve to su Božji znakovi kasnijim naraštajima slani. 
Pri kraju ovog ajeta se kaže: »Mi šaljemo znakove samo da ljude pre- 
strašimo« i time se odlučno ističe da će slanje ovih Božjih znakova stalno 
trajati. Ljudi u svojoj nadutosti neće da prime Božje znakove i radi toga 
bi trebali da budu kažnjeni i da nastradaju, ali kako je Bog savršena 
dobrota i milost On ne sprema na sve zasluženu kaznu, nego od vre- 
mena do vremena Njegova kazna neke nezahvalnike stigne da bi to po- 
služilo kao pouka ostalima. 


16) Pod ovim snom se misli na Mi'radž. Značenje ovog sna je još ; 
ranije opširno izloženo. Nalazimo se u izlaganjima da li je Mi'radž bio | 
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u Kur'anu prokleto,"") samo kao 
sredstvo za zavođenje ljudi. Mi 
ih prestrašivamo, a to kod njih 
samo povećava neposlušnost 1 
bezbožnost. 


DIO. 8 — SATANINO OPIRANJE 
I PROTIVLJENJE. 

61 Gle! Rekli smo anđelima: 
»Poklonite se Ademu!« Oni su 
se poklonili osim Iblisa. On re- 
če: »Zar da se poklonim onomu, 
koga si od blata stvorioP« 62 
Satana reče: »Je li to ovaj čo- 
vjek, što si ga iznad mene 
uzdignuo? Kad bi me ostavio do 
Sudnjeg dana, ja bih zaveo 1 uni- 
štio potomstvo njegovo, osim 
malog dijela. 63 Svemogući Bog], 
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Mitre 
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١ konitih porođaja i nezakonite djece, koja ostaju nezbrinuta. 


X ا‎ Dy a حَ‎ He a MI 
reče: »Idi i povuci se! Ko god te usa Sane وم دعوا کا ناسا‎ 


bude od njih slijedio, pakao će === 

biti kazna svih vas, i to će biti potpuna kazna. 64 Prevari 1 
zavedi u smutnju koga možeš od njih sa glasom tvojim. Iskupi 
na njih sa svih strana svu snagu 1 konjicu tvoju 1 pješadiju tvoju. 
Udruži im se u imetak 1 u djecu!!8) Svašta im obećaj. Satana će 


tijelom ili dušom. Mi’radZ je predskazao Božjem Poslaniku da će on 
uistinu biti pobjednik. 

17) Prokleto drvo jest drvo zekkum. Mi'radž Poslanika predstavlja 
pobjedu Islama i ističe velike uspjehe koje će u budućnosti Islam steći. 
Jelo griješnika je plod drveta zekkum, a to simboliše poraz neprijatelja 
Islama. U isto doba kad se nagovještava pobjeda Islama, daje se vijest 
o porazu i propasti pogana. Obje strane su iščekivale da se obistine ova 
nagovještavanja. 

18) Snage satane su sastavljene od griješnika. Njegova konjica je 
sastavljena od onih koji zlo i nevaljalštine brzo prihvaćaju, a njegova 
pješadija su oni, koji po griješnu i nevaljalu putu sporo idu. Koji u ne- 
dozvoljene stvari imetak troše, to su oni u čijem je imetku satana drug, 
i to predstavlja svaku stvar, koja je na nedozvoljen način stečena i Za- 
rađena. Udruženje u djeci odnosi se na blud, radi čega dolazi do neza- 
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mo 


س 


ih sa svojim obećanjima samo 
zavesti. 65 Zaista ti nećeš imati 


nikakve vlasti nad p pravim robo- 
vima Mojim. Dosta j Je Gospodar 


kas: da ih pazi 1 čuva. 66 Gospo- 


dar vaš je onaj (veliki) Bog, 
koji vam tjera lađe po moru, da 
tražite 1 koristite se iz obilja 
Njegova. Zaista vam je On uvi- 
jek milostiv. 67 Kad vas snađe 
nevolja na moru, nestane svih 
onih kojima se klanjate, a samo 
On ostane. Ali pošto vas On 
spasi 1 na kopno izvede, vi gla- 
vu okrenete. Covjek je nezahva- 
lan. 68 Zar ste vi sigurni, da vas 
i na kopnu neće podaviti, ili da 
neće na vas poslati strašnu 
pješčanu vijavicuP (Kad ovako 
šta bude), onda nećete nikoga 
naći, ko će vas zaštititi. 69 Ili, 


zar ste vi sigurni da vas neće povratiti (Gospodar vaš) po drugi 
put na more, pa će poslati na vas strašnu buru i potopiće vas, 
jer ste nezahvalni bili?! (Kad ovako šta bude), onda nećete 
nikoga naći ko će vas kod Nas zagovarati. 
odlikovali sinove Ademove 1 dali smo im, da putuju po kopnu i 
plove po moru. Dali smo im hranu od najljepših stvari i potpuno 
smo ih izdigli nad mnoga stvorenja Naša. 


70 Zaista smo Mi 


9 — PROTIVNICI PEJGAMBERA. 


71 Onoga dana (sjeti se), kada ćemo sve 1 svakoga pozvati sa 


vođama njihovim. Kome bude dana knjiga njegova s desne strane, 
oni će čitati knjige svoje!?) i neće ni za jedan trun nasilja osjetiti. 
_72_Ko bude na ovom svijetu slijep, on će i u vječnom svijetu | 
biti slijep i i Još gore će zalutati. 73 Oni (pogani) bi htjeli da te 


19) Ovo je knjiga djela, koja je spomenuta u četrnaestom ajetu. 
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skrenu i zavedu od onoga, što smo ti Mi objavili, da bi ti 
potvarao i Nama pripisivao, što ti nismo objavili. Oni bi te tada 
učinili svojim najboljim prijateljem. 74 Da te Mi nismo učvrstili, 
možda bi se ti njima malo priklonio.?") 75 Tada bi smo ti dali, 
da osjetiš dvostruku kaznu u životu i dvostruku kaznu smrti. 
Kasnije ne bi nikoga našao, ko bi ti kod Nas pomogao. 76 Oni te 
zaista uznemiruju, da bi te protjerali sa tvoje rodne grude. Fada 
će i oni kratko vrijeme iza tebe ostati.?!) 77 Ovo je bio Naš put 
(Naš običaj i zakon) i među onim poslanicima koje smo Mi prije 
tebe poslali. Ti nećeš nači nikakve promjene: u ovom Našem putu 
i pravcu. 


DIO. 10 — POBJEDA ISTINE. 


78 Klanjaj smjerno namaz, kad sunce krene s polovice neba, | 
pa dok 1 noćna tmina ne zavlada. 1 jutarnji namaz klanjaj. Zaista aa 


“Božje. 79 Jedan dio noći provedi u u bdijenju i i . klanjaj | noćni 
namaz. Ovo je za tebe naročita molitva. Možda će te uzdignuti 
| Gospodar tvoj, na jedno visoko i časno mjesto. 80 I reci: (Veliki) 
Moj Bože! Uvedi me sa istinom (u mjesto u koje ću unići), a 
izvedi me sa istinom iz mjesta iz koga ću izaći. Podaj mi od 
Tebe snagu, koja istinski pomaže.??) 61 I reci: Došla je istina, 


20) Ibni Hišam ovako prikazuje događaj o kojem se u ovom ajetu go- 
vori: Kurejški prvaci i odličnici su se iskupili i pozvali Božjeg Poslanika. 
Govorili su mu da će mu sabrati imetak koliki god želi, ili ako hoće posta- 
viće ga svojim vladarom i starješinom, ali kao protuuslugu su tražili da 
im ne napada idole. Božji Poslanik ovako šta nije htio i odgovorio im je 
da se on trudi kako bi se oni prošli idolopoklonstva, da se tako poprave i 
izdignu na visinu, koja je dostojna čovjeka. 

Još ranije su se Kurejšije obratile stricu Božjeg Poslanika Ebu- 
Talibu i tražili su da djeluje na svoga bratića da ne napada na njihove 
kumire. Ebu-Talib je pozvao Hazreti Muhammeda i govorio mu je, da je 
on nemoćan protiv zajedničkog nastupa Kurejšija. Hazreti Muhammed 
je tada rekao: »Kad bi mi u desnicu stavili sunce, a u ljevicu mjesec, ja 
ne bih napustio ovog svog poziva«. 

21 Ovaj ajet nagovještava skoro zauzimanje Mekke po Božjem Po- 
slaniku. 

22) Ovaj ajet pokazuje, da je Božji Poslanik bio spreman za selenje. 
Medina je mjesto gdje je Božji Poslanik imao unići, a Mekka je mjesto, 
odakle je izašao. 
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| a nestalo je laži. Zaista je laž (osuđena), da je nestane.?*) 82 Mi 


objavljujemo od Kur'ana, što će biti lijek i i milost pravovjernim. 


A to Kod Sriješnika samo umnožava štetu i gubitak. 83 Kad god 
Mi čovjeku podarimo blagodat i dobro, on glavu okrene i udalji 
se u stranu, a kada ga zlo snađe, onda očajava. 84 Reci: Svako 
radi po svome načinu i svojoj naklonosti, a Gospodar vaš naj- 
bolje zna, koji se nalaze na najispravnijem putu. 


23) U ovom uzvišenom ajetu se dolazak i pojava Hazreti Muhamme- 
dova izražava sa riječima: »Došla je istina«. I Hazreti Isa je dolazak 
Hazreti Muhammedov kao Božjeg Poslanika nagovijestio sa istim rije- 
čima. U Ivanovom evanđelju (16:13) se doslovno kaže: »A kad dođe 
on, Duh istine, uputiće vas na svaku istinu, jer neće od sebe govoriti, 
nego će goviriti što čuje i javiće vam što će biti unapredak«. Ovo pred- 
skazanje Hazreti Isaovo se obistinilo sa dolaskom Hazreti Muhammedo- 
vim i sa njegovom pojavom je laž osuđena da je nestane. 
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DIO. 11 — BEZPRIMJERNOST I NEDOSTIŽIVOST KUR'ANA. 

85 Pitaju te o Objavi.??) Reci: Objava je odredba i posao Go- 
spodara moga. Vama j je samo malo nauke i znanja dano. 66 Da 
hoćemo, dignuli bi ono, što smo ti objavili, zatim ne bi ti mogao | 
nikoga naći, ko bi te kod Nas zaštitio (pa da ti Objavu povrati). 
87 Samo milost Gospodara tvoga (Objavu ovjekovječuje). Zaista 
dari 1 blagodat Njegova J je prema tebi velika. 88 Reci: Kad bi se 


Kur'an, ne bi mu ravnog sičinili, p pa makar jedni due poma- 
gali.25) 89 Mi smo u ovom Kur'anu ljudima svaki primjer ponov- 
ljeno iznijeli. Većina ljudi se je sustegla i zadovoljili su se samo 
s tim, da budu nezahvalni. 90 — 93 Oni govore: Nećemo te 
vjerovati, dok ne daš da nam iz zemlje (pustinjskog pješčanika) 
jedan zdenac ili vrelo provrije. Ili dok ne budeš imao palmovike 
i vinograde, pa da kroz njih rijeke navedeš da teku, ili dok ne 
oboriš nebesa, kako to govoriš, pa da se u komadima na nas 
sruče; ili dok ne dovedeš protiv nas Allaha 1 anđele (pa da ih 
očima vidimo); ili dok ne budeš imao dvorac od zlata, ili dok se 
ne uspneš 1 ne uzdigneš na nebesa. Ne bismo nikako vjerovali 
tvome uzdizanju i uzašašću na nebo, dok nam nebi spustio jednu 
knjigu, koju bismo mi čitali. Reci: Uzvišeno je 1 čisto Biće 
Gospodara moga. Ja sam samo jedan čovjek?) i (Božji) 
Poslanik! | 


24) U uzvišenom tekstu je upotrijebljena riječ »ruh« — duša. Ovdje 
ova riječ dolazi u značenju objave ili nadahnuća. Objava je ono pitanje 
o kome se govori prije i poslije ovog ajeta. Radi toga ovu riječ. nećemo 
prevoditi > u značenju riječi duša, nego u značenju objava, Uzvišeni Kur'an 
se naziva »Ruh« u poglavlju 42: 52. 

25) Da bi se shvatila nedostiživost i bezprimjernost Kur'ana, pogle- 
dajte o ovom posebnu raspravu u predgovoru. Isti sadržaj je ponovljen 
u (2:23 i 24), (15:38), (11:13). U ova četiri ajeta se pozivaju nevjer- 
nici da svi zajednički, ako su u stanju, sačine nešto. što bi moglo Kur'anu 
ravno biti po svojoj ljepoti i svome sadržaju, a u ovome ajetu se u isti 
mah govori o ljudima i o duhovima (džinima). Pogledaj posebnu raspravu 
»Duhovi i džini«. 

26) Na sve zahtjeve koje su pogani stavljali na Hazreti Muhammeda, 
on je davao odgovor da mu je poslanstvo dano i govorio je, da je on 
samo čovjek i ništa drugo. Radi toga se postepeno ostvarilo sve što je 
Božji Poslanik isticao o velikoj budućnosti muslimanstva i o zlim i hrđa- 


| vim posljedicama njegovih protivnika. 


I 
| 
i 


450 Kur'an časni Džuz: XV 


DIO. 12 — OTPOR PREMA 
POSLANIKU. 


94 Ljude sprečava da vje- i 
77 poe yw <| ruju, pošto im je došao izvor | 

boa f. jedi kara O | 
i ide VERT, pravog upućenja (Kur'an) samo | 
të pun á سر‎ - PIET e 6 . .. ve e. ر‎ . J 
NE 42.71 govor i riječi njihove: »Zar je | 
Bog poslao čovjeka, kao posla- | 


EEA 


rA nika?!« 95 Reci: Kad bi na | 
NOS zemlji bilo anđela, koji bi trebali | 


20 a ترد‎ 


hoditi i stanovati na njoj, Mi bi # 
im sigurno poslali s neba anđela, | 


maa | 
1 kao poslanika. 96 Reci: Dosta je | 
| ےا‎ 471 \ 2 i > Ê 
لا‎ doe go a da Bog bude svjedok između 
MC رلااس‎ \ mene i vas. Zaista je On obavi- 


PE #4 || ješten o svakom stanju robova ' 
لوسو ورم‎ LISE | Svojih. On sve vidi (šta oni ra- | 
pje ES E de). 97 Koga Bog uputi na pravi | 

' | put, taj je i upućen, a koga On '\ 
=y ا ف‎ skrene s pravog puta, ti im ne- | 
| ćeš naći drugog pomagača, osim | 

Allaha. Mi ćemo ih proživiti na Sudnjem danu, a oni će se vući | 

na licima svojim slijepi, nijemi i gluhi. Prebivalište je njihovo . 

pakao. Kad god vatra paklenska smalaksa, Mi povećamo i razja- 

rimo strahoviti plamen. 98 To je kazna njihova, jer su oni poricali 
znakove Naše 1 nisu ih vjerovali. Govorili su: (Pošto umremo 

i postanemo) hrpa kostiju 1 (pregršt) prašine, zar ćemo na novo 

da se proživimoP« 99 Zar oni ne vide da je Bog, koji je stvorio 

nebesa i zemlju, moćan, da stvori slične njima. Bog im je odredio 
jedan rok, o kome ne može biti nikakve sumnje. Sustežu se 

griješnici da priznaju, nego samo poriču. 100 Reci: Kad bi u 

vašim rukama bile riznice milosti Gospodara moga, vi bi škrtarili 

bojeći se, da ih ne potrošite. Inače je čovjek škrtica. 


DIO. 13 — MUSA. 
101 Mi smo Musau dali devet jasnih i otvorenih dokaza. 
Pitaj sinove Israilove. Kad je Musa došao sinovima Israilovim, 
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rekao mu je Fir'avn: »Musa! Ja držim da si ti jedan opčaran 
čovjek (poremećene pameti)x. 102 Musa reče: Ti si sigurno 
znao, da je ove znakove poslao samo Gospodar nebesa i zemlje, 
kao posve jasne dokaze. Ja znam, o Fir'avne, da će propast 
tebe stići 1 snaći. 103 Htio je (Firavn) da istrijebi sa zemlje 
(sinove Israilove). Mi smo potopili njega 1 one, koji su s njim 
bili. 104 Mi smo iza toga rekli sinovima Israilovim: Nastanite 
se u zemlji (koja vam je dana). Kad dođe obećani Sudnji dan, 
sve ćemo vas proživiti, sakupiti 1 dovesti. 105 Mi smo sa istinom 
Kur'an objavili. On je sa istinom i zbiljom sašao. Mi smo 
tebe spremili samo kao vijesnika, koji radosne vijesti donosi 1 
koji zastrašuje. 106 Mi smo ti rastavljeno Kur'an slali, da ga 
polagano svijetu učiš. Objavljivali smo ga sve dio po dio. 107 
Reci: Ako hoćete vjerujte ga, a ako hoćete nemojte ga vjero- 


| vati. Zaista oni, što im je dano znanje prije objave Kur'ana, | 
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| - = 
| kad im se učio Kur'an, 


"TEĆI: : Slavljen j je i uzvišen (veliki) Gospodar 1 naš! Î Nema sumnje. SE 1 
| obećanje Gospodara našeg će se ispuniti. 109 Oni su padajući" 
licem svojim plakali. To im je povećalo poniznost. 110: Reci: 


Allahu së moli, ili Sveopćem Dobročinitelju se moli, kojim hoćeš 
imenom, moli se. Njegova su najljepša imena. Ne podiži previše 
glasa | u molitvi tvojoj, niti ga mnogo spuštaj. Traži jedan pu 


sina, koji nema druga u ao Some i koji ne treba poma- 
gača, da Ga nemoći spasi. Javno slavi Veličanstvo Njegovo, 
znajući Veličinu Njegovu. 


POGLAVLJE: 18 
POGLAVLJE: KEHF 


OBJAVLJENO U MEKKI, 12 DIJELOVA, 111 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Glavni sadržaj ovog uzvišenog poglavlja govori o kršćanima i kršćanstvu. Naziv 
ovog poglavlja je Kehf, to jest pećina, pa radi toga se postavlja pitanje kakve veze 
ovo ime ima sa kršćanima i kršćanstvom. Ako razmotrimo kako se kršćanstvo razvi- 
jalo i širilo, onda ćemo vidjeti da postoji odnos između kršćanske vjere i »kehfa« ili 
pećine. Kaluđerstvo je jedna od najstarijih ustanova kršćanske historije. Kaluđeri ili 
pustinjaci koji su nalazili utočišta u ovoj ustanovi, tražili su usamljena skloništa kao 
što su pećine i tu su boravili i smještali se. 

Prethodno poglavlje je govorilo o potomcima Israilovim. U njemu su iznešene 
prve kazne koje su stigle Izraelićane. Kazna, koja je po drugi put stigla [Izraelićane 
stoji u vezi sa njihovim odbijanjem Hazreti Isaa. Radi toga pri kraju prethodnog 
poglavlja se obrazlažu iskrivljivanja i krivo vjerovanje, koje kaže, da Bog ima sina, što 
je i u prošlim poglavljima isticano. Na početku ovog poglavlja se pokazuje do koje je 

` mjere ovo vjerovanje krivo i lažno, te se tako prikazuje odnos koji postoji između ova 
| dva poglavlja. Pošto je kršćanstvo svoj izvor našlo u židovstvu, pa kako se u prethod- 
¦! nom poglavlju govorilo o Židovstvu, nastaje potreba da se u ovom poglavlju spomene 
i kršćanstvo. 


Ovo uzvišeno poglavlje počinje sa odbijanjem i pobijanjem dogme ili vjerovanja 
po kome je Isa sin božji. Govori se o zemaljskim ljepotama i ukrasima koje su kršćan- 
ske narode privlačile i smetale im da prime i prihvate istinu. Zatim se spominje kako 
su djedovi ovih prvih kršćana ostavljali i zapuštali zemaljski život i prekidali svaku 
vezu sa ovim zemaljskim životom. 

Pošto su u prvom dijelu ovog poglavlja iznešene ove stvari, u drugom i trećem 
dijelu se govori o sedam kršćanskih mladića, koji su se iz vjerskih pobuda sklonili u j 
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jednu pećinu, ali u ovim pričanjima je sadržana velika i duboka istina. Ovdje su sadr- 
| žane i mnoge tačke koje objašnjavaju kasniju historiju kršćanstva. 

četvrti dio govori i ističe, da je prošao period kršćanstva. i da se radi toga 
istinski pravi put nalazi u Kur'anu. 

U petom dijelu se iznosi jedan primjer i objašnjava se kako kršćani odbijaju da ` 
prihvate istinu, te kako će se oni toga krivog puta držati, povinjavajući se sili i snazi. 

U slijedeća dva dijela se govori o tome kako će griješnicima biti suđeno i kako 
će ostati bijedni i očajni. U daljnjem dijelu se obrazlaže, kako im se neće sviđati opomene 
i upozorenja Božjeg Poslanika i kako ih neće primati. Deveti i deseti dio se ponovno 
vraćaju na priče o Hazreti Musau, o njegovom putovanju koje je poduzeo radi upo- 
znavanja i da bi stekao više znanja. Kazuje se kako je otkrio jednog Božjeg čovjeka, 
koji ga je u znanju i nauci bio pretekao i nadmašio. Jedanaesti dio govori o Dareju 
prvom. Ovo je car koga je Danijal u svijetu sanja vidio kao čovjeka sa dva roga. 
U ovom dijelu se kazuje i o pobjedama koje je izvojštio protiv dvaju plemena koja su 
poznata pod imenom Jedžudž i Medžudž, te kasnije svraća pozornost na predstavnike 
ovih dvaju plemena. l 

Zadnji dio ovog poglavlja kazuje, da će sve bez. vrijednosti ostati, što kršćani 
budu u zemaljskom životu uradili, pa se iznosi stanje onih naroda, koji su primili ovu 
vjeru i upućuje na glavne kršćanske dogme. Na ovaj način se predočuje stanje današ- 
njih kršćanskih naroda. 


PREVOD: 
DIO. 1 — OPOMENE KRŠĆANIMA. 
Bismillahir'rahmanir'rahim 
1, 2, 3, 4 Hvala Bogu, koji je objavio robu Svome Knjigu, u 
kojoj nema ništa iskrivljeno, pretjerano ili nedotjerano, koja je 
umjerena 1 podesna da uredi potrebe ljudske, da prestraši sa 
kaznom užasnom od Boga (nevjernike) 1 da obdari radosnom 
vijesti pravovjerne, koji čine dobra djela. Zaista njih čeka dobra 
nagrada, koja će ih vječno pratiti i u kojoj će vječno ostati. Da 
prestraši i opomene one, koji govore: »Allah je Sebi uzeo 


sina.!) 5 Oni nemaju nikakva znanja o tome (da je Bog 0 
sina) a ni očevi njihovi. Kako je velika 1 teška riječ koja izlazi 


1) Prema jednom hadisu, koji budu učili prvih dvanaest ajeta ovog 
poglavlja, spasiće se smutnje dedždžalove. Drugi jedan hadis opet kaže, 
da će biti pošteđeni i spašeni ove smutnje, koji budu učili zadnjih dva- : 
naest ajeta ovog poglavlja. I prvi kao i zadnji ajeti ovog poglavlja go- 
yore o najosnovnijim kršćanskim. dogmama., Najvažnija od ovih dogmi 
je tvrdnja da je Hazreti Isa božji sin. Dakle, Dedždžalova ili antikristova 
smutnja je današnje kršćansko vjerovanje. Po Ibni Sejjidiji je Dedždžal, 
koji istinu i laž miješa. Po nekima Dedždžal ima taj naziv radi toga, što 
će on sa pristašama svojim zemlju prekriti. Neki opet kažu, da mu se 
| kaže Dedždžal, što mnoge narode vodi u nevjerstvo. 
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na usta njihova. Oni samo suštu laž govore. 6 Pa zar ćeš ti ubiti 
sebe iz tuge i žalosti, radi toga, što oni od tebe odlaze i što ovu 
riječ (ovaj Kur'an) ne vjeruju?P!?) 7 Mi smo učinili sve, što je 
na zemlji kao ukras njezin, da iskušamo ljude, koji će od njih 
najbolja djela činiti?) 8 Mi ćemo sve (što je na zemlji) porušiti i 


2) Ovaj ajet divno prikazuje onaj nemir i uzbuđenje, u koje je Ha- 
zreti Muhammed (Alejhisselam) zbog čovječanstva bio zapao. Hazreti 
Muhammed je bio toliko zanešen mislima i radom o spasavanju i upući- 
vanju čovječanstva, da je skoro dolazio u smrtnu opasnost, Život Božjeg 
Poslanika je bio žrtvovan čovječanstvu. Njegov glavni i jedini cilj je bio 
uzdignuti čovjeka na onaj visoki položaj, što ga je Allah čovjeku nami- 
jenio, podignuti i probuditi u njemu osjećaj ponosa i časti. Govoreći o 
kršćanskim narodima, naročitu pažnju zaslužuje ovaj njegov nemir i ne- 
spokojstvo, koje se ovdje ističe. 

3) Hazreti Muhammed se rodio i uzrastao u arapskoj pustinji. Nije 
bilo nikakve mogućnosti da se zna čime će se ukrasiti ova zemlja, niti 
je u njoj bilo nekih ukrasa. Inače ovaj ajet predstavlja i prikazuje zemlje 


i gradove, koji su plivali u obilju i blagostanju. Stanovništvo ovih bo- | 


gatih krajeva bilo je toliko zaslijepljeno da je bilo nemoćno istinu vi- 


> 
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bezplodnim učiniti. 9 Zar ti misliš, da su drugovi pećine i kamene 
ploče, znakovi Naši, koji zadivljuju i u čudo bacajuP!“) 10 Gle, 
mladići su se sklonili u pećinu i rekoše: (Veliki) Naš Bože! 
Podari nam od Tvoje strane milost. Postavi nam u poslu našem 
putokaz istine i pravi put! 11 A Mi smo im uši začepili u pećini 
kroz mnoge godine. 12 Zatim smo ih probudili da znamo, koja 
će od dvije stranke brojiti i zabilježiti, koliko su vremena u 
pećini ostali i proveli. 


DIO. 2 — DRUGOVI IZ PEĆINE. 


13 Mi ćemo te posve tačno obavijestiti o događaju. Oni su 
bili mladići, koji su vjerovali Boga svoga.) Mi smo im uvećali 


djeti i izabrati pravi put. Ovaj ajet ističe činjenicu, da oni, koji žive u bla- 
gostanju, obično se zaboravljaju i naginju padu i izumiraju. Ovo doka- 
zuje i slijedeći ajet. . 

4) Pećina je u Kur'anu spomenuta sa riječju »kehf«, što znači i 
sklonište. Riječ »rekim« u ovom ajetu je prevedena u svom značenju: 
kamena ploča. Kako je u početku poglavlja istaknuto riječ »kehf« ili 
»pećina«, simbolički predstavlja kršćansku ustanovu, kaiuđerstvo ili sve- 
ćenstvo. Pošto je kršćanstvo osnažilo, svećenstvo je postalo njegov glavni 
nosioc i glavno obilježje. 

Kamena ploča ili »rekim« jest pisana historija, koja prikazuje, kako 
je kasnije razvijanje kršćanstva u velikoj protivnosti sa njegovim ra: 
nijim razvijanjem. U prvo doba su se kršćani povlačili u pećine i druga 
| sklonita mjesta i trudili se da prošire kršćanstvo. Njihov prvi život Je 
J bio u znaku osamljenosti i pobožnosti, dok je njihov kasniji život bio u 
غ‎ potpunoj oprečnosti sa ranijim načinom života. Kamena ploča o kojoj se 
ovdje govori jest onaj nepobitni svjedok, koji prikazuje ovu krajnju pro- |} 
tivnost. Pećina, dakle, simbolično predstavlja prvo stanje kršćanstva, a || 
I »rekimk ili kamena ploča stanje, koje je kasnije nastalo i koje se bitno 
j. razlikuje od cnog prvog, koje se razvijalo u znaku pustinjašti va 1 odri- 
j canja zemaljskog života. Kršćanstvo je u početku bilo vjera osamljenog, 
|| povučenog i pobožnog života, a kasnije je potpuno palo pod upliv svje- 
ll tovne vlasti i zemaljskog života. 

5) Ovaj događaj se zbio u vremenu rimskog cara Dekijanosa (Duk- 
j ljanina). Prema jednoj priči u gradu Efesu je bilo sedam mladića, koji 
su, da se spasu carevog nasilja, sklonili se u jednu pećinu. Kad je o tome 
bio obaviješten car, zavali otvor pećine sa velikom gomilom kamenja. Kad 
su ovi mladići unišli u pećinu zapali su u san i poslije 187 godina za vre- f 
mena cara Theodosija su se probudili. Kamen kojim je bio začepljen ۱ 
J| otvor pećine, uklonili su robovi nekog Addiusa, koji je taj kamen htio f 
I! upotrijebiti za gradnju kuće. Tada su ovi mladići između sebe poslali 
svoga druga Jemlihaja da im donese i pribavi hrane. Ovaj čovjek je upo- 
ki trebljavao novac iz vremena cara Dekijanosa i na taj način su otkriveni 
| ovi drugovi iz pećine. Sam car je vidio njihova blistava lica. 
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pravo vjerovanje i ustrajnost. 14 Mi smo učvrstili srca njihova. 
Kad su se digli, rekli su: »Bog Naš je Bog nebesa i zemlje. 
Mi se nećemo klanjati drugom bogu osim Njega. Ako bismo se 
klanjali, (ako bismo rekli da ćemo se klanjati), rekli bi veliku 


Ovako ovu stvar prikazuje najveći engleski historičar Gibbon. Ali 
prema nekim drugim historičarima ovi su mladići 375 godina ostali u 
pećini. 

Tačno je, da se je od ovoga nešto u istinu dogodilo. Ne bi bilo 
uopće moguće da se ovo u ovolikoj mjeri proširi i na istoku i na zapadu. 
. Kur'an iznoseći ovaj dogođaj, u njemu ne ističe ništa nadnaravnog. Samo 
kazuje, da se nekoliko ljudi radi vjerskog pritiska i progona sklonilo 
u jednu pećinu i da su tu ostali više godina (ajet: 11), kasnije su se 
digli da poprave svoj narod (ajet: 12) i iskoristili su vrijeme koje su u 
osami proveli. U drugom dijelu poglavlja se ponovno ističe, da su se 
sklonuli i opisuje se položaj pećine. U trećem dijelu se kazuje o tome, 
kako su u pećini proveli jedan dan ili jedan dio dana i o mjerama koje 
su poduzimali radi hrane, kasnije kako su otkriveni i kako su narod 
poučavali istini, te da je na mjestu gdje su se nalazili, podignut jedan || 

| napis i da su konačno odličnici i mogućnici podigli im jedan hram. 
L 
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| يم‎ i grijeh. 15 Ovo je naš narod. Oni su, mjesto Allaha, uzeli | 
druge bogove (da im se klanjaju). Zašto ne donesu o njima | 
jasne dokaze. Zar može biti većeg griješnika i silnika od onoga, 
koji na Boga lažeP!« 16 Kad ste vi njih napustili i ostavili, oni 
su se klanjali samo Allahu. (Rekoše): »Sklonite se (kad je tako) 
u pećinu. Podariće vas Gospodar vaš iz obilja Svoga. On će vam 
u poslu vašem naći izlaza, koji će vas zadovoljiti«. 17 I ti bi vidio 
I sunce, kad se rađa, kako se naginje desnoj strani pećine njihove, 
a kad zalazi ostavlja ih na lijevo.5) Oni su bili u jednom širokom 
prostoru pećine. To je od Božjih dokaza i znakova. Koga uputi 
Bog, taj će biti upućen na pravi put, a koga On ostavi u zabludi, 
ti mu nećeš naći zaštitnika, koji će ga povesti pravom putu. 


DIO. 3 — DRUGOVI IZ PEĆINE. 


18 Mislio bi da su budni, a oni su bili u snu. Mi smo ih okretali 
desno i lijevo, a pas njihov je bio ispružio goljenice prema vra- 
|| tima. Da si ih vidio, okrenuo bi se od njih i pobjegao bi. Napunio 
f bi se zbog njih strahom.) 19 I tako smo ih Mi probudili, da se 
| pitaju između sebe! Jedan između njih reče, koliko ste se 
zabavljali? Rekoše: Zabavljali smo se (nekoliko), jedan dan 


i 6) Uzvišeni ajet ne kaže da je sunce promijenilo svoju putanju da 
| bi sačuvalo one, koji su u njoj bili. Naprotiv ističe kakav je položaj pe- 
! ćine. Pećina je bila u takvom položaju, da je nije sunce moglo zahvatiti. 
Otvor joj je bio okrenut prema sjeveru. Ovakav opis odgovara svakoj 
| pećini, koja se nalazi na sjevernoj zemaljskoj polutci iznad koje stoji 
f zviježđe »rak«. Ovome treba svratiti pozornost, jer se kršćanstvo naj- 
Jl većim dijelom proširilo na sjevernoj polutci. Opis pećine mnogo odgo- 
vara današnjem opisu Evrope. l 

: 7) Mladići, koji su pobjegli ispred nasilja i pritiska i sklonili se u 
j pećini, zajedno su sa svojim psetom zaspali. Pogled na njih je davao 
| strašan utisak. Daleko od nastanjenih i uređenih mjesta, u mraku i tami 
| jedne pećine spavalo je nekoliko ljudi, a na vratima je ležao jedan pas. 
f Ova slika bi prestrašila gledaoca. 

Ovu sliku i ovaj pogled možemo primijeniti i na historiju kršćan- 
stva. U uzvišenom ajetu se kaže, da su »rukud«, to jest bili su u snu. Ova 
riječ kaže da su bili lišeni svakog rada i da su bili u stanju odmaranja. 
Dalje se kaže da su okretani desno i lijevo, to jest da su za vrijeme sna 
bili nemirni. To opet može da predočuje djelovanje pojedinca ili naroda. 
Možda ovaj uzvišeni ajet predočuje, da se kršćanstvo u prvo vrijeme neće 
razvijati i širiti, da će ostati u jednom nepokretnom stanju, a da će se 
kasnije desno, lijevo i na sve strane početi širiti. 
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jedan dio dana?) drugi opet rekoše: Bog vaš najbolje = 
| koliko ste ostali. Pošaljite jednog od vas sa srebrenjacima ovim 

u grad neka pogleda, pa čije jelo bude najčišće, neka vam od 
njega donese, što ćete jesti. Neka pažljivo postupa i neka nikome . 
neda osjetiti, da se vi ovdje nalazite.?) 20 Zaista, ako oni saznaju 
za vaše mjesto, kamenovaće vas ili će vas povratiti (silom) u 
vjeru svoju, i nikad se više nećete spasiti. 21 — 22 Tako Mi ljude 
obavještavamo o stanju njihovu, da znaju, da je Božje obećanje 
istinito i da nema nikakve sumnje, da će doći Sudnji dan. Gle, 
oni se prepiru među sobom o ovoj stvari (o drugovima iz pećine), 
pa rekoše: Podignite nad njima jednu zgradu! Bog njihov naj- 
bolje o njima zna. Rekoše oni, čije je mišljenje o njima prevla-. | 
dalo: Da podignemo nad njima jednu bogomolju.'“) 23 Oni će 
govoriti: Bilo ih je (drugova iz pećine) trojica, a četvrti im je 
bio pas. Govoriće: Bilo ih je pet, a šesti im je bio pas, oni 
izmišljaju o onom, što ne znaju. Neki će govoriti: Bilo ih je 
sedam, o osmi im je bio pas. Reci: Gospodar moj najbolje zna | ٠ 
broj njihov. Njih zna samo malo ljudi. O njima raspravljaj samo | 
ono, što je jasno. Nikoga o njima ništa ne pitaj. 


DIO. 4 — KUR'AN KAO VODIĆ I PUTOKAZ. 


24 Ne reci ni za kakvu stvar: Zaista ću je sutra izvršiti. 
i ۱ E a ea 1 . 
¦ Samo ako Bog bude htio, izvršiću je. Spomeni Gospodara tvoga 
ei SG دت‎ ev a . =- y ه٥ ر‎ Pa . . 

| kad zaboraviš i reci: »Možda će me Gospodar moj uputiti na 


8) Ovo pitanje i odgovor, koji su stavljali, pokazuje, koliko su dugo 
boravili u pustinji ili koliko je prošlo vremena kako se širila kršćanska 
vjera. U Kur'anu se o mnogim događajima, koji su hiljadama godina 
trajali, govori kao o jednom danu. Radi toga dan primijenjen na historiju 
jednog naroda, pokazuje jedan vrlo dug period. 

9) Ovaj uzvišeni ajet primijenjen na historiju kršćanstva pokazuje 
| na trgovačke pokrete evropskih naroda, koji su tako na nezapažen način 
dolazili i došli do prevlasti. 


10) Ljudi su poučavani sa učenjem i izlaganjem ovih mladića, da je 
Božje obećanje istinito i da nema nikakve sumnje o dolasku Sudnjeg 
dana. Konačno ljudi su ih toliko časnim smatrali, da su nad njima sagra- 
dili jedan hram. I kasniji naraštaji su prema drugovima iz pećine poka- f (. 
zivali najveće poštovanje. Moguće ovaj ajet hoće da istakne običaj u |! 
historiji kršćanstva, po kome su odlični vjerski ljudi poštovani i u njih 
se vjerovalo i molilo im se. 
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jedan put, koji je bliži istini od ovoga, što oni govore o drugo- 
vima pećine«.!!) 25 Oni su ostali u pećini svojoj tri stotine i 
devet godina.!*) 26 Reci: Allah najbolje zna, koliko su se oni 
zabavili i ostali. On samo zna tajnu nebesa i zemlje. Kako On 
divno vidi 1 divno čuje! Oni nemaju drugoga pomagača i zaštit. 


11) Ovaj ajet daje znak o selenju Božjeg Poslanika i o tome kako 
će se i on pred progonom skloniti u jednu pećinu. Uzvišeni ajet kazuje, 
kako će on još lakše pobijediti i postati pobjednikom. 

12) Razumije se, da se ovim ajetom ukazuje i na pritisak i progon, na 
koji će kršćanstvo naići unutar rimskog carstva. Konačno su ovi progoni 
prestali, kada je Konstantin primio kršćanstvo. Treba podsjetiti na ovu 
činjenicu: Dogma o trojstvu u kršćanstvu je postavljena po nikejskom 
koncilu, koji se bio sakupio 825 godine i tu dogmu proglasio osnov- 
nim kršćanskim vjerovanjem. Iz ovoga se razumije, da je kršćanstvo 
svoju pravu čistoću čuvalo oko tri stoljeća. Poslije toga glavno kršćan- 
sko vjerovanje o jedinstvu Božjem zamijenjeno je sa trojstvom, pa je 
iza toga kršćanstvo postalo službenom državnom vjerom. Prema tome je 
kršćanstvo tri stoljeća ostalo u pećini, to jest moglo se samo u tajnosti 
razvijati. ٠ 
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| nika, osim Njega. Niko se ne može miješati u odredbu ا‎ 
i niko Mu ne može biti drug. 27 Uči, što ti je objavljeno iz | 
Knjige Gospodara tvoga. Nema nikoga, ko će izmijeniti riječi | 
Njegove. I nećeš naći drugog utočišta, osim Njega. 28 Strpi se 
sa onima, koji mole Gospodara svoga jutrom i večerom i traže i 
"zadovoljstvo Njegovo. Ne rastavljaj očiju svojih od njih, tražeći | 
ukrase života zemaljskog. Ne slušaj onoga, čije smo Mi srce 
učinili nemarnim da Nas spominje 1 koji slijedi strast i pohotu 
svoju, njegovo je djelo pretjeranost i udaljivanje od istine. 29 
Reci: »Istina je od Gospodara vašeg. Ko hoće neka vjeruje, a 
ko hoće neka poriče i nevjernik bude. Mi smo pripravili za gri- 

` ješnike i silnike vatru paklensku, koja će ih sa svih strana opkoliti, 
kao zastori. Ako zajauču i zapomažu (zbog žeđi), dati će im 
se usijana i rastopljena paklina (kroz grlo), koja prži lica. Ružan 
je 1 užasan to napitak! Ružno je 1 strašno mjesto (pakao)! 30 
Zaista oni, koji vjeruju 1 čine dobra djela, Mi nećemo umanjiti 
nagradu onoga, koji dobra djela čini. 31 To su oni, koje čekaju 
vrtovi rajski, ispod kojih rijeke teku. INagizdani su i ukrašeni sa 
zlatnim narukvicama, a obučeni u odijela zelena od tanke 
i debele svile 1 uvaljeni u ukrašene naslonjače. Divna je to 
nagrada. Krasno je i savršeno mjesto (raj)!'?) 


DIO. 5 — UPOREĐENJE MUSLIMANSTVA I KRŠĆANSTVA 


| 32 Iznesi im kao primjer, dvojicu ljudi. Dali smo jednom od 
njih dva vinograda i opasali ih sa palmama, a dali smo između 
njih usjeve.!“) 33 Oba vinograda daju plodove svoje i ništa od 
njih ne manjka. 34 I dali smo da između njih rijeka teče. 35 I 


13) Naslonjači, zlato, narukvice, brokati u raju nijesu slični stva- 
rima, koje mi na ovom svijetu vidimo. Ovo su duhovne nagrade i ako se 
izražavaju są stvarima koje se vide u ovom životu, u suštini svojoj su 
nešto posve drugo. Ljudi u miru i blagostanju lete. Ovaj uzvišeni ajet 
kazuje, da bi se došlo do ovog cilja, čovjek treba da se trudi da čini do- 
bro, treba da ide po dobrom putu i da se bori za dobro. 

14) Ovaj primjer pokazuje i predstavlja one, koji su u zemaljskom 
životu došli do blagostanja, kao i one, koji se trude i nastoje da usavrše 
ćudoređe i koji su se u ćudoređu usavršili. Muslimanstvo je uzor moral- 
nog usavršenja. Muslimani su, usavršujući se u moralu, htjeli da svijet 
prosvijetle i u tome su uspjeli. 
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imao je (vlasnik ovog vinogra- | LES GAJA | | 
da) 1 drugog imetka. On je rekao | 393 || 


(jednog dana) drugu svome u 
razgovoru: Ja sam bogatiji od 
tebe. Imam sluga više od tebe, 
za to sam od tebe _moćniji«. 36 
Unišao je zatim ovaj čovjek u 
vinograd svoj, a on je (radi oho- 
losti) sam sebi nasilje počinio i 
rekao je (drugu svome): »Ja ne 
mislim, da će se ikada ovaj vi- 
nograd porušiti 37 i ne mislim, 
da će ikada doći Sudnji čas, i da 
ću biti doveden Gospodaru svo- 
me, a ako se povratim Gospodaru 
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svome, sigurno ću naći nešto bo- 
lje od ovoga«. 38. Reče mu drug 
njegov razgovarajući s njim: 


»Zar ćeš ti poreći Allaha, koji te 
je stvorio od zemlje, zatim od 
kapi vode, pa te onda napravio kao potpuna i savršena čovjeka? 
39 Ja (vjerujem) da je Allah moj Bog i ja ne zamišljam Gospodaru 
svome nikakva druga. 40 Kad si unišao u vrt svoj, da si rekao: 
»Bog, što je htio, dao mi je. Sva snaga i moć je samo u Boga. Ako 
ti vidiš, da je u mene manje imetka 1 djece nego u tebe, 41 možda 
će Gospodar moj dati meni bolji vinograd od tvoga i na tvoj poslati 
nesreću iz neba, pa će se pretvoriti u neplodnu zemlju. 42 Ili če se 
potegnuti voda iz vinograda, pa je nećeš moći tražiti«. 43 Njegov 
je imetak (onog prvog), bio uništen. Pa kad je vlasnik vidio to, 
počeo je lomiti šake i dlanove prevrtati, zbog onoga, što je u vino- 
grad utrošio, a čardaci su padali na zemlju, i on je govorio: 
»Kamo sreća, da nisam nikoga postavljao kao druga Gospodaru 
svome«. 44 Nije imao družine, da mu pomogne mjesto Allaha 1 
pomoći nije vidio. 45 Tu i na takom mjestu prijateljstvo 1 pomoć 
pripada samo Bogu, koji je prava i savršena istina. On je, koji 
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| EUS daje najbolju nagradu i naj- 
bolji svršetak. 


s ا‎ Teo 495 ر‎ sE 
KAZA A OS 
LAVE: Ste 


GRIJEŠNICIMA. 


46 Iznesi im kao primjer ži- 
vot zemaljski. (Život zemaljski) 
je kao kiša, koju spuštamo iz ne- 


Lenin ټل سا و‎ 
اانا‎ ELIA 
EE GORI ČEH 


سا 


ba, pa se s njom izmiješa sve bilje 


zemaljsko, kasnije se osuši i 


izmrvi, pa ga vjetar diže i vija. 


"ee Bog je mogućan da sve učini. 47 


so a pa 0 Lo 


Imetak i djeca su ı ukrasi zivota 


E O "= pad plod stalan, bolji su kod poda: 


2 


1 


ME 
E A Zu lý 


ra tvoga po nagradi; a bolji su i 
po nadi ljudskoj. 48 Onoga dana, 


. بس سا" ار کے 
Sola dano : ; e‏ 
kad Mi brda potjeramo, ti ćeš‏ 
vidjeti zemlju posve poravnjenu‏ 


۶ 
| 
! 
IE ra 3 للاح‎ E idjeti j j 
s=) (kao poljanu).*) Mi ćemo njih 


tako iskupiti i ni jednog nećemo između njih sAn 49 Oni će 
biti dovedeni Gospodaru tvome, sve red po red. Eto, došli ste 
INama, kao što smo vas 1 prije stvorili. Ne, vi ste mislili da neće 


doči vrijeme, kad će vam se ispuniti obećanje Naše. 50 Knjiga i 


će se iznijeti i postaviti.!'“) Vidjećeš griješnike, kako ih je strah 
uhvatio od onoga, što je u knjizi. Reći će: Jao 1 teško nama, 
kakva je ovo (strašna) knjiga, nije ostavila ništa, ni malo, ni 
veliko, sve je nabrojila! I oni će pred sobom naći i vidjeti sve, što 
su radili. A neće nasilja učiniti Gospodar tvoj nikome. 


DIO. 7 — USAMLJENOST GRIJEŠNIKA. 


51 Gle, Mi smo rekli anđelima: Poklonite se Ademu. Svi su 


biti uklonjene sve zapreke, koje su Hazreti Muhhamedu stajale na putu. 
Ove zapreke su kao brda, koja će se rasuti, s mjesta pomaknuti i pokrenuti. 
16) Ovo je knjiga ljudskih djela. 


15) Sa ovim »Vidjećeš zemlju potpuno poravnjenu«, ističe se da će | 
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| se poklonili osim Iblisa, koji je 


od džinova.") On se ogriješio 
o zapovijed Gospodara svoga. و‎ norte 

Pa zar ćete vi (sinovi Ademovi) PREKO EVE 

وور نه 2 و .۰ . An‏ . . 

uzeti njega : potomke njegove SRB teska Es 
“kao prijatelje mjesto Mene, a | 
. ve .. sa £ و ا وام‎ C- 242( I 1 
oni su vaši neprijatelji? (Osta- a) LA O Copa EF 
iti Allal a, S t ti a ي‎ r ا یا وم‎ x | 
vi : lak a a anu uzeti z naa A iS | 
prijatelja). Ružna je to zamjena ||," ý SARE | 
.. v . o . . .. Be . ze E o و‎ £ spite de ۱١ lj 
&riješnicima i silnicima! 52 Ja SEE کک‎ EAG | 


nisam uzimao njih za svjedoke, 


sa BEGOT NE. 


kad sam stvarao nebesa 1 zemlju, 
a ni onda, kad sam njih stvarao. ML S E o | 
Ja ne uzimam za pomagače || 15347 HOPA أا‎ | 
one, koji zavode (ljude). 53 m EHD p eli iaci i | 
ga dana, kada (Bog) rekne: زي و الد سم بلاطل جما‎ | 
Pozovite one, za koje ste tvrdili j| cre yg | 
da su moji Om Oni će ih ALS Glasati 
zvati, ali im se oni neće oda- 
zvati. I Mi ćemo tada među LL = 
njih staviti stvar, koja će ih uništiti. 54 Vidjeće griješnici vatru 
paklensku 1 tada će znati, da im valja u nju pasti, a neće naći 
nikakva mjesta, gdje bi se natrag vratili (da se spase). 


DIO. 8 — OPOMENE POSLANIKA. | 


55 Mi smo u ovom Kur'anu ljudima ponovljeno iznosili posve 
jasne 1 otvorene primjere iz svake ruke. A čovjek je skoro u 
svakoj stvari prkošljiv. 56 Ljude sprečava da vjeruju, pošto im 
dođe uputa, i da traže oprosta od Gospodara svoga, samo što || 
iščekuju, da 1 njih stigne, što je stiglo 1 one prije njih, ili da ih 
stigne kazna iznenada 1 otvoreno. 57 Mi poslanike spremamo 
samo da donose radosne vijesti i da prestrašuju. Nastoje nevjer- 
nici da sa lažima istinu potkopaju i unište. Uzimaju znakove 1 
dokaze Naše i opomene (koje su im upućene) kao šalu i podru- 


I ` 17) Ovdje se jasno kaže da je Iblis od džinova, to jest ružnih duhova. 
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guju se. 58 Zar ima većeg silnika i griješnika od onoga, komu 
se spominju dokazi i znakovi Gospodara njegova, pa on od njih 
okrene glavu i zaboravi, šta su mu ruke uradile? Mi postavljamo 
na srca njihova zastore, da oni ne bi razumili (istine), a uši su 
im gluhe. Ako ti njih pozoveš na pravi put, oni nikada neće naći 
pravog puta.) 59 A Gospodar tvoj oprašta i milostiv je. Kad 
bi ih kažnjavao za ono, što su stekli 1 zaradili, hitno bi tu kaznu 
na njih poslao i spustio. Ne, za njih ima određeno vrijeme. 
(Dođe li to vrijeme), oni neće naći mjesta, gdje će se skloniti.!?) | 
60 I te gradove i naselja smo Mi uništili, pošto su nasilje počinili. 

Odredili smo za njihovo uništenje jedno određeno vrijeme.?") 


DIO. 9 - MUSAOVA PUTOVANJA. 


61 Gle, Musa reče drugu svome.?!) Neću se zaustaviti, dok 
ne dođem do mjesta, gdje se dvije rijeke sastaju,??) ili ću putovati 
dugo vremena. 62 Pa kada su obadvojica stigli do mjesta, gdje 
se dvije rijeke sastaju, zaboravili su ribu svoju. Riba je 
uhvatila put u rijeci i bez traga otišla.?*) 63 Pošto su malo 


18) Uzrok, da su im postavljeni zastori na srce, je što okreću glavu 
od istine, srca su im okrutnula, pa ne mogu da istinu prime. 

19) Pod određenim vremenom se misli na vojnu Bedr, kad je slom- 
ljena snaga i moć Kurejšija (Keššaf). Možda se ovim cilja i na otpor, na ' 
koji je Islam i kasnije udario, pa je protivnike svoje pobijedio. 

20) Ovim se cilja na neprijatelje Božjeg Poslanika, koji su bili 
uništeni. 

21) Po nekima je ovaj Musaov drug Nin sin Jusufov. Ali Kur'an ` 
jasno ne ističe ko je taj čovjek. . i 

22) U uzvišenom tekstu se kaže »medžmeulbahrejn«, to jest mjesto 
gdje se sastaju dvije rijeke. Gdje je ovo? Hazreti Musa je u Egiptu živio 
četrdeset godina. Radi toga bi to mjesto moglo biti u Sudanu, gdje se 
sastaju dva velika rukava rijeke Nila. Jedan od ova dva rukava se zove 
Bijeli Nil, a drugi Plavi Nil. Stari zavjet ne govori o ovom putovanju 
Hazreti Musaovu. Ali u »Jevrejskoj enciklopediji« na engleskom jeziku 
ima jedna bilješka u kojoj se govori o Hazreti Musaovu putovanju u Abe- 
siniju, i ova je bilješka uzeta iz židovske književnosti. šta više, prema | 
izvorima židovske književnosti je Hazreti Musa pobijedio jednog neprija- | 
telja abesinskog cara, i po smrti ovog cara uzeo mu je ženu i tamo je 
I. carevao. Prema četvrtoj knjizi Starog zavjeta, Harun i Merjema su vi- ! 
kali protiv Hazreti Musaa, jer se bio oženio sa jednom Abesinkom (če- 
tvrta knjiga 12:1). Postoji dakle puna vjerojatnost, da je Hazreti Musa | 
| putovao na jug i vidio mjesto gdje se sastaju Bijeli i Plavi Nil. 
: 23) Nestanak ribe predočuje stizanje do cilja (Buharija). 


Poglavlje: 18. Kehf 465 


+ لاک 

SLIM; ضبن‎ 
هم‎ SE NER EM AK CEL, 
= AZIJE SKOG 
g © Kajo s (GE za | 


Pezić © Go E E ت‎ 
OEE: Lo 


bro 


1 


اب ابص هه 


ره اذا 
ره “وره 


E RO TEE 


و 


: Le با راوه و‎ rani 
7 a 


pe = 

وبا واه کون وور 7 

peana okapi 
LE GOCE 


O fisis MS 


KELE‏ يرما 
Ska‏ لام SKK e‏ 
Za.‏ رم 9 6ل PILICA‏ 


as HOES o bje 


اا ا - = 


0 GAME سب ې‎ KOE 


سه 


naprijed išli, reče Musa drugu svome: Donesi nam doručak naš. 
Spopao nas umor od ovoga puta našeg. 64 Drug reče: Zar nisi 
vidio? Kad smo se bili sklonili na stijenu, ja sam zaboravio ribu. 
Samo mi je satana smetnuo s uma, da ti to spomenem. Riba se | 
bacila u rijeku, uhvatila je put i otišla. Čudno je bilo!?*) 65 Musa | 
reče: »To je bilo ono, što smo tražali«. Pa su se vratiti istim 


putem, idući tragom svojim 1 pričali su. 66 Našli su jednog roba 
od robova Naših, komu smo Mi podarili milost Našu, i Mi smo | 
ga od sebe naučili znanju. 67 Musa mu reče: »Hoću li te slijediti, | 
da me podučiš istinskom znanju, kome si ti podučen?« 68 On 
reče (Musau): »NNećeš moći izdržati da budeš uza me (da mi | 
drug budeš )«. 69 »Kako ćeš ti pokazati strpljenje prema onomu, | 
čiju nutarnjost ne poznaješP« 70 Musa reče: »Naći ćeš me ako : 


24) Nije čudo u tome što se riba bacila u rijeku i netragom nestala, 
nego Je čudo u tome, što je ovaj drug zaboravio to Hazreti Musau kazati. 


465 Kur'an časni | Džuz: XVI 


| Bog da strpljivim. Ni u čemu ti se neću protiviti!« 71 On reče: 
Ako ćeš me slijediti, ne pitaj me ni o čemu, dok ti ja to ne 
kažem i ne ispričam! 


DIO. 10 — MUSAOVO PUTOVANJE. 


72 Musa 1 novi drug njegov digoše se i odoše. Ukrcali su se 
u lađu. Ovaj (novi drug) je probušio lađu. Musa reče: »Zar si 
je probušio, da se podave (u vodi), koji su u njoj. Svakako sr 
učinio opasnu 1 strahovitu stvar!x 73 Reče (novi drug Musau): 
Zar nisam rekao, da ti nećeš sa mnom izdržati 1 da nećeš imati 
srtpljenja (da mi drug budeš). 74 Musa reče: »Ne prekoravaj 
me, što sam zaboravio. (Oprosti mi) i ne tovari mi u poslu mome 
tešku stvar!« 75 Digli su se i otišli su. Pa kad su sreli jednog 
dječaka, ubio ga je (njegov drug). Musa mu reče: Kako ubi 
dušu nevinu, koju nije trebalo ubiti. Svakako si učinio jedan 
ružan posao. | 


Džuz : 16 


76 Reče (drug Musaov): Zar nisam rekao, da ti zaista nećeš 
moći sa mnom izdržati 1 da nećeš imati strpljenja (da mi drug 
budeš)? 77 Musa reče: Ako te poslije ovoga što upitam, ne pravi 
mi društva. Došao sam u položaj, da više ne mogu ispriku tražiti. 
78 Digli su se 1 otišli. Kad su došli stanovnicima jednog grada, 
tražili su od njih šta će jesti. Oni ih nisu htjeli da ugoste. Tu su 
našli jedan zid, koji je htio da se sruši, pa ga je (njegov drug) 
ispravio. Musa reče: Da si htio mogao si za ovaj posao nagradu 
uzeti. 79 Reče (njegov drug): Više treba da se rastavimo. Jasno 
ću ti izložiti stvari za koje nisi imao strpljenja.?) 80 Lađa (koju 


25) Objašnjenje ovih triju događaja pokazuje mudrost Božju, koja 
se pokazuje u životu ljudskom svaki dan u svakom poslu. U svijetu pri- 
rode svi Božanski zakoni, koji se pojavljuju, konačno teže dobru. Tu i 
tamo se opaža da u izvjesnim stvarima se pokazuje neka prividna šteta, 
ali tome ne treba posvećivati pažnje. Božja milost, koja djeluje u čitavoj 
prirodi, vođena je jednom cilju, a to je da čitavom čovječanstvu učini 
dobro. Da se do ovog cilja stigne ne znači ništa ako se udari i na iz- 
vjesne štete. Mnogo puta su ove štete samo prividne. Slučaj sa bušenjeni 
lađe je poučan. Ovo bušenje je jedna šteta. Ali radi ove djelomične štete 


ور 
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sam probušio) pripadala je ljudima siromašnima, koji su radili 
na moru. Htio sam da joj umanjim vrijednost. Iza njih je bio 
jedan vladar, koji je svaku lađu plijenio i otimao. 81 Što se tiče 
dječaka (koga sam ubio), otac njegov i majka njegova su bili 
pravi vjernici, pa smo se pobojali, da ih ne zavede u nevjerstvo 
i nepokornost. 82 Htjeli smo, da ocu i majci zamijeni Gospodar 
njihov dijete njihovo, sa boljim 1 čišćim od njega, koje će biti 
milostivije i više naklonjeno (roditeljima svojim). 83 Što se tiče 
zida, on je pripadao dvojici sirotnih mladića u gradu. Ispod zida 
je bilo njihovo zakopano blago. Otac njihov je dobar čovjek. Pa 
htio je Gospodar tvoj, da oni odrastu i izvade blago svoje radi 
milosti Gospodara tvoga. Ja to nisam uradio po mišljenju svome. 
Ovo je objašnjenje onoga, što ti nisi mogao da izdržiš zbog njega 
i da budeš strpljiv. 


DIO. 11 — ZULKARNEJN I JEDŽUDŽ. 


84 Pitaju te o »Zulkarnejnu«. Reci: »Iznijeću vam stanje nje- 
£0vo«.2%) 85 Mi smo ga učvrstili na zemlji. Dali smo mu put 1 


lađa je spašena, da ne padne u tuđe ruke. U drugom slučaju je ubijen 
jedan čovjek, Ali ovaj čovjek je žrtvovan za dobro čovječanstva. Treći 
slučaj pokazuje kako treba čovječanstvu činiti dobro, i za učinjene usluge 
ne treba očekivati neke nagrade. 

I sam Hazreti Musa je prošao kroz slične tri zgode. Musa je prošao 
na čelo svoga naroda i htio je da ih prevede preko vode. Njegov je na- 
rod mislio da on hoće da ih u vodi potopi, ali pošto ih je preveo, onda 
su istom vidjeli, da je to bilo za njihovu korist. Kasnije je Musa pozvao 
svoj narod u borbu i rat protiv nasilnika. Sa ovim ratom je htio da se 
jedan naraštaj usavrši i otkrije svoje sposobnosti. Konačno je Musa 
žrtvovao svoj život za djecu i unuke dobrog Israila. Od njih nije tražio 
nikakove nagrade, samo je težio za tim, da svoj narod popravi. To je 
bilo djelo koje je odgovaralo onoj trećoj zgodi. 

26) Zulkarnejn je »čovjek sa dva roga«. Ko li je taj čovjek o kome 
se ovdje govori? 

U Starom zavjetu, u Knjizi Danijalovoj se nalazi jedan san Hazreti 
Danijalov. Tamo se kaže da je on vidio »ovna sa dva roga«. Iz toga se 
razumije da je to bio car Medijaca i Parsa (Danijal 8:3). 

Medija i Perzija su se pod Kurusom (Kirom) ujedinile u jednu dr- 
žavu. U Starom zavjetu se on pogrešno naziva »Darejom«. O ovome se 
govori u Engleskoj euciklopediji Staroga zavjeta i u Židovskoj enciklo- 
pediji engleskog izdanja uz korijen riječi »Darius«. Ali čovjek, na koga 
se cilja u snu Danijalovom nije Kurus, nego Darej prvi Histapes. Ovaj 
je vladar vladao od 480—521 prije Isa a. s. i dozvolio je Židovima da na 
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način, kako će sve pod ruku uzeti. Pa on je jedan put i način | 
uzeo. 86 Kad je došao do mjesta, gdje sunce zapada,?*") našao je, 
da zapada u jedno crno more.) Vidio je i našao je kod njega 
jedan narod. 87 Mi smo rekli: »O Zulkarnejne, ili kazni ove ili 
im dobro čini!« 88 On reče: Ko god bude nasilje činio mi ćemo 
ga kazniti, zatim će se on povratiti Gospodaru svome, pa će ga 
On kazniti kaznom strašnom i užasnom. 89 Ko bude vjerovao 1 
činio dobra djela, njega čeka najljepša nagrada. Reći ćemo mu 
od volje naše blagu i ugodnu riječ.??) 90 Kasnije je još jedamput 
uhvatio. 91 Pa kad je došao do mjesta, odakle se sunce rađa, 
našao je da se rađa 1 izlazi na jedan narod, komu Mi nismo dali, 


novo podižu svoje hramove. O ovome se govori i u Starom zavjetu, 
Knjiga Ezdrina 4:5, 24; 5:5; 6:1. Njegov blagi postupak prema židovima 
se potpuno slaže sa njegovim postupkom prema drugim pobijeđenim na- 
rodima (Enciklopedija Starog zavjeta, korjen »Darius«). 

»Ovan sa dva roga« u snovima Danijalovim na ovaj način pred- 
stavlja vladara Medije i Perzije. U Starom zavjetu, Knjiga Danijalova 
(8:20) stoji: »Ovan što si ga vidio, koji ima dva roga, to su carevi Me- 
dijski i Perzijski«. 

Da li je Darej prvi onaj čovjek sa dva roga, o kome se u Kur'anu 
govori? 

U »Židovskoj enciklopediji«, gdje se govori o ovom čovjeku stoje i 
ove riječi: »Darej prvi je obnovio Iransko carstvo. Sa osvajanjima je 
protegao državne granice do Armenije, Kafkasa, Indije, Turanskih stepa 
i Srednje Azije«. 

1 Enciklopedija Britanika o istom čovjeku kaže ovo: 

»Iz Darejevih knjiga se vidi, da je on bio vruć vjernik prave Zoro- 
astrove vjere. Osim toga je bio osnivač jedne velike države i veliki re- 
Î formator. On je sa svojim ratovanjima kao i August utvrdio granice 
| svoje države i na granici je ostavio barbarske narode. Darej je podvrgao 
| pod svoju vlast divlja plemena, koja su stanovala između Pontusa i Ar- 
| menije, perzijsku vlast je protegao do Kafkasije, a u istom cilju je za- 
| ratovao i sa plemenima Ladždža i Turana. 

Ovaj Darej je bio odan osnovnoj vjeri, koju je Zoroastar donio, 
utvrdio je granice carstva, ratovao je sa barbarskim plemenima, pa 
imade mnogo mogućnosti, da je to onaj Darej o kome se u Kur'anu 
govori, 

27) Mjesto gdje sunce zapada jest najudaljenija zapadna točka Da- 
|| rejevog carstva. Pošto se u njegovoj državi nije moglo više ići na zapad 
mislio je, da tu sunce i zapada. 

28) More o kome se ovdje govori, razumije se, da je Crno more. Ar- 
menija je bila u sastavu Darejevog carstva, pa je Crno more bilo na za- 
padnoj granici carstva. 

17%) Darej 16 vjerovao u pravu vjeru Zoroastrovu, pa se ovdje razu- 
mije da je i ova plemena pozivao u svoju vjeru. 
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da se od njega pokrije i zastre.3%) 92 Tako je to bilo. Mi smo 
obuhvatili sve, što je kod njega bilo znanjem Našim. 93 Zatim 
je još jedan put uzeo (pohod napravio). 94 Došao je među dva ` 


30) Ova tri pohoda ili puta, koja je Darej poduzeo, imali su cilj, da 
utvrde granice carstva. Najvažniji je pohod, što ga je poduzeo u krajeve 
između Kaspijskog i Crnog mora, jer su Kafkaske planine tvorile pri- | 
rodnu granicu protiv navala Skita. 

Darej je prvo pošao tamo, gdje »sunce 7810808», to jest na Crno 
more, iza toga je pošao prema krajevima odakle se »sunce rađa«, a naj- 
kasnije prema sjeveru, to jest prema planinama Kafkasa. Ovdje se opi- 
suje stanje plemena, koja su živjela oko obala Kaspijskog mora i kaže | 
se, da je naišao na plemena, koja nisu imala ništa da se od sunca zastru. | 
U Enciklopedija Britanika, kod riječi Media piše: U asirskim spomeni- 
cima se nalaze neka imena i navodi se, da plemena Zagrosa i sjeverne 
Medije nijesu iranska ili indoevropska plemena, nego da su to starosje- 
dilačka plemena. Možda su ovi, kao i najstariji stanovnici Armenije, po- 
vezani sa kafkaskim plemenima. Ova plemena su nekada živjela pod 
upravom jednog kneza, koji je nosio perzijsko ime. Ali plemena Gebe, 
Taburi, Gadusi, Amordi i Utii, koja žive u sjevernoj Mediji i na obalama 
Kaspijskog mora, nijesu iranskog porijekla. 
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| brda.)!) Našao je kod njih jedan narod, koji ni jedne riječi nije | 
razumio. 95 Oni rekoše: »O Zulkarnejne! Jedžudž i Medžudž | 
prave smutnju po zemlji. Hoćeš li da ti damo danak, pa da 
između nas i njih napraviš ogradu (bedem )«.32) 96 Reče Zul- 


31) Ova dva brda su armenijske i azerbejdžanske planine. Koji tamo 
borave, govore jednim posve drugim jezikom i perzijski ništa ne razumiju. 
32) Ovaj uzvišeni ajet nas upućuje na jedan vrlo značajan sadužaj. 
Ko su Jedžudž i Medžudž? Izlaganja Starog zavjeta o njima nijesu ta- 
kova da bi se mogla prihvatiti. U Starom zavjetu je Medžudž drugi sin 
Jafesov, a stavljaju ga između Gomera i Madoja. Prema ovomu Medžudž 
je jedan narod, koji je boravio na istoku Sumerije, a na zapadu Medije. 
iz Starog zavjeta, Prve knjige Mojsijeve. glava deseta, gdje je izvršen 
popis mjesta, gdje su se smjestili razni narodi, razumije se, da su se Je- 
džudž i Medžudž nastanili između krajnjeg sjevera i sjevero-istoka. 
U knjizi Hizkijalovoj (Ezekijelovoj) glava 38:2 govori se o Medžudžu 
kao nazivu jedne zemlje. U glavi 39:2 ge ističe da je Gog ime starješine 
jednog naroda na sjeveru. U Židovskoj enciklopediji se o Gogu i Magogu 
kaže: Josefos je poprimio da su ovo Skiti. Stari klasični pisci kažu, da su 


stražnjoj Kafkasiji u blizini Kaspijskog mora. 

Enciklopedija Britanika kaže, da se može poprimiti mišljenje, da su 
Gog i Magog Skiti, pa dodaje: Od riječi Gog i Magog mogu se namje- 
ravati mnogobrojna sjeverna plemena, koja su djelomično poznata. 
Ovima se ne može tačno odrediti mjesto njihovog boravka. 

U knjizi Ezekijelovoj (38:2) kaže se, da je »Gog knez i glavar Ma. 
zoku i Tubalu«. I Mazok i Tubal se u isto vrijeme spominju. Identičnost 
ovih donekle je teško odrediti. Iako neki od kritičara Starog zavjeta 
kažu, da su oni boravili na jugu Palestine, to se opet ne slaže sa riječima 
starog pisca Josefusa, koji Medžudža postavlja u sjevernoj Kafkasiji. 
Kad se u sjevernoj Kafkasiji počnu ispitivati pojedini krajevi, onda vi- 
dimo da se i sada tamo nalaze dvije rijeke koje nose imena Tobal i Mo- 
skva. Isto tako i stara Moskva je dobila ime po istoimenoj rijeci na kojoj 
je podignuta, a isto tako i jedan noviji grad, Tobolsk, dobio je ime po 

| rijeci Tobalu. Možda postoji mogućnost da su imena ovih dviju rijeka 
uzeta od plemena Tubala i Mozoha, koja se spominju u knjizi Ezekije- 
lovoj. Ovo stanovište se podudara i sa Josefusovim riječima. U staroj 
klasičnoj književnosti Skitija je nazivano područje sjeverno od Crnog 
mora kao i svi sjeverni krajevi. 

U tom slučaju Medžudž je bio naziv plemena, koja su zauzimala 
područje sjeverno i sjevero-istočno od Crnog mora. Gradovi Tobolsk i 
Moskva ili su izravno ili posredno po istoimenim rijekama dobili svoja 
imena. 

Sjeverni susjedi Dareja prvog, to jest plemena, koja su bila između 
Armenskih i Azarbejdžanskih planina, jesu Skiti ili Saki. Ima historij- 
skih dokaza koja će ovo utvrditi. Po Herodotu Skiti su 28 godina vladali 
Medijom. 512 je Darej otvorio rat protiv Skita. Cilj ovoga rata je mogao 
biti, da utvrdi sjeverne granice i na sjeveru osigura mir, da bi mogao 


Skiti sastavljeni iz mnogo plemena. Po Jeramu je Jedžudž mjesto u. | 
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karnejn: (Snaga i bogatstvo) što mi je Bog moj dao, mnogo je 
bolje (od vašeg danka). Pomozite me sa snagom (ruku). Napra- 
viću između vas i njih čvrst bedem! 97 Donesite mi komade 
željeza! Kad je izravnao 1 ispunio mjesto između dva brda, 
rekao je (radnicima): Puhnite! Pa kad se željezo užarilo, rekao 
je: Donesite mi rastaljeni bakar da ga zalijepim! 98 Oni 


uspješno voditi borbu sa turanskim plemenima (Enciklopedija Britanika, 
korjen Dara). 

Bedem o kome se u ovom ajetu govori, a koji je u slijedećem ajetu 
opisan jest poznati bedem Derbent na Kalfkasu. Muslimanski geografi i 
historičari daju podatke o ovome bedemu. Na primjer u Murasidul-itti- 
lau i Ibnulfakihu ima o ovome podataka. U Enciklopedija Britanika ima 
ovaj podatak: »Derbent je jedan grad u Dagistanu na zapadnoj obali 
Kaspijskog mora. Na obali Kaspijskog mora zauzima jedan tijesan pro- | 
stor koji se okomito u vis diže. Prema jugu vidi se kraj kavkaskog gorja {| 
koje se uz Kaspijsko more proteže, i ovo potpuno zatvara ovaj tijesni | 
prolaz. Ovo je bila izvanredna utvrda za iransku granicu. | 
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(Jedžudž i Medžudž) nisu mogli ni da pređu preko njega 
(bedema), niti su imali snage, da mu otvor naprave. 99 Reče 
Zulkarnejn: »Ovo je milost Gospodara moga, a kad dođe odredba | 
Gospodara moga, On će ga (oboriti) i poravnati. Svakako će se | 
ispuniti odredba Gospodara moga«. 100 Mi ćemo tada pustiti | 
neke, da kao morski valovi, preplave druge. Puhnuće se u rog 1 1 


Mi ćemo ih sve iskupiti.?3) 101 — 102 Tada ćemo otvoreno pakao 
|. pokazati nevjernicima, čije su oči bile zastrte (da istinu vide) i 
|" koji nisu imali snage, da čuju (Kur'an). 


DIO. 12 — KRŠĆANSKI NARODI. 


103 Zar drže nevjernici, da će učiniti robove Moje prijate- 
ljima 1 zaštitnicima kad Mene ostave i napuste? Mi smo pripre- | 
mili pakao kao stan nevjernicima. 104 — 105 Reci: Hoćete li, | 


da vam saopćimo, koji najviše u poslu gube? To su oni, čiji je j 
trud uzaludan u životu zemaljskom, a oni drže da čine dobra Í 
djela. 106 To su oni, koji ne vjeruju Gospodara svoga i da će se | 
susresti s Njime. Uzaludna će biti sva djela njihova. Mi im 
nećemo na Sudnjem danu postaviti mjere. 107 Eto, kazna je 
njihova pakao, zbog nevjerstva njihova i što su znakove Moje 
i poslanike Moje ruglu izvrgavali. 108 Zaista, koji vjeruju 1 
dobra djela čine, rajski vrtovi će biti stan njihov. 109 U njima 
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će vječno boraviti. Neće tražiti, da iz njih odu 1 rastave se. 110 
Reci: Kad bi more bilo mastilo, da se njim pišu riječi Gospodara 


== 


P “moga, prije bi more presahnulo, nego bi nestalo riječi Gospodara 
| moga, pa makar ga vi još toliko dodali. 111 Reci: Ja sam čovjek 
u kao i vi. Objavljeno mi je, da je Bog vaš samo jedan Bos. Ko se 
| nada da se susretne sa Gospodarom svojim, neka čini dobra 
djela i neka nikoga ne pridružuje klanjajući se i obožavajući 
Gospodara svoga. 


33) Pošto se završio historijski opis pokazuje se, da će se i kasnije | 
| naći predstavnika starih Jedžudža i Medžudža. U 21 poglavlju u 96 ajetu | 
se govori o Jedžudžu i Medžudžu. Tamo pogledajte. 
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POGLAVLJE: 19 
POGLAVLJE: MERJEM 


OBJAVLJENO U MEKKI, 6 DIJELOVA, 99 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje kao i prethodno poglavlje raspravlja o kršćanstvu. U poglavlju 
se govori o Hazreti Isaovoj majci Merjemi i o tome kako ga je rodila. Zato ovo 
poglavlje i nosi naziv »Merjem«. U prethodnom poglavlju je historijski govoreno o 
kršćanskom vjerovanju. Ovo poglavlje pokazuje neprirodnosti, koje su se uvukle u 
kršćansko vjerovanje. Objašnjava da su pouke svih poslanika bile protivne tome vje- 
rovanju i da su to udešene stvari. | 

I 


Prva dva dijela ovog poglavlja govore o Jahjau i Isau, koji su zadnji predstavnici 
Izraelićana. Pri kraju drugog dijela pobijaju se kriva vjerovanja, koja su se splela 
oko Hazreti Isaa. U trećem dijelu se govori o Hazreti Ibrahimu, a u četvrtom o ostalim 
pejgamberima. Ističe se da su poslanici, koje je Svemogući Bog ljudima slao, odabrani 
između ljudi. Pri kraju četvrtog dijela se izlaže da vjerovanje koje nije učvršćeno sa 
ispravnim i potpuno čistim poslovima ne vrijedi i da ne može koristiti. Peti dio općenito 
govori o neprijateljima Božjih Poslanika, a šesti dio pobija tvrdnju da je Isa sin Božji. 

Najveća je vjerojatnost da su oni dijelovi ovog poglavlja, koji govore o Hazreti I 
Mejremi i Hazreti Isau objavljeni pete godine poslanstva u Mekki. Prvo selenje musli- ` 
mana je bilo pete godine poslanstva. Kurejšije su za ovim prvim muslimanskim iselje- 
nicima poslali svoje izaslanike abesinskom caru da im ih povrati. Na čelu muslimana 
iseljenika je bio hazreti Džafer, koji je caru učio ove odlomke iz Kur'ana. Prema tome 
kad je selenje bilo pete godine, Džafer je ove odlomke mogao učiti abesinskom caru 
najkasnije negdje u šestoj godini. 


PREVOD: 
DIO. 1 — ZEKERIJJA I JAHJA. 
Bismillahir'rahmanir'rahim | | 
1 Kâf Ha Ja Ajîn Sâd. Ovo je spominjanje milosti i naklo- 
nosti Gospodara tvoga, robu Njegovu Zekerijjau. 2 Gle, Zeke- 
rijja je molio Gospodara svoga skriveno. 3 Rekao je: Moj || 
| (veliki) Bože, kosti su mi oslabile i oronule, kosa i brada su mi | 
| vobijelile. Nisam bio, moj (veliki) Bože, lišen ničega, za što god | 
sam Ti se molio. 4 Bojim se rođaka, koji će me naslijediti.) 
Moja je žena nerotkinja. Pokloni mi od Sebe nasljednika, 5 koji 


1) Hazreti Zekerijja je bio zabrinut da njegovi rođaci i bližnji neće || 
ispravno postupati. | 
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će naslijediti mene i porodicu Jakubovu i učini ga moj (veliki) 
Bože od onih, koji će steći zadovoljstvo Tvoje! 6 O Zekerijja! 
Mi ćemo te obradovati sa sinom po imenu Jahjaom. Mi nismo , 
| nikoga prije njemu ravnim učinili?) 7 Zekerijja reče: Moj | 
(veliki) Bože! Kako ću ja imati sina kad mi je žena nerotkinja, | 
| a ja sam zapao u duboku starost. 8 On reče: To će tako biti! 
Rekao je Gospodar tvoj. Ovo je Meni lako. Stvorio sam tebe 
prije, kad ništa nisi bio. 9 Zekerijja reče: Moj Bože, daj mi neki 
znak. (Svemogući reče): Znak ti je da nećeš tri noći sa ljudima 


2) Nije cilj ovoga da se kaže, da prije nije niko stvoren, ko bi bio ( 
jednak i ravan Hazreti Jahjau. Kaže sa ovim, da nije niko stvoren s kime il 
bi se onako postupalo u kući Zekerijjaovoj. Po Matijinu evanđelju || 
(11:11) Hazreti Isa kaže: »Zaista vam kažem: ni jedan između rođenih || 
od žena nije izašao veći od Ivana krstitelja«. Ranije je rečeno, da se if 
Hazreti Zekerijja pobojao, jer mu rodbina nije išla pravim putem, pa f 
se radi toga kaže, da Hazreti Jahja neće na njih sličiti, niti će se među |} 
njegovim savremenicima naći neko, ko će mu biti ravan. i 


/ 


1 
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13 Bio je dobar ocu i majci. Nije bio ohol i nepokoran. 14 I neka 


govoriti i ako si potpuno zdrav.5) 10 Izašao je Žekerijja, narodu 
svome iz skrovišta, gdje je molitvu vršio (mihraba), pa ih je 
znakovima upućivao, da klanjaju 1 slave Boga jutrom 1 večerom. 
11 O Jahja! Uzmi Knjigu sa snagom. Dali smo mu mudrost i 
nauku dok je još dijete bio. 12 Blagost srca 1 čistoću od grijeha 
smo mu podarili. I čuvao je sebe (od poroka i nevaljalština). 


== 
وات 


je spas na njega, kad je rođen, kada umre i kada se iz 
mrtvih digne. 


DIO. 2 — MERJEMA I ISA. 


15 Spomeni u Knjizi (Kur'anu) Merjemu! Ona se povukla 
od porodice svoje i otišla u jedno mjesto na istok.“) 16 Udarila 
je zastor, da se pred njima sakrije. Mi smo joj poslali duha Našeg. 
On joj se pričinio u slici potpunog čovjeka.) 17 Ona je rekla: 
Ja se utječem Allahu od tebe, ako si ti čovjek koji se čuvaš 
(poroka i nevaljalština). 18 On reče: Ja sam samo poslanik 
Gospodara tvoga i poslan sam, da ti poklonim jednog potpuno 
čistog dječaka. 19 Merjema reče: Kako ću ja imati dječaka, a 
nije me čovjek dohvatio, niti sam griješna i nekreposna!“) 20 Cn 


3) Iz poglavlja (3:40) se razumije da je Hazreti Zekerijjau bilo na- 
ređeno da tri dana i tri noći ni s kim ne razgovara. Sa ovim se hoće da 
istakne, da je Hazreti Zekerijja, šuteći tri dana i tri noći bio u skrušenoj 
molitvi i molio se Allahu čitavo vrijeme. Radi toga je Zekerijja znakom 
kazivao svome narodu, da samo Boga slave i obožavaju ga. 

Stari zavjet govori da je Hazreti Zekerijja zanijemio kad je ovu 
radosnu vijest primio. Kur'an ovu tvrdnju pobija i kaže, da je naređeno 
Hazreti Zekerijjau da u potpunom zdravlju tri dana i tri noći s ljudima ne 
razgovara. 

4) Možda se ypozoruje na Nasiru (Nazaret), koji se nalazi sjevero- 
istočno od Jerusalima. Merjema kad je odrasla izašla je iz hrama. 

5) U uzvišenom tekstu se govori o »pričinjanju« duha. Upotiijeb- 
ljena je riječ »temessul«, što znači pokazati se u nekoj slici ili uzeti oblik 
neke stvari. Mevlana Mehmed Ali riječ »temessul« uzima u ovom zna- 
čenju i obrazlaže da je Hazreti Merjema duha ili anđela vidjela u snu. 
Anđeli su bića, koja se ne mogu vidjeti tjelesnim očima i radi 2 
treba prihvatiti da je ova zgoda bila jedno duhovno viđenje. 

6) Opće je mišljenje svih da je Hazreti Isa rođen bez oca. Prenosimo 
ovdje jedno mišljenje iz pobude, što je to mišljenje jednog savremenog 
muslimanskog komentatora Kur'ana, poznatog Mevlana Muhammed Alije, $ 
koji tumačeći ovaj ajet kaže: »Merjemu nije dotakao ni jedan čovjek. | 
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reče: To će tako biti! Govori Gospodar tvoj: To je Meni lako. 
Mi ćemo ga učiniti znakon Našim ljudima 1 milošću Našom. 
Ta je stvar bila i savršena. 21 Ona ga je ponijela.“) Povukla se 
s njim u jedno udaljeno mjesto. 22 Pa su je potjerale muke 
. porođajne do panja jedne palme.) Rekla je: Kamo sreće da 


Ko دسا‎ EK TVAR z 
| 


E 


sam prije ovoga umrla i da sam bila potpuno zaboravljena!) 
23 Povikao je jedan glas ispod nje: Ne žalosti se! Dao ti je 


Ali pošto je u duhovnom svijetu primila ovo predskazanje i nagovje- 
štenje po duhu ili anđelu, nema ništa što bi pokazivalo da se ona kasnije 
poslije čistog rođenja Hazreti Isaova nije udala. Prema kazivanju evan- lî 
đelja Jusuf je vjenčao Merjemu (Matija 1:24, 25). Opet po evanđeljima | 
Isa je imao sestre i braću: Jakuba, 3110888, Sem'una i Jahudaa. Njih sve || 
je rodila Hazreti Merjema (Matija 13:55). 

7) U jednom hadisu se kaže: »Kako su sve žene noseće, tako je bila 
i Merjema«. 

8) Iz ovoga se razumije, da je Isa rođen prigodom jednog putovanja. 

9) Merjemu su snašle iste porođajne muke kao i svaku drugu ženu. 
Ovaj ajet ističe, da je Isa rođen kao i svaki drugi čovjek. 


í 
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= 
Gospodar tvoj, pa je ispod tebe potok protekao. 24 Potegni sebi 
stablo palmino. Posuće po tebi svježe datule. 25 — 26 Jedi i pij! 
Nek su ti oči vesele. Koga god čovjeka vidiš, reci mu: Ja sam 


noseći (/saa).'") Rekoše: O Merjemo! Kako si učinila čudno 
djelo! 28 O sestro Harunova!'') Nije otac tvoj bio hrđav čovjek, 
niti je majka tvoja bila griješnica i nevaljalica. 29 Merjema je 
pokazala na njega (Isaa). Rekoše: Kako ćemo razgovarati sa 
dječakom u kolijevci.!?) 30 Isa reče: Ja sam rob Božji. Dao mi je 


10) Ovaj ajet i slijedeći ajeti ističu, da je Hazreti Isa kada se za- 
jedno sa svojom majkom povratio svome narodu, bio odrastao i dosti- 
gao stupanj poslanstva, te da mu je i Božja Objava bila stigla. Prema 
tridesetom ajetu Hazreti Isa govori, da mu je Knjiga dana. Pošto se 
u slijedećim ajetima govori o rođenju Hazreti Isaovu, to su komentatori 
Kur'ana mišljenja, da je on tada kao dijete govorio. Ne smije se ispustiti 
iz vida da se pojedine zgode, koje ne služe cilju, iz vijesti i priča o po- 
slanicima, u Kur'anu ne iznose odjedamput sa svom opširnošću i svim 
objašnjenjima. Na primjer svratite pozornost na 11 i 12 ajet ovog po- 
glavlja. U 11 i 12 ajetu se govori da je Zekerijjau predskazano rođenje 
sina, a onda se odmah Jahjau naređuje da sa snagom Knjigu uzme. Do- 
gadaji koji su se između toga zbili, nije bilo potrebno da se iznose i za 
to su izostavljeni. 

Osim toga u 22 ajetu se govori da je Hazreti Merjema otišla u neko 
udaljenije mjesto i razumije se, da se nije odmah vratila, pošto se po- 
rodila. Ne razumije se, da je Hazreti Merjema noseći Isaa otišla svome 
narodu i da ga je u naramku nosila. Ovo kazuje da ga je posadila na 
jednog magarca ili koju drugu životinju i dovela ga. 

11) U arapskom jeziku riječi: eb (otac), ech (brat), ucht (sestra) 
imaju široko značenje i ne odnose se samo na pravog oca, brata ili se- 
stru. Na primjer Ibni-Džerir prenosi ovu zgodu: »žena Božjeg Poslanika 
Safijja došla je jednog dana njemu i tužila se kako joj neke žene go- 
vore: 2100۷10, kćeri Židovke! Božji Poslanik joj je na to rekao: »Za 
što im nisi rekla: Otac mi je Harun, stric Musa, a Muhammed muž«. 

Iz ovoga se vidi da jedna Židovka može Haruna smatrati ocem, 
a Musaa stricem. U istom značenju se i Hazreti Merjemi kaže, da je 
sestra Harunova. Hazreti Merjema je pripadala svećeničkom staležu kod 
židova. Radi toga je potpuno ispravno, da se ona nazove sestrom Ha- 
runovom. Rodwell i još neki kršćanski pisci ne poznavajući značenje kao 
i upotrebu ovih riječi kod Arapa kažu, da je to pogrešno što Kur'an na- 
ziva Merjemu sestrom Harunovom. To je dakle jedno proizvoljno mi- 
šljenje koje nema nikakova oslonca. 

12) Starci i učenjaci židovski nijesu mogli prigeti da razgovaraju 
sa Hazreti Issaom koga su smatrali kao dječaka koji se, tako rekući, 
do jučer u kolijevci ljuljao. Radi toga i kažu: »Kako ćemo razgovarati 
sa dječakom u kolijevci?«. 
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Knjigu. Učinio me je poslani- 
kom.'*) 31 Učinio me je blago- 
slovenim, gdje god budem. Na- 
redio mi je, da se molim i | 
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KA 0 de ولوان هه‎ 
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pam milostinju dijelim, dok sam‏ 


مووور 
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živ.'!) 32 Učinio me je poslu- 


a. > 


šnim i odanim majci mojoj. Nije 
me učinio nasilnim i nesret- 
nim.!*%) 33 Spasenje je na meni 
onoga dana, kada sam rođen, 
kada umrem i kada se budern 
dizao iz mrtvih. 34 Eto, to je 
Isa sin Merjemin. Ovo je prava 
i istinska riječ o onome u čemu 


Pap I ICS 
m adis) so 
E z me 


| hram a RO 


se oni razilaze i u sumnju pa- 
daju. 35 Bogu nikako ne treba, 
? |da uzima Sebi sina. Uzvišeno je, 

čisto i slavljeno Biće Njegovo.‏ اسر .22 و‫ 
i Kada On a da E P‏ لایع ج SAM‏ ا | 
samo kaže: »Budi!«, 1 ono biva.‏ د — je‏ | 
Zaista je Allah Gospodar moj 1 Gospodar vaš. Njemu se‏ 36 $ 
klanjajte i Njega obožavajte. Ovo je pravi put.'*) 37 Pristaše se‏ 


13) Ne može se dati mogućnost činjenici da je Hazreti Isa ove ri- 
j ječi govorio kao dijete u kolijevci. Kad je Isa ove riječi govorio bio je 
f poslanik i govorio je da je poslanik, a nije rekao da će biti poslanik. 

J 14) Nema nikakva smisla da bi se moglo predpostaviti, da se mo- 
litva i davanje milostinje zapovijeda jednom dječaku. Uzvišeni ajet po- 
j: kazuje, da je Hazreti Isa ove riječi govorio kad je uzdignut na položaj 
fi poslanika. 

: 15) Ovdje Hazreti Isa govori samo O SVOJOJ Majci, dok u četrnaestom 
ajetu Hazreti Jahja govori, da je poslušan i odan i ocu i e Mevlana 
Muhammed Ali tumači ovaj ajet i kaže: Možda tada Jusuf nije ni živio. 
Kada je Jusuf uzeo Merjemu, bio je već star čovjek. Kad je počelo po- 
slanstvo Hazreti Isaovo, Inđili ne govore o Jusufu uopće, nego samo 
o sestrama i braći Isaovoj. Radi toga i Hazreti Isa ovdje govori samo 
o svojoj majci. 

16) Satana je htio da Hazreti Isaa zavede, pa kad je tražio da se 
njemu pokloni, Isa mu je rekao: »Idi od mene, satano, jer stoji napisano: 
1 Gospodinu Bogu svojemu klanjaj se i njemu jedinome služi« (Mati- 
jı jino evanđelje 4:10). 
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| aedu sobom razilaze. Teško ne- 
| vjernicima pred onim, što će nam 
velikom danu vidjeti! 38 Kako lij 
će oni svaku stvar dobro čuti i | 
kako li će svaku stvar dobro vi- | 
djeti onoga dana, kad budu na- | 
ma dolazili! Ali silnici će me 
biti u velikoj zabludi. 39 Pre-| 
straši ih sa danom žalosti (da- | 
nom teške tuge). Izvršiće se; 
posao (i obračun svidjeti), a oni 
će tada biti u zabuni, kao ne-| 
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jemo zemlju 1 sve što je na njoj. 


| vjernici. 40 Zaista Mi nasleđu- 
Oni će se svi Nama povratiti. 
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DIO. 3 — IBRAHIM. 


O Goi‏ واو a);‏ وما ندعوم ند ونا هه 
| 
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41 Spomeni u Knjizi Ibrahi- 
ma. On je bio pravi i iskreni 
čovjek i poslanik. 42 Gle, Ibra- 
him reče ocu svome: Oče moj! Zašto se klanjaš onome, što ne 
čuje, ne vidi i što ti ništa koristiti ne može? 43 Oče moj! Zaista 
mi je stiglo znanje, koje nije došlo tebi. Slijedi me. Povešću te 
pravim putem. 44 Oče moj! Ne klanjaj se satani! Satana je 
nepokoran Bogu, koji je svima milostiv. 45 Oče moj! Bojim se 
da te neće stići kazna od Sveopćeg Dobročinitelja, pa ćeš biti 
drug satanin. 46 Reče (otac Ibrahimov): O Ibrahime, zar ćeš 
ti okrenuti od mojih bogova? Ako se ne okaniš toga, sigurno 
ću te osramotiti i protjerati. (Idi mi s očiju) i zadugo se od mene 
udalji i odstrani. 47 Reče (Ibrahim): Neka je spas na tebe! Ja 
ću tražiti, da ti oprosti Gospodar moj. Zaista je Bog moj prema 


e gura 2 
| 


meni milostiv i dobar. 48 Ja se od vas rastavljam i napuštam vas 

i one, što im se vi klanjate i molite, mjesto Allaha. Ja se molim 

svome Bogu i nadam se da neću biti nesretan, moleći se Bogu 

svome. 49 Pošto je Ibrahim ostavio njih i one, kojima su se | 
| 


KA SKA ام‎ E 
E ET o 
Go VIA © بابک و‎ 
E يت‎ EG f 
مساب نان‎ SG 
i laje 0 PRAA الا وما ها‎ 
CASE KEJ o E 
Er EEREN ¥ 
و‎ iS شه د وم‎ 
نو‎ E Oe 


je Gy Gee 


oni klanjali mjesto Allaha, Mi smo mu poklonili Ishaka i Jakuba. 
I svakom smo poslanstvo dali. 50 I poklonili smo im Milost Našu. 
Osigurali smo im, da budu spominjani sa najiskrenijim i najuzvi- 
šenijim jezikom. اظ د‎ Men 
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DIO. 4 — OSTALI POSLANICI. 


51 Spomeni u Knjizi Musaa! On je bio odabran i istinski 
se molio Bogu. Bio je (Božji) Poslanik i vjerovjesnik. 52 Mi 
smo ga zvali sa desne strane Tura 1 približili smo ga (Sebi) i 
uzdigli, da može čuti riječ Našu. 53 Poklonili smo mu, iz milosti 
Naše, brata njegova Haruna, kao poslanika. 54 Spomeni u 
Knjizi Ismaila. On je bio istinit na riječi i bio je poslanik i vjero- 
vjesnik. 55 Naređivao je narodu svome, da klanjaju i milostinju 


| dijele. Bio je kod Boga primljen (i zaslužio je Božje zadovolj- | 
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Spomeni u Knjizi Idrisa. On je bio vrlo iskren i |‏ 56 )7) ری 


pravedan (čovjek) i poslanik. 57 I Mi smo ga uzdigli na vrlo | 
visoko mjesto.!8) 58 Eto to su oni poslanici, koje je Allah obasuo 
blagodatima Svojim od djece Ademove, od potomaka onih, koje 
“smo sa Nuhom ukrcali (u lađu) i od poroda Ibrahimova i Israi- 
lova; koje smo uputili na pravi put i koje smo odabrali. Kad se 
njima uče izreke Sveopćeg Dobročinitelja, padaju (na se ždu I 


ničice í p aču.{ 50;Pa iza njih su ošli naraštaji, koji su ostavljali 


| molitvu 1 slije ili strasti. Oni će vidjeti kaznu za počinjene gri- | 
jehe svoje i biće bačeni u bezdan »Gajja«. 60 Samo oni, koji se || 
budu pokajali, vjerovali i dobra djela činili, ti će unići u raj i 
neće im se nimalo nasilja činiti. 61 Ovo su Vrtovi Adenski, što | 
ih je obećao Sveopći Dobročinitelj robovima svojim, u odsutnosti 
njihovoj. Sigurno će se obećanje Njegovo ispuniti. 62 Oni neće i 
tamo čuti riječi besposlene. Samo će slušati selam") (i riječi | 
spasa). I oni će imati tamo hranu svoju jutrom i večerom. 63 To | 
je raj, što smo ga dali u nasleđe robovima Našim, koji se čuvaju 
(nevaljalština i poroka).?") 64 Džebrail reče: Mi silazimo samo 
po odredbi Gospodara tvoga.?') Njegovo je sve, što je pred nama, 


17) Kršćani misle, da je poslanstvo ograničeno jedino na Ishaka i nje- } 
govo potomstvo. Inače Stari zavjet i Ismailu daje istu vrijednost i važ- | 
nost kao i Ishaku. Prema Prvoj knjizi Mojsijevoj (Postanje), kada je $ 
Hazreti Ibrahim molio Boga da Ismail živi pod Njegovom zaštitom, dobio 
je ovaj odgovor: »A i za Ismaila uslišao sam te; evo blagoslovio sam ga, 
daću mu porodicu veliku i umnožiću ga veoma i rodiće dvanaest kne- 
zova, i učiniću od njega veliki narod«. Iz ovoga se razumije da je Ismail 
Božji Poslanik. I Kur'an uzvišeni utvrđuje poslanstvo njegovo. 

18) Hazreti Idris se u Starom zavjetu naziva »Ahnuh«. Raj je mje- 
sto na koje je on uzdignut. 

19) Riječi: selam i muslim to jest musliman, su istog korjena. Selam 
znači spas, spasenje ili biti u zdravlju. Musliman znači biti uvijek u spasu 
i živiti u međusobnom miru i zadovoljstvu, Musliman je, koji i sa Stvo- 
riteljem i sa onim što je stvoreno živi u miru, a taj će naći spas i za- i 
jednički mir u vječnom svijetu. Ovo je po Islamu rajski život. Raj je || 
u Kuranu mnogo puta objašnjen kao »Darus-selam«, to jest stan ili 
prebivalište spasa i zajedničkog mira. 

20) Spas i zajednički mir o kome je govoreno u prethodnom ajetu, 
ovdje se izražava sa riječju džennet ili raj. Ovo je stan ili mjesto što 
će ga naslijediti, koji se čuvaju poroka i nevaljalština. 

21) Ovim se misli na Objavu koja je slana Božjem Poslaniku. Kako 
su i raniji poslanici dobivali Objavu, tako je i Hazreti Muhanimed dobio [i 
Objavu. Na kraju uzvišenog ajeta se kaže: »l neće te nikako Gospodar ٢ 
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iza nas i sve što je između toga dvoga, sve se odredbi Njegovoj 
pokorava. I neće te nikako Gospodar tvoj zaboraviti. 65 On je 
Gospodar neba i zemlje i svega što je među njima, pa Njega 


obožavaj i budi strpljiv, kad se klanjaš Njemu. Zar znaš nekoga, 


ko bi Mu ravan bio? 


DIO. 5 — KAZNE ZA PROTIVNIKE. 


66 Čovjek govori: Zar ću ja, pošto umrem, opet ponovno biti 


proživljenP 67 Za što se čovjek ne sjeti, da smo ga Mi stvorili 


i ranije, kad nije ništa bio. 


ćemo ih iskupiti zajedno sa satanama; zu 


ako mi Gospodara tvoga, Mi 
2) pa ćemo ih čučeći oko 


tvoj zaboraviti. To jest obećanja i prijetnje, koje su stizale posredovanjem 
Božjih Poslanika, neće se nikako zaboraviti i svakako će biti ispunjene. 


22) Jasno je, 


da su satane oni, koji druge na zlo navode. 


Poglavlje: 19. 


BORIS 


pakla posaditi. 69 Zatim ćemo povući i rastaviti od svake stranke 
i skupine one, koji su se najžešće dizali na Sveopćeg Dobročini- 
telja. 70 Mi najbolje znamo, koji su najzaslužniji, da budu u 
vatru bačeni i vatrom prženi. 71 I među vama nema nikoga, da 
| neće na nju udariti. To je svršena odredba Gospodara tvoga. 


پخ 


72 Zatim ćemo Mi spasiti one, koji su se čuvali nevaljalština. 
| A griješnike ćemo tamo čučeći ostaviti. 73 Kad se njima uče 
jasne 1 ubjedljive izreke Naše, govore nevjernici, pravim vjer- 
nicima: »Koja je od dviju skupina bolja stanjem i stanom 1 bolja 
sastajanjem i zborovanjem P« 74 Koliko smo Mi prije njih uni- 
štili naraštaja, koji su mnogo bolji bili i imetkom i vanjštinom. 
75 Reci: Ko god je u zabludi, neka mu Sveopći Dobročinitelj 
produlji dane njegove. 76 Konačno, kad vide ono, što je obećano 
da je kazna ili (očekivani) strašni čas, onda će znati, ko je stanom 
i domom slabiji, a čiji su drugovi i družina (snagom) nemoćniji. 
77 Uvećaće i umnožiti Allah pravo upućenje onima, koji su na 
pravom putu. Trajna i čvrsta dobra djela puno su bolja kod 
Gospodara tvoga, po nagradi i mnogo su bolja po plodu, što ga 
daju. 75 Jesi li vidio nevjernika, koji poriče znakove Naše i 
govori: Sigurno će mi se dati i imetak i porod? 79 Je li spoznao 
ono, što je neviđeno (koji ovako govori) ili je uzeo obavezu od 
Sveopćeg DobročiniteljaP 80 Nipošto i nikako. Mi pišemo što on 
govori. Mi ćemo njemu na dugo i beskrajno kaznu produljiti. 
81 Mi ćemo naslijediti ono, o čemu on govori (imetak i djecu), 
a on će sam samcat Nama doći. 82 Oni ostavljaju Allaha, a 
uzimaju druge bogove, da im oni budu izvor časti i moći. 83 
Nipošto 1 nikako, oni, što im se klanjaju (krivi bogovi), neće 


znati za njihovo klanjanje 1 biće im protivnici. 


DIO. 6 — PRIPISIVANJE DJECE ALLAHU. 


84 Zar ti ne vidiš, da smo Mi naslali satane na nevjernike, da 


Î pomalo odbrajamo dane njihove. 86 Mi ćemo toga dana iskupiti 


| one, koji su se čuvali (nevaljalština) kod Sveopćeg Dobroči- 


ih na grijeh potiču i nagovaraju. 85 Ne žuri se protiv njih. Mı f 
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nitelja i oni će sa svim počastima i slavno dolaziti i pristupati. 
87 A stjeraćemo griješnike u pakao i skapavaće od žeđi. 88 Samo 
će zagovor moći vršiti oni, koji su od Sveopćeg Dobročinitelja 


obećanje uzeli. 89 Oni govore, uzeo je Sveopći Dobročinitelj sina! | 


90 Kako dolazite sa ružnom tvrdnjom! 91 Nebesa će skoro od 
toga da se raskomadaju, zemlja će da se raspukne, a brda da 
se raspanu, 92 jer oni Sveopćem Dobročinitelju sina pripisuju. 
93 Ne dolikuje Sveopćem Dobročinitelju, da Sebi sina uzima.) 
94 Nema ništa ni na nebu ni na zemlji, a da neće Sveopćem Do- 
bročinitelju sa ropskom pokornošću doći 1 pristupiti (na Sudnjem 
danu). 95 Bog ih je sve jednog po jednog pobrojio i sve ih je 
| znanjem obuhvatio. 96 I svi će Mu na Sudnjem danu pojedi- 

načno doći. 97 Zaista, koji vjeruju i dobra djela čine, staviće za 
njih Sveopći Dobročinitelj (u srca) ljubav.2“) 98 Mi smo 

(Kur'an) učinili lakim, (spustivši ga) na jeziku tvome, da s 

njim obraduješ one, koji se čuvaju (nevaljalština), a prestrašiš i 
| opomeneš neprijatelje, (čija su srca ispunjena neprijateljstvom). 
99 Koliko smo Mi prije njih uništili naraštaja. Da li ikoga od 
njih vidiš ili čuješ li kakve glasove njihove?! 


23) Od 89 ajeta pa slijedećih pet ajeta najoštrije osuđuju i pobi- 
jaju kršćansku dogmu, po kojoj kršćani Bogu sina pripisuju. Poglavlje 
Merjem je objavljeno pete godine Hazreti Muhammedova poslanstva i iz 
toga se jasno vidi da je jedan od prvih i glavnih ciljeva muslimanstva, da 
popravi kršćansko vjerovanje. Naročito ovdje ima jedna tačka na koju 
treba obratiti pažnju, što se u ovim ajetima Božje ime spominje sa »Rah- 
man«, to jest Sveopći Dobročinitelj. Uzrok radi koga se ovdje govori 
o sveopćoj milosti Božjoj je, što On ne treba nikakvog posrednika da 
oprosti grijehe svakog griješnika. Radi toga se u 93 ajetu kaže: »Ne 
dolikuje Sveopćem Dobročinitelju da Sebi sina uzima«. 

24) Pravo vjerovanje i dobri poslovi ispunjuju srce ljubavlju prema 
Bogu i Božjim stvorenjima. Stavljanje ljubavi u srca prema onima, koji 
Boga vjeruju i koji dobra djela čine, znači ove voliti i ljubiti, te u ljud- 
ska srca prema ovima usaditi iskreno nadahnuće prožeto istinskom lju- 
bavi. Pravi robovi Božji u početku na ovom svijetu nijesu sa ljubavlju 
susretani. Ali malo po malo su njihova dobra djela i dobre namjere shva- 
ćene i svak ih je onda počeo voljeti. Uzvišeni ajet sadrži predskazanja, 
da će oni koji su u početku bili neprijatelji Islama i Božjeg Poslanika 

| preobraziti se u njegove prijatelje i ljubitelje. 
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OBJAVLJENO U MEKKI, 8 DIJELOVA, 135 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje je dobilo naziv po prva dva slova koja stoje na početku samog 
poglavlja. Ovo poglavlje naročito opširno govori o Hazreti Musau. Prethodno poglavlje 
je opširno govorilo o Hazreti Isau, a ovo se bavi o Hazreti Musau. 


Ovo časno poglavlje počinje sa riječima koje tješe Božjeg Poslanika. Preporučuje 
mu se da nimalo ne ustukne pred teškoćama koje mu protivnici zadaju i kazuje se, da 
će njegovo poslanstvo bezuvjetno uspjeti. Kasnije se govori o Hazreti Musau i prvih 
pet dijelova se odnose samo na njega. Tri dijela koja iza ovih slijede 'izlažu neprija- 
teljstva i protivnosti na koje je Božji Poslanik udario kao i posljedice sa kojima su 


ova neprijateljstva svršila. 


Zaključuje se da je i poglavlje Tâhâ objavljeno u vremenu kad je objavljeno i 
poglavlje Merjem. Ibni Hišam i Ibni Sâd ističu, da ovo poglavlje stoji u vezi sa Hazreti 
Omerovim primanjem Islama. Hazreti Omer je primio Islam šeste godine po poslanstvu. 


PREVOD: 


DIO. 1 — MUSA. | 
bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Taha’) (Muhammede!) 2 Mi nismo tebi objavili Kur'an, 

da ti muku i teškoću osjećaš.?) 3 Mi smo objavili Kur'an da 6 


samo kao pouka onima, koji u srcu osjećaju strah (Božji). 
4 Objavljen je od Boga, koji je stvorio zemlju i nebo visoko.) 
5 Sveopći Dobročinitelj vlada sa visokog prijestolja. 6 Njegovo 
je sve, što je na nebu 1 na zemlji, što je između neba i zemlje i 


1) Stari komentatori Kur'ana kao Ibni Abbas, Katade, Mudžahid, 
Hasan, Seid i drugi kažu, da se od »Taha« misli »Ja redžul« to jest o čo- 
vječe (Razi). Keššaf je mišljenja da ova dva slova znače »Ja haza« to || 
jest 90 tilk. 

2) Uzvišeni ajet daje utjehu Božjem Poslaniku. Nagovještava i pred- 
skazuje, da će on uspjeti, da će izvesti preokret koji želi i da će čitavu 
čovječanstvu dati novu snagu i u njega unijeti novi duh. 

3) Ovaj ajet kao i slijedeći ajet ističe, za što Kur'an neće udarati 
na neuspjehe i kazuje, da svakom stvari Svemogući Bog vlada i da je 
sve podvrgnuto Njegovoj volji. 
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što je pod zemljom.*“) 7 Ako ti glasno riječ rekneš, Bog zna, što 
ti u sebi rekneš i što skrivaš.") 8 Allah je jedini Bog, nema drugog 
boga osim Njega. Njegova su imena najljepša. 9 Je li ti stigla 
vijest o Musau? 10 Gle, ugledao je vatru i rekao je čeljadima 
svojim: Stanite tu! Ja sam ugledao vatru. Možda ću vam od 
nje donijeti koju glavnju ili ću po vatri naći pravi putokaz.) 
11 — 12 Pa pošto je (Musa) došao do vatre, zazvao ga je jedan 


4) U uzvišenom tekstu je upotrijebljena riječ »sera«, to jest vlažna i 
plodna zemlja. 

5) Riječ u sebi rečena jest riječ, koju čovjek u sebi zadržava, a riječ 
skrivena jest ona, koja od srca čovječijeg dalj e ne pođe. Svemogući Bog 
to sve zna. 

6) Ovo viđenje je bilo duhovno viđenje. Musa je vidio vatru i to je 
bio uvod u stizanje Božje Objave. Vatra. je simbol rata i borbe (5:67). 
Hazreti Musa je vidio vatru i ona ga je upozorav na borbu, koju će 
voditi sa F'ir'avnom ili sa plemenima u Svetoj zemlji, koju su Izraelićani 
trebali da nasele, 
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glas: O Musa! Ja sam Gospodar 
tvoj 1 Bog. Izuj obuću svoju, ) 
ti se nalaziš u blagoslovenoj i 
svetoj dolini Tuva! 13 Ja sam 
f te Sebi odabrao (za poslanika), 
نرب‎ G a pa slušaj što ti se objavljuje! 
ma a ua 14 Ja sam samo Bog. Osim 

Eo Mene drugog boga nema. Mene‏ و مات 
obožavaj 1 Meni se klanjaj.‏ 
Savršeno klanjaj namaz, da se‏ : 
og Kate Li: e IZA | Mene sjetiš! 15 Zaista će doći‏ 
pre očekivani čas. Za malo da sa‏ 
mara || nisam sakrio, a ja ću ga otkriti")‏ 
|E g GLK da svako bude kažnjen za ono,‏ 
što je učinio. 16 Neka te ne skre-‏ سب کن چ “ibo GIR‏ 


ne od njega, koji ne vjeruje u 


(beg FEKI dolazak njegov i koji slijedi 
strast svoju, jer ćeš 1 ti propasti! 


Ses VRHA AX ارم‎ : 
i سم راد اللاك‎ 17 O Musa! Sta ti je to u de- 4 


= A snici? 18 Musa reče: Ovo ie 
štap moj, odupirem se na njega i natresem s njime lišća (sa 
drveća), ovcama svojim, a i druge poslove s njim radim. 19 
Govori Bog: O Musa! Baci ga (iz ruku). 20 On ga baci, i čim 
ga baci posta zmija i poče gmizati.") 21 Govori Bog: Uzmi ga 


7 To jest srce učini potpuno neosjetnim od svih naklonosti prema 
imetku 1 djeci (Bejzavi). 

s) U uzvišenom ajetu je E riječ »ihfa«, a znači »sa- 
kriti«. Ali ovdje je ova riječ upotrijebljena u protivnom značenju. Uzv:. 
šeni ajet govori o dolasku očekivanog časa, o nagradama i kaznama koje 
će se davati, konačno se kazuje, da će se zastor dignuti i da će očekivani 
čas posve otvoreno i jasno 0061. Ne misli se ovdje od očekivanog časa 
samo Sudnji dan. Ovo je čas kad će griješnici i silnici biti kažnjeni 
i osuđeni na poniženje u zemaljskom životu. 

9) U ovim viđenjima Hazreti Musaovim, kad 1٥ primao Objavu Božju, 
ima vrlo dubokih značenja. Cilj pokazivanja ovih znakova njemu, izložen je 
u 23 ajetu i istaknuto je, da su to najveći znakovi. Prema tome ta duboka 
značenja treba u njima tražiti, što su oni na tom mjestu viđeni i pokazani. 
Musaov štap, to je njegov narod. Musaov narod zbog nasilja Fir'avnova 
je bio došao skoro u jedno stanje, u kome nije nikakva života osje- 
ćao. Oživljavanje njegovog štapa simboliše oživljavanje njegovog naroda. 
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i ništa se ne boj, Mi ćemo ga po- 
vratiti u prijašnje stanje. 22 1 
ruku svoju stavi u njedra svoja, 
izvadićeš je sasvim bijelu i 
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bez mane ikakve, i ovo će biti 
drugi znak i dokaz.!“) 23 Mi sa 
ovim pokazujemo tebi najveće 
znakove Naše! 24 Idi Fir'avnu! 
On je svaku granicu prešao 1 
uzobijestio se. 
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DIO. 2 — MUSA I FIR'AVN. 


25 Musa reče (i moljaše): 
Moj (veliki) Bože! rasprostrani 
mi grudi moje. 26 — 27 Olaksaj 
mi posao moj, razveži mi jezik 
moj, 28 neka razumiju riječ 
moju, 29 — 30 daj mi pomoć- 
nika od bližnjih mojih, Haruna, | 
brata moga,"!) 31 učvrsti i ojačaj “ 
s njime leđa moja 1 snagu moju. 32 Učini mi (brata) drugom u 
poslu mome. 33 Da te obojica mnogo slavimo 1 uzdižemo. 34 I 
da Te se mnogo sjećamo i spominjemo. 35 Zaista, Ti nas uvijek 
vidiš (i svako stanje naše znaš). 36 Govori Bog: O Musa! Dalo 
ti se je što si tražio. 37 Mi smo tebe 1 drugom prilikom darivali, 
38 onda, kad smo majci tvojoj stavili na srce sve, što smo joj na 
srce imali staviti. 39 Stavi Musaa u kovčeg, pa ga baci u rijeku, | 
neka ga rijeka uz obalu nosi, uzeće ga neprijatelj Moj i njegov. : 
Ja sam bacio na te (o Musa) ljubav Moju, da se ti pred očima 
Mojim uzgajaš i razvijaš! 40 Gle, ide sestra tvoja (u dvor 
Fir'avnov) i govori: »Hoćete li da vas uputim, ko će odgojiti 


10) I u tome što je ruka posve bijela ima jedno vrlo duboko zna- 
čenje. Bijela ruka znači ispravu sa nepobitnim dokazima. To jest, Musa 
će donijeti najjasnije dokaze i njega će prosvijetliti Božja Objava. 

11) Koji će mi biti pomoćnik i sa mnom zajedno ponijeti tovar, koji 
mi je natovaren. 


Za 
: 
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| | dijete ovoP« I tako smo te Mi povratili majci tvojoj, da se ona | 
raduje i da se ne žalosti.!?) Ti si jednoga ubio i Mi smo te 
spasili straha i brige pred kaznom, pa smo te teškim iskušenjem 


12) Hazreti Musa je rođen, kada je Fir'avn sinove Izraelićana bacao 
u rijeku da se podave. Musaova majka, da bi ga spasila, smislila je jedan 
način i to je bilo po Božjoj uputi. Musaova majka je metnula svoga sina 
u jedan »tabut« i bacila ga u rijeku. U uzvišenom tekstu je upotrijeb- 
ljena riječ »tabut« i to je vrlo važna činjenica. Sa ovom jednom riječi 
je čitava ova zgoda osvijetljena i objašnjena. 

Prema najzadnjim publikacijama savremenog naučenjaka profesora 
Jahuda, koji je poznat sa svojih dubokih i svestranih ispitivanja i pro- 
učavanja Starog zavjeta, sredstvo, koje je Musaova majka upotrijebila, 
da bi u njemu bacila svoga sina u rijeku, zvalo se u hebrejskom izvoru 
Starog zavjeta »Teba«. Ova je riječ iz starog egipatskog jezika prešla 
u hebrejski jezik, Ova se riječ potpuno podudara sa riječi »tabut« i ima 
isto značenje. Prevodioci Starog zavjeta ovu riječ pogrešno prevode 
i obično riječ kovčeg upotrebljuju mjesto riječi »teba«. 

Ako razumijemo u kojem su značenju stari Egipćani upotrebljavali 
riječ »teba«, onda ćemo naći ključ za riješenje ove zgode. 

Ispitujući stare egipatske izvore, saznaje se, da su oni »teba« nazivali 4 
kovčege ili sanduke, u koje su stavljali kipove, koje su smatrali bogo- . | 
vima. Kad je trebalo praviti kakve vjerske svečanosti i iz jednog hrama 
u drugi slati kipove, stavljali bi ih u naročite »tebe« i otpremali bi ih 
kopnom ili vodom, Radi toga su »tebe« kod Egipćana smatrane kao sve- 
tinja, jer su u njih stavljani samo kipovi, koji su smatrani kao božanstva. 

Kad je majka Hazreti Musaova zaključila da ga baci u rijeku, zašto 
je odabrala, da. ga stavi u jednu 67 

Pošto je Musaova majka zaključila, da spasi život svoga sina, ispi- 
tala je protivnu stranu rijeke. Ispitala je mjesto, gdje se Firavnova 
kćerka sa svojim drugaricama kupa. Iza toga je donijela svoj zaklju- 
čak. Sina je stavila u »tebu« i bacila ga u rijeku, ali je to učinila, 
kad se princeza sa svojim drugaricama kupala u rijeci. Egipćani su mi- 
slili da se u svakoj »tebi« mora nalaziti jedan kip, pa čim su »tebu« 
ugledali da plovi rijekom, pobojali su se da ih kakvo zlo ne stigne, te 
su je uhvatili. Kad su je otvorili, unutra su našli jedno dijete. Musaova 
majka je Boga molila, da joj to pođe za rukom i u Boga se pouzdavala, 
a kasnije se pouzdavala u prirodnu ljubav žene i u majčin osjećaj. Prin- 
ceza je bila osjetljiva žena i nije mogla dopustiti da se dijete u rijeci 
udavi. 

Musaova majka je ovako postupala i sina stavila u »tebu«, koju je 
bacila u rijeku kad je princeza došla da se kupa. U jednom skrovitom 
mjestu princeza se kupala i kad je vidila »tebu« mislila je, da će spasiti 
jedan kip egipatskih bogova. Za to je ytebux izvukla na obalu. Kad je 

| unutra vidjela dijete kako plače, u njoj se probudila materinska ljubav 
jedne žene, prevladao je osjećaj majke i uzela je Musaa pod svoje okrilje. 
di Tražila je ženu, koja će ga dojiti. Musaova sestra je dotrčala i donijela 
' majci radosnu vijest. Tako je Musa ponovno svoju majku našao. 

Ovo sve objašnjava, da je »tabut« ista riječ sa istim značenjem kao 
i »teba«. 


وب 
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iskušali. Kasnije si nekoliko godina proboravio među stanov- 
nicima Med'jena, zatim si, o Musa, po odredbi Našoj ovamo 
došao. 41 Ja sam te za Sebe izabrao. 42 Idi ti 1 brat tvoj sa | 
znacima i dokazima Mojim, i nemojte malaksati sa sjećanjem | 
i spominjanjem Mojim. 43 Idite Firavnu obojica. Fir'avn se 
uzobijestio i osilio. 44 Govorite mu blago 1 ljubazno, možda će 
primiti pouku vašu, a možda će se i prestrašiti. 45 Rekoše obojica: 
Naš (veliki) Bože! Mi se bojimo, da će nas na muke staviti ili 
će se Još više uzobijestiti (i neće sačekati poziva našeg). 46 
Govori (Svemogući Bog): Ne bojte se! Ja sam sa vama obojicom. 
Čujem 1 vidim. 47 Idite mu i recite: Mi smo poslanici Gospo- 
dara 1 Boga tvoga. Pošalji i pusti snama sinove 18۳31۱01۷6 ne 
zlostavljaj ih! Došli smo sa znakom i dokazom od Gospodara 
tvoga. Spas 1 sreću će postignuti samo onaj, koji slijedi pravi put. 
48 Nama je objavljeno: Kazna (Božja) stiže one, koji u laž 
ugone (poslanike Božje) i glavu (od istine) okreću. 49 Reče 
(Firavn): xO Musa, ko je Bog 1 Gospodar vaš?« 50 Reče Musa: 
Bog je naš, koji je svaku stvar stvorio, pa je onda uputio (pravo 
cilju njezinom). 51 Reče Fir'avn: Šta je sa naraštajima koji su 
bili i prošli. 52 Musa odgovori: Znanje o stanju njihovu je kod 
Boga u jednoj Knjizi. Neće (nikada) pogriješiti Gospodar moj, 
niti će (išta) zaboraviti. 53 (Moj Gospodar je), koji vam je 
zemlju prostro kao postelju, otvorio vam puteve po njoj i spu- 
stio iz neba kišu. Mi sa tom kišom izvodimo mnogobrojne vrste 
bilja i drveća. 54 Jedite 1 napasajte stoku svoju. Zaista, u tome 
ima pouke za one, koji su pametni i koji razmišljaju. 


DIO. 3 — MUSA I ČAROBNJACI. 


55 Mi smo vas iz zemlje stvorili, u zemlju ćemo vas povratiti 
i još jedamput ćemo vas iz nje izvaditi. 56 Mi smo njemu 
(Fir'avnu) pokazali sve znakove Naše. On ih je porekao i nije 
prihvatio vjerovanje u svemoć Božju. 57 Reče Fir'avn: O Musa! 
Jesi li došao, da nas istjeraš iz zemlje naše sa čarolijom tvojom? 
58 I mi čemo iznijeti čaroliju jednu, kao što je tvoja. Odredi 
između nas i tebe vrijeme sastanka, koje nećemo promašiti i 
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izbjeći ni mi, a ni ti. Na ravnu i prostranu mjestu (da se susret- 
nemo)! 59 Musa reče: Vrijeme sastanka neka bude dan sveča- 
nosti. Neka se o popasku svijet iskupi. 60 Fir'avn se okrenu 
(i ode). Iskupi čarobnjake svoje, zatim (određenog dana) dođe. 
61 Reče im Musa: Teško vama! Ne udešavajte laži na Boga. 
Uništiće vas sa kaznom strašnom. Zaista će na veliku štetu i 
nesreću udariti, ko na Boga laže. 62 Oni su se među sobom u 
poslu svome prepirali i sakrivali su tajne razgovore svoje. 63 
Rekoše (za Musaa i Haruna): Zaista ova dvojica čarobnjaka, 
hoće da vas izagnaju iz zemlje vaše sa čarolijama svojim 1 da 
vam dignu vjeru vašu, koja je najbolja vjera. 64 Radi toga svu 
vještinu saberite i u redovima dolazite. Ko danas pobijedi, taj će 
ispuniti želje svoje i biće spašen. 65 Rekoše: O Musa! «106 li 
ti baciti ili ćemo mi prvo da bacimo?« 66 Reče Musa: Bacite | 
vi!« Kad mu se konopci njihovi 1 štapovi njihovi pričiniše =] 
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da se kreću. 67 I Musa se strahom napuni, kad to vidje. 68 Mi 
smo rekli: Ne boj se, zaista si ti pobjednik! 69 Baci to, što ti je 
u desnici tvojoj, proždrijeće sve, što su napravili. Sve što su 
napravili, samo je varka čarobnjačka. Čarobnjaci neće uspjeti, 
gdje god dođu i budu. 70 (Kad je Musaov štap počeo da ih ždere), 
padoše čarobnjaci ničice i rekoše: Mi vjerujemo u Boga Haru- 
nova i Musaova! 71 Reče Fir'avn: Zar ga vjerovaste prije, nego 
sam vam to dopustio. Vo je (biva) velikaš 1 vođa vaš, koji vas je 
naučio čaroliji, pa (kad je tako), sasjeći ću vam naizmjence ruke 
i noge. Povješati ću vas o stabla datula. Saznaćete, kojeg nas je 
kazna strašnija i trajnija! 72 Odgovoriše (čarobnjaci Fir'avnu): 
»INećemo te odabrati pred jasnim dokazima, koji su nam došli, 
niti pred Bogom, koji nas je stvorio. Pa radi ti i sudi kako hoćeš. 
Tvoje suđenje prolazi samo u životu zemaljskom. 73 Mi vjeru- 
jemo u Boga našega, da nam oprosti grijehe naše i zle posljedice 
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| čarolija, na koje si nas ti prisilio. Zaista je Božja nagrada puno 
| bolja, a Njegova kazna je još trajnija«. 74 Zaista, ko dođe Go- 


spodaru svome griješan, njega pakao čeka. Koji tamo uniđe, niti | 
umire u njemu, niti živi. 75 Ko god Bogu dođe kao pravi vjernik, 


a činio je dobra djela, takove čekaju najveći položaji, 76 vrtovi 
adenski, ispod čijih stabala rijeke teku, a oni će u njima vječno 
boraviti. Ovo je nagrada onih, koji su se očistili (od grijeha 
svojih). 


DIO. 4 — MUSA I NAROD. 


77 Mi smo objavili Musau: Noću putuj sa robovima Mojim, 


zatim im otvori suhi put preko mora. Ne boj se, da će te stići | 


(neprijatelj) i ne plaši se (da ćeš se potopiti). 78 Slijedio ih je 
Fir'avn sa vojskom svojom. More ih je pokrilo pa su se svi 


podavili. 79 I zaveo je Fir'avn narod svoj i nije ga poveo na 


pravi put. 80 O sinovi Israilovi! Mi smo vas spasili od neprija- 
telja vašeg i obećali smo vam desnu stranu Tura i s vama smo 
ugovor sklopili. Slali smo vam manu 1 prepelice. 81 Jedite lijepe 
i čiste stvari, koje smo vam dali. Ne budite obijesni 1 ne činite 
nasilja, da vas ne stigne srdžba Moja. Koga stigne 1 snađe srdžba 
Moja, zaista je on propao i uništio se. 82 Zaista, Ja opraštam 
onome, ko se pokaje, vjeruje i dobra djela uzradi, pa se pravim 


putem uputi. 83 O Musa! Zašto si ti požurio, da dođeš prije | 


naroda svoga? 84 Reče Musa: Oni iza mene idu, a ja sam požurio 
Tebi, Bože moj, da sa mnom budeš zadovoljan. 85 Govori (Sve- 
mogući Bog): Mi smo stavili na kušnju narod tvoj iza tebe, 
a zaveo ih je Samirija. 86 I vratio se Musa, narodu svome srdit, 
ljut i tužan. Reče: Narode moj! Zar vam Bog vaš nije dao lijepo 


obećanje? Zar je prošlo dugo vremena, kako ste obavezu i riječ |} 
dali, ili hoćete da vas stigne srdžba Gospodara vašega, pa ste | 


porekli riječ, koju ste mi zadali? 87 Rekoše: Mi nismo prekršili 
tebi zadane riječi po svojoj volji i odluci, samo smo bili natova- 
reni dragocjenostima narodnim, pa smo ih bacili. Tako je isto 
i Samirija bacio (nakit u vatru kao što smo i mi). 88 Pa im je 
tako napravio kip teleta, koje je od sebe glas davalo. I rekli su: 
Ovo je vaš bog i Musaov bog! Samo je Musa zaboravio. 89 Zar 
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oni ne vide, da im (tele), ne odgovara na riječi njihove niti im 
može štetu odstraniti, a ni koristi donijeti. 


DIO. 5 — MUSA I TELE. 


90 I rekao im je prije Harun: Narode moj! Vi se iskušavate 
sa teletom, a Gospodar vaš je Sveopći Dobročinitelj. Slijedite me 
i pokoravajte se riječi mojoj. 91 Rekoše: Mi ćemo se klanjati 
njemu, sve dok se nama Musa ne povrati. 92 — 93 Reče Musa 
(kad se vratio): O Harunu! Šta te je zadržavalo, kad si ih vidio 
da su zalutali, pa da za mnom ne dođeš? Ili si se 1 ti digao protiv 
odluke moje? 94 Reče (Harun): O sine majke moje! Ne tegli 
me za bradu i kosu! Bojao sam se, da ćeš reći: Napravio si razdor 
među sinovima Israilovim i nisi čuvao riječi moje! 95 (Okrenu 
se Musa Samiriji) i reče: Šta si ovo uradio, SamirijoP 96 6 


| (Samirija): Vidio sam, što oni nisu vidjeli. Uzeo sam jedan 


يي 


e 
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: pregršt zemlje iz stope gdje je sm A 
bio stao poslanik (Božji), pa sam Fr==== 

| je bacio u (rastaljeni nakit). I MH; zi ا‎ 

| to mi se dopalo i svidilo. 97 Mu- i Mi - 0 ای‎ | 
sa mu reče: Idi i odlazi, kazna je į (Ca Kak SEE مهود‎ 


tvoja, u životu da govoriš: »Ne | Ee ZELINE 
د‎ . v pr ai Gote! 
dotiči se mene!«. Ali tebe čeka | za E 
r . r i ARN ejr 
obećana kazna, koja će se po 4 ا‎ CG ES 
Cf 


obećanju izvršiti i koje se nikad ; رمن و رف وړا‎ 


۸ 
.. سر‎ ۶ ۷ . u !و‎ ou oke SA JK ANA 
riješiti nećeš. Gledaj u tvoga | 
۷٧ . 3 sI \ PSA TJ 1 129 35; 
boga, što si ga obožavao. Mi će- || Bis O° GAJA اون ك‎ 
sa | liti, : S کے ر زر ارگ‎ 
mo ga spaliti, pa ćemo komade || ۷ يرکو وب‎ otet 
u more pobacati! 98 Zaista je || 7" 
BALE KE PNE 


Bog vaš Allah. Nema drugog 
EEE ا ولام السا‎ | 


رر 
JA‏ 


boga osim Njega. On znanjem 
sve obuhvaća. 99 Eto, tako ti 

Mi kazujemo jedan dio onoga, مع‎ o A 
što je u prošlim vremenima bilo. 


Dali smo ti od Nas Kur'an. 100 لصو موکد مه‎ SG sti 


Ko god od njega glavu okrene, 
nosiće na Sudnjem danu jedan tovar. 101 U tom će stanju vječno 
ostati. Kako je ovo na Sudnjem danu ružan i strašan tovar! 102 
Kad se puhne u rog, sakupićemo griješnike tada, a oči će im biti 
potpuno plave 1 slijepe. 103 Sašaptavaće se među sobom i govo- 
riće: »Na svijetu ste ostali samo deset dana«. 104 Mi najbolje 
znamo, šta oni govore. Najumjereniji između njih govore: | 
»Ostali ste samo jedan dan«.!'5) 


DIO. 6 — PROTIVNICI POSLANIKA. 


105 Pitaju te o brdima. Reci: Razasuće ih i razdrobiti u 
komade Gospodar moj. 106 Poravnaće mjesta, gdje su ona bila, 
pa će biti besplodna. 107 Tamo nećeš više vidjeti ni uzvisina ni 

13) Strahote Sudnjeg dana će biti tako strašne, da će se griješni- | 
cima i nevjernicima zemaljski život i njegove patnje pred tom straho- | 
tom učiniti posve kratke i govoriće, da su na životu bili samo jedan dan. 
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| udubina.!“) 108 Tada će oni slijediti onoga, što poziva (ljude na 
Božji put) u koga neće biti nikakvog skretanja. Pokoriće se svi 


| glasovi sili Sveopćeg Dobročinitelja. I čuće se samo_ nezamjet- 


-ljivo pucketanje usnica. 109 Tada će koristiti zagovor samo onoga, 
| | komu to Bog dozvoli i od č čije riječi On zadovoljan bude. 110 Bog 
(veliki) zna, šta je bilo pred njima, šta je iza njih i zna sve što 
su radili. Oni ne mogu obuhvatiti Njega znanjem. 111 Lica će 
se pokoriti Onome, koji je vječno živ, koji vječno ostaje, koji 
svim stvorenjima vlada, a biće na velikom gubitku 1 očaju, ko 
bude nasilje i grijeh činio. 112 Ko god bude činio dobra djela, 
a bude pravi vjernik, (nikako) se ne treba bojati, da će mu 
nepravda biti učinjena ili da će mu nagrada biti umanjena. 113 
Eto, Mi smo tako objavili njemu Kur'an, na jeziku arapskom i 
ponovljeno smo u njemu iznijeli prijetnje, da bi se ljudi čuvali 


14) Ovo su brda, koja predstavljaju neprijateljstvo i- protivnosti, 
koja će se konačno razbiti. 


| 
| 
| 
| 
| 
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تت ف 


(višeboštva i nevaljalština) ili da bi iz njega pouku uzeli i crpili, 
koju im on jasno daje. 114 Uzvišen je Allah, koji je istinski Go- 
spodar (svih stvorenja). Ne žuri se (Muhammede! (, sa učenjem 
Kur'ana prije, nego ti se Objava potpuno ne izvrši. I reci: Moj 


SELE د‎ mnm " AX TD 
[ 


Ademu odrebu Našu dali, ali on je zaboravio i nismo našli da 
je on to učinio odlučno, (da bi prekršio odredbu Našu). 


DIO. 7 — SATANINO ZANEMARIVANJE. 


116 Gle, rekli Smo anđelima: Učinite sedždu Ademu! Oni 
su sedždu učinili (ničice pali) i poklonili se, samo je to Iblis 
odbio. 117 I Mi smo rekli: O Ademe! Ovo je neprijatelj tvoj i 
Žene tvoje. Čuvajte se, da vas ne izvede iz raja, jer ćete biti 
| nesretni. 118 Tebi nema u raju ni gladovati ni gô biti. 119 I ti 
|i nećeš u njemu ni ožednjeti, a ni sunčane žege podnositi. 120 
| Satana je potajno šapnuo Ademu i rekao: »Ademe! Hoćeš li da 
١ te uputim do drveta vječnosti i do vlasti kojoj kraja i nestanka 
| nema?« 121 I jeli su (Adem i žena mu) sa drveta toga, pa su im 
Í se otkrile sramne sklonosti. Oboje su se počeli pokrivati lišćem 
| rajskim. Zgriješio je Adem Gospodaru 1 Bogu svome, nije do 
| cilja došao 1 Život je krivim putem uputio. 122 Zatim ga je izabrao | 
Gospodar njegov, primio je pokajanje njegovo i uputio ga. 123 | 
(Govori Bog: Idite svi iz raja. Bićete neprijatelji jedni drugima. 
Pa kada vam od Mene dođe uputa (poslanik), ko bude slijedio 
| uputu Moju, neće zalufati, niti će nesretan biti. 124 Ko god se 
I okrene i ne bude Mene spominjao, njega čeka život tijesan i | 
| bijedan. Proživićemo ga na Sudnjem danu slijepa. 125 On će | 
5 reći: Bože moj! Za što si me proživio slijepa? Ja sam ranije 
| vidio. 126 Govori Bog: To je kazna tvoja. Došli su ti znakovi 

Naši, a ti si ih zaboravio 1 zanemario. Eto tako smo 1 Mi tebe 
ostavili zaboravljena. 127 Eto, tako Mi kažnjavamo onoga, ko 
prestupke čini i griješi i koji ne vjeruje u dokaze Gospodara 
svoga. I zaista je kazna vječnog svijeta mnogo teža i užasnija _ 
i mnogo dulja i trajnija. 128 Zar ih ne može uputiti na pravi put, 
“a koliko smo Mi prije njih uništili naraštaja. I ovi hodaju i kreću 


(veliki) Bože! Uvećaj i umnoži mi znanje moje! 115 Mi smo prije | 


498 ` Kur'an časni Džuz: XVI 


| nicima tvojim, da klanjaju i da ustraju u klanjanju 1 molitvi. Mi 


VENE IMAJ se po domovima njihovim (koji 
445 su pusti ostali). Zaista, u tome | 
ima dokaza za one, koji raz- | 


Z e 
BAKE a AI 
| E Aky PALE وول و‎ KG 


ISA‏ 1 ۳ . کک 


mišljaju i promatraju. 


DIO. 8 — KAZNA JE SIGURNA I | 
ISTINITA. 1 
129 (O Muhammede!) Da ni- 


je predhodila riječ Gospodara 


b Pp .“ ro Ire's ره ر‎ o : 1 ao ie 

3 í Ave 3٨ رم وما‎ tvoga i da nije utvrđeno jedno 

Bi ' ag određeno vrijeme, bilo bi nužno 
مت‎ a - س وم‎ “4 ZI ۷ . . o ev . 

ll (kažnjavanje i uništavanje ne-‏ دوسا ا 
Ia : : 2 TO : ..‏ 

43? SPOT vjernika). 130 Budi strpljiv pre- 

ا ااا ANS‏ 

ma onome, što oni sovore. Slavi 
KEKE CR e A KR SPS 

m - Gospodara tvoga i zahvalju; Mu‏ لو 


prije izlaska sunca i prije zala-‏ سو واي 
Ska njegova, iu noćnim časovima‏ 

ga slavi, a i preko dana (Allahu 
Dobki da zadovoljan budeš! 
131 Ne upućuj pogle lede očiju svo- 


ah prema različitim blagoda- 


سا 


pouke | 


tima i užicima života zonali Koš. koje smo podarili jednom 
dijelu (nevjernika). Ovo smo im dali da ih iskušamo. Dar Go- 


spodara tvoga (poslanstvo i pravi put) je mnogo bolji 1 mnogo 
trajniji (od prolaznih dobara zemaljskih). 132 Naređuj sljedbe- 


ne tražimo hranu od tebe. Mi tebe hranimo. Dobar svršetak 


čeka one, koji se čuvaju (nevaljalština). 133 I govore: Da nam 


hoće donijeti jedan znak od Gospodara svoga! Zar im nije došao 


posve jasan dokaz u prošlim knjigamar 134 Da smo ih Mi uni- 


Still sa kaznom prije (nego su im dokazi došli) sigurno bi rekli: 


Bože naš! Da si nam poslao jednog poslanika, mi bismo slijedili 


i vjerovali znakove i dokaze Tvoje prije, nego što smo bili poni- 


ženi i osramoćeni! 135 Reci: Svi očekujemo. I vi očekujete. Skoro 


ćete saznati, ko je išao pravim putem i ko je upućen. 
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POGLAVLJE: ENBIJA 


| OBLJAVLJENO U MEKKI, 7 DIJELOVA, 112 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Ovo uzvišeno poglavlje govori o zlim posljedicama nevaljalih i spasenju dobrih 


i čestitih, o isčezavanju ili zatiranju laži i o pobjedi Istine. Glavni dio sadržaja ovog 
poglavlja govori o pobjedi Božjih poslanika i njihovih tvrdnji i naučavanja. Radi toga 
ovo poglavlje i nosi naziv »Enbija«, to jest pejgamberi ili poslanici. U uzvišenom 
poglavlju se iznosi život i historija Hazreti Ibrahimova, koji je otac mnogih Božjih 


poslanika, O njemu se naročito govori i radi toga, što je on po svom životu najsličniji 


i najbliži Hazreti Muhammedu alejhisselamu. 
Dovodeći ovo poglavlje u vezu sa ranijim poglavljima, istaknuto je, da je ovo 


Džuz : 17 
POGLAVLJE: 21 


poglavlja. Treća grupa počinje od sedamnaestog poglavlja i sastavljena je od sedam 
poglavlja. Prvo poglavlje ove grupe nagovještava veliku budućnost Islama i izlaže na 
što su sve Izraelićani udarali i šta ih je sve stizalo. Slijedeće poglavlje se bavi sa 
historijom kršćanstva, a poglavlje koje iza ovoga slijedi govori o Hazreti Jahjau i 
Hazreti Isau. Četvrto poglavlje ove grupe iznosi život Hazreti Musaov. Ovo poglavlje, 
koje odmah slijedi iza navedenih poglavlja, da istakne povezanost rada Božjih posla- 
nika, govori o velikom Božjem poslaniku Hazreti Ibrahimu, koji je praotac i Israilovih 
i Ismailovih potomaka. Ovo je glavni sadržaj poglavlja »Enbija«. Drugi dio sadržaja 
ovog poglavlja govori o spasenju pravih i istinskih vjernika. U prethodna četiri poglavlja 
je govoreno o kaznama, koje stižu griješnike, a onda u ovom poglavlju treba da se 
govori i o nagradama, koje će stići dobre i prave vjernike. 

Na početku ovo poglavlje kaže, da će Mekkelije sigurno kazna stići. Iza toga 
se upozorava da se je približio čas kazne i izlaže da će Istina sigurno i uvijek pobje- 
đivati. Pošto je u prvom i drugom dijelu poglavlja ovo istaknuto, u trećem dijelu se 
izlaže općenito istinitost Božje Objave, a naročito Objave koja je poslana Hazreti 
Muhammedu. U četvrtom dijelu se obraća pažnja na obilje milosti Božje, kako ona 
svugdje prevladava i upućuje se na milosrđe, koje Hazreti Muhanimed pokazuje prema 
svojim neprijateljima. U ovom je uzor Hazreti Muhammedov, njegov praotac Hazreti 
Ibrahim. Radi toga se u slijedećem dijelu govori o Hazreti Ibrahimu. Šesti dio ističe 
kako su Božji poslanici pod najtežim okolnostima djelovali i kako su se teško spasavali 
od neprijateljske ruke. Konačno u sedmom i zadnjem dijelu se utvrđuje, da će pravedni 
naslijediti zemlju, a naročito Svetu zemlju. Pošto među potomcima Israilovim nije 
ostalo pravednih i pravih ljudi, to se nagovještava da će ona biti darovana muslimanima. 

Nema nikakve sumnje da je ovo poglavlje objavljeno u Mekki. Zaključuje se, da 


| je objavljeno u sredini mekkanskog perioda poslanstva Božjeg Poslanika. 
1 


poglavlje objavljeno u Mekki u međuvremenu kad je objavljivauo šesto i sedmo 
poglavlje. Iza ovih je slijedila druga grupa poglavlja i to od desetog do sedamnaestog 
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DIO. 1 — PRIBLIŽAVANJE KAZNE. 

Bismillahir rahmanir'rahim 
1 Približilo se vrijeme obračunavanja djela ljudskih. Ljudi 
su bezbrižni i glave okreću. 2 Kad im dođe, od (Gospodara i 
Boga njihova nova opomena, (da odstrani 00207151051 njihovu), 
1 KM oni je samo slušaju, izrugujući 

476۸ GMY a tr Koka نتم‎ 1 g 

joj se. 3 Zabavljena su nečim‏ ا 
drugim srca njihova. Potajno‏ 
ee RP | među sobom šapću, koji (sebi)‏ 
EEK nasilje čine: »Zar ovaj (posla-‏ دص TEO‏ 


nik) nije čovjek kao i vi? Zar ćete 

= Z| || vi ići za čarolijama i biti opča- 
: ره و‎ ٣ "وير وواه‎ SIL . ve a 1 

JE O aje dat IM PERA SEKCIJA rani, a očima svojim gledate P« 

e| | + Govori (poslanik): Bog moj‏ د e.,‏ ور e‏ رر 

Pl ۱ کڪ رمن ر نھر تا‎ l zna svaku riječ, (koja se rekne), 


۶ b 


MELA nok g see | na nebu i na zemlji. On sve pot- 
ano KOŠ لبون چ‎ a a pot 
| po ar ea Puno: cuje 1 sve potpuno zna. 
| piyale oj اف‎ | | S Oni govore: Ne, ne, to su bu- 
هزره اص وره‎ e a] || laznenja i nesigurni snovi; ne, to 

pl ال ريا لمرلا دوالارصوهوا‎ Es NM 
= á 31 su potvore njegove; ne, on je pje- 

2:٣ l X ao‏ 3 رهم LA‏ و ور ره 
RELEADGK S | | snik. (Ako nije tako), neka nam‏ کرم EA‏ 
donese dokaz, kao što su sa do-‏ 
kazima slani i prošli poslanici.!)‏ 
l . Na . .. ..‏ د وه وم = P EPIA U‏ 

POLA) | 0 Nisu vjerovali i prije njih (sta‏ و ون ټ وماارسل مك لا 
novnici) grada, koje smo uništili.‏ | لن 


PI 


PA 
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a OCE‏ اه سوه ه 
op Es‏ نن ما هم رر 


1) Kako današnji kršćanski kritičari napadaju na Kur'an, tako su 
isto i stari Kurejševići napadali i dizali se protiv Kur'ana. Nisu znali na 
što će Kur'an primjeniti i čime će ga isporediti, pa su radi toga prvo 
rekli da je čarolija. Kad god su se oni digli protiv Kur'ana i u kojem 
bilo pravcu, Kur'an ih je predusreo. Kasnije je Kur'an sadržavao mnoga 
Božja nagovještavanja. Kurejšije su ustali protiv toga i govorili su, da 
su to bulaznenja i nevjerojatni snovi. Ali nije samo pri tome ostalo. 
Kuran je dokazivao, da će Božji Poslanik pobijediti i uspjeti, te da će 
neprijatelje nadvladati. Pogani su se i protiv toga digli i govorili, da je 
to majstorija. Konačno, da bi pogani odbili poslanstvo Božjeg Poslanika, 
govorili su, da je on pjesnik i tražili su, da i on iznese neko čudo, kao 
što su to i prošli poslanici radili, to jest da pokaže da će biti pobjednik, 
a oni pobijeđeni. Kur'an je kategorički naglasio, da će pogani biti pobi- 
| jeđeni i istrijebljeni. | 
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Pitajte one, koji znaju, ako vi | 


(poslanike) jednim tijelom, koje 


htjeli. Uništili smo sve, koji su u 


A zar će oni vjerovati.) 7 I pri- ENE: A 
je tebe smo slali samo ljude, =“— کے‎ A 


KA Z د‎ 


GB ا‎ za bno 
LEE SANE SRESKE; jski | 
(za اسما‎ ZG do 
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0 0 JU PE) 
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LE و‎ 


kojima smo Objavu spremali. 


ne znate. 8 I nismo ih učinili 


ne jede i ne pije. Oni nisu bili | 
vječni (na svijetu). 9 Mi smo im 
ispunili riječ, koju smo im dali. 
Spasili smo njih i one, koje smo 


nepokornosti pretjerali i prešli 
granicu. 10 Mi smo vam objavili 
Knjigu, u kojoj je za vas pouka 1 
odlikovanje. Zar vi još ne razu- 
mijete?P*) 


DIO. 2 — ISTINA UVIJEK. 
POBJEĐUJE. 

11 Koliko smo uništili nasil- 
nih i griješnih naselja, a onda 
smo iza njih doveli jedan drugi narod. 12 Kad su osjetili silu 1 
kaznu Našu, spremali su se, da odatle brzo pobjegnu. 13 Ne 
bježite! Vratite se domovima vašim i onamo, gdje ste blagodati 
uživali, jer ćete vi biti pitani (za sve što ste učinili). 14 Rekoše: 
» Teško nama, bili smo silnici 1 griješnici!« 15 Oni će neprekidno 


ponavljati te riječi svoje, dok ih ne učinimo da popadaju mrtvi, 


kao žito požnjeveno. 16 Mi nismo stvorili nebesa i zemlju i ono 


što je među njima, kao zabavu i 1 igru. 1-7 Da smo htjeli da to 


2) Na traženje pogana da im se dade jedan znak, odgovara se, da 
će oni ustrajati u nepokornosti, pa ih se upozoruje da je pošljedica toga 
propast i da će oni kaznu iskusiti. 

3) Kurejšije su tražile obećanu kaznu, a njima se odgovara, da je 
Kur'an blagoslov i milost. Ista istina se i ovdje ponavlja. Kad su Kurej- 
šije tražile kaznu, njima je odgovoreno, da im Kur'an osigurava čast, 
ponos i slavu i da Je poslan da ih učini velikim i slavnim narodom. 

4) Opomene, koje se daju Kurejšijama, nastavljaju se. Opominju se, 
da traže na nebu i na zemlji dokaze, koji će im potvrditi Božje jedinstvo 
i istinitost Božjeg Poslanika. Nebesa, zemlja i sve što je među njima 
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žao ENR učinimo kao zabavu, sigurno bi | 
1 | 

p to kod Sebe (u duhovnom svi. | 

jetu) učinili. Mi to nikako ne či- | 


bek slo SEE) 


nimo (ni u duhovnom, ni u ma- |‏ وار پر ووهه و 
svijetu). 18 Mi sa :‏ ا مواق و DIE‏ 
istinom udaramo na laž. Istina :‏ لر ود لم PASS‏ 

=, s. ||| će uništiti laž i laži će nestati. I | 

GSS pak Peri I 2 teško vama, zbog potvora, koje | 
شد © نما‎ E A na Boga činite! 19 Sve je Nje- ` 
B pa govo, što na nebu i na zemlji | 
اش افیا ۳ کک‎ 4 ima. Koji su kod Njega, klanja- | 


jući se Njemu, nikako nisu oholi. 
Niti se umaraju (obožavajući 
Njega). 20 Slave ga i uzvisuju 
noću i danju. Nikako se ne uma- 
raju, (klanjajući se Njemu i 
spominjući Ga). 21 Zar oni uzi- 
maju sebi bogove od stvari ze- 
maljskih (kamena, zlata, srebra 
i drveta), koji će proživljavati 
(mrtvace)? 22 Kad bi na nebu i na zemlji bilo drugih bogova, 
osim Allaha Jedinoga, nebo i zemlja bi propali i uništili se.) 
Slavljen je Allah, Gospodar Vasione, uzvišen i čist od svega, što 
Mu pripisuju. 23 Neće biti pitan za ono, što radi, ali oni će biti 
pitani. 24 Zar oni uzimaju druge bogove, a ostavljaju Allaha? 
(Kad je tako), reci im: Donesite dokaze vaše. Ovo je Knjiga 
onih, koji su sa mnom i Knjiga onih, koji su prije mene bili. Ne, 


Gile desete 3 
= HSV 
وسن الا يب‎ 


6 IESI pr Č o 
SEG o ZLA 


većina njih ne znaju istine 1 za to glavu okreću. 25 Nema 


nije uzalud stvoreno. U prirodi sve ima svoju svrhu i služi nekom cilju. 
Svaki uzrok ima i posljedicu. U prirodi je sve stvarno i ozbiljno i čovjek 
mora sve ozbiljno shvatiti i prema tome postupati. 

5) Ovo je najodličniji i nepobitan dokaz protiv tvrdnje koju pogani 
iznose. U svijetu i među stvorenjima vlada red. Postoji zakon, koji vlada 
| 
f 
| 


svim što je stvoreno. Jedinstvenost toga zakona utvrđuje i jedinstvo | 
Stvoritelja i najbolji je dokaz Njegova jedinstva. Kad bi osim Allaha : 
bilo i drugih, kojima se treba klanjati, ne bi kod svih stvorenja u nji- | 
hovom životu i razvitku vladao jedan utvrđen zakon, a pošljedica toga | 
bi bila opća poremećenost i nesklad. Radi toga jedinstvenost i stalnost ' 
prirodnih zakona unućuje na jedinstvo Stvoritelja. 
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| 

| SVIGO GS ČELA : 
APAA وور‎ 
II 50 کہا ل بك‎ 
| 

| 


oN posuti ie 
jesi NEAS 
| | 1 tor EZAN 


Nijednog poslanika, koga smo prije tebe poslali, a da mu nismo 
objavili: Osim Mene drugog boga nema. Samo Mene obožavaj.“) | 
26 Govore: Uzeo je Sveopći Dobročinitelj Sebi sina. Slavljeno, 
| 
| 
| 
| 


čisto i uzvišeno je Biće Njegovo. Možda su oni časni robovi 
Božji") 27 Ne kažu riječ prije riječi Božje 1 rade po odredbi 
Njegovoj.) 28 (Svemogući Bog) zna, šta je pred njima i iza njih, 
(što su uradili i što će uraditi). Oni će zagovarati samo one, od 


6) Vjerovanje u jedinstvo Božje je osnov svih vjera. 

7) časni robovi Božji, to su Njegovi poslanici. Kome se reklo da je 
sin Božji, taj je bio poslanik, Kur'an, da bi utvrdio da Isa a. s. nije 
Božji sin, ne kaže da je samo on jedan častan rob Božji, nego kaže, oni 
su časni robovi. Sa ovim se potpuno pobija tvrdnja i vjerovanje, 
da je Hazreti Isa u istinu »Božji sin«, a onda se iznosi i jedan dokaz. 
U ovim kuranskim riječima: »Oni su časni robovi Božji«, iznosi se do- 
kaz, da su ove riječi: »Božji sin«, kao naročito svojstvo davane i drugim 
ljudima osim Hazreti Isaa. Objašnjava se, kad se čovjeku kaže »Božji 
sinx, da to može biti samo u značenju »jedan časni rob«, i da drugog 
značenja ne može imati. 

8) Uzvišeni ajet utvrđuje nepogrešivost Božjih poslanika. 


KS ONE VJ لل‎ 
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kojih je Bog zadovoljan. A i oni će se tresti od straha Božjeg. 


29 Ko god od njih kaže: »Ja sam jedan bog, osim Allaha«, Mi 
ćemo toga kazniti sa paklom. Tako Mi sve oeeie 1 nasilnike 
kažnjavamo, (kao što smo kaznili satanu i njegovu sljedbu). 


DIO. 3 — ISTINITOST OBJAVE. j 


30 Zar ne vide nevjernici, da su nebo i zemlja bili potpuno 
zatvoreni, pa smo ih Mi otvorili?) (ili bili su sastavljeni, pa smo 
ih Mi rastavili), i sve, što je živo iz vode smo izveli. Pa zar oni 
ne vjeruju?!) 31 I postavili smo na zemlji velika brda, da ne bi 
ljudi i zemlja bili uznemirivani, a napravili smo i široke staze i | 
puteve, da bi se ljudi uputili na pravi put.'!) 32 Učinili smo nebo | 
kao strop, koji je čvrsto čuvan, ali oni od tih nebeskih dokaza | 
glavu okreću.!?) 33 On je Taj, koji je stvorio noć 1 dan, sunce 1 
mjesec. Svako se na svojoj putanji i svome krugu brzinom kreće. 
34 Mi nismo ni jednom čovjeku prije tebe vječan život dali. Pa 
ako ti umreš, zar će oni vječno ostati? 35 Svaka duša će 
smrt okušati. Mi vas stavljamo na kušnju sa zlim 1 sa 


9) Pod ovim: »da su nebo i zemlja bili zatvoreni« misli se i poka- 
zuje se, da je neko vrijeme prije dolaska Božjeg Poslanika, Božja Objava 
bila prekinuta. U istinu kroz šest stoljeća prije Hazreti Muhammeda nije 
se pojavio nijedan Božji poslanik i zemljom je bio zavladao grijeh i sa- 
blazan. Sa riječima »otvorili smo nebo i zemlju«, pokazuje se na dolazak 
Božje Objave. Isto tako u prirodi vidimo da se poslije kiše zemlja otvori 
i počinje plod davati. 

10) Ovaj uzvišeni ajet izlaže jednu veliku istinu, koja se vidi u ma- 
terijalnom svijetu, a za vremena. Božjeg Poslanika nije bila poznata, 
nego je istom u novije doba po naučenjacima otkrivena. Ovim ajetom 
se kazuje da je voda Ide svega života. Uz to ovaj ajet izlaže i jednu 
istinu duhovnog života. Kur'an u više navrata Božju Objavu uspoređuje 
sa vodom i ističe da će ona ljudima, koji su 781031 u kaljužu grijeha 
i pokvarenosti obnoviti duhovni život, kao što voda obnavlja materi- 
jalni život. 

11) Sa ovim putevima se misli na puteve, što su ih pokazivali Božji 
poslanici, koji su se kod svakog naroda pojavljivali. Ljudi, držeći se ovih 
puteva, idu pravom i sigurnom stazom. 

12) U Arabiji je bilo ljudi, koji su se bavili »duhovnim životom«. 
To su bili vrači ili astrolozi. Ovi ljudi su tvrdili da znaju život na nebe- 
sima. Ovim ajetom se dokazuje, da toga kod njih nema. Ili možda se | 
| ovdje pod nebom misli na Objavu Božju, a cilj je da se kaže, da je Objava | 
| Božja potpuno očuvana od svih promjena. 
pe me لل‎ 
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dobrim.'5) (Konačno) Nama će- 
te se vi povratiti. 36 Kada te vide 


7 وو‎ Zovi ان . کس‎ nevjernici, uzimaju te na sprdnju 
; 5 e. >. ke EE : 
o وک د ود دوو‎ g i izvrgavaju ruglu, pa kažu: 
"< Z " e E x 5 
o a Ka »Je li ovo taj, što govori o bo- 
zore [|| govima vašim?P« To su oni, što 
KILL IK ples 


ne vjeruju i poriču, kad se spo- 


3 mm GIA KESE mene ime Sveopćeg 67۰ 


(GCC “||| telja.) 37 Čovjek je (k 
Zn s نه‎ elja.'?) ovjek je (kao) 


A 


stvoren od žurbe.!*) Pokazaću 

sira و‎ 24) . Y 

= eo ae || vam znakove Svoje, pa ne žu- 
tia rite.'5) 38 Oni govore: »Kada će 


se te prijetnje ostvariti, ako ti 


istinu govoriš?« 39 Da znaju 
selom ||| nevjernici, da neće moći odstra- 
چ ايا ې‎ GASE 77 || niti od sebe strašne vatre, koja 
ga 8 ske ANANAS će ih sprijeda 1 straga pržiti, i da 
neće nikakve pomoći moći naći, 
(ne bi se usudili ovaka pitanja 
postavljati). 40 Ne, iznenada će 
ih (kazna) stiči, pa će ostati zapanjeni i preneraženi i neće 
imati snage, da je odbiju, niti će im se roka dati. 41 Izrugivalo 


13) Pogani su udarali na manja i veća uznemirivanja. Kad bi ovih 
uznemirivanja nestalo, opet bi ih zadesilo zadovoljstvo i radost. Ovo su 
sve bile samo kušnje, a oni su iščekivali onu pravu kaznu. 


TELDA اځ‎ ag Vig 
A Isaac mei وره لب وهم‎ 


14) Poganski Arapi su poricali milost Božju, kao i to da će neko 
do te milosti doći, koji dobro ne čini. Oni su svi tražili kaznu i kad su 
tražili, da ih ta kazna što prije stigne, preporučivali su, da ne traže i ne 
išću Božje milosti. Oni su Božjeg Poslanika izvrgavali ruglu i radi toga |! 
su trebali da kaznu potegnu. Oni -su smatrali da su isprazne prijetnje | 
Božjeg Poslanika, koji im je govorio da će ih kazna stići. l 

| 15) Žurba i hitnja su naročito svojstvo čovjekovo, koje se svugdje 
| očituje, pa izgleda kao da je čovjek sav od žurbe stvoren. Kasnije riječi: 
»Pokazaću vam znakove Svoje, pa ne žurite«, to objašnjuju. 

| 16) Znak koji su pogani tražili, jest kazna, kojw su htjeli da ih 
uništi. Prethodni ajet kazuje da će pogane sigurno ta kazna stići. 
Ovaj ajet pokazuje, da su ove prijetnje potpuno obezglavile pogane i da 
su pitali kada će ih ta kazna stići. 


— يت وو‎ = mea 
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se poslanicima i prije tebe. I stigla je kazna podrugivače, za to, 


što su se njima podrugivali.!7) 


DIO. 4 — BOŽJA MILOST. 

42 Ko će vas čuvati i štititi danju i noću od Sveopćeg Dobro- 
činitelja.!*) Ne, oni okreću glavu, kad se spomene ime Gospo- 
dara 1 Boga njihova. 43 Ili zar oni imaju bogove, koji će ih čuvati 
i štititi pred Našom kaznom (i zar se oni u njih pouzdavaju )? 
Ovi njihovi bogovi ne mogu ni sebi da pomognu. Ni od Nas 
neće pomoći vidjeti. 44 Ne, Mi smo ovima (nevjernicima), 1 
očevima njihovim dali lagodan i zadovoljan život, pa im je život 
donekle produljen. Zar oni ne vide, da Mi ulazimo u zemlju 
njihovu 1 u domove njihove i da je sa krajeva umanjujemo i 
stješnjavamo. Pa zar će oni biti pobjednici?P!*) 45 Reci: Ja vas 
samo sa objavom opominjem i plašim. Gluhi ne čuju poziva, kada 
se opominju i zastrašuju. 46 Ali kad ih dohvati 1 stigne neka ma- 
lenkost kazne Božje, oni će sigurno reći: Teško i jao nama, bili smo 
silnici 1 griješnici! 47 I Mi ćemo postaviti pravedne tezulje na 
Sudnjem danu. Nikome se neće ni najmanje nepravde učiniti. 
Ako bude teško koliko jedno zrno gorušice i to ćemo u račun 
uzeti. I dosta smo samo Mi, da najpravednije obračun svidimo, 
za djela ljudska. 48 Mi smo dali Musau 1 Harunu Knjigu, koja 
rastavlja istinu od laži, koja je kao vidjelo i pouka bogoboja- 
znima, 49 koji se boje Gospodara i Boga svoga potajno, 1 tresu 


se od straha Sudnjeg dana. 50 I ovo je (ovaj Kur'an) blagoslo- 


vena pouka, koju smo objavili. Zar ćete vi nju poreći? 


DIO. 5 — IBRAHIM I NJEGOVI PROTIVNICI. 


51 Mi smo dali Ibrahimu upućenje prije. Mi smo znali 
njegovo stanje i da je on toga dostojan. 52 Gle, reče Ibrahim ocu 


. 17) Koji su poricali i odbijali istinu, izrugivali su se kazni, koja ih 
je radi toga trebala stići. Konačno im je ta kazna na glavu i došla. 

18) To jest ako vas Bog ne uščuva, ko će vas čuvati. Ili ako vas 
bude kazna stigla i snašla, nema nikoga ko bi tu kaznu mogao odbiti 
i odvratiti. i 

19) Islam usprkos najžešćeg otpora i protivnosti trajno napreduje, 
njegove zasade srca osvajaju i on preko svih protivnosti ide i napreduje. 
Ovo pokazuje, da će se sva protivština i otpor protivnika rasplinuti. 
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MT ۳ OR مور هسو‎ 
| svome 1 narodu svome: »Što su | ۱ 
= + . ۷ . . وي‎ #32 e 8 
ovi kipovi, Sto ste ih postavili, da : = S 
im se klanjateP« 53 Oni rekoše: || pre ma ې‎ 1 

»Našli smo i očeve naše, da im ره‎ = lije) 


se klanjaju«. 54 Reče Ibrahim: O AG SEST a 
»Bili ste 1 vi 1 očevi vaši u ja- ||. SLOZI ći PI 
snoj i otvorenoj zabludi. 55 Re- || + GE رزو‎ LAJE 


koše: »Jesi li nam ti istinu || Sy: SNA SVA TA Sada 
AE لنت‎ ja ات د‎ 


donio, ili si od onih što šalu zbi- 
jajuP« 56 Ibrahim reče: Ne, ne, 
Gospodar i Bog vaš jest Gospo- al bej Due f 
dar neba i zemlje, koji ih je ; ٩١ E 
stvorio. Ja sam od onih, koji to ¢ Goi JADA ولا‎ 
svjedoče! 57 Bogom se kunem, do اوسا دوا‎ 
učinit ću sa kipovima vašim, što ||| 2, 32,27 PR 
. ća 1 , PRE NASO MC SPC 

| mi bude od ruke išlo, pošto se vi ne EM. 
` okrenete i odete. 58 Pa ih je bori ELA a 

(Ibrahim) polupao 1 raskoma- 2 15%. GE) osi 
GO هم‎ e َو ا‎ 


| dao. Samo im je ostavio najve- 


ćeg, da mu se povrate (i upitaju 
ga, ko je ostale polupao). 59 Rekoše: Ko je ovo uradio sa bogo- 
vima našim? Zaista je on veliki griješnik. 60 Odgovoriše: Čuli 
smo jednog mladića, kako o njima govori, a zove se Ibrahim. 
61 Rekoše: Dovedite ga pred čitav svijet, možda će oni posvje- 
dočiti. 62 Rekoše: O Ibrahime, jesi li ti ovo učinio sa bogovima 


našim. 63 Ibrahim reče: Možda je to učinio onaj, što je najveći 
između njih. Pitajte ih, ako mogu govoriti. 64 Došli su do sebe, 
| pa rekoše (jedni drugima): »Svakako ste vi griješni ljudi«. 65 
Zatim su glave sageli (i rekoše Ibrahimu): »Pa ti znaš da oni 
ne govore«! 66 Reče Ibrahim: Zašto vi ostavljate Boga, a kla- 
njate se onima, koji vam ne mogu nikakve koristi donijeti, a ni 
štete nanijetiP 67 Teško vama, a i onima, što su im se klanjali, 
osim Allahu! Zar se još niste opametiliP 68 Rekoše: »Ako ćete 
i šta činiti, spalite ga i pomozite bogove vaše! 69 Mi smo rekli: 
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o Vatro, budi hladna Ibrahimu i i 
“budi mu i spas! 120) 70 Oni su htjeli, 
da Ibrahimu stave veliku zamku. 


Ali Mi smo ih naveli na نه‎ || 


veći gubitak.?') 71 Sklonili smo 
njega i Luta u zemlju, koju smo 
učinili blagoslovenom za sve 
ljude. 72 Poklonili smo mu isha- 
ka i od Ishaka rođenog unuka 
Jakuba. Sve smo ih učinili do- 
brim 1 uputili ih na pravi put. 
73 Učinili smo ih vođama, da 
upućuju na pravi put (ljude) po 
odredbi Našoj. Objavili smo im, 


da čine dobra djela, da klanjaju ا‎ 


namaz i dijele milostinju. Oni 
su samo Nas obožavali i samo 
se Nama klanjali. 74 Lutu smo 


i Mi dali mudrost i znanje. Spa- 


sili smo ga iz naselja, u kome su 


'najgadnija djela rađena. Oni su, (stanovnici toga naselja), zaista 
bili ružan, ogavan i nrđav narod. 75 Mi smo Luta uveli u milost 
Našu. Zaista je on bio od najboljih. 


DIO. 6 — SPASAVANJE POSLANIKA. 
76 T Nuh je ranije molio 1 pobožno zvao. Mi smo se odazvali 
zovu njegovu, pa smo spasili njega 1 porodicu njegovu od velike 
nevolje i nesreće. 77 I pomogli smo mu pred narodom, koji je 


20) Hazreti Ibrahim je polupao poganske kumire. Radi toga se 
prema njemu raspalila najveća mržnja i obijesni fanatizam. Razbuktala 
se narodna mržnja i bijes. Ali ovo bješnjenje, divlje protivljenje i ne- 
prijateljstvo nije nimalo Ibrahimu naudilo, niti ga je potreslo. Ibrahim 
je ostao potpuno miran i spokojan. Slijedeći ajet kazuje, kako su po- 
gani bili Ibrahimu stavili veliku zamku, ali im je to bilo bezuspješno, 
to jest htjeli su da ga spale, ali nijesu uspjeli. 

21) Prema Tevratu je Ibrahim ustao protiv Elamskog cara Džedo- 
laomera i njegovih saveznika i pobijedio je. U židovskoj književnosti se 
govori, da je Hazreti Ibrahim pobijedio mnoge vladare i knezove. 


< 
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poricao i lažnim smatrao znakove i dokaze Naše. Zaista su oni 
bili hrđavi ljudi. Mi smo ih sve potopili. 78 A Davud i Sulejman | 
su presuđivali o zasijanoj njivi, kad su noću nekog naroda ovce 
tu njivu popasle. I Mi smo bili svjedoci suđenju njihovu. 79 Mi 
smo Sulejmana naučili ovom suđenju. I njemu (i Davudu) smo 
dali mudrost, znanje 1 vještinu. I podvrgli smo 1 podložili Davudu 
planine 1 ptice, koje zajedno sa Davudom Boga slave 1 veličaju 
čistoću Bića Njegova.??) A Mi to radimo. 80 Naučili smo ga, da 
vam plete oklope, da vas to čuva od nevolje i zla vašega (kad 
ratujete). Pa hoćete li vi biti zahvalni???) 81 A podložili smo 
Sulejmanu žestoki vihor. Po njegovoj zapovijedi duva prema 
zemlji, koju smo blagoslovili. Mi svaku stvar potpuno znamo.?f) 
` 82 Pokorili smo Sulejmanu one prkošljive i nesalomive ljude,25) 
koji su u more ronili 1 radili ostale poslove. Mi smo ih pazili 
i čuvali. 85 (Spomeni) Ejjuba. On je molio Boga svoga. (Veliki) | 
moj Bože! Zapao sam u nevolju. Ti si od milostivih, najmilo- | 
_stiviji. 84 Mi smo primili molitvu njegovu. Odstranili smo mu 
nevolju u koju je zapao. I dali smo mu porod (i prijatelje), u 
| dvostrukoj mjeri, kao milost od Nas i pouku pobožnim i bogo- 


22) U Kur'anu je na mnogo mjesta izloženo, da je sve, što je na nebu 
i na zemlji, podvrgnuto i podloženo čovjeku (13:40). Rijeke, mora, sunce, 
mjesec, noć, dan i ostalo sve je podloženo čovjeku (12:16), (2:13). 
Ovdje se iznosi značenje toga, što se kaže, da je sve čovjeku podloženo. 
Sa ovim se misli, da sve stvari treba da koriste čovjeku. Ovdje je istak- 
nut jedan osnov, da sve slavi čistoću jedinstva Bića Božjeg i da nema 
ništa, što ne bi to jedinstvo slavilo. 

23) Ovdje nema ništa što bi kazivalo da i prije Hazreti Davuda nisu 
pravljeni oklopi. Hazreti Davud se borio sa vrlo jakim neprijateljima, 
radi toga je morao i vojsku držati i izvježbati, najbolje je opremiti i na- 
oružati. U tom svemu nema ništa naročito čudnog. To su samo pričanja, 
da se u rukama Hazreti Davudovim željezo kao vosak mekšalo. 

24) Hazreti Sulejman je imao mornaricu i odatle je erpio veliku 
korist. židovska enciklopedija daje ova objašnjenja: »Hazreti Sulejman 
se u trgovini na moru udružio sa Feničanima. Radi toga je svake tri go- 
dine po jedamput iz zaljeva Akabe, iz Ezia, slao svoju mornaricu prema 
Ofiru. Iz ove daleke zemlje i drugih tropskih zemalja dovlačio je zlato 
i ostale proizvode. 

Ovo je značenje tih riječi, u kojima se kaže da je Sulejmanu pod- 
vrgnut vjetar. 

25) U uzvišenom tekstu se kaže »šejatin«, to su ronioci, koji su iz 
morskih dubina vadili biser i koralj. To su čvrsti, prkošljivi i nesalo- 
mivi ljudi. 
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bojaznim.?") 85 Spomeni Ismaila, Idrisa i Zulkifa. Svi su bili 
strpljivi poslanici, (koji su se prema svakoj teškoći isprsili i 
| čvrstoću pokazali).") 86 I sve smo ih uveli u milost Našu. Oni 
| su istinski bili dobri ljudi. 87 Spomeni i Junusa! Gle, otišao je 
srdit (na svoj narod), pa je mislio, da ga Mi nećemo u nevolju 
natjerati. U tmini je skrušeno molio: Uzvišen si i slavljen moj 
| veliki Bože, samo si Ti jedini Bog. Ja sam sebi nasilje učinio i 


26) Ejjub je dobio porodicu i prijatelje u dvostrukoj mjeri. To ne 
znači, da mu je porodica bila pomrla, pa kasnije opet oživila. Hazreti 
Ejjub je dugo vremena bio rastavljen od porodice i prijatelja i ovo ra- 
stavljanje uzelo je takovo značenje, da se skoro moglo brojiti kao smrt. 
Pogledajte ajet 41—42 poglavlja »Sad«, kao i ostale ajete koji govore 
o Hazreti Ejjubu. 

27) Govori se o Zulkiflu da je to jas, Juša’ ili Zekerijja. Prevodilac 
Kur'ana na engleski jezik, Rodwell, oslanjajući se na Nidžebuhrov puto- 
pis kaže i prenosi da Arapi Hizkijala zovu Zulfiklom. O ovome poslaniku 
se govori ovdje i u 38:48. 
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_Zgriješio _sam.?8) 88 Mi smo pri- 
mili molitvu. njegovu. Spasili 


smo ga brige i nevolje. Eto tako | 


Mi spašavamo pravovjerne. 89 I 
Zekerijaa (spomeni). Gle, on 
je skrušeno molio Gospodara 
svoga. Moj (veliki) Bože! Ne 
ostavi me! (Ne ugmi mi dušu 


bez poroda!) Ti si najbolji od | 


onih, koji nasleđuju. 90 Mi smo 


primili molitvu njegovu i poklo- | 


nili smo mu Jahjaa. Njegovu 


ženu nerotkinju učinili smo rot- | 


kinjom. Oni su se žurili da čine 
dobra djela i molili su se Nama, 
nadajući se 1 bojeći se. Bili su 


Nama ponizni i odani. 91 Spo- | 
meni (i ženu) koja je čuvala. 
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nevinost svoju. Mi smo joj 
udahnuli duh Naš 1 učinili smo ! 
nju i sina njezinog najvećim znakom svim svjetovima! 92 Zaista 
je ovaj vaš narod jedan narod. (Vaša je vjera jedna vjera). 
Ja sam Gospodar i Bog vaš. Kad je tako, onda Me obožavajte.??) | 
93 Oni su se među sobom razdvojili 1 pocijepali u pitanjima vjere. 
(Ali) oni će se svi Nama povratiti. 


DIO. 7 — DOBRI ĆE ZEMLJU NASLIJEDITI. 


94 Ko čini dobra djela, a pravi je vjernik, neće biti uzaludan 
trud njegov. Mi mu sve pišemo. 95 Nemoguće je stanovništvu 


28) U uzvišenom tekstu se Hazreti Junus zove »Zennun«, to jest | 
»Riblji drug«. Pogledajte poglavlje Saffat, 139 ajet. 

29) Glavni osnov vjere je, koji su svi poslanici učili jedan. Svi su 
poslanici objavljivali i naučavali jedinstvo Božje i da samo Boga treba 
obožavati. U uzvišenom tekstu riječ »ummet« znači narod, zajednicu, 
a znači i vjeru. Glavno i osnovno učenje koje su svi poslanici naučavali 
je jedno i jednako, i zato su svi poslanici kao jedan narod. 
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= 
| jednog naselja, koje smo uništili, natrag se vratiti.*°) 96 Sve kad 1 


se Jedžud i Medžudž otkriveni?!) budu žurno sa svih uzvisina 1 


30) Na ovima se izvršila odluka Božja, koju više niko ne može povratiti. 

31) U poglavlju »Kehf« smo govorili o Je'dždžu i Me'džudžu. Ovdje 
o tome ukratko iznosimo izlaganja poznatog islamskog učenjaka Musa 
Džarullaha. 

Riječi Je'džudž i Me'džudž, koje su. spomenute u poglavlju Kehf 
(94) i poglavlju Enbija (96) sigurno su grčkog porijekla. 

Riječi Je'džudž i Me'džudž po Imami Asimovu načinu ritmičkog 
učenja Kur'ana čitaju se sa prevojem dugog vokala »a«, dok po svim 
ostalim načinima se čitaju sa dugim vokalom. Po riječniku Rube ibnul 
Adždžadža čita se Adžûdž. Prema tome može se čitati 1) Me'džudž, 2) 
Madžudž na dva načina; a 1) Je'džudž, 2) Jadžudž i 3) Adžudž na tri 
načina. Po izlaganjima Imami šatibije, koje je iznio u svom djelu šati- 
biji, ako bi se riječi Je'džudž i Medžudž čitale sa hemzetom, to jest sa 
prevojem kod vokala »e«, onda bi ove dvije riječi mogle doći od arapskog 
glagolskog korjena »edždž«, i došle bi po pravilima oblikoslovlja na 
oblike »jeful« i »meful«. Riječ »edždž« znači: zapaliti, gorjeti, razplam- 
sati se, pa bi prema tome ove riječi mogle imati i arapsku osnovu. Imami 
Šatibija u poglavlju Kehf tumačeći riječ »Jedžudž« kaže: sve je'džudž 
ehmizil-kulle nasiran« — to jest: ako ovu riječ jedžudž uzmeš kao arapsku 
u značenju »pomoći«, onda je čitaj sa hemzetom (prevojem vokala »e«). 
To znači ako se čita sa dugim vokalom, onda je strana riječ. Ovim je dano 

lijepo i iscrpno objašnjenje. mar 

Me'džudž je poarapljena riječ, koja je sastavljena od riječi: demos 
i agos (demagog), što znači čovjeka, koji mase podstrekava za vlastite 
svoje ciljeve, za ličnu korist i svoja lična osjećanja. U početku je to bio 
pohvalan nadimak. Kasnije, pošto je narav ljudska sklona smutnji, ova 
je riječ upotrebljavana u značenju »smutljivac«. 

Jedžudž je poarapljena riječ od »Teagog« koja je složena od riječi: 
teus i agus, a znači ohola, prkošljiva i smutljiva čovjeka, koji čak prema 
mitologiji i bogove podstiče da služe njegovim ciljevima i prohtjevima. 

Kod poarapljivanja ovih riječi (demamog, teagog) izostavljeni su prvi 
dijelovi riječi, pa se nakon toga skraćenice: agog, magog, u arapskom 
jeziku izgovaraju: adžudž, jadžudž, madžudž. 

Prema tome: 1) Gog znači vodstvo, starješinstvo i to se jasno ra- 
zabire, 2) Riječ Gog i Magog poznato je da se i u Starom i u Novom 
zavjetu upotrebljavaju u brojnim značenjima, 3) Uzvišeni Kur'an je ri- 
ječi Starog zavjeta na jeziku jednog od ljudi neukog čovjeka povratio nji- 
hovom korjenu. 4) Kur'an je na jedan začudno lijep način ovim riječima 
dodao na početku ono osnovno »Ja« i to u jednom savršenom i dotjeranom 
jeziku, i ako su u tom pogledu kroz stoljeća griješili Židovi i kršćani i 
ta se pogreška provlačila kroz Stari i Novi zavjet. 

Sad nastaje pitanje ko su Jedžudž i Medžudž? Jedžudž i Medžudž se 
na zemlji, na svakom mjestu, u svakom narodu i u svakom vremenu na- 
laze. Prema tome u uzvišenom Kur'anu nije označeno i određeno mjesto, 

vrijeme i rasa Jedžudža i Medžudža, 
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spuštali.“?) 97 Kad se približi istinita prijetnja, ostaće smjesta 
ukočeni pogledi nevjernika (i svi će reći): »Jao nama, mi smo na 


32) Prethodni ajet je istakao, da oni koji su osuđeni na propast ne 
mogu biti spašeni i da će propasti. Ovaj uzvišeni ajet ističe, da će se ovaj 
neumitni zakon vršiti usprkos toga, što će svijetom Je'džudž i Me'džudž 
zavladati. Osim toga ovaj ajet ističe, da će doći vrijeme, kada će svijetom 
i Je'džudž i Me'džudž vladati. Upućuje se da će se sa svih uzvisina spu- 
štati i da će biti njegov gospodar (18:94). 


Njih je bilo i za vremena Nuhova. Samo nijesu imali toliko snage, 
odnosno drugi su bili snažniji, pa su ih potisli. Bilo ih je i u vremenima 
Zulkarnejnovim, svugdje su se nalazili. Manje više je svijet bio slab i ne- 
moćan, pa su smutljivi jedžudži i medžudži onog vremena navaljivali na 
narod i njime zavladali. 

Narod jednog poznatog kraja, koji je obitavao u okolici dviju pla- 
nina ili planinskih lanaca, htio je da se zaštiti od ovih smutljivaca. Za- 
htjev, što ga je narod postavio, bio je umjestan i Zulkarnejn je zatvorio 
velikim zidom prolaz između dviju planina. Ovdje ostaju pitanja koja 
treba razmotriti i o kojima treba razmisliti: 1) Gdje su te dvije planine? 
2) Kad je sagrađen zid ili bedem visok kolika je i planina? 3) Za koliko 
je vremena sagrađen taj zid visok kao planina? Prema velikom i uzvi- 
li šenom Kur'anu, nema nikakve važnosti, kad su se dogodili veliki događaji 
؛‎ ina kojem mjestu, ili u koliko ima toga, to je vrlo malo. šta više, mala je 
1 vrijednost i graditelja. Glavni cilj Kur'ana je, da iznoseći te primjere, 6 | 
ši pouku, a ostalim sitnicama mogu se baviti historičari, kad se izvjesni > 
događaj zbio, gdje se zbio, u kojem narodu i ko su bila glavna lica. 
ji Kur'an kao knjiga vječne mudrosti, donosi primjere opće vrijednosti sa 
ciljem da odgojno djeluju. 

"Prema cilju i zahtjevu što ga uzvišeni Kur'an iznosi, treba posvetiti if 
pažnju ovim pitanjima: 1) Kad jedan kraj ili zemlja zapadne u neku 
nesreću ili nevolju, onda treba požuriti sa mjerama za pomaganje, da se 
spasi i sačuva nevolje. Tada je dužnost svakome da sve svoje snage Upo- 
| trijebi za očuvanje i spasavanje svega onoga, što zajamčuje uspjeh u ži- 
i votu. 2) Dužnost se mora u svakom slučaju izvršiti i nije velikodušno dati 
li odgovarajuću zamjenu za ono, što je dužnost da se lično izvrši. 3) Do- 
j zvoljeno je, da čovjek sve što ima i svu svoju snagu utroši za dobro : 
svoga potomstva, i to mu je dužnost. 4) Ko bude imao u svojim rukama | 
| snagu, vlast i ostala sredstva, dužan je da to sve upotrijebi na.opće dobro ij 
i ljudi. 5) Cilj države i državne vlasti je, da osigura i obezbijedi narodne 
| potrebe i zaštiti narodne interese. Vladar je sluga, ako bude upotreb- 
ljavao narodnu snagu da posluži narodnim potrebama, ta će se vlast moći 
održati, u protivnom slučaju država će propadati. 

I u zadnjim stoljećima se nalazilo Je'džudža i Me'džudža. Aleksan- 
dar veliki je u svoje vrijeme bio svakako jedan Je'džudž, a njegova 
snažna vojska je bila Me'džudž. 

Danas je kulturno kršćanstvo sa svojom ubojnom snagom i sa svo- 
jom novčanom snagom, kojom je čitavu zemaljsku kuglu skoro osvojilo, 
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|! ovo bili potpuno zaboravili! Ne, mi smo sami sebi nasilje poči- | 


nili«. 98 Zaista ste vi i oni, koje ste vi obožavali mjesto Allaha, 


prema ost 


prema ostalom čovječanstvu, a naročito prema muslimanskim narodima, . f 
također jedan silan Je'džudž i Me'džudž. | 

Svi predstavnici starih neznabožačkih. vjera i svi poganski idoli za 
sebe su prikupljali imetak i novac. S tim su jačali svoju ubojnu snagu, 
svoju materijalnu snagu, podigli su i svoju novčanu snagu. Sa tim sred- || 
stvima su u božanskoj ulozi došli do velike snage i time su čitavo čo- jf 
vječanstvo pokorili i podvrgli svojoj vlasti. Taj stari poganski teagog i | 
demagog se opet pojavio. Kulturno kršćanstvo je njegov nasljednik i to |! 
je primjer najnaprednijeg Je'džudža i Me'džudža, koji je ujedno i naj- || 
veći smutljivac. 1 

U poglavlju »Kehf« na usta poslanika Zulkarnejna se kaže: 6 
haza rahmetun min rabbi. Fe iza džae va'du rabbi džealehu dekka'. Ve 
kane vadu rabbi hakka« (ajet 99). »Ve terekna ba'dahum jevmeizin je- 
I mudžu fi ba'din. Ve nufiha fissuri fedžema'nahum džem'an« (ajet 100). 
Dalje u poglavlju »Enbija« stoji: »Hatta iza futihat Jedžudžu ve Me- 
džudžu vehum min kulli hadebin jensilun« (ajet 96). Značenje ovih ajeta 
potpuno odgovara djelovanju današnjeg kapitalističkog kršćanskog 
svijeta. . 

Samo u jednoj velikoj knjizi, kao što je uzvišeni Kur'an mogu da 
stoje ove riječi: »Kulna ja Zelkarnejni imma en tuazzibe ve imma en 
tettehize fihim husnenx. Ove su riječi upućene Zulkarnejnu i njemu 6 
stavlja potpuno na volju, da postupa kako hoće, ali mu se kaže, da ne 
bude ohol i obijestan kad podigne taj zid visok kao planina. On kaže: 
»Haza rahmetun min rabbi«. Dakle to veliko i zamašno djelo ne pripi- 
suje sebi, nego kaže da mu je to kao milost od Boga darovano. Ovo ne 
mogu biti riječi jednog okrunjenog vladara, nego riječi poslanika, koji 
je bio mnogo veći i snažniji od Sulejmana. Ovo veliko otkrivenje i na- 
govještavanje, koje je iznešeno u ovom ajetu: »Fe iza džae vadu rabbi 
džealehu dekka. Ve kane vadu rabbi hakkanx nisu mogli govoriti veći 
ili manji poslanici, koji su se u židovskom narodu pojavljivali. Velika i 
gigantska ličnost velikog duha kao što je pravedni Zulkarnejn, komu je 
kao velikom vladaru dana čast da po volji svojoj odabire, i koji je posti- 
gao dostojanstvo velikog poslanstva — ne može se tražiti i naći među 
vladarima kao što su Aleksandar veliki i Darej prvi. Prema uzvišenom 
ajetu: »Fe iza džae vadu rabbi džealehu dekkâ«, ne može se rušenje toga 
zida pripisati Je'džudžu i Me'džudžu, nego to se može pripisati Svemo- 
gućem Allahu ili događaju koga On bude odredio. Uzvišeni Kur'an pot- 
puno pobija rašireno mišljenje da će Je'džudž i Me'džudž porušiti taj zid. 

Je'džudži i Me'džudži iz vremena Zulkarnejnovih bili su nemoćni da 
pređu i preko običnih utvrđenja, ali ubojna i materijalna snaga kultur- 
nog vijeka se ne zaustavlja pred takovim zaprekama. 

Ali istinsko obećanje i prijetnja Svemogućeg Allaha će doći, pa i 
oni, koje je zavela materijalna i ubojna snaga, zapašće u nehaj, a kad se 
| iz toga nehaja prema općem dobru čovječanstva prenu, onda će reći i 
| priznati »Ja vejlena kad kunna fi gafletin min haza. Bel kunna zalimin« 
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(satana i njegovi pomoćnici), gorivo paklensko. To je mjesto 
gdje ćete vi unići. 99 Kad bi ovi (što ih vi obožavate) bili bogovi, 
ne bi tamo unišli. Oni će svi tamo vječno ostati. 100 Za njih će 


-— »Jao nama, mi smo na ovo bili potpuno zaboravili! Ne mi smo sami 
sebi nasilje počinilix. Oni će se tada pokajati zbog svoga nasilja i svoje 
oholosti, ili će ostati nemoćni, pa će se pokloniti pred istinom i pravdom 
i pokoriti se zakonima društvene pravde. 

Prema ovom našem izlaganju, svi kulturni narodi će u budućnosti 
biti oslobođeni od začudnih otkrivenja apostola Ivana i začudnih proro- 
štava, kao što su proroštva židovskih proroka Ešijaa i Hizkijala. Ko- 
načno velika civilizacija u svojim konačnim težnjama neće biti žrtvovana 
slavi židovstva. 

Na početku poglavlja »Enbija« stoje ovi uzvišeni ajeti: »Ikterebe 
linnasi hisabuhum ve hum fi gafletin mu'ridun. Ma jetihim min zirkrin 
min rabbihim muhdesin illa istemeuhu ve hum jel'abun. Lahijeten ku- 
lubuhum.« — »Približilo se vrijeme obračunavanja djela ljudskih. Ljudi 
su bezbrižni i glave okreću. Kad im dođe od Gospodara i Boga njihova 
nova opomena (da odstrani bezbrižnost njihovu) oni je slušaju i iz- 

uguju je. Zabavljena su nečim drugim srca njihova.« Pošto se pri kraju 
poglavlja govori o otkrivanju Jedžudža i Me'džudža, onda slijedi uzvi- 
Seni ajet: »Ve lekad ketebna fizzeburi min ba'dizzikri ennel erda jeri- 
suha ibadijessalihun«. — »Poslije Tevrata i u Zeburu smo zapisali: Zemlju 
će naslijediti Moji dobri robovi«. Poslije ovakog jednog ajeta dolazi uz- 
višeni ajet: »Kul innema juha ilejje ennema ilahukum ilahun vahidun. 
Fehel entum muslimun«. — »Reci: Meni je samo objavljeno da je Bog 
vaš samo jedan i jedini Bog. Hoćete li se vi (istini) predati«. Ovim se 
ajetom kaže, da je Božji Poslanik kao milost Božja, koji je upućen či- 
tavom čovječanstvu došao da objavi vrhovnu istinu ljudima. Ljudi bez- 
umno lutaju, nasilje čine i sebi i drugima. Zaboravljaju na svoje duž. 
nosti, dolaze razni Je'džudži i Me'džudži kao kazne, da nasilje povećaju. 
Ali zakon je Božji i Njegova vrhovna volja, da se na zemlji mogu ustaliti 
i održati samo dobri robovi Njegovi, koji slijede pouke Njegove i idu po 
Njemu određenim putevima, ne udaljujući se od Njegovih nepromjen- 
ljivih zakona. Konačno kao vrhovni zakon nad svim, mora vladati ideja 
o jednom i jedinom Bogu, kao izvoru vrhovne milosti, koji svemu život 
daje, koji je iz milosti poslao i zadnju Objavu Svoju preko zadnjeg Po- 
slanika Svoga, da je ljudstvu kaže i da to ljudstvo povede konačnom 
spasenju, upućujući ga da razumom i ljubavlju dolazi do prave životne 
spoznaje. 

Ovo interesantno izlaganje uzvišenog Kur'ana o Jedžudžu i Me- 
džudžu utvrđuje ovo izloženo mišljenje. Kad bi bila tačna proizvoljna 
mišljenja i vjerovanja Židova, kršćana i Muslimana o Je'džudžu i Me- 
džudžu, poslije zgoda i događaja je'džudžskih, ne bi imalo nikakve važnosti 
Opće Poslanstvo Hazreti Muhammedovo. Kur'an je ovo u svom lijepom i 
velikom izlaganju iznio kao priču za pouku, koja je prošla i koja više nema 
vrijednosti, a ljudi su dužni da slijedeći zapovijedi i upute Božje, nastoje 


| da onemoguće pojavu novih Je'džudža i Me'džudža. 
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tamo biti velika buka i dernjava, ali oni neće ništa čuti. 35) 101 
| Zaista oni, kojima je ranije od Nas došlo sretno 1 radosno obe- 
ćanje, oni će biti daleko od pakla. 102 Oni neće čuti ni siktanje 

plamenova paklenskih. Oni će vječno živiti onako, kako im srca 

žele.**) 103 Neće ih snalaziti i žalostiti najveća nevolja i strah, 

a anđeli susrećući ih, (govoriće): Ovo je vaš obećani dan! 104 

Tada ćemo Mi saviti nebesa, kao što se pisane povelje smotavaju. 

Kao što smo bili prije stvorili, tako ćemo 1 kasnije povratiti. 

Ovo je obećanje Naše i zaista ćemo ga Mi izvršiti.) 105 Poslije 

Tevrata 1 u Zeburu smo zapisali: Zemlju će naslijeđivati Moji 

dobri robovi.?%) 106 Zaista u ovom ima pouke i zadovoljenja za 

ljude, koji Me obožavaju 1 koji se Meni pokoravaju. 107 Mi smo 
te samo kao milost poslali svjetovima.?7") 108 Reci: Meni je 


33) Koji budu u zemaljskom životu ostali gluhi prema uputama 
Božjih Poslanika, i u vječnom životu će gluhi ostati. 

34) Sa ovim: soni će vječno živjeti onako, kako im srca žele«, hoće 
da se kaže, da će ih zadovoljstvo i ljepota Božja opkoljivati. 

35) Ovaj ajet pokazuje na Sudnji dan i ono što će se zbiti sole 
proživljavanja, ali pokazuje i na preokret što će ga Islam proizvesti. Taj 
preokret je bio tako velik da je sve potpuno preobrazio. Svi su se među- |} 
sobno svađali i borili, zemlja je bila preplavljena smutnjom, pa su se | 
ljudi prenuli i počeli su se smatrati braćom. Ponijeli su buktinju svjetla $ 
i čitav svijet su osvijetlili. Ljudi su vjerovali u bajke, u gatanja astro- |! 
loga, vračara i čarobnjaka, vjerovali su u nevrijedna i bezkorisna izmiš- | 
ljanja onih, što su se zvijezdama klanjali, ponizili su se dotle, da su se | 
i kipovima klanjali, pa su se poslije svega toga predali odredbi Božjoj, 
da obožavaju Svemogućeg Stvoritelja, koji je izvor svih stvorenja i vrelo 
svekolike i nedostižive svetosti. Slijedeći ajet također pokazuje ovo zna- 
čenje. 

36) Kur'an opetovano i u više navrata govori, da će muslimanstvo 
pobijediti i da će zemljom zavladati iako će udarati na otpor 1 pritisak. 
Sva ova predskazanja su se ostvarila i obistinila. Osim toga ovaj ajet 
predskazuje da će muslimani postati gospodari Svete zemlje i da će njom 
I zavladati. Ovo predskazanje se i dogodilo za Hazreti Omerova hilafeta. 
uo Ovaj ajet se potkrepljuje sa Hazreti Davudovom. knjigom Zeburam. 
| U istinu prevod Zebura, koji danas imamo u rukama potvrđuje ovo 


kur'ansko izlaganje. 

U 37 Psalmu Davidovu 29 citat glasi: »Pravednici će naslijediti 
zemlju i živjeće u njoj 00 6 

37) Ovaj ajet kaže, da Hazreti Muhammedovo poslanstvo nije mi- 
lost samo za Arape, nego naprotiv je milost svima svjetovima. Ističe da 
se poslanstvom Hazreti Muhammedovim treba da okoristi čitavo čovje- 
čanstvo. 

U istinu Hazreti Muhammedovim poslanstvom se ne koriste samo | 
Arapi, niti samo svi muslimani, čitavo čovječanstvo se njim koristilo | 
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objavljeno, da je Bog vaš samo jedan i jedini Bog. Hoćete li se 
vi (istini) predati? 109 Ako se oni okrenu, onda reci: Ja sam sve, 
što mi je naređeno, vama potpuno i otvoreno dokazao. Ja ne 
znam, da li je blizu ili daleko (kazna), što vam je obećana. 110 
On zna riječ koju otvoreno reknete 1 koju skrivate. 111 Ja ne 
znam, (zadržavanje kazne), možda je da vas iskuša ili da vas 
zadrži do nekog određenog vremena. 112 Reče (poslanik): Moj 


i koristi se. šta više i oni, koji poriču Muhammedovo poslanstvo, osjećaju 
njegovu milost i prihvaćaju njegove velike zasade. Postupajući po ovim 
zasadama uzdižu se 1 napreduju. 
Islam je sabrao i sakupio sve one zasade, koje čovječanstvo uzdižu. 
Porušio je sva kriva vjerovanja, koja unizuju čovječanstvo i tako je 
; postao milost za čitavo čovječanstvo. 
: Svi poslanici, koji su slani prije Hazreti Muhammeda, bili su upu- 
1 ćivani samo jednom narodu. Pošto je Hazreti Muhammed upućen čita- 
| vom čovječanstvu, to je on sve poslanike nadvisio i zato je milost čitavom 
١ čovječanstvu. Svi ljudi, slijedeći njegova upućivanja, postigli su i po- 
| . 
| 


stignuće milost i spasenje. 
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(veliki) Bože. Sudi po istini i pravdi! Naš Bog je Sveopći Dobro- | 
činitelj, mi tražimo, da nam On pomogne protiv onoga, što Mu | 
vi pripisujete! | | 


POGLAVLJE: 22 
POGLAVLJE: HADŽDŽ 


OBJAVLJENO U MEKKI. 10 DIJELOVA. 78 AJETA. 


SADRŽAJ: : 

Ovo je šesto poglavlje treće grupe poglavlja, koja su u Mekki objavljena. 
Prethodno poglavlje je upućivalo da će iznad svega bezuvjetno istina pobijediti. Božji 
Poslanik je ovo poglavlje oglasio u Mekki i to pred samo selenje iz Mekke. Ovo poglavlje 
kazuje, da će Mekka naskoro postati duhovno središte muslimana i da će sa svih strana 
hodočasnici grnuti u ovaj grad. Osim toga u ovom poglavlju se dopušta muslimanima 
da ratuju u obranu Ka'be, toga po Bogu odabranog hrama. Ratovati i boriti se u obranu 
Ka'be, znači boriti se za čuvanje vjerske slobode. 


Uzrok da se ovo poglavlje naziva »Hadždž«, jest dužnost izvršivanja Hadždža, 
koji je uspostavljen po Hazreti Ibrahimu. Ovu je dužnost obavljao i Hazreti Muhammed 
i objavio je svima ljudima da su dužni vršiti ovu dužnost. 

Pri kraju prethodnog poglavlja je nagoviješteno da će zemlju naslijediti samo 
dobri i pravedni ljudi. Dakle koji su tada vladali i upravljali zemljom, bili su u propa- 
danju. Radi toga se ovi upozoravaju, da se približilo vrijeme propadanja njihove vlasti 
I i opisuju se teškoće, koje će ih na koncu stići. 

Prvi dio ovog poglavlja se na ovaj način svršava, a onda se iza toga posve 
otvorenim i odlučnim riječima kazuje, da će Allah pomoći Svoga Poslanika. Hazreti 
Muhammed je u to doba bie u vrlo teškom i nesnosnom položaju. Neprijatelji su 
spremali protiv njega atentat, a on se sam spremao da se iz Mekke iseli. 


Tada su pravovjerni pojedinačno i u grupama selili se iz Mekke i udaljivali se 
i od neprijateljskog pritiska i zlostavljanja. Treći dio ovog uzvišenog poglavlja nago- 
| vještava i radosno predskazuje, da će ih pratiti Božja milost. | 
Ali da muslimani budu pobjednici, potrebno je bilo osvojenje Mekke. Dok ne f 
| uzmu i ne osvoje ovo duhovno središte, njihova pobjeda nije mogla biti potpuna. Radi 
i toga četvrti dio ovog poglavlja govori o Ka'bi, kao po Bogu odabranom hramu i o 
| ۱160063560 ili hadždžu. 
: U vezi sa hadždžom je i kurban ili klanje žrtve, pa se o tome u petom dijelu 
! govori. Šesti dio govori o obranbenom ratovanju, gdje muslimani za pravdu i istinu 


| trebaju da sve žrtvuju i uajveću požrtvovnost pokažu. 

! Sedmi dio govori o otporu i protivnostima, sa kojima se borio Božji Poslanik, 
i a u osmom dijelu se govori o požrtvovnosti muslimana, koja će ih na zemlji učvrstiti 
| i ustaliti. Ali Svemogući Bog pošto je milostiv, otegnuće i odgoditi kažnjavanje onih, 
| koji se protiv istine dižu i koji prema njoj pokazuju neprijateljstvo. Deveti dio ovo još 
| obrazlaže, pa se završava sa desetim dijelom u kome se kaže da će pogani u klici 
i svojoj biti istrijebljeni. 


Poglavlje: 22. | Hadždž 519 


Postoji saglasnost, da je veći dio ovog poglavlja objavljen u Mekki. Samo se | 


kaže da su neki ajeti u Medini objavljeni. Po Ibni Abbasu ajeti 19—22 ovog poglavlja 
spadaju u period Medine (Ebu-Hajjan). Ostali ajeti poglavlja objavljeni su u periodu 
Mekke. Po Ibni Abbasu, dvije stranke o kojima se govori da se prepiru o Bogu, jesu 


muslimani i pogani, koji su se na Bedru sukobili. Sa ovim se može da misli na pravo- ' 


vjerne i pogane. Uzvišeni ajet ističe, da će se dogoditi jedan rat i drugo ništa više ne 
sadrži. Radi toga se može odlučiti da su i ajeti 19—22 kao 1 svi ostali ajeti objavljeni 
u Mekki. Prevađajući i tumačeći ove ajete, ovu stranu ćemo opširno izložiti i prikazati. 

Rodwel spominje da se ovo poglavlje nalazi među zadnjima, koja su u Medini 
objavljena i ističe, da je to bilo 107 poglavlje. Ove dvije tvrdnje su pogrešne. 

Orijentalista William Muir navodi da je ovo poglavlje objavljeno u petom dijelu 
Mekkanskog perioda, a toj tvrdnji u prilog idu i svi dokazi. 

Ajeti od 26—41 govore o hadždžu, pa na tome neki zasnivaju svoju tvrdnju, da 
ovo poglavlje pripada periodu Medine, ali griješe. Dalje ajeti od 39—41 govore o ratu, 
i zato nije ispravno tvrditi da bi ovo poglavlje moglo biti u Medini objavljeno. Sve ove 
činjenice objašnjavamo u tumaču poglavlja. 

Muslimani su se na Akabi zavjerili Božjem Poslaniku, da će u obranu njegovu i 
ratovati. Kad Božji Poslanik ne bi bio dobio dopuštenje, ili mu ne bi stigla Božja Objava 
o ovom obranbenom ratu, sigurno ne bi bilo mjesta ovakovom jednom ugovoru, u kome 
su se muslimani zavjerili i obvezali da će štititi Božjeg Poslanika. 

Sve ove tačke su obrazložene i objašnjene u tumaču ovog poglavlja. 


PREVOD: 


DIO. 1 — ODREDBA. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 O ljudi! Bojte se (kazne) Gospodara vašega! Zaista, potres 
(očekivanog) strašnog časa!) je užasna i grozna stvar. 2 Tada 
ćete vidjeti, kako dojilje odbacuju dojenčad svoju i na njih zabo- 
ravljaju, a svaka bremenita žena baca plod utrobe svoje. Vidjećeš 
ljude kao opijene, a pijani nisu. Zaista je kazna Božja užasna i 
žestoka. 3 Među ljudima ih ima, koji se prepiru o Bogu, a ne 
znaju, 1 slijede svakog nevaljalog obijesnika i satanu. 4 Pisano 
je (od iskona), ko satanu prijateljem učini, da će on prijatelja 
svoga zavesti i dovesti ga u kaznu paklensku. 5 O ljudi! Ako vi 
sumnjate u proživljenje poslije smrt,?) (dobro znajte), Mi smo 


1) Riječ »sa'at« koja u Kur'anu dolazi, ne označuje općenito Sudnji 
dan. Izražava kaznu i posljedice, što će griješnike i na ovom svijetu 
stići. Na primjer, ovdje se govori o posljedicam, koje će stići pro- 
tivnike i neprijatelje istine. Na Sudnjem danu nema i neće biti dojilja, 
koje će djecu dojiti, niti bremenitih žena. 

2) U uzvišenom tekstu je upotrijebljena riječ »ba's«. Znači proživ- 
ljenje poslije smrti. Ova riječ sadrži tri značenja. Prvo je, mrtvi će se 
na Sudnjem danu proživjeti, polagaće račun za svoja djela i svako će 
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šane krvi, a onda od komada mesa, koje ima potpun 1 nepotpun 
oblik, da vam pokažemo moć Našu. Mi ostavljamo u utrobama, 
što hoćemo do određenog roka, zatim vas izvadimo kao djecu, 
da odrastete do mladosti i muževne snage. Između vas neki 
umiru, a neke ostavimo do najskrajnjih granica oronula života, 
pa pošto su znali, izgube sve znanje i pamćenje. I vidjećeš zemlju 
umrtvljenu i suhu. Kada Mi na nju kišu spustimo, počeće se ` 
kretati, zemlja će nabreknuti i nicaće _ svakovrsno divno bilje. | 
6 To sve biva, jer je zaista Allah sušta Istina. On mrtve oživljuje 
i sve učiniti može. 7 Svakako (očekivani) strašni čas će doći, i o 
tome sumnje nema. Zaista će Bog dignuti one, koji su u grobo- 


prema svojim djelima biti nagrađen ili kažnjen. Drugo je, umrijeti ili za- 
mrijeti duhovno, i ljudi koji dođu u ovakovo stanje, ožive uputom Božjih 
poslanika. Treće je značenje, slanje Božjih poslanika da ljude povedu 
i upute na pravi put. Ovdje riječ «08/84 izražava sva tri ova značenja. 


vas stvorili od zemlje, zatim od tekućine ljudske, zatim od zgru- 
| 
| 
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" | vima. 8 Među ljudima ih ima, koji se prepiru o Bogu, a ne znaju, 


niti imaju upute i vođe, niti knjige, koja će ih prosvijetliti. 9 
Takovi podižu glavu i kreću vratom desno i lijevo, da ljude zavedu 
sa pravog puta. Njih čeka na zemlji poniženje, a Mi ćemo im na 
Sudnjem danu dati, da okušaju strašnu kaznu vatre, koja žeže i 
prži! 10 (Reći će se njima): Eto to je kazna za ono, što ste svojim 
rukama zaradili. Zaista, Bog ne čini nasilja robovima Svojim. - 


DIO. 2 — BOŽJA POMOĆ. 


11 Neki ljudi Boga obožavaju na rubu ponora (u sumnji). 
Ako ih dobro stigne, oni se s njim smire i razvesele. Ako ih stigne 
kušnja kakva, oni se u nevjerstvo povrate. Ovi su izgubili 
i zemaljski i vječni život. To je otvoren 1 najjasniji gubitak. 
12 (Ovakav) čovjek ostavlja Boga, a klanja se onome, što mu 
ne može ni koristi donijeti, a ni štete nanijeti. To je najveća 1 
(od istine) najudaljenija zabluda. 13 (Ovakav) čovjek ostavlja 
Boga, a klanja se onome, čija je šteta mnogo bliža od koristi. 
Ružan je to pomagač! Ružan i gadan je to prijatelj i drug! 14 
Zaista će Bog uvesti one, koji vjeruju i dobra djela čine, u vrtove 
rajske, kroz koje rijeke teku. Svakako Bog čini i radi šta hoće. 
15 Ko misli, da ga (poslanika) neće Bog pomoći na ovom svijetu 
i u vječnosti neka traži sebi načina, pa neka se na nebo uzdigne 
i neka presiječe (pomoć i Objavu Bošju). Zatim neka pogleda, 
hoće li varka njegova odstraniti bijes 1 srdžbu njegovuP*) 16 
Tako Mi njemu spuštamo posve jasne znakove 1 ajeta (Kur'ana). 
A Bog, koga hoće, upućuje na pravi put. 17 Pravovjerni, Židovi, 
sabejci, kršćani, medžusije 1 koji Bogu druga pripisuju, zaista će 
Allah rastaviti 1 raspraviti među njima na Sudnjem danu (poka- 


3) Kur'an je više puta i opetovano nagovijestio da će Božji Poslanik 


1 


biti pomognut od Boga i da će mu Božja pomoć stići. Radi toga su g 


se nevjernici ljutili i srdili. Ovim ajetom im se kaže da će mu neizostavno 
Božja pomoć doći i stići, da će oni poduzimati sve, da to spriječe, 
šta više će htjeti i željeti, da se do neba dignu, da presuše i zatvore 
izvore Božje Objave, ali će im to sve biti uzalud i neće uspjeti. Protivnici 
neka rade što hoće, Poslanik će uspjeti i pobijediti. 
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Zna. 1 Zar ti ne vidiš, da pred 
. Bogom ničice pada (sedždu čini) 
sve, što je na nebu i na zemlji, 
sunce, | mjesec, zvijezde, brda, 
drveće, Životinje i mnogi ljudi. 


i EE ab OŽENI | 

ita A mnogi zaslužuju kaznu. Koga‏ ان ااا 
Bog ponizi, neće se tome niko‏ 

me = نا ي 8 ناي‎ da ga podigne. Bez sumnje, |" : 


رس وره I‏ 


jaiii: GE KANE: se a n کک‎ ko ){ 19 Ova dva | 
: protivnička zbora, prepiru se O i 
دور سړوو‎ ! 
د ارب‎ ora BA xs] || Gospodaru i Bogu svome.5) Ne- | 
MINE 3 ro 2 vie 0 . . = 
Pana واا‎ vjernicima su skrojena vatrena 
sm . | i paklenska odijela. Polijevaće | 
SEE) ATI KIA: se po glavama njihovim ključa- | ( 
pi 2 2a n lom vodom. 20 Rastapaće se time i 
utrobe njihove, a i kože. 21 A za 
njih imaju i željezni bičevi. 
= ب‎ 22 Kad god budu htjeli da izadu 
iz te vatre i da se spasu brige što ih je snašla, opet će se vratiti 
lamo (i reći će im se): Okušajte kaznu, koja prži 1 sagorijeva. 


U 
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E i 
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DIO. 3 — PRAVOVJERNI DOBIVAJU. 


23 Zaista će Allah uvesti one, koji vjeruju i dobra djela čine, 
u vrtove rajske, ispod kojih rijeke teku. Oni će tamo biti ukrašeni 
sa narukvicama zlatnim 1 biserom, a odijela njihova će tamo 


4) To jest u vjerskom pogledu na ovom svijetu neće biti rastavlja. 
nja, niti će radi toga uslijediti kažnjavanje. Ove stvari će se na Sudnjem 
danu rješavati i raspravljati. Samo neprijatelji istine i pravde će i na 
ovom svijetu obračun svidjeti i biće kažnjeni. Sabejci su, koji se klanjaju 
zvijezdama, a medžusije se klanjaju vatri. 

5) Uzvišeni ajet kaže, da će neprijatelji Božjeg Poslanika sigurno | 
biti pobijeđeni i poraženi, a ujedno je ovdje sadržano i nagovještavanje, f < 
da će oni sageti šiju pred Božjim Poslanikom. 

6( Dva protivnika su pravovjerni i nevjernici. O pošljedicama ne- 
vjernika govore ajeti od 19—22, a o pošljedicama pravovjernih se govori 
| u ajetima od 23—25, 
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biti svilena.") 24 Oni su upućeni na lijepu riječ i nalaze se na 
pravom i pohvalnom (Božjem) putu. 25 Zaista, nevjernicima i 
koji odvraćaju od puta Božjeg i od. Hrama blagoslovenog, što 
smo ga svima ljudima podjednako (kiblom) učinili, mješćanima 
i hodočasnicima) i koji nastoje, da u Hramu blagoslovenom od 
pravde se udalje i nasilje učine, Mi ćemo dati da okuse kaznu |} 
užasnu i groznu. 


T) Ovdje se daje znak, da će pravovjerni osvojiti susjedne zemlje, 
i da će se koristiti njihovim bogatstvima. Bejhekija prenoseći ovu zgodu 
izlaže, kako su ashabi shvatili ova predskazanja: Hazreti Omeru su do- 
nešene narukvice perzijskog cara. Hazreti Omer ih je dao Suraki, sinu 
Malikovu i naredio mu da natakne narukvice. U Poslanik je jednom. 
prilikom rekao Suraki: »Ko zna šta ćeš ti misliti kad natakneš Kisratove 
narukvice!« (Hasaisul kubra, drugi svezak, strana 118, Hajdarabadsko || 
izdanje). | 

8) Tada su pogani držali Ka'bu u svojim Ha i zabranjivali su 
muslimanima da tu vrše svoje vjerske dužnosti. Ovim se njima kazuje, 
da ovako stanje neće potrajati i da će svim posjetiocima biti slobodno 
pristupiti hramu. Ovo je omogućeno prelazom Ka'be u muslimanske ruke. 
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DIO. 4 — BLAGOSLOVENI HRAM. 


26 Spomeni, kad smo Mi pokazali i odredili Ibrahimu mjesto 
(blagoslovenog) Hrama, (rekli smo mu): »Ne postavljaj Mi 
ništa kao druga, i očisti Hram Moj za one, koji ga obilaze, koji 
stoje klanjajući, koji se pregibaju (ruku čine) i ničice padaju 
(sedždu čine )«. 27 Pozovi svijet da hodočasti.?") Neka ti dolaze 
pješice i jašući na devama, koje stižu i dolaze sa dalekih puteva. 
28 Neka prisustvuju koristima svojim i neka ih u ruke uzmu 
(to su koristi zemaljskog života, kao trgovina, i koristi vječnog 
života, to jest vršenje dužnosti hadždža i sticanje Božje milosti 
i oprosta), neka spomenu ime Božje u određenim danima nad | 
životinjama, koje im je Allah kao hranu dao. Neka jedu meso || 
njihovo i neka nahrane siromaha i bijednika.!") 29 Zatim neka 
se obriče i neka čine što je potrebno, da se očiste, neka zavjete | 
svoje ispune i neka obilaze i ophode oko prastaroga Hrama. 1 
30 To je hadždž. Ko god bude veličao i poštivao zapovijedi Božje, | 
to će mu dobro biti kod Gospodara njegova. Dozvoljene su vam | 
sve (zaklane) životinje, osim onih, koje su vam čitane da su 
zabranjene. Klonite se nečisti kumirske (poštivanje kumira) 1 
čuvajte se govora i riječi lažljive. 31 Budite odani Bogu i potpuno 


9) Ovo je poziv Hazreti Muhammedu. I ovo sadrži jedno veliko pred- 
skazanje po kome će Mekka preći u ruke muslimana. Tada je Božji Po- 
slanik boravio u Mekki i bio izvrgnut najvećem pritisku svojih neprija- 
telja. Neprijatelji su vladali Mekkom. Božji Poslanik i njegovi drugovi 
nisu ulazili u Mesdžidi-haram (Kabu). 25 ajet ovo posve jasno ističe. 
Upravo u to doba nije se mogla nikakva mogućnost ni nazreti, da će Mekka 
preći u ruke muslimana, naprotiv prijetila je opasnost da svi muslimani 
budu uništeni i istrijebljeni. U tim i takovim časovima dolazi ovo pred- 
skazanje, koje nagovještava, da će se Islam čitavim svijetom raširiti 
i da će Mekka biti središte, kuda će sa svih strana hodočasnici dolaziti. 
Ovo Božje predskazanje je nepobitan dokaz Hazreti Muhammedovog po- 
slanstva. Nemoguće je, da i jedan čovjek uz ovakovo nemoguće i nevje- 
rovatne okolnosti može dati ovako veliko predskazanje, za koje nikakvi 
vidljivi uslovi nijesu postojali. l 

10) Hadžije su dužne zaklati kurbana, te radi toga stoji nerazdruživa 
veza između hadždža i klanja kurbana. Pošto je klanje kurbana dužnost 
u hadždžu, time se objašnjava i uzrok zašto se kurban broji u temelje 
Islama. U slijedećem dijelu se opširno izlaže o klanju Kurbana. Ovdje 
treba svratiti pozornost na činjenicu, da čovjek treba da žrtvuje čitav 
tjelesni mir, da bi Božju zapovijed na mjesto donio. Ovo je pouka što 
je poslovi hadždža daju. Ostale koristi hadždža su izložene u slijedećim 
ajetinia. 
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čisti jednobožci i ne pripisujte Mu druga. Ko god Bogu druga 
daje 1 pripisuje, kao da je s visine pao, ili su ga ptice razgrabile, 
ili ga je vjetar odnio u daleki kraj. 32 To je tako. Ko god veliča i 


poštiva vjeru i zapovijedi Božje, to je veličanje. od (čista) srca, 


o ua 


njama) ima koristi do određenog vremena (do klanja). Zatim 
je mjesto njihovo, kuda će se dovesti, prastari Hram.'!) 


DIO. 5 — ŽRTVA. 


34 Mi smo svakom narodu učinili mjesto, gdje će žrtve klati, 
da tu spominju ime Božje nad četveronožnim životinjama, 
koljući ih, koje smo im kao hranu dali. Bog je vaš samo jedan 
Bog. Njemu se pokorite i predajte! Obraduj iskrene i poni- 


11) Uzrok je što se Ka'bi kaže prastari Hram (El-bejtul-atik), što je 
ovo vrlo stara građevina i što je po ovom imenu među Arapima poznata. 


što je sačuvano (od nevaljalština). 33 Vama u njima (životi a 


او 
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1 znel?) 35 To su (iskreni i i nom, kad s se spomene Bog , Zatit. 


Što smo im poklonili i 1 dali.) 36 A deve smo vam učinili dd u 
"znakova vjere Božje.“) U njima za vas ima dobra i koristi | 
(vjerske i svjetske). Spomenite ime Božje nad njima, kad ih u | 
redove postavite. Kad padnu na stranu i umru, jedite meso 
njihovo i nahranite skromna, nenapadljiva siromaha i pro- 
sjaka.!5) Eto tako smo vam ih podložili, da bi vi zahvalni bili. 
37 Nikada neće Bogu stići meso njihovo i krv njihova, nego 


12) Klanje kurbana ili doprinošenje žrtava u ovom ili onom obliku 
je primljeno i prihvaćeno od svih naroda na zemlji. Ali ovaj temelj u mu- 
muslimanstvu i njegovom učenju ima naročito duboko značenje kao i svi || 
vjerski osnovi i zasade Islama, koje imaju opće i svjetsko značenje. Kla- || 
nje kurbana je jedan vanjski čin. Ali ovaj čin u značenju muslimanstva {| 
ima jedno posve drugo značenje i njegov se cilj razlikuje od onog, što f 
ga druge vjere imaju. U starim vjerama je cilj od klanja kurbana, da se | 
umiri Božja srdžba, koja je došla, ili da se griješnici spasu nevolje i zla, | 
koje ih mogu stići radi počinjenih grijeha. 

Po islamskom shvaćanju klanje kurbana, kao vanjski čin, treba da 

predstavi, da je čovjek spreman za pobjedu Istine, žrtvovati sve koristi 
f i sve želje svoje. Šta više to treba da predstavi, da neće žaliti ni život 
1 žrtvovati za pobjedu ovoe svetog poziva. 
1 Radi toga iza riječi, koje govore o kurbanu, govori se o jedinstvu 
Božjem 1 ističe se u. kratko, da čovjek mora da se Bogu potpuno preda. 
Inače ovo je jedini istinski cilj ljudske ljubavi, to je jedini istinski cilj 
života. Svratite pozornost i na slijedeće ajete. 

13) Kad se kolje jedna životinja, treba je zaklati spominjući 58 
Božje. Ovdje se muslimanima kaže šta je cilj ovoga. Nije cilj spomenuti 
samo jedino Božje ime i bez osjećaja. Ne, spominjući ime Božje, treba da 
srce zadrhti pred veličanstvom Njegovim. Musliman mora da misli žrtvu 
jući kurbana, koji je u njegovoj vlasti, da je spreman isto tako i svoj 
život žrtvovati za Boga, koji ga je stvorio i život mu dao. Radi toga se 
iza ovih uzvišenih riječi, koje govore o klanju kurbana, govori o tome, 
kako se treba prema svakoj teškoći isprsiti i prema svakoj nevolji strplji- | 
vost pokazati. 

Islam govoreći o klanju xurbana, odmah poučava muslimane, kako | 
se trebaju žrtvovati za pobjedu Istine. 

14) Dovođenje deve u Mekku i žrtvovanje, je jedan od vanjskih zna- 
kova Božje vjere. Glavno je vjerovanje, predati se Allahu i sve na Nje- 
govom putu žrtvovati. 

15) Meso zaklanih životinja se neće bacati, nego će se za hranu po- 
dijeliti siromasima i potrebnim. Za vrijeme hadždža se mnogo zaklanog 
mesa zakopa u zemlju. Slaže se sa uzvišenom kur'anskom zapovijedi, da 
se nađe načina za puno iskorišćavanje ovog mesa. 
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Njemu će stići pobožnost i bogobojaznost vaša.") Eto tako 
vam ih je podložio da slavite i veličate Allaha, što vas je uputio 
na pravi put. Obraduj one, što dobra djela čine! 38 Zaista, Bog 
hrani i otklanja (nevolje) od pravovjernih. Bez sumnje, Bog ne 
voli nikakvog izdajice, niti ikakvog nezahvalnika.*") 


DIO. 6 — BORBA. 


, 39 Dozvoljava se onima, kojima je rat objavljen i koji su 
potlačeni, da ratuju. Bog je mogućan, da ih istinski pomogne. 
40 (To su pravi vjernici), koji su protjerani sa domova svojih 
samo za to, što govore: »Bog je naš Allah«.'*) Kad ne bi Bog 
odbijao (zlo) nekih ljudi sa drugim ljudima, bili bi porušeni samo- 
stani, crkve, sinagoge i džamije, u kojima se spominje ime Božje 
16) Ovaj uzvišeni ajet odlučno ističe, da nije ovaj vanjski čin kod 
klanja kurbana ono, što se u istinu kao dobro djelo prima, nego da se 
prima ono duboko i visoko značenje, što ga klanje kurbana predstavlja, | 
to jest isticanje odanosti Bogu i predano vršenje Božjih zapovijedi, kao 


i spremnost da se za to u svakom času žrtvuje. Koji smatraju Islam vje- | 
rom ceremonija, neka obrate pažnju ovim uzvišenim riječima, koje su u | 
i 
| 
i 


ovom ajetu istaknute, pa će vidjeti da u vršenju islamskih vjerskih duž- 
nosti nema suhoparnih ceremonija. 

17) Svemogući Bog sa pravovjernih odstranjuje napast i zlostavlja- 
nje pogana (Razi). Uzvišeni ajet, kojim se završava ovaj dio, iznosi jedan 
novi sadržaj, a to je borbu na Božjem putu. Ovaj sadržaj se u slijedećem | 
dijelu opširno izlaže. Ovo na jedan posve jasan način iznosi odnos i po- 
vezanost sadržaja između ova dva dijela, a onda pokazuje srodnost i du- 
binu sadržaja. Pošto je Kur'an poučio muslimane, što je glavno značenje 
klanja kurbana, onda ih poziva u borbu i nagovještava, da se približilo 
vrijeme, kada će muslimani trebati i živote svoje žrtvovati, da izvrše 
ovaj uzvišeni i sveti poziv. 

15) Prema najpouzdanijim vijestima, ovo je prvo dopuštenje, koje je 
muslimanima dano, da se bore protiv svojih neprijatelja. Nema ništa što 
bi moglo pokazivati da ovaj uzvišeni ajet nije u Mekki objavljen. Na- 
protiv ima dokaza, koji utvrđuju njegovo objavljivanje u Mekki. Kad 
je Božji Poslanik na Akabi primio prisegu vjernosti, Medinelije su mu 
dale riječ da će ga čuvati i štititi kao što čuvaju svoju rođenu djecu. 
Jasno je, da će između dviju strana doći do borbe. 

Uzvišeni ajet ističe da su prvo neprijatelji muslimanima navijestili | 
rat, onda da su muslimani bili potlačeni i da su muslimani bili slabi kad ' 
im je dano dopuštenje za borbu. 
| Domovi ili domovina o kojoj se govori u 40 ajetu, gdje se kaže da 
su oni protjerani, jest Medina, u koju su se muslimani počeli seliti poslije 
| primanja prisege na Akabi, ili Abesinija, u koju su muslimani selili prije 
i Medine. 
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često i mnogo. Zaista će Bog pomoći one, koji pomognu (poziv) , 
Njegov. Zaista je Bog svemoćan i snažan.!?) 41 To su vjernici, 
koje smo učvrstili na zemlji, ispravno klanjaju namaz, daju 
zekat, naređuju dobro, a zabranjuju zlo. Bogu pripada konac 1 j 
kraj djela njihovih. 42 Ako oni tebe budu smatrali laživcem, pa | 
i prije njih su u laž utjerivali (poslanike) narod Nuhov, narod 1 
Ad i narod Semud 43 i narod Ibrahimov i narod Lutov 44 1 

drugovi Med'jena. I Musa je u laž utjerivan (i odbijan). Mi smo f 
dali roka nevjernicima. Zatim sam ih kaznio. Kako će biti strašna | 


19) Islam je prije toliko vjekova u zemlji, kao što je Arabija, uspio 
da zavede punu slobodu vjere u tolikoj mjeri, da tome mora da zavidi 
i današnji civilizovani svijet. Muslimani se nisu samo borili da sebe spasu 
od nasilja i da svoje hramove očuvaju, nego su se borili da očuvaju hra- 
move i drugih i da uspostave princip čuvanja slobode vjere. Mesdžidi 
ili džamije su mjesta, gdje se najviše spominje ime Božje i ta mjesta 
treba čuvati i štititi, ali se odmah iza toga nabrajaju crkve i sinagoge. 
U ovom se očituje visoka tolerancja Islama. 

Muslimani su u duhu ovih kur'anskih zapovijedi i postupali. 
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i užasna kazna Moja! 45 Koliko smo Mi naselja uništili, što su 
nasilna bila, pa su se stropovi 1 krovovi 1 zidovi srušili, zdenci 
su zapušteni ostali, a visoke palače su zjale od praznine. 46 


Zašto oni ne idu i ne putuju po zemlji, pa da budu imali srca, 


koja će pouku crpiti (ig tih ruševina) i uši koje će čuti, (konac 
onih, što su prošli). I zaista, nema sumnje, nisu slijepe samo oči, 
nego su slijepa 1 srca u grudima! 47 Oni traže od tebe, da im 
kazna što prije dođe. Zaista Bog neće poreći prijetnje i obećanja 
Svoga. A dan je jedan kod Gospodara tvoga, kao hiljadu godina 
što ih vi brojite. 48 Kolikim sam Ja nasilnim naseljima roka dao, 


zatim sam ih kaznio. Konačno se samo Meni povraća. 


DIO. 7 — PROTIVLJENJE POSLANIKU. 


49 Reci: O ljudi! Ja sam, koji posve otvoreno opominjem 
(od posljedica puta, kojim vi idete). 50 Koji vjeruju i dobra djela 
čine, njih čeka oprost i časna milost i blagodat. 51 Koji nastoje, 
da se dignu protiv dokaza i znakova Naših, to su drugovi užasne 
paklenske vatre. 52 Mi nismo poslali prije tebe nijednog posla- 
nika, a ni vjerovjesnika, kad je poslanik želio 1 učio nešto, da 
satana nije ubacivao sumnje svoje u učenje 1 želje njegove. Ali 
Bog je digao i odstranio sve sumnje, koje je satana ubacivao, pa 


je Allah učvrstio ajete Svoje. Bog je sveznajući i svim stvarima | 


mudro upravlja.2") 53 Sumnje, koje satana ubacuje, Bog hoće 


20) Da bi se objasnio ovaj ajet ima jedna priča, po kojoj navodno, 
kad je Božji Poslanik učio 53 poglavlje, satana mu je ubacio nešto, što 
je Božji Poslanik, učeći to poglavlje, proučio kao da spada u Kur'an. Ova 
priča nema nikakova osnova, jer kad je ovaj ajet objavljen, 53 poglavlja 
nije nikako ni bilo i ono je tek osam godina kasnije objavljeno. Osim toga 
izlaganje uzvišenog Kur'ana nikako ne kaže, da je Božji Poslanik satanina 
ubacivanja objavio kao Kuran. Svi filolozi riječ »temenna«, koja je u 
uzvišenom tekstu navedena, prevode kao htjeti, željeti, reći. 

Želja Božjeg Poslanika je, učvrstiti i utemeljiti vjerovanje u jedin- 
stvo Božje i potpuno primiti Istinu, koja mu je objavljena. Satana je 
prema ovim njegovim željama sa svih strana nastojao, da ubaci sumnju 
i da spriječi širenje Istine. I danas to satana čini, kao što je činio u 
doba Božjeg Poslanika, i nastoji da Istinu pobije. Taj se satana u raznim 
oblicima pojavljuje. 

Ovo je glavno značenje ovog uzvišenog ajeta. Pitanje o konie se 
ovdje govori, jest učvršćivanje Istine i istrebijivanje neprijatelja Istine. 
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oo o = 
m čini kušnjom za one čija su srca bolesna i čija su srca okrut- 
nula.?!) Bez sumnje su nasilnici u najvećoj udaljenosti (od 
istine).??) 54 A oni, kojima je znanje dano, neka znaju, da je 
Kur'an istina, što je došla od Gospodara tvoga, pa da ga vjeruju i - 
1 uz njega nerazdruživo povežu srca svoja. Zaista, Bog upućuje 
vjernike na pravi put. 55 I nevjernici neprestano sumnjaju u 
Kur'an, sve dok im iznenadno ne dođe očekivani čas, ili dok im 
ne dođe kazna dana, u kome vihor sve ruši.??) 56 Toga dana sva 
vlast pripada samo Bogu, i On će među njima suditi. Koji 
budu vjerovali i dobra djela činili, biće u vrtovima svekolike 
blagodati. 57 A nevjernici i oni, koji poriču znakove Naše, te 


čeka kazna, što ponizuje i sramoti. 


DIO. 8 — POBJEDA PRAVOVJERNIH. 


58 Koji su iselili na Božjem putu (sa domova svojih),*) pa 
su zatim bili ubijeni ili su umrli, zaista će ih Allah nagraditi 


Prethodni ajet govori da će ostati nemoćni, koji se budu dizali pro- 
tiv Božjih dokaza i ajeta i protiv Božjeg Poslanika, koji Istinu širi. 

Prema tome nemaju nikakva oslonca udešene riječi, po kojima bi 
Božji Poslanik satanina ubacivanja objavljivao kao Kur'an. 

21) Satanino napastovanje na Božjeg Poslanika je kušnja za slaba 
srca. Radi toga, što se u srcima slabića ne može da učvrsti i ustali vje- 
rovanje, oni ne mogu da se otmu napastovanju i mučenju neprijatelja, 
okreću glavu od Istine i padaju u nevjerstvo. 

22) Ovdje ima jedna činjenica, kojoj naročito treba obratiti pažnju. 
Na kraju ovog ajeta, naprama riječi satane, stoji riječ »nasilnici« ili 
»griješnici«, a suprotno riječi »satanine sumnje i ubacivanja«, stoji riječ 
»udaljenost ili cijepanje«. Dakle satanina ubacivanja i sumnje su otpor 
i protivljenje neprijatelja i protivnika Islama. 

23) U uzvišenom Kur'anu je upotrijebljena riječ »akim«, što znači 
jalov, a mi prema arapskom shvaćanju prevodimo ovu riječ sa: vihor 
koji sve ruši. Dakle »akim« je dan, koji nikakva dobra ne donosi, to 
jest »jalovi dan«. Ovaj ajet sa slijedeća dva ajeta, osim što objašnjavaju 
predhodne ajete, ističu, da će Istina bezuvjetno pobijediti. To je inače 
Božja odredba i volja. 

24) Ovdje se govori o onima, koji su se iselili i ne može biti, da 
ovaj ajet nije u Mekki objavljen. Muslimani su se u Abesiniju iselili pete 
godine poslanstva. Kasnije kad se selilo u Medinu, najzadnji je Mekku 
napustio Božji Poslanik sa Ebu-Bekirom i Alijom. Ostali muslimani su 
ranije iselili. Hazreti Muhammed je bio velikog srca i pravi veda, zato 
je u prvom redu mislio kako će svoje drugove spasiti i nije htio dopustiti 
١ da njih iza sebe ostavi, da budu izloženi napadajima neprijatelja. 
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lijepom hranom i nagradom. Zaista je Bog od najboljih, koji i 
darivaju i hranu daju. 59 Uvesti će ih Allah u mjesto, gdje će | 
zadovoljni biti. Zaista je Allah sveznajući. Blagost i milosrđe u | 
Njega prevladava. 60 To je tako. Ko god odmazdi kaznu onoliko, | 
koliko je njemu zla učinjeno, pa mu se opet nasilje učini, zaista 
će ga Bog pomoći.*) Bog oprašta i milostiv je. 61 To se zbiva, | 
jer Bog uvlači noć u dan, a uvlači dan u noč. Bog sve čuje i sve | 
vidi. 26) 62 Tako je eto, Allah samo prava istina, a sve ono, čemu 


U ajetu se govori o onima, koji će biti ubijeni u borbi za pobjedu |} 
Istine i koji će pomrijeti pošto se isele. Ovo je nagovještavanje daljne 
borbe, u kojoj će trebati još do konačne pobjede žrtve doprinositi. 

25) Ovaj ajet dopušta muslimanima, da u odgovarajućoj mjeri kazne : 
one, koji su im neku štetu nanijeli ili kakvo zlo počinili. Ali pri kraju | 
ajeta se kaže, da je Bog milostiv i da oprašta, pa se ovim i muslimanima | 
preporučuje, da budu milosrdni i da opraštaju. 

26) Ovdje se govori o uvlačenju dana u noć i noći u dan. Time se 
pokazuje da će se hrđavi obratiti, a potlačeni da će postati pobjednici. I u 
slijedećim ajetima ima znakova, koji se na ovo odnose, 


532 Kur'an časni Džuz: XVII 


se oni klanjaju osim Boga, to je | 
sama laž. Allah je samo uzvišen ( 
i On je velik. 63 Zar ti ne vidiš, || 
da Allah s neba kišu spušta, pa || 
s njom zemlja ozeleni. Nema || 


I 
| | 
sumnje, Allah dariva (robove | 
Da 


7٧ M GAJENE 9 pe 
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| ed SDA 


Svoje) i upućen je (u sve). 64 | 
Sve je Njegovo, što je na nebu i | 
na zemlji. Zaista je Allah (pof- 
puno) nepotreban  (ičemu u || 
Biću Svome) i samo je On pot- | 
puno dostojan, da bude slavljen f 
i hvaljen. 


isamaa 
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DIO. 9 — BOŽJA MILOST PREMA. 
LJUDIMA. | 

65 Zar ti ne vidiš, da je Allah | 

| podložio vama sve, što je na 
zemlji, a i lađu što plovi morem, 
po odredbi Njegovoj. On drži 1 
nebesa da ne padnu na zemlju, 
dok ne dođe pva i odluka Njegova.2") Zaista je Allah 
ljudima (do krajne granice) blag i milostiv. 66 On je, koji vam 
život daje, onda vas usmrćuje, pa vas opet oživljava. Bez sumnje, 
čovjek je nezahvalan. 67 Svakom smo narodu dali vjerozakon, 
koji će oni čuvati i paziti.*9) Neka se s tobom ne prepiru u poslu 
vjere, a ti pozivaj ljude Bogu i Gospodaru tvome! Ti si sigurno || 


Us Ka 


: RS FEEL: Rafe m 


na posve pravom putu! 68 Ako se oni budu s tobom prepirali, || 
reci: Bog najbolje zna, šta vi radite. 69 Bog će među vama suditi 
na Sudnjem danu o onome, u čemu ste se vi razilazili. 70 Zar ti 


27) Prvi dio ajeta nagovještava pobjedu muslimana. U drugom di- 
jelu se prijeti nevjernicima sa Božjom kaznom i da će ova kazna do iz- 
vjesnog vremena biti odgođena, pa se izlaže da je Bog prema ljudima 
milostiv i blag. Pod zadržavanjem nebesa se د‎ misli na odgađanje kazne, || 
koja će protivnike stići. i 


28) I ovo je jedan od onih ajeta, koji ističu i pokazuju toleranciju 1 
snošljivost Islama. 
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| ne znaš, da Bog sve zna, što je na nebu i na zemlji. To se sve u | 


Knjizi nalazi. To je sve Bogu lako. 71 Oni se klanjaju drugim 
stvarima osim Boga, a Bog im o tome nije nikakvog dokaza 
spremio, niti oni o tome išta znaju. Griješnicima i nasilnicima 
nema pomoćnika. 72 Kad se uče njima jasni ajeti Naši, opažaš 
na licima nevjernika, da oni poriču. Oni skoro navaljuju na one, 
što im uče ajete Naše. Reci: Hoćete li, da vam kažem, šta je 
gore od toga? Vatra paklenska! Bog je obećao vatru nevjerni- 
cima. Kako je to ružno konačište! 


DIO. 10 — UNIŠTENJE POGANA. 


73 O ljudi! Iznosi vam se jedan primjer. Poslušajte ga. Zaista 
oni, što im se klanjate i obožavate ih mjesto Allaha, neće nikada 


moći ni jedne mušice stvoriti, pa makar se svi radi toga iskupili. | 
A ako bi im mušica nešto uzela, nebi mogli natrag povratiti. | 
Slab jei koji traži, a slabo j je 1 što se od njega uzima i traži. 74 
Oni ne poznaju Boga, kako Ga treba poznavati i predpostavljati | 
(moć i veličinu Njegovu). Zaista je Bog snažan i svemoćan. 
75 Bog odabire od anđela poslanike, a 1 od ljudi. Nema sumnje, 
Bog sve vidi 1 sve čuje. 76 Zna, šta je bilo 1 što će biti. I Bogu se 
samo sve stvari povraćaju. 77 O pravovjerni! Ruku' činite (sagi- 
njite se), sedždu činite (ničice padajte), obožavajte Gospodara 
svoga i činite dobra djela, da biste spašeni bili. 78 Borite se na 
Božjem putu 1 samo za Njega, istinskom borbom. On vas je 
odabrao i nije vam stavio u vjeru teškoće. Ovo je vjera oca vašeg 
Ibrahima. On vas je nazvao muslimanima prije, a i u ovoj 
Knjizi.??) Neka vam poslanik bude svjedokom, a i vi ljudima 
| budite svjedoci. Ispravno klanjajte namaz i dijelite zekat. Čvrsto 
| se uz Boga vežite. On je zaštitnik i pomagač vaš. Divan je On 


zaštitnik i divan j je pomagač! 


29) Muslimanstvo je istinska vjera Božja i istihska vjera svih Bož- 
jih poslanika. Hazreti Ibrahim je molio Boga da se u njegovom potom- 
stvu pojavi jedan poslanik (2:128). Uzvišeni Kur'an stalno ističe da je 
Hazreti Ibrahim musliman, jer je Hazreti Ibrahim bio potpuno Bogu 70 
i za to je bio potpun musliman. 
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POGLAVLJE: 7۹ 


OBJAVLJENO U MEKKI. 6 DIJELOVA. 119 AJETA. | : 


SADRŽAJ: i 

Sa ovim poglavljem se završava treća grupa poglavlja što je u Mekki objavljena. i 
Ovo poglavlje nosi naziv »Mu'minun«, a uzrok je da nosi taj naziv, što se u njemu govori i 
o pobjedi pravovjernih — mumina. — Imami Sujutija ovo poglavlje ubraja među ona, 
što su u Mekki najzadnja objavljena. Inače nema nikakvog spora o tome da je ovo 
poglavlje u Mekki objavljeno. Sadržaj poglavlja kazuje, da ono spada u grupu poglavija, 
što su pri kraju Mekkanskog perioda objavljena. Zadnji dio poglavlja kazuje, kakva će 


kazna stići nevaljalce. Ovo se broje kao zadnje riječi, koje su upućene jednom gru- 
bom i okrutnom neprijatelju. Protivnici su okusili gorčinu kazne, kasnije ih je ponovno 
blagoslov i milost stigla, ali iz toga oni nisu pouke crpili. Radi toga je posve tačno i 
sigurno, da je ovo poglavlje među zadnjima, što su u Mekki objavljena. 

Zadnje riječi ovog poglavlja upućene su kao divni savjeti i izuose odlučno objaš- 
njenje, da će pravovjerni sigurno pobijediti. Nema sumnje, ovo je jedno između onih 
poglavlja, što govore i nagovještavaju sjajnu i veličanstvenu pobjedu Islama. Šta više, 
uzevši ovo u obzir, ovo je poglavlje nastavak prethodnog poglavlja. Radi toga se u 
prvom dijelu poglavlja snažno i odlučno kaže, da će pravovjerni svakako biti pobjednici, 
a iza toga se u slijedeća dva dijela ističe, da su i raniji Božji poslanici isto tako bili 
pobjednici. U četvrtom dijelu se govori o životu Hazreti Muhammedovu. Ističe se da 
je njegov život obnavljanje života ranijih poslanika. Poslanstvo Hazreti Muhamnie- 
dovo je najzadnji i najodlučniji udarac poganstvu. Pošto je to u petom dijelu istaknuto, 
u šestom se dijelu govori o pošljedicama nevaljalaca i izlaže se da će se oni sigurno 
kajati. 


PREVOD: 
| DIO. 1 — SPASENJE PRAVOVJERNIH. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
| 1 — 2 Spasili su se pravovjerni, koji su u molitvi svojoj 
ponizni, 3 koji okreću glavu od praznih 1 nevrijednih riječi, 4 koji 
zekat dijele, 5 1 koji stidna mjesta svoja čuvaju, 6 i na način 


zakonit opće samo sa ženama svojim ili sa onima, koje su pod 


vlašću njihovom, pa prekora ne izazivaju — 7 a koji osim ovoga 
2 
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drugo traže, to su prestupnici, i 
.. . . 1 ve 1 : 
koji nedozvoljeno djelo čine ) — = 
5 i i koji povjerene stvari 1 zadanu 1 
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vrijeme molitvu svoju vrše i ču- 
vaju. 10 — 11 To su oni nasljed- 
nici, koji će naslijediti raj (Fir- 
devs). Oni će u njemu vječno 
boraviti. 12 Zaista smo Mi stvo- 
rili čovjeka od ukvašenog blata, 
13 zatim smo ga učinili tekući- 
nom u jednom zaštićenom i si- | Bo Da 
gurnom prebivalištu, 14 onda a 2 کک‎ 
smo tu tekućinu učinili ugruša- | 


ره رە وسلا 


o MESAM) © sia :5 


nom smjesom krvi, zatim smo | 
tu smjesu učinili komadićem وه‎ EEE 
mesa, pa smo u to meso kosti ال‎ & SEA SG 
stavili 1 kosti smo u meso odje- | 


و نه m a‏ و ني 
RAK o t‏ لر Do sole‏ 
drugim stvorenjem (od neživog |‏ 
smo živo stvorili.)?) Uzvišena je i velika mudrost i moć Allahova,‏ 
koji je najbolji Stvoritelj. 15 Zatim ćete vi iza toga pomrijeti.‏ ; 


16 Onda ćete se na Sudnjem danu dignuti. 17 Zaista smo Mi 
iznad vas stvorili sedam puteva.) Mi nikako ne zapuštamo, što 


nuli. Onda smo ga učinili Pai 


1) Muškarac i ženska, svaki musliman, u prisustvu drugih ljudi ne 
smije otkrivati stidna mjesta. Samo žene i robinje do izvjesne mjere kod 
svoga muža ili gospodara imaju višu slobodu. Isto tako mogu postupati 
i muškarci kod svojih žena i robinja. Ne smije se zaboraviti da je ovo 
uzvišeno poglavlje objavljeno u Mekki. Na koji način i uz kakove uslove 
će se robinje uzimati kao žene, to je kasnije u Medini obrazloženo. Sa 
onima, koje su pod vlašću (robinjama), treba postupati po uslovima, koji 
su izloženi u poglavlju 4:25. 

2) Ovdje se govori o stvaranju čovjeka, o tome, kako je on od zemlje 
stvoren i kazuje se, kako je nastao od ukvašenog blata. Tekućina čovječija 
(nutfe) u kojem god bila obliku, ona je nastala kao proizvod hrane, koja 
se iz zemlje uzima. Prvih. deset ajeta ovog poglavlja govori o duhovnom 
usavršavanju, a ovdje se govori o fizičkom usavršavanju i na taj način se 
isporeduje ovo dvostruko usvršavanje. 

3) Ovdje se govori o sedam puteva, to jest o sedam ostalih planeta 
našeg sunčanog sistema, koje se u svemiru nalaze. Osim toga »sema« 


اح dode ČETE‏ همي ووو هار 


536-0 Kur'an časni Džuz: XVIII ۰ 


SU‏ 0 اا GR‏ م 


= = Ž oj o SA 
u SGC EORR ار‎ i e — و ننسلا‎ 
ور‎ "Gl رمرم‎ 5 a PRI Era») ٢ 

u = = ba‏ | اا KARKE o‏ هد 
Ž MEKAN A‏ 7 و LI beki‏ : 


5 | 396 نال وا وان AV I‏ 


SRO :‏ راه وکړو 
Mu e g 492‏ دم و jr HER Aus € OSEKE)‏ 
A 2 e oan :‏ 


SMO SATA | 
a iar Niz 
soc ae اک‎ | E 

oja AAAA Pa ٣ 
lita 6 SUZE نل لي‎ OK "= 1 
مب‎ sie st GEST SIENI KI E 


E‏ نه es‏ اترک ھار 


A 


س ې مک KEZ‏ .?) 4 2 
DU LTD «|‏ سر 


| smo stvorili. 18 Mi puštamo iz neba kišu po mjeri i ostavljamo 
| je u zemlji. I Mi možemo, da je sa zemlje dignemo. 19 Mi vam 
s njom izvodimo palmovike i vinograde. Vi u njima imate mnogo 
voća 1 vi ga jedete. 20 I drvo, što raste na gori Sinajskoj, iz koga 
se ulje cijedi i prismaka onima, što ga jedu?) 21 A za vas i u 
životinjama ima pouke. Mi vas napajamo 17 onoga, što je u 
utrobama njihovim. A za vas ima mnogo koristi u njima i vi 
meso njihovo jedete. 22 Vi na njima jašete i na lađama plovite. 


DIO. 2 — USPJEH NUHOV. 


231 Mi smo poslali Nuha narodu njegovom, pa im je rekao: 
O narode moj! Klanjajte se Allahu! Vi nemate drugog Boga, 
osim Njega. Hoćete li se vi čuvati? 24 Rekoše odličnici i vođe, 
ili nebo upotrebljava se u značenju svega šlo je iznad zemlje kao oblaci, 


planete, planetarni sistemi i sve zvijezde, koje se mogu očima vidjeti. 
+) Maslinovo drvo. 
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koji nijesu vjerovali iz naroda (CAM 
: l o ٣ 
njegova: Ovo je samo čovjek بي‎ L tok 


kao i vi. Hoće da se uzdigne | |<; 2409097 
U! E 5 pu Sazi, 
iznad vas. Da je Bog htio, anđele o I vei ١ 


bi poslao. Mi nismo čuli ovako PE A MESU 
šta od otaca naših, koji su bili i lj < 206 3 
prošli. 25 On (Nuh) je samo ||”. د درو وسن‎ 
jedan lud čovjek. Trpite ga ne- KG o او دی ت‎ oi 
ko vrijeme 1 iščekujte. 26 Nuh Zija saća a 
reče: Moj (veliki) Bože! Po. | ښمان‎ TSG و‎ 

mozi mi protiv laži, što ih na Kio SEK ARENE 
mene iznose! 27 I Mi smo nje- SONJA 


mu objavili: Gradi lađu pred po GEN روسان‎ | 


očima Našim i po uputi Našoj. | | و ملو اسما کاو‎ 
a 348 
Pa kad dođe odredba Naša 1. IE se seh 


voda odsvakle navre, ukrcaj u sa Pa o ol ونه ود‎ 
lađu od svega po Jedan par i Aa کے‎ ZET 
porodicu tvoju, osim onih, za Ke Mj سوه‎ 

dd ۶‏ زول Kg‏ وره 


koje je riječ predhodila (da će 
uništeni biti). I ne govori Mi 
ništa o griješnicima 1 nasilnicima! Oni će biti potopljeni. 28 Pa ` 
kada se smjestiš ti i oni, koji s tobom budu u lađi, reci: Slava 1 
hvala Bogu, koji nas je spasio, od naroda griješnog i nasilnog! 


29 I reci: Moj (veliki) Bože! spusti nas na jedno blagoslovljeno 


mjesto. Ti si najbolji, koji spuštaš na dobro mjesto! 30 Nema 
sumnje, u ovome ima pouke. I zaista Mi ljude iskušavamo. 31 
Zatim smo iza ovih izveli drugo pokoljenje, 32 pa smo im poslali 
poslanika između njih. (A on im je govorio): Klanjajte se Allahu, 
vi osim Njega, drugog Boga nemate. Zar se vi nećete 7 


DIO. 3 — POSLANICI IZA NUHA. 


33 Rekoše mogućnici iz naroda njegova, koji ne vjeruju | 
poriču susret na Sudnjem danu, a koje smo Mi obiljem obdarili 
u životu zemaljskom: Ovo je samo čovjek, kao što ste i vi. Jede 
što i vi jedete, a pije što i vi pijete. 34 Ako se vi pokorite čovjeku, 
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kao što ste vi, zaista ćete onda 
biti na šteti i gubitku. 35 Šta vam 
on obećava? Pošto umrete i po- 
stanete zemlja, a kosti vam se 
polome, da ćete ponovno biti 
živi izvađeni? 36 Daleko, daleko 
je to, što vam se obećava! 37 
Naš je život samo život zemalj- 
ski. Umiremo 1 ŽIVIMO, a više se 
proživiti nećemo. 38 On je čo- 


| 
vjek, koji samo na Boga laže. Mi 
Zi .. || mu nikako nećemo vjerovati. 
nee tei ce 39 Reče (poslanik): »Moj (ve- 
. o, 3 p : š a Ka ۷٧ ١ 2 o . = + 
ge EL مب و‎ liki) Bože! Pomozi mi protiv 
će ovih, što me laživcem sma- 
mi + ۱٧ سوه : لا مو‎ 5 8 1 1 
Kako too o traju!fx 40 Govori Bos: Kroz 
sela ANE SARA Ao kratko vrijeme će se zaista svi 
SO kajati. 41 Pa ih je zbog toga 
I 


و 
ZVE istinski i pravedno jedan straho- .‏ هس 
vit glas uhvatio 1 Mi smo ih‏ === 


to 


učinili kao smet i uništili ih. Neka su daleko griješnici i nasilnici. 
42 Zatim smo izveli iza njih druga pokoljenja. 43 Niko, ni poje- 
dinac, ni narod, ne može svoga određenog roka ni ubrzati, a ni 
usporiti. 44 Zatim smo slali poslanike, jedne iza drugih. Kad god 
je jednom narodu došao njegov poslanik, oni su ga laživcem sma- | 
trali. I mi smo ih jedne iza drugih proslijedili. Ostale su priče 
o njima. Neka je daleko narod, koji ne vjeruje! 45 Zatim smo 
poslali Musaa i brata njegova Haruna, sa znakovima Našim, i 
posve jasnim dokazom, 46 — 47 Fir'avnu i mogućnicima njego- 
vim. Oni su se uzoholili i uzobijestili. Oni su inače bili ljudi 
obijesni i nasilni. 48 Pa zato rekoše: »Hoćemo li se mi klanjati | 
dvojici ljudi, kao što smo i mi, a njihov narod se nama klanja P« 


49 I oni su njih smatrali lažljivcima, pa su zato uništeni bili. 50 
Mi smo Musau dali Knjigu, da bi se (narod) uputio na pravi put. 
. SLI učinili smo sina Merjemina i majku njegovu velikim znakom 
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GANE ريو‎ 2 1 
ONA 456 o | 


e“; 


Zo لسن‎ iui | سه‎ EA 
و مشه‎ NATO د 3 ا ا‎ 


وسو سه 


Taja 


نې َو هلکه : هنام ارد ونت 


G‏ و و r‏ ر وه 
pan‏ ج واوو وي زا" E E RODE‏ 24 
ona u a al‏ وړ RE.‏ لو ONA‏ سم لب 9 


Ceip hS Gi | 
وه‎ i Fe 
دد‎ 0 SAM JAKA 
رازه هو‎ Sa 
ا ریه‎ EE io Gi 


وه 


gr, io‏ و اوه وا 


م ره Trlr‏ 


OC TERRI Kr ses ر رولا‎ 


SALE CE laž 4 poor 
CO 2 وه مه‎ 
کر ی رسای رو تن فو رواو‎ 
IT. 


(stao IL a اا‎ A 


ve PLOVI 


i Vezo Km Q Ps DA 
Poe be jE ps 


i sklonili smo ih na jednu uzvisinu, nastanjenu i plodnu, kroz 
koju voda teče. 


DIO. 4 — BOGATSTVO NIJE VELIČINA, NEGO LIJEPO VLADANJE. 


52 O poslanici! Jedite čiste 1 lijepe stvari. Činite dobra djela. 
Ja sve potpuno znam, šta vi radite. 53 Zaista je ovaj narod vaš, 
jedan narod, a Ja sam Bog i Gospodar vaš. Izvršavajte prema 
Meni dužnosti vaše. 54 Ali oni su se (narodi) podijeli u grupe i u 
razne skupine. I svaka je grupa, sa onim što ima, zadovoljna. 
55 Ostavi ih donekle u zabludi i neznanju njihovu. 56 Zar oni 
misle, da ćemo ih Mi pomoći sa imetkom 1 djecom 57 i da ćemo 
se požuriti, da i im dobra činimo. Ne, oni ne znaju i ne umiju 
` razlike praviti! 58 Zaista oni, koji se iz strahopoštovanja prema 
svome Gospodaru Bogu boje (Njegove kasne) 59 i koji vjeruju 
dokaze i znakove Gospodara svoga, 60 i koji Gospodaru svome 


مسنهسا 
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druga ne pripisuju, 61 i koji di- 1 
jele. ono, što se daje, a srca im se | 


ko, هس زود نه‎ za | Nbojažljiv ; e 
E nnn 
dd 
be Gospodaru svome vratiti. 62 To | 
2 و ر ره‎ ojo a و‎ 


su oni, koji se utrkuju u dobrim‏ هر ع رڪ jepo P‏ چ سرا 
AVEC SOS a djelima : koji su u pokornosti‏ 
Some sk A druge pretekli. 63 Mi svakoga‏ 
opterećujemo i zadužujemo sa-‏ تر ورال ل SE Pass EPK‏ 
mo sa onim, što on može učiniti. {|‏ او سه pam‏ 

s; G si A kod Nas je Knjiga, koja istinu Î‏ - وڪسام نعي 
taka / govori. I njima se neće nikakvo‏ چ رن 

nasilje učiniti. 64 Možda su srca 

njihova (nevjernička) u zabiudi 
soje o i neznanju od ovoga (od dobrih 
moo jm djela). Oni imaju 1 drugih (neva- | 

a 70709 ۹ دا‎ ljalih) djela, osim toga, što ih | 
مرون د‎ oni čine. 65 A kad Mi 0 

PR >» <,» | | kažnjavati imućnike njihove, oni 
s) sA "nA o wE će odmah zakukati 1 pomoć tra- 
žiti. 66 Ne tražite pomoći da- 
nas! Sigurno vam od Nas pomoći nema. 67 Učili su se vama ajeti 
Naši, ali vi ste se natraške vraćali i glavu “okretali. 68 Vi ste se 
oholili (sa Ka'bom), pa ste nagađali i koješta govorili (o Kur'anu), 
okretali ste glavu 1 udaljivali se. 69 Zar oni nisu dobro i lijepo 
razmislili o ovoj riječi (Kur'anu) ili im je nešto došlo, što nije 
dolazilo očevima njihovim, koji su bili i prošli. 70 Hi oni ne 
poznaju poslanika svoga, pa ga radi toga poriču 1 niječu. 71 1 
za njega govore, da je lud. Ne, ne, on im je istinu donio. Samo 
većina njih neće i ne vole istine. 72 Kad bi istina slijedila strasti 
| i prohtjeve njihove, pokvarila bi se nebesa i zemlja i sve što Je 
1 ۰ među njima. Ne, Mi smo im dali Knjigu, što im dostojanstvo 
donosi i pouku daje, ali oni od te časti glavu okreću. 73 Ili ti 
| tražiš od njih neku plaću i nagradu? Ne, mnogo je bolja nagrada 
| Gospodara tvoga. On je, koji najbolje nagrađuje i dariva. 74 | 
i ti njih pozivaš na istinski i pravi put. 75 A sigurno, koji | 
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ne vjeruju u život vječni, okreću TAINEN o | 
se od pravog puta. 76 Kad bi < A 


. . a mE ۶ kae | 
se Mi smilovali njima i digli Sj j رمه اه‎ za 32 وسه‎ 2o Zh وس‎ 
= og i p SRA ENAS ال مار ال له‎ 
njih nevolje, što su ih snašle, لماقالا لاورز‎ O والت اراد تلود‎ 
Broj كو زاس ارا اا‎ 


oni bi sigurno ustrajali u pretje- 
و مرم‎ a 


ranom grijehu svome i tako bi 
lutali. 77 A kada smo im Mi dali, 
da osjete kaznu, oni opet nisu 
šiju sageli, niti su se ponizno 
pomolili. 78 Konačno, kada smo 
im otvorili vrata jedne užasne 
kazne, oni su tada bili prenera- 
ženi 1 očajni. 


& 8 ریو ون (eona‏ سم E‏ 
دلا يني Es‏ 


e z Z اط‎ 


se للد‎ BOJA O poll اوسا‎ 


AL 


۸7 EP E E KOE موو‎ : 
IIS ۸ لصو‎ © | 


KOKA pe 


-.< 


ACO Je OR JENA 
MO رر ارو‎ vo 
25 : 19 داو کان یه ماو‎ al | 


DIO. 5 — POGANI SAMI SEBE 
OSUĐUJU. 


79 Bog je Onaj, koji vam je 
dao i stvorio uši, oči 1 srca. Kako 
ste malo zahvalni! 80 On vas je: 
stvorio na zemlji i kod Njega E 
ćete se svi iskupiti. 81 On oživ- 
ljuje 1 usmrćuje. Po Njegovoj odredbi se izmjenjuju dan i noć. 
Zar vi to još nećete razumjetiP 82 Ne, oni govore, kao što su 
govorili 1 oni, što su prije njih bili i prošli. 83 Govore: Zar, 
pošto umremo 1 postanemo zemlja i trule kosti, da se proživimo? 
84 Ovim se prijetilo nama, a i prije očevima našim. Ovo su samo 
bajke onih, što su prije bili i prošli. 85 Reci: Čija je zemlja i sve, 
što je u njoj. Ako znate (tražite). 86 Govoriče: Božja je. (A ti) 
reci: Pa zar vi još ne razmišljate i ne razumijeteP 87 Reci: Ko 
je Gospodar sedmero nebesa i Gospodar vasione velike. 85 Reći 
će: Bog je. A ti reci: Pa hoćete li se vi bojati? 89 Reci: U čijoj 
je ruci sudbina svih stvari i gospodstvo nad svim, što je stvoreno? 
Ko je onaj, koji pomaže, a sebi nije potreban pomoći? Znate li? 
90 Reći će: Allah je. A ti im reci: Zašto se varate 1 zašto 
na Boga ustajeteP 91 Ne, Mi smo im istinu donijeli. Zaista, oni 
laž govore. 92 Bog sebi nije nikako sina uzeo. I nema s njim 


)0342 سړ 2 PIPE‏ 
الاو AF‏ نلو مي 


الت 
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odnio svaki bog što je i stvorio i | 
jedni bi se iznad drugih uzdizali. | 
Bog je uzvišen i čist od svih svoj- | 
stava, koje Mu oni daju. 93 On | 
zna sve, što je i neviđeno i vi- | 
đeno. Bog je uzvišen i čist od | 
drugova, koje Mu oni pripisuju. ' 


| | GN nikakva drugog boga. Tada bi m 
ubo 2 ۳ : + | 


2) a در بال تاشر‎ ye 
m soka 


۸ sao ایا‎ - 

: SU ta 
سه‎ GIA Ex DIO. 6 — KAJANJE 
kige EAR ČE NEVALJALACA. 


Sel‏ ارب 1 E‏ ر ا رط 
Reci: Moj (veliki) Bože!‏ 94 ا ارک DRAS. Á‏ 
Ako ćeš mi pokazati prijetnju, |‏ 

s92 ره رم‎ ' 
ab a 0 KOM 0 
wio 34 Cea 
MG M s, r e Pg 

BELL |‏ الم اوت zlo‏ 
رم و .+ Ti,‏ 


Q OAA 


koja će ih stići (i kaznu na | 


koju će udariti), 95 nemoj me | 
ostavljati sa narodom griješnim ` 


i nasilnim! 96 Zaista, Mi mo- I 


žemo pokazati prijetnje Naše, | 
koje će ih stići. 97 Odstrani | 
nevaljalstvo i porok u najljepšem | 
obliku.5) Mi najbolje znamo, kako te oni opisuju i predstavljaju. 
08 I reci: Moj (veliki) Bože! Utječem ti se od sumnji i ubaci- 
vanja satane.$) 99 Moj veliki Bože! I utječem se Tebi od toga, 


5) Potok 1 i nevaljalstvo treba odstranjivati. Ali odstranjujući neva- 
ljalstvo treba imati u vidu činjenicu, da ovo bude odstranjeno na naj- 
ljepši način. Ako je potrebno da se odstrani neki porok i nevaljalstvo, 
da se čini neko dobro i postupa lijepo, onda se to mora i učiniti. Ali da se || 
odstrani neko zlo i nevaljalština, ako bude potrebno i da se kažnjava, || 
onda tu kaznu treba i upotrijebiti. | 

6) Sumnje i ubacivanja satane, to su ružna naučavanja i nagovaranja 
hrđavih ljudi. Pogledajte na 100 ajet istog poglavlja. Ali ako ove riječi i 
u općem značenju njihovu uzmemo, vidi se da im se opet nema ništa pri- 
govoriti. Bogu se utjecati, to je najljepša strana dobrote. Zadnje mjesto 
kojem se čovjek može uteći jest Svemogući Allah, koji je izvor svake 
snage. Niko ne može, ko je prolazan, sebe lišiti te velike časti da se 
svome Bogu uteče i od Njega zaštite potraži. Ova Božja Objava, koja je 
stigla Božjem Poslaniku izražava sve želje i nastojanja njegova. Ovo je 
jedan od glavnih temelja na kojem se zasnivao čitav život Božjeg Po- 
slanika. Sve njegove želje u kojem bilo pravcu i obliku, kretale su se oko 
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_da se na se nađu u društvu mome. 100 
Pa kad stigne jednog od njih 
smrt, reći će: Moj (veliki) Bože, 
povrati me natrag, 101 da činim | 


dobra djela sa onim, što sam | JE 2 ys Be 
ostavio. Ne, ne, to je samo (pra- 


zna) riječ, što on kaže. Iza njih Ze ene dide 


stoji zapreka, sve do dana, kada || ٤ ازا مار ڪام‎ O st 
će biti ponovno proživljeni. 102 
A kada se puhne u rog, tada me- 0 
đu njima neće biti rodbinskih s E su i 
veza, niti će jedni druge ispiti- بب‎ 03,03 za 
vati o stanju svome. 103 Čiji do- o دوس موو‎ IK SG 
bri poslovi pretegnu, ti će biti poem Ne 
spašeni. 104 A čiji poslovi 1٨0٠1 دو‎ ٢ دند هس‎ etna a 
budu, to su oni, koji su sami sebi je ai 
štetu činili i u paklu će vječno || رلاناد ھ کاش بک راس‎ 
boraviti. 105 Pržit će i paliti lica i 
njihova vatra paklenska i oni će 


nasao? ماندب‎ 


EEE 5 


me دام‎ 


E Gi dopre 


u užasnim mukama biti u paklu 

namrgođeni sa izvrnutim usnama i iskešenim zubima. 106 (Reći 
će im se): Zar vam nijesu učeni ajeti i dokazi Moji, pa ste ih 
vi lažnim smatrali? 107 Oni će reći: Naš (veliki) Bože! Nad- 
vladala nas je nesreća naša. I bili smo ljudi, koji su u zabludi 
ostali. 108 Naš (veliki) Bože! Izvedi nas odavle. Ako se ponovno 
u porok i nevaljalstvo povratimo, sami sebi ćemo nasilje učiniti. 
109 Govori Bog: Ostanite tu prezreni i poniženi i ništa Mi ne 
govorite. 110 Ima jedna skupina među robovima Mojim, koji 
govore: Naš (veliki) Bože! Mi smo vjerovali! Oprosti nam! 
Smiluj nam se, jer SI Ti najbolji od milostivih! 111 Ali vi ste se 


toga, da s se oslobodi svih satana i svih nagovaranja i pričanja neva- 
ljalaca. 

Radi toga je duša Božjeg Poslanika bila potpuno oslobođena svih 
ovih hrđavih nagovaranja i nastrojenja i on je živio u potpunom duhov- 
nom miru i spokojstvu. Ovo stanje Kur'an izražava 88 70 
Allahux. : 


Kur'an časni 


tar 


Iza رص اوو و‎ Tr 


ما الا ن لز مد 


ر ر و مه او ١ا‏ رر 


ونع م الله الها لحر 


0 SEM 
هو‎ EZAN 
U EVA ASA 


igo y 


A bon BAS 


EELEE Be 
pice zoi 
Pava s) وا کیا‎ AE 
SE : lek a ورون اه‎ 


milostivih!. 


SADRŽAJ: 


TEE 


1 


minjete 1 njih ste ismijavali. 112 


Mi danas njih nagrađujemo, jer. 


su trpili i podnosili zlostavljanja 


vaša. Oni su spašeni 1 došli su 


do cilja svoga. 113 Govori Bog: 
Koliko ste na zemlji proboravili 


sodina? 114 Oni će reći: Probo- 


ravili smo dan ili nešto malo 

vremena! Pitaj one, što broje. 
115 Govori Bog: Vrlo ste malo 
ostali. Da ste to znali (ne bi se 
zemaljskom životu podavali). 
116 Zar ste vi mislili, da smo vas 
Mi u ludo stvorili i da se vi Na- 
ma nećete povratiti. 117 Uzvišen 
je Allah, koji pravedno sudi. Sa- 
mo je On jedini Bog. On je Go- 
spodar i Bog velike 
115 Ko god se moli drugom bogu, 
osim Allaha, a o tome 


vasione. 


nema 


nikakva dokaza, obračunavanje njegovo pripada samo Gospo- 
daru i Bogu njegovu. Zaista, neće biti spašeni nevjernici. 119 I 
reci: Moj (veliki) Bože! Oprosti i smiluj se! I Ti si najbolji od 


POGLAVLJE: 24, 
POGLAVLJE: NUR 


OBJAVLJENO U MEDINI. 9 DIJELOVA. 64 AJETA. 


Pošto se u petom dijelu ovog poglavlja kaže, da će muslimanstvo u najsavrše- 
nijem obliku istaknuti i pokazati svjetlo Božje, a onda se izlaže da će sve strane 
svijeta, istok i zapad, biti rasvijetljeni, to je ovom poglavlju dan naziv »Nur« ili svjetlo. 

Počam od desetog poglavlja sva slijedeća poglavlja do ovog su objavljena u 
Mekki, a poglavlje »Nur« je objavljeno u Medini. Ima naročito svoje značenje da je ovo 
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poglavlje što je u Medini objavljeno, uvršteno među poglavlja u Mekki. Kako smo | 
u predgovoru prethodnog poglavlja istaknuli, grupa mekkanskih poglavlja, koja počinje į 
sa 17 poglavljem, a završava sa 23 poglavljem predskazuje i govori o velikoj buduć- 
nosti koja Islam čeka. Poglavlje »Nur« otvoreno govori da će se uspostaviti moć i 
velika snaga Islama. Nije najglavnija i najosnovnija sadržina ovog poglavlja blud i 
zabrana bluda, nego se ističe i kazuje, da je Svjetlo Islama najsjajnije Božansko 
svjetlo, da se to svjetlo nikada neće ugasiti, da neće biti skučeno samo na Istok ili 
Zapad, nego da će i Istok i Zapad osvjetljivati (35 ajet) i da se gospodstvo Islama 
za vječna vreme uspostaviti (55 ajet). Ali sa uspostavljanjem te moći i gospodstva, 
treba da počne sreća i blagostanje. Za to treba da se uklone društveni poroci i neva- 
ljalštine kao što su blud i potvora, koji ruše i podgrizavaju temelje kulturnog i civili- 
zovanog društva. U tom pravcu se iznose odredbe i propisi i kazuje se kakve mjere 


treba poduzeti proti ovih opasnih društvenih poroka. 

Radi toga prvi dio poglavlja bavi se bludom. Ističe se kako je taj porok gadan. 
i ružan, te se najstrožije zabranjuje. Drugi dio ističe kako su najveći grijeh počinili oni, 
koji su potvorili i obijedili najkreposniju ženu svijeta Hazreti Ajišu. U trećem dijelu 
poglavlja se izlaže kako je oprošteno onima, koji su obijedili Hazreti Ajišu, a onda 
se općenito iznosi kako je objeđivanje žena gadno i ružno djelo. četvrti dio objašnjava 
puteve i sredstva kojima se treba boriti protiv bluda. Slijedeća tri dijela govore kako. 
u srcima muslimana bukti i gori Božansko svjetlo i kako se u izgrađivanju i uspostav- 
ljanju snage i gospodstva Islama odrazuje Božanska moć. Osmi dio se vraća na sadr- 
žaj prethodnih dijelova i hoće da učini kraj objedama potvorača. Zadnji dio poglavija 
naređuje da se posebni i privatni poslovi ne smiju predpostaviti i prometnuti nad 
opće državne i društvene poslove. 

Postoji potpuna saglasnost da je čitavo ovo poglavlje u Medini objavljeno. Veći 


dio poglavlja je objavljen pete godine po Hidžretu. 


PREVOD: 
DIO. i — O BLUDU. 
bismil'iđhir'rahmanir'rahim 
1 Ovo je (tako) jedno poglavlje, Mi smo ga objavili i odredili 
smo (zapovijedi u njemu), i spremili smo u njemu jasne ajete 1 
dokaze, da bi vi pouku primili! 2 Bludniku i bludnici, svakome 
od njih, udarite po stotinu batina. Neka vas prema njima nikakva 


samilost ne hvata u vršenju odredbe Božje, ako vi vjerujete 
Boga i Sudnji dan. Neka prisustvuje kažnjavanju njihovu jedna 


skupina pravovjernika.!) 3 Bludnik može vjenčati samo blud. 


1) Moralna čistoća i nevinost moraju biti najosnovnije vrline jedne 
civilizirane zajednice i uopće ljudskog društva. To je najveća vrlina kako 
muškarca, tako i žene. Nevinost je vrlina, kojoj muslimanstvo daje naj- 
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SAVI nicu ili poganku. A bludnicu 
Z7 AA : 


443 može vjenčati samo bludnik, ili 
و ني وا(زامه‎ 


Pad - STE 1- z = ۷ . . v 
ولد‎ o یم عم‎ PRAVI potvore časne i nevine žene, pa 
zatim ne dovedu četvoricu 


.+., Li ای‎ zi 

SEK E ae 
٠ راد را‎ svjedoka, udarite im 6۰ 
SRESTI E RG set batina. Ne primajte nikakvo 
وار ياځ هه س رم مار ره او‎ e 
a SAMIMA sai 


EZ Pale e pfa وو‎ oaa سر‎ s š . sa ik 
| والد ڼے مودادو واحهم وم‎ O saos | | se izuzimlju, koji se poslije toga 


pokaju 1 poprave stanje svoje, 


nevaljali 1 hrđavi ljudi.3) 5 Samo 


jer, zaista, Allah oprašta i 


| milostiv je. 6 — 7 A oni, koji 
A obijede 1 potvore žene svoje, 
NI : 1 1 I 
pa a nemaju drugih svjedoka osim 
ههه‎ i» || sebe, svaki će po četiri puta 


SG svjedočiti“) 1 Boga će uzeti 
JAK کا‎ J ) g 


za svjedoka, da je istinu go- 


vorio, a peti put treba da 


veću vrijednost i posvećuje najveću pažnju. S tim zajedno treba i ovo 
istaknuti. Kur'an ističući kaznu za kurvanje ili blud, ne govori o »redž- 
mu«, to jest o kazni kamenovanja. U 4 poglavlju ajet 25, dokazuje se, 
da se kazna za blud može na polovicu spusiti. U nekim zgodama se go- 
vori o kamenovanju. Ako se ovo primi kao tačno, onda poslije objave 
ovog ajeta nema nikakva dokaza po kome bi se mogla primijeniti kazna 
kamenovanjem. Ima i slučajeva, koji kazuju, da su ovakvi prestupnici 
| i zločinci kažnjavani sa batinama ili udarcima sa rukom, da su vezani 
' i zatvarani. Cilj kazne nije mučenje, nego, kako se to razumije, osramo- 
ćivanje i ponižavanje prestupnika. 

2) Uzvišeni ajet naređuje da se bludnik i bludnica odstrani iz dru- 
štva i zabranjuje se da bludnik ili bludnica uspostavljaju bračne veze sa 
| čestitim i kreposnim ljudima. Ova odredba iznad svega služi spreča- 
i vanju bluda. 


3) Ova odredba sprečava da se časne i nevine žene potvaraju i 
| objeđuju. 

4) Ovaj uzvišeni ajet govori o onim muškarcima, koji radi brako- 
| lomstva obijede svoje žene. U ovakovim slučajevima se brak razvodi, 


ur 
} 7 -+,42||| poganin. A zabranjuje se t i 
KAT ره‎ .4£||| poganin. juj o pra- | 


vovjernima.?) 4 Koji obijede i | 


svjedočanstvo njihovo. To su 4 
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(= da je prokletstvo Božje na njega, ako je lažac. 8 A | 

ženu će spasiti od kazne bluda, ako svjedoči četiri puta i Boga . 
| za svjedoka uzme, da joj je muž lažac, 9 a peti put će reći 
! da je srdžba Božja na njih, ako joj je muž istinu govorio. 
10 Da nije prema vama dobrote Božje i milosti Njegove, kazna 


bi se vaša požurila, a Bog prima pokajanje i svakom stvari 
mudro upravlja. 


DIO. 2 — POTVORAČI HAZRETI AJIŠE. 


11 Zaista, oni, koji su objedu učinili (protiv Ajiše), to je 
jedna družina između vas.) Ne smatrajte, da je to zlo za vas. 
Možda je to za vas dobro. Svaki između potvorača će potegnuti 
kaznu za stečeni grijeh. A onoga, koji je težinu objede na sebe 
uzeo, njega čeka kazna velika i strašna.5) 12 Zar ne, čim ste vi 
čuli ovu potvoru, pravovjerni su u sebi pomislili dobro i rekli su: 
ovo je čista i otvorena potvora. 7) 13 Zašto potvarači nisu, da 
dokažu riječ svoju, doveli četvoricu svjedoka? Čim svjedoke 


a sko muž ne nađe svjedoka, neće se kazniti. Žena ako porekne i zaniječe 
potvoru, biće riješena kazne bluda. 

5) Pete godine po Hidžretu je učinjen pohod protiv plemena Mu- 
stalik. U ovom pohodu se i Hazreti Ajiša pridružila Božjem Poslaniku. 
Vraćajući se sa ovog pohoda, radi nužde se Hazreti Ajiša malo udaljila 
od karavane. Na povratku je opazila da je izgubila ogrlicu, koja joj je 
na vratu visila, pa je otišla da je traži. Tražeći ovu ogrlicu, karavana 
je krenula, a sluge misleći da se ona nalazi u svojoj nosiljci, poveli su 
i njenu devu. Pošto Hazreti Ajiša nije nikoga našla na mjestu gdje je 
bila karavana, sjela je i iščekivala da je potraže. Iza karavane je bio za- 
ostao Safvan i našao je Hazreti Ajišu na putu, pa je na devu posadio i 
pošao za karavanom. Munafici ili dvoličnici su to uzeli na jezik i iznijeli 
su razne potvore. Neki muslimani su se za njima poveli i povjerovali su 
u te objede. Da bi se dokazala nevinost i čistoća Hazreti Ajišina ovi po- 
tvarači su udarili na razne nevolje i patnje. To je velika kazna o kojoj 
se u ajetu govori. 

6) Lice, koje je svu težinu objede na se uzelo, jest vođa munafika 
ili licemjeraca Abdullah ibni Ubejj ibni Selul. On je tu potvoru iznio 
i raširio. 

7) Ova lažna potvora nije imala nikakvog oslonca ni u kojem pravcu, | 
niti je imala svjedoka, niti se mogla uopće predpostaviti. 1 

| 
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: (590 poke SI 


3 صر as‏ 
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Ki ٨ وره‎ i ص‎ 
SEE امو وان ا‎ 
Ping VAGA VIR KE 


ر و 2 Zet‏ 
سي اسک ارا A‏ | 
کس وپس 

E Ned رڪ‎ 


dai 


nisu doveli, oni su kod Boga lažci. 14 Da nije Božje dobrote 
prema vama i milosti Njegove u zemaljskom životu i u vječ- 


nosti, sigurno bi vas stigla zbog potvore, u koju ste zapali, velika 
i teška kazna. 15 Gle, vi ste tu potvoru digli na jezike svoje, a 


طسس تت يل۹ت پس 
govorili ste ustima svojim, što nijeste znali, i mislili ste, da je to‏ 


mala i neznatna stvar. A ovo je kod Boga veliki grijeh. 16 Za što 


vi niste rekli, čim ste potvoru čuli: Ne dolikuje nama, da ovako 


šta kažemo. Ti si čist i slavljen moj Bože! Ovo je vrlo velika 


e 


potvora! 17 Bog vas poučava, da se više nikada ovakim stvarima 


ne povraćate, ako ste pravi vjernici. 18 I Bog vam otvoreno 
razjašnjava znakove i dokaze. Bog svaku stvar savršeno poznaje 
i svim stvarima mudro upravlja. 19 Zaista, one, koji žele da se 
raširi porok i nevaljalstvo među pravovjernima, čeka kazne 


| grozna i užasna u zemaljskom životu i u vječnosti. Bog zna, a | 
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t 
1 
Ki 

U 


j 
|: 
| 
| 


ne bi niko nikada između vas 


vi ne znate. 20 Da nije dobrote 
Božje prema vama i milostij 
Njegove, (kazna bi se sigurno 
ubrzala), a Bog je dobrostiv i eA, 

و : ونار 1 milostiv.‏ 


Yg , 
DIO. 3 — POTVARAČI AJIŠINI. Ke +. SOME 


21 O pravovjerni! Ne slije- و او‎ 4 e 
dite stopama sataninim! Ko bu- و‎ 1747477 
7 pa i 3 kj 55: اڪ‎ 
de slijedio stope satanine, taj S, 
3 e 


naređuje sramotna djela i po- bi a 
roke. A da nije dobrote Božje هرببان‎ U ناسل‎ 


1 mr 


| يع ولون هتر مخ هره رس هې 


| prema vama 1 milosti Njegove, | 


čist bio, ali Bog očisti, koga ho- روه و‎ A دص و ر‎ | 
će. Bog sve čuje i svaku stvar IEEE اباسا اا‎ 


iu potpuno zna. 22 Neka se ne za- 3 n= دا پک ې‎ 


klinju dobri i bogati između vas, شم د‎ (me 
da neće ništa dati rodbini svojoj, ELI SG Ka KAES 
siromasima i onima, što su se na == 
Božjem putu iselili.) Neka oproste i nek se smiluju! Zar vi ne 
želite, da vama Bog oprosti? Bog oprašta i milostiv je. 23 Zaista, 
koji objeđuju čiste i kreposne pravovjerne žene, koje su pot- 
puno neupućene (u nevaljalstvo), biće prokleti u zemaljskom 
životu i u vječnosti. Njih čeka velika i strašna kazna. 24 Onoga 
dana, kada protiv njih budu svjedočili jezici njihovi, ruke njihove 
i noge njihove, o onome, što su oni radili, 25 toga dana će im 
Allah sve po zasluzi njihovoj dati. I oni će znati, da je Allah 
posve jasna Istina. 26 Ružne i nevaljale stvari 1 riječi pristaju 


8) Hazreti Ehbu-Bekir, obić Hazreti Ajišin se bio zakleo da neće ni 
pogledati, a ni pomagati jednog svog rođaka po imenu Mistaha, jer se 
i on bio pridružio uz one, koji su sudjelovali u ovoj aferi potvaranja. 
Uzvišeni ajet to odlučno zabranjuje. Pošto je Božji Poslanik kaznio one, 
što su sudjelovali u. toj aferi potvaranja, odstranio je prema njima svaku 
mržnju i nije nikome dozvolio da im učini kakvo zlo ili da ih mrzi. 

Uzvišeni ajet spominje Hazreti Ebu-Bekira kao dobrog i bogatog. 
Prva riječ govori o njegovom duhovnom i moralnom savršenstvu, a druga 
ističe njegovo materijalno blagostanje. 
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ka _ _ = a n === هرموس‎ oca aaa, 
| AA ružnima i nevaljalima, a ružni- 
| لص‎ : QA -#62 ma i nevaljalima pristaju ružne 


Les 3. ' nE i liale lirieči. Lii 
E E | | movaljalo stvari i riječi. Lijepe 
| ji1 čiste stvari 1 riječi pristaju lije- | 
2 0 A < ٩ 4 : . . ve . . . H .. . . 
۳ ور‎ vra ؛ ي و‎ pim i čistim ljudima, a lijepi i 
ll le : وه وس رمک دو‎ očisti ljudi pristaju lijepim 1 či- 
E SLI 0وو | امك راف‎ 
Su اب = کا‎ 56666 G {stim stvarima i riječima. Oni su 
مركا وا‎ ; potpuno čisti i odriču se onoga, 
مه ناه‎ EMU اه‎ 7 . što oni govore. Njih čeka opro- 
اانا =( .لر يعصمن نب‎ | štenje i najljepše blagodati i 
na توو‎ časti. uu | 
هچ وو رهب‎ taes || DIO. 4 — MJERE, KOJE ĆE 
و ` فصو صن ولب‎ | 


| | 
o, SPRIJEČITI BLUD. | 
pora (Ka VAA ES ۷۱ 27 O pravovjerni! Ne ulazite 


u tuđe “domove, dok ne zatražite | 
dozvolu i ne pozdravite (selam 
nazovete) ukućane njihove. To 
' je za vas mnogo bolje, da bi se 
| | vi poučili 1 opomenuli. 28 Ako u 
= tim domovima (kućama) nikoga 
ne nađete, ne ulazite u njih, dok vam se ne dozvoli. Ako vam | 
se rekne: »Vratite se natrag«, vi se vratite. Ovakav postupak će | 
za vas biti mnogo bolji i kreposniji. Bog zna, šta vi radite. 29 Nije 

grijeh vama, da ulazite u kuće, koje nisu nastanjene, a u kojima 


ka Gaj UL dosa dia 


اد 


ima za vas neke koristi. Bog sve zna, što vi otvoreno radite 1 što 
skrivate. 30 Reci pravovjernima: Neka odvrate poglede svoje od 
tuđina 1 neka čuvaju stidna mjesta svoja. To je za njih čišće 1 
| kreposnije. Zaista, Bog zna, šta oni rade. 31 Reci ženama pra- 
| vovjernima: Neka odvrate poglede svoje od tuđina i neka č čuvaju 
| stidna mjesta svoja što se pokrivaju. Neka od ukrasa pokazuju 
samo ono, što se (s vana) vidi. Neka ogrtačima pokriju glave, 
vratove i prsa. Neka: ukrase svoje pokazuju samo muževima 
svojim, očevima svojim, svekrima svojim, sinovima i pastorčima 
svojim, braći, bratićima 1 sestrićima svojim, ženama ili robinjama 
i robovima svojim, ili slugama bez muške snage, ili djeci, koja ne 
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| raspoznaju stidna mjesta žena. 
I neka ne udaraju nogama, da 
1 
| 
| 


ره وه ر ۾ l.‏ طز وہ ےہ زو 


468 
اح‎ O 


ا 
مک لاد دوم 2 يروا 


7) IJE وه‎ 


a ا‎ 


bi se saznalo za skrivene ukrase 
njihove. Pokajte se i obratite se 
Bogu, svi, o pravovjerni! Tako 
ćete doći do cilja 1 spasiti ćete se! 
32 Vjenčajite između vas neože- 


njene i neudate slobodne muške | 
i ženske, robove i robinje vaše, 
koji su podobni za brak. Ako su 
ovi siromasi, Bog će ih obogatiti į 
I iz obilja Svoga. Božje blagodati 


ro“ 


a EAI 
| i na Ga 
وود وه دوو‎ 
کک 3 کان رت‎ 


6, ماهير ور‎ se 
اا‎ 


su obilne. Bog sve potpuno zna.) 
33 Neka čuvaju nevinost i kre- 
| post svoju, koji nemaju sredstava 
| za brak, dok ih Bog ne obdari iz 
obilja Svoga. Koji budu od robova 
vaših tražili, da otkupe slobodu 
svoju, pismeno to s njima ugla- 
vite, ako znate da su dobri."") I 
podajte im od imetka, što vam ga je Bog dao. Ne silite robinje vaše 
na razbludan život 1 kurvanje, kad one hoće da kreposno žive, da 
bi vi stekli neku korist života zemaljskog. Ko ih prisili, zaista će 


9) Po kur'anskom učenju brak je prirodno stanje čovjekovo. Radi 
toga se naređuje da se svi neženje ožene. Traži se da u brak stupaju 
i robovi i robinje. Po ovome ajetu je nepristojno i zabranjeno držati ro- 
binje i prilježnice. 

10) Nužno je da se sve moguće pogodnosti daju, da robovi dođu do 
svoje slobode. Jedna od ovih pogodnosti je, da se između gospodara i || 
roba napiše jedan ugovor, po kome treba rob da bude oprošten. Kur'an || 
traži, da gospodar prihvati ponudu svakog roba, koji želi da se oslobodi f 
ropstva. Davanje slobode robovima je novost našeg vijeka, ali Islam je 
toliko vjekova ranije uspostavio princip, kad još niko nije ni pomišljao 
da se taj sramni obruč skine sa jednog dijela čovječanstva, da gospodar 
mora primiti zahtjev roba, kad on zatraži da ga oslobodi, a onda se još 
naređuje, da robu treba dati novčanih sredstava da se otkupi i u tome 
pogledu mu pomoći. Kod toga se samo stavlja uvjet da je rob sposoban 
za privređivanje. I država je ovu dužnost vršila sa prikupljenim zekatom. 
Pogledajte (9:60). 


m 
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im se Bog poslije silovanja smilovati i oprostiti.!'!) 34 I Mi smo 
| vam poslali ajete, što razjašnjavaju (Propise) i primjere (iz 
života) onih, koji su prije vas prošli, i pouku onima što se čuvaju 
(poroka i nevaljalština). | 


IO. 5 — OTKRIVANJE BOŽJEGA SVJETLA. 


35 Bog svjetlost (daje) nebesima i zemlji. Svjetlo Njegovo 
(u srcu pravog vjernika) je kao svjetiljka, u kojoj buktinja 
(gori). Svjetiljka je u staklu brušenom. A staklo je kao zvijezda, 
koja svjetli 1 svjetle zrake razasipa. Gori i bukti iz blagoslovenog 
drveta maslinovog, koje nije ni istočno, a ni zapadno. Ulje nje- 
zino svjetli 1 gori i ako ga nije vatra dohvatila. To je svjetlost 
nad svjetlom. Upućuje Bog svjetlu Svome, koga On hoće. I iznosi 
Allah primjere ljudima. Bog svaku stvar potpuno i savršeno 
poznaje.!ž) 36 U domovima dozvolio je Allah (fo svjtlo), da 
se uzdiže i da se spominje u njima ime Njegovo.) Slave i veli- 
čaju Biće Njegovo jutrom i večerom, 37 ljudi, koje ne zabavlja 
trgovina ni kupoprodaja, da spominju Boga, klanjaju namaz i 
dijele zekat. Oni se boje dana, u kome će se izvrnuti i oči i srca. 


m rm سممرم‎ 


11) Prije Islama kurvanje i blud u Arabiji nije nikako sprečavano. 
Muslimanstvo šta više traži da se i robinje vjenčavaju i ako nisu vjen- 
čane, da se s njima ne smije provoditi bludan život. 

12) U ovom primjeru se muslimanstvo ispoređuje sa Božjim svjet- 
lom. Ovo je svjetlo što će čitav svijet osvijetliti i obasjati. To je svjetlo 
kao u divnom brušenom staklu, što ga ni s koje strane ne može vjetar 
utrnuti. To je svjetlo tako sjajno kao najsjajnija zvijezda što plamsa 
svojim svijetlim zrakama. 

U Kur'anu se nekoliko puta kaže, da je muslimanstvo Božje svjetlo. 
O muslimanstvu kao takvom se ovdje govori i u poglavljima (9:32) 
i (61:8). Blagosloveno drvo maslinovo o kojem se u uzvišenom ajetu 
govori da svjetli i gori, jest simbol Islama, kao što je smokva simbol 
židovstva (95:1). Blagosloveno drvo što gori svjetlom Islama nije ni 
istočno ni zapadno, jer Islam obasjava i istok i zapad. Ovaj ajet, dakle, 
nagovještava da će svjetlo Islama obuhvatiti i istok i zapad. 

13) Svjetlo o kome je u prethodnom ajetu govoreno, u ovome se 
ajetu izlaže, gdje će ono sjati i razumijeva se, da će to biti u nekim do- 
movima. Naročito obilježje ovih kuća je, što će se u njima spominjati 
ime Božje. Dakle ove kuće 311 domovi su muslimanski domovi. Svemogući 
Allah. je dopustio ovim kućama da budu uzdignute, pa se tako još je- 
damput nagovještava sjajna budućnost Islama. Muslimani su izašli iz 
niskih i bijednih potleušica i unišli u najveličanstvenije dvorce svijeta. 
Na taj se način obistinilo ovo Božansko predskazanje. 


~ 


Poglavlje: 24. | Nur - 553 


| 38 Za to će im Bog dati najbolju VEEN 
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|; moru, što ga zapljuskuje jedan 
val za drugim, a iznad njega su | A ا‎ AS 


‘nava. 40 (Ili su djela nevjer- 


27 e JIa 


diese N <- -o 
= A ڪڪ سراي ق بچ وړ : ده‎ | 
crni i tmasti oblaci, Sto su se jed- Sr 
ni iznad drugih nagomilali. Kad 
čovjek u ovoj tmini ruku svoju izdigne, skoro ne može da je vidi. 
Komu Bog vidjela ne da, taj vidjela i nema.1*) 


E EF ېسوسو‎ 


| DIO. 6 — OTKRIVANJE BOŽJE MOĆI. 


1 41 Zar ti ne vidiš, da je Allah Onaj, što Ga slavi 1 spominje 
sve, što je na nebesima 1 na zemlji, pa i ptice što raširenih krila 
lete. Svakoga On zna, kako Ga spominje, kako Mu se klanja i 
kako Ga slavi. Bog potpuno zna sve što oni rade. 42 I Bogu pri- 
| pada vlast na nebu 1 na zemlji. Samo se Njemu povraća. 43 Zar 
| ti ne vidiš, da Bog tjera oblake, pa ih onda sakuplja i jedne na 
druge gomila, zatim vidiš, kiša se iz njih prolijeva i spuštaju se 


i4) Kako se na početku ovog dijela predočuje i predstavlja sjaj 
i blistanje Božanskog svjetla što je pravovjernima dano, tako se na kraju 
predočuje tmina neznanja i sumnja u kojoj plivaju nevjernici. Njihovi 
J| vanjski uspjesi su kao pustinjska fata morgana, koja čovjeka obmanjuje 
1 1 zavodi. Ili su kao tmasta pomrčina što oči zaslijepljuje. 
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iz neba oblaci kao brda, što led nose, pa s njima opustoši što hoće, 
a što hoće od štete očuva. Sijevanje svjetlica Njegovih, kao da 
će vid potamniti. 44 Bog izmjenjuje dan 1 noć. Zaista u tome ima 
pouke za one, koji gledaju i proučavaju. 45 Bog je svako živo 
biće stvorio iz vode. Neki od njih gmižu, neki idu na dvije noge, 
“a neki idu na četiri. Bog stvara šta hoće. Zaista, Bog sve učiniti 
može. 46 Mi smo spremili posve jasne ajete i dokaze. Bog koga 
hoće upućuje na pravi put. 47 I oni govore: Mi smo vjerovali 
Boga 1 poslanika. Mi smo se pokorili. Zatim je između njih 
jedna skupina, iza toga, okrenula glavu. A ovo nijesu bili pravi 
vjernici. 48 Kada se oni pozovu Bogu i Božjem Poslaniku, da 
| im se presuda izreče, tada jedan dio između njih glavu okrene. 
49 Ako imaju neko pravo da traže, onda pokorno dolaze posla- 
| 

| 


niku. 50 Da li su srca njihova bolesna? Ili oni sumnjaju? Ili se 
boje, da će im Allah 1 poslanik Njegov učiniti nepravdu? Ne, ne, 
oni zapravo sami sebi nasilje čine. 
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| 
DIO. 7 — GOSPODSTVO I 
PREVLAST ISLAMA. 


r 

و و A‏ 

ماعنا لاير A‏ لاه ورسد 
a Le‏ راه 


alo Sam > 


nika, kada se pozovu Bogu i 
poslaniku Njegovu, da im se 
presuđuje, da kažu: »Čuli smo i 


٣-۶ 7 


Mea O AA 
Svati © gesti al 
Ba وعم‎ Ede LIE 


SI Samo su riječi pravovjer- E 


pokorili smo sex. To su oni, Što 
su spašeni. 52 Koji se pokora- 
vaju Bogu i Poslaniku Njegovu, 
boje se Boga i izvršavaju dužno- 


sti prema Bogu, ti su sretni i ك‎ 
- ٣ Z z E 
Bogom, da će sa svim snagama RAGE رس‎ obala 


La 


SJEME Gate i 
Kala : ا‎ | 
و‎ O EVE 
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svojim, ako im narediš, sigurno 
izaći (na put). Reci im: Ne za- 
klinjite se! Razborita poslušnost 
(se od vas traži). Zaista je Bog 
obaviješten o svemu, što vi ra- 
dite. 54 Reci: Pokoravajte se 
Bogu! Pokoravajte se posla- UT = 
niku! Ako vi glavu okrenete ol iol je samo ono, što mu 
je u dužnost stavljeno (da poslanstvo objavi), a vaše je samo ono, 
što je vama u dužnost stavljeno (da poslušni budete). Ako mu 
pokorni budete, bićete na pravom putu. Dužnost je poslanikova, 
da posve jasno izloži i objasni. 55 Obećao je Bog onima između 
vas, koji vjeruju i dobra djela čine, da će ih postaviti gospoda- 1 
rima na zemlji, kao što je postavio gospodarima i one, što su 
prije njih bili, i da će im utemeljiti i ustaliti vjeru njihovu, koju 
im je On odabrao 1 od koje je On zadovoljan; i da će im strah 
njihov zamijeniti sa sigurnošću. Oni samo Mene obožavaju i 
Meni ništa kao druga ne pripisuju. Koji iza toga ne budu vje- 
rovali, to su nevaljalci.!") 56 Klanjajte potpuno namaz! Dijelite 


15) Ovaj uzvišeni ajet osim što nagovještava uspostavljanje gospod- 
stva Islama, predskazuje njegovu trajnost i vječnost i kazuje muslima- 
nima, da će trajno gospodovati. Kad je ovo poglavlje objavljeno, musli- 
mani su sa svih strana bili neprijateljima opkoljeni. Pravovjerni su jed- || 
nako živjeli u strahu i uzbuđenju. Pogani su tada bili moćni i snažni. || 


spašeni. 53 Oni se zaklinju 


40 
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zekat! Pokoravajte se poslaniku, da bi vam se smilovalo. 57 
Nikako ne misli da će nevjernici ostaviti nemoćnim (Allaha) na 
zemlji! Njihovo je gnijezdo vatra paklenska. O, kako je to ružno 
mjesto povratka! 


DIO. 8 — PAŽNJA PREMA OSAMLJENOSTI I ODMARANJU. 


58 O pravovjerni! Neka zatraže dozvolu, da vam uniđu 
robovi vaši 1 koji nisu između vas SH u tri slučaja: Prije 
namaza sabahskog (jutarnje molitve), kada odlažete odijela vaša 
za podnevne žege i poslije jacije namaza. To su tri slučaja 
osamljivanja vašeg. Nije vama, a ni njima nikakav grijeh, da u 
ostalim vremenima oni ulaze vama (bez traženja dozvole) i da 
jedni druge obilazite, radi posluživanja. Tako vam Bog objaš- 


|- Mače u ovom poglavlju, pošto se sa Božjim svjetlom, koje se iznosi kao 
primjer, predskazuje pobjeda muslimana, nagovještava se u ovom ajetu 
posve otvoreno, da će se uspostaviti islamska vlast i država. 
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njava znakove i ajete Svoje. Bog 
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\A 


svaku stvar potpuno zna i svim į 
stvarima mudro upravlja. 59. 
Kad djeca vaša stignu u zrele 
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godine i L odrastu, neka. traže do- 
zvolu (za ulazak), kao što su 
tražili i oni, što su prije njih bili. 
Tako vam Bog objašnjava zna- 
kove i ajete Svoje. Bog svaku 
stvar potpuno zna i svim stvari- 
ma mudro upravlja. 60 Žene, 
koje su ostarile, pa ne rađaju niti 
pranja imaju, ne nadaju se niti 
žele da se udaju, njima nije gri- 
jeh da odlože vanjsko odijelo 


4 


A a Ze 
SR = یي وړو‎ 2 


| svoje, ne pokazujući ukrasa. A 
| da i to ne rade i da krepost ču- | 
vaju mnogo im je bolje. Bog sve 
čuje 1 sve zna. 61 Nije grijeh 
slijepcu, nije grijeh ni hromu, 
niti je grijeh bolesniku, a ni vama, da jedete u kućama svojim, ili 
u kućama očeva svojih ili u kućama majki svojih, ili u kućama 
braće svoje, ili u kućama sestara svojih, ili u kućama stričeva 
svojih, ili u kućama tetaka svojih, ili u kućama ujaka svojih, ili u 
kućama hala svojih, ili kod onih, čijim dobrima upravljate ili kod 
iskrenih prijatelja svojih. Nije vam grijeh, da jedete svi zajed- 
nički ili odijeljeno. Kada ulazite u domove, pozdravljajte se 
međusobno pozdravom od Božje strane blagoslovenim i lijepim. 
Tako vam Bog objašnjava znakove 1 ajete, da bi se vi opametili 
i urazumili. 


po 


سے کس یک رک و 


e! I: zdes Ka 


DIO. 9 — VAŽNOST OPĆIH 1. 


62 Pravovjerni su samo oni, koji vjeruju Boga 1 Poslanika 
| Njegova. Kada se iskupe oko njega u jednom zajedničkom poslu, 
| ne rastavljaju se, dok od njega dozvolu ne zatraže. Zaista, oni, 
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koji od tebe dozvolu traže, to su oni, što vjeruju Boga i Poslanika 
Njegova. Kad zatraže dozvolu od tebe u nekom poslu svome, 
podaj dozvolu, kome hoćeš, od njih. Moli Boga, da im oprosti. 
Zaista Bog oprašta i milostiv je. 63 Ne susrećite Poslanika, 
kada ga između sebe zovete, kao što vi jedni druge zovete. Bog 
zna, koji se između vas sakrivaju i neopazice izvlače. Neka se 
čuvaju, koji se suprotstavljaju zapovijedi njegovoj, da ih ne snađe 
nesreća, ili da ih ne stigne bolna i užasna kazna. 64 Dobro znajte, 
sigurno je Božje sve, što je na nebu i na zemlji. Bog zna, na čemu 
se vi nalazite. Kada se budu vraćali Njemu, On će im kazati sve, 
što su radili. Bog svaku stvar istinski i savršeno zna. 


POGLAVLJE: 25 
POGLAVLJE: FURKAN 


OBJAVLJENO U MEKKI. 6 DIJELOVA, 77 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Furkan znači rastaviti istinu od neistine. Da je ovom poglavlju dan ovaj naziv, 
$| to je radi onoga što je prije ovog bilo objavljeno. Kur'an je u životu onih, koji su 
pošli da slijede ovu novu vjeru, izveo jedan velik preokret. Duhovno ih je uzdignuo. 
Oni su počeli i duhovno i materijalno da se pridižu. Ovaj preokret je jedan potpuni 
»Furkan«. 

Poglavlje Furkan počinje sa izlaganjem, da poslanstvo Hazreti ۰04 
obuhvaća čitav svijet i sve narode. Poslanstvo Hazreti Muhammedovo na najsavršeniji 
način izlaže vjerovanje u jedinstvo Božje i da će poganstvo u korjenu svome biti 
uništeno, a onda da će se uz jedinstvo Božje uporedo razvijati i jedinstvo čitavog čovje- 
čanstva. Nevjernici i protivnici su se digli protiv ovih temeljnih zasada i govorili su, 
da je Hazreti Muhammed jedan običan čovjek, pa se na ove njihove tvrdnje odgovara 
u drugom dijelu ovog poglavlja. U trećem dijelu ovog poglavlja se na jedan odlučan 
način ističe, da će istina biti rastavljena od neistine, i to rastavljanje pokazuje na ovaj 
dan »Furkana« ili pobjede istine nad laži. 

Poslije ovih općenitih izlaganja, na jedan živopisan način se iznose primjeri iz 
historije starih i prošlih naroda. Pošto se u četvrtom dijelu o tome kratko izlaže, onda 
se opisuje očajno i bijedno stanje u Arabiji prije pojave Islama. Peti dio ističe da će 
se tmina, kojom se čitava Arabija obavila, malo po malo razbijati, da će novo svjet'o 
obasjati, da će se ukazati novi znaci života i da će preporod što ga je Islam donio, 
čovječanstvu dati novo doba slave i veličine. Zadnji dio ovog poglavlja govori o pre- 
porodu, što ga je Islam izveo. 


Ovo uzvišeno poglavlje je objavljeno pri kraju mekkanskog perioda. 
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| PREVOD: | | 


DIO. 1 — KUR'AN GOVORI ČITAVOM ČOVJEČANSTVU. 


Bismil lâhir' rahmanir rahîm 

1 — 2 Uzvišen je, čist i slavljen, koji je spustio Kur'an, što 
rastavlja (istinu od neistine), robu Svome, da bude opomena 
svima narodima i da prestraši (od posljedica krivog puta, kojim 
oni idu), Komu pripada sva vlast i gospodstvo na nebu i na zemlji, | 
Koji nije uzeo Sebi sina i Koji nema druga u gospodstvu i vlasti, i 
Koji je svaku stvar stvorio, pa joj je mjeru odredio i uspostavio joj 
odredbu svoju.!) 3 A oni uzimaju mjesto Boga druge bogove, | 
koji ništa ne stvaraju, a oni su stvoreni, nemaju snage i moći, da 
od sebe odstrane štetu, niti da sebi što koriste; a niti imaju moći, | 
da usmrte, niti da život daju, a ni da ožive (mrtve poslije smrti). | 
4 Nevjernici govore: Ovaj je (Kur'an) samo laž, koju je on || 
udesio, a drugi mu u tom poslu pomažu. Oni (sa tom tvrdnjom) | 
nasilje čine i lažu. 5 Oni opet kažu: Ovo su bajke, što su ih 
napisali oni, što su bili i prošli. Oni mu se uče jutrom i večerom. | 
6 Reci im: Ovaj Kur'an je objavio, koji zna sve tajne na nebu | 
i na zemlji. Zaista On oprašta i milostiv | je. 7 Oni govore: Šta je | 
ovom “poslaniku? Jede hranu i hoda po trgovima. Za što se njemu | 
nije poslao jedan anđeo, pa da s njim zajedno svijet straši i opo- 
minje! 8 Ili, za što se njemu jedna riznica ne spusti. Ili, za što 
mu se neda bašča (sa voćem), što će ga on jesti. Govore silnici i 
griješnici (pravovjernima): Vi idete samo za jednim opčaranim 
čovjekom i slijedite ga. 9 Gledaj, kakve primjere tebi iznose 
(i šta o tebi govore)! Pa oni su zalutali i ne mogu da nađu puta. | 


DIO. 2 — ISTINITOST BOŽJIH OPOMENA. 


10 Uzvišeno i slavljeno je Biće Božje, koji, ako hoće učiniće || 
i daće ti mnogo bolje od onoga, što oni govore, daće ti vrtove | 


1) Svaka stvar je stvorena po jednoj mjeri. To je taj »takdir« o kome 
Kur'an govori. Takdir je utvrđeni zakon, koji svaku stvar u njenom stva- { 
ranju i postanku prati. 1 
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rajske, ispod kojih rijeke teku i visoke palače.?) 11 Oni lažnim 
smatraju kobni čas, koji će (sigurno) doći. Mi smo pripremili 
onima, koji poriču očekivani čas strašnu vatru paklensku. 12 Kad 
izdaleka oni vatri pristupe i ona ih opazi, čuće kako ona bijesno 
١ plamsa i sikće. 13 A kada budu bačeni u jedno tijesno mjesto 
| paklensko, a ruke im vezane za vratove, zazivaće tu propast 
svoju. 14 Ne zazivajte danas, da samo jedanput propadnete, 
zazovite, da mnogo puta propadnete. 15 Reci: Je li to bolje ili | 
raj vječni, što je obećan bogobojaznima (koji su izvršavali 
dužnosti svoje). Za njih će tamo biti nagrada i boravište. 16 Za 
njih tamo ima sve što hoće. Oni će tamo vječno boraviti. Ova | 
blagodat je obećanje Gospodara tvoga, što je (od Njega) traženo 


2) Vrtovi mezopotamski, visoke palače perzijskih kraljeva i rimskih if 
imperatora, muslimanima su dane, i na taj se način obistinilo Božie il 


| obećanje. 
| 
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(u molitvama). 17 Kada ih Bog 
oživi, i one što su ih obožavali # 
mjesto Boga, reći će (Bog): Je- 
ste li vi zavodili s pravog puta 
robove Moje? Ili su oni sami s 
pravog puta zalutali? 18 Oni će Pe 
(Isa, Uzejir, anđeli i idoli, koje pre sA 
su nevjernici obožavali mjesto مس‎ DOLL 

Allaha) reći: »O, Bože Naš! Mi 
te slavimo 1 veličamo. Ne treba 
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gani!) sa onim, što vi govorite, || SILAZI بوم رون الله‎ 
1 vi ne možete da sa sebe kaznu ون ووو وج وې‎ 
skinete, niti da sebi pomognete. A ko od vas nasilje 1 grijeh 
počini, Mi ćemo mu dati, da osjeti kaznu veliku 1 tešku. 20 Mi 


smo 1 prije tebe slali samo poslanike, koji su hranu jeli 1 hodili 
po trgovima. Neke smo od vas učinili, kao iskušenje drugima. 


ravili, da spominju ime Tvoje. I 
oni su bili narod, osuđen na 
propastx. 19 Pa eto oni su vas u 
laž utjerali, (o nevjernici i po- 


Hoćete li vi biti strpljivi? A Gospodar tvoj sve vidi.?) 


Džugz : 19 
DIO. 3 — DAN, KAD SE LUČI ISTINA OD LAŽI. 


21 I govore oni, koji se ne nadaju susretu Našemu: Zašto se 
nama anđeli ne šalju, ili zašto mi ne vidimo (izravno) Boga 
našega? Nema sumnje, oni sa ovakim željama oholost svoju 


3) Ovaj ajet naređuje pravovjernima, da budu strpljivi prema zlo- 
stavljanjima poganskim. Zadnje riječi ih tješe i kazuju da će Allah, koji 
sve vidi, svakoga po zasluzi kazniti. 
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| AKA udešavaju i previše u n= 

wa ww 479. grijehu granicu prelaze. 22 Kad | 
oni vide anđele, tada neće biti | 
nikakve radosti griješnicima, a | 
govoriće im anđeli: Od vas je | 
svaka radost daleko 1 ona je va- 
ma zabranjena. 23 I Mi ćemo 
amen doći na djela, što su ih oni činili, | 
|] pa ćemo ih sve u prah i pepeo | 
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STARO Glee I © MEL se 4 s 1 
= Keti Elo Sula Tada će se razbiti nebesa sa bi- 
| SLENG OSLONI KE jelim oblacima i anđeli će se u 


« ` r METI fa م ر‎ č hs Š 1,4 26 Tada će 
naia a DAO OVAK četama spuštati.*) 

azi : 1 SBI S | 
ME O ان و اعد واهناالت مهن‎ sva vlast 1 gospodstvo biti Sve- 


KG Z لي د مارم و‎ || općeg Dobročinitelja. To će biti | 
1 او‎ || težak 1 mučan dan za nevjerni- | 
| مار‎ Veza; o ke. 27 Tada će i silnik i griješnik | 
ال‎ gristi ruke svoje od teškog kaja- | 
nja, govoreći: Kamo sreće, da sam sa Poslanikom zajedno jedan 
put uhvatio i držao! 29 Štete moje! Kamo sreće, da nijesam | 
omsicu držao za prijatelja! 29 On me je zaveo od Kur'ana što | 
pouku daje, pošto mi je došao. A satana tako na cjedilu čovjeka 
ostavlja. 30 Poslanik reče: Moj (veliki) Bože! Zaista narod moj 
susreće ovaj Kur'an kao stvar, koja se zapušta i zanemaruje. 31 I 
tako smo Mi svakom poslaniku neprijatelje učinili od griješnika. 
A tebi je dosta Gospodar tvoj da te upućuje i da ti pomaže. | 
32 Govore nevjernici: Da im je Kur'an spušten, kao jedna cje- 
linaP Tako Mi tebi sa Kur'anom učvršćujemo srce tvoje 1 spu- 
štamo ga (dio po dio). Mi rastavljamo (Kur'an) na ajete, redamo || 


vištu i u boljem počivalištu. 25 ' 


4) Bedrski dan se spominje i u poglavlju &:11, a ovdje se otvoreno 
govori o padanju kiše i o silaženju anđela, Slijedeći ajet ističe da će taj 
dan muslimani biti pobjednici, a da će nevjernici taj dan doživiti težak 
| poraz i slom. 
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ga i dio po dio ga učimo.5) 33 Oni 
ne mogu tebi nikakav primjer 
donijeti, a da ti Mi (prema tome) 
nećemo donijeti jedan istinski ' 
primjer i da ga nećemo još bolje 
objasniti 1 protumačiti.) 34 Oni, 
što će se proživiti, vukući se na 
licima svojim do. pakla, to su 
ljudi, koji idu na najgore mjesto 
i koji su najviše s puta skrenuli. 


سروم وات 480 
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DIO. 4 — STANJE U ARABIJI 
PRIJE ISLAMA. 


35 Mi smo dali Musau Knji- 
gu i učinili smo mu brata nje- | 
gova Haruna pomoćnikom. 36 || 
Pa smo im rekli: »Idite narodu, i 
koji je porekao znakove i do- | 
kaze Naše!« Mi smo ih potpuno | 
raspršili i uništili. 37 A narod | 
Nuhov pošto je u laž utjerao || 
poslanike, Mi smo ga potopili i učinili smo ga kao pouku ljudima. 
Mi smo spremili za silnike kaznu bolnu i užasnu. 38 (Uništili smo) 
Ada i Semuda i narod Ressa’) i između ovih naraštaje mnoge. 
39 I svima smo njima primjere iznosili. I sve smo ih potpuno 
uništili. 40 A oni su dolazili u mjesto što ga je strašna kiša 


5) Kaže se da se Kur'an spušta dio po dio. Time se hoće reći, da je 
Kur'an izvor snage, pa pošto poslanik prolazi kroz razne životne okol- 
nosti, Božja Objava učvršćuje njegovo srce. Isti ajet ističe da nisu 77 
veze ajeti, što su kasnije pod raznim okolnostima objavljivani. U istinu 
Kur'an je u sretnom dobu, kako je Božjem Poslaniku stizala objava, po 
uputi Božjoj, koja je Poslaniku dana, raspoređivan i tako je na pa- 
met učen. 

6) To jest Kur'an će na sve prigovore protiv njega dati potpuni 
odgovor. 

7) Po د‎ adn je Ress jedno mjesto na kome je obitavao jedan || 
dio naroda Semud. Po drugima to je jedna varošica u Jemenu. Po jednom f 
mišljenju, što je iznešeno u » Tadžul'arusu« to je jedan kamenom ozidani 
zdenac. Okolni svijet je u taj zdenac bacao poslanike (Džamiulbejan). 


= 29 0 
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, (lavina) uništila.) Zar ga oni | 
nisu vidjeli? Ne, oni se ne na- 
z A AEA H d ۶ = 
ás a GoTo daju, la će ponovno biti oživ- 
ljeni, (ba za to pouke i ne pri. 
BEI Pika e RG maju). 41 A kada te oni vide, 
alba ا‎ oni ti se samo izruguju (govo- 

7 A LU ۴۶ : i : : 

reći): »Je li ovo onaj poslanik,‏ 12 اح هوب 
e što ga je Bog poslao?« 42 Za-‏ اام ون 
š || malo da nas nije odvratio od‏ سه رتوم ض 
bua, bogova naših, da nijesmo bili‏ ا o‏ | 
Je KG ae "= Sa‏ 
sE EAE Senj | ustrajni prema njima (klanja‏ 
jući im se). Oni če skoro saznati,‏ 


Z Pomeni LK Gei 
ASET ide || kad kaznu vide, ko je taj što s 


La 


LETS ا‎ Sar £:5|1 puta zavodi i skreće.?) 43 Jesi li 

j ti Vidio, onoga, što je bogom | SVO-‏ را hu‏ او د 

PLI ډه‎ POLET jim učinio strast svojuP!“) Ho- 

izo Gate les jes ei ćeš li ti biti njegov zaštitnik? 

11 44 Zar ti misliš, da većina njih 

DEE je sk EEE Gi EX کد‎ | riječ čuju 1 da razumiju? Oni su 

= ===! kao i životinje, a možda su još 
više od njih zalutali i zabludili.:!) 


DIO. 5 — PRVI TRACI PREOKRETA. 
45 Zašto ne gledaš i ne svratiš pažnju djelu Gospodara 
tvoga. Kako je sjenu pružio, a da je htio ostavio bi je da miruje 
(kakva je i bila), zatim smo joj sunce učinili kao vođu. 46 Onda 


s) Mjesto o kome se govori je grad Sodoma, kroz koji su Kure 
često prolazile na svojim trgovačkim putovanjima u Siriju. 

9) Arapsko poganstvo je bilo duboko usađeno u krv naroda i bilo ; 
najodvratniji oblik poganstva. Nije bilo naroda, koji se u ovolikoj mjer 
srastao sa poganstvom. Ali upućivanje Božjeg Poslanika je bilo iziko 
snažno, da je on potpuno uzdrmao poganstvo, pa koji su i dalje slijedili 
pogansivo, to su činili samo iz prkosa i ako su znali da je to njiho: 
vjerovanje bez ikakve vrijednosti. 

10) Ovaj uzvišeni ajet pokazuje kako Kur'an susreće poganstvo ili 
idolopoklonstvo. Kur'an ne ostaje samo pri tome da idolopoklonstvo od- 
vratnim prikazuje, nego sa idolopoklonstvom izjednačuje i to, što se ljudi 
povode za strastima svojim i to odvratnim prikazuje. 

11) Ove riječi savršeno i iscrpno opisuju stanje, što je prije 
Islama vladalo u Arabiji. 


rave 


i 
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smo je malo po malo sebi potezali.'?) 47 On vam je noć učinio | 
kao odjeću, koja vas pokriva, a san odmorom (tijelima vašim), 
a dan je učinio, da se u njemu dižete i da zarađujete. 48 A On 
sprema vjetrove kao radosnu vijest, pred milost Svoju. I Mi 
spuštamo iz neba vodu čistu, 49 da oživimo (nanovo) s njom | 
zamrli kraj i zemlju,!5) i da napojimo životinje, koje smo stvorili | 
i mnoge ljude. 50 Mi je (kišu) u raznim oblicima 1 njima ponav- 
ljamo, da bi se oni opomenuli i razmišljali. INajveći dio ljudi 
hoće da budu nezahvalni. 51 Da smo Mi htjeli, u svako mjesto 
bismo poslali opominjača (koji bi obominjao od posljedica krivog 
buta ).1*) 52 Ne pokorite se nikako nevjernicima, i vodite s njima, 
sa Kur'anom u ruci, veliku borbu!!5) 53 On je taj što je dvije 
rječine uputio u korita njihova. Jedna je slatka i žeđu gasi, a 
| druga je slana i gorka. I postavio je između njih, (sa svemoću 
| Svojom) visoku obalu i granicu, preko koje se ne može preći.!5) 
| 54 A On je stvorio i čovjeka iz vode, pa je zatim (među 
ljudima) uspostavio krvno srodstvo i prijateljstvo po ženidbi.!") 


1 12) U Arabiji se rodilo sunce Istine i pravog puta. Mračne sjene su 
| se dizale jedna po jedna. Ali ovih mračnih sjena nije moglo najedamput 
nestati, kao što ih na jedamput ne nestaje i u materijalnom svijetu. Malo 
po malo se dižu i nestaje ih. 

13) Božja milost u materijalnom svijetu se vidi u obliku kiše. U du- 
hovnom svijetu je nasuprot tomu Božja Objava. Kako milost, koja iz neba 
| pada, oživljuje obamrlu zemlju, tako i Božja Objava na novo oživljava 
j zamrle duše ljudske. 

14) Drugovi Božjeg Poslanika su izvojevali mnoge pobjede i raza- 
suli se po mnogim mjestima. Bez ikakve sumnje oni su imali u vidu ovaj 
ajet i vršili su dužnost, koja je u njemu sadržana i tako su utvrdili kur'- 
ansko izlaganje. 

15) Potpuna saglasnost vlada da je ovo poglavlje objavljeno u Mskki, 

pa od borbe, o kojoj se ovdje govori, ne misli se rat. Naprotiv to je nasto- 
janje, da se Istina raširi. Inače najveća je borba koja se sa Kur' anom vodi 
za pobjedu njegovog učenja. 

16) Dvije rječine o kojima se ovdje govori, simbolično prikazuju pra- 
vovjerne i nevjernike. Pravovjerni su rječina sa slatkom vodom, a ne- 
vjernici sliče rječini sa slanom i gorkom vodom. Obje strane žive na ovom 
svijetu posebnim životom, a tako će i u vječnosti živjeti. 

17) Iz ovog uzvišenog ajeta se razumije da se ovim cilja na selenje 
u Medinu. Božji Poslanik je po ocu bio u srodstvu sa Mekkelijama, a po 
| majci sa Medinelijama. Njegovi rođaci po krvnom srodstvu su ga zlostav- 
| ljali i htjeli su da ga ubiju. Radi toga se Božjem Poslaniku spominju nje- 
1 govi rođaci po bračnoj vezi, odnosno po majci njegovoj. Radi toga je Božji 
| 


Poslanik među hodočasnicima, koji su dolazili u Mekku tražio McJlinelije. || 
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Gospodar tvoj je svemoćan. 55 Oni Boga ostavljaju, a obožavaju 
one, što im ne mogu koristi donijeti, a ni štete nanijeti. Nevjernik 
ustaje protiv Boga i sa nepokornošću satanu pomaže.!*) 56 Mi 
smo te poslali samo kao glasnika dobre i vesele vijesti 1 kao 
opominjača, koji zastrašuje.!") 57 Reci: Ja ne tražim od vas 
nikakvu nagradu (što ovu vjeru tumačim 1 poučavam ), niti oče- 
kujem ikakvu korist. Samo želim, ko hoće da se prihvati puta i 
staze Gospodara svoga. 58 I ti se pouzdaj 1 nasloni na vječno 
živog, koji ne umire. Slavi i veličaj Biće Njegovo 1 zahvaljuj 
na blagodatima Njegovim. Dosta je, što je On obaviješten o 
grijesima robova svojih. 59 (Ti se pougdaj) u Onoga, koji je 


18) Pogani su se borili protiv Istine, a držali su laž i neistinu. Ali 
to njihovo tako držanje nije im nikakve koristi donijelo. 
19) Božji Poslanik je u prvom redu kao glasnik radosne vijesti, a 


onda opominje i zastrašiva. Ovo sve utvrđuju život i borba Božjeg Po- 
slanika. 
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stvorio nebesa i zemlju i sve što 
se među njima nalazi u šest 


vremenskih perioda. Zatim je ره وتر ره ر وم‎ 
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sione. Pitaj o Njemu onoga, koji 
| poznaje __ moć i svojstva njegova. 
1.60 A kada: se Duma rekne: »Po- 


općem  Dobročinitelju!«, onda 
oni kažu: Šta je to Sveopći Do- 
| bročiniteljP Hoćemo li mi to 
|. ničice pasti pred onim, što nam 
ti 0376401657 A to (da oni 
| sedždu učine) uvećava kod njih 
bježanje (od istine). 


DIO. 6 — OSTVARIVANJE 
PREOKRETA. 

61 Uzvišen je i slavljen Onaj, 
_koji je uspostavio na nebu zvi- ` 
` jezde i 1 1 koji je tamo postavio i upalio sjajno svjetlo i mjesec Sto | 
|| obasja ava! 62 On je postavio noć i dan, da se izmjenjuju za onoga, 
I “koji hoće da se sjeti i pouku crpi (iz sveumijeća Bošjeg ), ili koji 
| hoće da zahvalan bude (za blagodati Božje). 63 A robovi Sve- 
općeg Dobročinitelja, hode po zemlji smjerno i skrušeno. A kada 
ih nagovore neznalice, bez ljutnje odgovaraju i kažu: Spas! 
64 Oni noći provode ničice padajući pred Gospodarom m svojim 1 
klanjaju stojeći. 65 A oni govore: »Naš (veliki) Bože! Otkloni 


nas kaznu paklensku, zaista je kazna njegova trajno zlo. 66 


od 
O kako je to ružno boravište i mjesto! 67 A oni, kada dijele 
ne rasipaju i ne škrtare, nego između toga sredinu drže. 68 Oni 


| se ne klanjaju uz Allaha drugom bogu, ne ubijaju duše, koje je 

ll Bog zabranio da se ubijaju, osim ako je to po pravdi, bludan | 

život ne provode, a ko ovo nevaljalstvo počini, sti&gnuće ga kazna. 

| 69 Podvostručiće se kazna njegova na Sudnjem danu i on će 
| 
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u vječnom poniženju ostati. 70 Samo se izuzimaju, koji se pokaju, 
budu vjerovali i dobra djela činili. Bog će hrđava djela ovih, 
zamijeniti za dobra djela. Bog oprašta 1 milostiv je. 71 A ko se 
pokaje i bude činio dobra djela, zaista će Boga zadovoljiti i 
Njemu će se povratiti. 72 (Ovi robovi Božji) neće lažno svje- 
dočiti, kad prođu pokraj čega, što je nedolično, prolaze dostojan- 


znakovi i ajeti Gospodara njihova, ne padaju ničice pred njima, 
kao da su gluhi i slijepi. 74 Oni govore: »Naš (veliki) Bože! 
Pokloni nam od žena naših i sjemena našega, što će nam oči 
otvoriti (i radost donijeti). Učini nas vođom onih, što se zla i 
poroka čuvaju! 75 Eto to su oni, što će biti nagrađeni visokim 
položajima, jer su bili strpljivi i tamo će biti susretani sa pošto- 
vanjem i pozdravom. 76 Tamo će vječno boraviti.2%) Divno je 
njihovo boravište 1 mjesto. 77 Reci (Muhammede Mekkelijama): 
Kakva bi vrijednost vaša bila kod Gospodara moga, da nije 
Njemu vaše molitve (u teškim nevoljama). Vi ste (odbili istinu) 
i lažnom je smatrali, pa će vas kazna radi toga vrlo brzo pogoditi. 


POGLAVLJE: 26 
POGLAVLJE: SUARA 


OBJAVLJENO U MEKKI. 11 DIJELOVA. 227 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U 224 ajetu ovog poglavlja se govori o pjesnicima. (šuarau). Kazuje se da 
Kur'an nije djelo nikakva pjesnika i da ni na kakav način ne sliči na djela, što su po 
pjesnicima pisana. Radi toga ovo poglavlje i nosi naziv »Šuara«. Jedna između tvrdnji 
jest, što su ih protivnici Kur'ana u početku iznosili, da je Kur'an djelo jednog pjesnika. 
Kur'an ovu tvrdnju obara i pobija je. Ovo poglavlje utvrđuje da su upućivanja Hazreti 
Muhammedova kao i upućivanja ranijih poslanika, pa se ističe da njegova upućivanja 
nemaju nikakve veze sa djelima pjesnika, 

Poslanici o kojima se u ovom poglavlju govori jesu isti, o kojima je govoreno 
i u sedmom poglavlju. Samo su tamo ovi poslanici historijskim redom navedeni, dok 
toga reda ovdje nema. 


I 20) Ovi ajeti kazuju. do kakvog su visokog položaja i stanja došli 
ljudi, koji su se, zahvaljujući upućivanju Božjeg Poslanika, izvukli iz ka- 
ljuže poganstva u koju su se bili uvalili i tako postali najbolji robovi 
Božji. 


stveno i od toga glavu okreću. 73 A oni, kad im se spomenu {` 
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f 

| U prvom dijelu poglavlja se Hazreti Muhammedu utjeha daje. Ističe se da se 
prkos Mekkelija neće otegnuti i preporučuje se, da ne osijeca nade da oni neće poći 
pravim putem. Prirodno je da je to grijeh i nepokornost, da se čovjek klanja nečemu 
što je niže od njega, ili što je njemu slično. U slijedeća tri dijela se iznose zgode iz 
života Hazreti Musaovog. Priča o Hazreti Musau se stavlja pred priče o ostalim Božjim 
poslanicima, pa ćemo razlog tomu malo kasnije izložiti. Peti dio poglavlja nas vodi 
Hazreti Ibrahimu. Vezu između potomaka Ismailovih i Ishakovih, to jest između Musaa 
i Muhammeda održava ovaj veliki Poslanik. Dalje u slijedećih pet dijelova se redom 
govori o historiji Poslanika Nuha, Huda, Saliha, Luta i Šuajba. Narodi svakog ovog | 
poslanika su završili nesretno svoj život i bili su uništeni. Ove njihove teške pošljedice | 
i uništenje njihovo je za Mekkelije predstavljalo jedno savršeno upozorenje. Ova tačka 
se naročito u zadnjem dijelu ovog poglavlja obrazlaže i pokazuje se kako su neosno- 
vane njihove tvrdnje, po kojima je Božji Poslanik vračar, pjesnik i t. d. 

Peglavlja 26, 27 i 28 ne samo da su sadržajno povezana, nego stoje u vezi i po | 
vremenu svoga objavljivanja. Objava njihova spada negdje u sredinu mekkanskog | 
| perioda. Glavna tačka svakog ovog poglavlja je iznošenje života Hazreti Musaovog. ` 
Svako od ovih poglavlja manje više počinje sa pričanjem o Hazreti Musau. Samo u 27 | 
poglavlju se kratko govori o Hazreti Musau. Svako od ovih počinje, da je Musau, na brdu ' 
Sinajskom dano poslanstvo da poziva, a završava se sa potopljivanjem Fir'avna i nje- 
gove vojske. O kasnijim događajima se ne govori, koji su se odigrali među Izraelićanima. | 
To što ova tri poglavlja raspravljaju o zajedničkom predmetu, objašnjava se odnos i 
između sadržaja ovih triju poglavlja sa predhodnim poglavljima. l 

U 25 poglavlju se govori o »Furkanu« to jest o najvećem znaku, koji je dan 
Hazreti Muhammedu, a u tri poglavlja što iza njega slijede govori se o »Furkanu« što 
je dan Hazreti Musau i kazuje se kako je Fir'avn propao i bio uništen sa svojom voj- 
skom. Prema tome ova tri poglavlja objašnjavaju poglavlje »Furkan« i kazuju da se 
prikučilo vrijeme, kada će pogane stići nesreća i njihovo potpuno istrebljivanje. 


PREVOD: 
DIO. 1 — UTJEHA POSLANIKU. 


Bismil'llahir'rahmanir'rahim 
1 Ta Sin mim. 2 Ovo su ajeti posve jasne Knjige. 3 Zar ćeš 
ti (malo po malo iz žalosti) ubiti sebe zato, što oni neće da 
vjeruju?!) 4 Da Mi hoćemo, poslali bismo na njih iz neba jedan 
znak, pa bi oni pred njim vratove svoje sageli.?) 5 Nije im došla 


1) Mnogo pejgambera je proklelo one, koji ih nisu vjerovali i zapri- 
jetili su im se sa propašću i uništenjem. Među ovim poslanicima nije ih 
bilo kao što je Hazreti Muhammed, koji je sve činio da ljude uputi na 
pravi put i koji je u tolikoj mjeri trpio zbog nevaijalosti ljudske, da je to 
prijetilo njegovom životu. Kad je Božja Objava govorila protivnicima da 
će biti uništeni, on je svom snagom nastojao da ih preporodi i spasi. 
Kaže se, da se je u tom pravcu toliko trudio, da mu je prijetila velika 
opasnost. Može li jedan čovjek ovoliko trpiti? Samo jedan veliki prepo- 
roditelj može ovo da podnosi za spas i sreću čovječanstva, 

2) Ovaj ajet se obistinio za vojne na Bedru i kod osvojenja Mekke, 
Na Bedru su bili pobijeni svi vođe nogana, a u Mekki su svi neprijatelji 
šiju sageli 1 pokorili se. 


> sejo RONI 
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PREKID ورل سه ه‎ Ga وره‎ er- 
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i LE بس وږل‎ 

او٢‎ KOSIM) 
0 وه‎ 

ELE EEE O 
Ne راجا‎ AEF POSE) aa SEK) O ci VIL 
OPERA EV KERK CEE مه‎ 
EA GG Ste pa M لاء اب تاعا شا‎ 
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A SEE KOŽA ANE ||‏ رہ 
SA‏ للم sam te u | KG‏ 


bena 


KEF 2 MK el ي ار س‎ 


E ادى رمو‎ 9 2 a E 


nijedna nova opomena 1 pouka sa E njihova, a da ۳ 
nijesu od nje glavu okrenuli. 6 Oni lažnom smatraju (istinu). | 
Izruguju se oni Istini. Ali će im brzo doći vijesti o onome, što 
su ruglu izvrgavali i kazna će ih stići. 7 Ili zar oni ne gledaju 
u zemlju, kako Mi iz nje izvodimo najplemenitije bilje svake f 
vrste. 8 Bez sumnje, u tome ima pouke (što svjedoči o savršenstvu 
Božjeg stvaranja). Ali većina njih ne vjeruju. 9 Zaista je Go- 
spodar tvoj svemoćni i milostivi Allah. 


DIO. 2 — MUSAOV ODLAZAK FIR'AVNU. 


10 — 11 Gle, govorio je Gospodar tvoj Musau: Idi narodu 
nasilnome, narodu Fir'avnovu. Zar se oni još neće čuvati neva- 
ljalštinaP 12 Reče (Musa): Bože moj! Bojim se, da će me u laž 
nagoniti (i da me neće poznati). 13 Grudi mi se stežu (od toga), 
a jezik ne može da mi govori. Podaj poslanstvo O 
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jez ga sa mnom, 14 (a onda) : : 
| ja sam u očima njihovim grije- 
šan, pa se bojim, da će me 
ubiti.) 15 Bog govori: Ne, ne 
(neće te ubiti). Obojica idite sa 
znakovima Našim. Ja sam uz 
vas i sve čujem. 16 Idite Fir'avnu : 


با 
ma SU Ea E‏ 6 


.ra 


GALE ۵ SAME 5 1 لوا‎ | 


a aa no 


اھ به KR‏ ه ندید س DT am‏ 


Karjaa po o 

I| i recite: Mi smo poslanici od خی‎ ane 

مره ر اص رک کے ر ر کہ ZELITE pa‏ 

spodara svih svjetova. 17 Došli | Na WOAS AA 
smo, da pustiš s nama sinove | N de i 

. : v وه‎ Sat ZK? Ka Ce 2 £ 

Israilove. 18 Reče (Firavn Mu- || |© un BIEHN © ان‎ 

sau): Zar te nijesmo među na- 7 | 

) J DEO یاد سی‎ SU 


ma odgojili kao dijete? I proveo 
3 مر‎ » sA 
ee e مي‎ 
1-2 ده تصرسه‎ e e Pi a E 

ان ې تا ښک G‏ امد ۵ 


f £| 
Ka 


f 
si među nama mnoge godine 
života tvoga? 19 Zatim si uradio | 


اماو هھ س رم ورم ا ق کک مک و کر 


što si uradio. Ti si jedan između 
| nezahvalnika. 20 Musa reče: 
| Ja sam to učinio, kad nijesam 
| bio na pravom putu. 21 Pa po- 

bjegao sam od vas, pošto sam = 

se vas bojao. Zatim mi je Bog poklonio mudrost i učinio me 

poslanikom. 22 A to, što sam među vama uzrastao, ti brojiš kao 

neku blagodat, pa si za to robovima učinio sinove Israilove. 

23 Reče Firavn: A ko je gospodar svih svjetova? 24 Reče 
; (Musa): To je Gospodar nebesa i zemlje i svega, što se među 
| njima nalazi, ako vi to razumijete i shvaćate. 25 Reče (Fird'vn) 
Í onima oko sebe: Zar vi ne slušate? 26 Govoraše (Musa): On 
je veliki Bog vaš 1 Bog otaca vaših, koji su bili i prošli! 27 Reče 
Fir'avn: Zaista je ovaj poslanik, što je vama poslan, luda. 28 
Govoraše Musa: To je veliki Gospodar istoka 1 zapada 1 svega, 
što je među njima. Ako vi to razumijete 1 shvaćate? 29 Fir'avn 
reče: Ako uzmeš drugog Boga osim mene, baciću te u tamnicu. 
30 Musa reče: Ako ti donesem jedan posve jasan znak (šta ćeš 


\ 


o 


IE 
1 


3) Pokazuje se kako je Musa ubio jednog Egipćanina. Pogledajte 
(28:15). činjenica, kojoj treba obratiti naročitu pažnju jest, da Musa u 
istinu nije bio griješan, on je bio griješan u očima Egipćana. 
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. | 
raditi?) 31 Fir'avn reče: Pa 
pokaži ga 1 donesi, ako istinu | 
لا‎ govoriš! 32 I baci Musa štap 
SVOJ, a štap posta posve jasna i 

li velika zmijurina. 33 Izvadi ruku f. 


Zo 
ره ا ور‎ 


لاس ْو EKo‏ ارا 
SNOVE EU © žad‏ 
EE |‏ 
sa to 20961 || DIO. 3 — MUSA I ČAROBNJACI.‏ © ساد 54 gg‏ 
Ko DNA kao‏ 
موی تیا en ika‏ د 
SALKO side‏ يندمد 
0 نادو يب = 
الك Ai Eh Eoi‏ 
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diko: SE‏ ببس 


svoju. I svi vidješe da je posve 
bijela. 


34 Reče Fir'avn odličnicima 
oko sebe: Zaista je ovo čarob- 
njak, veliki majstor. 35 Hoće da 
vas protjera iz zemlje vaše, sa 
čarolijama svojim. Šta vi o tome 
|i kažete? 36 Oni rekoše: Podaj 
njemu i bratu njegovu jedan rok 
i pošalji glasonoše po gradovima, 
37 neka ti dovedu sve znane i l 
vješte čarobnjake. 38 Pa se isku- 
piše čarobnjaci u određeno doba 
jednog dana. 39 Į reče se narodu: 
| Jeste li se iskupiliP 40 Možda ćemo mi slijediti čarobnjake, ako 
Í oni pobijede. 41 Kad su čarobnjaci došli, rekoše Fir'avnu: 
Hoćemo li biti nagrađeni, ako mi pobjednici budemo. 42 Reče 
Fir'avn: Da, i doći ćete u red onih, što su u blizini mojoj. 43 Reče 
Musa: »Bacajte, što ćete bacati!« 44 Oni baciše konopce svoje i 
štapove svoje i rekoše: Kunemo se slavom Fir’avnovom, mi 
| ćemo biti pobjednici! 45 Musa baci štap svoj i ovaj odmah poždere 
! sve čarolije čarobnjaka. 46 Čarobnjaci se odmah baciše i ničice | 
padoše. 47 Rekoše: Mi vjerujemo Gospodara svih svjetova, 48 


Gospodara Musaova i Harunova. 49 Reče im Fir'avn: Zar ga 
vjerovaste prije nego što vam to dopustih. Zaista je on vaš 
majstor, koji vas je naučio čaroliji. Brzo ćete vidjeti 1 naučiti 
(šta ću s vama uraditi). 50 Sasjećiću vam ruke vaše i noge vaše 
naizmjence i sve ću vas povješati. 51 Rekoše čarobnjaci: Ne 
možeš nam učiniti kakve štete, (pa radi šta hoćeš). Zaista se n 1 
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Gospodaru i Bogu našem okre- NRL | 
ćemo. 52 Mi želimo, da nam هئ‎ pi MAO ed 142 
oprosti Gospodar grijehe naše i 


اب و SGS‏ ایم 


854, ر رل‎ KE 


EEC pitow اتد‎ 
= (vo ENE Gum 


S‏ وط 


ENO 3 date |‏ )€ وکو 
Le" =‏ وا I Mi smo objavili Musau:‏ 53 

واک وا . : ; 

Noću putuj sa robovima Mojim! ۱ tol وما‎ kadi jd 
A zaista će vas oni slijediti || 55305} zreo 


da budemo među prvima, koji će 


vjerovati. 


DIO. 4 — UTAPLJANJE 
FIR'AVNOVO. 


(Fir'avn sa vojskom, da vas 


le 
IJE 
| 
vrate). 54 Fir'avn je poslao gla- | 
j 


Tj, کي‎ 


Ek o DELO SE 9 
SME لااو شا‎ 
OL الارن‎ (65 g ci 


اسا 


sonoše po gradovima. 55 Zaista 
su ovi (Izraelićani) brojem ma- 
lena zajednica. 56 Oni su nas 


pritijesnili 1 rasrdili. 57 A mi ou o KA KA 
smo svi budna i spremna zajed- PAVER AIA zu Z 
nica. 58 Mi smo tako prognali Diogo a. 


podanike- Fir'avnove iz vino- = 
grada, kao bašče rajske i sa izvora, 59 sa mjesta što su puna rizni- 
cama i sa uređenih i uglednih mjesta. 60 To je tako bilo. I Mi smo u 
nasleđe dali (vinograde i vrtove) potomcima Israilovim.!) 61 Za 
njima su pošli u potjeru podanici Fir'avnovi, kad se sunce rađalo. 
62 Kad su ove dvije skupine ugledale jedna drugu, rekoše drugovi 
Musaovi: Jao, uhvaćeni smo! 63 Musa reče: Ne. Zaista je Bog 
moj uza me, On će mi put pokazati. 64 I Mi smo objavili Musau: 
Udari štapom tvojim po moru! More se rastupilo 1 svaki dio je 
bio kao jedno veliko brdo. 65 Zatim smo 1 one druge ovamo pri- 
bližili. 66 I spasili smo Musaa i sve one, što su s njim bili. 67 A 
potopili smo one druge. 68 Bez sumnje, u tome ima pouke. Ali 
mnogi od njih to ne vjeruju. 69 Zaista je Gospodar tvoj Bog, 
koji je jedini pobjeditelj i samo je On milostiv. 

| 4) Vinogradi i vrtovi što su ih naslijedili Izraelićani jesu u zemlji 
| Ken'anu. To je bila obećana zemlja. 
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| o SET © EKG Ae 2 
DIO. 5 — IBRAHIM. 

70 Uči 1 iznesi im priču o Ibrahimu. 71 Gle, reče on ocu 
svome i narodu svome: čemu se vi klanjate? 72 Rekoše: Mi se 
klanjamo kipovima. Mi smo ustrajni u klanjanju njima. 73 Reče 
Ibrahim: Čuju li oni kad ih vi zazivateP Ili mogu li vam šta 
koristiti ili kakvu štetu nanijeti. 74 Rekoše: Mi smo zatekli 1 
očeve naše, da tako rade. 75 — 76 Reče Ibrahim: Jeste li vi 
razmišljali o tome, šta ste obožavali vi 1 stari očevi vaši? 77 Oni 
su neprijatelji moji. Samo je (jedini moj prijatelj) Gospodar i 
Stvoritelj svih svjetova, 78 koji me je stvorio, pa mi je pravi put 
pokazao, 79 koji me hrani i napaja. 80 A kada se razbolim, On 
me liječi. 81 Koji mi smrt daje, pa me (iza toga) oživljava. 82 A 
On je, od koga želim da mi oprosti grijehe moje na Sudnjem 
danu. 83 (Veliki) moj Bože! Pokloni mi pamet i mudrost. Pripoji | 
|" uz pravednike! 84 Uzvisi ime i uspomenu moju među onima, | 


2.7497 bi GE 
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و هرو 


- 
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što će kasnije doći. 85 Učini me od onih, što si im u nasleđe dao 
blagodati rajske. 86 Oprosti ocu mome, jer je bio među zalu- 
talima. 87 Ne ponizi me i ne osramoti me onoga dana, kada ljudi 


|| budu iz mrtvih dizani! 88 — 89 Tada neće ništa koristiti ni 
imetak, a ni djeca, samo će se spasiti, koji dođu Bogu čista srca. 
1 90 Primaknuće se (tada) raj samo onima, što su se čuvali (neva- 
| ljalština). 91 Posve otvoreno će se pokazati pakao obijesnima. | 


92 — 93 I reći će im se: Gdje su vam oni, što ste ih mjesto Allaha 
obožavali? Hoće li vam moći pomoći? Ili hoće li oni moći sebi 
pomoći? 94 — 95 I biće pobacani oni, obijesnici i sve vojske 
Iblisove (u pakao). 96 — 97 Oni će tamo govoriti, prepirući i 
svađajući se: Bogom se kunemo, mi smo bili u posve otvorenoj 


| zabludi. 98 Jer smo vas izjednačili sa Gospodarom svih svjetova, 
99 a nas su zaveli samo griješnici. 100 Zato mi nemamo nikoga 


ko će nas zagovarati. 101 Niti imamo iskrenog prijatelja. 102 
Kad bi nam se bilo vratiti, bili bi smo pravi vjernici! 103 Zaista, 


u tome ima pouke. Samo mnogi od njih ne vjeruju. 104 Zaista je ` 


Gospodar tvoj Bog, koji je jedini pobjeditelj 1 samo je On | 


milostiv. 


DIO. 6 — NUH. 


105 U laž je ugonio i odbijao narod Nuhov poslanike, koji su : 


mu slani. 106 Gle, reče im brat njihov Nuh: (Otvorite oči), zar 


se vi još nećete bojatiP 107 Ja sam jedan siguran i pouzdan | 


poslanik, koji sam vama poslan. 108 Bojte se (kazne) Božje i 


budite mi pokorni! 109 Ja od vas ne tražim, (za ovaj posao), | 
nikakve plaće (ni nagrade). Moja je nagrada kod Gospodara svih | 


svjetova. 110 Bojte se onda (kazne) Božje i meni se pokoravajte. 


lliRekoše: Kako čemo te vjerovati, a tebe slijede obični 1 niski ! 


ljudi. 112 Nuh reče: Odakle ja znam, šta oni rade. 113 Obraču- | 
navanje s njima, pripada samo Gospodaru mome. Da vi to znate 
i da razmišljate o tome. 114 Ja ne odbacujem one, koji vjeruju. | 


115 Ja sam samo jedan otvoren opominjač! 116 Rekoše: O Nuh! 


Ako se ti toga ne okaniš, sigurno ćeš ti biti kamenovan! 117 Reče ` 
Nuh: Moj Bože, zaista me narod moj u laž nagoni. 118 Rastavi | 


mene i njih i sudi nam. Spasi mene i pravovjerne, koji su uza me! 
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119 Mi smo spasili njega i one 
koji su s njim bili u lađi nakrca- 


| noj. 120 Zatim smo podavili one, 


koji su zaostali. 121 I u tome ima 
jedna pouka. Ali većina njih ne 
vjeruju. 122 Zaista je Gospodar 
tvoj Bog, koji je jedini pobjedi- 
telj i samo je On milostiv. 


DIO. 7 — HOD. 

125 Ad (narod) je u laž utje- || 
rao (i porekao) poslanike, koji || 
su mu bili poslani. 124 Gle, reče 
im brat njihov Hud: Zar se vi ne- 
ćete čuvati (nevaljalština)? 125 
Ja sam siguran i pouzdan posla- 
nik, koji sam vama poslan. 126 
Bojte se (kazne) Božje 1 budite 
meni pokorni! 127 Ja od vas ne 
tražim (za ovaj posao) nikakve 
plaće (nagrade). Moja je na- 


grada kod E nm svih svjetova. 128 Hoćete li vi podizati na 
svakom brežuljku znakove (za prolaznike), da se izrugujete. 
129 I graditi visoke palače i utvrde, kao da ćete u njima vječno 
boraviti? 130 A kada navaljujete i napadate, kao silnici napa- 
date. 131 Bojte se (kazne) Božje 1 meni se pokoravajte. 132 Bojte 
se i izvršavajte dužnosti svoje prema Onome, koji vam dariva i 
pomaže vas sa onim, što vi znate, 133 pomaže vas sa krdima 
stoke i sa sinovima, 134 sa vrtovima 1 sa izvorima. 135 Ja se 
bojim, da ne udarite na kaznu jednog velikog i strašnog dana. 
| 136 Rekoše: Jednako je nama, savjetovao ti ili ne bio ti od onih, 
što savjetuju. 137 (Ove riječi tvoje), to su samo bajke onih, što 
su bili i prošli. 138 Mi nećemo biti kažnjeni. 139 Oni su (tako) 
Huda u laž ugonili, pa smo ih Mi uništili. U tome ima pouke. 
Ali mnogi od njih ne vjeruju. 140 Zaista je Gospodar tvoj Bog, 
koji je jedini pobjeditelj i samo je On milostiv. 
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DIO. 8 — SALIH. JENI | 
141 U laž je ugonio i poricao, سه‎ rosna: ZE 
Semud narod, poslanike, koji su | Za, ورت روو ,1872 سوه ادد‎ 
im slani. 142 Gle, reče im þa | | a06 سلا‎ KOLE الو‎ 
njihov Salih: Zar se vi nećete KLIMA ۸ o) 
čuvati nevaljalština? 143 Ja sam || ` nm = : 
jedan siguran i pouzdan posla- | do a یی ا‎ O 
nik, koji sam vama poslan. 144 BUL EN Zes 
Dubo: وو‎ 
Bojte se (kazne) Božje i meni e 8 
se pokoravajte! 145 Ja od vas ne: Se KANA 
tražim (za ovaj posao) nikakve 
plaće (ni nagrade). Moja je na- 
grada kod Gospodara svih svje- Liste NICO Pe a 
1 tova. 146 Hoćete li vi biti ovdje | gy | 
! ostavljeni u sigurnosti, 147 — 148| jea : selo ži | 


u vinogradima, kod izvora, SAKU ۷ A E o 
usjeva 1 u rodnim palmovicima, 


sa zrelim i sočnim plodovima, E Koga sk SMB) 
149 i u palačama što ste ih vješto|| | TADA 

ú brdima isklesali P 150 Bojte se. Bisa TA AEA 

(kazne) Božje i meni se poko- == 
ravajte. 151 — 152 Ne pokoravajte se prestupnicima, što smutnju 
izvode po zemlji, a ništa na njoj ne popravljaju. 153 Rekoše: Ti 
si samo jedan koji je opčaran. 154 Ti si samo čovjek, kao 1 mi! 
Donesi nam jedan dokaz, ako istinu govoriš. 155 Reče Salih: Ovo 
je ženska deva. Ona će jednog dana na redu vodu piti, a vi ćete 
jednog određenog dana piti. 156 Ne učinite ovoj devi ništa hrđavo. 
(Kasnije će vas stignuti nevolja vaša), pa će vas snaći kazna 
jednog velikog 1 strašnog dana. 157 Oni su devu zaklali, pa su se 
zatim pokajali. 158 I kazna ih je stigla. U tome ima pouke. Ali 
١ mnogi od njih ne vjeruju. 159 Zaista je Gospodar tvoj Bog, koji 
1 je jedini pobjeditelj i samo je On milostiv. 


Su 95506 SO GSM | 


I 
| DIO. 9 — LUT. 
1 160 U laž je ugonio i poricao, narod Lutov poslanike, koji su | 
' im slani. 161 Gle, reče brat njihov Lut: Zar se vi nećete (neva- 
| 
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ljalština) čuvati? 162 Ja sam jedan pouzdan poslanik, koji vam 
je poslan. 163 Čuvajte se (kasne) Božje i meni se pokoravajte. 
164 Ja od vas ne tražim (za ovaj posao) nikakve plaće (ni 
nagrade). Moja je nagrada kod Gospodara svih svjetova. 165 — 
166 Zar vi u ovom svijetu pristupate muškarcima, a ostavljate 
žene vaše, koje vam je Bog stvorio. Vi ste, zaista, griješni ljudi, 
koji granicu prekoračuju. 167 Rekoše: Ako se ti toga, o Lutu, ne 
prođeš, sigurno ćeš (između) nas biti protjeran. 168 Reče Lut: 
Zaista sam ja od onih, što preziru djela vaša. 169 (Veliki) moj 
Bože! Spasi mene 1 one, koji me slijede, od onoga, što oni rade! 
170 Mi smo spasili njega 1 sve, koji su njega slijedili. 171 Samo 
je ostala starica (šena njegova) među onima, što su ostali. 172 


Zatim smo Mi ove što su ostali, uništili. 173 Spustili smo na njih 


strašnu kišu. I strašna je to kiša, što se sručila na one, koji su bili 
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opomenuti. 174 Zaista u tome 
ima pouke. Ali većina njih ne 
vjeruju. 175 Zaista je Gospodar 
tvoj Bog, koji je jedini pobjedi- 
telj i samo je On milostiv. 


se”‏ سو سه ےر 6 ځیه 
COLA‏ م ANEN‏ 
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DIO. 10 — ŠU'AJB. 

176 U laž je ugonio i poricao, 
narod šumskog kraja, poslanike, 
koji su im slani. 177 Gle, reče im 
Šu'ajb: Zar se vi nećete čuvati 
(nevaljalština)? 178 Ja sam je- 
dan pouzdan poslanik, koji vam 
je poslan. 179 Bojte se (kazne) 
Božje i meni se pokoravajte. 180 
Ja od vas ne tražim (za ovaj 
posao) nikakve plaće (ni nagra- 
de). Moja je nagrada kod Go- 
spodara svih svjetova. 181 Pu- 
nom mjerom mjerite. Ne budite 
od onih, što umanjuju (svačije 
pravo). 182 I mjerite najpravijim mjericama. 183 Ne uma- 


EP LALA 
PRSTENA KG د‎ a 
@ کک‎ 9 
e g = PC 


DE ورس‎ A 


2 ورال تا opake)‏ ول یللت 


njujte stvari ljudske (i ne jedite ih). Ne izvodite smutnje po 
zemlji 1 ne narušavajte mira. 184 Bojte se (kazne) Onoga, koji 
je stvorio vas i narode prije vas! 185 Rekoše: Ti si samo opčaran 
i pamet si pokvario. 186 Ti si samo čovjek, kao što smo i mi. Mi | 
te smatramo lažljivcem. 187 Spusti na nas komade neba, ako ti ` 
istinu govoriš. 188 Reče Šu'ajb: Gospodar moj najbolje zna, šta | 
vi radite. 189 Oni su ga porekli i u laž utjerali. Zato ih je stigla - 
kazna jednog oblačnog dana, za koji su mislili da im donosi hla- 
dovinu iza užasne žege sunčane. Zaista je ta kazna bila, kazna 
jednog dana užasnog i groznog (jer se iz tog oblaka prosula vatra | 
i spalila ih). 190 U tome ima pouke. Alı većina njih ne vjeruju. 
191 Zaista je Gospodar tvoj Bog, koji je jedini pobjeditelj i samo 
je On milostiv. 
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DIO. 11 — KUR'AN NIJE DJELO | 
VRAČARA, A NI PJESNIKA. | 

192 Zaista je ovaj Kur'an 

objava (velikog) Allaha, koji je + 

Gospodar svih svjetova. 193 — $ 

| 195 Spustio ga je »Duh pouzda- | 

| nic) na srce tvoje, da budeš od | 

| onih, koji zastrašuju i opominju | 

(od posljedica krivog puta) na | 

| jasnom jeziku arapskom. 196 A | 

ovaj Kur'an (sadržaj njegov) se | 

nalazi i u knjigama onih, koji su | 

| ranije bili.) 197 Zar nije dovo- | 

' Jjan znak, da ga znaju učenjaci | 

| sinova IsrailovihP 198 Da smo 1 

| Mi objavili ovaj Kur'an nekom | 

| strancu, 199 pa da im ga je on | 

| čitao, opet mu nebi vjerovali. | 

200 Eto tako smo Mi unijeli 4 

prkos 1 nevjerstvo u srca grije- 1 

| ` šnika. 201 — 202 Oni ga neće | 

| vjerovati, dok ne vide kaznu, pa će ih ona iznenada stići, a | 

| oni to neće ni znati. 203 Govoriće (kad kasnu vide): Hoće li nam 

| se roka dati? 204 Zar oni još kaznu Našu požuruju?P 205 — 297 

| Zar ti ne vidiš (Muhammede), ako smo Mi njih godinama obda- jf 7 

| : 

| 

| 

| 

1 

| 

| 

I 

| 


ra l 
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SEG ©‏ ارو CI‏ 


a 


rivali, pa im je zatim došlo ono, čime smo im se zaprijetili, što 
im je moglo koristiti to, što smo im ranije darivali. 208 — 209 Mi 
nijesmo uništili nijednog naselja, a da mu nijesmo dali (posla- 
nika), koji je opominjao i zastrašivao od posljedica krivog puta, 
savjete 1 pouke davao. Mi nikako ne činimo nasilja. 210 Kur'an 
nijesu satane spustile, 211 oni ga nisu mogli spustiti, niti su 
imali snage, da ga spuste. 212 Oni su lišeni da čuju (Objavu 
5) »Duh pouzdani« ili »Erruhul-emin« jest melek ili anđeo, koji je | 
na srce poslanikovo stavljao Objavu Božju. ' 


û) To jest ima mnogo predskazivanja, što se odnose na slanje Kur- 
ana, koja se nalaze u ranijim svetim knjigama. 
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Božju).") 213 Ne moli se uz pila 


Allaha drugom bogu, jer ćeš biti پا يو‎ 


među onima, što će kažnjeni biti. > sa 
k 5 m A UN) U GKE 0 
214 Opomeni i prestraši najbliže! Oo چې ومانر‎ WEG زصمتی ری‎ 


rođake (od posljedica Jan ITEE RAG 
puta), 215 1 spusti krila tvojaļ |. 7257. دمه‎ 
prema pravovjernima, koji te sli- ود‎ Orle 
jede. 216 Ako ustanu i dignu se PAT) SE 


protiv tebe, reci: Ja se odričem || د هر‎ 2, o l 
djela vaših! 217 I pouzdaj se u || Seme u د‎ 
jućeg i Milostivog! Rg ui 
Svemogućeg 1 Milostivog! 218 CT 9 زا‎ 7 
On je, koji te vidi kad stojiš, 219 ora I 2 
i kad se krećeš među onima, ووو دو‎ 

koji ničice padaju (pred Njim). | , Ski 

, راه ا خو‎ 
220 Zaista On sve čuje i sve Ba si 
zna. 221 Hoćeš li da ti saopćim, ni 


na koga satane silaze? 222 53۴3-1۱. s.o وون‎ ver Le 
e ovi NAJ o ار‎ 


pre VA, 2 Lada 


lažljivca 1 griješnika. 223 Oni ii prag مول مالیا ص ل ال‎ | 
prisluškuju i to kazuju vrača- 
rima, a većina su ih lažljivci. 224 A pjesnike slijede zalutali i | 
obijesni. 225 — 226 Zar ne vidiš, da oni u svakoj dolini besvjesno | 
lutaju i ida govore što. uraditi neće. 8) 227 Samo se izuzimaju, 
koji vjeruju, dobra djela čine, mnogo 1 često Boga spominju 1 
sebe obrane, pošto im se nasilje učini. A brzo će saznati nasil- 
nici, na kakve će posljedice udariti, kuda će se okrenuti 1 gdje 
će ostati. 


Ko 


fis نا‎ ~ IKO © 


ne silaze i spuštaju se, na svakog 


7) Kuran je u cjelini svojoj upućivanje na pravi put. Poučavanja 
satanina su opet u cjelini zabluda i zavađanje na krivu stazu. Prema 
tome je nemoguća tvrdnja pogana, da je Kur'an satanino naučavanje. 

s) Pogani su u početku tvrdili da je Kur'an satanino naučavanje. Ali 
ova je tvrdnja bila neosnovana. Kuransko naučavanje i upućivanje na 
pravi put je tu tvrdnju oborilo. Radi toga su pogani drugu tvrdnju iz- 
nijeli. Govorili su da je Kur'an djelo pjesnika. Protivno ovoj tvrdnji se 
ističe da Kuran nije djelo pjesnika, Pjesnici ne mogu da izvedu jedan pre- 
porod. Naprotiv, Kur'an hoće da izvede jedan potpuni preporod. Pjesnici 
zapadaju u maštanja i govore što ne mogu ostvariti. Konačno, Božji Po- 
slanik ne ostaje samo pri tome da upućuje, on sa svojim učenjem sve na 
novo u život pokreće, 
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POGLAVLJE: 27 
POGLAVLJE: NEML 


OBJAVLJENO U MEKKI. 7 DIJELOVA, 93 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Neml znači mrav. U 18 ajetu ovog poglavlja, povodom idenja Hazreti Sulejma- 
novog kraljici Sebe, govori se o jednom plemenu, koje se nazivalo »Neml«. To je 
razlog da se i ovo poglavlje nazvalo »Neml«. l 

Da bi se razumilo kad je ovo poglavlje objavljeno, treba pogledati u predgovor 
predhodnog poglavlja. Kako smo tamo istaknuli, sadržaj je ovog poglavlja skoro jednak 
sa prethodnim poglavljem. Kur'an je Božja Objava i govorenje. Kako je Musa na Sinaju 
primio Božju Objavu, tako je i Hazreti Muhammed ovu objavu primio. Prvi dio ovog 
poglavlja izlaže tu tačku. U drugom i trećem dijelu se govori o historiji Hazreti Sulej- 
manovoj i s time se upućuje na veliku i sjajnu budućnost Hazreti Muhammedovu. 
Potomci Israilovi su u vremenu Hazreti Sulejmanovu preživljavali najsjajniji period 
svoje historije. U četvrtom dijelu se govori o propasti, što će stići protivnike, te 
o Hazreti Salihu i Hazreti Lutu. U petom dijelu se govori o spašenju pravovjernih, 
a u šestom dijelu se govori, ne da će biti uništeni protivnici Hazreti Muhammedovi, 
| nego da će ovi protivnici, koji su bili gluhi, slijepi i duhovno mrtvi, ponovno iz svog 
duhovnog mrtvila oživiti, da će poslije duhovne smrti uslijediti duhovno pridizanje, pa 
se tako predskazuje njihova pobjeda. Zadnji dio poglavlja ističe da će od protivnika 
Božjeg Poslanika samo vođe biti uništene. 


PREVOD: 
DIO. 1 — MUSA. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Ta, sin, ovo su ajeti Kur'ana, knjige, što svaku stvar jasnom 
čini. 2 — 3 Oni su napućenje i radosna vijest pravim vjernicima, 
koji klanjaju namaz, dijele zekat, a u Sudnji dan čvrsto vjeruju. 
4 Zaista onima, koji ne vjeruju, Mi smo učinili dopadljivim djela 
njihova, pa se oni kolebaju. 5 To su oni, koje čeka najteža kazna. 
A oni će biti, koji će na Sudnjem danu na najveću štetu i gubitak 
udariti. 6 Zaista, ti Kur'an dobivaš od Onoga (Boga), koji sva- 
kom stvari mudro upravlja 1 svaku stvar istinski zna. 7 Gle, 
Musa reče čeljadi svojoj: Ugledao sam vatru! Donijeću vam 
otuda vijest kakvu, ili ću vam donijeti glavnju žerave, da se 
ogrijete. 8 Pa kad je Musa došao vatri, povikalo mu se: O Musa! 
Neka je blagosloveno, što je kod vatre i oko nje. Neka je čist, 
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tova. 9 O Musa! Ja sam onaj Allah, koji je jedini pobjednik i 
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Lo Ei‏ ونار ره 
Kaze :‏ ون عور E a.‏ 
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VB OČE ما ا‎ 


Me ووهه ووه رور 1 ورو‎ PAE) 


Ga gaal يه دی‎ 


.. 


kuna PLS ČI E, 


slavljen 1 i uzvišen Allah, koji je Stvoritelj i Gospodar svih svje- 


koji svakom stvari mudro upravlja. 10 Baci štap svoj! Pa kad 


je Musa ugledao, da se vrti kao brza zmija, okrenuo se i pobjegao 
i nije za sobom gledao. O Musa! Ne boj se! Kod Mene se posla- 
nici ne plaše. 11 Samo se boji, koji je nasilje počinio, pa je zatim 
nevaljalo dobrim zamijenio, a Ja takovim opraštam i milostiv 


sam. 12 I stavi ruku svoju u njedra svoja! Izaći će posve bijela 
i bez mane. Sa devet znakova i dokaza idi Fir'avnu i narodu 
njegovu, oni su narod hrđav i obijesan! 13 Pa kad su im došli 
znakovi Naši, jasni i otvoreni, rekoše: Ovo je čarolija otvorena. 
14 Oni su porekli znakove Naše, — a srca njihova su ih bila 
primila — zbog nasilja i oholosti. Pogledaj, kakav je konac 


smutljivaca! 
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DIO. 2 — SULEJMAN.‏ ا 


ai .t ٩ 5 l 501 


15 I Mi smo dali Davudu i 
Sulejmanu znanje. A oni su 
rekli: Hvala Bogu, koji nas je 
107۷1810 nad mnoge od robova 
Svojih, pravih vjernika. 16 Na- 
slijedio je Sulejman Davuda i 
rekao je: »O ljudi! Naučeni 
e govoru ptičijem!) 1 sve nam 
NU dano. Zaista je ovo otvorena 
dobrota! 17 Okupila se oko 
Sulejmana vojska njegova, od 
džinova,?) ljudi i ptica, pa su se ` 
okupljali i u čete razdvajali. . 
18 I došli su do doline mravlje.?) 
| 
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<y‏ هه 
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Reče jedna žena iz plemena 
mravljeg: O mravnjaci, ulazite 
u domove svoje, da vas ne satare 
i ne zgnječi Sulejman 1 vojska 
njegova, ne znajući.“*) 19 Pa se 


و 
ہیں © 
\# 


1) U 21 poglavlju, ajet 79 kazuje, da su ptice Davudu podložene. Pod ; 
ovim se misli na donošenje i odnošenje pisama ptica listonoša. I ovdje se : 
razumije da se namjerava isto značenje. U uzvišenom tekstu stoji »man- 
tiki-tajr« to jest govori se o ptičijem govoru. Riječ »mantik« upotrebljava 
se samo kad se govori o ljudskom razgovaranju. Ovdje se u prenešenom 
značenju govori o ptičijem jeziku, i pisma što ih one nose, upućuju na 
ljudske riječi. To jest ptice se upotrebljavaju kao posrednici u dopisiva- 
nju, pa se za to njihovo donošenje i odnošenje pisama naziva »mantiki- 
tajr« ili »ptičji govor«. 

2) Pogledajte poglavlje 34, ajeti 12 i 13. Tu se kazuje da su džini 
Sulejmanu podizali tvrđave. Iz ovoga se razumije, da su to bili neki 
stranci, koje je Sulejman prisilio da mu služe. | 

5) s Dolina mravlja« u uzvišenom tekstu se naziva »vadin-neml«. Ali | 
ovo ovako prevesti neće biti pravo i ako hi to bio doslovan prevod. »Ta- : 
džul'arus« govoreći o riječi »vadi« kaže, da se ta dolina »neml« nalazi iz- 
među Jirbina i Asklana. Tumači riječ »Mazinun«, koja znači »mravija 
jaja« i ističe da jedno pleme nosi takvo ime. I »Kamus« navodi kako je 
»nemle« ime jednog plemena. Kamus. govoreći o riječi »bark« navodi, T 
je Abrika ime vodi plemena Nemle. 

+) Kako se razumije, Hazreti Sulejman je bio zadovoljan, što je, ne 
upotrijebivši oružja, sklopio ugovor sa plemenom »Nemle«, te ih nije 
ni iz domova izgonio. Radi toga se smijao. 
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osmjehnu (Sulejman) i smijući 
se (zadovoljno) zbog govora 
njenog, reče:5) (Veliki) Bože, 
moj! Olakšaj mi, da ti zahvalim 


ووه د IC‏ 
رر سه واو سب 


. . . v . . : KAZE BEKA 
na blagodati Tvojoj, što si je po- | | #62 5 | 
' F MOJ mill se va 
dario meni i roditeljima mojim 1| | ا‎ | 


da činim djela dobra, što će Tebi 


og PEĆI 
na zadovoljstvo biti! I uvedi me, 


ive e ||‏ دو 2 íO‏ = و 

sa milošću Tvojom među pra- (29.2 ١ ' 
i 51505 ik اټ الا‎ 

vedne robove tvoje! 20 - 1 : Fok ان" عون‎ so | 

promatrao je Sulejman ptice, pa 

reče: Zašto ne vidim PRO 

— pupavca. Da se nije zagubio 1; 


zalutao?") Kazniću ga teško ili 


OE 


OS ره‎ $ AC روه زو‎ | 1 
ami ورو‎ u | 
| 
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| 
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|. َال‎ LO SSL 
ću ga sigurno zaklati, ako mi ne A 
donese jasnu ispriku! 22 Malo je 
potrajalo, a on je došao, pa je 
rekao. Naučio sam, što ti nijesi 


5) Stariji tumači Kur'ana riječ || 
»neml« o kojoj se ovdje govori, pre- re 
vodili su po rječničkom značenju »mrav«, pa se iz toga izvodilo da je || 

£ Hazreti Sulejman poznavao mravlji govor. 1 
1 6) U ovom časnom ajetu se govori o Hudhudu (ptici pupavcu), 1 
|! ovdje nije to ta ptica pupavac, nego je to ime jednog čovjeka. Arapski | 
pisci kažu, da je jednom himjerskom vladaru bilo ime Hudad. Ova riječ || 
je skoro isto što 1 riječ Hudhud. Ovo jasno i otvoreno pokazuje, da se Haz- 
reti Sulejman razgovarao sa jednim od svojih činovnika. Još od najstarijih 
vremena su ptice upotrebljavane kao listonoše, a naročito u vojsci. Ha 
zreti Sulejman je imao veliku i jaku vojsku, pa je sigurno i kod njega 
obavještajna vojnička služba morala biti vrlo uređena i nije smjela za- 
ostati iza drugih. Ovom obavještajnom službom, koja je vršena pomoću i 
ptica, morali su upravljati naročiti činovnici, te je i Hazreti Sulejman 
| 
| 
I 


morao imati jednog činovnika, koji je tim upravljao. To vidimo i iz slije- 
dećeg ajeta u kome se kaže, da je Hazreti Sulejman zaprijetio ovom Hud 
hudu, da će ga žestoko kazniti, ako svoj izostanak ne opravda. U 22 ajetu 
se kaže, da je Hazreti Sulejmanu donio važne vijesti iz Sebe', a onda 
se u slijedeća četiri ajeta kaže, da je našao jednu moćnu vladaricu i da 


E se njen narod klanja suncu, pa onda na jedan veličanstven način govori ; 
I o jedinstvu Božjem. Dakle, nemoguće je shvatiti, da bi se Hazreti Sulej- 
man ovako žestoko zaprijetio jednoj ptici i da bi ta ptica govorila na 
onako savršen način o jedinstvu Božjem, nego je to prema tome mogao 
biti jedan činovnik Sulejmanov. 
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znao. Donio sam ti iz Sebe' vi. 
-jest posve jasnu. 23 Vidio sam 
tamo jednu ženu, koja vlada 
njima. Sve joj se daje. Ona ima 
prijestolje veliko. 24 Vidio sam 
nju i narod njezin klanjaju se 
| suncu, a Boga ostavljaju. Satana 
jim je učinio dopadljivim djela 
njihova i skrenuo ih je sa pra- 
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ZI upa puta! Zato se ne mogu 
uputiti na pravi put. 25 Zašto 
se oni ne klanjaju Allahu, koji 


izvodi sve, što je skriveno, na 


nebu i na zemlji i zna što vi 


skrivate i otvoreno činite? 26 || 


An A 


joga A: PIPER: o KAVA 
osi es 
TE Prá عن دبرا ا‎ 


| Allah je samo jedini Bog, Go- | 
| spodar najveće moći. 27 Re- i 
če (mu Sulejman): Vidjeće- | 
:mo, jesi li istinu govorio, ili si 
' bio od onih, što lažuP 28 Uzmi 
ovu knjigu moju, pa je njima na ruke odnesi, zatim se malo od 
njih povuci 1 vidi, šta će ti odgovoriti. 29 Reče (kraljica Sebe' kad 


| joj knjiga dođe): O knezovi i odličnici! Dostavljena mi je jedna 
knjiga, časna i cijenjena. 30 — 31 Ona je od Sulejmana, a počinje: 
U ime Boga, sveopćeg Dobročinitelja, Milostivog, da se ne uzdi- | 
žete iznad mene 1 dođite mi, pokazujući pokornost 1 odanost. | 
| 
| 


I DIO. 3 — SULEJMAN. 


i odličnici! Šta veliteP Dajte mi mišljenje u ovom poslu mome. | 
| Ja neću ništa odlučiti, dok vas ne pozovem i s vama se ne posa- 
| vjetujem! 33 Rekoše: Mi smo snažni, jaki i moćni ljudi. (Uza 
sve to) odluka je tvoja. Šta hoćeš zapovijedaj! 34 Reče (kraljica 
| 
| 


| | 32 Reče (kraljica Sebe’ odličnicima narodnim): O knezovi 
i 
| 


Sebe): Uniđu li kraljevi u jedan grad, oni ga izvrnu i unište. 
Odličnike njegove osramote i ponize. Tako oni rade. 35 A ja ću 


Poglavlje: 27. Neml : 


njima poslati jedan dar, pa ću Le 
iščekivati, s čime će se vratiti po- 92 : = == 
slanici. 36 Pošto je došao (posla- | [7 
nik) Sulejmanu, reče im (Sulej- 
man): Hoćete ii, da me imetkom 
pomognete 1 da mi tako srce 
uzmete? Ne, ono što mi je Bog 


| 
| 
| 
dao, mnogo je bolje od onoga, 
što je vama dao. (Radi toga mi | 
! 


ši 
| 
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ری رم DIA‏ مره 
نر صحعیم 0 nm‏ 
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OKE pa فا را‎ 

Riko sasak E 
nije potreban dar vaš). Možda 
se vi sa poklonom vašim veselite. 
37 Vrati se sa poklonima onima | 
koji su te poslali. Mi ćemo im 
dovesti vojsku, prema kojoj ne- | 
će moći stati. I mi ćemo ih pro- | | 
tjerati odatle ponižene i oni J | 
| 

| 

| 
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biti zarobijeni i osramoćeni. 38 
Reče (Sulejman ljudima svo- 
jim): O knezovi 1 odličnici! Koji s. ب‎ 
će mi od vas donijeti prijestolje | perma 
(kraljice sebajske) prije, nego == ja 


Zy - TV . 1 | زک ؤو‎ AV 
GA poe زس د‎ n 


22 en 


oni dođu da mi se pokore i predaju? 39 Reče jedan ifrit od 
džinova: Ja ću ti ga donijeti prije, nego se ti s mjesta digneš. 
Ja imam snage, da to učinim i siguran sam (da neću ništa 
uništiti)! 40 Reče onaj, koji je imao znanje iz knjige: Ja ću ti 
ga donijeti prije, nego li ti treneš okom svojim. Pošto je Sulejman 
vidio, da je prijestolje kod njega, reče: Ovo je dobro i blagodat 
Gospodara moga, da me iskuša, jesam li zahvalan ili sam neza- 
hvalan. Ko zahvaljuje, taj za sebe zahvaljuje, a ko je nezahvalan, 
zaista je Gospodar moj nepotreban (zahvali njegovoj). On je 
darežljiv (pa mu opet dobrotu iskazuje). 41 Sulejman naredi: 
Izmijenite joj (kraljici sebajskoj) prijestolje njezino. Da vidimo, 
hoće li ga prepoznati, ili će biti između onih, koji ne prepozna- 
vaju. 42 Pošto je žena došla, reklo joj se: Je li ovako prijestolje 
tvoje? Ona reče: Kao da je ono isto. I prije nam je još znanje 


U DINA SE RA و‎ ROO SO EEL TE TI TI 
| E = = 


dano i mi smo se bili potpuno 
predali (Sulejmanu kao poslani- 
ku Božjem). 43 I zavelo je nju 
od pravog puta to, što se ona kla- 
njala drugom, osim Allahu i ta- 
aa O ko je ona bila od naroda nevjer- 
Koli e SE ničkog. 44 Reklo joj se (kraljici 

٩ Lag e sebajskoj): Uniđi u palaču. Pa 
تولا یھ ر‎ kad ju je vidjela, mislila je (da 


P E OS ا‎ joj je dvorište) duboka voda i 


وه سا Pe‏ 


I predajem se zajedno sa Sulej- 


| PE JAG 3: | . 
“E ee pa من بي‎ manom Allahu, Gospodaru svih 
PRICA £) SAGE svjetova.*) 


ېلب سنا وه رر 


SED) Sum u doda p DIO. 4 — SALIH I LUT. 


45 I poslali smo narodu Se- 
= brata njihova Saliha. (On im reče): Obožavajte Allaha! A 
oni bijahu dvije stranke, što su se među sobom svađale. 46 Reče 
(im Salih): Narode moj! Zašto požurujete zlo, (na glavu svoju), 
prije dobra? Zašto ne tražite, da vam Allah oprosti. Možda će 
vam se smilovati. 47 Rekoše: Mi smo udarili na nesreću zbog 
tebe i onih, koji su s tobom. Reče (Salih): Nesreća je vaša kod 
Boga zapisana. Možda ste vi narod, koji se iskušavate! 48 A u 
gradu je bilo devetero čeljadi, što su smutnju sijali po zemlji 1 


7) Hazreti Sulejman je dao napraviti dvorac od bilura, Ispod poda | 


što je bio bilurom popločan, tekla je voda. Sebajska kraljica nije mogla 
da bilur primijeti, pa misleći da će u vodu zagaziti, zasukala je nogavica. 
Na to ju je Sulejman upozorio. Tada je kraljica Sebe’ oči otvorila. Shva- 
tila je beznačajnost varljivih stvari što se bez ikakve svrhe slijede. 


8) Kur'an se ovdje razlikuje od Starog zavjeta. Stari zavjet govori 1 


kako je Hazreti Sulejman zbog jedne žene neizraelićanke počeo da se 
kianja idolima. Kur'an kaže, da je ta žena obožavala jednog Boga. Kriti- 
čari ovo kur'ansko izlaganje utvrđuju. 
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uzdigla je nogavice. Reče (Su- || 

lejman): Ovo je dvorac poplo- |‏ رکب مصروامک ويڪ ر 
čan zrcalima.") Reče (kraljica |‏ 1545 وو ro O‏ 
dia, sebajska): (Veliki) moj Bože!‏ 
bo e 1 Ja sam sama sebi nasilje činila. |‏ 
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nijesu dobrih djela činili. 49 Re- JAE 


koše: »Zakunite se Bogom, da 
| ćemo, kad noć nastupi, ubiti Sa-| [> س‎ ZA RE 
liha i čeljad njegovu! Zatim će- | ۸۳ KESEN 
mo reći rođaku osvetniku: Mi | M Ka Ja E IJE ja E 
nijesmo bili prisutni pogibiji 
čeljadi Salihove. A mi smo ljudi, | | $ GATE a WIL EO 
koji istinu govorimo!« 50 Oni su uree 
postavili zamke svoje, a i Mi e و مر با‎ 
smo odredbu svoju donijeli pro- g Ska Su k RARE 
tiv tih njihovih zamki, a oni ni- س سے ر‎ SAZA) 
šta nijesu znali. 51 Pa gledaj pa 
kakav je bio svršetak varke nji- 
hove?! Mi smo uništili njih sve 
i čitav narod njihov. 52 Eto do- 
movi njihovi su ostali pusti, zbog 
nasilja njihova. Zaista u tome 
ima pouke za ljude, koji znaju 1 KAZAO مان‎ ae uva | 
|. razumiju. 53 Mi smo spasili one, 
koji su vjerovali i čuvali se (ne- sk U im SG) 
peljalstina).:.54..1 Luta. (smo ند ند جص‎ 
poslali). On reče narodu svome: Zar vi radite najružnija bez- 
1 stidna djela 1 vi još gledate. 55 Zar vi muškarcima pristupate, da 
zadovoljite ludu strast, a žene ostavljate? Vi ste ljudi (najcrnje) 
neznalice! 
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56 Oni nijesu ništa drugo odgovorili samo što su rekli: Pro- 
tjerajte čeljad Lutovu iz grada vašega. Oni su ljudi, koji se čiste 
(i odriču se djela naših). 57 Mi smo spasili njega i čeljad njegovu, | 
osim žene njegove. Odredili smo, da bude među onima, koji | 

| 


su ostali. 58 I sasuli smo na njih jednu (strašnu) kišu. Užasna 
je to kiša, što se sasula na one, koji su bili zastrašivani i 


opominjani. 
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EASKEN, DIO. 5 — PRAVOVJERNI ĆE SE 
. ودوت‎ | sez UZDIGNUTI. 
| از سه اوس ې‎ 59 Reci: Neka je hvala 
2 A له میا‎ . £ 
E نه دلو © ا‎ | Allahu! 1 spas robovima Njego- # 


medo vim, koje je odabrao. Je li Allah 
|: ر دوه‎ = bolji, ili ono, što mu kao druga 


SO OKA s acs postavljaju. 60 Ili je bolji onaj, 


koji je stvorio nebesa 1 zemlju, 
pa vam spušta iz oblaka kišu? 


Te 


| 

| a 
U ال مووا‎ PLIJEN 
Psa KES O کدی‎ 
: SNOT 


Mi dajemo, da s njom uzrastu 
divni vrtovi, što razveseljavaju, 
a vi ne možete dati, da uzraste 
drveće njihovo. Zar ima boga uz 
Allaha?! Ne, oni su ljudi, koji 
su skrenuli s puta! 61 Ili je Onaj 
bolji, koji je učinio zemlju bora- 
vištem (stvorenjima Svojim), pa 
je dao da kroz nju rijeke pro- 


مر ره 
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r ناتاو سے‎ ji O 
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| o) 


٢ i podigao je na njoj brda 


visoka, a postavio je između 
rječine (dva mora) visoku obalu. 
Zar ima boga uz Allaha?! Ne, mnogi od njih ne znaju (ovu 
istinu). 62 Ili je onaj bolji, koji se odaziva uznemirenom i očaj- 
nom, kad Ga moli, otklanja zlo i nevolju 1 čini vas gospodarima 
zemlje. Zar ima boga uz Allaha?! Kako vi malo razmišljate! 


63 Ili je Onaj bolji, koji vam put pokazuje u crnoj tmini, na 


kopnu i na moru i koji vam vjetrove, kao radost, sprema pred 
milost Svoju? Zar ima boga uz Aliaha?P! Uzvišen je 1 čist Allah 
od drugova, što mu ih pripisuju! 64 Ili je onaj bolji, koji je stvo- 
renja iz ništa stvorio, pa im kasnije opet život povraća 1 koji 
vas hrani iz neba i iz zemlje? Zar ima boga uz Allaha?! Reci: 
(Ako tako šta ima, dokažite!) Donesite dokaz vaš, ako istinu 
govorite. 65 Reci: INeviđeno na nebu i na zemlji, zna samo Bog. 
A oni ne znaju, kada će biti proživljeni. 66 Ne, slabo je znanje 
njihovo o vječnom životu. Ne, oni sumnjaju u vječni život. Ne, 
oni su od njega potpuno slijepi. 
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DIO. 6 — PORICANJE ISTINE. 


67 Govore nevjernici: »Zar, pošto postanemo zemlja mi i 
očevi naši, da se proživimo?x 68 Govorene su (ovake) riječi, 
nama i očevima našim prije. Ovo su bajke onih, koji su bili i 
prošli! 69 Reci: Putujte po zemlji i gledajte, kakav je bio kraj 
griješnika. 70 Ne žalosti se zbog njih i ne budi u tjeskobi zbog 
varki, što ih udešavaju. 71 I govore oni: Kada će se ispuniti pri- 
jetnja vaša, ako vi istinu govorite? 72 Reci: Možda će vas skoro 
jedan dio kazne stići, što je vi požurujete. 73 | zaista je 
Gospodar tvoj dobar ljudima. Ali najveći dio ljudi su nezahvalni. 
74 Zaista, Gospodar tvoj zna šta kriju grudi njihove 1 šta oni 
otvoreno čine. 75 Nema ništa neviđeno, ni na nebu ni na zemlji, 
a da se ne nalazi u Knjizi jasnoj. 76 Zaista, ovaj Kur'an iznosi 
sinovima Israilovim mnoge stvari, u kojima se oni ne slažu. 77 A 
ovaj Kur'an je upučenje i milost pravovjernima. 78 Bez sumnje 


1 
: 
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će Gospodar tvoj suditi međa | 


njima, po odredbi Svojoj. On je‏ سرت 


jedini Pobjednik 1 svaku stvar‏ نوراه 


potpuno poznaje. 79 Ti se na 

2 Pe 2 -- ۸.١ Ley 1 و . هم هم‎ . 
ao وبا‎ e js Boga nasloni i pouzdaj. Ti si na 
a e ggr Istini, jasnoj i otvorenoj! 80 Ti 
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ije o ا راتان دم‎ ۱١ nećeš učiniti, da mrtvi čuju, niti 


PIVA 


Sage 
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ćeš gluhima do ušiju poziv doni- 
jeti, kad oni budu leđa okrenu- | 
li.) 81 I ti nećeš slijepe uputiti 


Ep ساد‎ GLG PE. U 


a jom idu. Ti ćeš donijeti riječ do 


na pravi put, sa krive staze, ko- 


ušiju samo onima, koji vjeruju 


OTE znakove i ajete Naše, i to su onl,‏ ڪي 


koji su se potpuno predali. 82 | 
I kad se ispuni riječ o njima, | 

LIK LEO GILES sidu izvesti ćemo mi iz zemlje živo- , 

Be ma tinju, koja će razgovarati s nji- 1 

a SOR pis A M 07 T še 1 

|! ae LILI بیو ل عوں ی‎ ma. Jer ljudi nijesu u znakove || 


Naše vjerovali.'") 


DIO. 7 — PROTIVNOST ĆE SE RASPLINUTI. 


83 Tada ćemo Mi proživiti od svakog naroda po jednu sku- 
pinu, koji su poricali znakove Naše, pa će se oni u četama saku- 
piti. 84 Kad oni dođu, reći će (Bog): Jeste li vi poricali znakove, 
Moje, a da o njima nijeste znali? Šta ste vi radili?! 85 I ispuniće 
se riječ na njima, jer su nasilje činili, 1 oni neće riječi progo- 
voriti. 86 Zar oni ne vide, da smo Mi noć stvorili, da se oni 
odmaraju i počivaju u njoj, a da smo dan stvorili, kao svjetlo. 


9) Ovaj ajet posve jasno ističe, šta je cilj od Hazreti Muhammedo- 
vog proživljavanja mrtvih. Mrtvi, to su ljudi, koji su duhovno mrtvi. Ovi 
će okrenuti leđa i neće htjeti da čuju istinu, da bi oživili. 

10) Dabbetulerd je životinja što će izaći iz zemlje. U hadisima Bož- 
jeg Poslanika o »dabbetulerdu« se govori kao o znaku »očekivanog časa«. 
Po tome se govori, da će »dabbetulerd« razgovarati, Iz toga se razumije, 
da on predstavlja jedan narod, koji će se na zemlji pojaviti. Njegov do- 
lazak na zemlju će imati oblik kazne. 
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Bez sumnje, u tome ima pouke za ljude, koji vjeruju. 87 A zada | 
se u rog puhne, sve će se prestraviti, što je na nebu i na zemlji, 
osim onih, za koje Bog bude htio, i svi će pred Njega doći pogete 
šije. 88 I vidjećeš brda, pa ćeš misliti da miruju, ona će letjeti kao - 
oblaci. Ovo je djelo Allahovo, koji svaku stvar savršeno i potpuno 
stvara. On je upućen o svemu, što vi radite.!!) 89 Ko god bude 
dobro donio, za to ćemu biti još bolja nagrada. A koji su dobro 
činili, tada će biti sigurni od strahota toga dana. 90 Ko god bude 
nevaljalštinu donio i radio, strmoglaviće se na lica svoja u vatru 
paklensku. Jeste li okušali kaznu višu, nego što ste zaslužili? 
91 (Reci im): Meni je naređeno, da samo obožavam Velikog 
Gospodara ovog grada, što ga je On učinio zabranjenim (da se 
u njemu krv prolijeva, drvlje siječe i bilje čupa). I Njegova je 
svaka stvar. Naređeno mi je, da budem od onih, što se Istini 
predaju, 92 1 da učim Kur'an. Ko god se bude uputio na pravi put, | 
uputio se radi sebe, a ko bude zalutao, ti reci: Ja sam samo od | 
onih, koji zastrašuju i opominju. 93 I reci: Slava i hvala je Allahu. 
On će pokazati znakove Svoje, pa ćete ih vi vidjeti i razumjeti. 
A Gospodar tvoj ne pušta iz vida, šta vi radite. 


POGLAVLJE: 28 
POGLAVLJE: KASAS 


OBJAVLJENO U MEKKI. 9 DIJELOVA. 88 AJETA. 


SADRAŽAJ.: 

Najglavniji dio sadržaja je sličnost između Hazreti Muhammeda i Hazreti 
Musaa. Božja objava poslana Hazreti Musau, ističe se kao dokaz, što utvrđuje istinitost 
objave poslane Hazreti Muhammedu. 


11) Ove planine što izgledaju kao da miruju, a inače lete kao oblaci, 
|! simbolično prikazuju protivnosti i otpor na koji je nailazio Božji Poslanik. 
Hazreti Muhammed je usprkos najvećeg otpora protivnika ostao kao brdo 
lı nepomičan. Bilo je vremena kad niko nije mogao pomisliti da će se ti 
a protivnici moći s mjesta maknuti, da će kao oblak nestati i razbiti se. | 
Inače tako nije bilo. Zabluda se razbila i nestalo je. Sva ta brda neznanja '} 
i barbarstva su u jedan tren uništena. Istina je ostala pobjednik. Ovo | 
ističe zadnji ajet ovoga poglavlja, u kome se kaže, da je Allah upućen u 
sva djela ljudska, i da će svako prema onome kako je radio, biti nagra- 
đen ili kažnjen. 
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Prva četiri dijela poglavlja kazuju, kako je Hazreti Musa proveo svoj život od 
rođenja, pa dok je izveo narod Israilov iz Egipta i do utopljenja Fir'avna i njegove 
vojske. Obrazloženja, koja nisu na drugim mjestima dana, ovdje se nalaze. Pošto se 
govorilo o zgodama iz života Hazreti Musaova, onda se prešlo na izlaganje kako će se 
pojaviti jedan poslanik sličan Hazreti Musau i kako je njemu poslana objava potvrdila 
dolazak ovog Poslanika. Pošte je peti dio u ovom pravcu završen, u šestom dijelu se 
govori kako je Kur'an istina. Sedmi dio utvrđuje kako će biti pobijeđeni svi, koji se 
dignu protiv Kur'ana. 

Deveti dio se bavi o Karunu koji je zbog bogatstva svoga propao i nastradao, pa 
opominje Kurejšije da se mnogo ne pouzdavaju u svoje bogatstvo i imetak. Ovaj dio 
na kraju ističe da će Božji Poslanik sigurno biti pobjednik i da će se povratiti u grad 
iz koga se iselio. 


PREVOD: 
DIO. 1 — MUSAOVO DJETINJSTVO. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Ta, Sin, Mim. 2 Ovo su ajeti Knjige, jasne i otvorene. 
3 Iznijećemo ti i čitati događaj o Musau i Fir'avnu, istinski za 
ljude pravovjerne (da se okoriste). 4 Fir'avn se uzdigao i uzo- 
bijestio u zemlji (egipatskoj) i rastavio je narod njezin na 
stranke. Jedne je od njih potlačio, koljući sinove njihove, a žive 
je ostavljao kćeri njihove. Zaista je (Firavn) bio od smutljivaca. 
5 Mi hoćemo da blagodati Naše podarimo potlačenima u zemlji 
(egipatskoj), da ih učinimo vođama i da ih učinimo nasljedni- 
cima. 6 I (htjeli smo) da im damo snagu na zemlji i da poka- 
žemo Fir'avnu 1 Hamanu i vojsci njihovoj ono, čega su se oni 
bojali od potlačenih. 7 I Mi smo javili majci Musaovoj: Podoji 
(Musaa)! Pa kada se budeš bojala zbog njega, baci ga u rječinu, 
ne boj se (nikako) i ne tuguj! Mi ćemo ti ga natrag vratiti. Uči- 
ničemo ga jednim od poslanika. 8 Pa ga je uzela porodica 
Fir'avnova, da im on kasnije bude neprijatelj i da ih ožalosti. 
Bez sumnje, Fir'avn i Haman i vojska njihova bili su griješni. 
9 Reče žena Fir'avnova (mušu svome): Neka dijete ovo bude 
radost moja i tvoja. Ne ubij ga! Možda će nam valjati, ili da ga 
posinimo. A oni nisu shvaćali ni znali. 10 | osta srce majke 
Musaove prazno (od brige). Zamalo, da sa nije otkrila, da 
joj Mi nijesmo srce smirili i učvrstili, da bude od pravih 


ik 


vjernika. 11 I reče Majka Musaova sestri njesovoj: Slijedi trag | 
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+; e 
COKE Ka E 
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brata svoga! Ona je sa strane promatrala, a oni nijesu ni znali. 
12 I Mi nijesmo dopustili, da ga dojilje zadoje, pa je ona (sestra 
njegova) rekla: Hoćete li, da vam kažem čeljad iz jednog doma, 
koja će se brinuti za njega, 1 oni će biti dobri 1 pažljivi prema 
njemu? 13 Tako smo ga povratili majci njegovoj, da joj se oči 
razvesele 1 da ne tuguje, a da zna da je obećanje Božje istinito. 
Ali mnogi od njih to ne znaju. 


DIO. 2 — MUSA UBIJA JEDNOG EGIPEANINA. 

14 Pošto je Musa odrastao i u muževne godine došao, dali 
smo mu mudrost i znanje. I tako Mi nagrađujemo, koji dobro 
čine. 15 Unišao je Musa u grad, kad o tom nijesu znali stanovnici 
njegovi. I našao je tu dvojicu ljudi, kako se svađaju. Jedan je 
bio od njegova plemena, a drugi neprijatelj njegov. Pa je zatražio 
pomoći od Musaa onaj iz plemena njegova, protiv Kat 


N o o ده‎ 


596 Kur'an časni m Džuz: XX 


ZEKE i . : RA بب‎ o 
| اون‎ svoga, 1 Musa ga pesnicom uda- 
za ZE #3 rio, pa mu je to smrt donijelo. 


1 Reče Musa: Ovo je djelo sata- 
SE اي ۵ تبات لف‎ AEE nino. Zaista je on otvoreni ne- 
KG EI ijatelj, koji zglave zavodi.) 
AESA SSA ون‎ ٢ | 
| ze st = ić Reče Musa: (Veliki) moj 
DAI Ka “| |i Bože! Ja sam sebi nasilje i štetu 
učinio.?) Oprosti mi! I Bog mu 
je oprostio. On oprašta 1 milo- 
stiv je. 17 Musa reče: (Veliki) 
mi | moj Bože! Obdario si me blago- 
مسل‎ RAVA ANE: $| ¦ datima Svojim i ne učini me za- 
I م ر ير مه‎ leđem griješnicima! 18 I Musa je | 
: 3 HE i مه‎ ot 
As SALE 7 (ići za BE prestrašen gradom hodao, išče- 
Si 2 رو‎ je IvA Dr kujući (posljedice). Kad evo ti 
Lori st (čovjeka), koji je jučer od njega 
| و اب‎ 3 BU Po pomoći tražio, ponovno ga u ۰ 
A a HOMO د‎ moć doziva. Reče mu Musa: Ti 
Ha سه‎ || Si otvorena svadljivica. 19 Kad 


Za وودر‎ SSL ass je Musa htio da navali na onoga, 
ا‎ 


و2 


što im je neprijatelj (njemu i 
onome kome je htio da pomogne), reče Izraelićanin: O Musa! 
Hoćeš li da i mene ubiješ, kao što si ubio čovjeka 1 jučer! Ti 
hoćeš da budeš samo siledžija u zemlji, a nećeš da budeš od onih, 


koji izmiruju. 20 I dođe neki čovjek iz najudaljenijeg dijela 
١ grada, žureći se. Reče: O Musa! Prvaci 1 odličnici (gradski) 
vijećaju o tebi, da te ubiju. Samo idi, ja sam od onih što ti dobro 
žele. 21 On je izašao 1 otišao iz grada, prestrašen 1 iščekujući. 
Reče: (Veliki) moj Bože! Spasi me od naroda nasilnog. 


1) Musa je rekao: »ovo je djelo satanino«, a time je htio reći da je 
to grijeh što je Egipćanin učinio. Naime po tumačenju židovskih sve- 
ćenika, kad je jedan Egipćanin oskvrnuo i prisilno obeščastio jednu ži- 
dovsku ženu, morao je biti ubijen (Židovska enciklopedija, svezak 9, str. 
48.). Uzvišeni Kur'an i ako otvoreno ne govori o grijehu, kaže da je to 
satanino djelo. 


i 2) To jest da spasim život drugome sebe sam u opasnost bacio. 
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o = شن الق‎ | 
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22 A kad se Musa zaputio 
prema Med'jenu, reče: Nadam dele ie ZLI ELI U GA 


se, da će mi Gospodar moj po- 
kazati pravi put! 23 Pošto je sti- Eto (450 بک‎ cu 
gao do vode _ med'jenske, našao || روه وروس‎ 

je tu neke ljude, kako napajaju IB PSI Goi SIM 
stoku svoju. Vidio je među nji- ee do 

ma i dvije žene, kako zbijaju . REN P EE 
stoku svoju. Reče im: Šta je s Iaza! (o 
vama? Odgovoriše: Ne možemo || 2% ed Al 7 GOAL 
da napojimo stado naše, dok) بر ر‎ ,,.,— ps 
pastiri ne otjeraju stada svoja. نن نا‎ 
A naš je otac starac لا‎ 
24 Musa je napojio stado njihovo. A 
Zatim se vratio pod hlad 1 re- Ga rei sp 
kao je: (Veliki) moj Bože! Ja 


_sam potreban svakom dobru, što 
mi i ga pošalješ. 25 I došla muļ |© وله عل مانم امسا ا‎ Kana 
Je jedna od onih dviju žena, a 
hodila je stidljivo. Rekla je: Otac moj zove te, da te nagradi što 
si nam napojio stoku našu. Pošto je Musa došao njemu (Šu ajbu), 
ispričao mu je zgode svoje. On mu reče: Ne boj se! Spasio si 
se od naroda nasilničkog. 26 Reče jedna od njih: Oče, unajmi 
ga! Zaista je on najbolji, što ćeš ga unajmiti, najjači i najpo- 
uzdaniji. 27 On reče: (O Musa!) Hoću da ti vjenčam jednu od 
ovih dviju kćeri mojih, a da me služiš osam godina. Ako navršiš 
(u najmu.) deset godina, to će biti od tebe (tvoga dobra). Ja neću 
da ti teškoću činim. Naći ćeš me, ako Bog da, da sam od dobrih 
ljudi. 28 Musa reče: To je između mene 1 tebe, neka bude jedan 
ugovor. Koji god rok ispunim, i ispunio sam ga. Neka mi se 
nepravda ne čini. Bog je svjedok na ono, što smo rekli.) 


ae 


Berga لمران‎ 


re 


io USKA ESA KO ال‎ 


3) Po židovskim djelima je Musa kod šu'ajba ostao 10 godina. (Ži- 
dovska enciklopedija na engleskom jeziku). Ovo utvrđuje i Kur'ansko iz- 
laganje. Ali ovdje ima još jedno dublje upozorenje. život Hazreti Muham- 
medov je sličan životu Hazreti Musaovu, Obojica su morali seliti i u 6 
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JAG DIO. 4 — ODLAZAK MUSAOV 
1 FIR'AVNU. 


29 Kad je Musa navršio ugo- 
voreni najam i poveo na put če- 
ljad svoju, ugledao je od strane 
Tara vatru. Rekao je čeljadima |} 
svojim: Stanite! Ugledao -sam || 
vatru, pa ću vam možda otu- | 
da donijeti kakvu vijest ili glav- | 
nju žeravice, da se ogrijete. 
30 Pošto je Musa došao do vatre, 
zazvalo ga s desne strane doline 
u kraju blagoslovenom iz drve- || 
u ta: O Musa! Ja sam Allah, Go- | 
رس‎ spodar 1 Bog svih svjetova. 317 
isio ke وملا يښ‎ | | Baci na zemlju štap svoj! Kad Í 
زوس‎ LELE je Musa ugledao (štap) da se || 

sum kreće, kao da je zmija, okrenuo 
ane LEKA ja E LN | je leđa i pobjegao je. Nije se | 
پټ‎ natrag vraćao. O Musa! Vrati se | 
| natrag! Ne boj se! Ti si ša onih, koji su u sigurnosti. 32 Stavi | 
| ruku svoju u njedra svoja. Izaći će posve bijela i bez ikakve mane. 
| Povuci ruku sebi i saberi se od straha (pred iznaneđenjem). Ovo 
su ti dva dokaza od Gospodara tvoga Fir'avnu i odličnicima 
naroda njegova. Zaista su oni narod hrđav i pokvaren. 33 Reče 
(Musa): Moj (veliki) Bože! Ja sam ubio jednog između njih, 
pa se bojim da oni mene ne ubiju. 34 A brat moj Harun je bolji 
| govornik od mene, pa pošalji ga sa mnom, da mi pomaže i da 
jı me utvrđuje. Zaista se bojim (ako to ne bude), da će me lažliivcem 
smatrati. 35 Reče Allah: Osnažićemo ti ruku tvoju sa bratom 
tvojim i daćemo vam taku snagu i dokaz, pa vam neće moći 
ništa (hr đavo) učiniti. (Idite) sa znakovima Našim. Vas dvojica, 


su jedan drugome slični. Hagreti Muhammed je nakon osmogodišnjeg 
|| boravka u Medini osvojio Mekku i kao pobjednik unišao u svoj rodni 
grad i oslobodio ga, a nakon desetgodišnjeg boravka u Medini preselio 
J se u vječnost. 


m 
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sa pristašama vašim, ste pobjed- NEJ: 
nici. 36 Pošto im je Musa donio LE = 
posve jasne znakove Naše, re- 
koše: Ovo je samo jedna sko- 
vana i izmišljena čarolija. Ovako 
šta nijesmo čuli od starih očeva 
naših. 37 Reče (Musa): Gospo- 
dar moj najbolje zna, ko dolazi 
sa napućenjem od njega 1 kome 
će biti dosuđen dobar 1 sretan 


Tai 


MV (ELI کس دع‎ 


2 
سے 


EI 
رمُع‎ o DICERES 
ا‎ N E | 
ŠEVE Habes وو‎ | 
رلامان لبن جال‎ K ۰ 

i |‏ کله و 
| 

ij 


kraj i svršetak. Zaista, neće 


biti spašeni nasilnici. 38 Reče 
Fir'avn: O knezovi 1 odličnici! 


Ja ne znam, da vi imate nekog 
drugog boga osim mene. Naloži 


راڪ برهو وج وده وال ŽALE MARE‏ 


A 
:هار دايز‎ o صستعون‎ SG 


mi varu, o Hamane! na zemlji 
ukuhanoj 1 sagradi mi visoku 


"s 


kulu, da bi se mogao uspeti do 2 
771 745 


me 


Bosa Musaova. Ja smatram, da 
je Musa od lažljivaca. 39 Uzobi- 
jestio se i uzoholio Fir'avn 1 vojska njegova na zemlji bez prava, 
i mislili su, da se neće morati Nama vratiti. 40 Mi smo kaznili 
njega 1 vojsku njegovu i pobacali smo ih u more. Gledaj; kakav 
je kraj i svršetak nasilnika. 41 I učinili smo ih vođama, koji 
pozivaju u pakao. A na Sudnjem danu im neće nikako biti 
pomoženo. 42 I Mi smo slali za njima na ovom svijetu pro- 
kletstvo. A na Sudnjem danu će im lica biti ružna. 


IKE = 


DIO. 5 — POSLANIK SLIČAN MUSAU. 


43 { Mi smo dali Musau Knjigu, pošto smo uništili prošle 
naraštaje, kao vidjelo srčano ljudima i upućenje, i milost, da bi 
se poučili. 44 I ti nijesi bio na strani zapadnoj (Tura), kad smo 
objašnjavali Musau zapovijed Našu. Niti si bio među svjedocima 
(događaja toga). 45 A Mi smo izveli mnoga pokoljenja i nara- 
ول‎ pa su potrajali životi njihovi. Į ti nijesi bio među stanov- 
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ona nicima Med'jena, da im asis | 
| ud ajete Naše, nego smo ti Mi to. | 
poslali i objavili. 46 Ti nijesi bio | 
na Taru, kad smo Mi zvali | 
(Musaa). A ovo ti je samo mi- | 
lost od Gospodara tvoga, da ti | 
prestrašiš i opomeneš narod (od i 
posljedica krivog puta, kojim í 
idu), što im nije dolazio opomi- | 
njač prije tebe, da bi se oni 1 
poučili. 47 A kada ih snađe ne- | 
sreća kakva zbog (grijeha) što | 
su ih rukama svojim zaradili, | 
onda govore: (Veliki) Bože naš! | 
Da si nam poslao poslanika, | 
mi bismo slijedili znakove i do- | 
kaze Tvoje 1 bili bismo od pravih | 
vjernika. 48 Pošto im je došla | 
istina od Nas, onda govore: Za- | 
što nijesu dani dokazi, kao što | 
su dani Musau. A zar oni nijesu ۰ 
prije porekli ono, što je dano Musau? Govorili su: Ovo su dva | 
čarobnjačka djela (Kur'an i Tevrat), što se među sobom pomažu. 
I govorili su: Mi nijednog od njih ne poznajemo i ne vjerujemo. 
49 Reci: Donesite jednu knjigu od Allaha, koja će bolje upućivati 
na pravi put od Kur'ana i Tevrata, pa ću je ja slijediti, ako vi 
istinu govorite. 50 Ako ti s se ne odazovu, znaj, da slijede samo 


poani‏ اود یم 
E‏ وور or prca KA‏ 

Ramos Me 
ما‎ O GAL | 
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سك‎ PAAA Ley 8 
اک‎ : 0 VLE 9 
— FAR WAC 
da: Pao RATE ča EÇ و‎ 


aqa‏ زپ رشعو 


Le? 


prem SVG 


au a E 
slijedi strast svoju, bez upučćenja od Boga. Zaista, Bog. nikako 
neće uputiti griješnike i nasilnike. 


DIO. 6 — ISTINITOST BOŽJE OBJAVE. 


SI I Mi smo riječ jednu za drugom slali, da bi se oni poučili. 
52 Kojima smo dali Knjigu prije (Kur'ana), oni su i Kur'an vje- 
rovali. 53 Kad im se uči Kur'an, oni govore: »Mi smo ga vjerovali! 
. On je Istina od Gospodara našega. Mi smo i prije njega musli- 
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L 
رسسان‎ ۷٧7 
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uiros CEE‏ فاصوا 
ê‏ = 


mani bili (Istini smo se predali). 54 To su oni, koje će dvostruka 
nagrada stići, jer su trpili 1 bili su izdržljivi. Sa dobrim su 
se dizali protiv zla, a od onoga, što smo im dali, dijelil su (dru- 
gima i pomagali ih). 55 A kad čuju riječ besmislenu i lažnu, 
okrenu glavu od nje i govore: Nama naša djela, a vama a vaša 
U "djela! Da ste spašeni! Mi ne tražimo neznalica 56 Zaista, 0 


mm 


nečeš š uputiti koga ti voliš.“) Samo Allah upućuje na pravi put, _ 


< == SERN u هماګنه مته‎ 


“koga "hoće. A On najbolje zna, koji se drže pravog puta. 57 I 


j 200۳5 “oni: Ako Mi budemo slijedili (i primili) upućenje, što 
| si 1 ga ti donio, bićemo protjerani sa zemlje naše. (Kakvi su oni || 


4) Po pričanju, kad je Hazreti Muhammedov stric Ebu Talib umirao, $ 
kod njega se nalazio i Hazreti Muhammed, pa je htio da primi vjeru u 
Božije jedinstvo. Ali tada se kod Ebu-Taliba nalazio i Ebu-Džehl, pa je 1 
radi toga htio da zadrži pogansku vjeru otaca. Ebu-Talib je umro kao | 
poganin. U uzvišenom ajetu sa riječima »zasta ti nećeš uputiti koga vo- |: 
liš«, daje se utjeha Božjem Poslaniku (Buharija). | 
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PL ور . . ,4 اس‎ . . .. 
ma ZA smetenjaci!). Zar ih Mi nijesmo 


هنا 


ته ې هر 


smjestili na sigurnom i po Bogu 
odabranom tlu, kuda dolaze plo- 
dovi svakovrsni, kao hrana od 
Nas. Ali većina njih to ne zna- 
u.) 58 Koliko smo Mi uništili 
naselja, što su ih uzobijestile 
blagodati njihove. Pa su ti sta- 


Et; jab Ee شا‎ 


dika ri 


da KRG) الم مر ر‎ yo] 


ivi er 


VN EEE 
و ناتنا‎ A 
SVG SOEC 
lej E 
E Ca - 
ioi Sta رلاب ې‎ 
© i (GAGA 
Ke 4 IEEE IL) َد‎ 


novi njihovi, iza njih samo malo 


| nastanjeni bili. 1 Mi smo ih na- 
slijedili. 59 I Gospodar tvoj neće 
| uništiti naselja 1 gradova, dok 


! ne pošalje u maticu njihovu po- 


slanika, koji će im učiti ajete i 


znakove Naše. A Bog će uništiti 


) naselja 1 gradove, samo, ako su 
stanovnici njihovi nasilni i gri- 
ješni! 60 A sve što smo vam 
dali, to su stvari 1 darovi Zivota 


a 1‏ 
SALAM |‏ و اط روم 


4 zemaljskog i ukras njegov. A 
ono što je kod Boga, to je bolje i trajnije. Zar vi to još ne 
shvaćate? 


DIO. 7 — PROTIVNICI ĆE SE POGETI. 


61 A zar je onaj, komu smo dali lijepo obećanje (raj), pa se 
namjeri na njega, kao onaj, kome smo dali da se naslađuje stva- 
rima i dobrima života zemaljskog, pa zatim on na Sudnjem danu 
bude među onima, koji su dovedeni (za obračun i kaznu ).) 


5) Uzvišeni ajet ističe, kako su mekanski pogani predpostavljali da 
će zbog slabosti muslimana, ako prime Islam, udariti na nevolje, i da 
će biti protjerani iz svoje domovine, odnosno Mekke, koja im je radi 
hodočašća davala udoban život. Naprotiv Kur'an izlaže, da će u buduće 
porasti mogućnost razvijanja i opstanka toga grada, pošto će u svim 
vremenima ljudi tamo dolaziti i obavljati dužnost hadždža. 

6( Prvi su drugovi Božjeg Poslanika. Oni su tada bili slabi i nemoćni. 
Ali im je stiglo Božje obećanje. Drugi su bili snažni i moćni neprijatelji 
Božjeg Poslanika i njegovih drugova. Sva dobra i sredstva zemaljskog 
života su bila u njihovoj ruci. Ali na Sudnjem danu će biti pozvani na 
odgovornost, 
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| 62 A onoga dana, kada ih Bog ANA) 


pozove, reći će: Gdje su oni, za en اا‎ i Sa? 
koje ste tvrdili, da su drugovi 
Moji, (a vi ste im se klanjali). 
63 Reći će oni, za koje se riječ 
obistinila, (da će ih kazna sti- 
ći): Naš (veliki) Bože! 8 su; 


oni, što smo ih mi zaveli. 


ES ren: 


že I رم‎ 


| ai 
H dr ga ۷ 
smo ih zaveli, kao što smo i mi KESK eia DALI, = 


H 
sami skrenuli s pravog puta. Mi Hz Ea. Kaju: KAKE; S | 


Pa 


se njih odričemo 1 Tebi se yia و وور‎ 

r : .. 7 ا‎ Se TAI سه ووي و ام‎ 
ćamo! Oni se nijesu nama “| i 

njali, (nego su slijedili strast 1 GLA 


َال 


SETA E Bi AE 


pohotu svoju). 64 I reći će se ta- 
da njima: Zovite drusove dali 
što ste ih Bogu pripisivali (i 
njima se klanjali). Oni će ih po- 


م 
s 1‏ 
اه 1 سورب 


IE کا‎ A s D 


EEA وا ڪات‎ e 


رو وو 


| 

s5 
zvati, ali im se oni neće oda- 
zvati, i kaznu će vidjeti. Kamo; ا م ا‎ aa 
sreća, da su bili upućeni na prav ij uvesti a 9301 ل‎ 
put! 65 Onoga dana, kada ih pres i 
Allah pozove, reći će: Šta ste odgovorili poslanicima? 66 Tada 
će im sve vijesti, isprike 1 događaji potamniti pred očima i postati 
nečujni, pa neće jedni druge pitati, niti će odgovora davati! 
67 Ali ko se bude pokajao, vjerovao i dobra djela činio, možda 
će biti od onih, koji su spašeni. 68 A Gospodar tvoj stvara što 
hoće i odabira. Nije njihovo (pravo), da odabiru. Slavljen je i 
čist Allah i uzvišen je od onoga, što Mu oni pripisuju. 69 I Go- 
spodar tvoj zna, šta kriju grudi njihove i šta oni otvoreno rade. 
70 On je Allah. Samo je_ On jedan 1 jedini. Njemu je slava i 


1 نس ونو افلا Japan‏ ومن یرنه جح 
NN (Za‏ 
ساموت 


hvala u zemaljskom životu i u vječnosti. Njegova je odredba i 


Njemu ćete se vi povratiti. 71 Reci: Vidite li vi, ako bi vam Bos 
dao, da vam noć vječno i neprekidno ustraje, sve do Sudnjeg 
dana, ima li drugog boga osim Allaha, da vam svjetlo dade? 
Ne čujete li vi? 72 (Opet) reci: Vidite li, ako bi vam Bog dao, da 


| vam dan vječno i besprekidno ustraje, sve do Sudnjeg dana, ima 


EE E a ia 
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li drugog boga osim Allaha, koji bi vam noć dao, da se u moa 
odmarateP Zar vi to ne vidite? 73 A milost i dobrota je Njegova, 
što vam je dao noć i dan, da se u njoj odmarate, a da (u danu) 
tražite dobra Njegova, da bi zahvalni bili. 74 A onoga dana, kada 
ih Allah pozove, reći će: Gdje su oni, za koje ste tvrdili, da su 
drugovi Moji, (a vi ste ih obožavali)? 75 I Mi ćemo iz svakog | 
naroda istrgnuti po jednog, kao svjedoka, pa ćemo reći: Donesite 
dokaz vaš! I znaće (tada), da je Istina Božja, a nestače i otići će 
od njih laži i potvore, što su ih izmišljali. 
j 
| 


DIO. 8 — KARUN. 


76 Karun bijaše od naroda Musaova,“) pa im je nasilje činio. 


T) U Starom zavjetu u Knjizi četvrtoj, koja se zove au u glavi 
šesnaestoj se kazuje priča o Karunu ili Koreju. Ali se tamo ne govori 
o njegovom bogatstvu, dok Kuran o tome govori. Židovska enciklopedija 
| utvrđuje ovo kur'ansko izlaganje, 


iT EEE REE Sa T AS‏ چو 
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| : " . = 
| smo mu dali tolike riznice, pune bogatstva, čiji bi = 
dotežali nekolicini snažnih ljudi. Reče mu narod njegov: Ne | 
veseli se! Zaista Bog ne voli one, koji se vesele (dobrima šivota 
zemaljskog). 77 I traži sa bogatstvom, što ti ga je Bog dao, da | 
zaradiš kuću vječnog života! A ne zaboravi dijela svoga, ni od 
zemaljskog života! I čini dobro (drugima), kao što je tebi Bog | 
dobro činio! Ne traži svađe i smutnje po zemlji. Zaista, Allah | 
ne voli smutljivce! 78 Reče (Karun): Meni je dan ovaj imetak | 
zbog znanja moga. Zar ne zna (Karun), da je Allah uništio prije | 
njega od mnogih naraštaja one, koji su bili mnogo jači od njega i | 
mnogo više imetka sakupili. I neće biti pitani za grijehe svoje | 
griješnici. 79 Pa je izlazio i pokazivao se (Karun) pred narodom | 
svojim, (da pokaže bogatstvo svoje) u sjaju i bogatstvu svome. | 
Rekoše, koji žele život zemaljski: Da je i nama ono, što je | 
Karunu dano, kako je on bogat i imućan! 80 A rekoše, kojima j 
je znanje dano: Teško vama! Nagrada Božja je mnogo bolja | 
onome, ko vjeruje i dobra djela čini. Ovu će nagradu postići | 
samo strpljivi. 81 Mi smo sa zemljom sravnili i Karuna i dom | 
njegov. I nije se niko našao, ko mu je pred Bogom pomogao. 
A on nije bio od onih, koji su se mogli odbraniti. 82 I počeli su 
govoriti, koji su još jučer želili, da su na njegovom mjestu: Jao 
i teško, biva Bog u obilju daje hranu kome hoće, a kome hoće, 
ustegne je! Da nam je Bog dao što smo jučer želili, bili bi sa 
zemljom sravnjeni. Jao, neće biti spašeni nevjernici! 


DIO. 9 — SELENJE I POVRATAK BOŽJEG POSLANIKA. 


83 Taj život vječni Mi dajemo onima, koji ne traže da se 
uzdižu i podcjenjuju (ljude) na zemlji, niti da smutnju izvode. 
Najbolji kraj 1 svršetak je onima, koji su se čuvali nevaljaiština 
i poroka. 84 Ko bude činio dobro, zato će ga dobro i stići. 
A ko bude zlo činio, kažnjeni će biti, koji su zlo činili 0 
onoliko, koliko su učinili. 85 Zaista Onaj, koji ti je naredio, (da | 
učiš i objavljuješ) Kur'an, (i po njemu postupaš), vratiće te u |; 
mjesto povratka!) Reci: Gospodar moj zna, ko ide pravim 


8) Mekka je mjesto kuda će se povratiti Božji Poslanik. Ibni Abbas 
ovako ovaj ajet tumači. Ovo tumačenje prihvaća i pisac Tadžul'arusa. Ovaj 


606 Kur'an časni l Džuz: XX 


putem, a ko je ostao u otvorenoj zabludi. 86 I ti se nijesi nadao, | 


da će ti Knjiga biti objavljena. Ovo ti je samo milost i dobrota 


od Gospodara tvoga. I nipošto ne budi pomagač i zaleđe nevjer- 
nicima! 87 I neka te ništa ne odvrati od ajeta Božjih, pošto ti | 
objavljeni budu. Pozivaj ljude putu Gospodara tvoga 1 nipošto 
ne budi od idolopoklonika.?) 68 I ne moli se uz Allaha, nekom 
drugom bogu! Samo je On jedan i jedini Bog. Sve je prolazno i 
nestaje ga. Samo je On vječan. Njegova je odluka 1 odredba. I 


Njemu ćete se vi povratiti. i 


POGLAVLJE: 29 
POGLAVLJE: ANKEBUT 


OBJAVLJENO U MEKKI. 7 DIJELOVA, 69 AJETA. f 

t 

SADRŽAJ: f 
2 

Ankebut znači pauk. Pošto se u poglavlju krivo vjerovanje, poganstvo i oboža. f 

vanje više bogova ispoređuje sa tkivom i mrežom paukovom, po tome je i ovo poglavije : 
dobilo ovo ime. Ovo poglavlje sa slijedeća tri poglavlja, koja odmah iza njega slijede, : 


sačinjavaju grupu poglavlja, koja su u Mekkanskom periodu objavljena. Svako ova 
poglavlje počinje sa Elif, Lam, Mim. 

Ovo poglavlje predskazuje nevolje i jaše koje će muslimani podno-iti Ali 
zajednički sadržaj svih poglavlja ove grupe je isticanje onog 'nrtvila u moga Ke 1 
i živila čitava Arabija, u kojoj se dolaskom Islama pojavio jedan veliki narod, koji re 
digao iz mrtvila manifestirajući snagu svoje životne sposobnosti. 

Sva poglavlja, koja pripadaju ovoj grupi, objavijena su pete ili šeste godine 
Hazreti Muhammedova poslanstva. 


Prethodno poglavlje predskazuje da će se Božji Poslanik poslije Hidžreta ili 
selenja iz Mekke, ponovno kao pobjednik vratiti u Mekku i da će tako Islam postati 
pravi pobjednik. Ovo poglavlje kazuje da se nikada pobjeda ne može izvojevali bez 
teškoća i nevolja. Muslimani su postali pobjednici samo zato, što su udarali na najteže 
poteškoće, muke, nevolje i stradanja i što su to sve umjeli izdržati i sve to muževno 
nodnositi, 

Poglavlje Ankebut počinje kazivanjem na kakve su sve teškoće i nevolje musli- 
mani udarati, pa onda prikazuje kako su očevi i majke zlostavljali svoju rođenu dieca 


ajet je objavljen Božjem Poslaniku kad je iz Mekke krenuo i zaputio 
se u Medinu. Ovim se ajetom Božjem Poslaniku predskazuje da će se 
ponovno povratiti u Mekku. 

9) Ovo se naređuje najodlučnije da ne bi pogani tako šta zaželili od 
| Božjeg Poslanika i da im se pokaže, da je ta njihova želja potpuno ne- 
| moguća, a ne naređuje se zato, da bi se to moglo dogoditi Božjem Posla- 
| niku, da on pokaže neku naklonost prema poganima. 
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radi toga što su Islam primili, ali se zatim ističe da ova djeca, koja su stupila u Islam,‏ ال 
u svakom slučaju budu pokorna i odana roditeljima svojim, samo da ih nikada ne smiju‏ : 
١ slijediti u krivom vjerovanju.‏ 
U drugom, trećem i četvrtom dijelu ovog poglavlja se u kratko upozorava na‏ | 
događaje iz života Hazreti Nuha, Hazreti Ibrahima, Hazreti Luta i drugih poslanika.‏ | 

i Onda se obrazlaže kako ispravni i pravedni ljudi uvijek i u svako doba nailaze na muke 

i zlostavljanje, ali kriva vjerovanja koja nemaju temelja, moraju se rušiti i za to se 
mora sve podnositi da bi Istina pobijedila. Pri kraju četvrtog dijela se izlaže kako 
kriva vjerovanja sliče tkanju paukovu i njegovoj čahuri i na taj način se kazuje do 
koje su mjere ta vjerovanja slaba i nevrijedna. 

Peti dio poglavlja govori o uticaju Kur'ana, koji uzdiže i čisti. Ovom prilikom 
kad pogani traže neko čudo, onda im se kaže da je Božja riječ najveće i nedostiživo 
i čudo, jer ona proizvodi jedan veliki preporod i oni, koji je primaju, potpuno izmjenjuju 
i svoj životni oblik i način života. : 

Šesti dio ističe kaznu koja čeka pogane i svraća pozornost na posljedice zbog : 
nasilja što su ih pogani činili muslimanima. Muslimane tješi da se prikučilo vrijeme da _ | 
se oni spase tih nasilja. 

: Sedmi dio ističe da neće u ludo biti utrošen trud, što su ga muslimani utrošili, 

boreći se za Istinu protiv nevjernika, koji su izgubili milost Božju. Naprotiv predskazuje 


| se da će ovaj trud i nastojanja dati svoj plod. 


PREVOD: 


DIO. 1 — MUKE I NEVOLJE NA KOJE ĆE MUSLIMANI UDARATI. 
Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 Elif, lâm, mim. 2 Zar misle ljudi, da će biti ostavljeni, ako 
(samo) kažu: »Mi smo vjerovali«, i da oni neće biti stavljeni 
na kušnjJu?") 3 A Mi smo stavljali na kušnju i one, koji su prije 
njih bili. Tako sigurno Bog zna, koji istinu govore, a Zna i one, 
koji lažu (i onda ih rastavlja). 4 Zar misle oni, koji čine hrđava 
i nevaljala djela, da će pobjeći od Nas i da će se spasiti? (Kako 
; pogrešno), kako ružno (misle) i sude. 5 Ko god se nada susretu 
| sa Bogom, (neka dobro zna), zaista rok, što sa je Bog odredio, 
| doći će. On je, koji sve čuje i sve zna. 6 Ko god se bori (na putu 
pokornosti Bogu i za povjedu istine), bori se za sebe. Zaista je 
Allah nepotreban i neovisan od svih tih svjetova. 7 Onima, koji 
vjeruju i dobra djela čine, Mi čemo (sa oprostom) pokriti 
nevaljalštine njihove i nagradićemo ih najljepše za ono, što su 
činili. 8 I naredili smo čovjeku, da sa . poštovanjem i na najljepši 
m način postupa sa roditeljima svojim. / A ako oni nastoje, dati ti 


{v 


1) Upućuje se na zlostavljanja, što su ih pravovjerni u Mekki pod- 
nosili od pogana. 
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pokoriti.?) Meni je povratak vaš, pa ću vas Ja izvjestiti o onome 
što ste radili! 9 One, koji su vjerovali i dobra djela činili, uvesti 
čemo među dobre 1 pravednike. 10 Među ljudima ima takovih, 
koji govore: »Mi smo vjerovali Boga«. Pa kad bude zlostavljan 
na Božjem putu, smatra mučenje ljudsko kao kaznu Božju. A 
kad dođe pomoć od Gospodara tvoga, onda će sigurno reći: Mi 
smo s vama! Zar Bog ne zna najbolje šta je u svačijim srcima. 
11 Zaista, Bog zna, koji vjeruju, a zna i dvoličnike i licemjerce. 
12 Govore nevjernici onima, koji vjeruju: Slijedite stazu našu. 
Mi ćemo ponijeti (posljedice) pogrešaka i grijeha vaših! A oni 
ne mogu da ponesu ni grijeha svojih. Oni su laživci. 13 Oni će 


NGC 0 rova 


کک ك Wa‏ مسوا 


2) Uzvišeni ajet naročito ističe važnost poslušnosti prema rodite- 
ljima, ali uz to kazuje ako ta dužnost dođe u sukob sa drugom uzvišenijom 
dužnosti, onda se ovoj mora dati prednost. 


Poglavlje: 29. Ankebut 609 


| ponijeti terete svoje i druge terete sa teretima svojim. A biće | 


pitani na Sudnjem danu za ono, što su potvarali i objeđivali. 


1 | DIO. 2 — NUH I IBRAHIM. 


14 I Mi smo poslali Nuha narodu njegovu. On je proboravio 
među njima, od hiljadu: godina manje pedeset godina.*) I njih je 
potop uhvatio, (pa su se podavili), a oni su bili narod griješan i 
į nasilan. 15 I Mi smo spasili njega i drugove njegove u lađi. 
| I učinili smo događaj ovaj, poukom svima narodima. 16 I Ibra- 
1 hima (smo poslali). Gle, on reče narodu svome: »Klanjajte se 
| Allahu i bojte se njega! To je za vas mnogo bolje, ako vi zna- 
dete. 17 Vi ostavljate Boga, a klanjate se idolima 1 činite potvoru 
i laž. Zaista, oni, što im se vi klanjate mjesto Allaha, nemaju 
snage, da vam dadu hranu kakvu. Tražite kod Boga hranu, 
obožavajte Ga 1 zahvaljujte Njemu. Njemu ćete se svi povratiti. 
18 Ako vi Istinu odbijete, pa smatrali su je lažnom i mnogi 
narodi prije vas. Dužnost je poslanika, da samo objavljiva otvo- 
reno i jasno. 19 Zašto oni ne gledaju i ne promatraju, kako je 
Allah u početku sve stvarao, pa zatim to ponovno stvaraP*) 
Zaista je to Bogu lako. 20 Reci: Hodite po zemlji, pa gledajte, kako 
je Bog izveo stvorenja. Kasnije Allah ponovno stvorenja stvara. 
Zaista, Bog svaku stvar učiniti može. 21 Kažnjava koga hoče, a 
smiluje se, kome hoće. I Njemu ćete se (svi) povratiti. 22 I vi 
nećete moći umaknuti (kazni Božjoj), pa bili na zemlji ili na 
nebu. I vi nemate osim Allaha, drugog pomagača i zaštitnika. 


3) Postoji velika mogućnost da su ljudi u stara vremena dugo Ži- 
vili, pa da je i Hazreti Nuh također vrlo dugo živio, ali glavni cilj je 
ovdje, upozoriti na trajanje vjere, koju je Hazreti Nuh naučavao. On 
je svoje mjesto ostavio Ibrahimu. Radi toga se iza Nuha govori o Ibra- 
himu. Inače u uzvišenom ajetu je upotrijebljena riječ »senetun«. Ova 
riječ predstavlja vrijeme u kome se zemlja jedamput okrene oko sunca, 
a to je sunčana godina, a također je u njihovo doba predstavljala i vri- 
jeme u kome se mjesec okrene oko zemlje, pa bi prema tome život Nu- 
hov bio običan ljudski život (Dževheri). 

4) Zakon razvitka i propadanja u prirodi dolazi do najvećeg izražaja. 
Ovaj zakon naročito se odražava u životu naroda. Jedan narod dolazi, ka- 
snije izumire, a na njegovo mjesto dolazi drugi narod. Uzvišeni ajet upu- 
ćuje na ovaj nepromjenljivi zakon i upozorava pogane da će i oni izu- 
mrijeti i da će na njihovo mjesto doći jedan nov narod i naraštaj. Sli- 


| jedeći ajeti također ovo obrazlažu. 
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23 Koji ne vjeruju i poriču znakove i ajete Božje i ne vje- 
ruju u susret sa Stvoriteljem svojim, to su oni, koji očajavaju 
od milosti Moje. Njih čeka kazna strašna i užasna. 24 A narod 
njegov nije odgovarao, samo su rekli: »Ubite ga (foranima) ili 
ga spalite!« Bog je spasio Ibrahima od vatre. Za: 
ima pouke za ljude, koji vjeruju.) 25 I reče ibrahim: Vi 
ostavljate Boga, a klanjate se idolima, radi ljubavi i prijatelistva 

; 


- س 


DIO. 3 — IBRAHIM I LUT. 


sta, u tome 


j 
vašeg u životu zemaljskom. Zatim na Sudnjem danu nećete 
poznavati jedni druge 1 proklinjati ćete jedni druge. A sklonište 
vaše će biti vatra paklenska. I vi nećete imati nikoga, ko će vam 
pomoći. 26 Pa je vjerovao njega Lut. A Ibrahim reče: Ja selim 


5) Kako je u 19:20 govoreno da je Ibrahim bačen u vatru, tako se 
to isto i ovdje kaže. Neprijatelji su htjeli da ga ubiju ili da ga u vatru 
bace, ali, kazuje se, da ga je Bog spasio. 


Poglavlje: 29. . Ankebut' 


Gospodaru svome (da bih mo- SASA JIMA 
gao ići putem Njegovim). Zaista 
je On jedini pobjednik i svim 
stvarima mudro upravlja.") 71 
.Mi smo njemu poklonili Ishaka 
i Jakuba, a ostavili smo u sje- 
menu njegovu poslanstvo i Knji- 
gu, i dali smo mu nagradu 
njegovu u životu zemaljskom. 
Zaista će on i u životu vječnom 
biti među dobrim i pravednici- 
ma. 28 I Luta (smo poslali), a, 
on reče narodu svome: Zaista 
vi činite djelo bestidno, što ga 
prije vas nije činio ni jedan od 
naroda. 29 Zar vi pristupate 
muškarcima, presijecate puteve 
(i pljačkate putnike) i počinjate 
na zborovima vašim bestidna | 
djela? A nije odgovarao narod 
njegov, samo su rekli: »Donesi 
nam kaznu Božju, ako si od onih, koji istinu govore!« 30 Reče 
(Lut): Moj Bože! Pomozi mi, protiv naroda smutljivog! 
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DIO. 4 — LUT I DRUGI POSLANICI. 


i 31 Kad su došli poslanici Naši Ibrahimu, sa veselom vijesti, 
¦ rekoše: Mi ćemo uništiti stanovnike ovog naselja. Zaista su 
stanovnici njegovi nasilnici i griješnici. 32 Ibrahim reče: YU 
njemu je Lut«. Rekoše: »Mi bolje znamo ko je u njemu. Mi 
ćemo spasiti njega 1 čeljad njegovu, osim žene njegove. Ona će 
biti sa onima, koji će ostati«. 33 Pošto su došli poslanici (Naši 
Lutu, on se zbog njih uznemirio i u neprilici je bio, a oni mu 
rekoše: Ne boj se i ne žalosti se! Mi ćemo spasiti tebe 1 čeljad 
tvoju, osim žene tvoje, koja će biti sa onima što će ostati! 34 Mi 


6) Hazreti Ibrahim je odselio, to jest spasio se od bacanja u vatru. 


619 . Kur'an časni | i ` Diuz: XX 


| smo spustili na stanovnike ovog عون‎ 


Bog zna, čemu se oni klanjaju, osim Njega. On je jedini 


grada kaznu iz neba, zbog 
bezstidnosti i nevaljalstva nji-4[ رر مه‎ gs بد ره‎ 

hova. 35 I Mi smo ostavili od | | “Yeti; SENJA رعاو نالوا لات ولا‎ 
njih dokaz, otvoren i jasan, 2811-2-6۶ TA n eie روس‎ 

ljude, koji razmišljaju) 36 A, ad jos ڪاٽ‎ 
(stanovnicima) Med’ jena smo ET 
poslali brata njihova Šu'ajba. On 
reče: Narode moj! orasi m E PI ae 
Allaha. Bojte se Sudnjeg dana! SLAVAN UN Ne MG 
(Trudite se da Božje zadovolj- 
stvo zaslužite!). Ne činite neva- 
ljalstva, sijući smutnju i svađu | št CET رح‎ ere TO 
po zemlji. 37 A oni su Šu'ajba 550416 © O روان دارم جا ہی‎ 

smatrali laZljivcem, pa ih je Skola E اس ت‎ 
uhvatio straSan zemljotres i oni T pre 

su u zemlji svojoj bili po tlu po- ديم‎ Oa سلو‎ ns: A 
valjani i mrtvi. 38 A uništili smo ML s 
i narode Ad i Semud. Vama se! 
jasno otkriva (svršetak njihov), 
iz domova i krajeva njihovih. 
A satana im je učinio dopadijivim djela njihova, pa ih je odvratio 
od pravog puta i ako su oni mogli da vide i da razumiju. 39 I 
Karuna i Fir'avna i Hamana (smo uništili). I donio im je Musa 
dokaze jasne i otvorene. Oni su se uzoholili i uzobijestili na 
zemlji i nijesu mogli zaustaviti i izbjeći (kazni). 40 Svakoga 
smo Mi kaznili prema grijehu njegovu. Na neke smo spustili 
kamenu olujinu, neke je strašan glas uništio, dali smo, da neke 
zemlja proguta, a neke smo od njih utopili. Bog im nije nasilja 
učinio, nego su oni sami sebi nasilje učinili. 41 Primjer je onih, 
koji mjesto Boga uzimaju druge zaštitnike i pomagače, kao 
primjer paukov, koji sebi pravi mrežu kao prebivalište. A naj- 
slabije prebivalište je mreža paukova. Da oni to znaju! 42 Zaista 


7) To su propali gradovi Scdoma i Gomora, koji se nalaze na putu 
iz Sirije u Arabiju na obali Mrtvog mora. 
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| pobjednik i svakom stvari mu- EE 
1 . . . : * «+ موړا‎ I 
dro upravlja. 43 To su primjeri, ,,_£30 ' sit 
koje Mi iznosimo ljudima. A OSE E 
ja — Aa و‎ ٠ t j = ر ر و و‎ ۰ = 
njih razumiju samo učeni ljudi. Zijad OLEG 
1 Stvorio je Allah nebesa 1 
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zemlju po zakonu pravednom. 
Zaista, u tome ima pouke za 


prave vjernike. 


DIO. 5 — KUR'AN LJUDE ČISTI 
I UZDIŽE. 

45 Uči, što ti je objavljeno iz 
Knjige i namaz klanjaj. Zaista, 
namaz odvraća od  bestidnih 
djela i nevaljalština. A spomi- 
njanje Boga je bez sumnje naj-| 
veća pobožnost. Bog sve zna, 
što vi radite.) 


Džuz : 21 


46 I raspravljajte sa sljedbe. 7777 
nicima Knjige (Tevrata 1 Indžila), samo na najljepši način, 
osim onih, koji između njih nasilje čine. I recite: Mi smo vje- 
rovali, što je nama objavljeno, a naš Bog i vaš Bog je jedan. 


8) Uzvišeni ajet ističe najbolje osnove, DO Kojić se čovjek može 
spasiti od zapadanja u grijeh. Najbolji temelj po kome se čovjek može 
očuvati da ne zapadne u grijeh, jest spominjanje Boga, a to je »bez 
sumnje najveća pobožnost«. Ovo je najjači i najuticajniji lijek protiv 
grijeha. Spominjanje Boga nas dovodi do čvrstog vjerovanja u Božju moć, 
znanje i dobrotu. Ovo čvrsto vjerovanje zadržava čovjeka da ne ide onim 
putem, sa kojim Boe nije zadovoljan. Ovo je cilj od spominjanja i sje- 
ćanja na Boga. Čovjeka od svakog grijeha čuva, ako on čvrsto vjeruje, da 
će hrđavo djelo i posao uroditi i hrđavom posljedicom, ako zna da jedno 
Veliko Biće vidi sve što ljudske oči vidjeti ne mogu, ako je uvjeren da će 
ga dovesti do cilja i sreće savršene moralne zasade koje je Islam posta- 
vio, a sa kojima se uređuje život pojedinca i zajednice i koje konačno 
čovjeka vode do milosti Božje, jer taj moral sadrži sve uslove koji čo- 
vjeku i zajednici osiguravaju prirodan život i razvitak. To je što Kur'an 
hoće da ljude nauči. 


614. | > Kur'an časni Džuz: XXI 


Mi smo samo Njemu odani i poslušni") 47 {Į tako smo Mi tebi 
objavili Knjigu. Kojima smo Knjigu dali, oni je vjeruju. Među 
ovima ima ih, koji također vjeruju. Dokaze i ajete Naše, (iz 
prkosa) poriču samo nevjernici. 48 Ti nijesi prije (ovog Kur'ana) 
učio knjige, niti si pisao sa desnicom svojom. Da nije tako bilo, 
(koji lažu) i iznose lažne i krive riječi, u sumnju bi zapali.*°) 49 


9) Islamsko shvaćanje Boga je najčišće jedinstvo, a osim toga i shva- 
ćanje Božje Objave je najpodesnije i najšire shvaćanje, jer Kur'an teži 
da u ovom pravcu sve ljude ujedini. 

10) Kad bi bilo moguće da jedan čovjek na jedamput iznese sve one 
visoke islamske temelje, a uz to i onaj lijepi moral i duhovne istine, koje 
Kur'an izlaže, onda bi makar trebalo da je temeljito izučavao ranije ob ojav- 
ljene Božje knjige i da je to sve mogao izravno prikupiti i sabrati. Ali 
Božji Poslanik prije objave Kur'ana nije ništa učio. Za Hazreti Isaa se 
može kazati da je stare knjige i objave čitao, i da je iz njih sve, što je 
lijepo našao, pokupio, i to sve na jedamput iznio, Ali ovo se za Hazreti 
Muhammeda ne može nikako kazati, jer on nije znao ni čitati ni pisati. 
I to je također jedan od dokaza, koji utvrđuju njegovo poslanstvo. Osta- 
vivši sve temelje i sve istine na stranu, ovo je jedna odlika, koja na naj- 
savršeniji način ističe istinitost Objave. I taj veliki dokaz njegova poslan- 
stva nije se mogao primijeniti ni na jednog poslanika prije njega, niti i na 
jednu vjeru, pa da se tako nepobitno utvrdi poslanstvo i objava kao bo- 
RN dar, koji . je preko Njegovog odabranika darovan čovječanstvu. | 
U arapskoj pustinji, udaljen od čitavog svijeta, živi jedan poslanik i bez ; 
ikakvog uticaja ma kakve kulture, u poludivljoj sredini, izlaže savršene 
zasade i temelje vjere, koji nadmašuju snagu ljudskog uma. Veličina tih 
zasada što ih dublje proučavamo, sve nas jače ubjeđuju, da je izvor tim 
nedokučivim istinama u Objavi Božjoj, koja je darovana Velikom Oda- 
braniku. Ta istina se sve više utvrđuje što se dublje proučava suština 
Islama, sredina u kojoj je nastao i okolnosti pod kojima se razvijao. Ta 
velika istina nakon trinaest stoljeća postaje sve jasnija i dovoljna je da } 
nas uvjeri, da je Božanskog porijekla i da je svojom dubinom i prirod- 
nošću izvan domašaja ljudskog znanja. 

Hazreti Muhammed, što se tiče odgoja i poučavanja, ne može nikome 
da izrazi neku zahvalnost, i to je pitanje koje ne treba ni obrazlagati. Uz- 
višeni Kur'an je ovu činjenicu opetovano iznio i izložio. U poglavlju 
»Araf« se kaže: »To su oni, koji slijede Poslanika neukog i nepismenog«. | 
U istom poglavlju se malo niže kaže: »Vjerujte Boga i Poslanika Njegova 

| 
1 


neukog i nepismenog«. U poglavlju »Džum'a« se kaže ne samo da je Po. 
slanik neuk i nepismen, nego da su takovi skoro svi Kurejiševići i svi 
Arapi, i da je neukim i nepismenim između njih poslan poslanik. U po- 
glavlju »Ankebut« u ovom ajetu se izlaže, da Božji PO. nije prije ini- 
kakve knjige učio, niti je desnicom ikad išta zapisao. 

Iz ovoga svega se razumije, da je Božji Poslanik bio daleko od sva- 
kog ovosvjetskog saznavanja i NO i u je sve to, što se kod njega 
našlo, samo mudrost Božja. Radi toga pogledajmo ove ajete: »Govore: 
kad bi nam bio spušten jedan znak od Gospodara njegova! Beci: Dokazi | 


1 
1 


و٣‎ REKARED 
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Ne, Kuran, to su ajeti jasni i otvoreni u grudima onih, kojima je 
znanje dano. A poriču ajete Naše samo griješnici i silnici. 50 Į | 


i znakovi su samo kod Allaha. Ja sam samo jedan opominjač, koji otvo- 
reno i jasno opominjem. A zar ne zadovoljava knjiga, koju smo tebi po- 
slali i koja se njima čita?« U uzvišenom Kuranu se na više mjesta go- 
Vori o prošlim poslanicima i kazuju se glavne zgode kao i završetak starih | 
naroda. Da bi se ovo moglo znati, trebalo je te zgode vidjeti ili ih na- | 
učiti iz neke knjige, ili je trebalo ove zgode i događaje čuti i slušati od ' 
nekog pripovjedača. Božji Poslanik se nije mogao ni sa jednim od ovih 
sredstava poslužiti, On nije mogao ni lično vidjeti ove zgode i događaje. 
Uzvišeni Kur'an govori o zgodama i događajima, koji su se zbivali sve od 
Hazreti Adema pa do Hazreti Muhammeda. Sve se to dogodilo prije, nego 
se on i rodio. Da bi to mogao saznati nije imao nikakvog vanjskog izvora. 

Na primjer, Kur'an govoreći o Hazreti Zekerijjau i Hazreti Merjemi 
kaže: »To su vijesti neviđene i tajne. Mi smo ih tebi objavili. I ti nijesi 
bio među njima, kad su oni bacali pera svoja, koji će se starati o Merjemi, 
a nijesi bio kod njih, kad su se oni radi toga svađali. 

Kur'an govoreći o Hazreti Musau kaže: »I ti nijesi bio na ze :;padnoj 
strani Tura, kad smo Mi objavljivali zapovijed Našu. Niti si bio među 
svjedocima (toga dogođaja). A Mi smo izveli mnoga pokoljenja i nara- 
štaje, pa su potrajali životi njihovi. I ti nijesi bio među stanovnicima 
Med'jena, pa da im učiš ajete Naše, nego smo ti Mi to poslali i objavili«. 

Kur'an govoreći o Hazreti Jusufu kaže: »To su vijesti tajne i ne- 
viđene. Mi smo ti ih objavili. A ti nijesi bio kod njih kad su oni donijeli 
zaključak o Jusufu«. 

Uzvišeni Kur'an pobija one koji kažu, da je on to mogao iz knjige 
naučiti sa ovim riječima: »Ti nijesi prije Kur'ana ni knjige učio, niti 
si desnicom pisao«. — Ti nijesi znao ni šta je knjiga را‎ a ni šta je vjera«. 

Ako se pođe sa stanovišta, da je ovo znanje Božji Poslanik naučio 
od drugih, pa to je nemoguće, kad je on čitav svoj život prije poslanstva 
proveo u Mekki. Samo je jedamput radi trgovine otišao do mjesta Busra, 
gdje je kratko vrijeme ostao. U Mekki nije bilo nikoga, ko bi o tomu 
što znao. Kurejšije ovakovim stvarima nijesu davali nikakve važnosti. 
Radi toga se ne može kazati da je to Božji Poslanik od njih naučio. 
Kur'an naročito otvoreno kaže: »To su vijesti tajne i neviđene, Mi smo 
ih tebi objavili. Nijesi ih ni ti prije znao, a ni narod tvoj.« 

Kurejšije su bill potpuno upućeni u život Božjeg Poslanika. Oni su 
u tančine znali sve šta je on radio, šta je činio i kakav je posao na putu 
svršavao i s kime je sve u dodir dolazio. Božji Poslanik je u Mekki živio 
među njima. Kad je on izlazio iz Mekke i oni su s njim izlazili, Stoga im 
ni jedna stranica njegova života nije bila nepoznata. Da je slučajno Božji} 
Poslanik od nekoga bio odgajan i podučavan, to bi mu sigurn o Kurejšije f 
i isticali uz ono što su mu govorili da je čarobnjak, luda i pjesnik. Da ikle id 
Kurejšije su znale da Božji Poslanik nije ni kod koga ništa učio, niti {| 
je i od koga išta naučio i da zato nije nikome ništa dužan bio. Uzvišeni 
Kur'an kaže: »Reci: Da Bog hoće ja vam ne bih Kur'ana učio, niti bih vas 
iz njega poučavao. Ja sam među vama život proveo i prije njega (Kuv 
ana). Zar vi to ne razumijete ?« l 
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n - خڅ‎ madam maa av am ee 
| govore: Da mu hoće biti spušten jedan znak od Gospodara 


Njegova. Reci: Znakovi su samo kod. Allaha, a ja sam samo | 


Uzvišeni Kur'an je zabilježio sve potvore i sve sumnje, koje su po- 
gani protiv Božjeg Poslanika iznijeli. Nevjernici su govorili, da je Ha- 
zreti Muhammed te riječi od drugih čuo. Kur'an prenosi ovo njihovo na- 
padanje i odgovara im: »Mi znamo, oni govore: ovo ga uči jedan čovjek. 
Jezik onoga kome oni to pripisuju strani je (Dakle nije Arap). A ovo 
je rječiti i čisti jezik arapski«. — »Govore nevjernici: Ovaj je (Kur'an) 
samo laž, koju je on udesio, a drugi mu u tom poslu pomažu. Oni (sa tom 
tvrdnjom) nasilje čine i lažu«. | 

Sve su ove neosnovane sumnje iznošene, ali pogani nikad nijesu rekli 
da je Hazreti Muhammed Kur'an napisao. Pošto je Božji Poslanik došao 
u Medinu, bio je prisiljen da se zabavi i dođe u dodir i sa židovima. Prema 
mnogim pouzdanim i autentičnim hadisima Židovi su ga pitali mnoge 
stvari iz njihove knjige, pa su govorili, da na ta pitanja može odgovoriti 
samo jedan poslanik. Hazreti Muhammed je na sva ta pitanja dao potpun 
i posve tačan odgovor, i oni su, kad im je on dao odgovor, bili začuđeni 
i zapanjeni. I iz ovoga se razumije da su i židovi Hazreti Muhammeda 
smatrali neukim i nepismenim čovjekom. Kad ne bi tako bilo, ne bi mu 
Židovi ovaka pitanja postavljali, jer bi sumnjali da je i on iz iste knjige 
te stvari naučio. i l 

Imami Taberija daje obavještenja o ovim sumnjičenjima Kurejšija 
i bilježi razna pričanja o čovjeku za koga su Kurejšije tvrdili, da Božjeg 
Poslanika poučava. Pošto se sva ta pričanja najpomnije ispitaju, dolazi se 
do jedne čudne i nemoguće konstatacije da je to lice bilo neki rob kršća- 
nin, koji mu je na svom jeziku Kur'an učio. Dakle Kurejšije su iznijeli 
tu tvrdnju, da je Božji Poslanik bio poučavan od nekog roba kršćanina. 
Uzvišeni Kur'an odgovarajući na tu besmislenu i smušenu tvrdnju kaže, 
da taj rob nije znao ni arapskog jezika, a ni Božji Poslanik osim arap- 
skog jezika drugog jezika nije poznavao. Kur'anski jezik je najuzvišeniji 
i najljepši arapski jezik, prema tome jedan Poslanik, koji ne zna nikakva 
drugog jezika, nije mogao učiti Kur'ana od jednog stranca, roba. Kur'an 
"je najsavršeniji uzorak najčišćeg i nedostiživog oblika arapskog jezika, a 
taj rob uopće nije poznavao arapskog jezika. 

Božji Poslanik je u svom životu jedamput zajedno sa svojim stricem 
Ebu-Talibom išao u Siriju. Govori se o nekom kaluđeru Bahiri, koga su 
na tome putovanju sreli u gradu Busra, u Siriji. Po tom pričanju čim je 
Bahira ugledao Hazreti Muhammeda prepoznao ga je i govorio je da će 
to biti zadnji Božji Poslanik. Iza toga je rekao njegovu stricu Ebu Ta. 
libu, da ga odmah povrati u Mekku, jer da će ga Židovi, ako ga opaze 
i ugledaju, odmah ubiti. Na ovom posve slabom i nezdravom temelju su 

kršćani izgradili i iznijeli mnoge svoje sumnje, razna nagađanja i na- 
klapanja i čitavu hrpu najnevjerojatnijih predpostavki, kao da je Božji 
Poslanik čitavo svoje znanje uzeo i crpio od ovog svećenika. Kad bi, 
recimo, povjerovali u ovu priču, od toga ne bi moglo biti većeg čuda, 
ne bi se na svijetu mogao donijeti veći dokaz istinitosti poslanstva. Jer 
jl kad bi se ovom pričanju povjerovalo, onda bi morali vjerovati u jednu 
| nadprirodnu pojavu, koja se ne može dovesti u sklad sa zdravim razumom, 
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51 Zar im nije dosta, da Mi šaljemo tebi Knjigu, koja im se uči? 
da je jedan dvanaestgodišnji dječak samo za nekoliko sati mogao da nauči 
sve tajne vjere, sve istine njezine, sve pravne zasade, osnove jednog sa- 
savršenog ćudoređa i jednog velikog vjerozakona, koji je vrhunac ra- 
zumnih manifestacija. Da li bi kršćani htjeli prihvatiti ovakvo jedno 
čudo ? 

Ali najglavnija je tačka u tome svemu, da je Hazreti Muhamme- 
dovo poslanstvo trajalo 23 godine. Kad bi Hazreti Muhammed od nekoga 
nešto bio učio, bezuvjetno bi se taj »neko« mogao ili javno ili tajno družiti 
sa Hazreti Muhammedom ili kroz čitavo vrijeme njegova poslanstva, ili 
bar kroz neko kraće vrijeme. Trebalo bi da ga uči propisima i njegovom 
propovijedanju, da mu Kur'an priprema i da mu kazuje tajne i istine. 
Ovakav jedan čovjek nije mogao biti musliman. Jer jedan čovjek, koji bi 
naučavao kakvog krivog poslanika ili proroka ne bi mogao primiti da ga 

"njegov učenik vodi i pokazuje mu pravi put. Onda ovakav čovjek ne bi 
mogao dozvoliti, da njegov učenik dođe do najveće slave, časti i ugleda, 
a da on ostane sakriven. Napokon ovakav čovjek ne bi mogao ostati sa- 


| govorili da je Božjem Poslaniku Kur'an kazivao i naučavao ga, sa lako- 


preko svih lažnih i neosnovanih tvrdnji o Hazreti Muhammedu. Napokon 
govorili su da je taj čovjek bio u Mekki. U tom slučaju odakle je dolazio 
onaj izvor znanja, koji je kroz deset godina u Medini onako snažno iz- 
; virao. Najveći dio Kurana i islamskog učenja je objavljeno u Medini. 
Objava, koja je u Mekki stigla znatno je manja od one, što je u Medini 
objavljena. 

Kad se Islam počeo u Medini da širi i razvija, Židovi i kršćani su, 
da spriječe širenje muslimanstva, prihvatili ovo držanje: Oni su prividno 
primali Islam i nekoliko su dana javno kao muslimani ostali, zatim su 
istupali iz Islama. Njihov je cilj bio da Hazreti Muhammeda pometu 
s glave i da pokažu, kako Islam nije prava vjera. Opisujući Kur'an stanje 
ovakovih kaže: »Govori jedan dio sljedbenika knjige (Tevrata i Indžila): 
Vjerujte ono što je objavljeno pravim vjernicima preko dana, a porecite 
to kad se unoća, Možda će se oni vratiti«. U to vrijeme je jedan kršćanin, 
da ostvari ovu svoju zlu namisao primio Islam i naučio poglavlja Bekare 
i Ali Imran. Ovoga je čovjeka Božji Poslanik bio primio kao pisara 
Objave. Nakon nekog vremena je ovaj čovjek istupio iz Islama. I ako je 
govorio da ne zna od Objave ništa više osim ono, što je od Božjeg Posla- 
nika napisao, ipak je Svemogući Allah pokazao Svoj znak i taj je čovjek 
u tom vremenu iznenada umro. Na taj način su se izjalovile zle namjere 
kršćana i židova, da dokažu kako Islam nije prava vjera i kako Objava ne 
dolazi od boga, Božja Objava je trajno i neprekidno stizala i dolazila. 


spreman ovaj ugovor i Hazreti Alija je bio napisao ove riječi: »Ovo su 
uslovi, koje je prihvatio Božji Poslanik Muhammed«. Izaslanik Kurejšija 
je prigovorio ovom naslovu i rekao je: »Kad bi mi primili tvoje poslan- 


| stvo ne bi se među nama krv prolijevala. Radi toga briši ove riječi i na- 
| 


هم-٢ PIJE PO KIR‏ پو 


kriven drugovima i ženama Božjeg Poslanika. Onaj rob nearap, za koga su 


ćom se može odijeliti od Božjeg Poslanika. Na taj način se može preći 


Kad je pisan mirovni ugovor na Hudejbijji među pravovjernima je. 


s o == = = z = 
| otvoreni opominjač, koji zastrašuje (od posljedica krivog puta). | 
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Zaista, nema sumnje (u Knjizi) je milost i pouka za ljude 
koji vjeruju. 

piši ime njegovo i oca njegova«, Božji Poslanik je upozorio Haazreti Aliju, 
da tako učini. Hazreti Alija je rekao da to neće učiniti, na to je Božjem 
Poslaniku pokazano to napisano mjesto, i on je svojom rukom izbrisao te 
riječi, a napisao je, Muhammed bin Abdullah. Ova zgoda. je zabilježena u 
Buhariji, Muslimu, Neseiji i Imami Hanbelovu Musnedu. Buharija, bilje- 
žeći ovu zgodu na kraju kaže (Ve lejse juhsinu jektubu) to jest: »i nije 
lijepo pisao«. U Imami Ahmedovu Musnedu prenoseći od Israila kaže se: 
(Ve lejse juhsinu en jektube) to jest: yi nije znao da lijepo napišex. Uspr- 
kos tome što sve hadiske zbirke govore da je Hazreti Muhammed samo 
umio da napiše svoje ime, Muhammed bin Abdullah, to ipak neki pojedinci 
nastoje da dokažu, kako je on pod kraj života naučio čitati i pisati. Ibni 
Ebi šejbanija prenosi od Mudžahida kako je Hazreti Muhammed pred smrt 
naučio čitati i pisati. Prema navodu Junus ibni Mesire, što on prenosi od 
Ebu Kebšetesselulije, a ovaj opet od Sehl bin el'Hanzelije, Božji Poslanik 
je dao Muaviji da napiše zapovijed, koja je poslana Akra'u i Uzejnijji. 
Ovi su došli Božjem Poslaniku i rekli su da su naredbu pročitali. Na to 
je Božji Poslanik ovu naredbu uzeo i bacio na nju jedan pogled, pa je 
rekao, da je sadržaj onakav, kakav treba da bude. : 

Kad bi ovi navodi i pričanja bila tačna, onda bi ih trebalo smatrati 
nekim čudem. Jer u ovom slučaju Božji Poslanik bez ikakve potrebe 
i obraćanja ljudima, naučio se čitanju i pisanju. Inače ovi navodi i pri- 
čanja ili su udešeni, ili do krajnje granice slabi i neprihvatljivi. Svi na- 
vodi i pričanja, koja imaju tačnu i sigurnu predaju kažu, da je Božji Po- 
stanik bio neuk i nepismen. Da ovakav neuk i nepismen čovjek bude umio 
napisati svoje ime, to nije nikakvo čudo. Ljudi, koji ne znaju čitali 
i pisati, radi naklonosti prema pismu nauče 1 prepoznaju slova svoga 
imena i crtaju ih. Uistinu, kod nekih navoda koji se iznose, ne razlikuju 
se riječi u prenešenom i svom glavnom značenju. Na primjer kad se go- 
Vori o pismima kraljeva ili državnih glavara kaže se: »taj i taj vladar je 
to napisao. Ili jednom vladaru je poslao pismo. Ili podigao je Ja dža 
miju i tvrđavuć. U istinu ovo pismo su pisali pisari, a džamije i tvr 
su podizali graditelji. Ali pošto, na primjer ti pisari i graditelji rade 2 
kralja ili glavara, to se ta djela njima i pripisuju. Slično ovome u hac 
skim zbirkama i knjigama, govoreći o pismima 7 ih je Božji Poslan 
slao, kaže se (ve ketebe ila Kajsare, ve ketebe ila Kisra) to jest: pisao 
je Kajseru, pisao je Kisraux. Samo što su ta Bisma pisana u njegovo ime, 
stoga se njemu pripisuju. 

Uzvišeni Kur'an otvoreno kaže Za Božjeg Poslanika, da je »unimi«, 
to jest neuk i nepismen. Prema tome da je on »ummi« od ovoga ne može 
biti odlučnije i jasnijeg dokaza. Božji Poslanik je bio »ununija«, odra- 
stao je među »ummijama« i ne poznavajući starih knjiga, sve je znao. 
Ovo je bilo jedno njegovo čudo. Uzvišeni Kur'an govoreći poganima kaže: 
»Zar vam nije dovoljno znanje što ga znaju svi svećenici Izraelićana i 06 
| je uz to neuk i nepismen, pa da spoznate istinitost poslanstva njegova ?« 
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DIO. 6 — OPOMENA POGANIMA, UTJEHA PRAVOVJERNIMA. 


52 Reci: Dosta je, da Bog bude svjedok između mene 1 vas. 
On zna sve, što je na nebu 1 na zemlji. A koji vjeruju u laž i 
poriču Boga, to su oni, što su na pravu štetu udarili. 53 Oni od 
tebe požuruju kaznu. A da nije određenog roka, kazna bi ih 
(odmah) stigla. I ona će ih iznenada stignuti, a oni neće znati. 
54 Opet oni od tebe kaznu požuruju. A zaista će pakao obuhvatiti 
i opasati nevjernike. 55 Toga dana će kazna navaliti na njih, 
iznad njih i ispod njih i reći će (Bog): Okušajte kaznu za ono, 
što ste radili! 56 O robovi Moji, koji vjerujete, zaista je zemlja 
| Moja prostrana i široka. Samo Mene obožavajte!"') 57 Svako 
l će smrt okušati. Zatim ćete. se Meni povratiti. 58 Koji vjeruju i 
11) Ovaj uzvišeni ajet tješi muslimane, koje su nevjernici mučili 


i zlostavljali. Ako su muslimani u Mekki bili zlostavljani, pa mogu se naći 
mjesta gdje će se oni spasiti tih zlostavljanja. 
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dobra djela čine, sigurno ćemo 
. im postaviti 66 položaje u 
raju, ispod kojih rijeke teku. Oni 
će tamo vječno ostati. Divna je 
nagrada onih, koji dobra djela | 
čine! 59 To su oni, koji su i 
strpljivi 1 u Gospodara svoga se 
pouzdavaju. 60 Koliko ima živih | 
bića, što ne nose hrane svoje. 1 
Bog hrani. njih, a i vas. On je 
koji sve tačno čuje i svaku stvar 
istinski poznaje. 61 A kad ih ti | 
upitaš, ko je stvorio nebesa i | 
zemlju 1 podložio vama sunce 1 
mjesec, oni će reći: Allah. Pa 
| kako se onda okreću (od jedin- 
| stva Božjeg kad tako govore?!) 


Olića َال َو‎ | 62 Allah obilno hranu daje, kome 
hoće od robova svojih, a uste- 


b ر‎ at 
AEE SE | 

o وراد‎ gne je, kome hoće. Zaista, On | 
=== = svaku stvar istinski zna. 63 A 


kada ih ti upitaš: Ko spušta iz neba kišu i s njom oživljava 
obamrlu zemlju, oni će sigurno reći: Allah. Reci: Hvala Bogu! 
١ Ali većina od njih to ne shvaćaju.!?) 
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يله وڪوه : 
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$ 
DIO. 7 — POBJEDA PRAVOVJERNIH. 
: 


64 Ovaj život zemaljski je sajno", zdbava i igra. A zaista, 
| kuća vječnosti, to je život (pravi). Kad bi oni to znali! 65 Kad 
| god se oni ukrcaju u lađe, zazivaju Boga i pokazuju se da su 
iskreni 1 odani vjeri. Pa pošto ih je Bog spasio 1 izveo na kopno, 
eto, opet Bogu druga pripisuju, 66 da pokažu nezahvalnost prema 
onome, što smo im dali i da se provedu u životu zemaljskom. | 
Ali konačno će saznati! 67 Zar oni ne vide, da smo Mi učinili 1 


12) Većina njih ne mogu da shvate. da može mrtva zemlja, kao što je 
Arabija, poslije duhovne smrti ponovno oživiti. 
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Harem"'?) sigurnim, a svijet se oko njih na silu ubija i pljačka. 

| Zar će oni još laž vjerovati i blagodati Božje poricati?! 68 Ko 

može biti veći silnik od onoga, koji laže na Boga ili lažnom 

smatra Istinu, pošto mu je došlaP Zar nema u paklu konačišta 

za nevjernikeP 69 Koji se bore na putu Našem, Mi ćemo ih 
Ove A) TE TT 

sigurno uputiti stazama Našim. Zaista je Bog sa onima, koji 


dobra djela čine. 


POGLAVLJE: 
POGLAVLJE: RUM 


OBJAVLJENO U MEKKI. 6 DIJELOVA, 60 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Pošto ovo poglavlje iznosi vijesti o pobjedi Romejana ili Bizantinaca nad Perzi- 
jancima, to je i ovo poglavlje dobilo naziv Rum. Kad je ovo poglavlje bilo objavljeno, 
tada je u Perziji vladao Husrev drugi, a u istočnom rimskom carstvu Hiraklije. Ove dvije 
države su se nalazile u dugotrajnoj međusobnoj borbi i ratovanju. Pete godine Hazreti 
Muhammedova poslanstva, to jest 613 godine po Isa alejhisselamu ova dva velika 
susjedna carstva su se zaplela u krvav rat. Istočno rimsko carstvo je bilo kršćansko, 
to jest bili su sljedbenici jedne ranije Objave, a Perzijanci su bili obožavatelji vatre, 
to jest pogani kao i stanovnici Mekke. U ovom ratu osjećaji i naklonosti muslimana 
su bile na strani Romejana, a pogana mekkanskih na strani Perzijanaca. Obje strane 
su sa nestrpljenjem iščekivale izhod ovog rata. 


Granica Istočnog rimskog carstva i Perzije je bila na rijekama Eu- 
fratu i Tigrisu i tako su se ove dvije velike države jedna druge doticale. 
Palestina, Sirija, Egipat, Mala ZI jedan dio'Mesopotamije su pripa- 
dali Istočnom rimskom carstvu, Perzijanci su sa dvije strane navalili na 
Istočno rimsko carstvo. Sa Tigrisa i Eufrata su upali u Siriju, a iz Azer- 
bajedžana i Armenije u Malu Aziju. Perzijske armije su vojne snage 
Bizantinaca bacile natrag" i gomile su ih sve do mora, a u Siriji su svi 
sveti eradovi bili osvojeni. Godne 614. je čitava Palestina pala u ruke 
Perzijanaca. Perzijanci su za vrijeme ovog osvajanja spalili sve crkve, 
a sve vjerske zgrade porušili i obezčastili. Dvadeset i šest hiljada židova, 
koji su se bili pridružili Perzijancima, bez ikakva grijeha su sasjekli preko 
šesdeset hiljada kršćana. Dvorac perzijskog kralja kraljeva je bio okićen 

s trideset hiljada posječenih glava. Ova zavojevačka invazija nije se tu 
SO nego je prešla i u Egipat. 616. godine su Perzijanci s jedne 


13) Harem obuhvaća grad Mekku i nešto zemljišta u okolici. U tom 
prostoru je zabranjeno ratovanje. U uzvišenom ajetu se kaže da svijet 
nasilno pljačka, a time pokazuje na nesigurnost, koja je tada u Arabiji 
vladala. Inače u Haremi niko nije imao smjelosti da tako šta uradi. 


ال وسات من پر نټ شت 


1 
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strane zauzeli dolinu Nila i stigli do Aleksandrije, a s druge strane 
su čitavu Malu Aziju zauzeli i došli sve do obala carigradskog zaljeva. 
Našli su se pred prijestolnicom Istočnog rimskog carstva, Konstantinop- 
lom, a njihova se vlast protezala nad Irakom, Sirijom, Palestinom, Egip- 
tom i Malom Azijom. Perzijanci su u sva mjesta, kuda su dolazili, unosili 
kult obožavanja vatre i palili takozvanu vječnu vatru. Tako je oboža- 
vanje vatre zamjenjivalo kršćanstvo, koje se povlačilo. Zbog ovog poraza 
Istočnog rimskog carstva mnoge pokrajine, koje su pripadale carstvu, 
pobunile su se. Digli su se afrički krajevi, evropske pokrajine, pa šta više 
i gradovi, koji su bili u susjedstvu samoga Carigrada nastojali su, da se 
otrgnu ispod vlasti Bizantije. Ukratko, Istočno rimsko carstvo je bilo ra- 
stepeno i nije bilo nikakva izgleda da bi moglo ponovno oživiti. 
Zbog ovakog ishoda ovoga rata muslimani su bili ožalošćeni i dirnuti, 
a Mekkelije su nad tom pobjedom. Perzijanaca likovali : rekli su Hazreti 
Muhammedu: »I mi ćemo s vama ratovati, i vi ćete završiti kao što su 
završila vaša braća, što knjigu slijede«. Tada je Istočno rimsko carstvo 
bilo potpuno bez života. Nutarnje pobune su državu bile dovele na rub 
propasti, vojska carstva je bila dezorganizirana i u rasulu, državne bla- 
gajnice prazne, a sam vladar nemajući ni malo smisla za napredak države 
bio se odao raskošnu životu i uživanju. Pobjedonosni zapovjednici perzij- i 
skih armija su bili prisilili cara da prihvati ovakav mir: »Imperator će 1 
Perzijancima dati sve što oni budu od njega tražili: u kratko Perzijan- څ‎ 
cima treba predati hiljadu tovara zlata, hiljadu tovara srebra, hiljadu | 
tovara svile, hiljadu konja i hiljadu žena«. Bizantinci su morali prihvatiti i 
sve ove ponižavajuće uslove i pod ovim uslovima su poslani izaslanici da | 
o miru pregovaraju. Kad su ovi izaslanici stigli Perzijancima, Husrev im ` 
je rekao ove riječi: »Ovi uslovi nijesu dovoljni. Treba da mi bude sam 
i 


car lično doveden u lancima i da se vatri pokloni mjesto svom razape- | 
tom bogu«. | 

Eto tako se tada taj rat svršio. Vrlo daleko od ove ratne pozornice | 
u jednoj sredini nastanjenoj po poludivljem narodu, za vrijeme dok se : 
ovaj krvavi događaj odigravao, Poslanik je učio ovaj uzvišeni ajet: »Elif, | 
lam, mim gulibetirrumu, ..x to jest »Poraženi su Romejani u jednoj 
blizoj zemlji. Ali poslije poraza će oni biti pobjednici. I to za nekoliko goc- 
dina. Bogu pripada odluka i prije i poslije. Tada će se radovati pravovjerni 
sa pomoću Božjom. Allah pomaže koga hoće. On je jedini pobjednik i mi- 
lostiv je. Ovo je obećanje Božje. Bog neće prekršiti obećanja Svoga. | 
Ovo su bili ajeti, koji su tada objavljeni Božjem Poslaniku. Ovo su ajeti, 
koji su nagovještavali nešto što je vrlo daleko, šta više nešto, što se ni- 
kako nije moglo vjerovati. Da će Romejani za nekoliko godina oživiti i pri- 
dignuti se i da će biti pobjednici, to pamet nije mogla da primi. Radi toga 
su se pogani kladili sa muslimanima i primili su da izgube okladu ako se 
to dogodi. I Muslimani i pogani su nestrpljivo iščekivali šta će se do- 
goditi. Nakon nekoliko godina se prilike promjeniše i obećanje Božje se 
ispuni. Gibbon govoreći o ovome kaže: »Imperator koji je u početku svoga 
života, pa i kasnije bio rasipan, praznovjeran i nečovječan, najedamput 
se 621. godine promijenio. Ovaj razvratni i propali čovjek na ratnim po- 
zornicama je pokazao veliko junaštvo i kao car-junak spasio je čast car- 
stva.« Car Hiraklije sakupio je ostatke svoje vojske, i kad je krenuo j 
svak je mislio, da su to zadnji dani što ih proživljuje Istočno rimsko car- | 
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stvo. Ali vijest, koju je objavio neuki i nepismeni Poslanik, obistinila se 
iz riječi u riječ. Kad su muslimani na Bedru pobijedili pogane, armije 
Istočnog rimskog carstva su pobjeđivale Perzijance, i osim što su po- 
vratili sve oduzete im provincije, protjerali su neprijatelja sa obala cari- 
gradskog zaljeva, iz nilske doline i prebacili ih iza rijeke Eufrata. 


Da se ovo kazivanje ovako do u tančine ispunilo, otvorilo je oči mno- 
gim Mekkelijama i spoznavši ovu istinu primili su Islam. Historičar Gib- 
bon u svom djelu: »Pad i izumiranje Istočnog rimskog carstva«, zapa- 
njen nad ovom uistinu zapanjujućom vijesti i predskazivanjem Božjeg 
Poslanika, koje se do u tančine ispunilo, nakon 1250 godina piše ove 
retke: »Hazreti Muhammed koji je boravio izvan granica ova dva carstva 
i kad su oni činili sve pripreme da jedni druge unište, pa kad su Perzi- 
janci bili na vrhuncu svoga pobjedonosnog ratovanja, predskazao je i na- 
govijestio da će Bizantinci kroz nekoliko godina biti pobjednici. Ništa 
nije bilo nevjerojatnije prema prilikama kakve su tada u svijetu bile kao 
ovo predskazivanje. Jer vladanje cara Hiraklija od godine 610. do 621. 
nije nikako moglo voditi pobjedi carstva, nego samo njegovom padu i izu- 
miranju«. 

Historičari Bizantijskog carstva govoreći o caru Hirakliju, koji je 
čitav svoj život proveo u raskošnom uživanju i rasipanju, koji je bio pot- 
puno bezbrižan prema tomu što carstvo propada i ruši se, iznose razna 
čudna stanovišta o njegovom nenadanom preobraženju. Zaboravljaju, da 
je to učinila jedna molitva - dova jednog Poslanika, koji je bio vrlo da- 
leko od krvave ratne pozornice — da pobijedi Hiraklije. Prema tome treba 
naročitu pažnju skrenuti činjenici, da je ova molitva bila najveći moralni 
ıı i duhovni činioc, koji je doveo do te pobjede i jednog bezbrižnog vladara 
pokrenula iz njegova mrtvila. U djelima Mustedriku i Džami'i Tirmiziji 
čitamo i ove riječi: Kad je između Bizantinaca i Perzijanaca počeo rat, 
mekkanski pogani su bili na strani Perzijanaca. Muslimani su bili na- 
klonjeni Bizantincima. Kad su Perzijanci pobijedili Bizantince, Hazreti 
Muhammedu je bilo objavljeno poglavlje Rum. Hazreti Ebu Bekir je 
poganima kazao ovo nagovještavanje, koje se iznosi u ovom poglavlju. 
Mekkelije su pitali šta se misli pod tim, da će Bizantinci kroz nekoliko 
I! godina pobijediti. Hazreti Ebu Bekir je odgovorio, da se od nekoliko go- 
اا‎ dina misli pet godina. Kad je Hazreti Muhammed čuo za ovaj odgovor 
ÈE Ebu Bekirov rekao je: »Ne. Riječ (Bid'), koja je donešena u uzvišenom 
11 tekstu »Bid'i sinin«, znači od tri do devete. Prema ovom kazivanju 
1 Božjeg Poslanika nakon devet godina se ostvarilo ovo kur'ansko predska- 
f zivanje i njegovo ostvarenje se dogodilo u doba kad su Muslimani na 
P Bedru pobijedili. 
| Pobjeda na Bedru se dogodila prve godine po Hidžretu, to jest četr- 
naeste godine poslanstva. Ovo pejgamberovo nagovještavanje se dogo- 
dilo pete godine poslanstva. Po nekima ova pobjeda Bizantinaca se dogo- 
dila šeste "godine. po Hidžretu, kad je sklapan mir na Hudejbijji. Ali ovo 
nije tačno. Ovo je razlog, da je došlo do ovog krivog shvatanja: Prema 
izlaganju Buharijinu izaslanik Božjeg Poslanika, koji je nosio njegovo 
pismo caru Hirakliju, kad je stigao u Siriju, čestitao je Hirakliju po- 
bjedu. Pošto je ovaj izaslanik poslan u vrijeme kad je sklapan Hudejbi- 
janski Mir, svak je mislio da je tada Hira! klije tu pobjedu izvojevao. Inače 
je Hiraklije tu pobjedu mnogo ranije izvojevao, samo je tada bio došao 
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u Siriju da je proslavi. Prema rimskom kalendaru poslanstvo Hazreti 
Muhammedovo se dogodilo 609 godine. Neprijatelj stva između Istočnog 
rimskog carstva i Perzije su počela 610., godine 613. i 614. su prošle u ra- 
tovanju, 616. su Romejani pobijeđeni, 622. su krenuli ponovno u rat, 
623. su počeli da pobjeđuju, a 625. su izvojevali potpunu pobjedu. Od. 
vremena kako je počeo poraz, pa do vremena dok je počelo pobjeđivanje, 
prošlo je 9 godina. Predskazivanja Božjeg Poslanika ovo sve na najljepši 
način izlažu. 

imperator Hiraklije, nakon ove pobjede je zapao ponovno u stari 
raskošni i razuzdani život i odao se uživanju. Iz ovoga se razumije da 6 
Božja pomoć, da bi se nagovještavanje Božjeg Poslanika ispunilo i njegova 
molitva bila ostvarena, za nekoliko godina pokrenula Hiraklija, pa pošto 
su se obistinila Poslanikova nagovještavanja, on je ponovno zapao u staro 
stanje. 

Pošto je u prvom dijelu poglavlja Rum izloženo ovo vrlo važno pitanje, u drugom 
dijelu se kazuje da će se stanje i pravovjernih i nevjernika ubrzo promijeniti i da će 
muslimani biti uzdignuti. Treći dio upozorava na veličinu Božje moći koja se očituje 

| u prirodi i kazuje se, da će ta ista snaga i moć muslimane dovesti do pobjede. Četvrti 
dio izlaže, da će duhovna pobjeda, koju će Islam steći, biti potpuno ostvarena, jer se 
Islam obraća na prirodu čovjekovu i hoće da osigura i obezbijedi sa čisto vjerske strane 
sve prirodne potrebe čovjekove i njegova nastojanja. Radi toga će ljudi bezuvjetno 
primiti Islam. Slijedeći dio ističe, da će se sa ovom pobjedom čitava Arabija izmijeniti 
na način, koji će zapanjiti sve razumne ljude i obrazlaže, da će oni, koji sumnjaju u taj 
preporod što ga Islam nosi, brzo vidjeti, kako svi njegovi protivnici padaju i ruše se. 


PREVOD: 
DIO. 1 — DVA OBAVJEŠTENJA. 
Bismillahir'rahmanir'rahim 
1 Elif, Lam, mim. 2 Poraženi su Romejani 3 u jednoj bližo 
zemlji. A oni će poslije poraza biti pobjednici 4 kroz nekoliko 
godina. Božja je odluka i odredba i prije i poslije. A tada će se 
veseliti pravovjerni 5 sa pomoći Božjom. Bog pomaže, koga 
hoće. I On je jedini pobjednik 1 milostiv je.') 6 Ovo je obećanje 
Božje. Bog se nikada neće odreći obećanja Svoga. Ali većina ljudi 
to ne znaju. 7 Oni znaju samo vanjsku stranu ovoga Zivota 
zemaljskog, a oni su Život vječni potpuno zanemarili i ne brinu 


TR DT سم‎ NJE —————— TT a aaa 
se O _se o njemu. 8 Z: 8 Zašto oni u sebi ne razmišljaju, da je Allah stvori 


اوک امه سم د مهه وا مهبم هح O m MANNA‏ ميو 


Nm 
nebesa i zemlju 1 ono što se među njima nalazi, samo a 1 


TR nee‏ سے 
pravično 1 do roka određenog. A zaista, mnogi i ljudi <‏ 
Gospodarom svojim _poriču. 9 Ili zašto oni ne putuju 1 i ne hode‏ 


po zemlji, pa da vide kakav j je bio svršetak onih, koji su 6 


= U uvodu ovog poglavlja je dano opširno obrazloženje o ovim oba- 
vještenjima. Neka se čitaoci tamo obrate. 
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njih bili? Oni su bili mnogo jači EZ | 
od njih snagom, i zemlju su === هک رع يه‎ | 


mnogo bolje sijali i žetvu mnogo, 
bolju želi, i uređivali je bolje, 
nego što je oni uređuju, i dola-! 
zili su im poslanici sa dolaze 
jasnim i otvorenim. Pa nije im. 
Bog nasilja učinio, nego su oni, دش‎ 5 
sami sebi nasilje učinili. 10 Zatim! rose 
kraj i konac onih, koji zlo i ne». 

valjalštinu čine biva zlo i neva- 
ljalština. Jer oni poriču i lažnim 


SA. 


LJ JE Oj ووو‎ K 


Ze ONI 


: uže 


رده هه 


zeba pose sb. 0 LN 


smatraju znakove Božje nji-. : +22‏ 
کک J kove Božje i s nj‏ 
7 .+ 
مر ۳ "ولا ره واو سپاو ضر 
رر د ا تاء وهو 


i 
ma se izruguju. | ۳ 
DIO. 2 — DVIJE STRANKE. 1 

| 


1 Bog j je u početku sve stvo- 
rio, zatim to stvaranje ponavlja,: 


a iza toga ćete se Njemu vi po-|| 


vratiti, 12 A kada dođe و‎ 


ig : kute Al 
ORSIO RSA E Io 


ješnici. 13 I neće im biti od Sam što su ih smatrali drugovima | 
(Bogu) zagovora, 1 oni će (očajni) drugove svoje poreći. 14 A 
kada dođe (očekivani) čas, tada će se oni jedni od drugih rastaviti. 
15 Ali oni, što su vjerovali i dobra djela činili, oni će u raju 
sretni i blaženi biti. 16 Ali oni koji nijesu vjerovali i koji su 
poricali znakove Naše i susret na Sudnjem danu, to su oni, što | 
su radi kazne dovedeni. 17 Slavite i veličajte Biće Božje, kad | 
ulazite u noć i kad __oSvićete. . 181 Njemu Te | 
d 


LT IE am TIT eem . . 
Biće NITI 19 Izvodi > ŽIVO iz mrtvog i iz zi SUN 
i oživljava zemlju obamrlu. A tako ćete i vi biti izvađeni. 


o 


DIO. 38 — ZNAKOVI MOĆI BOŽJE. 


20 I od znakova je Njegovih, što vas je stvorio od zemij 
Zatim ste postali ljudi, koji ste se (na sve strane) Moe I 
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21 I od znakova je Njegovih, da vam je od vas stvorio družice, 
da s njima mir i zadovoljstvo steknete. ÍI stavio je između vas 


ljubav i samilost.?) Zaista, u tome ima pouke za ljude, koji 
razmišljaju. 22 I od znakova Njegovih je, stvaranje nebesa i 
zemlje, 1 različitost jezika vaših 1 boja (i rasa) vaših. Zaista, u 
tome ima pouke za ljude, koji znaju. 23 I od znakova Njegovih 
je san vaš noćni, i dan, da u njemu tražite obilje 1 dobrotu 
Njegovu. Zaista, u tome ima pouke za ljude, koji slušaju. 24 I od 
znakova Njegovih je, što vam pokazuje munju, da vas zastraši 
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i nadu vam ulije, i što vam pušta iz neba kišu, da s njom oživljuje 
zemlju obamrlu. Zaista, u tome ima pouke za ljude, koji pameti 


2) Ovaj ajet iznosi tijesnu vezu između muža i žene. Kur'an kaže, 
da je Bog između muža i žene stavio ljubav i samilost i time kazuje ! 
|| glavni cilj braka, da čovjek u bračnoj zajednici dođe do svog mira i za- 

| dovoljstva. 
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ani a a PE AM 


imaju. 25 I od znakova Njegovih 
je, da se održavaju nebesa i,“ 
zemlja po zapovijedi i odredbi|(-.. 2». 


pos (ga KINE aa‏ دق ذلك 


Njegovoj. Zatim, kada vas On mz 


. . ٩ An ` 
pozove samo jednim zovom, iz Tao STAVIO SK 55 
zemlje ćete se tada vi svi dig- ||, 
. o . . ٨ سو وا > را رر‎ ٢٠ a> . 
nuti i ustati. 26 I Njegovo je sve رض دمو‎ ZNA وطمما ول‎ 
zl yt 
7 što je na na nebesima i i na zemlji. devi 


3گ 


i‏ ې 3 ao 2 ro Pare‏ 54 * <. = ماب رد 
| اا انشا راد دعو ملا مرلن | | On je, koji je u početku sve‏ | 
i‏ وه او وه = ; stvorio, zatim to stvaranje po-||2,‏ || 


navija. A to je Njemu lako. I الب سو‎ 2550 T 


Njegova su svojstva najuzvi- ام‎ i خر واا‎ o SIM 
šenija 1 na nebu i na zemlji. mE x 


I On je jedini Pobjednik i svim له اه خصو‎ 
van d lja! اا خا‎ LE: di 
stvarima mudro uprav Ja osli ملا‎ OM 


"= vol 


DIO. 4 — PRIRODNA VJERA em SLI LIES E 
ČOVJEKOVA. ae ا‎ CE JE 

28 Bog vam iznosi jedan pri- AL AG A CA | 
mjer između vas: Jesu li vam 
(o slobodnjaci) oni, koje vi pod vlašću svojom držite (robovi vaši) 
drugovi u onome, smo smo vam Mi podarili (u imetku vašem), 
a jeste li u tome jedni drugima ravni tako, da vi nad njima stra- 
hujete, kao što nad sobom strahujeteP*) (Sigurno, da vi to tako 
ne primate!). (Pa kako onda možete Meni saučesnike zami- 
šljati)? Tako Mi izlažemo jasne znakove ljudima, koji pameti 
imaju. 29 Ne, slijede nasilnici i griješnici strasti i pohote svoje, 
ne znajući. A ko će uputiti onoga, što ga u zabludi 1 stramputici 
Bog ostavi? I ovima nema pomoćnika. 39 I okreni lice 6 


istinskoj i pravoj vjeri zdušno i predano. (Ova vjera) je narav 
BBP, ape m TREN TTg (nm ا‎ o dom 


1 Božja, po kojoj je On ljude stvorio. Ne mijenja se, što Bog stvara. | 
va a2 o TR PITI TI naivna Sijera i dt tanji 


مسسسم یر سو همه مو 


3) Ovaj primjer, koji svako može shvatiti, iznosi ovu istinu: Ako 
gospodar i rob nijesu jedan drugom ravni kao ljudi, pa zar mogu razni , 
kameni kipovi i stvari, koje je Bog stvorio, biti ravne Bogu, Stvoritelju | 
svome. | 
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Ovo je najistinskija vjera. Ali 
mnogi ljudi to ne znaju.*) 31 Vra- 
ćajući se Bogu, bojte se Njega i 


izvršavajte prema Njemu (du- 


šnosti svoje). Potpuno 17 7 


ze : AKI 


Sei oo sjeo لن‎ 


namaz 1 ne budite od onih, ši 

Mu saučesnike pripisuju! 32 Od 
onih, koji dijele i rastavljaju 
vjeru svoju, a oni su sami podi- 


u. kike 
Geta ena A 


a 


RACE EA 


(a 3و‎ A A سے‎ ۰ ۰ . . 
Kom EE piw jeljeni u stranke i (razne) 
2 pra pravce. Svaka je stranka sa 
7 / \ s . ۷ . . a 
pt: IŠ ې‎ onim, što ima, zadovoljna i ve- 
ee ا‎ sela. 33 A kada ljude snade zlo 


1 nevolja kakva, zazivaju Boga 
svoga i povraćaju se Njemu. 
Zatim, kada im On da, da osjete 
Milost Njegovu, eto ti odmah 
jedne stranke između njih, Go- 
pripisuju, 


وسلا 


9 : 
i US 


koa? ade Zo 


ره ووه ځ س له وه slao‏ 


SEVEN اسو‎ du 


spodaru svome druga 
34 da nezahvalnost pokažu pre- 
ma onome što smo im dali. Pa 
zabavite se (neko vrijeme). I brzo ćete naučiti 1 saznati. 35 1 
smo Mi poslali dokaz kakav, koji im govori o saučesnicima, što 
su ih Meni postavili? 36 A kada Mi damo ljudima da osjete 
milost, oni se njoj raduju i vesele. A ako ih snađe zlo kakvo, što 
su ga rukama svojim zaradili, eto ih, odmah su očajni i nadu 
gube. 37 Zar oni ne vide, da Bog obilno daje hranu, kome 
hoće, a kome hoće, usteže je. Zaista u tome ima pouke za 


4) Prema ovom ajetu je muslimanstvo prirodna vjera čovjekova. 
Muslimanstvo je vjera koju prima zdrava priroda čovjekova. Glavni te- 
melji su muslimanstva: jedinstvo Božje, da je Božja Objava sveopća, od- 
govornost čovjekova za sva učinjena djela. To su najosnovnije istine 
vjere, Da bi ovi opći temelji mogli biti primljeni dovcljno je, što su oni 
prihvatljivi za samu prirodu ljudsku i to je dokaz, da ih treba vjerovati 
kao istinite. Muslimanstvo utvrđujući ove najosnovnije temelje i zasade 
| vjere, diže sva ograničenja koja su smetala da se u pojedincu razvije 
J istinski osjećaj vjere, i vjeri daje jedan širok zamah da čitavo čovječan- 
|| stvo uza se veže i vjeru učini glavnim temeljem njegovog napretka. 
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ljude, koji vjeruju. 38 I podaj bližnjem pravo njegovo, i bijedniku, 
i putniku namjerniku. To je dobro za one, koji hoće i traže zado- 
voljstvo Božje. To su oni, koji su spašeni. 39 A ono, što vi dajete, 
u namjeri da neki višak ili kamatu za to dobijete, pa da tako 
svoje imetke na štetu drugih uvećate, to kod Boga ne raste i ne 
uvećava se. A ono, što vi dajete kao zekat (milostinju), tražeći 
zadovoljstvo Božje, (efo) to su oni, što su svoj imetak udvostru- 
čili. 40 Allah je onaj, koji vas je stvorio. Zatim vam je hranu dao 
iza toga vas usmrćuje, pa vas opet oživljava. Ima li od onih, što 
ih vi Bogu kao drugove pripisujete, koji će ovako šta činiti. 
1 Slavljen je, uzvišen i čist Allah od onoga, što Mu oni kao druga 
| pripisuju. 


DIO. 5 — PREPOROD. 


| 41 Nastala je i pojavila se smutnja, zio i nevolja, na 
| kopnu ina moru, zbog onoga, što su zaradile ruke hud- 
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PRVI ske,*) da bi im Bog dao, da oku- 
nm د‎ 541 šaju jedan dio onoga, što rade, | © 


7: هه و‎ SEET |da bi se povratiti. 42 Reci: Pu- 
Lai wos اند 1 وا‎ tujte i hodite po zemlji, pa | 
1 لاي حلاص‎ © GU j| |pogledajte kakav je bio kraj i 
i obo, n= svršetak onih, koji su prije bili. 
© gato ا ڙن وهو اڪ‎ Većina su ih bili pogani i Bogu | 
e ا‎ oo, SG Gu su druga zamišljali.") 43 I okreni 
poj Sa lice svoje vjeri pravoj 1 istinskoj, 
1 7 فار کم ور‎ prije, nego dođe dan, komu nema 
1 i SALE F JE povratka od Boga. | Tan će se | 
= | [oni u skupove razdijeliti (prema | 
Z + Zla Wa svojoj zasluzi). 44 Ko bude ne- 1 
0 (vjernik, njemu su zle posljedice | 
Zî” | | nevjerstva, a ko bude dobra djela i 
KESE = 7 činio, ti su sebi mjesto napravili. | ٢ 
<. 11145 To je radi toga, što će Bog | 
| واا ئو چ عب‎ [nagraditi one, koji vjeruju i || 
mea e [dobra djela čine iz dobrote 1 
|] obilja Svoga. Zaista, On ne voli 


5) Historija utvrđuje ove riječi: Prije pojave Božjeg Poslanika svi 
su krajevi i države svijeta bile zapale u nevolju i smutnju. U ajetu se 
kaže na moru, to jest na ostrvima morskim. Zemlja je bila zapala u naj- 
crnju tminu, vjerovanje i postupak ljudi bio se potpuno iskvario. Ostali 
su nemoćni, da ljudima pokažu pravi put i židovstvo i budizam, i kon- 
fučionizam i učenje Zoroastrovo. Pristaše i sljedbenici ovih vjera, zapu- 
stili su i zabacili vjerovanje u vrline i kreposna djela, nego su niske stvari 
zamijenile kreposti i bilo se počelo vjerovati, da je odvratan i nemo- {| 
ralan postupak i život neka Božja zapovijed. Kršćanstvo, kao najmlađe iý 
između svih ovih vjera, bilo je izgubilo svu svoju čistoću. Kako Muir kaže: 
»Kršćanstvo sedmog vijeka je bilo u potpunom padu. Zlo i pokvarenost je 
dostiglo toliku mjeru, da mu se u historiji svijeta ne može naći ravan 
primjer. Šest vjekova je, a da ni u jednom kutu svijeta nije zasjalo 
svjetlo Božje Objave. Pojavom Islama, a s tim zajedno i pojavom svjetla 
nauke i civilizacije, čitav svijet je stupio u jedan novi period. Evropa, 
koja je živjela u tmini, pošto je poprimila svjetlo, počela je da se osvjet- > 
ljava i tako se pružila mogućnost da nastupi period renesanse i refor- fo 
macije.« | 

6) Jedinstvo Božje je bilo sva igdje zaboravijeno. I Židovi su se po- 1 
koravali učenjacima i svećenicima svojim, a zaboravili su na Boga, Kr- 
šćani su odavna bili zabacili vjerovanje u jedinstvo Božje. 
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nevjernike. 46 I od znakova ROVERA. 
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Njegovih je, da sprema vjetrove, 
kao vijesti radosnice, pa da vam 
onda daje da osjetite milost 
Njegovu, i da lađe plove po 
I! odredbi Njegovoj, i da vi tražite 
I iz obilja i dobrote Njegove i da 
| Mu zahvaljujete.!) 47 A Mi smo 
1 slali 1 prije tebe poslanike naro- 
1 du njihovom, pa su im donosili 
| znakove jasne i otvorene. I Mi 
smo kazni priveli griješnike. I 
pravo je Naše, da pomognemo 
prave vjernike. 48 Bog je Onaj, | 
koji sprema vjetrove, pa oni) 
| podižu oblake, a Bog ih razastire 
| po nebesima, kako hoće 1 ko- 
j mada ih. Pa vidiš kako kiša iz 
| njih pada i daždi. A kada Bog) 
| 

| 
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obdari s njom koga hoće od ro- 


bova Svojih, oni su tada veseli === === | 
i radosni. 49 A bili su, prije nego im je kiša padala, nemirni i | 
očajni. 50 Pogledaj tragove milosti Božje, kako oživljava | 
zemlju obamrlu. Zaista je On taj, koji oživljuje mrtve. 1 On WC 
sve učiniti može. 51 A ako Mi spremimo takav vjetar, pa oni 
usledaju, da su im požutjeli usjevi, onda oni ustraju iza toga u | 


nezahvalnosti.) 52 Zaista, ti nećeš moći učiniti, da čuju mrtvi, | 
niti ćeš moći učiniti, da čuju gluhi poziv, kad oni glave okrenu | 
Li pobjegnu. 53 I ti ne upućuješ na pravi po one, čija su u (srca) i 
: m mn سس ن‎ + 


ES. PER JAT‏ لاد اهب Pr‏ مه وتي وان مو 


koji Saad u Su u znakove rm a to su oni, što su oni. i odani. 
Rm m i 


7) Ovaj uzvišeni ajet pokazuje, da je preporod djelom započeo. 
8) U prethodnom ajetu se govori o oživljavanju obamrle zemlje. 
Sa oživljavanjem zemlje misli se da ona plod daje. I ovdje se na to 
pokazuje i govori se o toplom i vrućem vjetru, što nagoni žita da žute 
i sazrijevaju. 
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| DIO. 6 — PORAZ PROTIVNIKA. 


54 Bog je, koji vas je stvorio (u početku) slabe, zatim vam je 


| iza slabosti dao snagu. Poslije snage vas je opet učinio slabim i 
posijedio je vlasi vaše. On stvara što hoće. On je sveznajući i 


svemogući. 55 A kada dođe (očekivani) čas, zaklinjaće se gri- 
ješnici da su na zemlji proboravili samo jedan čas. Eto tako, | 
oni lažu i okreću se od Istine. 56 I reći će, kojima je dano znanje | 
i vjera (griješnicima): Vi ste ostali po odredbi Božjoj sve do ! 
dana ponovnog proživljavanja. A ovo je Dan Sudnji. Ali valjda : 
vi to nijeste znali! 57 Pa tada neće silnicima koristiti isprika f 
njihova, niti će se od njih pokajanje tražiti. 58 I Mi iznosimo || 
ljudima u ovom Kur'anu primjere svakovrsne. A kada im ti | 
doneseš jedan dokaz, sigurno će reći nevjernici: Vi samo lažne 
tvrdnje iznosite. 59 Tako Bog zapečati srca onih, koji ne znaju. | 
60 Strpi se! Zaista je obećanje Božje istinito. (Ono će se sigurno | 
(ostvariti) i neće moći omalovažiti, koji pouzdano ne vjeruju, , 
(da će se ovo 105/010 ۰ | 


POGLAVLJE: LOKMAN 


OBJAVLJENO U MEKKI. 4 DIJELA. 34 AJETA, 


SADRŽAJ: 

Pošto se u ovom poglavlju govori o Lokmanu, po tome i ovo poglavlje nosi 
naziv Lokman. Lokman je bio Abesinac. To, što se o njemu ovdje govori, potvrđuje onu 
širinu islamskih zasada i temelja, na koje je ukazano u prethodnom poglavlju. U 18 
poglavlju Svemogući Allah govori: »Reci: Kad bi more bilo mastilo da se pišu riječi 
Gospodara moga, sigurno bi presahlo more prije, nego bi nestalo riječi Gospodara 
moga«. Ovaj ajet ističe da Božja Objava nije samo skučena na dobre [jude jednog 
naroda, jedne zemlje i jednog vremenskog perioda, nego da je Božja Objava darovana 
svim narodima i da je sposoban da je primi u istoj mjeri i crni Abesinac kao i bijeli 
Židov. Kako je Hazreti Isa mogao da primi Riječ Božju, tako ju je mogao primiti i 
Abesinac Lokman. Općenito je prihvaćeno mišljenje, da je Lokman Esop. 

Cilj je ovog poglavlja da istakne da će muslimani biti pobjednici. Razumije se 
da je i ovo poglavlje, kao i predhodna dva poglavlja, objavljeno u srednjemu mekkan- 
skom periodu. I ako neki ističu, da je veći dio ovog poglavlja objavljen u Medini, to je 
isticanje bez temelja. ! 

Prvi dio poglavlja govori, da će pravovjerni pobijediti. Drugi dio iznosi savjefe 
Lokmanove njegovu sinu. Kur'an se sa ovim savjetima obraća svima muslimanima. 


: POGLAVLJE: 31 
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Lokman 
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Treći dio dokazuje veličinu Božje moći i ističe, da će muslimani, zahvaljujući 61 
3ožjoj, kao pijesak brojne neprijatelje pobijediti i svladati. Četvrti dio izlaže, da će i 
snažni neprijatelji biti poraženi. 


DIO. 1 — PRAVOVJERNI ĆE USPJETI. 
Bismil'lahirrahmanir'rahim 
1 Elif, Lam, mim. 2 — 4 Ovo su ajeti Knjige, pune mudrosti. 
Ona je upućenje i milost onima, koji dobra djela čine, koji 
ispravno klanjaju namaz, dijele zekat 1 u Sudnji dan čvrsto 
vjeruju. 5 To su oni, koji su vođeni pravim putem od Gospodara 
| svoga. I to su spašeni, koji su stigli do cilja svoga. 6 A među 


| ljudima ima ih, koji uzimaju bajke i riječi nevrijedne, da zavode 
{ voe ٨ ۰ . 0 . .. | 
| sa puta Božjega, a o tome nemaju nikakvog znanja. I oni ih | 


PREVOD: 
f 
| 


uzimaju da se šale i zabavljaju. Ove čeka kazna što ponizuje 1 
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وا وام در‎ pl svim stvarima mudro upravlja. 
U oa sie کر ووس‎ E kaja 
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2 راه ور هم 


AMES II 


mno 


stupova, kako ih vidite, i stavio 


iju, da vas ona nebi uznemiri- 


izvodimo (na zemlji) svakovrsno 


Se VIPER D ا‎ i 
ا ص‎ 


uništava.!) 7 Kad se uče ova. l 


kom čovjeku znakovi Naši, 
okrene se oholo, kao da ih ne 
čuje i kao da su mu uši do kraja 
ogluhle. Pa kaži mu da ga čeka 
kazna grozna i užasna. 8 Zaista, 
one, koji vjeruju i dobra djela 
čine, čekaju rajski vrtovi, puni 
blagodati. 9 Vječno će oni u nji- 
ma boraviti. Obećanje Božje je 
istinito. On je jedini pobjednik 1 


je visoka i čvrsta brda na zem- 


vala. I rasturio je po zemlji 
svakovrsne životinje. A Mi spu- 
štamo iz neba kišu, pa s njom 


lijepo bilje. li Eto to je stva. 
ranje Božje. Pa pokažite Mi, ko je šta stvorio osim Njega! Ne, 
(ne), silnici i griješnici su u jasnoj i otvorenoj zabludi. 


DIO. 2 — SAVJETI LOKMANOVI. 


12 I Mi smo dali Lokmanu mudrost. (/ rekli smo mu): Budi 
zahvalan Bogu. Ko god bude zahvalan, taj zahvaljuje e sebe, 
a ko bude nezahvalan: (Znaj), zaista, Bogu ništa nije potrebno. 
On je jedini dostojan hvale (i ako Mu nije potrebna). 15 { gle, 
reče Lokman svome sinu, savjetujući ga: Sine moj! Bogu druga 
"ne pripisuj. Zaista je višeboštvo najveći grijeh. 14 Mi smo pre- 
4 : poručili i i naredili čovjeku (da poštuje) roditelje svoje. Nosila sa 

je majka njegova u utrobi i radi toga slabila i boli trpila, i dojila 


1) Izlaganje ovog ajeta je opće prirode i obuhvaća sve one, koji 
se Kur'anu izruguju. Među ovima je bio i Nadr-bin-Elharis. On je u Per- 
ziji naučio razne bajke i priče, pa ih pričao Kurejšijama, da ih odvrati od 
Kur'ana. 
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` Meni i Ioa svojim. Meni | 
-je samo povratak. 15 A ako 
tvoji roditelji budu nastojali, da 
ti uza Me 1 još nekoga vjeruješ, 
o čemu ti ništa ne znaš, nemoj 
im se onda pokoriti, a „dok. su 
ŽIVI postu]. ih i lijepo s njima 
_postupaj i čini dobra djela, a u 
vjeri slijedi putem onoga, koji se 
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| Meni obraća i pokorava. Zatim 
ćete se vi svi Meni povratiti SEEM E o 


i Ja ću vas obavijestiti o sve- 
mu onom što ste radili. 16 
Sine moj! Ako učinjeno djelo 
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U najvišim nebeskim visinama, — 
= 111 u najvećim dubinama zemaljskim, sve će to Bog na javu 
iznijeti, i i 0 tome svemu treba račun polagati. Zaista je Bog 
i blag 1 sveznajući. 17 Sine moj! Klanjaj namaz i nastoj, da ljudi 
| 6 dobra djela, a sprečavaj nevaljalštine! I budi strpljiv prema 
' svemu, što te u ovom poslu snađe. Zaista, ovaj rad je najbolji 1 
1 najispravniji rad. 18 I ne zakreći lica tvoga od ljudi i ne hodi 
| oholo po zemlji. Zaista Bog ne voli one, koji su oholi i ponositi. 
1 19 U hodu_ budi umjeren, a kad govoriš, spusti glas. Zaista je. | 
najružniji glas magarca kada ı reve. | 


: ۸ 


DIO. 3 — BOŽJA MOĆ. 


20 Zar vi ne vidite, da je Bog podložio vama ono, što je na 
nebu i na zemlji? I upotpunio vam je blagodati Svoje i otvorene 
i zatvorene (i za koje znate i za koje ne znate). A među ljudima 
ih ima, koji se prepiru o Bogu, bez znanja, bez vođe i اس‎ 
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i bez Knjige, što vidjelo da ۷ 
21 A kada se njima rekne: »Sli- 
: 0 jedite, što je Bog objavio i po- | 
الد امسا لرک ماک‎ s slao!x oni odgovaraju: »Ne, mi | 


slijedimo ono, na čemu smo | 


8 zatekli očeve naše«. (Šta govo- | 
df pio otoki re?). A ako bi ih satana pozvao | 
aje NEVADE at na kaznu razbuktjele vatre pa- | 
i klenske (bili ga slijedili?!). 22 || 
| ma na I ko se preda svim bićem svojim 
A ۶ ادوا اور‎ obje ITY Bogu, a uz to 1 dobra djela čini, | 

7 prihvatio je za najčvršći držak | 
هرا‎ ٢ što ga ljudi mogu imati. I | 
ći S کک‎ Bogu pripada kraj 1 završe- | 
tak svih stvari. 23 A ko je | 

LE : no "= nevjernik, neka te ne žalosti | 
© رو سه وځ ته و :2 شي‎ nevjerstvo njegovo. Nama je | 
ودنس ادص توا‎ povratak njihov, pa ćemo ih Mi ! 
izvijestiti o onome, što su radili. | 
Zaista Bog zna sve što je skri- 
veno u grudima njihovim. 24 Mi smo im dali, da se provedu malo, 
zatim ćemo ih otjerati u najtežu kaznu. 25 A ako ti njih upitaš: 
Ko je stvorio nebesa i zemlju? Sigurno će reći: Allah. Reci ti: 
Hvala i slava Bogu! Ali većina njih ne znaju. 26 Božje je sve 
što je na nebu i na zemlji. Zaista je Bog Onaj, koji ništa 1 ničije 
pomoći ne treba. On je jedini hvale dostojan. 27 Kad bi na zemlji | 
| svako drvo bilo pero, a a (kad bi mastilo bilo) more i pomoglo i; 
| gad iza njega još. sedam mora, ne bi presahle riječi Božje. Zaista | 
` je Allah jedini pobjednik i i svakom stvari mudro upravlja. 28 Vas 
stvoriti, pa vas (ponovno) oživiti je, kao 1 jednog čovjeka (stvo- 
riti i oživiti). Zaista Bog sve čuje 1 sve vidi. 29 Zar ti ne vidiš, 
da Bog uvlači noć u dan, a uvlači dan u noć? A podvrgao je 
(vama) sunce i mjesec. Svako se kreće putanjom svojom, do 
određenog roka. A Bos je upućen u sve što vi radite. 30 To je 
zato, što je Bog prava istina (i jedini dostojan da Mu se klanja), 


Poglavlje: 32. ۸1۴۳ 8 | 637 


a ono, čemu se klanjaju mjesto Njemu, to je laž. I On je jedini 
uzvišen i velik. 


DIO. 4 — POSLJEDICA PROTIVLJENJA. 


31 Zar ti ne vidiš, da lađe plove po moru uz blagodat Božju, 
da vam pokaže znakove Svoje. Zaista, u tome ima pouke za 
| ljude, koji su strpljivi i zahvalni. 32 A_kada_ ih prekriju valovi, 


kao hladovi velikih brda, la, zazivaju Allaha, iskreno i i predano Mu | I 


RA‏ ر 


|_se se klanjaju i i mol mole Ga, (jer tada se u čovjeku pojavi čista narav | 


ریا اک سور 


9168016 očišćena od zabluda. 1 _oponašanja). Pa kad ih spasi i 


izvede na kopno, jedan dio ih ide srednjim putem. A neće poreći 
znakove Naše osim okrutni siledžija i izdajica i obijesni neza- 
hvalnik. 33 O ljudi! Čuvajte se (kazne) Gospodara vašega. Bojte 
se dana, kad neće ništa roditelj moći pomoći djetetu svome, niti će 


išta dijete pomoći roditelju svome. Zaista je obećanje Božje isti- 


nito. Pa neka vas ne zavede život zemaljski. I neka vas ne zavede 
o Bogu najveći zavodnik (satana). 34 Zaista, samo Bog zna, kada 
će doći (očekivani) čas i dan, i kada će kišu spustiti, i zna, šta je 
u matericama. I niko ne zna, šta će sutra zaraditi i steći. I niko 
ne zna, gdje će i na kojem će mjestu umrijeti. Zaista je samo 
Allah sveznajući. O svakoj je stvari samo On obaviješten.?) 


POGLAVLJE: 
POGLAVLJE: SEDZDE 


OBJAVLJENO U MEKKI. 3 DIJELA, 30 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Poglavlje Sedžde po svom sadržaju i vremenu objavljivanja ne može se rastaviti 
od prethodna tri poglavlja. Grupa poglavlja, koja počinje sa 29 poglavljem, a završava 


2) Čas i dan o kome se u uzvišenom ajetu govori, jest čas, kada će 
biti ušutkani i uništeni nasilni neprijatelji, koji su grubi i napadljivi. Uz- 
višeni ajet pokazuje na preporod, koji će se u istinu i dogoditi. Padanje 
kiše predstavlja oživljavanje onih duša, koje su zamrle. Zametnuti plod u 
matericama žena, to je porod komu je određeno, da budu muslimani. Da- 
našnji neprijatelji će biti sutrašnji prijatelji. Muslimani će se iseliti iz 
svojih domova i iz svoje domovine i umiraće izvan svoje domovine. 
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se sa ovim poglavljem, govori o budućnosti muslimanstva, ispoređuje kraj i konačni 
uspjeh muslimana i njihovih neprijatelja i odluku daje. 
Sva tri dijela ovog poglavlja se bave sa ova tri pitanja. 


PREVOD: 


DIO. 1 — OPOMENA. 
Bismillahir'rahmanir'rahim 
. 1 Elif, lâm, mim. 2 Ovo je objavljena Knjiga, o kojoj sumnje 
nema, od Gospodara i Stvoritelja svih svjetova. 3 Zar oni govore 
(Muhammed) ju je. od sebe izmislio? Ne, ona je Istina (što je 
objavljena) od Gospodara tvoga, da ti zastrašiš 1 5 
narod, komu nije dolazio opominjač, koji bi ih zastrašio (od 
posljedica stramputice kojom idu) prije tede, da bi se oni uputili 
pravim putem.') 4 Allah je, koji je stvorio nebesa i zemlju i sve 
što je među njima, u šest vremenskih doba. On gospodari i vlada 
sa najvišeg prijestolja moći. Vi nemate, osim Njega drugog poma- 
gača i zagovornika. Zar se vi još nećete dozvati i poučiti? 5 On sve 
uređuje i svim poslovima upravlja, od neba do zemlje. Zatim se 4 
؛‎ svi poslovi Njemu povraćaju u jednom danu, čija je dužina | 
í hiljadu godina, prema onome, kako vi brojite.?) 6 Eto, to je Onaj | 
-7Bog), koji zna svaku neviđenu i viđenu stvar, koji je jedini 
| pobjednik i milostiv. 7 Koji je uljepšao svaku stvar koju je 
l. stvorio i počeo je stvaranje čovjeka iz blata. § Zatim je učinio 
| da njegov porod postaje od usirene krvi i slabe vode čovječje. 9 
Zatim je ujednačio 1 usavršio biće njegovo 1 udahnuo je u njega od 
duha svoga, pa vam je dao uši, oči i srca. Kako vi malo zahvalju- 


1) Prije Hazreti Muhammeda, Mekka nije vidjela nijednog Božjeg 
Poslanika. Hazreti Muhammed je jedini Poslanik, koji se pojavio među 
potomcima Ismailovim. 

2) U ovom ajetu riječ »emrun« prevađamo posao ili djelo. Ali Božji 
posao ili djelo (emrun), može da dođe u značenju gospodstvo ili vlast 
Islama. Svemogući Allah Svoju raniju odluku ili djelo, to jest gespodstvo 
Islama, utemeljiće na zemlji. Kasnije će ta vlast početi opadati i možda će 
li to opadanje potrajati i hiljadu godina. Prva tri vijeka su bila utemelji- 
| vanje Islama i to su bili vjekovi, u kojima je trajalo uzdizanje. Kasnije je $ 
| počeo period zastoja ili opadanja. Na Islam su počeli djelovati strani uti- ij 
| caji. U ovom ajetu se predskazuje i nagovještava, da će period zastoja | 
| i opadanja potrajati samo hiljadu godina i da će onda iznova zasjati, da 
| 


će poći u susret jednom novom periodu slave i uzdizanja. j 
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jete! 10 Govore oni: Zar, pošto nas nestane na zemlji, da se mi 
ponovno proživimo?! Ne, oni susret sa Gospodarom svojim poriču 
1 ne vjeruju. 11 Reci: Uzeće dušu vašu anđeo smrti, koji vam je 
određen, zatim ćete se vi morati Gospodaru vašem povratiti! 


DIO. 2 — PRAVOVJERNI I NEVJERNICI. 

12 A da ti vidiš griješnike, kako su. pogeli glave svoje (kad 
budu stajali), pred Gospodarom svojim. (Tada će reći). Naš 
(veliki) Bože! Vidjeli smo 1 čuli smo. Povrati nas! Mi ćemo 
činiti dobra djela! Mi s potpunim uvjerenjem vjerujemo. 13 A 
da smo Mi htjeli, dali bi svakoj duši pravo upućenje njezino! 
Ali je istinita Riječ Moja (što je ranije došla). Zaista ću Ja 
napuniti pakao sa džinima 1 ljudima zajedno. 14 Pa okušajte 
(kaznu) zato, što ste zaboravili susret sa ovim danom vašim. 


| (Zato, što ste vi zaboravili) i Mi zaboravljamo vas. I okušajte 
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kaznu vječnu zbog onoga, što ste radili. 15 Samo vjeruju u zna- 
kove Naše oni, koji, kad im se napomenu, ničice padaju (na | 
sedždu) i 1 slave i veličaju sa hvalom Gospodara. svoga, a oni ` 

nikako oholosti ne pokazuju (kada se Allahu klanjaju): 16 Uda. 

E 

ljuju se tijela njihova od postelja, moleći Gospodara svoga, u 
“stra ui u nadi. A oni, od onoga što smo im dali, dijele 1 darivaju 
( druge `). 17 Pa niko ne zna šta je sakriveno za njih, što će razve- 
seliti oči njihove, kao nagrada za ono, što su činili?) 18 A zar 


je pravi vjernik, kao i nevaljalacP Oni nikako ne mogu biti ravni. 


3) Kako se u ovom ajetu lijepo opisuju rajske blagodati. Niko ne 
može znati blagodati, koje su mu skrivene, da mu oči radošću napune. Ove 
su blagodati sakrivene tjelesnim očima. Riječi, koje opisuju ove blagodati 
kao blagodati zemaljskoga života, upotrebljavaju se u prenešenom zna- 
čenju. O ovome Božji Poslanik kaže: »Svemogući Bog je pripravio ro- 
| bovima svojim takove stvari, koje nijedno oko nije vidjelo, ni jedno uho 
U nije čulo, a nijedno srce nije moglo osjetiti«. 


Poglavlje: 32. ۸ Sedžde | : 641 


[jo Ali oni, koji vjeruju i dobra djela čine, njih čekaju vječna 
1 naselja vrtova rajskih. Ovo su im konaćišta za ono, što su činili. 
20 Ali oni, koji su zalutali u nevaljalstvo, naselje njihovo je pakao. 
Kad god uzhtiju da izađu iz njega, vratiće se u njega 1 reći će 
im se: Okušajte kaznu paklensku, koju ste smatrali lažnom. 21 
I sigurno ćemo im dati, da okušaju bližu kaznu prije najveće 
kazne, da bi se oni povratili (i prihvatili se pravog puta).*) 22 A 
ko može biti veći nasilnik sebi, od onoga, komu se napominju 
znakovi i dokazi Gospodara njegova, pa zatim on okrene glavu 
od njih? Zaista ćemo Mi griješnicima dati zasluženu kaznu. 


DIO. 3 — ODLUKA. 


23 I Mi smo dali Musau Knjigu. I nipošto ne zapadaj u sumnju | 
od susreta njegova.) A Mi smo ga učinili vođom i uputiteljem 
sinovima Israilovim. 24 I učinili smo od njih vođe, koji će upući- 
vati na pravi put, po odredbi Našoj, pošto se strpe 1 budu u 
znakove i dokaze Naše potpuno i čvrsto uvjereni. 25 Zaista će 
Gospodar tvoj suditi među njima na Sudnjem danu u stvari, u 
kojoj se nijesu slagali. 26 A zar im nije (Bog) objasnio, koliko 
smo Mi uništili prije njih pokoljenja, oni hode po stanovima 1 
naseljima njihovim? Zaista u tome ima mnogo pouka. Zar oni 
još ne čuju? 27 Zar oni još ne vide, da Mi navodimo kišu na 
zemlju, što je ostala suha i bez bilja, pa s njom izvodimo žetvu, 
koju jedu životinje njihove 1 oni sami. Zar oni još ovo ne gledaju 
i ne vide? 28 I govore oni: Kada će doći ta odluka i pobjeda, ako 
vi istinu govorite? 29 Reci: Kad dođe dan odluke 1 pobjede, neće 
koristiti tada nevjernicima vjerovanje njihovo, niti će se njima 
roka dati. 30 I okreni ti glavu od njih. Iščekuj! [ oni iščekuju. 


4) Bliža kazna na koju se upozorava, da će doći prije najveće kazne 
u vječnom životu, jest kazna u zemaljskom životu. 

5) Značenje uzvišenog ajeta je predskazivanje Hazreti Musaa, da 
će doći Hazreti Muhammed što mu je u knjizi objavljeno. I Hazreti Mu- 
hammedu će se dati jedna knjiga, i on će ljude upućivati na pravi put. 
O tome ne može biti nikakve dvoumice ni sumnje. Ili je cilj: Božja Objava || 
nije dana samo Hazreti Muhammedu. Dana je i prije njega Hazreti Musau. | 
Radi toga nema niko prava da zapadne u sumnju. il 
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POGLAVLJE: 35 
POGLAVLJE: AHZAB 


OBJAVLJENO U MEDINI. 9 DIJELOVA, 73 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Kurejšije i ostala poganska plemena su sklopili savez i ujedinili. se sa Židovima, 
koji su bili udaljeni iz Medine — samo su ostali Židovi, koji su boravili u Medini — i 


pošli su protiv muslimana. Tada se dogodila vojna, poznata pod imenom »vak'atul-ahzabi« 
ili »vojna saveznika«. Cilj je neprijatelja bio, da muslimane potpuno unište i istrijebe. 
Konačno se svršilo tako, da su sami pobjegli i ovaj bijeg je poljuljao u tolikoj mjeri 
njihov moral, da se više nijesu smjeli usuditi da poduzmu kakav podhvat protiv musli- 
mana i Islama. S te strane ova »vojna saveznika« u historiji Islama ima vrio veliku 
važnost i značenje. 

Ovo poglavlje je u cijelosti objavljeno u Medini i njegova objava pada u vrijeme 
ove vojne »Ahzab«. Ova vojna se dogodila u mjesecu Ševvalu pete godine po 776 
Ali u poglavlju ima dijelova, koji su i kasnije objavljeni. Možda je upotpunjavanje 
ovog poglavlja trajalo sve do devete godine po Hidžretu. 

Ovo uzvišeno poglavlje se opširno bavi sa dva najjača oružja, koja se sa poje- 
dinih strana upotrebljuju protiv Islama. Prvo je ubojno oružje, kojim se služe protiv 
Islama i nastoje da ga tako unište, a drugo je navaljivanje na čistoću porodičnog Života 
Božjeg Poslanika. Poglavlja koja su prije ovog, a objavljivana su u Mekki, govore o 
pobjedi muslimana i o sjajnoj budućnosti Islama. Ovo poglavlje govori, kako neprijatelji 
Islama nastoje da ga unište, kakve sve snage upotrebljavaju za uništenje Islama, ali 
ističe da sva ta njihova nastojanja udaraju na otpor i propadaju i da će tako obećana 
pobjeda uistinu se ostvariti i dogoditi. 

Ovo poglavlje započinje sa naređenjem i zapovijeda, da se muslimani pokoravaju 
Allahu i Njegovom Poslaniku usprkos svih smutnja i ogovaranja što su ih pogani i 
dvoličnici (munafici) iznosili. U prvom dijelu se ističe, što je to materijalna i duhovna 
rodbinska veza i objašnjava se da je Božje poslanstvo duhovna rodbinska veza, kojoj 
treba posvetiti naročitu pažnju. U drugom i trećem dijelu se govori o vojni saveznika 
(Ahzab) i kazuje se, kako je odstranjen ovaj napad, koji je trebao Islam uništiti. 

Slijedeći dio govori o prigovorima na porodični život Božjeg Poslanika. Čistoća 
i jednostavnost u životu Božjeg Poslanika su najjači odgovor na ove prigovore. četvrti 
dio objašnjava ovu jednostavnost i ističe, ako bi se htjelo, da se Božji Poslanik rastavi 
od te jednostavnosti, da bi on bio zadovoljan, da se rastavi i sa ženama svojim. Inače 
u to doba su se prilike muslimanske zajednice bile izmijenile i u svakoj porodici je bilo 
zavladalo blagostanje. Žene Božjeg Poslanika su htjele da i one imaju udjela u tom 
blagostanju. Božji Poslanik se nije ni malo rastavljao od svog jednostavnog života, 
kojim je živio, niti je to htio, a u isto doba i njegova kućna čeljad je htjeia da se ne 
dijeli od tog jednostavnog i skromnog života. Radi toga, ako bi njegove žene htjele, da 
imaja udjela u blagostanju i uživanju zemaljskom, morale su se od njega rastaviti. 
Prema tome je najveća laž i potvora, da je Božji Poslanik bio strastven čovjek. Kad 
je on bio vladar čitave Arabije i njom gospodario i tada je zadržao svoj jednostavni 
način života i on je u tom pogledu bezprimjeran, da se ne može ni s kim u svont poro- 
dičnom životu isporediti. Božji Poslanik je bio spreman da zadovolji svoje žene i da im 
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dade ono, što su želile. Ali im je bilo stavljeno do znanja da se neće moći u njegovoj | 
kući zadržati, ako budu u istinu htjele, da se ovim njihovim željama udovolji. Ovo je 
dovoljno, da istakne čistoću i krepost, koja je tekla u bračnom Životu Božjeg Poslanika. 

Peti dio poglavlja govori o ženidbi Božjeg Poslanika sa Zenejbom i odgovara na 
prigovore, koji su iznešeni protiv ove ženidbe. 

Šesti dio općenito odgovara na sve prigovore, koji su iznešeni protiv porodičnog 
života Božjeg Poslanika. : 

Sedmi dio govori o potvorama i lažnim ogovaranjima što su ih munafici — 
Ji dvoličnici iznosili protiv Poslanika, a osmi dio nastavljajući ovo, opominje na posljedice 
onih, koji su ustali protiv Božjeg Poslanika i muslimana. 
: Deveti dio preporučuje i naređuje pravovjernima, da čuvaju i paze na povje- 
fi rene stvari, 


PREV OD: 


DIO. 1 — RODBINSKA VEZA PRAVOVJERNIH SA BOŽJIM 
POSLANIKOM. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

I O Poslaniče! Izvršavaj svoje dužnosti prema Bogu! I ne 
pokoravaj se nevjernicima 1 licemjercima! Zaista, Allah svaku 
stvar potpuno poznaje i svim stvarima mudro upravlja. 2 | sli- 
jedi, što ti je objavljeno od Gospodara tvoga! Zaista je Bog o 
| svemu, što vi radite, obaviješten. 3 I osloni se i pouzdaj u Boga. 
| A dosta ti je, da te Bog štiti i čuva. 4 Nije Allah u jednom 
čovjeku stvorio dva srca.) [ nije učinio žene vaše, čija vi leđa 
uspoređujete sa majčinim leđima, majkama vašim.?) I nije učinio 
posinke vaše, sinovima vašim.?) To su riječi vaše, koje vi samo 


! 1) Pošto je Božjem Poslaniku naređeno, da ne slijedi i ne pristaje 
za nevjernicima i licemjercima, onda mu se kaže, da se u Boga pouzdava. 
Srce u isto doba ne može biti obuhvaćeno ljubavlju i pokornošću prema 
Bogu i gajiti ljubav prema neprijateljima. 

2) Uzvišeni ajet diže dva običaja predislamskog doba (džahilijjeta). 
Prvi je Zihar. To je vrsta razvoda braka, ali nije potpun razvod. Ako bi 
Arap rekao ženi: »neka su mi tvoja leđa kao i leđa moje majke«, onda 
bi žena bila rastavljena od muža. Ali usprkos toga žena nije imala slobode 
i nije mogla izlaziti i odlaziti iz kuće svoga muža. Naprotiv ostajala je u 
kući i s njom se postupalo kao sa napuštenom ženom. Drugi običaj se ka- ; 
zuje u nastavku 0708 ajeta i u slijedećem ajetu. 
$ 3) Drugi običaj džahilijjeta je priznavanje posinaka kao rođene djece. 
Uzvišeni ajet diže i ovaj običaj kao i onaj, što je prije spomenut. Kao 
što ne može jedna žena biti prava majka, tako i jedan stranac ne može 
| biti pravo rođeno dijete. Pošto je Hazreti Muhammed uzeo ženu svoga 
posinka Zejda, nema mjesta da se kaže, da je radi toga taj običaj dignut. 
Obadva ova 0016878 su u isto vrijeme dignuta i odstranjena. 

O Ziharu će biti posebno govora u 58 poglavlju. 
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ustima izgovarate. A Bog listinu govori i upućuje na pravi put. 
5 Pripisujte (ove posinke) očevima njihovim. To je mnogo 
pravednije i priličnije kod Boga. A ako vi ne znate očeve njihove, 
oni su braća vaša po vjeri, i prijatelji i štićenici vaši. A nema 


| 
| 

vama grijeha u u onome, što pogriješite 1 nehotice učinite. Ali je I 
sera e SOON i 
i 
| 
I 


grije u onome, što ste hotimično učinili i i što su odlučila srca 


_ vaša. Bog je milostivi. 1 oprašta. 6 Poslanik | je د‎ preči: pravovjernima 
i od njih samih. A njegove su žene, majke njihove.“) A oni, koji 


1 4) Pravo Božjeg Poslanika je nad pravovjernim bilo mnogo veće i od 
očinskog prava. On ih je iz primitivnog stanja uzdignuo do visoke civi- 
lizacije. Radi toga je pravo njegovo nad pravovjernima bilo i iznad nji- 
1101708 vlastitog prava. Ljubav i odanost, koja je pravovjerne vezala uz 
Božijeg Poslanika, bila je do krajne mjere razvijena 1 izdizala se do naj- 
većeg stupnja. 

Prečiste žene Božjeg Poslanika su majke pravovjernih. One nisu ' 
samo majke pravovjernicima iz poštovanja, koje se ukazuje Božjem PO- ! 
slaniku, nego su one i majke pravovjernih, te su uzor čistoće i jedno- 
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m rodbinskoj vezi, preči su i bliži jedni drugima u onome, što 
je Bog naredio i propisao od pravovjernih i Muhadžira. Samo 
možete milost i dobrotu (oporukom) učiniti prijateljima i štiće. 
nicima svojim.) Ova odredba je u Knjizi zapisana. 7 [ gle, ) 
Mi smo uzeli od poslanika obavezu i od tebe, i od Nuha, i | 
od Ibrahima, i od Musaa, i od Isaa sina Merjemina. I uzeli smo ` 
od njih čvrstu obavezu, 8 da (Bog) upita iskrene i pravedne o | 
iskrenosti 1 pravednosti njihovoj. A Bog je pripremio za nevjer- 
nike bolnu i užasnu kaznu.) 


DIO. 2 — NAVALA SAVEZNIKA NA MEDINU. 


90 pravovjerni! Sjetite se blagodati Božjih vama, kad je 
došla vojska na vas, ) Mi smo na njih poslali velik i jak vjetar?) 


| stavnosti, pa su one uzor svima ženama, koje sačinjavaju polovicu CovJe- 
| čanstva i koje trebaju da ih u svemu slijede. Majke pravovjernih su | 
sljedbenicima Islama prenijele i dokazale kakav je bio porodični život 
Božjeg Poslanika i o tome su dale obavještenja. 

5) Pošto su muslimani iselili u Medinu među Muhadžirima (iselje- 
i nicima) i Ensarijama (starosjediocima Medine) je postojalo bratstvo. Kad 
| bi koji od Muhadžira umro, naslijeđivao bi ga Ensarija i obratno. Uzvi- 
' Seni ajet diže ovaj običaj i bratstvo po vjeri proširuje, a naslijedstvo 
: ostavlja među rođacima. Ali ovo nije smetnja, da se muslimani međusobno 
: pomažu, pošto je to raznim propisima i odredbama naređeno. | 

6) Pogledaj (3:81). Tu se govori o obavezi i ugovoru, koji je sklop- | 
ljen sa poslanicima. To se odnosi na ugovor i obavezu koja je dana o :do- 
lasku Hazreti Muhammedovu. Na ovo se ukazuje i u Starom zavjetu na 
više mjesta. Ovdje se govori o obavezi i ugovoru, što je napravljen sa | 
Hazreti Muhammedom, a ujedno se odnosi i na utvrđivanje ranijih po- 
slanika po Hazreti Muhammedu. O ovome se otvoreno govori u po- 
glavlju (3:81). : 
11 7) Događaji, o kojima se ovdje govori, odnose se na opsjedanje Me- 
| dine po Kurejšijama i njihovim saveznicima. Sa Kurejšijama su se uje- 
dinila arapska plemena Gatfan, Ešdža', Murre, Fezare, Sulejm, Sa'ad 
i Esed, a od židovskih plemena Nadir i Kurejza. Među plemenom Kurejza 
i muslimanima je postojao jedan ugovor. Čitava snaga neprijatelja se 
kretala između deset i dvadeset hiljada ljudi. Muslimanska je snaga iznosila | 
najviše tri hiljade ljudi, i preko toga broja nije prelazila. Hazreti Mu- | 
hammed je sa svojim drugovima odlučio, da ostane u Medini. Da bi sprije- 
čili napredovanje neprijatelja, ispred grada su iskopali jarak. Vojna je 
trajala danima. Konačno su neprijatelji jedne jake vjetrovite noći, pošto 
im je logor bio porušen, pobjegli i muslimanima nijesu mogli nanijeti 
nikakve štete. اوا‎ 

8) Ovdje se ukazuje na onaj strahoviti vjetar, što je digao i ispre- 
vrtao logor neprijateljski.  Orijentalista William Muir ovako predočuje 
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i vojsku, koju vi nijeste vidjeli?) A Bog vidi sve, što vi radite. 


10 Gle, oni su vam došli iznad vas i ispod vas, a oči su (vam) 


bile zapanjene 1 pogledi su se okretali, (od mnoštva neprijatelja), 
a srca su bila došla do u grkljan (od straha). I vi ste mnogo 


| štošta o Bogu mislili."°) 11 Eto, tu su pravovjerni bili stavljeni u 


veliku kušnju 1 udarili su na najteže potrese. 12 I gle, govore 


licemjerci i oni, čija su srca bolesna: y To, što nam je obećao 


Allah i Poslanik Njegov, samo je zavaravanje!« 13 I gle, reče 


stanje: »Neprijatelj je bio umoran i iznemogao. Noćna pomrčina je po- 
čela sa studenim i strahovitim vjetrom. Vatre su u logoru potrnute, ča- 
dori poobarani, pribor za hranu i ostale stvari su bile uništene i ispre- 
vrtane«. 

9) Neviđena vojska su anđeli, koji su ulili strah u srca neprijatelja 
i pomogli muslimane. Nije samo vjetar natjerao u bijeg 10.000 neprija- 
I! telja. Ovom vidljivom događaju su pomogle i moralne snage. 
| 10) Pogledaj dvanaesti ajet koji upućuje na licemjerce, 
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| jedan dio između njih: »O stanovnici Jesriba!!!) Za vas ovdje | 
nema mjesta, da boravite, pa vratite se natrag!x A opet jedan 
dio od njih, tražio je dozvolu od Božjeg Poslanika, govoreći: 
»Kuće su naše otvorene«. A one nijesu bile otvorene. Oni su 
samo htjeli da pobjegnu. 14 A da su im (nevjernici) unišli u 
grad sa raznih strana Medine, pa zatražili od njih da se pri- 
druže ratovanju, oni bi to odmah učinili i u kućama svojim bi se 
` samo kratko vrijeme zadržavali. 15 A oni su dali riječ i obavezu 
Bogu još prije, da neće okrenuti leđa i da neće pobjeći. I oni će 
biti svakako pitani za obećanje, što su ga Bogu dali. 16 Reci: 
Neće vam koristiti bježanje, ako vi pobjegnete od smrti ili 
ubijanja. (Doći će vrijeme vašeg nestanka), a vi ćete se 1 u tom 
slučaju, (na svijetu), samo kratko vrijeme zabavljati. 17 Reci: 
Ko je taj, što će vas zaštiti od Boga, ako vam On bude htio neko 
zlo. Ili ako vam On bude htio milost (ko vam može štetu učiniti)? 
I oni neće sebi naći, osim Boga, drugog zaštitnika i pomagača. 
18 Bog zna one između vas, koji su druge zaustavljali, (da ne 
idu sa Božjim Poslanikom) i koji su govorili braći svojoj: 
»Pođite s nama!« I malo ih je došlo da ratuju. 19 Oni su prema 
vama škrti. A kad ih strah uhvati, vidjećeš ih, gledaju te, a oči 
im se prevrću kao u onoga, što se zanio od samrtnog straha. Pa 


kad nestane straha probadaju te jezicima oštrim i vrijeđaju te, 
a u dobrim poslovima su škrti. To su nevjernici. Radi toga je 
Bog nevrijednim učinio sva djela njihova. A to je Bogu lako. 
20 Oni drže, da vojska saveznika nije otišla. A ako (još jelamput) 
dođe vojska saveznika, oni bi želili da budu među beduinima 1 
da pitaju, u kome se stanju vi nalazite. A kad su bili među vama, 


samo su se malo ratovanju pridružili. 


DIO. 3 — PORAZ NEPRIJATELJA. 


21 Vi imate u Božjem Poslaniku najljepšeg uzora za onoga, 
koji se e nada Bosu i nue danu i spominje Boga mnogo i 
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često.!?) 22 A kad su pravovjerni ugledali vojsku saveznika, 
rekoše: Evo, to je ono, što nam je obećao Allah i Poslanik 
Njegov! I istinito je obećanje Božje i Poslanika Njegova. A to 
je kod njih samo povećalo vjerovanje i predanost.!*) 23 Među 
pravovjernima ima tako čovječnih (tako junačnih) ljudi, koji su 
vjerni obavezi, što su je Allahu dali. Pa između njih su neki 
ispunili obavezu svoju, a neki iščekuju da je ispune. I oni ni malo 
ne izmjenjuju (svojih obaveza). 24 Zato će Allah nagraditi pra- 


12) Uzvišeni ajet ističe najveću istinu o Božjem Poslaniku i najvaž- 
niju odliku, kojom se odlikuje njegov život. Hazreti Muhammed je najsa- 
vršeniji uzor za pravovjerne i primjer najveće vrline i kreposti. Neki 
ljudi, koji podliježu svojim nastranim mišljenjima i povode se za neisti- 
nitim nagađanjima i tvrdnjama, govore i ističu, da je Hazreti Muham- 
med bio savršen uzor dok je bio u Mekki i dok je tamo podnosio progone 
i zlostavljanja neprijatelja, ali kad je otišao u Medinu, počeo je voditi ra- 
tove, sklapao je brakove, neprijatelje je progonio i ulazio je u mnoge 
stvari slične ovima, pa radi toga tvrde, da on ne može predstavljati sa- 
vršenog uzora i biti primjer čovječanstvu. Ali nije cilj dolaska Božjeg 
Poslanika da zadovolji ovake naivne ljude, koji podliježu svojim nastra- 
nim mišljenjima i da uspostavi neke temelje i zasade u životu, koje su 
lišene svake djelotvorne vrijednosti. Svrha i cilj je Hazreti Muhammedov, 
da na ovome svijetu uspostavi djelotvorna pravila i zasade za ljude koji 
žive i rade, i on je ta pravila i zasade životom svojim otvoreno i zorno iznio 
i prikazao. Božji Poslanik ne bi bio plemenitim ljudima najsavršeniji uzor 
i primjer, koji treba slijediti, da on nije djelom to pokazao. Da nije za- 
povijedao vojskama, ne bi vojni zapovjednici imali onog savršenog uzora, 
koji je i u ratu tražio i zapovijedao da vlada čovječnost i milosrđe; da nije 
lično u ratu sudjelovao, ne bi imali savršenog uzora vojnici, koji su se 
borili i živote žrtvovali za pravdu, slobodu i pobjedu čovječnosti; da nije 
zakone stvarao i osude izdavao, ne bi zakonodavci imali temelja, na ko- 
jem bi izgrađivali zakonodavstvo ; da nije rješavao sporove i parnice, ne bi 
sudije imale oslonca; da se nije ženio ne bi imali svog savršenog uzora 
muževi i očevi; da nije kažnjavao ljude, koji su nasilno gazili pravo i uni- 
štavali imetak slabih i nemoćnih ljudi, ne bi se ispoljila ona veličina vjere, 
koja je postavila načelo jednakosti svih ljudi i. zaštite svačijih prava; 
da nije neprijatelja pobjeđivao, ne bi mogao djelom pokazati kako treba 
i najvećem neprijatelju oprostiti i od njega prijatelja učiniti; a da nije 
opraštao grijehe i propuste onima, koji su bili uz njega vezani, ne bi imali 
savršenog uzora koji bi poučio ljude, kako treba postupati sa okolinom 
svojom itd., itd. Radi svega toga je Božji Poslanik najsavišeniji uzor či- 
tavom čovječanstvu. 

15) Svemogući Allah je još ranije predskazao da će pogani, koji su 
se ujedinili da unište muslimane, pobjeći sa bojnog polja i otići. Još mnogo 
ranije je ovo predskazano u 11 ajetu 38 poglavlja, koje je bilo objavljeno 
kad su muslimani bili vrlo slabi. Muslimani su bili radosni i veseli, kad 
se ovo nagovještavanje obistinilo i ostvarilo. 
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1 vedne i iskrene, zbog iskrenosti njihove, a kazniće licemjerce, 
ako hoće, ili će primiti pokajanje njihovo. Zaista Bog oprašta 1 
milostiv je. 25 A odbio je Allah nevjernike i povratio ih je natrag 
sa srdžbom i ljutnjom njihovom. Oni nijesu nikakve koristi 
postigli. A dosta je Allah bio pravovjernima (sa pomoći Svojom) 
u borbi i ratovanju. Bog je svemoćan i jedini pobjednik. 26 I 
izveo je Allah one, koji su pomagali (pogane), a bili su sljed- 
benici knjige (Židove), iz njihovih utvrda. I ubacio je u srca 
njihova strah. Vi ćete jedan dio njih pobiti, a drugi ćete zarobiti, 
27 I Bog je vama dao u nasleđe zemlju njihovu, i kuće njihove, i 
imetke njihove i zemlju, što je vi nijeste gazili. A Bog je na sve 
mogućan.!*) 


14) Židovsko pleme Kurejza je bilo napravilo ugovor sa Božjim Po 
slanikom. Kad su Kurejšije sa saveznicima pošli protiv Medine, bila im 
| je dužnost, da se odupru ovome napadu. Naprotiv oni su nastojali da se 
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1 DIO. 4 — HAZRETI MUHAMMEDOV PORODIČNI ŽIVOT. 


28 O Poslaniče! Reci ženama svojim: Ako vi hoćete ovaj 


Život zemaljski i “ukrase 1 urese njegove, hodite, da vam dam 
vrijednost, za razvod braka, koju tražite 1 da vas na lijep način 
ispratim i put vam pokažem!15) 29 A ako. vi hoćete Boga i i Posla- 
nika Njegova i boravište vječnosti, zaista je Bog pripremio za 
one, “koje između vas dobro čine, nagradu veliku. 30 O supruge 


Poslanikove! Koja god od vas učini kakvo otvoreno nevaljalstvo 


— | 
| ujedine sa poganima. Ovu utvrđenu činjenicu prihvaća i orijentalista i 
William Muir i kaže, da se pleme Kurejza bilo obvezalo i Kurejšijama da 
će ih pomoći i da je tu pomoć pružilo. Na taj način je pleme Kurejza cd 
ši. prijatelja postalo neprijatelj. Posljedica je toga bila, pošto je pobjegla voj- 
| ska, koja je opsjedala Medinu i kada se pleme Kurejza vratilo u svoje ' 
mjesto, da su muslimani počeli opsjedati njihovu tvrđavu. Jer ovakog ne- : 
| prijatelja ostaviti nekažnjena, predstavljalo je Jednu trajnu opasnost za 
muslimane. Opsjedanje plemena Kurejza potrajalo je dvadeset 1 pet dana. 
Konačno pleme Kurejza je htjelo da se preda uz uvjet, da presudi jedan 
izabrani sudija, i za to izaberu kao sudiju Sa'd ibni Muaza. Da ja pleme 
Kurejza ostavilo Božjem Poslaniku, da on riješi taj spor, bio bi primije- 
njen postupak, koji je ranije učinjen sa plemenom Kajnuka', koje je bilo 
isto tako izdaju učinilo, i bili bi samo protjerani iz Medine. Ali Sa'd ibni 
Muaz ispitujući kao izabrani sudija ovu stvar, ustanovio je izdaju i kao 
židovima izrekao je presudu po zakonu židovskom. Radi toga su osuđeni 
na smrt na osnovu tih židovskih zakonskih propisa svi; koji su bili spo- 
sobni da nose oružje, a za ostale je presuđeno da postanu roblje. Kao pe- ' 
sljedica toga je pobijeno tri stotine muškaraca iz plemena Kurejza i nji- | 
hova zemlja je prešla u ruke muslimana. 

ho koja je izrečena po sudiji, što su ga sami Židovi izabra!:, 
bila je dakle zasnovana na propisima Hazreti Musaova vjerozakona. 

Zemlje, koje nijesu muslimani gazili jesu pokrajine, koje su musli- 
mani kasnije osvojili. 

15) Zgode, koje se u uzvišenom ajetu kazuju, spadaju u devetu go- 
| dinu po Hidžretu. Manje više, Božji Poslanik je postao gospodar čitave 
¢ Arabije. Stanje njegovih drugova se bilo potpuno izmijenilo. Mjesto si- 
| romaštva i nevolje zavladalo je blagostanje. Pod ovakovim uslovima su 
li i žene Božjeg Poslanika htjele da i one osjete blagodati toga blagostanja, 
što je nastalo. U isto to doba je stigla cojava, koja Božjem Poslaniku 
naređuje, da se ne dijeli od svog ranijeg jednostavnog života. Ovako : 
jedno naređenje ne može nikako poteći i doći od jednog čovjeka, koji se ; 
odao životu zemaljskom i čija se snaga i bogatstvo uvećavalo iz dana u 
dan. Da je u to doba Božji Poslanik htio da i njegove žene osjete blago- | 
dati toga bogatstva, sigurno tome niko ne bi prigovorio. Ali Božji Po- 
slanik nije ni malo izmijenio načina svoga života i one svoje jednostav- 
nosti. Mogle su da se izmijene prilike i život svin muslimana, ali ovi pro- 
lazni zemaljski ukrasi nijesu imali mjesta u domu Božjeg Poslanika. Dom 
Poslanstva je ostao daleko od ovog zemaljskog ukrašavanja. 


Po glavlj e: 33. | | Ahzab 651 


i djelo bezstidno, udvostručiti će se kazna njezina. A to je 
Bogu lako.!5) 


Džuz : 22 


31 I koja god se od vas pokori Bogu i Poslaniku Njegovu i 
uzradi dobra djela, Mi ćemo joj dati dvostruku nagradu. I Mi 
smo spremili za nju vrlo časnu hranu za življenje. 32 O supruge 
Poslanikove! Vi nijeste kao i druge žene. Ako se vi bojite 
Boga, ne unizujte glasa svoga i ne govorite blago (muškarcima), 
pa da u napast dođe onaj, čije je srce bolesno. I govorite lijepe i 
odmjerene riječi.'") 33 I boravite u kućama svojim. I ne hodite 
oholo i ne pokazujte urese i nakite vaše, kao što su oholo hodile 
i gizdale se žene u prošlo doba neznanja! I klanjajte namaz 1 
dijelite zekat 1 pokoravajte se Bogu i Poslaniku Njegovu. Zaista, 
Bog hoće da odstrani od vas nečisto djelo, o čeljadi doma Posla- 
nikova, 1 da vas potpuno čistim učini! 34 I spomenite ajete Božje 
i Mudrost, što se uči u kućama vašim. Zaista, Allah i najne- 
znatnije stvari zna i o svemu je obaviješten. i 


DIO. 5 — ŽENIDBA HAZRETI MUHAMMEDOVA SA ZEJNEBOM. 


35 Zaista, muslimanima i muslimankama, pravim vjernicima 
i pravim vjernicama; muškarcima, koji se pokoravaju zapovijedi 
Božjoj i ženama, koje se pokoravaju zapovijedi Božjoj; pra- 
vednim muškarcima i pravednim ženama; strpljivim muškar- 
cima i strpljivim ženama; muškarcima, koji su ponizni i ženama, 
koje su ponizne; muškarcima, koji dijele milostinju i ženama, 
koje dijele milostinju; muškarcima, koji poste i ženama, koje 


16) Kako su supruge Božjeg Poslanika morale da se daleko diže od 
blagostanja i ukrasivanja ovog zemaljskog života, tako je i svaka po- 
greška njihova imala da bude kažnjena dvostrukom kaznom. Uzrok je, 
da bi imale dvostruku kaznu pretrpjeti, što je Sretni Dom morao da bude 
izvor, iz koga će se crpiti pravo upućenje i što su iz toga doma morale iz- 
laziti stvari, koje su služile kao primjer za ugled. 

17) I ako je ova zapovijed upućena sretnim i čistim suprugama Bož- 
jeg Poslanika, ona se bez sumnje proteže i na sve žene Islama. Uzvišeni 
ajet ističe, da među ženama i muškarcima mora da vlada savršena moralna 
krepost i čistoća, 


Ho 
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poste; muškarcima, koji čuvaju svoja stidna mjesta i Zenama, 
koje čuvaju svoja stidna mjesta; muškarcima, koji mnogo Allaha 
spominju a i ženama, koje mnogo Boga spominju, Bog je pri- 
premio oproštenje i nagradu veliku. 36 Pošto Bog dade odluku 
i Poslanik Njegov u jednoj stvari, ne dostoji se jednom pravom 
vjerniku i pravoj vjernici, da oni (u toj stvari) sebi uzimaju 
izbora. A ko se ne pokori Bogu i Poslaniku Njegovu, taj je 
zalutao.) 37 Sjeti se, kad si govorio onome, što mu je Bog 
pokazao dobrotu i što si mu ti pokazao naklonost i dobrotu: Drži 
za sebe ženu svoju 1 ispunjavaj prema Bogu dužnosti svoje. A ti 
si krio u svojoj duši, što je Bog otkrio i plašio si se ljudi. A Bog 


18) Komentatori i tumači Kur'ana su saglasni da se ovaj ajet odnosi 
na brak između Zejda i Zejnebe. Zejneba i njezin brat su se protivili ovom 
braku, jer je Zejd bio oslobođeni rob. Ali oboje, slijedeći ovaj ajet, vjenčali 
su se (Razi, Keššaf, Džamiulbejjan). Ovaj ajet kazuje, da su Zejd i Zej- 
neba vjenčani od Božjeg Poslanika. 


Poglavlje: 33. Ahzab 653 


je dostojniji, da se ti Njega bojiš. Pošto je Zejd ispunio svoju 
želju, da se razvede od nje, (i pošto je ona iza razvoda izdržala 
određeni rok), Mi smo je tebi vjenčali, da ne bude pravovjernima 
teškoće u pogledu žena posinaka njihovih, kad oni ispune 
potrebu svoju s njima (i rasvedu ih). A Bog odluku Svoju 
izvršuje 1 ispunjava.!*) 38 Nema Poslaniku nikakve poteškoće 
u onome, što mu je Bog zapovijedio i naredio.) Ovakav je Božji 


19) Ovaj uzvišeni ajet je sastavljen od dva dijela, koji su jedan od 
drugog rastavljeni. Prvi govori o puštanju Zejnebe od Zejda, a drugi go- 
vori o vjenčavanju Zejnebinu za Božjeg Poslanika. Pošto je Zejd bio jako 
vezan uz Božjeg Poslanika, govorilo se za njega, da je »Muhammedov sin«. 
Zejd je bio među prvim ljudima koji su primili Islam. Prvi dio ovoga 
ajeta, govoreći o tome, izlaže, da je Zejd bio musliman i da je tom dobrotom 
nagrađen od Boga, te da je uživao dobrotu i naklonost Božjeg Poslanika, 
koji ga je oslobodio ropstva i kod sebe ga držao. 

Zejneba je bila kćerka tetke Božjeg Poslanika Umejje, kćeri Abdul- 
muttalibove. I ona je bila među prvima, koji su stupili u Islam. Hazreti 
Muhammed je nagovorio Zejnebina brata, da je vjenča za Zejda. I Zejdov 
brat, a i sestra su bili protiv ove ženidbe. Kako je u predhodnoj bilješci 
iznešeno, Zejd i Zejneba su vjenčani po zapovijedi Božjeg Poslanika. želja 
je bila i Zejnebe, a i njezinog brata, da se ona vjenča za Božjeg Posla- 
nika. Ali Božji Poslanik ovo nije htio, nego je Zejda oženio sa Zejnebom. 

Ova ženidba nije imala dobrih posljedica. Među bračnim drugovima 
su se pojavile nesuglasice. Zejd je odlučio, da se rastavi od Zejnebe. Ovo je 
Božjeg Poslanika ožalostilo, jer su Zejd i Zejneba bili vjenčani po nje- 
' govoj želji. Za to je nastojao oko Zejda da je ne pusti. Rekao je Zejdu: 
»Drži za sebe ženu svoju i boj se Boga!« 


Ali pošto se muž i žena nijesu mogli da sporazumiju, Zejd je pustio 
Zejnebu i Božji Poslanik se vjenčao sa Zejnebom. To je i bila želja i 
Zejnebe i čitave njene rodbine. Božji Poslanik je bio prisiljen na to, kad 
se nije mogla dobro svršiti ženidba, kojoj je on dao povoda i za koju 
se u velikoj mjeri zalagao. l 

Sva pogovaranja, koja su iznijeli zlobni, a i neki neupućeni ljudi, 
da je Božji Poslanik bio zanešen ljepotom Zejnebinom kad je nju vidio, pa 
da je onda nagovorio Zejda da je pusti, nemaju nikakvog oslonca i to su 
najobičnija izvrtanja i laži. 

Svi kršćanski misionari ovu zgodu uzimaju kao osnovicu za napa- 
daje na Božjeg Poslanika i navode, da je on Zejnebu razveo, pošto mu 
se bila svidila. Zejneba je bila kćerka hale (očine sestre) Božjeg Po- 
slanika. Bila je među prvim muslimanima, koji su iselili u Medinu. Božji 
Poslanik ju je udao. Svi misionari ove činjenice priznaju, pa ipak govore, 
da ju je Božji Poslanik dao razvesti, jer mu se bila svidila. Inače Božji 


Poslanik je uvijek viđao Zejnebu, koja mu je bila bliža rođakinja i nije 
bilo nikakve smetnje i zapreke da je za se vjenča. Dakle sva ta izla- 
ganja misionara i govorkanja, nemaju nikakve podloge ni oslonca. 

20) Nije bilo nikakve šeriatske zapreke da Božji Poslanik uzme Zej- 
nebu. Zejd nije bio njegov sin, nego posinak. 
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zakon i odredba bila i kod onih, ola 
koji su ranije bili i prošli. A 
Božja zapovijed je savršena i 
odlučna odredba. 39 (Oni posla- 

sici), koji kazuju i objavljuju = e fs ae 
poslanstvo Božje, boje se Njega, 
1 oni se ne boje nikog drugog, 
osim Allaha. Dosta je, da Bog 
obračun sviđa. 40 Muhammed | 
nije otac ni jednom od ljudi. On | 
je Božji Poslanik 1 zadnji od 
svih vjerovjesnika.?!) Bog svaku 


stvar istinski poznaje. 


DIO. 6 — PORODIČNI ŽIVOT 
BOŽJEG POSLANIKA. 


| 

41 O pravovjerni! Spomi- 
njite Allaha mnogo i često. 42 I 
slavite Ga i veličajte čistoću 
njegovu jutrom i večerom. 43/۰ REDI 
On je, koji spušta blagodati 1 
dobrotu Svoju na vas, a i anđeli Njegovi (se mole za vas)) da 
vas izvede iz tmine k svjetlu. A Bog je pravovjernima milostiv. 
44 Pozdrav je njihov onoga dana, kad susretnu Gospodara svoga: 
Mir i spas! (Radosna vijest spasenja). A Bog će njima pripremiti 
časnu i veliku nagradu. 45 O Poslaniče! Mi smo tebe poslali 
kao svjedoka, (koji pokazuje i razotkriva pravi put), 1 kao 


ر رب 


donosioca radosne vijesti i kao opominjača (od posljedica krivog 
puta), 46 1 koji poziva Bogu sa dozvolom Njegovom 1 kao svjetio 
sunce, koje zrakama svojim obasjava.??) 47 I obraduj pravo- 


21) Poslije Hazreti Muhammeda se neće više ni jedan poslanik po- 
javiti. Sa dolaskom Hazreti Muhammedovim je vjera usavršena i upot- 
punjena (5:4) i Hazreti Muhammed je poslan svima narodima. 

22) Ove riječi, koje govore o Božjem Poslaniku, odgovaraju svima 
onima, koji su ogovarali porodični život Božjeg Poslanika i iznosili razne 
laži, te sve ove tvrdnje obesnažuju. čovjek, koji je rob svojih strasti, koji 
glavu saginje pred svojim prohtjevima i pohlepom, ne može svjetlo dati 
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vjerne, da ih od Boga čeka velika blagodat! 48 I ne pokori se 
nevjernicima i licemjercima. I ostavi zlostavljanja njihova, a 
osloni se na Boga i pouzdaj se. Dosta ti je Bog, kao zaštitnik. 
49 O pravovjerni! Kad vjenčate pravovjerne, pa ih iza toga 
pustite prije nego se sastanete s njima, ne trebate im davati 
nikakva roka, da ga one izdržavaju, što ga vi određujete (poslije 
razvoda braka). Srca im zadovoljite, opremite ih 1 na lijep način 
ih ispratite. 50 O Poslaniče! Mi smo ti učinili dozvoljenim žene 
tvoje, kojima si dao vjenčane darove i ratne robinje, koje ti je 
Allah dao, i kćeri stričeva i tetaka (hala) i ujaka i ujna tvojih, 
koje su iselile s tobom, i ženu pravovjernu, ako je poklonila sebe 
(bez vjenčanog dara) Poslaniku i ako hoće Poslanik, da je 
vjenča, a ovaka j je bez vjenčanog dara samo tebi određena, a ne 
i drugim pravovjernim — Mi svakako znamo, što smo odredili 
pravovjernim o ženama njihovim i o onima, što se nalaze pod 
vlašću njihovom,?*) — da tebi ne bude teškoće. A Bog oprašta 1 
milostiv je. 51 Ti udaljuješ i odstranjuješ koju hoćeš od njih, a uzi- 


FIRE TETE ET وه‎ MITTEE 


PEI TE‏ و وح 


I niti prosvijetliti, niti može ljude, koji su se bili zaglibili u kal i blato ne- 
$ morala i najveće bezstidnosti, iz , toga kala izvući i podignuti ih do moral- 
I nog savršenstva.. i 

23) Posve je jasno, da je ovaj ajet objavljen poslije onoga ajeta, | 
koji višeženstvo ograničava i svakom pravovjernom dozvoljava najviše 
četiri žene, ako se nađu nužni razlozi i potrebni uslovi (4:3). Ovaj ajet | 
ističe dopuštenje, koje je dano Božjem Poslaniku, a koje nije dano pravo- 
vjernima. Da ovo dopuštenje nije dano Božjem Poslaniku, bio bi on pri- 
moran, da pusti sve žene iznad njih četiri. Božji Poslanik je više udovica 
uzeo kao družice života i pripojio ih svojoj kućnoj čeljadi. Ove žene, koje 
su zadobile tu čast da se nađu u krugu žena Božjeg Poslanika, bilo ih 
je vrlo teško bez kakve njihove greške lišiti te časti. Kasnije su neke že- 
nidbe Božjeg Poslanika uslijedile radi učvršćivanja veza među raznim 
plemenima, a neke su imale cilj, da isprave počinjenu pogrešku, ka) što 
je to slučaj Zejnebe. Božji Poslanik je do pedesetpete godine života 
živio samo sa po jednom ženom. Ali bilo bi nasilje ostaviti i baciti one | 
žene, koje su bile došle pod njegovu zaštitu i uzete u njegovu kuću. 
Kako se razumijeva iz 28 ajeta, Božji Poslanik se povukao od svojih žena | 
f kada su i one tražile udobniji život, koji je općenito vladao i rekao im 
li je, ako prečiste žene njegove traže ukras zemaljskog života i udobnosti, 
on im to ne može osigurati i da će ih ostaviti, ali prečiste žene njegove 
J nijesu htjele da kudu lišene te velike časti kao bračne družice i pokazale 
f su se spremne da svaku žrtvu doprinesu. Iz ovoga se vidi da žene Božjeg 
Poslanika nijesu bile gonjene nekim ličnim prohtjevima i da su čuva- 
nje te velike časti, supružništva sa Božjim Poslanikom, predpostavljale 


| svima drugim stvarima. 
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maš sebi koju hoćeš. A ako ti zatražiš 1 pozoveš onu, koju si 
odstranio, nema ti grijeha. To je mnogo priličnije i zgodnije, da 
im se oči napune radošću, i da se ne žaloste i da budu zadovoljne 
sa onim, što si dao njima svima.*) A Bog zna, šta je u srcima 
vašim. Bog je sveznajući i blag je. 52 Ne dozvoljavaju ti se odsada 
žene, da ih uzimaš, niti da ih mijenjaš sa drugim ženama, pa 
makar ti se i dopadala ljepota njihova. Samo se izuzima, što je 
pod vlašću tvojom. A Bog svaku stvar pazi i čuva.?>) 


24) Ovaj ajet treba uzeti u obzir i posmatrati ga zajedno sa 28 i 29 
ajetom. U ovim ajetima se ženama Božjeg Poslanika stavlja u izgled, ili 
da ostanu uz Božjee Poslanika ili da se od njega rastave. One su odabrale 
da ostanu uz njega. U ovom časnom ajetu se to isto stavlja u izeled i 
Božjem Poslaniku. Pošto su žene Božjeg Poslanika primile da zajedno 
s njim žive najjednostavnijim načinom života i da se od njega ne ra: 
stavljaju, i Božji Poslanik je na isti način postupio i nije se ni od jedne. 

rastavio. 

25) Časni ajet kaže, da su sve ženidbe Božjeg Poslanika zakonite. 
a onda iza toga izražava, da poslije ovih žena, sa kojima je do objave ovog 


! DIO. 7 — LAGANJA I OGOVARANJA LICEMJERACA. - = 

53 O pravovjerni! Ne ulazite u sobe Božjeg Poslanika, | 
osim onda, kada vam se dozvoli, i budete pozvani da 
jedete. Ali kada budete pozvani, onda uniđite. Pa pošto 
objedujete, onda se raziđite. I ne zadržajite se u međusobnom 
razgovoru. Zaista će to (zadržavanje) mučiti 1 ljutiti Poslanika 
(zbog tijesnog stana), a on se ustručava, da vam to rekne. A Bog 
se ne ustručava, da vam rekne riječ istinitu. A ako zatražite 
neku potrebnu stvar od žena Poslanikovih, tražite je od njih 
iza zastora.) To daje veću čistoću srcima vašim i srcima nji- 
hovim. I nije dozvoljeno vama, da mučite Božjeg Poslanika, niti 
da ikada vjenčate neku od žena njegovih, iza njega. Zaista je taj 
postupak kod Boga, veliki grijeh.?27) 54 Ako vi nešto otvoreno 


ajeta bio sklopio brak, ne može više nijedne vjenčati, ili jednu pustiti, 
pa mjesto nje drugu vjenčati. Božjem Poslaniku je bilo dozvoljeno iz 
različitih razloga, da drži više žena i to je bilo samo njemu lično dopušteno 
da može držati devet žena. Kako je prije naglašeno, Božji Poslanik je do 
55 godine života živio samo sa jednom ženom, ali u kasnijim prilikama, 
kad se počeo Islam naglo širiti, onda se ukazala potreba da Božji Poslanik 
ima više žena kako bi se veze što jače učvrstile, a i poneka samohrana žena 
obezbijedila. U časnom ajetu se govori o ljepoti, a tu se misli na ćudo- 
rednu ljepotu, a ne na ljepotu tijela. 

26) Kršćanski misionari ova odgojna i vaspitna pravila nastoje da 
izvrnu. Inače ovaj ajet ističe i pokazuje, kako će se muslimani vladati 
prema Božjem Poslaniku i u Sretnom Domu i kako će jedni prema drugima 
postupati. Po ovome uzvišenom ajetu, ne smije niko nikoga uznemirivati 


ve... 


da oni, koji budu pozvani na objed, ne dolaze mnogo ranije nego je vri- 
jeme i da se poslije objeda dugo ne zadržavaju i ne muče domaćina. 

Muslimani su pazili na ova odgojna pravila i prema Božjem Posla- 
niku, a na ova pravila moraju paziti i u svom međusobnom saobraćaju. 

27) Ovaj časni ajet, koji naređuje, da se supruge Božjeg Poslanika 
ne udaju poslije njegove smrti, kršćanski misionari hoće proizvoljno da 
protumače, kao da je to zbog neke zavisti naređeno. Od ovog ne moža 
ništa pogrešnije a ni smiješnije biti. Jer da nije Kur'an ovo naredio, 
pojavile bi se smetnje i zapletaji. 

Prečistim suprugama Božjeg Poslanika je bilo naređeno, da sljedbe- 
nike Islama uče propisima muslimanskog porodičnog života. 

Da su se prečiste supruge poslije smrti Božjeg Poslanika preudale, 
pod utjecajem novog bračnog života i svojih muževa, možda ne bi mogle 
vršiti ovu dužnost i radi toga bi među sljedbenicima moglo doći do ns- 
suglasica. 

vadi toga, što se poslije Božjeg Poslanika njegove prečiste supruge | 
nijesu preudavale, onemogućeno je da dođe do nesporazuma ove vrste. | 
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činite ili ga skrivate, to sve istinski Bog znade. 55 Njima (ženama 
Poslanikovim) nema nikakva grijeha, (da dolaze u dodir) sa 
očevima svojim, i sa sinovima svojim, i sa braćom svojom, 1 sa 
bratićima svojim, 1 sa sestrićima svojim, 1 sa njihovim ženama, 
i sa onima, koji su pod vlašću 1 rukom njihovom. Bojte se Boga 
(iizvršavajte dužnosti svoje). Zaista je Bog svakoj stvari svjedok. 
56 Zaista Allah i anđeli njegovi hvale Poslanika. (Obasipaju ga 
“milošću i mole oprost za njega). O pravovjerni! Blagoslovite ga 
(salavate činite na njega i molite se). I pozdravljajte ga na način, 
koji je njega dostojan! 57 Zaista, koji ružne i nevaljale riječi 
govore o Bogu i Poslaniku Njegovu, prokleo ih je Allah na ovom 
svijetu i u vječnosti i spremio je za njih kaznu, što sramoti 1 
ponižava. 58 A koji govore ružnu i nevaljalu riječ o pravovjernim 
muškarcima i pravovjernim ženama, za neki grijeh, što sa nijesu 
počinili, oni su počinili potvoru 1 grijeh jasan i otvoren. 


re 


Poglavlje: 33. Ahzab f I 659 


DIO. 8 — POSLJEDICE POTVARAČA. EL 


59 O Poslaniče! Reci ženama svojim i kćerima svojim i 
ženama pravovjernih: Neka obuku na se ogrtače svoje (sa 
kojima na ulicu izlaze). 'To će mnogo bolje poslužiti da se 
poznaju, pa da ne budu izvrgnute napadaju.?*) A Bog oprašta i 
| milostiv je.??) 60 Ako se neće okaniti i proći licemjerci, i oni što 
su im srca bolesna i zlobna (što hrđave vijesti šire) po Medini, 
(svoga postupka), sigurno ćemo Mi tebi podijeliti vlast nad 
njima.?") Zatim će oni (u Medini) s tobom samo kratko vrijeme 
u susjedstvu ostati. 61 To su prokletnici. Gdje god se stignu, 
neka se uhvate 1 bez oprosta ubiju. 62 Ovo je put i zakon Božji 
bio 1 kod onih, koji su i prije bili i prošli. Į ti nećeš naći u zakonu 
Božjem nikakve promjene! 63 Pitaju te ljudi o (očekivanom) 
času 1 danu. Reci: To je samo Božje, da zna. A šta ti znaš, 
možda je taj čas 1 dan blizu. 64 Zaista je Bog prokleo nevjernike 
i izlučio ih iz Milosti Svoje i pripremio je za njih oganj paklenski. 
65 Oni će u njemu vječno i za sva vremena ostati 1 boraviti, 
neće nači nikakvog zaštitnika ni pomagača. 66 Onoga dana, kad 
se budu prevrtala lica njihova po ognju paklenskom, govoriće: 
Kamo sreće, da smo se Bogu pokoravali i da smo se Poslaniku 
pokoravali! 67 I govoriće: Naš (veliki) Bože! Mi smo se poko- 
ravali odličnicima našim i velikašima našim, koji su pred nama 
išli. Pa oni su nas skrenuli s puta (i s glave nas smetnuli). 68 Naš 
(veliki) Bože Podaj im dvostruku kaznu i prokuni ih najvećim 
prokletstvom! 


28) Cilj je ove zapovijedi koja je uslijedila radi ovlačenja odijela 
za ulicu, da se slobodne žene odijele od robinja i da se tako osiguraju 
od svakog napastovanja. Kad bi bili ukoreni radi toga, što su napastovali 
neku ženu, koja nije imala na sebi odijela za ulicu, onda bi se ispri 
čavali sa ovim riječima: »Mislili smo da je robinja!« Slobodna žena se 
nije bludno podavala. 

29) 12 ovoga se razumije da su muslimanke u Medini bile jednako 
napastovane, kad je ovaj ajet bio objavljen. 

30) Opasna i štetna čeljad o kojima se u uzvišenom ajetu govori 
sve su radila i poduzimala, da unište ugled Islama. Javno i tajno su se 
služili svim sredstvima i spremali prepade na Islam. 
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DIO. 9 — POUKE MUSLIMANIMA. 

69 O pravovjerni! Ne budite kao oni, što su ružne i nevaljale 
riječi o Musau govorili. Bog je Musaa očistio od onoga, što su i 
oni govorili. I bio je Musa kod Boga ugledan i uvažen."') 70 O 
pravovjerni! Bojte se Boga (i izvršavajte svoje dušnosti prema | 
Njemu) i recite riječ istinitu, 71 da vam Bog popravi djela vaša j 
i da vam oprosti grijehe vaše. A ko se pokori Bogu i Poslaniku 
i Njegovu, taj će postignuti najveći uspjeh. 72 Mi smo amanete 
J ponudili nebu, zemlji i planinama i oni nisu htjeli toga tovara 
: primiti, jer su se pobojali da ga neće moći izvršiti, a to je čovjek 
| na: se primio. Zaista j je on veliki silnik i veliki neznalica.??) 73 
Radi toga će Allah kazniti licemjerce i licemjerke, i sve one, 
koji Bogu saučesnika pripisuju, pa bili muš muško ili žensko, a pri- 
miće pokajanje pravovjernih i pravovjernica. Bog oprašta. On 
je milostiv. 


POGLAVLJE: ( 
POGLAVLJE: SEBE 
d e 
OBJAVLJENO U MEKKI 6 DIJELOVA 54 AJETA. 
SADRŽAJ: 

Pošto se u ovom časnom poglavlju govori o gradu Sebe’ u Jemenu, koji ie od 
potopa porušen, to je i ovo poglavlje dobilo naziv Sebe’. Opomene, koje su u predhodnoni 
poglavlju iznešene obuhvaćaju svaki narod, koji je ojačao i došao do blagostanja, a 
kasnije se odao raskoši i nerazumnu životu. Ove su opomene upućene Kurejšijama, 
ali se upućuju i muslimanima, koji će zemljom zavladati. 

31) U Starom zavjetu u Četvrtoj knjizi, koja se zove Brojevi, u glavi 
12 se govori o riječima koje su govorene protiv Musa alejhisselama. 
Uzvišeni ajet kaže, kako je govoreno protiv Hazreti Musaa, tako isto 
licemjerci i neprijatelji Božjeg Poslanika govore ružne riješi protiv njega 
i objeđuju ga, all će i njih kazna stići kao i potvarače Hazreti Musaove. 

32) U časnom ajetu se kaže »Ve hamelehel insan«, to jest: »i čovjek 
ga je ponio«. Ali pisac »Tadžul'arusa, to objašnjava ovako: »Ve ham- 
lihel insan«, to jest »Ve hanehel insan«, pa prema tome se onda pre: 

vađa: čovjek mu se iznevjerio. Značenje je ajeta ovo: 

Nebo, zemlja, planine i čitava priroda se pokoravaju zakonima. koji 
služe njihovom usavršivanju, a čovjek, koji ima sve snage i sposobnosti ) 

MN 


da. otkrije zakone, sa kojima će on na taj način do prave i istinske sreće 
doći, nije odan tim zakonima i ne služi im da bi došao do svog savršen. 
stva. Nevjera ljudska se u ovom sastoji, što oni taj amanet potpuno ne 
izvršavaju. 


Poglavlje; 34. Sebe' : |! 661 


U prvom dijelu ovog poglavlja se govori o Božjoj odredbi i kazuje se, da neće 
ova odredba ostati samo na tome da se na ahiretu ostvari, nego da se može svaki čas 
i na ovom svijetu dogoditi i ostvariti. Ova odredba može stignuti i pojedinca i narode. 
Radi toga se u drugom dijelu poglavlja iznose dva primjera i govori se o carstvu 
Sulejmanovu i Sebi, pa se pokazuje kako nestaju i izumiru narodi, koji idu lošim i 
hrđavim putevima. Prema tome i Kurejšije će ova odredba Božja zahvatiti i stići. 
U trećem dijelu poglavlja se ističe, da Kurejšijama, koje će stići odredba Božja, 
neće ništa koristiti i pomoći krivi i lažni bogovi, istina će biti rastavljena od laži, a 
onda se izlaže da će muslimani, koji slijede Istinu, biti pobjednici. 

U četvrtom dijelu se opisuje i prikazuje nesreća, koja će stići one, što čine 
hrđava i nevaljala djela, i pokazuje se kako će i vođe i pristaše jedni na druge krivnju 
bacati. Pošto se u petom dijelu utvrđuje, da će trajno kaznu kušati 1 na nju udarati, 
koji Istinu poriču, u šestom dijelu se odlučno kazuje, da će bezuvjetno Istina pobijediti, 
a laž da će svakako iščeznuti i nestati je. I 

Grupa poglavlja, koja počinju sa ovim poglavljem do 39 poglavlja, predskazuju da 
će muslimani postati velika zajednica, pa ih se opominje da i oni ne zapadnu u nemo- 
ralan, raskošan i nerazuman život. 


PREVOD: 
- DIO. 1 — BOŽJA ODREDBA. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Slava i hvala Bogu, koji je Gospodar svega što je na nebu 
i na zemlji. A Njemu je hvala i u vječnom svijetu, (kao što je i u 


zemaljskom). | On svakom stvari mudro upravlja i o svemu je 
obaviješten. 2 On zna sve, što u zemlju ulazi 1 što izlazi iz nje, 


| što s neba silazi i što se diže na nebo. A On je milostiv i oprašta. 


3 I govore nevjernici: Neće nama doći taj (očekivani) čas. Reci: 
Sigurno će vam doći, tako mi Gospodara moga, koji neviđeno 
znade! Neće izmaknuti znanju Njegovu ništa, ni koliko za 
jedan trun težine, ni na nebesima, a ni na zemlji. A nema ni 
manje, a ni veće stvari od toga, a da se ona ne nalazi u Knjizi, 
posve jasnoj i otvorenoj.') 4 (Ovako će Bog) nagraditi one, koji 
vjeruju i čine dobra djela. To su oni, što ih čeka oprost 1 hrana 
časna i plemenita. 5 A koji se trude, da obore znakove Naše i 
da svijet od njih odvrate, natječući se, to su oni, što ih čeka 
kazna strašna od vrste najužasnije. 6 I vide oni, kojima je znanje 
dano, da je Kur'an, što je tebi objavljen od Gospodara tvoga, 


1) časni ajet izražava pravilo i zakon po kome svako djelo i postu- 
pak mora uroditi izvjesnim posljedicama. Jedna stvar, makar kako ma- 
lena bila, mora proizvesti neki učinak. I slijedeća dva ajeta ovaj zakon 
objašnjavaju. Nagrada je za dobro, bezuvjetno dobro. Nagrada za neva- 
ljalštinu je ružna i hrđava kazna. 


=== 
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sušta Istina i da upućuje na pravi put Onoga, Koji je jedini 
pobjednik i Koji je dostojan hvale. 7 I govore nevjernici: Hoćete 
li da vam pokažemo jednog čovjeka, koji kazuje, kada tijela 
vaša istruhnu i potpuno se raspanu, da ćete vi biti na novo 
stvoreni? 8 (Govore): Ili on laže na Boga ili je u ludilu? Ne, 
koji ne vjeruju u Sudnji dan, oni su u patnji 1 u najudaljenijoj 
zabludi. 9 Ili, zašto oni ne pogledaju u ono, što je pred njima 1 
iza njih na nebu i na zemlji? Da hoćemo u zemlju bi ih utjerali, 
ili bismo nabacali na njih iz neba komade. Zaista u tome ima 
pouke za svakog roba, koji se Bogu povračća.?) 


2) Nevjernici su poricali život poslije smrti, to jest jedini a 
visokog ćudorednog života i odgovornost Za počinjena ljudska dje i 
Prema tome njih će stignuti hrđava i nevaljala kazna za nevaljalšt na | 
koje su u ovom zemaljskom životu počinili, kad dođe vječni život, ali će 
ih i u zemaljskom životu kazna stići. Radi toga će udariti na poni- 
ženje na svojoj grudi i na svojim domovima, a stignuće ih i kazna od 
koje se neće moći spasiti, 
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DIO. 2 — BLAGODAT I NESREĆA. 


10 I Mi smo dali Davudu od Nas odlikovanje 1 prednost. 
O planine! O ptice! Slavite Me 1 spominjite Me, zajedno sa 
(Davudom).?) I umekšali smo mu željezo.“) 11 (Rekli smo mu): 
Pravi široke i prostrane oklope, 1 čvrsto i zbijeno pleti 1 niži 


3) Prema nekima ove, što se u ajetu govori, da i planine sa Hazreti 
Davudom slave i veličaju Boga, objašnjava, da i nežive stvari slave i ve- 
ličaju Boga. Neki opet misle, da se to odnosi na odjek Hazreti Davudova 
glasa. Ali kako se ovdje govori o pticama, koje su se pridružile pobjec- 
ničkoj vojsci, a kasnije i o gvožđu, ovo upućuje na Davudova osvajanja. 
Prema ovome slavljenje i veličanje Boga, što planine čine, predstavlja 
njihovo podvrgavanje pod vlast Davudovu. 

Pod planinama ili brdima mogu se razumijevati i vrlo snažni i jaki 
ljudi. To znači, da se u ovom slučaju njima naređuje da se pridruže 
Hazreti Davudu. 

4) Kaže se »i umekšali smo mu željezo«, a misli se na to, što je 
Hazreti Davud u svojim osvajanjima u velikoj mjeri željezo upotreb- 
ljavao. 
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; I 
۸١ kolutove i čini dobra i pravedna djela. Zaista, Ja vidim šta i] 
| radite. 12 I Sulejmanu smo vjetar (podložili), pa su jutrom pre- | 
| valjivale (lađe njegove) put od jednog mjeseca, a večerom put 
|| od jednog mjeseca.") I rastapali smo mu bakar, pa je tekao kao 
| što voda teče iz vrela.) A jedan dio džinova je radio pred njim 
| po dopuštenju Gospodara njegova. I koji god bi se između njih 
||! izvukao ispod odredbe Naše, Mi bi mu dali da osjeti kaznu tešku 
| i užasnu.") 13 Oni su mu gradili kakve je htio utvrde i naprave 
| «umjetničke i zdjele kao kazane i kotlove, koji se nijesu 
Î rastavljali od zemlje.) Čini zahvalnost, dome Davudov! I malo 
| je zahvalnih robova Mojih. 14 Pa kad smo odredili, da ga smrt 
| stigne, upozorio ih je na smrt njegovu. samo Crv, koji je izjeo 1 
_istočio štap njegov." ) I pošto je palo tijelo Sulejmanovo, saznali 
su džini, da, kad bi znali neviđeno, ne bi ostali (po smrti Sulej- I 
manovoj i) pod kaznom i patnjom, koja ih je sramotila i poni- 


: ده : 


5) Hazreti Sulejmanove lađe su pri pogodnom vremenu za jedan | 
dan prevaljivale put od mjesec dana hoda. I Stari zavjet, Prva knjiga o : 
carevima (9:26) govori o Sulejmanovoj mornarici. Možda se ovdje misli, 
da su njegove lađe mjesec dana plovile, a drugi mjesec se natrag vra. 
ćale. Na ovaj način ili se hoće da istakne širina njegove vlasti ili veličina 
njegove trgovine, koju je on vodio. 

6) U Starom zavjetu, Druga knjiga dnevnika (4:2) stoji: «٢ sali 
more; deset lakata mu bijaše od jednog kraja do drugoga, okruglo u na- 

okolo, pet lakata visoko, a u naokolo mu bješe trideset lakatac. 

| 7) Ovi džinovi su neki stranci, koje je Hazreti Sulejman prisilio da 
I mu rade. Ovdje se ovi spominju sa riječju »džin«, a u poglavlju 38:37 
| se nazivaju »šejatin«. Kur'an objašnjavajući ove riječi kaže, da su oni 
! Sulejmanu podizali dvorove, tvrđave i ostalo, a razumije se, da su bili 
| i mornari. 
I 


E ——— 


8) U Starom zavjetu u Drugoj knjizi dnevnika se o ovom opširno 
govori. 

9) Hazreti Sulejmanov štap predstavlja njegovu vlast i gospodstvo, 
a crv koji je istočio njegov štap predstavlja nemoć i slabo upravljanje 
njegovog sina, što je raskomadalo njegovo carstvo. Sulejmanov nasljednik 
i njegov sin Rehoboam zapao je u raskoš i nerazuman život, nije slušao 
savjete mudrih i starih ljudi, nego je pristao uz svoje mlade drugove, 
koji su se bili odali strasnom životu i uživanju. To je bio crv, koji je 
rastočio carstvo Sulejmanovo, I Kuran na ovo upućuje. Crv je rastočio 
Sulejmanov štap i to je dovelo do rasula Sulejmanovog carstva. Također 
džinovi, o kojima se u uzvišenom ajetu govori, jesu odmetnici plemena, 
koje je Sulejman bio upokorio. Ovi su služili Izraelićanima, sve dok se nije ` 
raspalo Sulejmanovo carstvo. 


اوي 
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gorkih plodova 1 sa malo bodlji- 
kava drveća i trnja. 17 Tako 
smo ih kaznili zbog nevjerstva + KOJ 
i nezahvalnosti njihove. A zar |p esz, و‎ Mo 
ćemo Mi kazniti druge, osim َال 9م سا‎ 
nezahvalnika? 18 I učinili smo ERE 
izmedu njih i izmedu naselja 1 f ۷ 

koja smo blagoslovili, naselja : neb WIA, 
uređena i među sobom povezana. > 
I odredili smo među njima putovanje. Putujte između njih 
noćima i dnevima, pouzdano i sigurno.!!) 19 Oni rekoše: Bože 
naš! Udalji nam razmak među konačištima, kroz koja putu- 
jemo.!?) I oni su sebi nasilje učinili. Učinili smo, da se o njima 


10) Sebe' je jedan grad u Jemenu. Spominje se i pod imenom Mearib. 
Udaljen je od San'e tri dana. Historijski je utvrđena istina, da je sa pro- 


dorom Mearibske vodene zaustave ili brane, ovaj grad od poplave razru- 


šen. Ovo se dogodilo u prvom ili drugom stoljeću iza Isa a. s. (Palme. 
rova bilješka). 

11) Gradovi i sela su bili tako gusto posijani, da su se mogli jedni od 
drugih vidjeti. Ovo predstavlja blagostanje zemlje. Blagoslovena naselja 
su sirijski gradovi. Između ovih je bila trgovina razvijena. 

12) Nije uvjet da su se oni svojim ustima na ovakav način molili. 
Samo oni nijesu bili zahvalni na blagodatima i krenuli su nevaljalim pute- 
vima. Posljedica je toga bila, da ih je kazna stigla. 

Po nekim komentarima, da bi oni sebi osigurali što veću dobit 
i sirotinju još više pljačkali, nastojali su, da se otvaraju pokr aj karavan- 
skog puta nova konačišta (Džamiulbejan). Muir ističe, da je u to doba 


name 
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| priča i potpuno smo ih rasuli i rastepli. Zaista, u stanju njiho- 


vom ima pouke za svakoga strpljivog i zahvalnog čovjeka. 20 I 
potvrdio je Iblis o njima nagađanje svoje, (da će ih zavesti i da 
oni neće zahvalni biti), i slijedili su ga svi, osim skupine pravo: 
vjernih. 21 I satana nije imao nad njima nikakve vlasti i moći. 
Samo smo Mi htjeli da rastavimo one, koji vjeruju u Sudnji dan, 
od onih, koji o njemu sumnjaju. A Gospodar tvoj svaku stvar 
čuva 1 štiti. 


DIO. 3 — JEDNA POBJEDA MUSLIMANA. 


2 Reci: Pozovite one, što ih smatrate bogovima, a Allaha 
ostavljate! Oni nemaju ni na čemu vlasti, koliko je teško zrnce 
jedno, ni na nebesima, a ni na zemlji. Oni nemaju nikakvog 
sudružništva (ni za jedan trun) ni na nebu, ni na zemlji. I Bogu 
nema od njih nikakva pomoćnika. 23 I nikome neće koristiti 
zagovor kod Njega, osim onome, kome to Bog dozvoli. Pa kad 
strah uniđe u srca njihova, pitaće: »Šta je rekao Gospodar vaš?«, 
a oni će odgovoriti: »Istinu je govorio!« On je najuzvišeniji i 
najveći. 24 Reci: Ko vas hrani iz neba i iz zemlje? Reci: Allah 
(daje). Pa ili smo Mi ili ste vi na pravom putu ili u jasnoj i 
otvorenoj zabludi?! 25 Reci: Vi nećete odgovarati za grijehe, 
što smo ih Mi počinili! I mi nećemo biti pitani za ono, što ste vi 
radili. 26 Reci: Iskupiće nas sve odjednom Gospodar naš, zatim 
će među nama istinski 1 pravedno suditi. On je najveći i najpra- 
vedniji sudija i svaku stvar istinski zna.'") 27 Reci: Pokažite mi 
one, što ih Bogu kao saučesnike pridodajete. (Očuvaj Boše), to 
vi učiniti ne možete. On je Allah, koji je jedini pobjednik i 

svakom stvari mudro upravlja. 28 I Mi smo tebe poslali samo 


; čitavom čovječanstvu, da doneseš radosnu vijest (dobrim i 


pokorni m) i da zastrašiš (nevaljale od posljedica krivog puta). 
Ali većina ljudi to ne znaju. 29 | oni govore: Kada će doći ta 


bila vrlo značajna trgovina između Sea 1 Sirije 1 da su se uu strane 


konaka. Ističe, da i današnja konačišta potpuno iT e 
iz onog davnog vremena. 

13) Ovo se pretskazanje obistinilo u prvom odlučnom boju, koji se 
odigrao između muslimana i pogana. Muslimani su bili pobjednici. 
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prijetnja, ako vi istinu govorite. 30 Reci: Vas čeka obećani dan, 
koji vi nećete moći ni za jedan čas usporiti, niti za jedan čas 
naprijed pomaknuti! 


DIO. 4 — VOĐE LAŽI I NEISTINE. 


31 Govore nevjernici: Mi nikako ne vjerujemo ni ovaj 
Kur'an a ni ono, što je prije njega došlo. A da ti vidiš griješnike || 
kad budu stajali kod Gospodara svoga! Okretaće se jedni dru- || 
gima 1 dobacivaće riječi. Govoriće oni, što su smatrani slabima 
i nemoćnima, onim obijesnim i oholim: »Da nije vas bilo, 
sigurno bi mi bili pravi vjernici«. 32 A oholi će reći nemoćnima 
i slabima: »Zar smo mi vas odvratili od pravog puta, pošto vam 
je došao? Ne, i vi ste bili griješnici!« 33 A reći će oni, što su 
smatrani slabima, obijesnim i oholim: Ne, vi ste _spletkarili i 
danju i noću i poticali ste nas da ne vjerujemo Boga i da Mu 
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drugove pripisujemo. I skrivaće oni pokajanje (i zavodnici i 
zavedeni), pošto kaznu vide. A Mi ćemo staviti okove na vratove 
nevjernika. Oni će biti kažnjeni samo za ono, što su uradili. 
34 I Mi nijesmo poslali ni u jedno naselje onoga, koji zastrašuje 
i opominje (od posljedica krivog puta), a da njegovi bogataši, 
što su u izobilju živili, nijesu rekli: »Mi ne vjerujemo (i odbi- 
jamo) ono, što vi nama saopćavate«. 35 I govore: »Mi smo 
| bogatiji imetkom i djecom! I mi nećemo nikako biti kažnjeni!« 
| 36 Reci: Zaista Gospodar moj kome hoće, u obilju hranu daje, 
a kome hoće ustegne. Ali većina ljudi to ne znaju. 


1 DIO. 5 — BIJEDNA SLABOST LAŽNIH BOGOVA. 


37 Niti bogatstva vaša, niti djeca vaša nisu ono, što će vas 
približiti INama. Izuzimaju se samo oni, koji vjeruju i dobra 
djela čine. Ove čeka dvostruka nagrada za ono, što su uradili. 
I oni su na najvišim položajima (potpuno) sigurni. 38 A oni, 
koji nastoje da se dignu protiv znakova Naših 1 natječu se, oni 
će biti u patnju i kaznu dovedeni. 39 Reci: Zaista Gospodar moj 
daje u obilju hranu, kome hoće, od robova Svojih, a kome hoće, 
usteže je. A sve, što vi utrošite, da drugom pomognete, On 
će to naknaditi. I On j je najbolji od onih, koji hranu daju. 40 A 
onoga dana će ih (Bog) sve iskupiti, zatim će reći anđelima: 
! »Jesu li ovo oni, što su vas obožavaliP« 41 Reći će (anđeli): 
| Uzvišeno je i čisto Biće Tvoje! Mi samo Tebe slavimo! Ti si 
zaštitnik naš! Oni nijesu. Mi nemamo s njima nikakve veze. 
Oni su se možda satanama klanjali. Najviše su oni njih vjerovali. 
42 Danas oni nemaju snage, da jedni drugima koriste, a ni štetu 
nanesu. I Mi ćemo reći nasilnicima i griješnicima: Okusite 
kaznu ognja paklenskog, koju ste lažnom smatrali! 43 A kada 
se uče njima jasni i otvoreni ajeti Naši, oni govore: »Ovo je 
samo jedan čovjek, koji hoće da vas odvrati od onoga, čemu su 
se klanjali očevi vaši«. I govore: »Ovo je samo lažna potvora i 
objeda«. A govore nevjernici za Istinu, kad im je došla: »Ovo 
je samo otvorena i jasna čarolija!« 44 I Mi nijesmo njima davali 
knjige, koje će učiti, a nijesmo im poslali prije tebe ni poslanika, 
koji će ih prestrašiti i opomenuti (od posljedica krivog puta). 


Poglavlje: 34. | Sebe . : 669 


I ONE دوهي‎ LL ۳-7 == Za — = j 
هول ېسا‎ sira باولا ضرا ونوا‎ E 
sai ا © ف‎ = u 

doći anea | sm mre eu KG | 


Ta. 


E a a‏ اوح 
کار روه و ره 92 = x‏ 
(TRI =‏ 7 7 5۹ 1 رن 


ZA, . و کے ہے‎ a a 


a KA‏ مان نه مد € وڪم روا بوا وَسْدونا 


Pa KE‏ ده 
o‏ < بوا Eas‏ 
PLA ,‏ 2 اسنا 


24 js | 


' 9[ 
و۱ رم 


1 Lo 4 M 
e 


اک سه ه1 ١‏ هج 1 


45 I smatrali su (Istinu) lažnom koji su prije njih bili. A oni 
; nijesu ni desetinu onoga postigli, što smo Mi onima (prije) dali. 
| Oni su u laž ugonili poslanike Moje. Pa kakva će im (prema 
ovome) kazna biti?! 


DIO. 6 — ISTINA ĆE SE UZDIGNUTI I UZVISITI. 


46 Reci: Ja vam samo jedno savjetujem: Dižite se radi Boga 
po dva i po jedan, a onda zatim razmišljajte (i saznaćete): U 
vašeg druga nema ludila. On je samo (jedan poslanik) koji vas 
opominje (od posljedica krivog puta), pred jednu užasnu i 
groznu kaznu. 47 Reci: Ne tražim od vas nikakve nagrade, to 
, je samo za vas. Moja je nagrada kod Boga. On je svakoj stvari 
| istinski svjedok. 48 Reci: Zaista, Gospodar moj istinitu Riječ 
| govori, On je, koji sve neviđeno potpuno zna. 49 Reci: Došla je 
| Istina! A laž, niti ima snage da u život što privede, niti da to 
| 


47* 
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670 
| | 
ponovno povrati. 50 Reci: Ako sam pogriješio, meni je grijeh | 


pogreške moje. A ako idem pravim putem, to mi je po onome, 
što mi je objavio Gospodar moj. Zaista, On sve čuje i blizu je. 
51 A da ih ti vidiš onoga dana, kad se teško preplaše, pa se ne 
mognu nikako spasiti i budu uhvaćeni iz bliza.!*) 52 I oni će 
(tada) govoriti: »Mi smo ga vjerovali«. A odakle oni mogu 
posegnuti za nečim i uzeti to (vjerovanje) iz mjesta koje je 
daleko ?*5) 53 A oni nijesu ni prije Poslanika vjerovali i poricali 
su ga. I nabacivali su se sa onim, što nijesu vidjeli sa strane, 
koja je daleko od (istine).'5) 54 I zapreka je postavljena između 
njih 1 onoga, što oni žele, kao što je urađeno ranije i sa onima, 
koji su im bili slični. Zaista su oni bili u velikoj sumnji.!") 


POGLAVLJE : 35 
POGLAVLJE: FATIR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 5 DIJELOVA, 45 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Pošto se na početku uzvišenog poglavlja govori, da je Bog svaku stvar stvorio, i 
pošto se kroz čitavo poglavlje kazuje, da Allah svaku stvar stvara i obnavlja, to je i 
ovom poglavlju dan naziv »F&tir«. U prethodnom poglavlju je izlagano, da će Istina 
bezuvjetno pobijediti i da će laž svakako nadvladana biti. Ovo poglavlje izlaže, da će 
jedna nova zajednica doći i da će se jedno novo pokoljenje pojaviti, koje će [stinu 
objaviti i proširiti je. 

Prvi dio ovog poglavlja kazuje, kao što je to i na kraju predhodnog poglavlja 
rečeno, da je prijetnja i obećanje istinito. Drugi dio utvrđuje da će Istina svakako 
pobijediti. Treći dio ukazuje na dolazak jednog novog pokoljenja i govori da će ono 


14) Oni su prvo uhvaćeni i u strah natjerani na Bedru, a zatim u 
Mekki. 

15) Jer su oni davno otišli sa ovoga svijeta, gdje su mogli da se po- 
kaju i da vjeru prime. 

16) Nijesu imale nikakve vrijednosti riječi, koje su po svojoj želji 
i od prilike pogani govorili, da Hazreti Muhammed neće uspjeti. Oni ni- 
jesu mogli ništa znati o onome, što je neviđeno. 

17) Oni su želili, da se koriste vjerom i da se spasu paklenske vatre, 
pošto im je izmakla prilika u zemaljskom životu, jer su bili nevjernici 
i nabacivali su se raznim riječima na Božjeg Poslanika i ako nijesu ništa 
vidjeli, niti su o tome razmišljali. Te su im želje ostale isprazne i njihovo 
nevjerstvo u zemaljskom životu je bilo zapreka, da im se te želje ne 
ispune. Zato ih je stigla kazna paklenska. 
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| dokazati, da je dostojno, da izvrši poziv k Istini i da će zauzeti mjesto i položaj starog 


pokoljenja. četvrti dio obećava pravovjernima spas i sigurnost, uspjeh i blagoslov. 
Konačno zadnji dio utvrđuje da će oni, koji ustanu protiv Istine da je unište, sami biti 
uništeni. 
PREVOD: 
DIO. 1 — OBISTINJAVANJE BOŽJEG OBEĆANJA. 
Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 Slava 1 hvala Bogu, koji je stvorio nebesa i zemlju i koji je 
učinio anđele poslanicima, koji lete sa po dva, tri i četiri krila.!) 
Povećava Bog u stvaranju što hoće. Zaista, Allah sve učiniti 
može. 2 Ono, što Bog ljudima daje od Milosti Svoje, to niko ne 
može zadržati. A ono, što On zadrži, to ne može niko spustiti i 
poslati iza Njega. On je jedini pobjednik i svakom stvari mudro 
upravlja. 3 O ljudi! Sjetite se blagodati Božjih, što vam ih je dao. 
Ima li drugog Stvoritelja osim Allaha, koji vas hrani i iz neba 
i iz zemlje? On je samo jedini Bog. Pa odakle se vi onda okrećete 
(od Boga poganstvu)?! 4 Ako te oni budu u laž ugonili, ugonjeni 
su u laž poslanici i prije tebe. Svi se poslovi Bogu povraćaju. 
5 O ljudi! Zaista je obećanje Božje istinito. Pa neka vas nipošto 
ne zavede ovaj život zemaljski! I neka vas nipošto o Bogu ne 
zavede najveći zavodnik (satana)! 6 Zaista je satana vaš nepri- 
jatelj. I smatrajte ga neprijateljem. On samo poziva pristaše 
svoje, da budu drugovi ognja paklenskog. 7 Koji ne vjeruju, 
njih čeka kazna teška i strašna. A koji vjeruju 1 dobra djela čine, 
njih čeka oprost i nagrada velika. 


DIO. 2 — ISTINA ĆE POBIJEDITI. 
8 Je li onaj, komu se pričinjaju nevaljala djela njegova, pa ih 
on vidi da su dobra (kao onaj koji dobro radi i dobra djela 
čini)? Zaista, Bog koga hoće u zabludi ostavlja, a upućuje na 


1) Po Kur'anu su anđeli beztjelesna bića, koja izvršavaju zapovi- 
jedi Svemogućeg ili odredbe Njegove vrše. Predstavljanje anđela sa kri- 
lima je vrlo česta pojava, na koju nailazimo u svetim historijama. Ali 
ovdje se od »krila« ne misli na jedan tjelesni dio, koji pomaže u letenju. 
Ovo samo alegorično predstavlja snagu, koju imaju beztjelesna bića 
u vršenju svoje dužnosti. U arapskom jeziku »dženah — krilo« dolazi 
u značenju: snaga, moć. 
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pravi put koga hoće. Pa ne uništavaj sebe iz tuge i boli zbog 
| zablude njihove! Zaista Bog potpuno zna šta oni rade. 9 A f Bog 
B je Onaj, koji sprema vjetrove, da dižu oblake i Mi ih potjeramo 
| na zemlju mrtvu. I Mi s njima oživljujemo zemlju obamrlu. 
Eto tako je oživljavanje i mrtvaca, (kao što se oživi 06 
zemlja). 10 Ko želi slavu 1 veličinu (neka zna), Bogu pripada 

sva slava 1 veličina. Do Njega dopire lijepa riječ i uzdiže se. 
I dobro djelo Sebi diže. A koji skriveno rade nevaljala djela da 
“prevare, njih čeka kazna teška i užasna. A sve varke ovih će 
otići i nestaće ih.) 11 A Bog vas je stvorio od zemlje, zatim od 
vode (sjemena otaca vaših), zatim vas je učinio par i par. 1 
jedno žensko ne ponese niti se porodi bez znanja Njegova. A 
nijednom Ž živom nije život produljen, niti je onom sa skraćenim 


1 2) Iz ovoga se posve jasno razumije, da će Istina izvojevati potpunu 
| pobjedu, a da će laž i nepravda bezuvjetno iščeznuti i nestati. 
| 8 : = ma 2 


صن 
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| Životom skraćen, a da to sve nije 

u knjizi zapisano. Zaista je 
to Bogu lako. 12 I nijesu jedna- 
ka ni dva mora. Jedno je pitko 
i slatko i pitkost njegova žeđu 
gasi i lako se i ugodno pije, dru- 
go je slano 1 gorko i gorčina 
(grlo) para. A s tim zajedno vi 
iz svakog jedete meso posve 
svježe 1 vadite iz njega ukrase, 
kojima se gizdate. I ti vidiš lađe, || |, 
kako vodu presijecaju, da bi vi 
tražili iz obilja Božjeg i da bi 
zahvalni bili! 13 Bog uvlači noć 
u dan, a uvlači dan u noć, i pod- 
vrgao je (vama) sunce i mjesec. 
Svako kruži putanjom svojom 
do određenog vremena. To je 
Allah, Gospodar vaš. Njegova je 
vlast i gospodstvo. A oni, što ih 
vi obožavate, miesto Allaha, oni 
ne posjeduju ništa, ni koliko je opna na koštici. 14 Ako se vi 
njima molite, oni ne čuju molitve vaše. A 1 kad bi čuli, ne bi 
vam se odazvali. I na Sudnjem danu će oni poreći to, što ste ih 
vi Bogu drugovima pripisivali. I niko ti ne može ni o čemu 
vijesti dati kao Onaj, koji je u svakoj stvari savršeno upoznat. 
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DIO. 3 — JEDAN NOVI NARAŠTAJ. 

15 O ljudi! Vi ste oni, što se u svemu morate Bogu obraćati, 

a Bog je Onaj, koji ničemu nije potreban i On je jedini hvale 
dostojan. 16 Da hoće, digao bi vas i odstranio i doveo bi novo 
pokoljenje. 17 A to Bogu nije ni mučno ni teško. 16 I nijedan 
griješan čovjek neće ponijeti tovar i grijehe. drugoga. A ako 
| jedan pretovareni (gri ijesima), pozove nekog drugog, da mu 
1 tovar njegov ponese, neće mu od drugog biti ništa poneseno, pa 
makar mu taj bio i bližnji njegov. {Ti ćeš samo opominjati one, 
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. Allah je svačije utočište. 19 Nije 
jednak slijepac 1 koji vidi. 20 Niti 
su jedno tmina i svjetlo. 21 Niti 
je jednaka hladovina i sunčana 
pripeka. 22 A nijesu jednaki živi 


možeš staviti riječ u uho onima, 
ikoji su u grobovima. 23 Ti si 
samo (poslanik) koji opominje 


LIE ZAO LIE يره‎ 
BASNE LS 


1 


2 = e ez 2 Ke «٠٠ IZ 2 
Mena) 


5 


Mi smo te poslali sa Istinom, 
| kao nosioca vesele vijesti i opo- 
minjača. A nema nijednog na- 


LEGO LEN; JELKA! 


ا ره Wa‏ 


roda, koji je bio 1 prošao, da mu 
nije dolazio onaj, koji će ga 
opominjati (od posljedica krivog puta ).) 25 A ako oni budy 
tebe smatrali lažljivcem, u laž su ugonili (poslanike) i oni koji su 
prije njih bili. Dolazili su im poslanici njihovi, sa posve jasnim 
dokazima i sa pismima i sa Knjigom, koja vidjelo daje. 26 Zatim 
| sam kaznio nevjernike. Pa neka pouku uzmu, kako ih je stigla 
İi kazna Moja! 


DIO. 4 — NAGRADA PRAVOVJERNIH. 


27 Zar ti ne vidiš, da Bog spušta iz oblaka kišu. Zatim smo 
s njom izveli plodove raznovrsne po bojama svojim. A kroz 
brda 1 planine smo proveli puteve, neke bijele, neke crne, razno- 


3) Kur'an na nekoliko mjesta ističe, da je u svakom narodu izašao 
po jedan »Nezir« — opominjač i zastrašivač. Na ovo objašnjenje se na 
ilazi i u poglavljima, koja su objavljena i u Mekki i u Medini. Ova istina, 
koja je hiljadama godina bila sakrivena i najbudnijim ljudima, osien 
je u Objavi, što je Hazreti Muhammedu poslana. Samo ovo široko Vjero- 


e. | 
ZANE 1٢ (od posljedica krivog puta), koji 


u unutrašnjosti. svojoj i klanjaju 1 


stio se (za dobro) duše svoje. | 


IE , ‘i mrtvi. Zaista, Bog daje da čuje E 
الوا ولا موادا هه سوه سا وماد‎ || 
| ode توئ لاحاء ولا الاموا‎ | (Istinu), kome hoće. A ti ne 
Aeta ik 


(od posljedica krivog puta). 4 ( 
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vrsne po bojama svojim i posve crne. 28 I od ljudi i od životinja, | 
koje po zemlji gmižu, a i od životinja koje hode, isto tako ima ٢ 
različitih boja i vrsta. Eto to je tako izvedeno! Samo se boje 

, Boga oni od robova Njegovih, koji su učeni 1 znani. Zaj j 
Bog jedini pobjednik i i Bog, koji oprašta. 29 Žaista, koji uče 
Knjigu Božju 1 klanjaju namaz i dijele od onoga, što smo im Mi 
dali, (da druge pomognu), tajno i javno, nadaju se dobitku koga 
nikad nestati neće. 30 (Bog će) im potpuno dati nagrade njihove 

i uvećaće ih iz dobrote i obilja Svoga. Zaista, Bog oprašta 1 
nagrade (pokornima) umnogostručene daje. 31 A ono što smo ti 
iz Knjige objavili, to je Istina, koja potvrđuje ono, što je pred 
njom objavljeno. Zaista je Bog obaviješten o stanju robova 
Svojih. Svako stanje istinski vidi. 32 Zatim smo u nasleđe dali 


vanje je moglo uspostaviti princip, da Hazreti Muhammedovo poslan- 
stvo obuhvaća čitav svijet. Hazreti Muhammed je poslanik, koji će sve 
ljude ujediniti i svaku istinu u jednoj vjeri sakupiti. 
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Knjigu onima, koje smo izabrali između robova Naših. Između 
njih su neki nasilje sebi učinili, a neki su srednjim putem pošli, 


dopuštenju Božjem. To je eto dobrota najveća. 33 Vječni vrtovi 
rajski su, u koje će oni unići, u njima će biti nagizdani i urešeni 
sa narukvicama zlatnim, što su biserom ukrašene. A odijelo je 
njihovo svileno. 34 I oni će govoriti (tamo): Hvala Bogu, koji 
odrstrani od nas tugu! Zaista Gospodar Naš oprašta i mno- 
` gostruku nagradu daje. 35 On je, koji nam je dao iz dobrote 
| Svoje boravište, u kojem ć ćemo vječno ostati. Neće nas tamo snaći 
| nikakva teškoća, niti će nas uhvatiti umor د‎ dosada.“) 36 A za 
| nevjernike ima oganj paklenski. Neće im se presuda donijeti 
(o drugoj smrti) pa da umru (i odmore se), a niti će im se olak- 
šati kazna paklenska. Eto, tako mi kažnjavamo svakog neza- 
hvalnika. 37 ۸ oni će tamo, radi pomoći pomagati 1 jaukati 
(govoreći): Naš (veliki) Bože! Izvadi nas (odavle)! Činićemo 
dobra djela, drukčija od onih, što smo ih radil! A zar vas 
nijesmo na životu držali, koliko je dosta čovjeku, da razmišlja, 
sazna i pouku primi? Zatim vam je došao poslanik, koji vas je 
opomenuo (od posljedica krivog puta). Pa okušajte (kaznu). 
Nema nikoga, ko će silnicima pomoći. 


DIO. 5 — PROTIVNICI ĆE PROPASTI I IŠČEZNUTI. 


38 Zaista, Allah zna sve neviđeno na nebu i na zemlji. 
Zaista, On zna sve, što oni u grudima kriju. 39 On vas je učinio 
gospodarima na zemlji ) doveo vas na mjesto onih, koji St 
prošli). Zatim ko god nevjerstvo učini, njemu je šteta (i grijeh) 
nevjerstva njegova. I nevjerstvo nevjernika će samo kod Gospo- 
dara njihova uvećati srdžbu. I uvečaće nevjernicima nevjerstvo 
njihovo samo štetu i gubitak. 40 Reci: Jeste li vi ikakvu pažnju 
obratili drugovima (idolima) vašim, koje zazivate i molite 
mjesto Allaha? Pokažite mi, koji su dio zemlje stvorili. Hi ime 
li kakav dio njihov na zemlji. Hi jesmo li Mi njima dali Knjigu, 
pa oni imaju otvoren i jasan dokaz u njoj? Ne, ne, samo silnici, 


| +) Sa koliko jasnoće uzvišeni ajet prikazuje duhovna uživanja u raju. ; 


a ima ih, koji naprijed idu i takmiče se u dobrim djelima, po 
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nestajanja. A al ako bi se pretpostavilo, da ih nestane, ne bi ih niko 
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riječima svojim 1 obećanjima svojim, jedni druge lažu i zava- 


ravaju. 41 Zaista Bog drži nebesa 1 zemlju, da ih očuva od 


drugi mogao održati, osim. Njega. Bog je blag (prema nepokor- 
nosti robova Svojih) i oprašta. 42 Oni se najtvrđim zakletvama 
zaklinju. Ako im dođe ko će ih opomenuti i prestrašiti (od 
posljedica krivog puta), oni će sigurno biti, koji će se najviše 
držati pravog puta, od kojeg bilo naroda. Pa pošto im ie došao 
poslanik, koji opominje, to je kod njih samo povećalo udalji- 
vanje od istine. 43 Oholo su hodili i išli po zemlji i ružne su 
spletke pleli. A ružna će spletka stići samo onoga, koji spletkari 1 
koji je nje dostojan. Pa zar oni mogu očekivati drugo, nego onaj 
kraj i svršetak, koji je stigao i one prije njih? Ti nećeš naći u 
zakonu Božjem. nikakve promjene. I ti nećeš naći u odredbi 
Božjoj nikakvog preokretanja. 44 Zašto oni ne hode i ne putuju 
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| م‎ zemlji, da vide kakav je kraj i konac bio onih, koji su ا‎ 
njih bili, a bili su od njih mnogo jači i snažniji? A nije se Bogu | 
ništa otelo ni na nebu ni na zemlji. On svaku stvar potpuno | 
poznaje i sve učiniti može. 45 A kad bi Bog kažnjavao ljude za | 
ono, što su uradili, ne bi ostavio. na. površini zemaljskoj ni jednog. | 
| Živog bića. Ali on ih j je ostavio do roka, utvrđenog 1 određenog. 


Pa kada dođe rok njihov, onda zaista Allah potpuno vidi robove | 


m POGLAVLJE: JASIN 


| OBJAVLJENO U MEKKI, 5 DIJELOVA, 83 AJETA, 


| SADRŽAJ: 

| Ovo uzvišeno poglavlje je.dobilo ime po prva dva slova i to: Ja i sin. Sa ova dva 
| slova se obraća i govori Hazreti Muhammedu. 

| Poglavlje Jasin predskazuje, kao što to predskazuju i prethodna dva poglavlja, a 
| i tri slijedeća poglavlja, da će se Islam na zemlji učvrstiti i ustaliti i da će sve 
: protivnike savladati. Poglavlje Jisin pripada srednjem mekkanskom periodu. Na početku 
se ovog poglavlja Božjeg Poslanika nagovara sa riječima: »O čovječe« i pokazuje se 
i da će s njim čovječanstvo postignuti svoje savršenstvo. 

i Prvi dio poglavlja dokazuje istinitost Kur'ana i ističe, da sadrži nadnaravnu snagu, 
koja mrtvim ljudima ponovno dušu povraća i oživljuje ih. U drugom se dijelu donosi 
nekoliko primjera i ističe se kako Kur'an potvrđuje knjige, koje su prije njega objavljene. 
U. trećem dijelu se iznose dokazi koji utvrđuju, da će Istina bezuvjetno pobijediti i 
uspjeti. U četvrtom dijelu se izlaže, kako će biti pozvani na odgovornost i biti pitani i 
oni, koji su primili Kur’an,. a i oni koji ga nijesu primili, te da će biti nagrađivani ili 
kažnjavani. Peti dio upućuje na zakone, po kojima se narodi dižu i propadaju, pa se 
objašnjava, kako je Allah mogućan da ljude ponovno oživi. 


PREVOD: 
DIO. 1 — KUR'AN JE ČUDO BOŽJEG POSLANIKA. 
Bismil’lâhirrahmanir rahim 

I O čovječe!!) 2 Svrati pozornost Kur'anu, koji je pun 


mudrosti! 3 Zaista si ti jedan od poslanih poslanika. 4.Ti si na 
istinskom pravom putu! 5 Kur'an je objavljen od Allaha, jedinog 


| Svoje. 

POGLAVLJE 
1) U narječju arapskog plemena Taj, Jasin se upotrebljava u zna- 
čenju: O čovječe! Postoji skoro potpuna saglasnost, da se sa ovom riječi 
nagovara Božji Poslanik. 
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dolazak Hazreti Muhammedov, i kad se Hazreti Muhammed pojavio 


| pobjednika i milostivog, 6 da zastraši i opomene narod (od | 


posljedica krivog puta), čiji očevi nijesu zastrašeni i opomenuti, 
pa su ostali bezbrižni 1 zapušteni. 7 Kazna je bila pravedna za 


mnoge od onih (koji su se zapustili). Pa oni (opet) ne vjeruju. | 


8 Mi smo stavili na vratove njihove okove, te su oni doprli do 
podbradaka 1 oni (zbog ovih okova prkosa i oholosti), uspravno 
vratove drže.?) 9 I Mi smo stavili pred njih prepreku, (pa ih 
zadržava da idu naprijed i istinu prime), a 1 iza njih smo stavili 
prepreku, (koja ih sprečava da se natrag vrate i sbasu od kazne). 
Mi smo zastrli poglede njihove. I oni više ne mogu vidjeti. 10 I 
svejedno je njima, opominjao ti njih (od posljedica krivog puta), 
ili ih ne opominjao, oni ne vjeruju. 11 Ti ćeš samo zastrašiti 1 
opomenuti onoga, koji prima Kur'an i slijedi ga i boji se Boga 
u tajnosti. Obraduj ovoga sa oproštenjem i nagradom naiča- 


.snijom! 12 Zaista, Mi mrtvima dušu dajemo i oživljujemo ih.) 


I Mi smo zapisali svako djelo, što su ga učinili, 1 svaki trag što 
su ga ostavili. I svaku stvar smo Mi zabilježili u Knjizi posve 
jasnoj i otvorenoj. 


DIO. 2 — UTVRĐIVANJE ISTINE. 
13 Iznesi im kao primjer (stanje) stanovnika grada, kad su 
im došli poslanici. 14 Gle, Mi smo poslali njima dvojicu Posla- 
nika, pa oni su ih obojicu u laž utjerali 1 Mi smo ojačali (ovu 
dvojicu Poslanika) sa trećim.“*) I oni su (sva tri Poslanika) 


2) Uzvišeni ajet predstavlja oholost i nadutost pogana. Njihova na- 
dutost i prkos bio je toliko uvriježen, da su izgledali kao oni, što su im 
okovi oko vrata, pa ne mogu da glave sagnu. Ovi okovi koji su im vra- 
tove držali ukočene, smetali su im da pred istinom vrat sagnu. Prepreke, 
koje se dalje spominju, jesu također smetnje, da čovjek pođe naprijed. 

3) U ovim riječima se nalazi  upućenje na snagu, koja zamrle narode 
oživljava i daje im novu snagu. 

4) Trinaesti ajet sva ova izlaganja donosi kao jedan prinijer. Grad 
ili stanovnici o kojima se govori, nije ispravno da se kaže, da je to ovaj 
grad ili ono stanovništvo. Sa ovim primjerom se želi utvrditi poslanstvo 
Hazreti Muhammedovo. Od one dvojice poslanika, koji su ranije poslani 
misli se na Musaa i Isa alejhisselama. Treći poslanik, koji je ove utvrdio 
jest Hazreti Muhammed. I Hazreti Musa i Hazreti Isa su predskazali 


obistinila su se ova predskazivanja. I šljedbenici Musaovi i šljedbenici 
Isaovi su nastojali da Arape privedu u svoje vjere, ali nijesu uspjeli, Radi 
toga je kasnije Hazreti Muhammed došao. 
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rekli: Mi smo vama poslani. 15 Odgovori im narod: Vi ste 
samo ljudi, kao 1 mi, i nije ništa Sveopći Dobročinitelj spremio 
1 objavio. Zaista Vi, osim laži, ništa drugo ne govorite! 16 Rekoše 
(Poslanici): Gospodar naš zna, mi smo poslanici, koji smo vama 
poslani. 17 A dužnost je naša, samo jasno 1 otvoreno saopćenje 1 
i izvršenje poruke. 18 Reče (narod): Vi nam donosite nesreću. 
Ako se vi ne okanite (tvrdnje vaše i odavle se ne pokupite i ne 
odete), mi ćemo vas kamenovati 1 sigurno će vas od nas stići 
bolna i teška kazna. 19 Rekoše (Poslanici): Nesreća je vaša s 
vama! Zar vam pouke naše nesreću donose? Ne, vi ste ljudi 
razuzdani, koji granicu prelaze! 20 I došao je jedan čovjek iz 
najudaljenijeg dijela grada, žureći se 1 reče: »Narode moj! 
Slušajte Poslanike 1 slijedite ih! 21 Slijedite one, koji ne traže 
od vas nikakve nagrade, a oni idu putem onih, što su upućeni na 
pravi put! 22 A šta je meni da ja ne obožavam i ne klanjam se 


Poglavlje: 36. <“ gain o = 681 


Allahu, koji me je stvorio? I Njemu ćete se svi povratiti. 23 A | 


zar ću ja ostaviti Allaha i klanjati se drugim bogovima? Ako 
bude htio Sveopći Dobročinitelj, da me kakva šteta i zlo pogodi, 
neće mi ništa koristiti zagovori njihovi, a niti će me oni spasiti. i: 
24 Zaista sam ja (ako ostavim Allaha i budem se klanjao krivim 
bogovima) u otvorenoj zabludi i stramputici. 25 Eto ja vjerujem 
Gospodara vašeg. Poslušajte me!x 26 — 27 Reklo se njemu: 
»Uniđi u raj!«, a on reče: »Kamo sreće, da je narod moj znao, 
što mi je oprostio Gospodar moj i učinio me od odlikovanih.5) 


Džuz: 23 


28 I Mi nijesmo poslali na narod njegov, iza njega vojsku s 
neba. I Mi nijesmo to slali. 29 Njih je stigla samo strašna i pod- 
mukla jeka. Pa su svi najedamput zamrli i otišli.5) 30 Koja šteta | 
tim robovima! Nije im došao poslanik, a da ga oni nijesu ruglu } 
izvrgli! 31 Zar oni ne vide, koliko smo Mi prije njih uništili 1 
pokoljenja (koja nijesu slušala poslanike), jer se oni nijesu posla- 
nicima povraćali. 32 A oni će zaista svi biti k Nama dovedeni. 

Sai TE re PR RE PE 


DIO. 3 — DOKAZI ISTINE. 


33 I znak 1 dokaz im je ova zemlja mrtva. Mi je oživljujemo 
| i vadimo iz nje (raznovrsno) zrnevlje, pa ga oni jedu.") 34 — 35 
| I Mi smo (na zemlji) stvorili palmovike i vinograde. I dali 
smo, da iz zemlje vrela provriju, da oni jedu plodove njihove. 
(Sve ove blagodati) nijesu uradile ruke njihove. Zar oni opet ne 
zahvaljuju? 36 Uzvišen je, čist i slavljen Allah, koji je od svega 
stvorio parove: Od onoga, što iz zemlje niče, i od ljudi samih, 


5) Ovaj čovjek predstavlja one, koji vjeruju poslanike. Svakom po- |} 
slaniku po jedan između onih, koji vjeruju, potvrđuje istinitost njegovog 
poslanstva. | 

6) Uzvišeni ajet posve jasno kazuje kako kazna dolazi. Na one, koji 
su zaslužili kaznu, neće s neba dolaziti vojska, uzroci radi kojih dolazi 
kazna najedamput će se na zemlji pojaviti. 

7) U Kurzuu se mrtva zemlja, koja je oživila ispoređuje sa prepo- 
rodom, što ga je Kur'an na zemlji izveo. Kad je Kur'an došao, zemlja je 
bila mrtva. Ali prema zakonima božanskim, koji vladaju u materijalnom 
svijetu, svaka zemlja, koja je mrtva, kako se može u njoj život obnoviti 
i plodovima napuniti, tako se to isto može i u 001101710712 svijetu dogoditi. 


کم 
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i od onoga što oni ne znaju.) 
37 A i noć im je jedan znak 
i(i jedna pouka). Mi odijelimo 
sd nje svjetlo danje i oni ostanu | 
u mraku i tmini.) 38 A i sunce | 
(im je jedan znak i pouka) i | 
kreće se po stalnoj i krajnoj | 
MESO aje KO SAGE tačci svojoj. To je određenje je- 
Nai 77 dinog Pobjednika, koji svaku 
o age stvar istinski zna.'") 39 A i mje- 
Q لد‎ E CA <a secu smo odredili mjesta kreta- ll 
.“I[paja, pa na kraju postane kao , 
وو‎ varoe X| | suha savijena grana palmina.:!) 
ke 40 Niti suncu treba da dostigne 


EAR‏ . ارو يما 
SA mjesec, a ni noći da pretekne‏ 0 ياڪلراين : Liei‏ 
dan. I svako u svome krugu‏ 


DE d »me 
plovi?) 41 I znak je jedan za 


njih, da smo ukrcali porod nji-‏ و ا 
SA hov u nakrcanu lađu. 42 | stvo-‏ 

rili smo im što je slično (lađi),‏ :3 یکین 
da se oni ukrcavaju i voze.")‏ 
A da hoćemo potopili bi ih, pa ne bi im bilo nikoga, ko bi im‏ 43 | 
u pomoć pritekao, niti bi se oni mogli spasiti. 44 (Samo smo ih‏ | 
spasili) iz milosti Naše i što hoćemo da oni do određenog roka‏ || 
žive 1 provedu se. 45 A kada se njima reče: Čuvajte se onoga,‏ 


8) Ovaj ajet tumačeći, da su sva stvorenja u životinjskom i biljnom 
carstvu, i inače, stvorena od parnih jedinki, iznosi jedan veliki naučni 
princip. 

9) Ova noć je doba neznanja. Kako u prirodnom materijalnom svijetu 
1 izmjenjuje dan noć, a noć dan, to se isto zbiva i u duhovnom O 
jalnom svijetu. Tminu neznanja slijedi dan upućenja. 

! 19) Možda ovaj ajet upućuje na kretanje sunca u svemiru, ili na ono 
| doba i stanje sunčevo, kad više neće od sebe svjetla davati. 

11) Ovdje se predstavlja ona vanjska krivina i tanjač mlađaka ili 
starog mjeseca prije mijene. I istine ponekad ovako izgledaju u očima 
nekih ljudi, ali za kratko vrijeme, kako mjesec obasja punim sjajem, 
tako i istina zasjaji. 

12) Ovo je jedna istina, koju je prije trinaest vjekova Kur'an iznio. 
a koju nije niko razumio. 

13) Na lađe nas podsjećaju sva današnja prevozna sredstva. 
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što je pred vama, (kazne na koju ćete u ovom životu udariti) i 
što je iza vas, (kazne na koju ćete u vječnom svijetu udariti), da 
bi vam se smilovalo (oni glavu zaokrenu). 46 A nije im došao 
nijedan od znakova Gospodara njihova, a da oni nijesu od njega 
glavu okrenuli. 47 I kada im se reče: Dijelite (da bi drugima 
pomogli) od onoga, što vam je Bog darovao, govore nevjernici 
pravovjernima: »Zar da mi hranimo onoga, koga bi Bog 
nahranio, da ga je htio nahraniti? Zaista ste vi ljudi u otvorenoj 
zabludi«. 48 A govore: Kada će doći ta prijetnja vaša, protiv 
nas (koju ste iznijeli), ako vi istinu govoriteP 49 Oni iščekuju 
samo jedan strašni zov i potmuli tutan], što će ih iznenada 
| stići, a oni će se među sobom svađati. 50 Pa neće moći ni 
1 oporuke | učiniti, niti će se moći čeljadima svojim vratit1.!“) i 


14) Ovaj ajet pokazuje na nesreću i poraz, što su ga pogani kasnije 
na Bedru pretrpili. | 


1 
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aiken arama 

| 
DIO. 4 — NAGRADA I KAZNA. . 
51 I puhnuće se u rog. A tada će se sve iz grobova Gospodaru | 
svome žuriti. 52 Govoriće: Jao i teško nama! Ko nas diže iz 
ležaja naših? (Njima će se reći): »Ovo je (dan) što je obećao | 
Sveopći Dobročinitelj 1 što su istinito poslanici kazivali. 53 Samo 
će biti jedan zov, pa će se oni svi kod Nas iskupiti i Nama će 
doći. 54 Danas se neće nikome nimalo nasilja učiniti 1 vi ćete 
biti nagrađeni samo onako, kako ste radili! 55 Zaista će tada 
drugovi rajski, obdareni svima blagodatima, naslađivati se 1 
uživati (u mnogim blagodatima i u gledanju Svemogućeg Allaha, 
pred čim će sva ostala dobra zaboraviti). 56 Oni i družice nji- 
hove će biti pod hladovinom, naslonjeni na ukrašenim stolicama 
i divanima. 57 Za njih će tamo biti voća svakovrsnoga i svega 
što budu poželili 1 htjeli. 58 Doći će im kao riječ od Gospodara 
milostivog: Spas i mir! 59 I rastavite se danas, o griješnici! 
60 Zar vam nijesam naredio (i poučio vas), o sinovi Ademovi, 
da se ne klanjate satani. Satana vam je jedan otvoren neprijatelj! 
61 Nego Meni se klanjajte i Mene obožavajte! Ovo je najpraviji 
put. 62 A satana je zaveo između vas mnogi svijet. Zar vi nemate 
pameti, da to shvatite?! 63 Eto, ovo je onaj pakao, što vam je 
obećan. 64 Uniđite danas tamo, jer nijeste vjerovali, (pa kaznu 
teglite). 65 Tada ćemo Mi zapečatiti usta njihova, a govoriće 
Nam ruke njihove i svjedočiti noge njihove, šta su radile 1 šta 
su zaslužile. 66 A da hoćemo, potpuno bi im oči oslijepili i uništili, 
pa bi se mučili i trudili da nađu put. Ali kako onda mogu vidjeti | 
put?! 67 A da opet hoćemo, pretvorili bi ih u ružniji oblik na f 
mjestu njihovu, pa ne bi mogli ni naprijed poći, niti se natrag 
povratiti. | 


DIO. 5 — GOSPODSTVO ISLAMA. 


68 A onaj komu smo dali dug život, da živi, Mi izmjenjujemo 
stvorenje njegovo i oslabimo ga. Zar oni još to ne shvaćaju?!) 
69 Mi nijesmo njega (poslanika) pjesništvu naučili. A njemu 
pjesništvo i ne dolikuje. ( Riječ, koja mu je objavljena), to je samo 


15) Zakon prirodnog razvitka zahtijeva, da sve što je živo, počinje 
i opadati. Ovaj zakon kako obuhvaća pojedince, tako obuhvaća i narode. 
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pouka i posve jasni Kur'an.!*) 70 Da opomene i prestraši onoga, 
koji je živ od posljedica krivog puta i da potvrdi istinitost kazne 
nad nevjernicima. 71 Zar oni ne vide, da smo im Mi stvorili Živo- 
| tinje, koje su djelo ruku Naših (bez saučesnika i pomagača), pa 
١ ih oni posjeduju. 72 I Mi smo ih učinili podložnim njima, pa neka 
1 neke jašu, a od nekih neka (meso) jedu. 73 Oni od njih imaju 
| mnoge koristi. Piju (mlijeko njihovo). Zar oni još ne zahvaljuju? 
74 1 oni ostavljaju Allaha, a uzimaju druge bogove, da bi se tako 
oni pomogli. 75 Ne mogu im oni pomoći. A oni su njima (krivim 
| bogovima svojim) vojska, što pred njih izlazi i čuva ih (i s njima 
| zajedno u pakao idu). 76 I neka te ne žaloste riječi njihove. Mi 
znamo sve, što oni u sebi skrivaju i što javno čine. 77 Zar čovjek 


OOZ agii 


EKAA 


| 16) Hazreti Muhammed nije pjesme pjevao, a Kur'an koji je njemu 
objavljen, ozbiljno borbu vodi i u borbi traži odlučnost i an ao 


Í koja je dostojna čovjeka kao razumnog bića. 
U 
| 
1 
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ne vidi, da smo ga Mi stvorili iz jedne kaplje vode, pa on je opet 
otvoren neprijatelj. 78 I iznio je nama primjer, a zaboravio je 


kako je on stvoren. Rekao je: »Ko će proživiti kost, kad je ona 
istruhlaPx!") 79 Reci: »Oživiće je Onaj, koji je i prvi put stvorio. 
A On zna, kako je svako stvorenje, 80 On je, koji vam iz zele- 
nog drvlja vatru daje, i vi to drvlje ložite.!#) 81 A. zar nije Onaj, 
koji je stvorio nebesa i zemlju moćan, da njima slične stvori? 
(Svakako tu moć ima). On je, koji sve stvara i svaku stvar 
istinski poznaje. 82 Samo je zapovijed Njegova, kad bude htio 
da nešto bude, da kaže: »Budi!« i ono biva. 83 Slavljen je, čist i 
uzvišen Onaj, u čijoj je ruci gospodstvo i vlast nad svakom stvari. 


I svi ćete se Njemu povratiti. 


POGLAVLJE: 37 | 
POGLAVLJESSATAT ; 


OBJAVLJENO U MEKKI. 5 DIJELOVA. 182 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Prvi ajet ovog poglavlja, opisujući pravovjerne, govori o onima, koji u redovima 
stoje. Radi toga i ovo poglavlje nosi naziv Saffat. Saffat jesu oni, koji, klanjajući se 
Allahu u redovima stoje, a istupaju u čvrstim redovima u ratovima protiv neprijatelja, 
koji su ustali protiv Islama. 

U prvom dijelu poglavlja se predskazuje sigurna i potpuna pobjeda vjerovanja u 
jedinstvo Božje, u drugom dijelu se kazuje o odredbi Božjoj, u trećem, četvrtom i petom 
dijelu se govori o Nuhu, Ibrahimu, Musau, Il'jasu, Lutu i Junusu, a onda se daje znak o 


pobjedi i uspjehu, što će ga Hazreti Muhammed postići. 


17) Ovaj ajet je objavljen o Ubejju Ibni Halefu, koji se prepirao sa 
Božjim Poslanikom o životu poslije smrti. Donio je jednu trulu kost i iz- 
mrvio u ruci, pa je rekao: y Vidiš li, zar će to Bog oživiti pošto je istrulo 
i izmrvilo sex. Božji Poslanik mu je odgovorio: Da, i tebe će proživiti 
i u pakao utjerati. 

18) Veličanstvena je moć Božja, koji je u zelenom drvetu sastavio 
i vodu i oganj, pa oganj ne može da pali drvo, a voda ne može da gasi 
oganj. Zar ovo nije jedan od najvećih znakova Božje Mudrosti i Božje 
Moći i zar ovo nije jasan dokaz, da On može na novo i mrtve 
| oživiti. i 
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PREVOD: 
DIO. 1 — POBJEDA BOŽJEG JEDINSTVA. 
Bismil'llahirrahmanir'rahim 
1 (Otvori oči) i svrati pozornost na one, koji u čvrstim redo- | 
vima stoje, 2 i koji se čuvaju 1 odriču (grijeha), 3 1 koji uče 
Knjigu, pa pouku crpe!!') 4 Zaista je Bog vaš jedan i je- 


1) česticu »vav« ili »ve«, koja stoji na početku ovih ajeta, drugi pre- 
vađaju kao česticu, kojom se izriče zakletva, pa prevađaju sa »zaklinjem 
se« ili »tako mi«. U ovom slučaju mjesto zakletve mi predpostavljamo ri- 
ječi: »otvori oči« — »svrati pozornost« — »pazi« — »pouku crpi«. Naime, 
cilj je zakletve na ovakim mjestima, da se na jedan odlučan način privuče 
pažnja. Cilj je toga, kada se zaklinjemo sa jednom stvari, da se osi- 
gura što veća vjerojatnost jednog izlaganja. Ovaj oblik traži da se utvrdi 
tačnost i istinitost nekog izlaganja, i da se to postigne sa najjasnijim do- 
kazom. Kad na ovo u Kur'anu nailazimo, onda ne možemo i ne smijemo 
smatrati, da je to obična zakletva. Ponekad se sa ovim zakletvama poka- 
zuje na najjasnije zakone prirode, kao što je izmjenjivanje dana i noći 


e od gy FETTER SEET OLE 
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| dini.?) 5 Gospodar je nebesa i zemlje i svega što je među njima i 
Gospodar je svega što se na obzoru od istoka pojavljuje i rađa. 
6 Zaista smo Mi nebesa najbliža ukrasili sa uresom zvjezdanim. | 
7 I tamo se nalazi čuvar protiv svakog nepokornog satane.*) | 
8 Oni ne mogu prisluškivati do »Melei-a'la'a«*) i progone se sa | 
svih strana,?) 9 Udaljuju se sramno i sa poniženjem. I njih čeka 


i u vezi sa ovim materijalnim zakonima prirodnog života, treba svratiti 
pozornost zakonima duhovnog života. Ponekad se sa ovom zakletvom iz- 
nose događaji budućnosti, i njihovo ostvarenje i obistinjavanje je dokaz 
Hazreti Muhammedova poslanstva. I ovdje se stanje u tom pravcu kreće. 

a U prva tri ajeta se govori o pravovjernim. Prvi ajet se odnosi na 
one, koji u čvrstim redovima izlaze da Boga obožavaju i Njemu se kla- 
njaju. Muslimani ovo rade svaki dan u pet namaskih vremena, Nadalje 
se upućuje na one, koji na Božjem putu u borbi izlaze u čvrstim redovima. 

Drugi ajet ističe potpuno izmjenjivanje onih, kojima su vladale 
strasti njihove prije nego su postali pravi vjernici, a kad su to postali, 
kazuje se, kako su sve strasti svoje savladali i postali gospodari svega. 
S tim zajedno u ovom ajetu se ističe, kako su oni savladali sve strasti 
i pohote, kad su se kao pravovjerni digli protiv njih, a onda se pokazuje, 
kako će na isti način pobjedu izvojevati i nad neprijateljem, koji ih 
bude napao. 

U trećem ajetu nema ni najmanje sumnje, da se ne govori 0 pravovjer- 
nima, koji Kur'an uče. Na taj način se posve jasno i odlučno: razumije, 
da se i predhodni ajeti odnose na pravovjerne. 

Ovo je sve dokaz istinitosti Hazreti Muhammedovog poslanstva. Sli- 
jedeći Lete u jedinstvo Božje, pravovjerni pred Svemogućim Alla- 
hom staju u čvrste redove i na taj način iskazuju svoju  najiskreniju 
odanost Bogu i pobožnost. Zahvaljujući tome, istrijebili su između sebe 
onaj strašni nemoral, što se kod njih bio duboko uvriježio i na taj način 
su uspostavili jedan nepobitan dokaz svetosti izvora iz koga je došla 
Objava Hazreti Muhammedu. Kasnije su sve neprijatelje pobijedili i po- 
magali Božjeg Poslanika i sve pravovjerne. 

3) Božji Poslanik se morao boriti sa dvostrukim neprijateljem. Jedna 
vrsta protivnika je bila, koja se naslanjala na svoju tjelesnu i matari- 
jalnu snagu, a druga je bila sastavljena od astrologa i vračara, koji su 
općenito bili poznati pod imenom »kahin« — vračari. Ova vrsta neprija- 
telja, koji se u Kur'anu nazivaju nepokornim satanama, jesu ovi vračari 
ili »kahini«. Oni su tvrdili, da se dogovaraju i dopisuju sa duhovima i da 
znaju o neviđenim stvarima govoriti. Arapski astrolozi i vračari su pot- 
puno iščezli sa preporodom, što ga je izveo [slam i vračanje je potpuno 
iščezlo. Astrolozi i vračari su govorili, da su svoje znanje i vračanje na- 
učili sa zvijezda, pa prethodni ajet govoreći o nebesima i zvijezdama upu- 
ćuje na ovo vjerovanje, što su ga oni bili u svijet bacili. 

4) »Melei a'la« to je sveti izvor Božje Objave. 

5) Ovdje se upućuje na kraj, kako su dokrajčili i završili astrolozi 
1 vračari. Oni su zbog svoje vještine vračanja sebe smatrali višim od 


19] 


| drugih ljudi. Ovaj uzvišeni ajet ističe, da oni ne mogu dostignuti do iz- 
| vora Božjeg Poslanstva. i 


Poglavlje: 37. Safat = | | 689 


b 

gm i vječna kazna. 10 Samo, iaje NEI 

ako koju riječ ugrabi, eto ti i 
odmah za njim kao zvijezda 
sjajnog plamena, koji ga uništi i لويب‎ 
spali.?) 11 Pa pitaj ih: Jesu li oni t; RE OEE : EGE 
jači i snažniji po onome kako Za 
su stvoreni, ili ono drugo što EO IEE به‎ 


smo Mi stvorili? Mi smo ih و د‎ s 

i. $ (O KESE 12a cr 1ه‎ 
stvorili od čvrstog blata.") 12 Ne, شارود‎ Kase o SEE 
ti se čudiš stanju njihovu, a oni WE AD اکل ن د به‎ 
| se (tvome čuđenju) izruguju. Ga MEV a 
| 13 A kada se opominju i pouka ب ومان‎ SAVA 
|| im se daje, oni se ne naučavaju K K کر يب‎ 
| i pouke ne primaju. 14 A kada ۱ 
© vide jedan znak i pouku, oni se نوت‎ JANKO) بب‎ 


tomu među sobom izruguju, 15 ART NOVIM منرت‎ O l 


I govore: Ovo je samo jedna : 
ور‎ 


| otvorena čarolija. 16 Zar, pošto ||, ديک تل اشد‎ VBR 


Para 


Mi pomremo i postanemo zem- سل‎ SEE 2 سه‎ 
lja 1 kosti, da se ponovno proži- تمس(‎ Praga) سا‎ 
vimo? 17 Pa zar će i očevi naši سسس‎ 
biti proživljeni, koji su bili i prošli? 18 Reci: Da! I vi i oni će u 
poniženju biti proživljeni. 19 Samo će doći jedan strašan 1 
potmuo glas, pa će oni vidjeti. 20 I reći će: Jao i teško nama, 
ovo je dan obračuna i kazne! 21 Ovo je dan rastavljanja, što 
ste ga vi lažnim smatrali. 


6) Astrolozi i vračari su u svojim gatanjima izvjesne stvari pogađali, 
E pa su ljude uputili na stazu tmine i mraka, ali tu tminu sa one tamne 
| staze, kojom su zavedeni ljudi hodali, uništilo je svjetlo, koje se u toj 
tami pojavilo. To jest ono pravo svjetlo poslanikovo, svjetli zraci pravog 
upućenja razdrli su tmaste slojeve ove tmine i mraka neznanja i po- 
kvarenosti. 

7) Božji poslanici su ljudi, koji su stvoreni od čvrste zemlje i koji 
su došli do duhovnog savršenstva. Dakle oni su imali takvu tjeleshu 
snagu, da su se mogli odhrvati i najtežim tjelesnim naporima, a savršen- 
stvo njihoveg duha je bilo tako snažno, da je snaga duha uvijek savla- 
davala slabe i nrđave naklonosti tijela, i duh je postao toliko čvrst, koliko 
su čvrsti i elementi iz kojih je čitava priroda nastala. 
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| DIO. 2 — ODLUKA. | 


22 — 23 Iskupite zajedno najedamput one, koji su sebi nasilje 
učinili, sa drugovima njihovim 1 sa onima, koje su obožavali 
mjesto Allaha. Zatim ih uputite na put paklenski! 24 I zastavite 
ih, jer će oni biti potegnuti na odgovornost! 25 Što vam bi, 
nećete moći jedni druge pomoći? 26 Ne, danas (im je šija sageta). 
Oni su u potpunoj podložnosti i pokornosti. 27 I upućuju se jedni 
| prema drugima, pa se međusobno pitaju. 28 Govore: Vi ste nam 
svi s desne strane dolazili (nagovarali ste nas i podbadali)! 
29 Odgovoriče (oni drugi koji su savodili): Ne, vi nijeste bili 
pravi vjernici. 30 A mi nijesmo imali vlasti da vas prisilimo, 
nego vi ste bili ljudi bezbožni i nepokorni. 31 Radi toga se ispu- 
nila na nama odluka Gospodara našega. Zaista ćemo mi iskusiti 
(kaznu svoju). 32 Pa mi smo vas zavodili i s glave vas smeli, 
jer smo bili obijesni 1 zabludjeli. (Ako ste htjeli, mogli ste da nas 
ne slijedite!) 33 Oni će tada kaznu zajednički podnositi. 34 Eto, 
tako Mi radimo sa griješnicima. 35 Zaista su se oni oholili, kad 
im se govorilo: Samo je Allah jedini Bog. 36 I oni govore: »Zar 
da mi ostavimo bogove naše, radi jednog suludog pjesnika«. 37 
Ne, (taj Poslanik) je Istinu donio i potvrdio je poslanike. 38 
Zaista ćete vi okušati kaznu užasnu i bolnu. 39 I vi ćete biti 
kažnjeni samo za ono, što ste radili. 40 Samo se izuzimaju pravi 
i iskreni robovi Božji. 41 Njih čeka hrana poznata i određena.*) 
42 — 43 — 44 (Razno) voce. I oni će biti počašćeni u vrtovima 
| rajskim, sa obiljem blagodati i jedni prema drugima će sjediti 
u naslonjačima. 45 — 46 Obilaziće se oko njih sa čašama pića 

I koje teče sa izvora, a bistro je kao suza, slatko i ugodno onima, 
I koji g ga piju. 47 U njemu nema ništa što opija 1 snagu ubija, niti će 
im se od njega pamet zanijeti.") 48 A kod njih će biti divne 


s) Ovdje se govori o poznatoj hrani pravih vjernika, a to kazuje, da 
će se vjernici i na zemlji tom hranom koristiti. Inače ta hrana ne bi 
bila »poznata«. 

9) Svi ovi opisi rajskih blagodati pokazuju, da to nijesu materijalne, 
nego duhovne blagodati. Stvari, koje se piju na ovom svijetu čovjeka 
opijaju i pamet mu zanose. Ali piće vječnog života nije tako. Da bi se 
napitak vječnosti iskazao, upotrebljavaju se izrazi, kojima se zemaljska 
pića nazivaju i opisuju. I ako se upotrebljavaju zajednički izrazi, sadržaj 
je posve drukčiji. 


Poglavlje; 37. 
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družice, sa lijepim 1 krupnim očima, koje su okrenute od neva- 
ljalština 1 upućene samo drugovima svojim. 49 1 one su kao 
jaje čiste i sa divnom bjelinom, što je sakriveno i zamotano.!") 
50 Pa idu jedni prema drugima 1 razgovaraju se. 51 Jedan između 


10) Riječi, sa kojima se ovdje žene opisuju, ističu najveće vrline jedne 
dobre i čestite žene. U prvom redu ove žene zakreću svoja lica i svoje oči 
od svih nevaljalština i najglavnija osebina ovih žena je nevinost. Zatim 
se hvali ljepota u očima ovih žena. Pod ovom ijepotom se misli čistoća 
očiju, koje se čuvaju svega, što može ženi da ljagu nanese. Osim toga se 
kazuje, da su ove žene kao čuvana 1 skrivena jaja. I ovo izražava čistoću 
i ljepotu ćudi i naravi jedne žene kao i to, da je očuvana od svake ljage. 
Ovo su svojstva žena, koje će biti kao družice svojim muževima u raju. 

I ovo treba naročito uzeti u obzir: Izlaganja sa kojima se ovdje 
opisuje žena po vanjštini svojoj, predstavljaju plod dobrih djela, koja se 
u zemaljskom životu čine. Sa ovim plodovima će se koristiti u men 
životu kako muškarci tako i žene. 

Jedna je činjenica tačna, da se u uzvišenom Kur'anu nigdje ne govori 
o tome, da će u vječnom životu biti bračnih veza. Po Kur'anu, blagodati 
J| obećane muškarcima i ženama u vječnom životu, razlikuju se po sadržini 
١ svojoj cd prolaznih zemaljskih blagodati. 
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njih kaže: Imao sam jednog 
svoga druga, (poricao je 4 
poslije smrti. 52 (Govoreći me- 
ni) kaže: »Jesi li ti od onih, što 
su vjerovali? 53 Zar ćemo, po- , 
što pomremo 1 postanemo zemlja | 
i kosti, ponovno biti proživljeni | 
i pozvani na odgovornost i su- | 
đenjeP« 54 — 55 Reče (onaj 
drugi): Jeste li vidjeli kakvo je 
+ [[stanje njihovo? On je pogledao i 

vidio je (nevjernog druga svoga) 


| ياو ارا Be‏ 

| چ یکروک‎ EK: Z ade ý i čak u sredini ognja paklenskog. 
| 

| 

| 


bj EK A ٢ م‎ A ا‎ si 
ut © ررد‎ abti IEO مون‎ 


o SALJE g Q pre رلا‎ 


2 


Ko NEBO زي‎ 


ور ر 7ه 


prem OG PANA 3 :7 IZ) 


E 


56 Reče (ovome): Bogami za- 
VOLIS OLI malo i mene nijesi uništio. 57 I 
ae ,ر‎ || da nije bilo dobrote i blagodati 
tA ` o = . Pre + . 1 
: يد‎ SM © ين‎ Gospodara moga, i ja bih bio od 
رم مسر‎ < 97 
REZ JJI 
اا او‎ A E NI 
PERZEJ) 


onih, koji su (kazni) privedeni}. 
58 — 59 Eto, je li da mi nećemo 
više umrijeti osim sa prvom 


smrću, i da nećemo kazne tesliui 
i podnositi? 60 Zaista je ovo najveći uspjeh i pobjeda. 61 Oni, 
koji se trude, neka se za ovo trude. 62 Ili je bolja ovaka blagodat 

drvo Zekkum?P 63 Mi smo učinili (ovo drvo) nevoljom 1 
mukom  griješnicima 1 silnicima. 64 To drvo izlazi iz dubine 


\ 


paklenske. 65 Plod je njegov, kao glave gadnih zmijurina.!') 
66 Oni će jesti plod njegov 1 puniće njime utrobe svoje. 67 Onda 


će ga izmiješati 1 zaliti ključalom vodom, 68 zatim će pakao biti 


١ mjesto, kuda će se oni vratiti. 69 Oni su našli e Svoje u 


zabludi. 70 Pa su se 1 oni požurili da pođu tragom njihovim. ZLA 


zalutali su 1 pošli stranputicom prije njih mnogi, koji su bili 1 


prošli. 72 I Mi smo slali među njih poslanike, koji su ih zastra- 


šivali i opominjali (od posljedica krivog puta). 73 Pa gledaj kakav 


11) Zekkum je ime jednog drveta, koje daje jako gorak plod, a osim 
toga se »zekkum« kaže i svakoj hrani, koja ubija i uništava. Oni, koji 
su zaslužili pakao i budu otišli u njega, neće imati hrane. 


Poglavlje: 37. Safat l l 693: 


je bio kraj i svršetak onih, koji su zastrašivani i opominjani 
(od posljedica krivog puta)! 74 Samo su se spasili (od ovih 
posljedica) odani 1 čisti robovi Božji. 


DIO. 3 — NUH I IBRAHIM. 


75 I zazivao Nas je Nuh. Pa kako smo se Mi divno odazvali 
molitvi njegovoj! 76 I spasili smo njega i čeljad njegovu iz naj- 
veće nesreće 1 nevolje. 77 I učinili smo porod njegov na zemlji 
trajnim. 78 I ostavili smo mu spomen među naraštajima, koji su 
iza njega dolazili. 79 Neka je mir i spas Nuhu među narodima 
svima. . 80 Mi tako nagrađujemo < one, koji “dobra djela č čine. 81 


nabi 


potopili one, koji su ostali kao nevjernici. 83 A zaista je od 
sljedbenika njegovih i Ibrahim. 84 Gle, došao je Gospodaru svome 


sa srcem zdravim 1 čistim. 85 Rekao je ocu svome i narodu 
svome: Čemu se vi klanjateP 86 Zar hoćete, da se klanjate 
nekakvim lažnim i krivim bogovima, mjesto Allaha? 87 Pa šta 


vi mislite o Bogu, koji je stvorio sve svjetove? 88 On je pogledao 
zvijezde. 89 I rekao je: Ja sam bolestan (i nemiran zbog nevjer- 
stva vašeg). 90 Tada se je okrenuo od njega narod njegov 1 otišli 


su. 91 I prikrao se Ibrahim do bogova njihovih, pa je rekao: 
»Zar nećete vi jestiP« 92 (Pošto nijesu odgovarali, upitao ih je): 
Šta vam je, pa ne govoriteP 93 Zatim je pošao prema njima uda- 
rajući i lupajući ih desnicom. 94 Tada se zaputio narod njegov 
prema njemu trčeći. 95 Reče Ibrahim: »Zar vi obožavate ono, 
što ste rukama vašim isklesaliP« 96 A Bog je stvorio i vas i ono 
što ste vi napravili, pa ga obožavate. 97 Oni rekoše: »Sazidajt 


za Ibrahima jedno zdanje i u njemu vatru naložite, pa sa bacite 
u užareni oganj. 98 I oni su htjeli da mu varku spletu, a Mi smo 
ih učinili poraženim 1 poniženim. 99 Ibrahim reče: »Ja idem 
stazom Gospodara moga. On će me uputiti na pravi put. 100 
Veliki moj Bože! Podari mi dobro i valjano dijete. 101 |د‎ Mi 
smo ga obdarili sa dječakom poslušnim, blagim i umiljatim. 192 
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Pa pošto je dorastao (ovaj dječak), da može zajedno sa ocem 
svojim truditi se i zarađivati, reče mu Ibrahim: »O sinčiću moj! 
Vidio sam u snu da te prinosim kao žrtvu, pa pogledaj šta ćeš 
na to rećiP Reče on: »Tatice moj! Radi što ti je naređeno. 
Naći ćeš me, ako Bog da od onih, koji su strpljivi«. 103 Obojica 
su se pokorili i i predali. I Ibrahim je svoga sina povalio na stranu. 
104 I Mi smo ga zazvali: »O Ibrahime!« 105 Ti si ispunio zapo- 
vijed, koja ti se u snu prikazala. Mi ovako nagrađujemo one, 
koji dobra djela čine.!?) 106 Nema sumnje, ovo je bilo jedno 
tegobno 1 jasno iskušenje. 107 I Mi smo mu za zamjenu dali 
jednu veliku žrtvu (kurbana).!*) 108 I Mi smo ostavili uspomenu 


12) Možda je cilj ovog sna da istakne, kako je Hazreti Ismail bio 
žrtva ili kurban, jer je napustio svoju rodnu grudu i otišao u tuđe mjesto 
i tamo bio sam ostavljen. 

13) Ovaj kurban ili žrtva je bio jedan ovan. Uzrok je što mu se kaže 
da je veliki, da se podsjeti na značaj toga dana. 


Kur'an časni Džuz: XXIII | 


Poglavlje: 37. Safat ات‎ Na 695. 


| na njega među kasnijim naraštajima. 109 Spas i mir na Ibra- 

| hima! 110 Tako Mi nagrađujemo one, koji dobra djela čine. 

“TI Zaista je on bio od pravovjernih robova Naših. 112 I Mi smo | 
njega obradovali sa Ishakom, poslanikom između pravednih i | 
dobrih. 113 I izlili smo obilje blagodati na njega 1 na Ishaka. , 
A u porodu svakog od njih dvojice, ima ih koji dobra djela čine 
i koji sami sebi otvoreno nasilje čine. 


DIO. 4 — MUSA, ILJAS I LUT. 


114 I Mi smo obilje dobara i blagodati dali Musau i Harunu. ` 
115 I spasili smo njih dvojicu i narod njihov iz najveće nesreće : 
i teškoće. 116 I pomogli smo ih, pa su oni pobijedili (neprijatelje 
svoje). 117 I dali smo obojici Knjigu, koja svaku stvar 6 
| jasno i otvoreno pokazuje i objašnjava. 118 I uputili smo ih 
| obojicu na pravi put. 119 Zatim smo im ostavili uspomenu na 
| njih, među kasnijim naraštajima. 120 Spas i mir Musau i 
| Harunu! 121 Mi tako nagrađujemo one, koji dobra djela čine. 
122 Zaista su njih obojica bili od pravovjernih robova Naših. 
123 A zaista je Il'jas bio od poslanika, koji su bili poslani. 124 
Gle, reče on narodu svome: Zar se vi (još) nećete čuvati (neva- 
ljalština). 125 Zar ćete se vi moliti i klanjati Ba'lu,'!) a ostavi- 
ćete najvećeg 1 najljepšeg Stvoritelja, 126 Allaha, Gospodara 
vašeg i Gospodara očeva vaših, koji su bili 1 prošli? 127 Oni su 
njega u laž ugonili. Zato će oni biti privedeni kazni paklenskoj. 
!. 128 Samo se izuzimaju iskreni i odani robovi Božji. 129 [ Mi 
smo ostavili uspomenu na Il'jasa, među kasnijim naraštajima. 
130 Spas i mir IP jasu! 131 Mi tako nagrađujemo one, koji dobra 
djela č čine. 132 Zaista je on od pravovjernih robova Naših. 133 A 
i Lut je od poslanika, koje smo slali. 134 Mi smo spasili njega i svu | 
čeljad njegovu, 135 osim starice jedne, koja je bila među onima, | 
što su zaostali. 136 Zatim smo Mi iz temelja uništili one, koji su 
zaostali. 137 — 138 I vi jutrom i večerom prolazite pokraj | 
stanova njihovih. Zar vi još ne razumijete 1 nećete (da pouku 
orpite)? 


4) Bal znači sunce ili božanstvo, koje kod pogana predstavlja sunce. 


! 
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1451 Mi smo ga bacili na pusto mjesto bez hlada, a bijaše bole- 
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DIO. 5 — JUNUS I HAZRETI MUHAMMEDOVA POBJEDA. 


139 I Junus je od onih poslanika, koji su bili poslani. 140 Gle, 
pobjegao je do lađe nakrcane,'?) 141 pa su lađari kocku bacili 1 
kocka je na njega pala (te su ga u more bacili). 142 [ riba ga je 
u usta uzela, a on sebe prekoravaše. 143 A da nije Junus bio od 
“onih, koji slave Biće Božje (i koji potbuno Boga poznaju), 144 
“ostao bi u utrobi njezinoj : sve do dana ponovnog proživljavanja.'*) 


stan. 146 I dali smo da nad njim uzraste i zasjenjuje ga jedno 
stablo širokih listova. 147 [ poslali smo ga stotini hiljada ljudi 


15) Iz ovog se razumije, da je Junus pobjegao od svoga naroda ili 
vladara svoga naroda. 

16) Kur'an ne govori, da je riba progutala Junuza. U kur'anskom 
tekstu stoji glagol »iltekame«, što znači uzeti u usta pa žvakati i po 
ustima premetati ne gutajući. 


Poglavlje: 37. | Safat ۸ 9 697 


| određenog mjesta. 165 I mi smo, koji u čvrstim redovima stojimo. 


vrijeme. 149 Pitaj (Muhammede idolopoklonike): Jesu li Gospo- 
dara tvoga kćeri, a jesu li sinovi njihovi? 150 Ili, zar smo Mi 


stvorili anđele kao ženska stvorenja, a oni su to gledali? 151. 
Dobro znaj, sigurno oni iz potvore i laži svoje govore: 152 | 


»Bog je rodio sinax. Nema sumnje, oni su lažljivci. 153 Zar je 


I Bog odabrao kćeri nad sinove? 154 Šta je vama, kako vi to 


mislite 1 sudite? 155 Zar vi još ne možete da shvatite, da je 
Allah: od svega toga čist, zar ne možete da pouku crpiteP 156 
Imate li zato kakav dokaz, jasan i otvoren? 157 Donesite knjigu 


| vašu i dokaz vaš, ako istinu govorite. 158 Oni postavljaju između 


Boga i anđela srodstvo. A anđeli znaju, da će oni zbog te tvrdnje 
biti privedeni (kazni paklenskoj). 159 Slavljen je 1 čist Allah od 


١ svega što Mu oni pripisuju. 160 Samo se izuzimaju odani i čisti 


robovi Božji (koji to Bogu ne pripisuju). 161 — 163 Zaista 
vi 1 oni što ih vi obožavate, ne možete svi skupa preko odredbe 
Božje nikoga zavesti, osim samo onoga, koji će u pakao unići. 
164 I među nama (anđelima) nema nikoga, a da za njega nema 


sea 


poklonici) Kažu 168 Da } je kod nas bila em što je ostala od 
onih, koji su prošli, 169 mi bismo sigurno bili odani 1 čisti robovi 
Božji. 170 Pa oni nijesu vjerovali Knjizi (Kur'anu, kad im je 
došao). A oni će brzo vidjeti svoj kraj. 171 — 173 I predhodila 
je riječ Naša za robove Naše, koje smo slali kao poslanike: 
Zaista će oni biti pomognuti i biće pobjednici. I zaista će vojska 
Naša nevjernike pobijediti. 174 Ti okreni glavu od njih za neko 
vrijeme. 175 Očekuj i gledaj kraj i svršetak njihov. I oni će 


1 naskoro vidjeti kraj svoj. 176 Zar oni požuruju kaznu Našu? 


177 Kad stigne kazna Naša u njihov kraj, kako li će užasno i 


| grozno jutro svanuti onima, koji su zastrašivani i opominjani od 


posljedica stranputice! 178 I ti okreni glavu od njih, do nekog 


pa i više. 148 I oni su ga vjerovali, te smo ih Mi ostavili za neko | 


| 
| 
| 
| 


TS THETA‏ وو ههوو ۳ج 


vremena. 179 I iščekuj i gledaj. Oni će skoro vidjeti. 180 Uzvišen | 


| Je, čisti slavljen Gospodar tvoj, — Gospodar i 1 Bog moći 1 veličine | 
| od onoga, što Mu oni pripisuju. 181 Mir i i spas poslanicima. 
182 Hvala Bogu Gospodaru i 1 Stvoritelju svih ودغ‎ 
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POGLAVLJE: 38 
POGLAVLJE: SAD 


OBJAVLJENO U MEKKI, 5 DIJELOVA, 88 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Radi toga što na početku poglavlja stoji glas »sAd«, to je i ovom poglavlju dan 1 
naziv «830». Ovo uzvišeno poglavlje nam kazuje i govori o mučenjima, što ih je Božji | 
Poslanik podnosio i trpio od mekkanskih pogana. Od ovakih zlostavljanja i mučenja od l 
strane svojih protivnika i neprijatelja nijesu se mogli spasiti ni poslanici kao što su i 
bili Davud i Sulejman, koji su vladali velikom i moćnom državom. I Hazreti Muhammed | 
kao i oni, borio se sa različitim protivštinama, svakoj protivštini i neprijateljstvu se 
odupro, pa je konačno pobijedila Istina, koju je on donio. I on je kao i ostali poslanici 
uz pomoć Božju savladao sve zapreke i svoje protivnike je vidio pobijeđene. 

Ovo uzvišeno poglavlje je objavljeno u doba kad je objavljeno i prethodno poglavlje. 

U to doba su počeli napadaji pogana na muslimane, pa je jedan dio muslimana iselio u 
Abesiniju, dok se je drugi dio za neko vrijeme ustegao od selenja. 

Prvi dio ovog poglavlja govori o žestokom otporu, što su ga neprijatelji Islama 
pokazivali, pa se predskazuje da će kroz kratko vrijeme taj otpor jenjati i da će nestati 
toga neprijateljstva. 

Drugi dio poglavlja kazuje kako je Hazreti Davud, koji je bio Božji Poslanik i 
moćan vladar, postupao sa neprijateljima i kako se od njih spasio. U trećem dijelu se 
kazuje kako se Hazreti Sulejman nije mogao da spasi od svojih neprijatelja, usprkos 
sve svoje veličine i moći, i da se je spasio od svojih neprijatelja ne svojom moći i veli- 
činom, nego sa pomoći Božjom. 

U četvrtom dijelu poglavlja se govori o nevolji Hazreti Ejjubovoj i ističe se da 
će pravedni 1 dobri konačno biti pobjednici. 

Zadnji dio poglavlja izlaže otpor i protivštine koje su stizale Hazreti Muhammeda. 


PREVOD: 


DIO. 1 — OTPOR I PROTIVNOST ĆE ISČEZNUTI. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Sad, (Pozorno) pazi i gledaj časni i uzvišeni (veliki) 
Kur'an!!) 2 Oni, koji ne vjeruju zbog oholosti, ne mogu da pred 
Istinom glavu pognu i za to joj se opiru. 3 Koliko smo Mi, prije 
njih, uništili pokoljenja, pa su zazivali 1 jaukali. A nije bilo više 
vrijeme spasavanja. 4 I čudili su se nevjernici, da im dolazi 
između njih neko, ko ih opominje (od posljedica krivog puta). 


1) Ovdje se govori da je Kur'an častan i uzvišen. Time se hoće da 
kaže, da će oni koji ga prihvate i prime uzdignuti se i da će 1 
Pravdu učvrstiti i dokazati. 


Poglavlje: 38. | Sad 699 


su nevjernici: Ovo je čarobnjak 1 lažljivac! 5 Hoće li‏ را 

on, da sve bogove učini jednim i jedinim Bogom. Zaista je to 
stvar čudnovata! 6 I otišli su odličnici 1 prvaci njihovi (govoreći 
pristašama svojim): Idite 1 čvrsto se povežite uz bogove vaše! 
Zaista je ovo posao, koji se želi i namjerava (da nam se 
nametne). 7 Mi nijesmo ovako što čuli u vjeri, koja je ranije bila. 
Ovo je samo potvora i laž. 8 (Kakvo je to njegovo odlikovanje 
među nama), pa da je njemu Kur'an objavljen između nas (a ne 
kojem drugom)? Ne, oni sumnjaju o Kur'anu Mome. Ne, oni 
još nijesu okušali kazne Moje. 9 Ili se kod njih nalaze riznice 
milosti Gospodara tvoga, koji je jedini pobjednik i koji oprašta | 
i poklanja (kome hoće)? 10 — 11 Ili su u njihovoj vlasti nebesa | 
i zemlja i sve što se među njima nalazi? Pa ako su njihova, neka | 
nađu sredstva i neka se uspnu (pa šta hoće, neka dadnu kome | 
oni hoće, da to vidimo! (. Oni su bijedna vojska, koja će se tu u 
četama iskupiti i biće razbijena i poražena.?) 12 U laž su ugonili 
i poslanike lažljivcima smatrali prije njih, narod Nuhov, narod | 
Ad i Fir'avn, gospodar brojne vojske. 13 I narod Semud i narod 
| Lutov i stanovnici Ejke. Eto to je ološ (što se dizao protiv Božjih 

| poslanika). 14 Svaki je od njih poslanike smatrao ližljivcima, pa | 
je kazna zaslužena bila. | 


DIO. 2 — NEPRIJATELJI DAVUDOVI. 


15 I vi iščekujete samo jedan grozan 1 užasan glas, (i kad | 
| mu dođe vrijeme), on se ne može vratiti ni usporiti. 16 I oni | 
f govore: Bože naš! Brzo nam podaj dio naš, prije nego dođe | 
dan strašnog suda i obračuna, (pa se izruguju). 17 Budi strpljiv 
prema onome što govore i sjeti se roba Našega Davuda, koji je | 
bio snažan i jake vjere i uvijek se obraćao (Bogu). 18 Mi smo | 
mu podvrgli i podložili brda i planine. One su s njim zajedno | 
slavile i veličale (Allaha), kad sunce zapada i kad se rađa. 19 I 
ptice su se sve odjedamput iskupile. I sve su mu bile podložne i 


2) Ovo Božansko predskazivanje pokazuje na onaj veliki događaj, 
kad su pete godine po Hidžretu neprijatelji Islama sklopili jedan veliki | 
vojnički savez i zajednički sa velikom vojnom silom udarili na Medinu | 
gdje su bili strašno poraženi. Vidi: (32:22). | 
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pokorne.?) 20 I učvrstili smo vlast njegovu i dali smo mu mudrost 
i znanje, da može rastaviti (istinu od neistine). 21 — 22 A je li 
ti došla vijest o parničarima, kad su se uspeli u dvorac? Kad su 
unišli Davudu, pa se on prestrašio od njih. Rekoše: Ne boj se. 
Mi smo dvojica parničara. Jedan od nas je učinio nepravdu 
drugome. Sudi nam po pravdi! Ne čini nasilja i uputi nas na 
pravi put. 23 (Jedan između njih reče): Ovo mi je brat moj. On 
ima devedeset 1 devet ovaca, a ja imam jednu ovcu. Pa on reče: 
Daj mi tu ovcu da je pazim! 1 savlada me sa riječima. 24 Reče 
Davud: Učinio ti je nasilje, što je tražio da tvoju ovcu pripoji 
svojim ovcama. Mnogi koji zajednički miješaju (imetke svoje), 
Jeudi drugima nepravdu čine, osim 1 onih, Koli vjeruju I dobra 


می اعت قم مر E‏ وو موو ١۷‏ 


s) Vai (34:10). 


Poglavlje: 38. Sad 


l Pa | 
pa zemlju i poklonio se i Njemu se pokajnički obratio.)/251 bi 
| Mi smo mu to oprostili i uzeli ga u zaštitu (u ovoj stvar A 
| nema nikakve sumnje, on je od onih, koji su blizu Nas. I divno 
je mjesto kuda će se on povratiti i doći! 26 O Davude! Mi smo 
te učinili vladarem na zemlji. Sudi među ljudima po pravici.5) 
| I ne slijedi želje strasti svoje, (ako je budeš slijedio), zavešće te 
"sa Božjeg puta. Zaista, oni koji skrenu sa puta Božjeg, njih čeka 


|! kazna strašna 1 teška, jer su zaboravili dan obračuna. 


DIO. 3 — SULEJMAN I NJEGOVI NEPRIJATELJI. 


: 27 I Mi nijesmo stvorili nebesa i zemlje 1 sve što se među 
| njima nalazi uzaludno i isprazno. Tako misle oni, koji ne vje- 


4) Ovim povodom je udešeno nekoliko raznih priča i one su sve 
oprečne Kur'anu. Oni koji su se uza zid uspeli u pročelje dvorca i unišli 
Hazreti Davudu, bili su njegovi neprijatelji. Ovo Kur'an na jasan način 
ističe i izlaže. Cilj je ovih neprijatelja bio, iznenada navaliti na Hazreti 
Davuda i ubiti ga. Davud i ako se je bio prestrašio od njih, imao je načina, 
da se bori protiv njih. Zato su ti zločinci, da se spasu iz toga položaja, 
udesili tužbu. Kur'an kaže, da su oni Davudu unišli u ljudskoj spodobi, 
' a ne govori da su bili anđeli. Kad bi bili anđeli ne bi trebali da se uza 
ši zid penju, niti bi bilo mjesta da se opisuju kao parničari. Sva ona pričanja 
po kojima su anđeli došli Hazreti Davudu da ga podsjete i upozore na 
H počinjenu preljubu i blud, jesu prosta izmišljotina. Islamski učenjaci sva 
ova pričanja odlučno pobijaju. Imam Fahruddini Razi govoreći o tome 
kako su sva ova pričanja prosta izmišljotina navodi, kako je Hazreti Alija 
svakomu, ko bi iznio ovu potvoru na Hazreti Davuda, osudio da mu se 
udari 160 batina. Prema onome, kako se u časnom ajetu izlaže, ističe se, 
da je Hazreti Davud tražio oprosta i da se je Allahu utjecao i tražio 
da ga On zaštiti. Davud se utjecao pod zaštitu Božju protiv neprijatelja, 
koji su smjelo i drsko bili protiv njega pošli. Tako se u potonjem ajetu 
kazuje, da je Hazreti Davudu bilo oprošteno radi toga, što se bio Bogu 
približio sa svojim molitvama. l I 

Uzrok radi koga se iznosi ovo zlo, koje je prešlo preko glave Hazreti 
Davudove je, što se hoće da istaknu nevolje i neprilike, na koje je i Ha- 
zreti Muhammed nailazio. Jedan moćan i snažan vladar, kao što je bio 
Davud, nije bio u stanju, da sve svoje neprijatelje satare i onemogući, pa 
prema tome će i neprilike na koje će udarati Hazreti Muhammed biti još 
mnogo veće. 

Historija utvrđuje ova izlaganja uzvišenog Kur'ana. Jedan dio si- 
nova Israilovih su bili neprijatelji i Hazreti Davudovi i Hazreti Sulej- 
manovi. Ovo utvrđuje i ustanak deset židovskih plemena, koja su se bila 
digla i pobunila protiv Sulejmanovog sina Rehoboama. Razna kriva i lažna 
pričanja, koja su bila iznošena i protiv Davuda i protiv Sulejmana, potiču 
iz ovog neprijateljstva prema njima. 

5) Po Kur'anu pravedno suditi znači hoditi po Božjem putu. | 


سي 
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ruju.) Teško (radi toga) onima, koji ne vjeruju, od ognja 
paklenskog! 28 Ili zar ćemo Mi držati one, koji vjeruju i dobra 
djela čine, kao one, što smutnju po zemlji siju? Ili zar ćemo 
držati one, koji se čuvaju nevaljalština, kao nevaljalceP 29 Mi 


od DE 


smo tebi objavili Knjigu sretnu i blagoslovenu") da potanko i 


——— Ta TNT 
razmišljaju o ajetima njezinim 1 da pouku crpe potpuno razumni 


(ljudi). 30 I podarili smo Davudu Sulejmana. Krasan je on rob! | 
Zaista se on uvijek Bogu obraća. 31 — 32 Gle, ukazaše mu se | 


(jednog dana) po podnevu konji, koji su krotki kad stoje sa jed- 
nom dignutom nogom, a brzi kad lete. Pa reče: Ja volim sve 


i 
U 
i 
1 
| 


6) Pravovjerni vjeruju, 3 66 ljudi odgovarati za sve m budu uči- 

nili i radili. Vjeruju, da sve ono što je na nebu i na zemlji i uopće što 

postoji ima svoju vrijednost i svoju važnost. Koji poriču i ne vje- 

ruju, izvode smutnju na zemlji. Oni ne vjeruju u ovaj osnov odgovornosti 

i polaganja računa za počinjena djela. Neće da se prilagode zakonu 

uzroka i posljedice, koji u čitavoj prirodi vlada. 

7) U uzvišenom tekstu riječ »mubarek« ovdje ima ovo značenje. 


Poglavlje: 38. "1 ٢1 sm | 1 ٢ 


——— E e 


„lijepe s stvari da se sjetim Gospodara moga, pa ih je (promatrao) 
sve, dok se nije (sunce) skrilo za zastorom svojim, 33 (zatim je 
rekao): vratite mi ih natrag, pa ih je tapkao po bedrima i vra. 
tovima.?) 34 I Mi smo iskušali Sulejmana 1 bacili smo na prijesto 
njegov jedan lješ. On se odmah obratio i Bogu se utekao.?) 35 
. Rekao je: Bože moj, oprosti mi! Pokloni mi vlast, kakvu niko 
“iza mene neće postignuti. Nema sumnje, Ti si, koji (sve što 
hoćeš) daješ i poklanjaš. 10) 36 I Mi smo mu podložili vjetar. 
Blago i ugodno je puhao i dovodio ga je, po zapovijedi njegovoj, 
gdje je htio. 37 (I podložili smo mu) satane (divove), svakog 
graditelja i ronioca. 38 A drugi su slijedili okovani u okovima.!!) 
39 Ova (moć i vlast) je dar i poklon Naš. Pa bez mjere i računa 
darivaj (kome hoćeš, od onoga, što smo ti dali) ili zadrži! 40 I 
zaista je (Sulejman) kod Nas u blizini. I divno je mjesto, kuda 
će se on povratiti i doći. 


8) Oslanjajući se na ove riječi udešene su kojekakve priče, po ko- 
jima je Hazreti Sulejmanu, promatrajući konje, izmakla ikindijska molitva, 
pa se navodi, kako je konje povratio i pobio ih. Inače uzvišeni Kur'an 
nigdje ne govori, da je Hazreti Sulejmanu izmakao namaz i da je on 
konje pobio. 

9) Iz ovoga se vidi, da Hazreti Sulejmanov sin i prijestolonasljednik 
Rehoboam nije bio dorastao vladarskog položaja, ili da su se tu i tamo 
pojavile razne smutnje i pobune, odnosno da je on to shvatio iz objave 
koja mu je stigla. Radi toga se Hazreti Sulejman obratio Bogu i njemu 
se utekao. Od lješa koji je bačen na njegov prijesto misli se na Jerobo- . | 
ama, koji je podigao ustanak protiv doma Davudova, ili na Rehoboama, 

| 


koji je izgubio vjernost i odanost svih izraelskih plemena osim jednog. 
Jeroboam je postao car deset židovskih plemena, pa je onda u dom Danov 
i Elov postavio kipove po jednog teleta i svakog poznan, da se njima 
klanja. 

Jedno od ovih može da bude onaj lješ, koji je bačen na Sulejmanov 
prijesto. 

10) Prethodni ajet je govorio o pokvarenosti čovjeka, koji će za- 
sjesti na Sulejmanov prijesto. Radi toga je Sulejman molio za duhovno 
carstvo, koje je sigurno od svake opasnosti.  Sulejmanovo zemaljsko 
carstvo poslije njegove smrti nije ostalo trajno. 

11) Satane ili divovi o kojima se ovdje govori, to su plemena, koja 
su bila pod vlašću Sulejmanovom. Hazreti Sulejman je ove u svojoj 
službi zaposlivao. Ovdje se pokazuje, da su oni bili vješti graditelji 
i ronci i ovo se na jasan način ističe. Ovo utvrđuje i ta činjenica, što 

| je jedan dio njih bio okovan u okovima. Pogledajte dvanaesti ajet po- 
| glavlja Sebe". 
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| EE A. DIO. 4 — EJJUB I OSTALI | 
: نه‎ ao 693 ODABRANICI. 


Kan ga NA 41 I spomeni roba Našeg 


Ejjuba! Gle, on je ovako zazivao - 
Gospodara svoga: (Moj veliki 
Bože!) Satana me bacio u tešku 
muku i nevolju.!?) 42 (Ovako se | 
KG Ede 5+| | odgovorilo na molitvu njegovu i E 
zazivanje): Udari o zemlju sa | 
nogom svojom. (Va tom je mje- 
Umm stu izvor potekao i reklo se): | 
Ovo je voda sa kojom ćeš se oku- || 
pati i hladna voda koju ćeš pi- | 
ti.!3) 43 I poklonili smo Ejjubu 
: čeljad njegovu i udvostručili ih 
o sou kil G|| s njima. Ovo je milost Naša. I 
Daj pouka je potpuno razumnim lju- |} 

LISE Ea dima, 44 (Eijubel). I koje 1 
ruku svoju jedan pregršt sijena | 
|i trave. Udri s njime!'*) I ne | 
prekrši zakletvu svoju i ne pri- | 
klanjaj se ničemu, što je lažno i patvoreno! Mi smo Ejjuba našli 
strpljivim. Kako je on častan i krasan rob! On se uvijek Bogu 


PRIDE‏ ا ا 


+ 


subt; JLU @ د‎ E مي‎ 
ELEERI o fl 


o AEK: o gad 


12) O Hazreti Ejjubu se govori i ovdje, a i u 24 poglavlju. Kur'an 
govoreći o Hazreti Ejjubu kaže, da je on bio pravedan i dobar čovjek. 
Kad ga je snašlo kakvo zlo, podnosio je i trpio i odupirao se svim na- 
pastima i nevoljama, a svaku poteškoću i uznemirenje je znao savladati. 

Razumije se, da je Hazreti Ejjub, prolazeći kroz neku pustinju uda- 
rio na veliku poteškoću i muku. Hazreti Ejjub je zbog umora i Zede 
podnosio veliku muku i patnju. Kazuje se, da je idući naprijed naišao na 
hladnu vodu, pa se je s njom okupao i nestalo je umora, i napio se, pa | 
je žeđ ugasio. U arapskom jeziku se žeđ naziva »šejtanul-fela«, to jest 
pustinjska satana. 

13) Pošto je Hazreti Ejjub u pustinji trpio veliku žeđu i umor, 
bodri se na kretanje. Zahvaljujući tome spasiće se teškoća i muka. 

14) Po nekima Hazreti Ejjub se bio zakleo, da će ženi udariti sto- 
tinu batina, pa da bi održao svoju zakletvu, donio je odjedamput sto- | { 
tinu prutića i spustio ih na ženu. Uzvišeni Kur'an o ovako čemu ne go- ` 
vori. Treba da ima ovo značenje: Hazreti Ejjub boreći se sa neprijate- ; 
ljima kaže se, da uzme jedan pregršt sijena i trave, i time mu se na 1 
ređuje, da blago i prijazno postupa. | 
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obraća i Njemu se predaje. 45 I "i 
sjeti se robova Naših Ibrahima £2 | 
i Ishaka i Jakuba, koji su bili | [aS | 
nan AN Mi 
snažni i uviđavni. 46. Mi smo 1h Be patu ši ٧# 
2 Got Ko | 


BIVAO SE NE | 
o Ko Niro 0 


١ 


Skogli ا‎ 
5 seat يبول‎ | 
= bori leće, | 
اکب‎ KG. اا‎ 


SOJA امش‎ | 
IKOG pasa 


se DA وسم‎ | 


robovima, sa jednom vrlinom, 
da su se uvijek. sjećali : života 
vječnosti. 47 A oni su kod Ñas 
"'najodabraniji i najbolji (ljudi). 

48 I spomeni Ismaila i El'jesea i 
Zulkifla. I svi su oni bili najbolji. 
49 Ovo je spominjanje (posla- | 
nika i hoće da istakne): Zaista 
pravedne i bogobojazne čeka naj- 
ljepše mjesto, kuda će se oni po- 
vratiti. 50 Vječni vrtovi rajski, || :2 
čija su im vrata otvorena. 51 Oni | 
će u njima sjediti na prijestolji- 
ma i tražiće u njemu u izobilju | 
raznovrsno voće 1 piće. 52 I kod 
njih će biti družice, ravne po ` 
godinama, koje će s njima živiti i čuvaće poglede svoje, (osim 
drugova svojih u druge gledati neće). 53 Eto, ovo je, što vam je 
obećano za dan obračuna. 54 Ovo su dakle blagodati Naše koje 


OE 


ير 


se neće umanjiti ni osjeći. 55 Ovo je (kraj onih, kojima je raj 
obećan). A zaista nepokorne i griješne čeka najgore mjesto, kuda 
će se oni povratiti. 56 (To je) pakao! Oni će tamo unići. Kako 
je to ružan ležaj! 57 Ovo će (ovako biti), i njima će se dati voda 
koja ključa 1 (kao led) mrzla voda. )8 A za njih ima ١ drugih 
raznovrsnih nevolja 1 patnji. 99 Ovo je gomila, koja će biti s 
vama natrpana. Oni nek ne vide lica mirna 1 uspokojena. Zaista 
će oni unići u oganj paklenski. 60 Oni će reći:!5) Ne, nego nek 
vi ne vidite lica mirna i uspokojena. Vi ste nas u ovo stanje doveli. 


15) Ovo će govoriti oni slabi, koji su slijedili u zemaljskom životu 
moćne zavodnike svoje. Ove riječi će oni slabi njima uputiti. Ovo je ta 
gomila, koju će kazna i nevolja stići. 
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Kako je ovo ružno boravište! 61 Oni će opet reći: Bože naš, ko 
nas je doveo u ovo stanje, udvostruči mu kaznu u ognju paklen- 
skom! 62 I oni će govoriti: Šta je nama, da ne vidimo ljude, koje 
smo ubrajali među proste 1 nevrijedne? 63 Zar se mi nijesmo 
njima izrugivali? Ili su nam se izgubili ispred očiju (pa ne 
možemo da ih vidimo)? 64 Eto, to je istina: Međusobno će se 
tako prepirati oni, koji uniđu u pakao. ` 


DIO. 5 — SATANIN OTPOR PREMA ADEMU. 


} 65 Reci: Ja sam samo (poslanik), koji opominjem od poslje- 
I dica krivog puta. I nema drugog, komu bi se klanjalo osim Allaha, 
koji je jedini bez druga i koji svim vlada 1 sve Svojoj volji pod- 
vrgava. 66 On je Gospodar neba i zemlje i svega što se među 
njima nalazi, Koji je jedini pobjednik 1 Koji milostivo oprašta. 
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67 Reci: Ovo je vrlo velika vijest.!5) 68 Vi od nje glavu zakre- 
ćete. 69 Ja nemam nikakva znanja o onima velikim, visokog | 
položaja, kad su raspravljali i razgovarali, šta će učiniti.!") 70 | 
Meni je samo objavljeno, da sam ja koji otvoreno opominjem | 
(od posljedica krivog puta). 71 Gle, reče Gospodar tvoj 6٢ 
lima: Ja ću stvoriti čovjeka od blata,'$) 72 pa kada ga upotpunim | 
i udahnem u njega duha Moga, poklonite se njemu (sedždu 
mu učinite). 73 I svi su anđeli skupa ničice pali i sedždu učinili. | 
74 Samo Iblis nije sedždu učinio. Uzoholio se i uzobijestio. I bio | 
je od nevjernika. 75 Govori (Allah): O Iblisu! Šta te je spriječilo, 
1 da se ne pokloniš onome, što sam Ja stvorio Svojim rukama? Jesi 
| li se ti to uzoholio, ili si se od velikih vidio. 76 Reče (Iblis): Ja 
sam bolji od njega (i časniji), mene si stvorio od vatre, a njega 
si stvorio od blata. 77 Govori (Allah): Izlazi odavle 1 idi! Ti si 
odbačen. 78 Neka je na tebi prokletstvo Moje sve do dana kazne 
i obračuna! 79 Reče (Iblis): Bože moj! Daj mi roka, do dana 
kada će se ponovno proživljavati! 80 — 81 Govori (Allah): Tebi 
se daje roka do određenog i poznatog vremena. 82 — 83 Reče 
(Iblis): Zaklinjem se snagom Tvojom, sve ću ih zavesti i uzo- 
bijestiti, osim robova Tvojih između njih, koji su odani i pokorni! 
84 — 85 Govori Allah: Istina je Moja. Istinu Ja govorim. Zaista 
ću napuniti pakao s tobom i sa svima onima, koji te budu slije- 
dili. 86 Reci: Ja ne tražim 1 ne iščekujem od vas (za ovo upu- 
ćivanje) nikakve nagrade. I ja vas ničim ne zadužujem i ne 
teretim. ه٥‎ Ovaj je Karan samo pouke svijetu. 88 L vi cete. 
sigurno saznati, da će se istinito završiti kazivanje njegovo, 
nakon nekog vremena. = 


16) Velika vijest je predskazivanje propasti, koja će štignuti sve 
protivnike, koji su se bili digli protiv Božjeg Poslanika. 

17) Veliki, visokog položaja, su anđeli. Šta su oni razgovarali, to se | 
kazuje u slijedećim ajetima. | 

18) Treba obratiti pažnju na vezu među pojedinim ajetima. Ovdje | 
se govori o poslanstvu Hazreti Muhammedovu. Ademovo stvaranje 
i klanjanje anđela njemu, predstavlja poslanstvo Hazreti Muhammedovo 
i njegovo primanje i priznavanje od dobrih i pravednih ljudi. Satana, 
koji nije učinio sedžde i nije se poklonio Ademu, predstavlja neprijatelje 
i protivnike, koji ljude zavode i odvraćaju od Božjeg puta. Dan proživ- 
| ljavanja simbolično predstavlja uništenje i propast protivnika. 
| E 


POGLAVLJE: 39 
POGLAVLJE: ZUMER 


OBJAVLJENO U MEKKI. 8 DIJELOVA, 75 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Poglavlje Zumer govori o skupinama pravovjernih i skupinama nevjernika, o onima 
koji istinu primaju i koji ne primaju istine, pa kazuje kakve će njihove posljedice biti. 

U: prvom dijelu poglavlja se govori o onima, koji su Bogu pokorni i odani. Koji 
su Bogu pokorni, to su pravovjerni, a nepokorni su nevjernici. Drugi dio poglavlja se 
bavi i o jednima i o drugima. Treći dio ističe da je Kur'an savršen vođ i uputitelj na 
pravi put, a četvrti dio izlaže da će oni koji ga odbijaju iskusiti i osjetiti tešku kaznu. 
۵ل‎ U petom dijelu se utvrđuje da oni, koji se ustrajno opiru Kur'anskim istinama i dižu 
se protiv njih, neće moći odbiti nesreće, koja im je određena da ih stigne. U šestom 
dijelu se podsjećaju, koji se kaju i obraćaju Bogu, na milost Božju, koja vječno spasava 
i ističe da griješnici ne smiju gubiti nade. Zadnja dva dijela poglavlja izlažu pošljedice 
koje će stići kako pravovjerne tako i nevjernike. 

Engleski orijentalisti Rodwel i Muir ubrajaju ovo poglavlje među zadnja poglavlja, 
koja su u Mekki objavljena, ali ova izlaganja nemaju čvrstog oslonca. U desetom ajetu 
ovog uzvišenog poglavlja se daje znak na selenje u Abesiniju, pa pošto je to navelo 
ovu dvojicu orijentalista da se to odnosi na selenje u Medinu, radi tega su i zapali u 
ovu grešku da objavljivanje ovog poglavlja prenesu u kasnije doba. Poglavlje Zumer 
ne govori ni o kakvom napadaju lično na Božjeg Poslanika, nego govori g neprijetljstvu 
i otporu prema Islamu, pa je to dovoljno da utvrdi da je ovo poglavlje ranije objavljeno. 
Prema tome ovo poglavlje spada u onu grupu poglavlja, koja su objavljena u prvim 
į godinama mekkanskog perioda. 


| PREVOD: 
DIO. 1 — POKORNOST BOGU. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


| 1 Objavljena i poslana je Knjiga od Allaha, koji je jedini 


م ہے ni‏ 


"= ostavljaju Boga i duo uzimaju i piti odan i pol 1 zaštitnike 
| (govore): »Mi ih obožavamo da se samo još više Bogu pribli- 
| žimo«. Zaista će Bog suditi među njima o onome, u čemu se oni 
; nijesu slagali. Sigurno Bog neće uputiti na pravi put onoga, koji 
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laže i koji je nezahvalan.') 4 Da je Bog htio, da Sebi uzme sina, 
sigurno bi izabrao od onoga, što je stvorio.") Njegovo je Biće 
čisto od toga i uzvišeno. On je jedini Bog, svim vlada i sve svojoj 
vlasti podvrgava. 5 On je stvorio nebesa i zemlju istinski 1 pra- 
vično. Sa noću pokriva dan, a dan uvodi u noć. A podvrgao 
je sunce i mjesec vlasti Svojoj. Svako plovi 1 kreće se do odre- 
đenog roka. Dobro znaj, On je jedini pobjednik, koji vječno 
oprašta. 6 Stvorio je vas od jednog bića i učinio mu je od njega 


1) Arapi su vjerovali, da se posredovanjem idola Bogu približuju. 
Klanjati se idolima, kipovima i slikama i vjerovati u njih znači Bogu 
druga pripisivati. Zbog toga muslimanstvo odbija idolopoklonstvo, i sma- 
tra ga gadnim i ružnim. 

2) Teško griješe kršćanski kritičari, koji kažu, da se ovdje govori 
da je Isa »Božji sin«. Poglavlja objavljena u Mekki podvrgavaju kritici 
i osuđuju kršćanska vjerovanja. Tako je isto i poglavlje Merjem od 
onih, što su u Mekki objavljena. Ovo odlučno ističe i izražava da niko 
ne može sebi pripisati, da je sin Božji i sebi takav nadimak ne smije 
davati. 
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| družicu. I spremio vam je osam pari životinja.) Stvara vas u 
| utrobama majki vaših, pa vas iz jednog oblika u drugi pretvara | 
u tmini trostru ٥٢ obavijenoj. Eto, to je Bog i Stvoritelj vaš. i 
jegova je vlast i gospodstvo. Nema boga osim Njega. Pa kuda | 
ćete se vratiti i kuda ćete glavu okrenuti? 7 Ako vi budete neza- | 
hvalni, sigurno Bog nije potreban vas, (On je iznad svih | 
potreba). I nije zadovoljan da su robovi Njegovi nezahvalni. | 
A ako budete zahvalni, biće zadovoljan s vama. I neće ni jedan | 
griješnik ponijeti grijehe drugoga. Zatim ćete se vi Gospodaru 
vašem povratiti, pa će vas On obavijestiti o onome, što ste radili. 
| Zaista, On sve zna što se u grudima vašim nalazi. 8 Kad čovjeka 
1 _snađe nevolja i zlo, zaziva i moli Boga i Gospodara svo svoga 1 svim 
| bićem svojim se obraća Njemu, pa pošto mu je iza | iza toga Bog 
odora dobra 1 blagodat, on zaboravlja, što se je e prije Njemu 
j molio i postavlja Bogu drugove, da bi odvratio (ljude) sa puta 
Njegovog. Reci: Malo i kratko se koristi i naslađuj sa nezahval- | 
| nošću i nevjerstvom tvojim! Zaista si ti od drugova pa paklenških. 1 
E (Da, li su ٤ bolji ovaki nezahvalnici) ili onaj, koji coji Bogu f pokornost 
| čini, u časovima noćnim ničice padajući i na nogama stojeći, na I 
oprezu je i čuva se vječnog suda i nada se milosti Gospodara 
svoga. Reci: Može li biti jednak onaj koji zna, sa neznalicom?: 
Samo r razumni ljudi mogu shvatiti i pouku crpiti. 


DIO. 2 — PRAVOVJERNI I NEVJERNICI. 


10 Reci: O pravovjerni robovi Moji. Bojte se Gospodara 
vašeg 1 izvršavajte vaše dužnosti prema Njemu. Koji čine dobro 
na ovom svijetu, njih sigurno čeka dobro. A Božja zemlja je 
prostrana i široka. Zaista će strpljivi, koji se odupru teško- 
| ćama i nevoljama, biti nagrađeni bez mjere i računa. a. 11 Reci: 

meni se naređuje i i traži se od mene, da se odano i o svega 


a سی ———————— مس سر يمس‎ 
srca srca Bogu _ pokoravam i obožavam Ga. IŻ Í naređeno mi je, da 


“ budem prv prvi i od muslimana, (koji se Bo (koji se Bogu predaje). 13 Reci: Ja 


se bojim, ako budem nepokoran 1 neposlušan Gospodaru mome, 
kazne jednog velikog 1 strašnog dana. 14 Reci: Bogu sam ja od 


= 1 
3) Pogledaj (6:144). Uzrok je, da se ove životinje naročito SPO- | 
minju, što su te životinje ili stoka naročito zgodne i korisne za čovjeka. | 
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samo obožavam. 15 Vi oboža- 
vajte 1 klanjajte se, kome hoćete, 
mjesto Njega. Reci: Zaista, koji 
١ su zalutali i zapali u gubitak, 
oni su u gubitak bacili sebe i po- 
rodicu svoju na Sudnjem danu. 
Dobro znaj, to 6 11 
gubitak. 16 Za njih će biti iznad 
njih pokrovi ognjeni, a i ispod 
njih podovi ognjeni. To je ono, 
čime Bog zastrašuje 6 
svoje. O robovi Moji! Bojte se 
Mene i izvršavajte dužnosti 


srca odan i pokoran i Njega Boka 
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svoje prema Meni. 17 Koji se 
čuvaju i klone se idola, da ih 
obožavaju, i obraćaju se Bogu i 
١ Njemu se utječu, njih čeka ra- 
dost 1 veselje. I obraduj robove 
Moje! 18 Koji čuju i slušaju riječ, || 
oni slijede najljepšu riječP To su 
oni, što ih je Bog uputio na pravi put i to su potpuno pametni i 


razumni ljudi. 19 A zar onoga, koji je zaslužio, da ga stigne sud 
| kazne, zar da ti spasiš onoga, koji je pao u oganj paklenskiP 
20 Ali oni, koji se boje Boga i izvršavaju dužnosti svoje prema 
Njemu, za njih su pripremljeni visoki položaji, a iznad njih još 
imaju visoki položaji“) 1 oni su za njih pripravljeni. Ispod njih 
rijeke teku. Ovo je obećanje Božje. Bog nikako neće prekršiti 
zadano obećanje. 21 Zar ti ne vidiš, da Bog iz neba spušta kišu, 
pa iz nje izvodi vrela po zemlji, zatim s njom izvodi plodove 
| raznovrsnih boja, iza toga mijenjaju boju i suše se, pa ih vidiš 
4) Časni ajet pokazuje, da je život u vječnosti u vječnom unapre- 
١ đivanju. Jer iznad visokih položaja, koji će se čuvati za pravedne i dobre 


ljude, nalaze se i drugi visoki položaji. Raj, koji predstavlja i opisuje 
islamska vjera je mjesto i boravište bezkonačnog napredovanja i djelo- 
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| 
| požutjele, zatim ih skrši.“) Zaista, u tome ima pouke za 
razumne i pametne. 


DIO. 3 — KUR'AN JE SAVRŠEN VODIĆ. 


22 A zar je onaj, čije je srce Bog otvorio i učinio sa naklo- 
njenim prema Islamu, pa on slijedi svjetlo Gospodara svoga 
(kao čovjek u koga je srce okrutnulo J? Ne. Teško onima, što su 
| im otvrdla srca njihova, da bi se sjetili Allaha. Ti su u posve T 
otvorenoj zabludi. 23 Allah je objavio najljepšu riječ. (Božja 
Objava je) Knjiga, koja svaku stvar jednu za drugu povezanu 
drži") 1 svaku stvar ponovljeno izlaže 1 objašnjava. Ježi se od 
| nje koža onih, nih, koji se boje Gospodara svoga, a srca im trepere. | 
| Zatim im se se umekša “koža njihova i 1 ublaže : srca njihova, spomi- 4 
| njuči u laha. To je, eto: upućenje Božje. Koga hoće > njemu upu- > 
: čuje. A Koga Bog ostavi u zabludi i stranputici, njemu nema 
f 
| 
| 


"'uputitelja. 24 Ili zar je onaj, koji se čuva licem svojim najgroznije 
kazne na Sudnjem danu, (kao čovjek koji je siguran od kazne)? 
I reći će se nasilnicima i griješnicima: Teglite i iskusite kaznu | 
onoga, što ste zaslužili! 25 Ugonili su u laž (poslanike) i oni što 
su prije njih bili. I stigla ih je kazna, odakle se nijesu nadali i 
odakle nijesu očekivali. 26 Bog ih je posramio 1 ponizio 1 u životu 
zemaljskom. A kazna vječnosti je još teža i još bolnija. Kad bi | 


to oni znali 1 osjećali (pa da iz tog pouku crpe). 27 I Mi smo 
iznijeli ljudima u ovom Kur'anu od svega primjer, da bi pouku 
primili. 28 (Poslali smo) Kur'an na arapskom jeziku, čist od 
svake manjkavosti, da bi se ljudi čuvali (od svake nevaljalštine ). 


5) Ovdje se pokazuje na svršetak i pošljedice naroda. Naredi na- 
staju. dižu se, padaju, pa ih konačno nestaje i izumiru. Ovaj ajet musli- 
mane tješi i do znak, da će neprijatelji iščeznuti i nestati. 

6) Ovdje se za Kur'an kaže da je »Kitaben mutešabihen«, to jest svaki 
ajet utvrđuje drugi ajet. Kur'an je kroz dvadeset i tri godine postepeno 
bio objavljivan. Za ovo vrijeme su okolnosti i prilike, u kojima je živio 
Božji Poslanik, bile tako mnogobrojne i raznovrsne, kakve ne susrećemo 
u životu ni jednog drugog čovjeka. Uza sve to ni jedan Kur'anski ajet 
se ne sukobljuje sa drugim ajetom. Naprotiv svi ajeti jedni druge utvr: 

| đuju. Svi jedni druge objašnjavaju i tumače. Kasnije se u časnom 
| ajetu izlaže da je Kuran »mesani«, jer Kur'an svako važno pitanje po- 
| novljeno donosi. Naročito vjerovanje u jedinstvo Božje trajno = 
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| 29 Bog vam donosi kao pri- sa | 
a دس‎ osa rao: 610 7 s 

| mjer čovjeka (ropče), koji ima = 

| nekoliko svadljivih i przničavih 

i gospodara i čovjeka (ropče), 

Y koji ima samo jednog gospodara, 

| bez suvlasnika. Je li stanje ove || | vp, ډرو روه سر‎ za 

| dvojice primjerice jednako? pre 


Hvala Bogu. Ali mnogi o njih (s SEEN neg 
ne znaju (koji se samo 8 1 


Bogu klanja, taj živi u miru 1 SEK pije Le a 


spokojnosti, a koji se klanja || در‎ 


3595 


ESL Ha‏ رهم قرو اود م ووم 


mnošini krivih bogova, taj nema 
svoga čistog duševnog mira). 30 KG GREGA din 
Sigurno ces u ړو سنا‎ a EER را‎ Gi do io GLE : 
će i oni umrijeti. 31 Zatim čete | | 2% ا‎ žena 
VI j kod Boga i| | A Ey Pia د اد سه‎ 
vi na Sudnjem danu d Boga 1 | | $o کر‎ BN 0 
Gospodara vašeg, jedni prema me 
s . +. ٨ KELE ہے کی د‎ 
drugima iznositi dokaze vaše. & INE ZEA USE. a 


KAGE E 41966 


Džuz: 24 
DIO. 4 — OTPOR ĆE BITI UNIŠTEN. 

32 Ko može biti veći silnik 1 griješnik od onoga, koji na Boga 
laže, pa poriče 1 odbija istinu kad mu dođe? Zar nije u paklu 
mjesto za nevjernike? 33 A oni koji istinu donose 1 koji istinu 
potvrđuju, to su bogobojazni, koji se čuvaju nevaljalština. 34 Za 
njih ima, što hoće, kod Gospodara njihovog. To je nagrada za 
one, koji dobra djela čine. 35 Da im pokrije Allah najhrđavija j 
djela što su ih radili i da ih nagradi za najljepša djela što su ih_| 
činili. 36 Zar nije Bog dosta robu Njegovu? A oni tebe zastra- | 
šuju sa onima drugima, osim Allaha.") A koga Bog ostavi u 
zabludi i stranputici, za njega nema uputitelja. 37 A koga Bog 
uputi na pravi put, za njega nema zavodnika. Zar nije Allah 


7) Arapi, koji su vjerovali u razne bajke i čarolije, vjerovali su, da 
njihovi kumiri mogu nauditi onima, koji u njih ne vjeruju. U ovom se 
ajetu na to pokazuje. 
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Ea)‏ ادا 
GEES SEE‏ 


jedini pobjednik, Koji je osvetnik (nad neprijateljima istine)? 
[38 A ako ih ti upitaš: Ko je stvorio nebesa i zemlju? Sigurno će 
| reći: Allah. Reci: Jeste li vidjeli one, što ih obožavate, mjesto 
Allaha, ako bi د‎ bi mî Bog htio učiniti neku teškoću, bi | bi li oni mogli 
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& NK; laas 
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اه ورم 


١۱ ose‏ السرا باي نه روت 


odstraniti tu teškoću Njegovu, ili ako bi mi htio učiniti neko ذ‎ 
dobro i blagost, bili oni mogli spriječiti i zabraniti dobro i bla- ` 
godat Njegovu? Reci: Bog mi je dosta. Koji hoće, da se oslone 
i pouzdaju, neka se u Njega pouzdaju! 39 Reci: O narode moj! 
Činite protiv mene šta možete i koliko možete. I ja ću nastojati 
i raditi što mi od ruke ide. Brzo ćete upoznati onoga, 40 komu će 
doći kazna, koja sramoti i ponizuje, stignuće ga kazna trajna i 
vječna!) 41 Mi smo tebi objavili i spremili Knjigu, radi ljudi, 

8) Ovdje se govori o dvije vrste kazne. Prva je kazna, koja sramoti 


i ponizuje i ova stiže na ovom svijetu, druga je teška i strašna kazna ' 
i ona stiže u vječnom životu. Obistinjavanje prve je dokaz, da će se i I 


| druga obistiniti. 
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sa istinom 1 pravdom. Ko god se الوا رو‎ 
uputi na pravi put, uputio se za _ l 
sebe. A ko god zaluta i krene | [sp 
stranputicom, zalutao je na svoju m 
štetu. I ti nijesi punomoćnik, 
(da siliš na pravi put). 


dd itsl = | 


DIO. 5 — KAZNA ĆE SE 


Pro رو‎ 2 že 2 
OBISTINITI. | pls modele ki ale 
= y x ; MEL 2 Meranie 
42 Bog uzima duše kad umi- لص‎ 


ru, 1 onu koja nije umrla u snu 
svome. On zadržava onu kojoj 
je rok smrtni došao, a pušta ILO ANA 
drugu, dok joj dođe rok odre- 
đeni. Zaista u tome ima pouke 
za ljude, koji razmišljaju! 43 Mi ملا کا وا‎ rA, 
zar će oni mjesto Allaha uzimati TO ا ور‎ 

druge zaštitnike? Reci: Zar (će OSE am 
I oni tražiti zaštite i zagovora) || dere O 
! kod onih, koji ništa nemaju i ni- 
šta ne razumijevaju? 44 Reci: 
Bogu pripada sav zagovor 1 zaštita. Njegova je vlast i gospodstvo 
nebesko i zemaljsko. Konačno ćete se vi njemu povratiti. 45 J} | 
| kada god se spomene, da je On jedan i jedini, prestraše ند‎ i 
i uhvate srca onih, koji ne vjeruju u vječnost. A kada se. spomenu 
| oni, što ih oni mjesto Allaha obožavaju, odmah im se lica nasmiju, 
1 "TOG se radošću napune. 46 Reci: Bože moj! Stvoritelju nebesa 
Î i zemlje, Koji znaš sve, što je neviđeno i što je viđeno! Ti ćeš 
samo suditi među robovima Tvojim o onome, u čemu se oni 
nijesu slagali! 47 A da je onih, koji griješe i nasilje čine, sve što 
je na zemlji 1 još toliko, oni bi sve to žrtvovali, (da se spasu), 
od strašne i užasne kazne Sudnjeg dana. I jasno će im Allah 
pokazati ono, o čemu oni nijesu razmišljali?) 48 I predočiće im 
se nevaljalštine, koje su činili. A opkoliće ih ono, čemu su se 


u Gi dai do 


12 ره رم 4 PI‏ اوس 


دض وا پھر ووا 


me‏ اسر 


: 9) Oni nijesu razmišljali o iščezavanju i nestajanju zemaljske snage | 
| i moći. Za to su činili nevaljalštine, za koje će biti u vječnosti kažnjeni. | 
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49 A kada čovjeka snađe kakva teškoća i nevolja, 
zaziva Nas i moli. Zatim, kad smo mu dali jedno dobro, (onda) 


kaže: Ovo mi je dano, jer sam znao put 1 način kako se stiče. 
Ne, (ono dobro) je jedna kušnja. Ali mnogi ovo ne znaju. 50 


Ovaku su riječ govorili i oni prije njih, pa im nije ništa koristilo, 
što su bili zaradili. 51 (Naprotiv), stigle su ih posljedice neva- 
ljalština, koje su radili. A oni koji između njih nasilje čine, 
stići će i njih posljedice nevaljalština, što su ih činili. Î oni 1 
moći pobjeći i spasiti se (kazne Božje)."“) 
da Bog u obilju hranu daje kome hoće, a usteže, (kome hoće). 
Zaista u tome ima pouka za ljude koji vjeruju. 


r 
OD 
U 


S2 Zar oni ne znaju, 


DIO. 6 — BOŽJA MILOST. i 


53 Reci: O robovi Moji, koji protiv. sebe prestupke činite i | 


10) Ovaj časni ajet kazuje nam, 


i to posve jasno, svršetak i kraj, | 


i koji će doživiti protivnici Božjeg Poslanika i stanovnici Mekke. 
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velike grijehe radite! Ne Ne gubite nade u milost Božju. Zaista, Bog | 


a ave o c 


oprašta sv sve e grijehe. On j je, koji oprašta i i milost dariva. 11) 54 
[Povratite se Gospodaru svome i predajte se se Njemu prije | nego 
vam kazna dođe. Kasnije vam se neće pomoći (da se spasite!). 

SS slijedite 1 najljepšu riječ, ovaj Kur'an, što vam je objavljen 


od Gospodara vašeg, prije nego vas stigne kazna iznenada i 


najedamput, a vi ništa o tome ne budete znali. 56 — 57 ( Pozurite. 


prije) nego će duša reći: »Jao žalosti moje, zbog prestupaka 
"aje ا‎ 
mojih, Sto o sam ih prema Bogu počinila, a Ja sam bez sumnje > bila 


među onima, a, koji su su se izrugivali«, ili da kaže: »Da me me je Bog {| 
uputio na pravi put, sigurno bih bila među onima, koji su se | 
dva (Borata T nesala mae S8 Til da kože. kad vidi kaznu: f 
»Da mi se još jedamput it povratiti (natrag), pa | da budem među | 
onima, koji dobra dj djela čineć. 59 (Reći će se njemu): Da, došli 


su ti znakovi Moji; pa si pa sı ih po porekao i i lažnim smatrao. I uzoholio d 


si se i uzobijestio i bio si među nevjernicima. 60 A na Sudnjem 
danu ćeš vidjeti one; koji su lagali na Boga, kako su im lica 
njihova posve pocrnila. A zar nije u paklu -stan-i-mjesto za 
obijesne 1 ohole, (koji zbog oholosti nijesu mogli da vjeruju? 
Svakako jest! J. 61 I spasiće Allah one, koji su se čuvali poroka 1 : 
nevaljalština, jer su slijedili puteve, koji vode sreći I spasenju. 
Neće ih stići nikakvo zlo ni teškoća, niti će očajavati 1 tužni 
biti. 62 Bog stvara svaku stvar. I On svakom stvari upravlja i 


zr AE 


pod Svojom vlašću Je drži. 63 U pa je ruci čitavo uprav- 


| 
iš 
f 
| 


-to su oni, što su na šteti i bE 


DIO. 7 — ZADNJA OSUDA. 


64 Reci: Zar vi meni naređujete, da se ja drugom klanjam 
osim Allahu, o neznalice! 65 A objavljeno je tebi ١ onima koji 


11) U svakoj vjeri se govori o Božjoj milosti i ljubavi. Ali u mu- 
slimanstvu se nalazi najdjelotvornije i najistinskije izražena ljubav 
i milost Božja. Ni jedna vjera na svijetu ne može dati ovakve utjehe 
i nade kao što je ovaj ajet daje. Ovaj časni ajet ističe, da će se težina 
svih počinjenih manjkavosti i grijeha izgubiti pred milošću Božjom, 
koja svaku stvar obuhvaća i da će se svaki čovjek okoristiti ovom mi- 
lošću Božjom. 
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su prije tebe bili. Ako budeš postavio drugoga (Allahu), zaista 
će u ludo otići i propasti djela tvoja. I sigurno ćeš biti od onih, 
koji su na gubitku! 66 Nego Bogu se ti klanjaj ١ Njega obožavaj 
i budi od zahvalnih! 67 Oni nijesu dostojno odredili i predstavili 
Allahovu (moć i veličinu). A svu će zemlju On čvrsto držati na 
Sudnjem danu, i nebesa će biti smotana u desnici Njegovoj. On 
je slavljen, čist 1 uzvišen od svega onoga, što Mu oni kao sauče- 
snike pripisuju. 68 I puhnuće se u rog, pa će se obezumiti i 
pomrijeti sve, što je na nebesima i na zemlji, osim onoga, što 
Bog bude htio. Zatim će se puhnuti u rog drugi put, pa će oni 
odmah stojeći iščekivati. 69 I napuniće se zemlja sa svjetlom 
Gospodara i Stvoritelja svoga, i postaviće se Knjiga na sredinu; | 
i dovesti će se poslanici 1 svjedoci; i sudiće se među njima po | 
istini i pravdi, a neće im se nasilje činiti. 70 I svakoj duši će se ` 
potpuno dati, što je zaradila. A Bog najbolje zna šta oni rade. 
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| | 
DIO. 8 — KRAJ I KONAC SVAKE SKUPINE. 

71 I goniće se nevjernici u pakao u skupinama i četama. Pa | 
kad dođu do pakla, otvoriće se vrata paklenska 1 reći će im čuvari | 
paklenski: Jesu li vam dolazili poslanici između vas, koji su | 
vam učili ajete i dokaze Gospodara vašega i opominjali vas i 
zastrašivali susreta ovog vašeg današnjeg dana? Oni će reći: 
Da, dolazili su, ali je dolikovalo 1 bilo pravo, da se obistini riječ 
o kazni nad nevjernicima. 72 Reći će se njima: Uniđite kroz 
vrata paklenska, u kome ćete vječno boraviti. Kako je ružno 
mjesto i stan oholih i obijesnih! 73 A uvodiće se, koji su se bojali 
Gospodara svoga i ispunjavali dužnosti svoje prema Njemu, u 
| raj u skupinama i četama. Kad dođu do raja, otvoriće se 
i vrata rajska 1 reći će njima čuvari rajski: Mir i spas vama! 
Usrećili ste se i spasili ste se. Uniđite u raj 1 vječno u njemu 
boravite. 74 I oni će reći: Hvala Bogu, što nam se obistinilo 
obećanje Njegovo. I učinio nas je nasljednicima na zemlji. Mi se 
smještamo i nastanjujemo u raju, gdje hoćemo.*?) Kako je divna 
nagrada trudoljubivih i radinih! 75 I ti ćeš vidjeti anđele, okružili | 
su oko prijestolja nebeskog, spominju Bosa svoga, slave Ga i 
veličaju. I sudi se među njima pravedno 1 govori se: Slava i i hvala 
Bogu CEE 1 NE svih svjetova! 


POGLAVLJE: 40 
POGLAVLJE: MUMIN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 9 DIJELOVA, 85 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Poglavlja koja počinju od četrdesetog, a završavaju se sa četrdesetšestim poglav- 
ljem počinju sa: Ha Mim i za to se ova poglavlja nazivaju »Hamimi«. Sva su ova 
poglavlja objavljena u mekkanskom periodu, kad se Božji Poslanik borio sa najvećim 


1 12) Sa kakvom se začudnom brzinom ostvarilo ovo Božansko pred- 
| skazivanje, koje je objavljeno u prilikama u kojima se nije mogla ni 
i sjenka uspjeha i pobjede nazrijeti. Nakon dvadeset godina su musli- 
| mani naslijedili obećanu zemlju, to jest Palestinu, a osim toga su i Me 
ii zopotamiju naslijedili. Zemaljski dio ovog Božanskog predskazanja se 
obistinio, a napose se obistinio i dio koji pripada vječnom životu. 
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neprijateljstvom i otporom pogana, koji su tvorno počeli napadati i zlostavljati musli- 
mane. Pošto su ovi napadaji bili vrlo žestoki, muslimani su bili prisiljeni da se sele u 
Abesiniju. Prema tome su Hamimi poglavlja, koja su u prvim godinama mekkanskog 
perioda objavljena. Sva ova poglavlja tješe i nadom ispunjaju muslimane, koji su 
udarali na najteža mučenja i zlostavljanja. U njima se nalaze opomene prestupnicima, 
koji su mučili i zlostavljali muslimane i kazuje se da će istina svakako pobijediti i da 
će njeni protivnici bezuvjetno propasti i iščeznuti. Zajednički sadržaj koji se nalazi u 
Hamimima, ističe, da će u svakom slučaju propasti sve one snage, koje se dižu protiv 
muslimanstva, U ovim poglavljima se govori o Hazreti Musau i Hazreti Ibrahimu, pa | 
se nastavlja sa drugim poslanicima i pokazuje se kako su završili oni, što su ih poricali i 
i odbijali. U svim ovim poglavljima se naročito govori o Božjem jedinstvu i Njegovoj 
moći i protivnici se pozivaju da se sklonu pod okrilje Božje milosti. 


U prvom dijelu poglavlja »Mu'mim« se kaže pravovjernima, da ne misle gledajući 
snagu neprijateljevu, da ga neće savladati i pobijediti, pa se kazuje da će ta snaga u 
brzo nestati i da će iščeznuti, jer Allah štiti pravovjerne. U drugom dijelu se nastavlja 
isti sadržaj i naročito se pridaje važnost tomu, što će pogani vrlo brzo početi propadati 
i što će ih snaći teške nevolje. Slijedeća tri dijela ponavljaju iste opomene i pokazuje 

۹ se na opise i zgode Hazreti Musaove. U šestom dijelu se izlaže da će poslanici, koji su > f 
od Boga poslani i oni koji su ih vjerovali, naći Božju zaštitu pred neprijateljima. Sedmi 
dio ističe moć i snagu Božju i kazuje da je prema njoj sve ostalo u nemogućnosti. 
Zadnja dva dijela ponavljaju Božje opomene neprijateljima i protivnicima i govore 
kako će oni iščeznuti i propasti. Ovo poglavlje nosi još i naziv »Gafir«, što znači onoga 
koji oprašta. Ova riječ kao oznaka Božjeg svojstva opraštanja spomenuta je u trećem 


ajetu. 
| PREVOD: 
DIO. 1 — ZAŠTITA PRAVOVJERNIE. 
u Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


1 Ha Mim. 2 Ovo je poslana i objavljena Knjisa od Allaha, 
jedinog pobjednika, koji svaku stvar potpuno poznaje, 3 Koji 
grijehe oprašta i pokajanje prima, žestoko kažnjava i obilno 
nagrađuje.') Nema drugoga boga, osim Njega. Njemu je povratak. 
4 Neće se prepirati o ajetima i znakovima Božjim osim onih, 
koji ne vjeruju. Pa neka te ne zavede prolaženje njihovo kroz 
zemlje i gradove. 5 Smatrali su lažnim i u laž su ugonili (posla- 
nike) prije njih, narod _Nuhov, a i skupovi i stranke iza njih. 
I nastojao je svaki ovaj narod oko svog poslanika, da ga uhvate 
(i ubiju) I borili su se sa lažima, da unište s njim istinu, pa sam 


1) Ovdje su nabrojena četiri Božja svojstva od kojih prvo, drugo 
i četvrto pokazuje i upućuje na Božje opraštanje, milost i darivanje, dok 
samo jedno svojstvo kazuje, da će On griješnike kažnjavati. I ovo poka- 


| zuje, da Božja milost i ljubav sve ostalo nadvladava. | 
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ih Ja kaznio i uništio. A kakva je bila kazna, što sam je dao? 
6 I tako se ostvarila i obistinila Riječ Gospodara tvoga na nevjer- : 
nicima, da su oni drugovi paklenski. 7 Oni, što nose prijesto ` 
nebeski?) i koji se oko njega nalaze, slave i hvalom spominju | 
Gospodara svoga, 1 vjeruju Ga, i traže Božjeg oprosta i zaštite 
za one, koji vjeruju. (Veliki) Bože naš! Ti si obuhvatio svaku 


2) Oni, koji nose prijestolje nebesko, posve je jasno, da ne nose neku 
tjelesnu stvar. Oni, po moći Božjoj, nose jednu odgovornost, to jest prema 
htijenju svemoći Božje oni su opterećeni sa jednom dužnošću. Ovo su 
anđeli, kojima je povjereno da upravljaju zemaljskim poslovima. Koji se 
nalaze oko prijestolja nebeskog, to su oni, koji su se još više približili. 
Anđeli, kojima je povjereno da upravljaju poslovima zemaljskim od ovih 
primaju odredbu Božju (Pogledaj bilješku uz 17, ajet 69 poglavlja). U sa- 
mom časnom ajetu se izlaže da anđeli traže oprosta za one, koji vjeruju. Sa 
ovim se misli, da su oni postigli Božju zaštitu i na taj način čuvaju zakone, 
koji vladaju u duhovnom i materijalnom svijetu protiv laži i iskrivlja- 
vanja. Pogledajte u 55. ajet ovog poglavlja! 
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17 1 I نا‎ 
1 stvar milošću i znanjem (Svojim)?) Oprosti i podaj zaštite 1 
| onima, koji se tebi pokajnički povraćaju i slijede stazu Tvoju! 
I čuvaj ih kazne paklenske. 8 (Veliki) Bože Naš! I uvedi ih u 
vrtove vječnog raja, koje si im obećao, a njima pridruži očeve | 
njihove i žene njihove i porod njihov, koji dobro čine. Zaista si | 
Ti samo jedini pobjednik, Koji svim stvarima mudro upravlja! ; 
¦ 91 čuvaj ih poroka i grijeha (zemaljskih). A koga ti budeš čuvao ' 
\ danas poroka 1 grijeha, Ti si mu se smilovao. Eto, to je najveća 

|! pobjeda i sreća. 


10 Zaista će se nevjernicima dovikivati: »Božja mržnja 1 
srdžba je danas mnogo veća od vaše mržnje, kada ste pozivani 
| da vjerujete, pa ste ostali nevjernici«.*) 11 Oni će govoriti: »Bože 
naš! Usmrtio si nas dva puta i oživio si nas dva puta.) Į mi 
smo priznali grijehe naše. Pa ima li kakav put, da se odavde 
izađe? 12 (Uzrok je da vas je to snašlo) kad je trebalo, da se $ 
klanjate i molite Allahu jedinome, vi ste bili nevjernici. A kad i 
se je Njemu drug postavljao, vi ste vjerovali. Pa odluka pripada 
Allahu uzvišenom i velikom. 13 On je, Koji vam pokazuje ajete 
i znakove Svoje i šalje vam iz neba hranu.) Samo se mogu 
dozvati 1 pouku crpiti oni, koji se Bogu povraćaju i u Njega se 
pouzdavaju. 14 Molite se Allahu iskreno i od srca i Njemu budite 
pokorni 1 odani, pa makar to nevjernici i ne htjeli. 15 On uzvisuje 


i- > DIO. 2 — PROTIVLJENJE I OTPOR ĆE BITI BEZUSPJEŠAN. 


3) Ovdje se govori da Božje znanje i milost svaku tvar obuhvaća. Ni u 
jednoj drugoj vjeri se ovako ne ističe milost i ljubav Božja. 

+) Mržnja i odvratnost o kojoj se ovdje govori, jest ona odvratnost, 
koju će od sebe osjećati nevjernici kad pred svojim očima vide pošljedice 
svojih hrđavih djela. Griješnici, koji su zapali u nevaljalštine, sami će sebi 
u tolikoj mjeri biti odvratni, da će prema ovim njihovim ogavnim dje- 
lima srdžba Svemogućeg Allaha, koji je izvor svekolike svetosti i čistoće, 
bez sumnje neograničena biti. Da ovakve griješnike odmah ne stiže kazna, 
to je radi nedostižive milosti Božje. 

5) Prva smrt izražava smrt sa kojom se završava život zemaljski. 
Druga smrt jest duhovna smrt vječnog života u paklu. Od dva života je 
jedan život zemaljski, a drugi je život vječnosti. 

6) Pod slanjem hrane iz neba misli se na spremanje uzroka i sred- 
stava hrane. Ovu hranu kao i uzroke i sredstva njezina ne mogu osigurati 
niti idoli, a ni oni, koje postavljaju kao drugove Bogu. Ili se misli pod tom 
hranom ona duhovna hrana, koja se iz visina šalje. 
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položaje i izvor je svekolike mo- سر الور‎ u 
ći. Naučava Objavu, po odredbi 422- 

Svojoj, komu hoće od robova i PREZIRE و‎ 
Svojih, da zastraši i opomene a v Ce > ko 
ljude od dana, kad ee سور رر‎ Ca 
Jude 0 ana, kada se sve sa- | boba AO Sonia TEENAA 
staje.) 16 (Taj dan sastanka) E RI روم‎ 

| 
' 


Perg A وه‎ 0 


će ih tada sve na površinu izve- Ša VAZALNA im لا‎ S 5 
sti i iznijeti. Neće Bogu ostati 
skrivena ni jedna stvar njiho- 
va.) Čija je vlast toga dana? 
Božja, Koji je jedan i Koji svim | 

vlada i sve Svojoj vlasti podvr- B 

gava. 17 Danas će svako biti شو وله يم‎ SPISU U 
kažnjen i nagrađen prema ono- | pr وو‎ ro e TT 


| SLAVE NEKE JU ERG. S) 


plu TERA زا‎ DRV 
fa o GASA AGE Pule, 


me, kako je zaslužio. Nema | Et“ pab) Vo s oo 
nikakva nasilja danas. Zaista 
Bog brzo obračunava. 18 I za- 
straši ih sa danom, koji se pri- 
bližuje (Sudnjim danom). Tada MINE M JEDNU. : 

ce srca, ispunjena tugom 1 stra- || | 
hom, popeti se do u grkljan.) == 
Nasilnici 1 griješnici neće (tada) naći od srca prijatelja ni zago- 


at‏ ا ار سر واوا رفاک کا 


ai 


ran $‏ ور 
e‏ 


sej]‏ د نتا LA‏ ا 


vornika, čija će se riječ čuti: 19 Bog zna poglede očiju izdaj- 
ničkih 1 sve što srca kriju. 20 A Bog sudi po pravdi 1 istini. A oni, 


što ih oni mole, mjesto Allaha, ne sude ničemu. Zaista Allah je 
Koji sve čuje 1 sve Vidi. 

7) U uzvišenom tekstu je upotrebljena riječ »ruh«. Ovaj ajet odlučno 
ističe da riječ »Ruh — 010584, dolazi u značenju »vahj — objava«. 6 
u značenju duše je stvar, koja je svakom čovjeku poklonjena. Inače 46. 
o kome se ovdje govori, to je Božja Objava, koju Bog dariva kome hoće. 
Cilj je objave ljude opomenuti i zastrašiti od posljedica krivog puta i po- 
zvati ih da se čuvaju kazne vječnosti. Radi toga riječ »ruh« ovdje dolazi 
u značenju objave. 

S) Na Sudnjem danu će izaći na vidjelo sve što su ljudi na zemlji 
skrivali, ništa neće ostati sakriveno. Slijedeći ajeti ovo još jasnije 
izlažu. 

9) Pogani su zapali u ovako stanje na dan osvojenja Mekke. 


724 ١ Kur'an časni Džuz: XXIV 


ri 


30% 

SEE چا‎ 
89 SALEM اوا ملد‎ elo KITE! 
Er Kiro 

USA : A SRS 


LEAO AED 


ِد اهب 


BEN DIO. 3 — MUSA I FIR'AVN. 1 
: لن‎ 21 Za što oni ne hode i ne 
M Zi ې‎ gK K TE © NE putuju po zemlji, da vide kakvi | 

52 su tragovi i posljedice onih, koji | 
KANEA 7 ا اش ااا‎ | su prije njih bili? Oni su bili od 
I es و‎ „|| njih mnogo jači 1 ostavili su 
IO رادار سلا موی اا شمان‎ | 0 00 tragova na zemlji. 
ode NET GG f Pa ih je Bog kaznio zbog grijeha 
SE „lli nije se niko za njih našao, ko 
S a | će ih od Boga čuvati.) 22 To | 
SEK MEL ا‎ | je zato, jer kad su im dolazili $ 
وصله‎ ٧ Bai = ; x 1 
: | poslanici njihovi sa dokazima | 
| najjasnijim, oni su ih odbili. 
| Zato ih je Bog kaznio 1 potlačio. 
| Zaista je On svemogućan i že- 
istoko kažnjava (griješnike). 23 
| I Mi smo poslali Musaa sa zna- 
kovima Našim i sa dokazom 
najjasnijim: 24 Firavnu i Ha- 
manu i Karunu.!!) Oni su rekli | 
(za Musaa): vračar je, lažljivac : 
je. 25 Pošto im je (Musa) donio istinu od Nas rekli su: »Ubite 
(Musaa) i sinove onih, koji su s njim zajedno vjerovali, a žene 
| im žive ostavite!!?) A spletke nevjernika su samo zabluda (i uga- 
ludan trud). 26 I reče Fir'avn: Ostavite meni, da ubijem Musaa, 
. pa neka zaziva Boga svoga. Bojim se, da će izmijeniti vjeru vašu 
ili če izvesti na zemlji smutnju. 27 I reče Musa: Ja se 


| 10) Pod tragovima se misli velike zgrade i utvrđene tvrđave (Dža- 
| miulbejan). 

11) Ne namjerava se s tim, da je Hazreti Musa odjedamput izvršio 
| objavu i Fir'avnu i Hamanu i Karunu. Cilj je da se istakne, da su to bile 
najvažnije ličnosti, koje su ustale protiv Hazreti Musaa. Karun je bio od 
sinova Israilovih i digao se protiv Musaova poslanstva. 

12) Nije cilj, da se izloži da su ova tri čovjeka ovako zajednički od- 
govarali Musau. Slijedeći ajeti kažu, da je Fir'avn bio to lice, koje je to 
razgovaralo. Haman mu je dao tu misao. Spominjući Fir'avna i Hamana 
po imenu, o Karunu se ovdje ništa ne govori. 


Be ۰ : oi AI‏ یر هدارا سن 
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utičem pod zaštitu Boga svo- o 
ga i Boga vašega, od svakog =f22 E 
oholog čovjeka, koji ne vjeruje 
u dan obračuna. 


DIO. 4 — JEDAN PRAVOVJERNI درو‎ 
IZ NARODA FIR'AVNOVA. He ا هلار‎ 
. 28 I reče jedan čovjek pravi KOGA KRENE OI 
vjernik iz roda Fir'avnova, koji niše ST 
je sakrivao. vjerovanje svoje; هاس وبا که‎ o n 
| >Zar ćete ubiti čovjeka, što ka- 
I| Ze: Bog i Gospodar moj je Allan, | 
| a već vam je donio i posve jasne | EHS © مروا رتا ی‎ 
١ dokaze od Gospodara vašeg? S 
Ako laže, njemu je zlo od laži زرو‎ 550 ae 
njegove, a ako istinu govori, So کک‎ SAT a 
stignuće vas makar nešto od 
onoga, što vam obećava i pri- 
jetix. Zaista Bog neće uputiti na 
pravi put onoga, koji prestupke | 
čini 1 koji je u laž utonuo. 29 o! = 


اردب وروج Ga‏ 


از 


moma : SGC 


narode moj! Danas je vlast vaša i vi ste danas pobjednici i gospo- 
dari u zemlji (svojoj)! Pa ko će nam pomoći, ako nas stigne 
kazna BožjaP« Reče Fir'avn: Ja vam govorim samo, što ja 


znam 1 što vidim da je zgodno. (Kazujem vam svoje mišljenje). 


I ja vam samo pokazujem pravi put. 30 — 31 I reče čovjek koji 
je vjerovao: O narode moj! Bojim se, da vas ne stignu zli dani 
prošlih naroda, kao što je trajna kazna naroda Nuhova i naroda 
Ada i Semuda i onih, koji su poslije njih bili. A Bog nikako neće 
nasilja robovima Svojim. 32 O narode moj! Bojim se, da vas 
ne stigne dan zajedničkog jadanja i kukanja, (kada ćete jedni od 
drugih pomoći tražiti). 33 Tada ćete se vratiti sa tog mjesta, 1 
otići ćete u pakao. Toga dana nećete imati nikoga, ko će vas od 
Boga očuvati. A koga Bog ostavi u zabludi 1 stranputici, tome 


nema uputitelja. 34 A 1 Jusuf vam je prije donio posve ا‎ 
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dokaze, i vi ste sumnjali u ono, što vam je donio, i kad je on 
najzad umro, vi ste rekli: »Sigurno neće Allah iza njega poslati 
poslanika!« Eto, tako Allah u zabludi ostavlja onoga, koji je u 
grijehu prestupke činio i koji sumnja. 35 To su oni, koji se pre- 
piru o ajetima i znakovima Božjim i dižu se protiv njih bez 
ikakvog dokaza koji im je došao. Sa velikom mržnjom i prezirom 
se susreću kod Boga 1 kod pravovjernih, (koji se ovako dišu 
protiv Božjih dokaza). Eto tako Allah zapečati srce svakoga, 
koji je ohol i silnik. 36 I reče Fir'avn: O Hamane! Sagradi mi 
veliki toranj, možda ću se uspeti do puteva, 37 nebeskih puteva, 
pa da vidim Boga Musaova. Ali ja Musaa smatram lažljivcem. 
I tako se Fir'avnu svidjelo zlo i nevaljalština, što je radio i skre- 
nuo je s pravog puta. A sve spletke ١ smicalice Fir'avnove su 
bile sama šteta 1 gubitak. 
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DIO. 5 — JEDAN PRAVOVJERNI IZ NARODA FIR'AVNOVA. " 


38 I reče pravovjerni (iz naroda Fir'avnova): O narode moj! 
Slijedite mene, uputiću vas na pravi put. 39 O narode moj! 


Zaista je ovaj život zemaljski, korist, (što kratko traje). A život | 


! vječni to je vječno boravište i stan. 40 Ko učini kakav grijeh i 
| nevaljalstvo, samo će prema njemu biti kažnjen, a ko učini 
` neko dobro djelo, muško ili žensko, a pravi je vjernik; 8 će unići 


u raj, i u njemu će biti bez mjere i granice nagrađivani dobrima.‏ غ 


O narode moj! Pozivam vas u spas, a vi mene zovete u oganj‏ 41 غ 


paklenski. (Gle, toga čuda!). 42 Zovete me da ne vjerujem 
Allaha i da Mu pripišem kao druga ono, o čemu ja ništa neznam. 
A ja vas pozivam (Allahu) jedinom pobjedniku, Koji (vječno 


robovima Svojim) oprašta. 43 Nema sumnje zaista vi mene 


pozivate da se klanjam nečemu, što ne može primiti nikakve 
molbe ni u zemaljskom životu, a ni u vječnosti. (Jer nemaju 
nikakve vrijednosti). I svi se mi povraćamo Bogu. Koji griješe i 
prestupke čine, oni su drugovi paklenski. 44 Vi čete se brzo 


sjetiti onoga, što vam govorim. A ja prepuštam i predajem posao | 
Î moj Allahu. Zaista, Allah vidi svako stanje robova Svojih. 45 I | 
Bog ga je sačuvao zala spletaka njihovih, a obuzela je rod | 


Fir'avnov najstrožija kazna. 46 Oni će se u pakao nagoniti i natje- 
rivati jutrom i večerom, a kad dođe čas očekivani, reći će se: 
Ubacite rod Fir'avnov u najgrozniju patnju i mučenje. 47 A kad 
se oni budu jedni s drugima prepirali i svađali u paklu, onda će 
reći slabi oholima (koji su ih predvodili): Mi smo vas slijedili, 
pa hoćete li odstraniti i dignuti od nas jedan dio kazne paklenskeP 
48 Oholice će reći: Svi smo mi u paklu! Zaista je Bog presudio 
među robovima. 49 I reći će oni u paklu, čuvarima paklenskim: 
(Šta će biti?). Molite Boga vašeg za nas! Neka za jedan dan 
kaznu našu olakša. 50 Oni će reći: A jesu li vam dolazili posla- 


nici vaši sa najjasnijim dokazima? (Tako će ih pitati). Oni će 
odgovoriti: Da. A ovi će reći: Pa kad je tako, molite se vi. 
Molitva je nevjernička samo zabluda i stranputica. 
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DIO. 6 — POMOĆ POSLANICIMA I PRAVOVJERNIMA. 


S1 Zaista ćemo Mi pomoći poslanike Naše 1 one, koji vjeruju 
u životu zemaljskom i onoga dana, kada budu svjedoci stajali. 
52 Toga dana neće ništa koristiti silnicima 1 griješnicima isprika 
njihova. A za njih je prokletstvo i za njih ima najružniji stan 
i prebivalište. 53 I Mi smo dali Musau upućenje 1 put spasa. A 
u nasljedstvo smo dali sinovima Israilovim Knjigu. 54 (Ta je 
Knjiga) upućenje i pouka posve pametnim ljudima. 55 Pa budi 
strpljiv. Zaista je obećanje Božje istinito. Í traži oprosta i zaštite 
Božje, za svaki grijeh tvoj.!?) Spominji Boga svoga hvalom 1 


13) U uzvišenom tekstu se kaže »Vestagfir lizenbike«. Na ovaj uz- 
višeni navod se nailazi ovdje i u poglavlju 47:19. Kršćani navodeći ova 
dva uzvišena citata nastoje i hoće, da pobiju poslanstvo Hazreti Mu- 
hammedovo. Iz ovih riječi izvode da Hazreti Muhammed nije »ma'sun«, 
to jest čist od grijeha i pogrešaka, Tvrde da onaj, koji je griješan ne 
može druge ljude očistiti od grijeha. Ovo je shvaćanje kršćana. 

Ovom prilikom treba podsjetiti na ove činjenice; Kur'an na pet 
mjesta (2:129, 151, 3:163, 9:104, 62:2) ističe i izlaže, da je Hazreti Mu- 
hammed čovjek, koji je čist od grijeha i koji je poslan, da ljude očisti. 
Koji god bio ajet kur'anski nema nikakve mogućnosti, da se protumači 
protivno ovom značenju. 

Nije to nikakvo obično tvrđenje, kad Kur'an ističe i navodi da je 
Hazreti Muhammed čovjek, koji će ljude očistiti od grijeha. Ovo je jedna 
istina i to historijski utvrđena istina. On je izveo i spasio ljude koji su 
bili pali u najdublji kal nemorala i pokvarenosti, očistio ih je od najve- 
ćih grijeha i nečistoće. Pa kad je ovo jedna utvrđena istina, i kad se 
sva kur'anska izlaganja u tom pogledu potpuno podudaraju i slažu, onda 
se ne može tvrditi, a ta tvrdnja nema nikakvog mjesta, da Hazreti Mu- 
hammed nije bezgrešan. 

Osim toga Kur'an izlaže, da je Hazreti Muhammed posve ispravno 
išao Božjim putem i da se svim svojim bićem predao Allahu. Po Kur'anu 
je pokornost Božjem Poslaniku, što i pokornost Allahu (4:79). Koji vole 
Boga, pa slijede Božjeg Poslanika, stiču ljubav Božju (3:31), Ovo sve 
ističe i kazuje, da je Hazreti Muhammed 062911165811 i da mu se ne može 
nikakav grijeh pripisati. 

Pa prema ovome, što je naprijed izloženo, šta bi onda značilo »Istag 
fir lizenbike«? Zenb se ne može reći grijeh. »Ism« je riječ, koja ima pot- 
puno i pravo značenje riječi grijeh. Riječ »zenb« dolazi od korjena »ze- 
nebe«. Po Imamu Ragibu glavno značenje riječi »zenb« je uhvatiti nešto 
ZA rep, radi toga se ova riječ upotrebljava za svaku stvar, koja ima ne 
poželjan ishod i kraj. Riječ »zenb« obuhvaća sve manjkavosti kod kojih 
nije dobar svršetak i sve nedostatke, koji su nastali zbog nepažnje i ne- 
priličnosti djelovanja. 

Prema riječi »istiefar« to bi imalo značenje da se traži oprost. Po 
imami Ragibu ovoga bi značenje bilo (ilbasuhu ma jesunuhu aniddenesi) 
to jest: »prekrit nešto da se sačuva od nečisti«. Nadalje po Imami Ragibu 
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slavi čistoću 1 veličaj Biće Njegovo večerom 1 jutrom. 56 Zaista 
oni, koji se prepiru o dokazima i ajetima Božjim, bez ikakva 


Božji oprost (gufran, magfiret) znači robovima njegovim podariti za- 
štitu pred kaznom. Dakle kod riječi: gufran, magfiret i istigfar prevla- 
dava značenje zaštita i čuvanje. 

Po izlaganjima, koja je iznio Kastalanija, ovo čuvanje i zaštita može 
biti na dva načina: )1( Zaštititi ljude da ne čine grijeha, i (2) čuvati 
i štititi ljude od pošljedica grijeha i od kazne za počinjeni grijeh. 

Po ovome izlaganju istigfar se ne može reći da je to traženje oprosta 
za one ljude, koji griješe, nego se ovo može reći za one ljude, koji ne gri- 
ješe, da traže da budu sačuvani i zaštićeni od grijeha. 

Hazreti Muhammed je bio čovjek, koji je ljude spasavao od grijeha, 
on nije trebao tražiti oprosta za počinjene pogreške i grijehe, koje on 
nije nikad činio. Ovo dakle ima značenje da on traži da ga Allah zaštiti 
i sačuva od činjenja svakog grijeha i manjkavosti. Božji Poslanik je uvi 
jek tražio od Boga da ga zaštiti i sačuva da ne bi činio grijehe. Tražeći to, 
Božja zaštita ga je pratila i on je pod tom zaštitom bezgriješno živio. Tra- 
žiti Božje čuvanje i zaštitu, to je za čovjeka najveći izvor snage i moći. 
Radi toga se u poglavlju (3:16) oni, koji traže da ih Bog zaštiti i sačuva, 
' stavljaju na viši stepen pred strpljivim i pravednim. Jer ovi traže da ih 
! Bog zaštiti i sačuva, i to radom svojim postizavaju. 
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ZVE dokaza, koji im je došao, to je u 


u njihovim grudima samo oholost 
mp PE , له‎ ١١1 nadutost. Ali oni nikad to neće 
st TEEN Koda postići (duhovno vodstvo i || 
PAG yy poslanstvo). Ti se uteci Bogu 
1, یسر ره کر‎ | pod zaštitu 1 okrilje. Zaista, On | 
لک رسد وملام‎ sve čuje i sve vidi. 57 Zaista je | 
ER PRA: stvaranje nebesa i zemlje mnogo | 
saka ,, „|| veće, nego stvaranje ljudi. Ali | 
EE Sia t | | većina ljudi to ne znaju. 58 I | 
E 40412, 24712 | | nije jednak slijep i koji vidi, a | 
u o niti se mogu izjednačiti koji | 
موه رمع‎ vjeruju i dobra djela čine sa | 
mom RIS j onima, koji nevaljalštine čine. | 
slo ja برا‎ e Kako je malo vas, koji razmišlja- | 
ريو د‎ (a te i pouku crpite! 59 Zaista će | 
: | doći očekivani čas. O njemu ne- | 
ma is po ma nikakve sumnje. Ali većina Î 
| ljudi to ne vjeruju. 60 I govori | 
, Gospodar vaš; Molite e Me. iza ko 
"zivajte Me. Primiću molitvu | 
vašu i odazvaću se. Zaista, oni koji se iz oholosti opiru, da Mi 
| se klanjaju, unići će u pakao poniženi 1 posramljeni. 


| 
| 


0137 وړا رر رام 


DIO. 7 — BOŽJE BLAGODATI LJUDIMA. 


61 Bog je Onaj, Koji vam je noć učinio da se odmarate i | 
mirujete u njoj, a dan je učinio posve svjetlim, da gledate. Zaista | 
Bog obilno (i bez mjere) dariva ljude. Ali većina ljudi ne zahva- - 

١ ljuje. 62 Eto, Allah je Gospodar 1 Bog vaš. On je, Koji sve stvara. 
[Nema drugog Boga osim Njega. Pa kad je tako, kuda ćete se 
| onda okrenuti? 63 Eto, tako se okreću oni, koji iz prkosa poriču | 
| znakove i ajete Božje. (Od istine lice okreću). 64 Allah je Onaj, | 
| Koji vam je na zemlji dao stan, a nebo je kao visoko zdanje | 
iznad vas podigao. I dao vam oblik, pa vas je u najljepšem obliku 
stvorio. A dao vam je kao hranu najljepše 1 najčišće stvari. Eto, . 
to je Allah Gospodar i Bog vaš. Uzvišen je i čist Allah, Gospo- , 
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dar svih svjetova. 65 On je, Koji vječno živi. Nema Boga osim 
Njega. Njega od srca molite i Njemu budite pokorni i odani! 
Hvala Bogu, Stvoritelju svih svjetova! 66 Reci: Meni se zabra- 
njuje, da obožavam. one, što im se vi klanjate mjesto Allaha, 
pošto su mi došli posve jasni dokazi od Gospodara i Boga moga. 
I meni je naređeno, da se (sa iskrenom molitvom) predam i 
pokorim Gospodaru i Stvoritelju svih svjetova. 67 On vas je 
stvorio od zemlje, zatim od vode čovječije (od jednog malog i 
sitnog jajceta), onda od krvi zgrušane, pa vas je zatim izveo 
svakog kao djetešce, zatim ste se razvili u mladiće 1 dorasli do 
muževne snage, pa ste zatim postali starci. A neki su od vas 
ranije pomrli. Tako radi, da bi vi dostigli i do jednog određenog 
roka i da bi shvatili (jedinstvo Božje). 68 On je, Koji oživljava 
i Koji usmrćuje! Kad hoće da neka stvar bude, samo joj kaže: 
»Budi!«, i ona biva. 


azan n= Kur'an časni | ` Džuz: XXIV 


| 1 
DIO. 8 — KRAJ OTPORA I PROTIVNOSTI. : t 


69 Vidiš li ti one, koji se prepiru o znakovima i ajetima | 
Božjim i dižu se protiv njih, kako okreću lica (od istine da je | 
i saznaju)? 70 — 72 Koji odbijaju Knjigu i ne poznaju je i koji | 
lažnim smatraju, što smo poslali poslanicima Našim, ali oni će 4 
H brzo znati, kada im se stave okovi oko vrata i lanci na noge. | 
1 S njima će se vući i tegliti po ključaloj vodi, zatim će u ognju | 
| paklenskom sagorijevati. 73 — 74 Iza toga će im se reći: Gdje | 
su oni, što ste ih postavljali drugovima (Bogu), a ostavili ste | 
Allaha? Oni će reći: Izgubili su se od nas. Ne, mi se prije | 
nijesmo ničemu klanjali. Eto, tako Allah u zabludi ostavlja j 
| nevjernike. 75 Ova kazna vam je zbog toga, jer ste se nepra- | 
1 vedno na zemlji veselili i jer ste bili oholi i 00116601. 76 6 1 
| kroz vrata paklenska! Tamo ćete vječno boraviti. O, kako je į 
ružno mjesto i boravište oholih, koji su poricali! 77 (O Muham- | 
| mede!) Strpi se! Zaista je obećanje Božje istinito (i ono će se | 
| sigurno ispuniti). Pa ili čemo ti Mi nešto pokazati od onoga, što | 
| smo im zaprijetili, ili ćemo dušu tvoju uzeti. I oni će se Nama u 
' povratiti. 78 I Mi smo slali poslanike prije tebe. Između njih su | 
j| neki, čije smo ti opise i zgode kazali, a neki su, o kojima ti | 
| nijesmo ništa kazivali. A nijednom poslaniku nije bilo dano, da $ 
| on donese neki znak, a da zato nije bilo Božje odredbe i dopu- | 
| štenja. Pa kad dođe zapovijed i odredba Božja, po istini i pravdi | 
: | se sudi. I tada će udariti na štetu i gubitak oni, koji poriču. | 


DIO. 9 — POSLJEDICA OTPORA I PROTIVLJENJA. 


79 Allah je, koji vam je dao životinje da ih jašete 1 da se 
| njima hranite. 80 U njima ima za vas (i još drugih) koristi. I da | 
| na njima podmirujete potrebe svoje i da dolazite, kuda vam srca | 
vaša hoće. I da na njima jašete (po kopnu) i na lađama (po | 
moru). 81 I pokazuje vam Allah ajete Svoje, (znakove svekolike | 
moći Svoje). Pa koje ćete vi znakove Božje porećiP 82 Zašto || 
oni ne hode i ne putuju po zemlji, da vide kako su završili oni, | 
što su prije njih bili? Oni su bili na broj mnogobrojniji od njih, | 
i bili su mnogo jači, a ostavili su i mnogo više tragova na a 
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Poglavlje: 41. Hâ Mim 


I nije im ništa koristilo, što su stekli i zaradili. 83 Pošto su 
im došli poslanici njihovi sa posve jasnim dokazima, veselili su 
se znanjem, što su ga kod sebe imali. (Oni su se igrugivali posla- | 
nicima) i njih je stigla kazna zbog onoga, što su se izrugivali. | 
84 Pa pošto su vidjeli kaznu Našu rekoše: »Mi vjerujemo samo | 
Allaha i poričemo sve saučesnike, što smo ih njemu pripisivali. 
85 I nije im ništa više koristilo njihovo vjerovanje, pošto su 
vidjeli kaznu Našu. Ovo je od prije zakon i sud Božji među 
robovima Njegovim. I eto, tada će nevjernici biti na šteti i 
gubitku. 


POGLAVLJE: 41 


POGLAVLJE: HA MIM 
(Fussilet ili sedžde) 


SADRŽAJ: 
Ovo se poglavlje naziva Hâ Mim, ali da bi se rastavilo od ostalih poglavlja koja 


počinju sa Hâ Mim, ovo se poglavlje naziva i Fussilet. Ovo je drugo poglavlje od onih 
poglavlja što počinju sa Ha Mim. Da bi se shvatio sadržaj, doba Objave kao i veza sa 
prethodnim poglavljima, treba se obratiti na uvod pred poglavljem Mu'min. 

Prvi dio poglavlja sadrži poziv da se primi i prihvati istina. Drugi dio opominje 
one, koji su ustrajni u držanju laži i povođenju za zabludama. Treći dio izlaže kako 
će se i same sposobnosti ljudske i svi dijelovi ljudskog tijela pobuniti protiv krivog i 
lažnog poricanja čovjekova. Četvrti dio kazuje da će se pravovjerni sa Božjom Objavom 
utvrditi i učvrstiti. Peti dio govori o utjecajima i učincima što ih Objava Božja vrši 
na ljude koji su moralno i duhovno potpuno zamrli, pa su se blagodareći Božjoj Objavi 
preporodili i ponovno oživili. Nadalje se u ovom dijelu izlaže da Božja Objava liječi sve 
nevolje i boli duhovne i da pruža i daje mogućnost da se čovjek tih nevolja riješi. 
Šesti dio ističe da će oni, koji ove opomene i ove dokaze ne uvažavaju i ne pridaju im 
važnosti, biti osuđeni na propast, a ovo utvrđuje postepeno napredovanje i širenje istine. 


PREVOD: 
DIO. 1 — POZIV ISTINI. 


bismillahirrahmanir'rahim 
1 — 2 Ha Mim. Ovo je Objava od Sveopćeg Dobročinitelja, 
Milostivog. 3 Ovo je Knjiga, rastavljaju ajeti njeni, (istinu od | 
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laži). To je Kur'an na jeziku arapskom, (poslan je) ljudima, 
koji znaju (i vide). 4 Donosi radosnu vijest i opominje i zastra- 
šuje (od posljedica krivog puta). Ali mnogi okreću glavu od njega 
i oni ne slušaju (da bi razmišljali). 5 I govore: Srca su naša 
zastrta pred onim čemu nas ti pozivaš, a u ušima našim je 
zagluhlost i između nas i tebe je zastor.!) Radi i gledaj posla 
svoga. I mi ćemo svoj posao raditi. (Trudićemo se i boriti protiv 
tebe!) 6 Reci: Ja sam samo čovjek, kao i vi. Objavljeno mi je, 
` da je Bog vaš samo jedan i jedini Bog. I svi se Njemu uputite i 
pođite pravim putem, i tražite, da vam On oprosti i da vas 
zaštiti. A teško onima, koji Bogu saučesnika zamišljaju, 7 koji 
ne dijele milostinje (zekata), a oni su ti, koji ne vjeruju Sudnjeg 


1) Kaže se, da su im srca pokrivena, uši zagluhle, a da se među ' 
njima nalazi zastor, Ovim se izražava i ističe ustrajnost i prkos pogana. || 
Oni su zaključili da ne otvaraju svoga srca i da istine ne primaju. 
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dana! 8 Zaista, za one koji vjeruju i dobra djela čine, ima 
nagrada, koja se ne presijeca. l 


DIO. 2 — OPOMENE. l l ۸ a 


9 Reci: Zar vi poričete i ne vjerujete Allaha, Koji je stvorio 
zemlju u dva vremenska razdoblja i vi Njemu postavljate dru- 
gove. Eto, to je Gospodar i Stvoritelj svih svjetova. 10 I 6 
stvorio na zemlji visoka 1 nepomična brda i izdigao ih na njoj, 
i umnožio je dobra na njoj, i odredio je na njoj hranu stanovnika 
njenih. A ovo je stvorio u četiri vremenska razdoblja. Podjednako 
je to za one, koji traže hranu.?) 11 Zatim je Svoju moć uputio 
nebesima, a ona su bila maglica) pa je rekao i nebesima i zemlji: 
Dođite oboje htjeli ili ne htjeli. Rekoše: Dolazimo voljno 
pokoravajući se.t) 12 Pa je izveo sedmera nebesa u dva vre- 
menska razdoblja.5) I objavio je svakom nebu posao njihov. 
I Mi smo ukrasili nebo zemaljsko sa svjetiljkama (zvijezdama). 
A Mi ga čuvamo (od propasti). Eto, to je odluka 1 određenje 
Allaha, Koji je jedini pobjednik i Koji svaku stvar istinski zna. 
13 A ako oni glavu okrenu, reci im: Opominjem vas i zastrašujem 


2) Vremenska razdoblja ili periodi, o kojima se ovdje govori, su kao 
i vremenska razdoblja o kojima se na drugim mjestima govori. Ovo iz- 
ražava prolaženje jedne stvari kroz pojedine vremenske. razmake. Ovdje 
se izlaže, da je zemlja prošla kroz šest vremenskih razmaka i kazuje 
se, da je u početku prošla kroz prva dva perioda stvaranja, to jest prošla 
je kroz dva vremenska razmaka, u kojima je u početku stvarana. U prvom 
vremenskom razmaku je bila samo goruća masa — vatra, a u drugom raz- 
maku je nastao period izgrađivanja kore zemljine. Deseti ajet govori 
još o slijedeća četiri vremenska razmaka. Ovi pripada periodima u ko- 
jima su se izgrađivala brda, zemlja se oplođivala 1 blagoslovom punila, 
to jest iz nje je voda protekla, stvarana je materija za hranu, počeo je 
da se razvija život bilinski, a onda se počeo razvijati život i kod živo- 
tinja. 

3) Nebesa su bila u stanju maglice, i to je prvi period stvaranja ne- 
besa. Uzvišeni Kur'an na ovaj način opisuje nebesa i ističe, da se ne 
mogu prihvatiti i primiti mišljenja, koja su bila raširena o nebesima onog 
davnog vremena. 

4) Ovim se upućuje na Božanske zakone, koji u čitavom svijetu vla- 
daju. Čitava priroda ove zakone slijedi i pokorava im se. 

5) Dva perioda koja su prošla za stvaranje nebesa odgovaraju stva- 
ranju zemlje, kako je to govoreno u devetom ajetu. Jedanaesti ajet ističe 
pri kraju, da se sva bića pokoravaju jednom zakonu, koji nad svim vlada. 


sa strahovitom grmljavinom, kao što je grmljavina, (što je uni- 
štila) Ada i Semuda.") 14 Gle, dolazili su im poslanici ispred 
njih 1 iza njih") da ne obožavaju drugog osim Allaha. Oni 
rekoše: Da je htio Gospodar i Bog naš, sigurno bi poslao anđele. 
Zaista, mi ne vjerujemo u ono, što je s vama poslano. 15 A narod 
Ad se bio uzobijestio i uzoholio na zemlji, bez ikakva prava, 
i govorili su: Ko je od nas moćniji i snažniji. Zar oni nijesu 
vidjeli, da je Allah, Koji ih je stvorio, mnogo jači od njih. Oni 
su iz prkosa znakove i dokaze Naše poricali. 16 I Mi smo spre- 
mili na njih strašan vihor, što sve ruši i obara, u danima 
nesretnim, da bi im dali, da okušaju kaznu poniženja i sramote 
u životu zemaljskom. A sigurno kazna vječnosti još jače poni- 
zuje. I njima se neće pomoći.) 17 A što se tiče Semuda, Mi 
smo ih upućivali na pravi put. I oni su voljeli da ostanu slijepi, 
nego da se upute na pravi put.) Pa ih je stigla strašna i potmula 
grmljavina užasne kazne, koja ponizuje i uništava zbog onoga, 
što su oni zaradili. 18 I Mi smo spasili one, koji su vjerovali i 
čuvali se (poroka i nevaljalština). 


6) Kurejšije, da bi malo zabavili i odvratili Božjeg Poslanika od nje- 
govog djelovanja, poslali su mu Rebia ibni Utbu. Njegova je zadaća bila, 
da pod svaku cijenu Hazreti Muhammeda okrene s njegova puta. Ako 
Hazreti Muhammed pristane, da se prođe svoga poslaničkog poziva i duž- 
nosti, imalo mu se dati sve što bude zahtijevao. Ako bude htio da bude 
vladar, treba ga postaviti vladarem, ako bude htio bogatstvo i imetak, 
treba mu dati imetka koliko hoće i traži. Ukratko, što god bude htio 
i tražio treba mu osigurati. 

Pošto je Utbe izgovorio sve, što je imao reći, Hazreti Muhammed 
mu je kao odgovor počeo učiti ovo poglavlje, pa kad je došao do trinaestog 
ajeta, gdje se kazuje o pošljedicama Ada i Semuda, Rebia je rekao »do- 
sta!« i otišao je da kaže, kakav je odgovor dobio (Razi). 

7) Kaže se, poslanici su dolazili ispred njih i iza njih, to jest oni 


su upotrebljavali sva sredstva i trudili su se, da im istinu dokažu. Po ne- | 
kima sa ovim se misli na dolazak poslanika iz blizine i daljine (Džamiul- $ 


bejan). 

8) Sa ovim kaznama se opominju Kurejšije i prijeti im se, da će oni 
i u ovom zemaljskom životu biti poniženi i osramoćeni, ali da će ih još 
teže kazne stići u vječnom životu. Nesretni dani su dani suše, u kojoj 
sve izgori. 

9) Od sljepoće o kojoj se u uzvišenom ajetu govori, misli se zabluda i 
stranputica. Koji su zapali u zabludu i ne mogu da nađu puta, slični su 
slijepcima. 
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DIO. 3 — ČOVJEK PROTIV SEBE SVJEDOČI. 


19 A kada se iskupe neprijatelji Božji, da se potjeraju u ` 
pakao, oni će se, (zbog množine svoje), u skupove rastaviti. | 
20 Kad dođu tamo, svjedočiće protiv njih uši njihove i oči njihove | 
i kože njihove za ono, što su oni radili. 21 I reći će oni kožama i | 
tjelesima svojim: Zašto ste svjedočili protiv nas. A oni će im | 
odgovoriti: Nagovorio nas je Allah, koji svemu govor daje. A On | 
vas je stvorio i prvi put i Njemu ćete se vi povratiti. 22 A zar || 
se vi nijeste sakrivali, da ne svjedoče protiv vas ni uši vaše, ni 
oči vaše, a ni tijela i kože vaše. Ali vi ste mislili, da Bog mnogo 
ne zna od onoga, što ste vi radili. 23 A eto ta vaša ružna misao, | 
koju ste mislili o Bogu, uništila vas je i upropastila. Radi toga | 
ste postali od onih, koji su na šteti i gubitku. 24 Ako oni budu 1 | 
strpljivi, opet je pakao stan i boravište njihovo. A ako budu 
htjeli da se natrag povrate, oni se neće povratiti kuda žele. 25 I 
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ubio, 


Mi smo odredili njima (nevjer- 
nicima) drugove, pa su im oni 
učinili dopadljivim ono, što je 
pred njima i što je iza njih (uži- | 
vanje u strastima života zemalj- | 
skog i poricanje života vječno- | 
ga). | izvršila se riječ 1 osuda o 
kazni, koja je na njih udarena, 
među narodima, koji su prije | 
njih bili 1 prošli 1 džinima 1 lju- | 
| dima. Zaista su oni bili ljudi, što | 
su na šteti 1 gubitku. 


(Aiko Se SELA 


ENG ESSEN 
EKA AI PEPIJA OE e 
| e 
PHP © GS 
e او واک‎ 
KOŽA Ed 5 
BEAG BALAA 


DIO. 4 


UČVRŠĆAVAJU. 

26 I govore nevjernici: Ne i 
slušajte ovaj Kur'an i pravite 
٩ EEE | buku 1 galamu (kad se Kur'an 
٤ nu زور‎ | uči), da bi nadvikali i nadvla- | 
(oo; Sada] | | dali! 27 A Mi ćemo dati nevjer« | 
= nicima, da osjete užasnu i stra- || 
šnu kaznu. I kaznićemo ih sa najgorim što su radili. 28 Eto, | 
kazna je neprijatelja Božjih pakao. Oni će u njemu vječno bora- 
viti. To je kazna zato, što su oni iz prkosa poricali znakove 
Naše. 29 I govore nevjernici: Bože naš! Pokaži nam one, koji 
su nas zavodili između džina i ljudi. Da ih potrpamo pod noge 
naše, da budu od onih što su najniže. 30 Zaista oni, koji kažu 
Gospodar i Bog naš je Allah, pa onda idu pravim putem, njima 
će saći anđeli (i govoriće im): Ne bojte se! Ne tugujte! I obra- 
dujte se rajem, koji vam je obećan! 31 — 32 Mi smo prijatelji 1 
zaštitnici vaši u životu zemaljskom i u vječnosti. [ za vas u raju 


ima sve, što vam duša zaželi, i za vas je u njemu pripremljeno 
sve, što budete htjeli 1 tražili.'“) (Sve je ovo) gošćenje i odliko- 


10) Ovaj časni ajet sa prethodnim ističe, da će u ovom zemaljskom 
životu anđeli silaziti pravovjernima i donositi im radosne vijesti, te ih 
čuvati od žalosti i straha. Anđeli će ovdje pravovjernima, koji u zemalj- 
skom životu budu nasilje trpili, dolaziti i donositi im radosne vijesti, 


Poglavlje: 41. 


| vanje od (Allaha), Koji oprašta SNA I 


1 Odstranjuj | zlo sa onim, što je 


| sunce i mjesec. Ne klanjajte se i ne padajte ničice pred suncem 


| stvorio, ako vi Njega obožavate i i Njemu se klanjajte: 38 A ako 
se oni uzohole i to ne učine, kod Boga su oni, koji Ga veličaju 


Ha Mim 


i Koji je milostiv. 


DIO. 5 — DJELOVANJE BOŽJE 
OBJAVE. 


: زو‎ 
٢٣٢ و ولهو‎ 
33 A ko može ljepšu riječ j ٠ Gm 
reći od onoga, koji poziva Bogu, | | EH EM NG 
i čini dobra djela i kaže: Ja sam 
od muslimana?! 34 I ne može 
se izjednačiti dobro sa zlim. 


a GLI ADI 


SASE zi 


gia LALA! AE NE Vets 55 
Lega; ورس د ارس‎ 


5 OVE: NIS 


KC zici‏ نوي 


با ته راي 
SVE‏ َال 3 


يره ماما اش EVE‏ 
سر Nesa‏ رونا 


najbolje, pa će ti onda onaj, sa 
kojim si bio u neprijateljstvu, 
biti kao odani i i srdačni prijatelj. 
35 (I OVU vrlinu da zlo uzvraća 
dobrim ), postignuće samo oni, 
koji su strpljivi i a imaju 
veliki udio u dobru dušev- 
nom savršenstvu. 36 ) ako te 
satana zavede sa sumnjom ka- 
kvom, ti odmah traži zaštite 
u Boga 1 uteci se Njemu. Zaista, On sve čuje i svaku 

stvar istinski poznaje.'') 37 A od znakova Njegovih su noć i dan, 


ومر 
es‏ 
سا 
PE‏ 
رم 


7 
ab) 


< ا 


i mjesecem, nego se klanjajte i i padajte pred Allahom, koji, ih je | 


i slave noću i danju i oni se ne zamaraju. 39 [I od znakova i dokaza | 
Allahovih je, da ti vidiš zemlju posve suhu. A kad Mi spustimo 
na nju kišu, zemlja se pokrene 1 nabuja. Zaista, Koji zemlju 


a kad hrđave i zle snage dođu do premoći, pa bile od vidljivih ili nevid- 
ljivih satana, oni će im davati snagu i ustrajnost, da odbiju te hrđave 
i zle snage. 

11) Prethodni ajeti preporučuju, da se zlo susreće sa dobrim. Ovaj 
ajet ističe još jedan način, da se zlo pobije. Ako se umiješa satana, to 
jest oni koji zlo rade i budu sprečavali da istina napreduje, dužnost je 
Poslanikova, da traži zaštite i pomoći od Allaha. Jer Božja pomoć stiže 
dobrim i pravednim ljudima i odstranjuje uplitanje hrđavih i nevaljalaca. 
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učiniti može. 40 Zaista, oni, koji | 
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poriču istinu u dokazima Na- 


| Sim 1 idu krivim putem, neće se 


sakriti Nama. Ili je bolji onaj 
čovjek, koji će biti bačen u pa- 
kao na Sudnjem danu, ili onaj 
koji će doći siguran (od kazne 
paklenske)? Radite šta hoćete. 


Zaista On vidi sve, što vi ra- $ 


dite. 41 Zaista oni, koji ne vje- 
ruju Kur'an, pošto im je do- 


| šao, (neće se spasiti kazne). A 
Kur’ an je zaista časna, vrijedna 


CU SU OG i čvrsta Knjiga. 42 Ne može mu 
i doći nikakva manjkavost,. a ni 
لاله‎ jača promjena, | ni ispred njega, ni 
ZA S, وو هغ‎ || bjavljenje . 
IKA 2 , iza njega. On je objavlj | 
bole sk خر مد ماي نا‎ Allahovo, koji svim mudro | 


= upravlja i i Koji je jedini dostojan 
zahvalnosti (svih stvorenja Svojih). 43 Tebi se neće ništa drugo | 
Î reći osim što se je reklo i drugim poslanicima prije tebe. Zaista | 
je Gospodar tvoj, koji oprašta i bolno kažnjava. 44 A da smo Mi | 
Kur'an objavili na jednom stranom jeziku, sigurno bi oni rekli: | 
»Zašto se nijesu jasno protumačili ajeti njegovi? Šta je ovoP« 
Zar da Kur'an bude na stranom jeziku, a poslanik da bude Arap. 
Reci: (Ovaj Kur'an) je vjernima uputitelj i vod i on je lijek.) | 


12) Padanje kiše na posve suhu zemlju predstavlja spremanje Božje 
Objave. Zahvaljujući Božjoj Objavi, ljudi, koji su duhovno obamrli, ožive 
novim životom. Kako kiša oživljava zemlju, tako i Božja Objava ljud- 
skim srcima nov život daje. 

13) Ovdje se izlaže, da je Kur'an lijek, jer je Kur'an lijek za sve du- 
hovne nevolje. Kur'an je utvrdio, da je on lijek za sve duhovne patnje 
i nevolje. Narod koji je bio zapao u svakovrsne duhovne i moralne nevolje 
i patnje, za kratko vrijeme se izbavio svih ovih teškoća. Utjecaj duhovnog 
liječenja, što ga Kur'an daje, nije ostao samo u Arabiji. Mnogi narodi su 
se spasili. Danas nema na svijetu ni jednog kulturnog naroda, koji bi 


و خو دي سا 
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| 

P koji ne vjeruju, uši su im 
I zagluhle i oni su pred njim sli- 
jepi. To su oni, što će se iz daleka 
mjesta dozivati. 


Erić OGI: لون ده‎ 
SOLANA RAVA poe 
A الال‎ Dži | 
ke GOL NE 


DIO. 6 — POSTEPENO NAPRE- 
DOVANJE ISTINE. 


45 I Mi smo dali Musau 


knjigu, pa se o njemu prepiralo. 


| 


| A da nije predhodila jedna riječ سه وور‎ 

| od Gospodara tvoga, među nji- SEAD 

f ma bi posao bio svršen. A zaista, | PE سال ِد‎ 4 | 
| oni u velikoj mjeri sumnjaju o | u OKEJ SAGE) 
I njemu (Tevratu i Kur'anu). 46| EE ا‎ 
| Ko god radi dobro, čini ga m ss وات ته‎ ? GE | 


| sebe. A ko god griješi, to čini | 


ومر 2 روو . 


۰ اوي واه Ki.‏ 


| ne čini MS nasilja robovima | 
| Svojim. 


Džuz: 25 


47 To samo Bogu pripada, da zna kada će doći (očekivani) 
čas. I nijedan plod neće izaći iz svoje ljuske bez znanja Njegova. 
I nijedno žensko neće ponijeti i poroditi se bez znanja Njegova! 
A toga dana će ih zovnuti (Allah i reći će): Gdje su drugovi 
Moji, što ste Mi ih postavljali? Oni će reći: (Mi smo želili) da 
Ti dokažemo, da između nas nema nikoga, ko će to svjedočiti, 
(da su oni Tvoji drugovi).*) 48 I zagubili su im se i udaljili oni, 
koje su oni prije molili, 1 oni će saznati da im nema nikakva 
| spasenja, niti mogu pobjeći (od kazne). 49 Čovjek se ne može 
dosaditi tražeći dobro i blagodati. A ako ga snađe kakvo zlo i 
| nevolja, on gubi nadu i očajava. 50 A ako mu Mi damo da osjeti 
milost Našu, poslije nevolje što ga je snašla, sigurno će reći: 


porekao utjecaj kur'anskog liječenja. Kur'anski utjecaj je toliko jak 
i dubok da nema nikoga na zemlji, ko se nije od njega koristio. 

14) Ovo stanje pokazuje, kako će pogani ostati u beznadnom polo- 
žaju, kad ih kazna stigne. l | 
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»Ovo je moje pravo!«!5) Ja ne mislim da će doći čas (očekivani). 
Ako dođe i ja se povratim Gospodaru mome, zaista ću ja kod 
Njega za sebe dobro naći!« Sigurno ćemo Mi obavijestiti one, 
koji ne vjeruju, o onome što su uradili i daćemo im, da osjete naj- 
težu kaznu. 51 A kada Mi čovjeku damo dobro i blagodat, on 
glavu okrene i odstrani se, a ako ga snađe kakvo zlo, onda se 
pogne i dugo se moli. 52 Reci: Recite mi! Ako je ovaj Kur'an 
od Božje strane, pa ga vi onda ne vjerujete, ko je u većoj zabludi 
od onoga, koji se najdalje udaljio 1 rastavio (od istine)? 53 Mi 
ćemo njima ubrzo pokazati znakove Naše, na (dalekim) obzo- 
rima, a i na njima samim.'5) Tada će njima posve jasno biti, da 
je Kur'an istina. Zar nije dosta Gospodar tvoj, da je On svakoj 
stvari pravi svjedok. 54 Dobro znaj! Zaista su oni u sumnji, da 
će se susresti sa Gospodarom i Bogom svojim. Dobro znaj! (Bog 
svaku stvar okružuje). Svaka je stvar pod vlašću Njegovom. 


POGLAVLJE: 42 
POGLAVLJE: SURA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 5 DIJELOVA, 53 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Poglavlje Šura je treće od poglavlja, koja na početku počinju sa Ha Mim. Pošto 
se u 38-mom ajetu kaže i naređuje da muslimani svoje poslove u zajedničkom zdogo- 
varanju rade, to je radi toga i ovo poglavlje dobilo naziv »Šura«. Ovo Kur'ansko 


15) Ovim (ge ističe nezahvalnost čovjekova prema milosti Božjoj. 
Čovjek koji pliva u obilju ne zahvaljuje na وا و‎ Božjim, nego 
smatra da mu je to od njega samoga. 

16) Kako se nalazilo među Mekkelijama, koji su stupili i unišli u 
Islam, tako se i za granicama Arabije nalazilo onih, koji su stupali u 
Islam. Ovo je jedan najjači dokaz o napredovanju istine i o rasvjetlja- | 
vanju dalekih obzorja usprkos najvećeg i najtežeg otpora. Jedna nevid- | 
ljiva ruka je utvrđivala Hazreti Muhammeda. Da ovako nije bilo, na- | 
silni i krvoločni protivnik muslimanstva bi svakako uništio i zbrisao 
Islam. Ovo stanje je za Mekkelije bila jedna pouka. U uzvišenom tekstu 
je došla riječ »afak«, to jest obzorja, i to kazuje, da će se Islam na sve 
strane raširiti, a riječ »enfus« opet ističe, da će se muslimani među Ara- i 
pima umnožiti. Ovo Božje predskazanje, što ga sadrži ovo poglavlje, koje | 
je u prvom periodu mekkanskom objavljeno, za kratko se vrijeme ostva- 
rilo i muslimastvo se po čitavoj Arabiji i na sve strane raširilo. 


Poglavlje: 42. l Šura 143 


naređenje i preporuka među muslimanima je postavilo temelj demokratskom državnom | 
uređenju. Ovo poglavlje po vremenu svoga objavljenja je u uskoj vezi sa četrdesetim 
poglavljem. 

U prethodnom poglavlju je istaknut završetak i-kraj onih, koji su se digli protiv 
Islama da istinu odbiju. U ovom poglavlju se izlaže da milost Božja prevladava ostala 
svojstva Njegova i u prvom dijelu ovog poglavlja se objašnjava da su i opomene Božje 
došle radi toga, što to milost Božja zahtijeva. Jer Svemogući Allah objavljujući posla! 
nicima Svoje Božanske odredbe nalaže, da ih oni ljudima dokažu i da ljude pouče, a 
anđeli traže oprosta za ljude. 

Drugi dio izlaže da će sve nesuglasice i sukobi biti po sudu i odluci Božjoj riješeni. 
Treći dio donosi razna nagovještavanja ljudima. U četvrtom dijelu se kaže da ni gri- 
ješnici radi počinjenih grijeha neće iznenada biti kažnjeni, nego da će im Allah, koji 
ih je stvorio, tu kaznu do izvjesnog vremena odgoditi, radi toga se ističe da pravovjerni 
treba da budu strpljivi prema napadajima i zlostavljanjima i da neprijateljima opra- 
štaju. U petom dijelu se kaže da Kur'an upućuje na pravi put za to, jer je od Boga 
objavljen, pa se izlaže da će oni, koji ne slijede Kur'an pasti u zabludu i krenuti 
krivim putem. I 


PREVOD: 


DIO. 1 — MILOST U BOŽJIM OPOMENAMA. a= 
Bismillahir rahmanir'rahim 
1 Ha Mim. 2 Ajin, Sin, Kaf. 3 Tako objavljuje tebi i onima, 
koji su prije tebe bili Allah, Koji je jedini pobjednik 1 Koji svim 
stvarima mudro upravlja. 4 Njegovo je sve, što je na nebesima 1 
na zemlji. A On je uzvišen i velik. S Za malo da se nebesa ne 
raspuknu iznad zemlje, a anđeli spominju, hvale i slave Gospo- 
dara svoga i mole oprosta 1 traže zaštite za one, koji su na zemlji. 
Dobro znaj! Zaista je Allah, Koji oprašta i milost dariva.!) 6 A 
oni, koji mjesto Allaha uzimaju druge zaštitnike, Allah pazi 1 
bdije nad njima. Ti nijesi opunomoćen i određen, da bdiješ nad 
njima. 7 I tako smo tebi objavili Kur'an na jeziku arapskom, da 
ti opomeneš i zastrašiš od posljedica krivog puta majku gradova 
i one, koji se oko nje nalaze, i da zastrašiš danom u kome će se | 
sve iskupiti, a o kome danu ne može biti nikakve sumnje.?) 


1) Prema nezahvalnosti ljudskoj tako je veliko nezadovoljstvo Božje, 
da bi ovakvi ljudi trebali odmah da budu kažnjeni. Ali Božja milost za- 
država kaznu. Raspucavanje nebesa kazuje Božje nezadovoljstvo. Ali 
prema izlaganju koje Allah na kraju ovog ajeta daje, radi toga što On 
oprašta i što je milostiv, anđeli traže za ljude oprosta. 

2) Od onog dana u kome će se sve iskupiti, razumije se da se ovim 
pokazuje na prvi sukob, koji će se dogoditi među muslimanima i mekkan- 
skim poganima. Muslimani će biti pobjednici i zato se kaže da će oni biti 
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(Toga dana) će jedan dio biti u raju, a drugi dio u paklu. S A 
da je Bog htio, učinio bi ih sve sljedbenicima jedne vjere. Ali On 
koga hoće uvodi u milost Svoju. A nasilnicima 1 griješnicima se 
neće naći ni prijatelja, a ni pomagača. 9 Zar oni ostavljaju Allaha, 
a mjesto Njega uzimaju druge prijatelje? Allah je (bravi) pri- 
jatelj. On oživljuje mrtve. I On samo sve učiniti može. | 


DIO. 2 — OSUDA. 


10 A svaka stvar u kojoj se ne budete slagali, osuda njezina 
je u Božjoj ruci. Eto, ovaj Allah je Gospodar i Bog moj. Ja se 


u raju, a pogani će biti u paklu, jer će toga dana pretrpiti težak i strašan 
poraz. Na ovaj način Kur'an predskazuje, da će muslimani biti pobjed- 
nici, a pogani pobijeđeni. U slijedećem ajetu se kaže, da će Božja milost 
stići pravovjerne i time se ova tačka još potpunije objašnjava. Ovdje se 
milost upotrebljava kao pojam koji odgovara rajskim dobrima, a griješni i 
nasilni Mekkelije će ostati bez prijatelja i pomagača i zato će ih kazna stići. 
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u Njega pouzdajem i uvijek se Njemu obraćam. 11 On je Bog, | 
Stvoritelj nebesa i zemlje. Stvorio vam je između vas družice 
(žene), a i od životinja je stvorio parove. Tako vas On umno- 
žava. Nije ništa kao On. On je, Koji sve čuje i sve vidi.) 12 
Njegove su sve riznice nebeske i zemaljske. U obilju daje hranu 
kome hoće, a usteže (kome hoće). Svaku stvar istinski poznaje. 
13 Objasnio vam je 1 izložio od vjere ono, što je naredio Nuhu, 
| i ono što smo objavili tebi i što smo naredili Ibrahimu i Musau 
i Isau. Budite potpuno u odanosti 1 pokornosti i ne rastavljajte 
se u odanosti i pokornosti.*). Teško je i mučno poganima, što ih 
pozivate (u vjeru). Bog odabire Sebi koga hoće i upućuje Sebi 
onoga, koji se Njemu povraća. 14 A oni su se rastavili i razdi- 
jelili samo, pošto je znanje stiglo zbog zavisti međusobne. A da 
nije riječi, koja je prethodila od Gospodara tvoga, do roka 
određenog, sigurno bi se među njima presudilo 1 posao bi bio 
| svršen. A zaista su oni, što im je u naslijeđe dana Knjiga iza njih, 
u velikoj i jakoj sumnji o njoj.5) 15 Radi toga ustrajno ljude 
pozivaj. I idi pravo, kako ti je naređeno, a ne slijedi strasti 
njihove. I reci: Vjerujem u ono, što mi je Bog objavio u Knjizi. 
I naređeno mi je, da pravdu činim među vama. Allah je naš 
Bog i vaš Bog. Nama naša djela, a vama vaša djela. Nije ostao | 
nikakav povod sporu među nama i među vama. Bog će nas sve 
zajedno iskupiti i Njemu je samo povratak.5). 16 Oni, koji se | 


3) Svemogući Allah je toliko uzvišen i tako visok iznad svega, što 
se može u tjelesnom obliku shvatiti, da Mu se ni u prenešenom značenju 
ne može prilika zamisliti i predpostaviti. Jer osim što se On ne može ni- 
čemu prispodobiti, ni Njemu se ništa ne može prispodobiti. U ovolikoj 
mjeri je uzvišeno i visoko islamsko shvaćanje Božjeg jedinstva i Njegove 
veličine. 

4) Kur'an sve od mekkanskog perioda izlaže da je Islam u osnovu 
svome ista vjera, koja je bila poslana Nuhu, Ibrahimu, Musau i Isau. 
Uistinu temeljne zasade i osnovi Islama su zajednički osnovi prirodne 
ljudske vjere, a ta prirodna vjera je Islam. 

5) Oni o kojima se ovdje govori, to su oni do kojih je stiglo poslan- 
stvo Hazreti Muhammedovo. Za ove je presuda i odluka odgođena. 

6) Ove riječi pokazuju na vrijeme, kad niko nije htio da čuje o po- 
slanstvu i naučavanju Božjeg Poslanika. Radi toga ih Božji Poslanik 
upozorava, da će susresti pošljedice djela što su ih činili i puta, koji su 
slijedili i da će onog dana kada se budu obje strane iskupile, svaka prema 
svojim djelima biti nagrađena ili kažnjena. 
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Mu pokornost,") svi su dokazi njihovi lažni kod Boga. I njih 
čeka gnjev 1 srdžba 1 stići će ih užasna kazna. 17 Allah je spremio 
Kur'an sa istinom 1 mjerom pravednom.) A šta ti znaš. Možda 
je (očekivani) čas blizu. 18 Požuruju dolazak njegov, koji ga 
ne vjeruju. A koji ga vjeruju, strahuju od njega. Oni znaju, 
da je on jedna tvrda istina, Dobro znaj, koji sumnjaju i 
prepiru se o dolasku očekivanog časa, sigurno su u najvećoj i 
najudaljenijoj zabludi (od istine). 19 Bog je dobar 1 milostiv 


7) Ovo su može biti oni, koji su primili knjige što su ranije objav- 
ljene. Knjige ovih su naređivaie pokornost onim poslanicima, koji se ka- 
snije pojave. 

8) Allah je poslao knjigu i mjeru. Ova mjera — mizan — je zakon 
ili vjerozakon. Po njemu se mjere ljudska prava i dužnosti. Treba svratiti 
pozornost, kako se u Kur'anu tjelesne stvari zaodjevaju u duhovno ruho. 
Razumijevanje ove činjenice pomaže razumijevanju i shvaćanju Kur'an- 
skog jezika. 


prepiru o Bogu pošto su se odazvali pozivu Njegovu i او‎ 
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robovima Svojim. Daje hranu kome hoće. On je moćan i jedini 


DIO. 3 — BOŽJA PRAVDA. 


20 Ko traži žetvu života vječnog, Mi ćemo umnožiti žetvu 
njegovu. A. ko traži žetvu života zemaljskog, daćemo mu je. 
Ali njemu nema dijela u životu vječnom. 21 Ili zar oni imaju 
druge (idole), što su im postavili neku vjeru, a za nju nemaju 
dopuštenja Božjeg. A da nije riječi što odluku donosi, presudilo 
bi se među njima 1 stvar bi bila svršena.") I zaista nevjernike 
čeka užasna 1 bolna kazna. 22 Ti vidiš silnike 1 griješnike, zbu- 
njeni su i u strahu zbog onoga, što su radili, a ta kazna će ih 
stići. Koji vjeruju i dobra djela čine, oni su u vrtovima rajskim. 
Za njih ima, što god hoće, kod Gospodara njihova. To je najveći 
dar i poklon. 23 Eto, to je vijest radosna, što je Allah šalje 
robovima Svojim, koji vjeruju i čine dobra djela. Reci: Ja ne 
tražim za izvršavanje dužnosti poslaničke nikakve nagrade. | 
Samo ljubav prema bližnjemu (fražim da ispunjavate).) A ko | 
god je zaslužio dobro, Mi ćemo mu dobro umnožiti i uvećati. 
Zaista, Bog oprašta i blagodaran je. 24 Ili oni govore: Zar laže 
na Allaha? Da je Bog htio, zapečatio bi srce tvoje.'') Bog 
uništava laž, a ustaljuje istinu sa riječima Svojim. Zaista, On 
zna sve, što se u grudima krije.!?) 25 I On je, Koji prima poka- 


je pobjednik. R | 
| 
| 


9) Iz odgađanja osude griješnicima razumijeva se, da im se pruža ij 
prilika da se poprave. į 

10) Mnogi ovaj ajet objašnjavaju i tumače, kao da se s tim hoće i pre- 
poručuje ljubav prema porodici Božjeg Poslanika. Ibni Abbas ovo zna: 
čenje ne prihvaća (Buhari). 

Sva su arapska plemena bila međusobno povezana rodbinskim ve- 
zama. Cilj je od toga kad se kaže, da njeguju ljubav prema bližnjemu, da 
se prođu i okane međusobnog ratovanja i svađanja i da osiguraju među- 
sobnu ljubav. Ili se preporučuje, da se prođu i okane mučenja i zlostav. ; 
ljanja, što su ga činili Božjem Poslaniku i da ga rodbinskom ljubavlju | 
susreću (Ibni Abbas i Buhari). | 
11) Od ovoga nije cilj da se zapečati srce Božjeg Poslanika pred isti- || 

| 
i 


i 
i 
1 
i 


H 
1 
l 
i 
i 


nom, koja mu je poslana, nego učiniti ga sigurnim od svih podvala i laži. 
Ovo značenje utvrđuje i kasnije izlaganje, da će Allah uništiti laž i učvr- | 
stiti istinu. | 
12) Ove Božje riječi su predskazivanje, da će se na zemlji istina | 

| 


i pravda učvrstiti. | 
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| janje od robova Svojih i oprašta hrđava djela i zna sve, što vi 
činite. 26 I odaziva se (molitvi) onih, koji vjeruju i dobra djela 
čine i uvećava im blagodat i obilje Svoje. A za nevjernike ima 
strašna i grozna kazna. 27 A da Bog u obilju podari i raširi hranu 
robovima Svojim, oni bi se uzobijestili na zemlji. Ali Bog 
sprema hranu po jednoj mjeri, kako hoće. Zaista je Bog obavi- 
ješten (o stanju robova Svojih) 1 vidi (svako stanje njihovo). 28 I 
On spušta kišu, pošto su nadu izgubili 1 širi milost Svoju. On je 
prijatelj 1 zaštitnik i jedini Koji je dostojan zahvalnosti. 29 Í od 
znakova Njegovih je stvaranje nebesa i zemlje i svih živih bića 
što ih je po njima razasuo. I On je močan, da ih sve iskupi 


kad bude htio. 


DIO. 4 — PRAVOVJERNI TREBAJU BITI STRPLJIVI. 
30 I svaka nesreća, što vas stigne, to je radi djela, što su ih. 
počinile ruke vaše. A Bog mnogima oprašta (uza sve fo, grijehe 
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njihove). 31 I vi nećete Njega učiniti nemoćnim na zemlji. A vi 
nemate osim Boga drugog prijatelja i pomoćnika! 32 I od 
Njegovih znakova su lađe što plove po moru, kao brda. 33 Kad 
hoće umiri vjetar, pa one miruju na pučini morskoj. Zaista u 
tome ima pouka za svakoga, koji je strpljiv i zahvalan. 34 Ili će 
one koji su u lađi potopiti radi onoga, što su zaradili. (Pa i tada) 
mnogima On oprašta.!3) 35 I neka znaju, koji se prepiru o zna- 
kovima 1 dokazima Našim, da neće naći mjesta, kuda će se 
skloniti 1 pobjeći. 36 To, što vam je dano, to je za održanje života 
zemaljskog. A (nagrada), što je kod Boga, ona je bolja 1 trajnija. 
(Ova nagrada) je za one, koji vjeruju i dobra djela čine i na 
Gospodara i Boga se s svoga oslanjaju 37 1 koji se klone i čuvaju 
velikih grijeha i i bestidnih djela i nevaljalština, a kada se rasrde, 
(sr džbu ugušuju) i blago opraštaju, 38 i koji se odazivaju POZIVU 
Gospodara svoga, pa "klanjaju " "potpuno namaz (izvršavaju 
molitvu), a uređuju poslove ` svoje u zajedničkom sporazumi- 
jevanju i međusobnom savjetovanju,!“) i od onoga što smo im 
podarili, dijele (da bi drugima. pomogli) 39 i koji se pomažu i 
odbranjuju, kad ih nepravda i nasilje stisne. 40 A kazna za zlo 
i nasilje je prema tomu, koliko je to zlo i nasilje bilo. A ko 
oprosti (nasilniku) i izmiri se s njim, nagrađivanje njegovo 


2) Iz ovog se razumije da je taj brod o kome se u ova dva ajeta 
govori brod sudbine, na kome će se stanovnici Mekke raskomadati i raz- 
biti. Ovo utvrđuje i slijedeći ajet, koji izlaže to kao opomenu onima, koji 
se prepiru o znakovima i dokazima Božjim i ističe, da ovi neće naći spasa. 

14) Muslimanima se uz dva najglavnija stupa vjere, uz klanjanje na- 
maza i dijeljenje od onoga što je Bog čovjeku podario da se drugima po- 
mogne, naređuje, da svoje poslove uređuju u zajedničkom sporazumije- 

vanju i međusobnom savjetovanju. Ova zapovijed obezbjeđuje muslima- 
nima da sve državne i zajedničke poslove, sa kojima imaju veze kao i sva 
pitanja o kojima zavisi sreća i uspjeh, ili nesreća i neuspjeh zajednice, 
ne rješavaju na prečac i ne donose zaključke bez prethodnog savjeto- 
vanja. U uzvišenom tekstu riječ »emr« prevađamo kao »posao«. U istinu 
ova riječ izražava ustrojstvo islamske države i kazuje, da se svi poslovi 
te države imaju rješavati sporazumom i savjetovanjem narodnim. Musli- 
manstvo je sa ovom zapovijedi uspostavilo »parlamentarnu državu«. Radi 
toga kod prvog, uspostavljanja islamske vlasti vladao je princip savjeto- 
vanja i sporazumijevanja. Radi toga su prve halife — »hulefairašidin« 
sva državna pitanja iznosili pred vijeće i tu se donosio zakijučak. Parla- 
mentarne države su po svom ustrojstvu najbliže formi islamske države. 
Najveća je pogreška ovu demokratsku ustanovu smatrati da je strana 
muslimanima. 
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pripada Allahu. Zaista, Bog ne voli nasilnike.) 41 A ko ustane 
da se odbrani od nasilja, protiv onih, koji ovako učine, nema 


puta (da se kasne). 42 Samo ima puta da se digne 1 ustane protiv 
onih, (i da se kazne) koji čine nasilje ljudima 1 koji nepravedno 
na zemlji tlače. To su oni, koje čeka strašna i bolna kazna. 


15) Ovaj ajet postavlja pravilo, da treba neprijatelju i silniku opro- 
stiti. Kazna za grijeh i nevaljalstvo, treba da bude prema počinjenom 
grijehu. Ovdje nema ni malo nepravde. Kad je Kuran postavio ovo pra- 
vilo, među Arapima je vladao običaj, kad bi se učinilo neko nasilje, da 
se vodi rat bezobzirno i do istrijebljenja. Kur'an je postavio pravilo, da 
se svako zlodjelo i nasilje može kazniti samo prema težini počinjenog 
djela, ali ne zanemaruje ni opraštanje i izmirenje, i ne preporučuje ga 
u obliku, kako se ne bi moglo primijeniti. Kako u muslimanstvu nema 
do skrajnosti grube odmazde, koja traži zub za zub, a oko za oko, 
tako nema ni onog nemogućeg opraštanja koje kaže: ko te udari po 
desnom obrazu, timu okreni i lijevi, jer tim nestaje svake 
mogućnosti za obranu. U muslimanstvu opraštanje i izmirenje se upo- 
trebljava, da se izravnaju i urede odnosi među ljudima. Tačka je, kojoj 
treba posvećivati stalnu pažnju: izmirenje i čuvanje mira. 
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| kih poslova. 


DIO. 5 — BOŽJA OBJAVA‏ ھ 

¬ UPUĆUJE NA PRAVI PUT. 

| 44 A koga Allah ostavi u 
zabludi 1 stranputici, za njega 
poslije Allaha nema prijatelja 1 
| pomagača. I ti ćeš vidjeti silnike 
| 1 griješnike, pošto kaznu vide, 
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i S . ESR: Û 
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djeti, kad budu dovedeni pred 
i pakao, srca im se tresu zbog 
poniženja (koje ih je snašlo) 1 
oni kradom i preko oka pogle- 
daju (iz straha u kaznu paklen- 
sku). A reći će pravovjerni: 
»Zaista oni, koji su na šteti i 
gubitku, učinili su štetu sebi 1 čeljadi 1 pristašama svojim na | 
Sudnjem danu«. Dobro znaj! Silnici i griješnici su u vječnoj 
kazni. 46 A oni nemaju zaštitnika i pomagača, koji će ih pomoći, 
osim Allaha. A koga Bog ostavi u zabludi i stranputici, on ne 
može naći staze i puta. 47 Odazovite se pozivu Gospodara 1 Boga 
vašeg, prije nego dođe dan, kad se ne može izbjeći osudi Božjoj. | 
Toga dana ne možete naći skloništa, niti će biti mjesta da poričete | 
(djela vaša). 48 Pa ako oni glavu okrenu, Mi te nijesmo poslali, 
da budeš pazitelj nad njima. Tvoje je samo, objaviti poslanstvo. 
A kad god Mi damo čovjeku, da osjeti milost Našu, on se njoj > 
raduje. A ako ih stigne kakva nevolja zbog onoga, što su uradile 
| ruke njihove, (tada) je čovjek nezahvalan. 49 Božje je gospodstvo 
| i vlast nebeska i zemaljska. Stvara šta On hoće. Dariva kome hoće 
| 


ieo LS‏ ار کک 
OKI eO i‏ 


hiz < 


žensku, a kome hoće mušku djecu. 50 Ili im poklanja i mušku i 


| žensku djecu, a koga hoće, ostavi bezrodna. Zaista, On svaku | 


وو چو TP‏ و ا مس وو ZENA VETO‏ 
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| stvar istinski zna i sve Svojom moći moze.) SI I nijednom 


rov ai meos 


čovjeku nije dosuđeno, da govori sa Allahom drukčije, osim po 


Objavi, ili iza zastora, ili pošalje poslanika, pa mu po odredbi i 
dopuštenju Njegovu objavi, šta On hoće. On je uzvišen. On svim 
stvarima mudro upravlja") 52 I Mi smo ovako tebi objavili 
duha (Knjigu nadahnuća) po odredbi Našoj. A ti nijesi znao, ni 


šta je Knjiga, a ni šta je vjerovanje. I Mi smo je učinili svijetlom, 


upućujemo s njom koga hoćemo, od robova Naših. I zaista ćeš 
ti uputiti (sa ovim svjetlom ljude) na pravi put, 53 na put Allaha, 
Komu pripada sve što je na nebesima i na zemlji! Dobro znaj! 
Sva se djela Bogu vraćaju. 


16) Arapi nijesu volili, da imaju ženske djece, pa kad bi im se ro- 
dilo jedno žensko dijete, onda su vjerovali, da će ih nekakva nesreća 
stići. Ranije je govoreno o tome, kako je kod njih žena bila zaostala 
i kako se nalazila na niskom položaju. Ovi ajeti, koji pripadaju prvom 
mekkanskom periodu, pokazuju na preporod, što ga je Islam izveo u žen- 
skom svijetu. Među Arapima su muškarci uvijek smatrani višim od žene 
i da imaju prednost pred ženom. Inače u časnom ajetu se prije govori 
o ženskoj, nego o muškoj djeci i na taj način se ističe, da su i ženska 
djeca isto tako korisna i sretna kao i muška djeca, pa možda i korisnija 
i bolja. 

17) časni ajet kazuje i izlaže, kako Svemogući Allah govori ljudima 
i na koji način im Svoju objavu dostavlja. Prvi od ovih načina je: 
Vahj — objava. 

Prvotno značenje riječi »vahj« je »el-išaretus-seriatu« — brzo po- 
kazivanje i dojavljivanje (mami Ragib). Prema tome je »vahj« 
nadahnuće, koje dolazi na srce poslanika. 

Drugi je način, govorenje iza zastora. To jest poslanik, koji je ste- 
kao tu veliku blagodat i čast, da čuje riječi Božje, on prima Objavu tako, 
kao da iza zastora čuje jedan glas. On taj glas čuje, ali ne vidi Onoga, 
koji govori. 

Treći je način slanje anđela. Ovo je najjasniji i najotvoreniji 
način Objave. Ovo je Božja Objava, što ju je veliki anđeo Džibril 
donio Božjem Poslaniku. Ovo se zove »vahji metluvv«, to jest čitana 
Objava. 

Koji su primali Božju Objavu i koje je ta velika čast i bla- 
godat zadesila, imali su naročita duhovna svojstva, da vide stvari, 
koje drugi nijesu mogli vidjeti. Zahvaljujući tim duhovnim svoj- 
stvima, oni su čuli, slušali i gledali, što drugi nijesu mogli čuti, 


| slušati i gledati. 
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POGLAVLJE: 43 
POGLAVLJE: ZUHRUF 


OBJAVLJENO U MEKKI, 7 DIJELOVA, 89 AJETA. 


1 SADRŽAJ: 
| Ovo je četvrto poglavlje od poglavlja, koja počinju sa HA Mim. Zuhruf znači zlato 
1 i nakit. U 30-tom ajetu ovog poglavlja se izlaže, da Svemogući Allah ne biva ljude po 
E! množini i bogatstvu zlata i srebra, nego po njihovoj duhovnoj vrijednosti i po visokim 
J vrlinama srca njihova, pa se za to ovo poglavlje naziva »Zuhruf«. = 1 
1 Ovo poglavlje kao i druga poglavlja ove grupe, počinje sa izlaganjem, da je 
| Allah objavio i spremio Kur'an. Izlaže se, da će Kur'an, koji pouku daje i upućuje na 
1 pravi put, biti sačuvan, usprkos svih arapskih napadaja i prestupaka. Govori o jedinstvu l 
1 Božjem, koje je najglavnija tačka vjerovanja, što ga je Božja Objava uspostavila. iš 
1 Pošto prvi dio o ovom govori, drugi dio osuđuje svaki oblik idolopoklonstva. if 
١ Treći dio kazuje o Hazreti Ibrahimu, koji je praotac mnogih izabranih poslanika, pa. 
istaknuvši, kako je Hazreti Muhammed odbijen od svog naroda, izlaže uzroke, zašto 
Božje poslanstvo nije dano bogatim ili moćnim ljudima. četvrti dio ističe, da će ružni i 
5ı nevaljali postupci dati ružne i nevaljale posljedice. Peti dio kazuje, kako je i jedan 
moćan i veliki vladar, kao što je Fir'avn, propao, jer se bio digao protiv Hazreti Musaa. 
Šesti dio ukazuje na poslanstvo Hazreti Isaovo i na otpor idolopoklonika prema njemu. 
Dalje Isa je jedan poslanik i izlaže se, da njegov položaj ne može nikako biti podoban 
poganstvu, niti imati veze sa poganstvom. Zadnji dio poglavlja izlaže odnose pravo- 
vjernih i pogana. 


| PREVOD: 
1 DIO. 1 — BOŽJE JEDINSTVO. 
i - “19| ^ - و - و‎ A 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Ma Mim. 2 Pazi, (i svrati pozornost) Knjizi, koja svaku 
stvar jasnom čini. 3 Mi smo je učinili. Kur'anom, na jeziku 
| arapskom, da bi vi shvatili i opametili se. 4 I ona je kod Nas u 
١ Knjizi matičnoj.') Uzvišena je, čvrsta i puna mudrosti. 5 Hoćemo 
| li Mi odbiti od vas Kur'an (Knjigu punu pouke i veličine) i pot- 
1 1) Prvom poglavlju Kur'ana »Fatihi« se kaže »ummulkitab«, to jest, 
! matična knjiga, osnov knjige i suština njena. Poglavlje Fatiha je izvor 
čitavog Kur'ana. Sa ovim izlaganjem ovdje, ukazuje se na glavni izvor 
Kur'ana, pa pošto je Kur'an ustaljen i učvršćen u Božjem znanju, objaš- 
njava se, da ne može biti uništen i da ne može iščeznuti. Ovi ajeti, koji 
su objavljeni u doba, kad je Božji Poslanik bio sam i kad je bio bez 
ikakva pomagača, jesu jedno veliko nagovještenje, da će Kuran na či- 


tavoj zemlji biti poštovan. I to se nagovještenje u punoj mjeri obisti- 
nilo, za nevjerovatno kratko vrijeme. 
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puno ga odstraniti zato, što ste vi narod, koji je utonuo u nevjer- 
stvoP! 6 Koliko smo Mi poslali poslanika onima, koji su prije 
došli. 7 I nije im došao nijedan vjerovjesnik, a da mu se oni nijesu 
izrugivali. 8 Pa Mi smo uništili i one, koji su po snazi bili jači 
od njih. I na mnogo mjesta su prošli opisi onih, koji su ranije 
došli. 9 A ako ih upitaš: »Ko je stvorio nebesa i zemlju«, sigurno 
će reči: »Stvorio ih je Allah, Koji je jedini pobjednik i Koji 
svaku stvar istinski poznaje«. 10 (To je Bog): Koji vam je 
učinio zemlju kolijevkom mira 1 spokojstva i učinio vam je na 
njoj puteve, da bi išli pravim putem. 11 I On je, Koji spušta iz 
neba vodu, po jednoj mjeri. Mi s njom dajemo nov život zemlji, 
suhoj i obamrloj. Tako ćete se i vi izvaditi! 12 I On je, Koji je 
stvorio sve vrste životinja i učinio vam je lađe i životinje, da ih 
jašete i usjedate se (na njih).?) 13 Da se ispravite na srbačama 


2) Ovdje se ističu i stavljaju pred oči zakoni, koji u prirodi vladaju. 
Kazuje se, da i u duhovnom svijetu vladaju zakoni, koji su slični ovim 


S ` 
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TED ET OR OSR aa 
njihovim (i jašući na njima), da NJENI] 
se sjetite blagodati Gospodara m ق‎ 
vašega, kad ste se usjeli na njih 
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slavljeno Biće Božje, koji nam je || aa, ووس ریو‎ 
ovo podložio. AM sa ne bismo KESE لک تالا وو جڪ ر ماهد‎ 


mogli ukrotiti i upokoriti«. 14 I َال ا © ا‎ NU 

mi ćemo se svakako Gospodaru ] 
U KA : رل‎ “ig; \ Kio se) < 

našem povratiti. 15 A oni su Br) KDS 2 سيف‎ 
učinili neke robove Božje, 16-٢-٠ N Krug 
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| m اه و میا‎ || 
DIO. 2 — OSUĐIVANJE SKI he و‎ aa | 
| VIŠEBOŠTVA. | 1 
i I © منا‎ ١۷ز‎ INI 
| 16 Zar je Bog Sebi uzeo ZEZA ARE 1 RMS َو‎ i 
| kćeri od stvorenja, koje je On مان‎ EE بر‎ 


|| stvorio, a vama je izabrao i osta- m 
1 , ٠ . .. v اه و‎ sa 
vio sinove? (Kakva je to riječ? ). jee SCG sh 


| 17 A kada se jednom od nyh“ a وې‎ i 
| javi vesela vijest, (da mu se rodilo žensko dijete), on to iznosi 
kao priliku i sliku Sveopćem Dobročinitelju, lice mu od ljutine 
pocrni, a srce mu se napuni tugom. 18 Ili zar će se ono (prilikom 
Božjom učiniti) što raste i razvija se u kićenju i gizdanju, a oni, 
kad se prepiru, ne mogu jasne riječi da kažu?) 19 A oni su napra- 
vili anđele, koji su robovi Sveopćeg Dobročinitelja, ženskim 
| bićima. Jesu li oni prisutni bili, kad su anđeli stvarani?! 6 
se ovo svjedočanstvo njihovo, i oni će biti pitani. 20 I oni govore: 
| Da je htio Sveopći Dobročinitelj, mi se ne bi klanjali kipovima. 
zakonima. Kako iz neba kiša pada i obamrlu zemlju oživljuje, tako 
i Božja Objava iznova ljudima život daje i spasava im dušu, srce i 
moral. 

3) Ovdje se misli na kipove, koje oni ukrašavaju ili na žensku djecu, 


koja se gizdaju i kite, a oni od njih zaziru i bježe, dok anđele smatraju 
ženskim bićima i to im ništa ne smeta, da za njih kažu, da su kćeri 


Božje. | 
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držite krivu vjeru otaca vaših). Oni su rekli: 
u ono, s čim ste vi poslani. 25 I Mi smo ih žestoko kaznili. Gledaj, 
kakav je kraj onih, što su poslanike u laž ugonili. 


Oni o tome ništa ne znaju. Oni | 


. samo lažu (na Boga). 21 Ili, 


zar smo Mi dali njima neku 


knjigu prije Kur'ana, pa da su se 
: oni nje čvrsto držali? 22 Ne, 
' nego oni govore: Mi smo našli 
| očeve naše na putu ovome, i mi 
: se po tragovima njihovim upuću- 


jemo. 23 I tako, kad god 0 
prije tebe poslali u neki grad ili 
naselje jednog poslanika, koji je 
opominjao 1 zastrašivao (od po- 
sljedica krivog puta), rekli su 
bogataši njegovi: »Mi smo našli 
očeve naše na ovom putu i mi 
stopama njihovim slijedimo«. 24 
Rekao im je (poslanik): Zar 
vam ja nijesam donio vjeru, što 
potpunije i pravije upućuje na 
pravi put, od vjere, u kojoj ste 
očeve vaše, (pa vi opet 
Mi ne vjerujemo 


našli 


DIO. 8 — BOG IZABIRE POSLANIKE. 


26 I gle reče Ibrahim ocu svome 1 narodu svome: Ja se odri- 
čem i svaku vezu prekidam sa onim, što vi obožavate. 27 Samo 
se klanjam i obožavam Onoga, Koji je mene stvorio i zaista će 
me On uputiti na pravi put. 28 I učinio je Ibrahim ovu riječ“) 
(o jedinstvu Božjem), vječnom riječju u porodu svome (kao 
oporuku ), da bi se oni (istini) povratili. 29 Nego, Ja sam obdario 
obiljem i ostavio na životu ove i očeve njihove, dok im nije došla 


Istina i poslanik, koji je bio posve jasan. 30 Pošto im je došla 
Istina, rekoše: Ovo je vraćanje i čarolija i mi je ne Vjerujemo: 


+) Ova riječ je vjerovanje u jedinstvo Božje. 


| 
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PE rekoše: Da je objavljen ovaj Kur'an jednom od odličnik I 
velikaša, od dva grada!5) 32 Zar će oni dijeliti milost Božju? | 
Mi smo, Koji dijelimo među njima življenje i hranu njihovu u 
životu zemaljskom i izdižemo jedne iznad drugih po položajima, . 
da bi jedni druge služili i upokoravali. A milost Gospodara tvoga 
je mnogo bolja od onoga, što oni sakupljaju i nagomilavaju.“) | 
33 — 34. Kad ne bi bilo neke mae da svi هر‎ budu jedna | 
I 
i 


Doroteju krovove kuća loli 1 stepeništa po e se , 
.uspinju, od srebra. I (učinili bi od srebr a) vrata kuća njihovih i | 


prijestolja, na koja se naslanjaju. 35 I u zlato i u dragulje bi ih 


zasuli. A sve je to kratka i prolazna korist života zemaljskog.) 
A vječni život kod Gospodara tvoga je za one, koji se čuvaju i 
(nevaljalština i nevjerstva). . 


DIO. 4 — POSLJEDICE OTPORA. 


36 Ko god nezahvalnost pokaže i odvrati se, da spominje 
Sveopćeg Dobročinitelja, Mi ćemo mu satanu nametnuti, pa će 
mu on drug biti?) 37 I zaista će ih satana odvraćati od (pravog) || 
puta, a oni će misliti, da idu pravim putem. 38 Kada Nam obojica | 
dođu reći će (drugu svome satani): Kamo sreće, da smo jedan 
od drugog bili rastavljeni koliko je udaljeno mjesto sunčanog 
izlaska i zalaska!?) Kako si ti ružan i nevaljao drug! 39 I sigurno 


| 
| 
5) Ova dva grada su Mekka i Taif. | 
6) Kako se razlikuju vanjska stanja ljudi jednih od drugih, tako | 
postoji razlika i u duhovnim prilikama i u stanju među ljudima. Da : 
jedan čovjek bude izabran za Božjeg poslanika, ne mora biti bogat i po | 
bogatstvu i moći ugledan, nego se mora odlikovati duhovnim vrednotama. | 
Inače kod Arapa se veličina, ugled i moć mjerila po bogatstvu. Bog mjeri 
ljude po njihovoj duhovnoj i moralnoj vrijednosti. | 
7) Zlato, srebro, dragulji i ovome slične stvari, kod Boga nemaju ni- | 
kakve vrijednosti. Kad bi kod ljudi bila toliko čvrsta snaga vjerovanja, | 
da ne bi željeli da budu nevjernici, videći kako oni žive u obilju i blago- | 
stanju, Bog bi nevjernicima i zlato i srebro dao, jer to kod Njega nema ; 
nikakve vrijednosti. 
t 


8) Kako se vidi i iz slijedećih ajeta, ove satane su samo ružni i ne- 
valjali drugovi. | 

9) Ove riječi, koje prevodimo »mjesto sunčevog izlaska i zalaska«, 
u uzvišenom tekstu glase: »mešrikajn«. Od ovoga se misli istok, gdje se 


| sunce rađa i zapad, gdje sunce zalazi (Muhkem i Kamus). 
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4 ادو کا © لڪنا‎ É VEG Zaista si ti na pravom putu. 44 
KER, ag A Kur'an je velika čast 1 odli- 

JE GE ELI 

| 22 زار دیز‎ za "u | kovanje tebi i narodu tvome.!i) 


I vi ćete naskoro biti pozvani na 
odgovornost. 45 I pitaj poslanike, (narode njihove), koje smo 
prije tebe poslali: Jesmo li Mi stvorili bogove, kojima će se 
klanjati, mjesto Sveopćem Dobročinitelju?P 


DIO. 5 — OTPOR FIHAVNOV PREMA MUSAU. 


46 I Mi smo poslali Musaa sa dokazima 1 znakovima Našim 

Fir'avnu i njegovim knezovima i odličnicima narodnim. [| rekao 
[e] 

je Musa: Ja sam poslanik Gospodara i Stvoritelja svih svjetova. 

47 Pošto im je donio dokaze i znakove Naše, oni su se odmah 

nasmijali. 48 I Mi im nijesmo pokazali nijednog znaka (čuda), 


10) Ovdje se posve jasno kazuje i ističe, da će pogane još za života 
Božjeg Poslanika kazna stići. Ali ako Božji Poslanik i umre, oni se 
opet od te kazne neće spasiti. 

11) Pošto je Kur'an knjiga, koja će uzdignuti i uzvisiti narod Božjeg 
Poslanika, radi toga se kaže i objašnjava, da je Kur'an velika čast i od- 


| likovanje. 


il kaznu tegliti. 40 Zar ćeš 

ti kazati riječ gluhom, da je čuje, , 
ili zar ćeš ti uputiti slijepog na | 
| pravi put i onoga, koji je u po- f 
sve otvorenoj zabludi? 41 Ako | 


iQ 
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a da taj znak nije bio veći od drugog. Mi smo ih kaznili, da bi 
se oni sa krivog puta povratili. 49 I rekoše: O čarobnjače! Mi 
ćemo ti se odazvati. Moli za nas Gospodara i Boga tvoga, Koji 
je s tobom ugovor napravio. Mi ćemo doći na pravi put. 50 
|| Pošto smo Mi digli s njih kaznu, oni su odmah prekršili obavezu 
| svoju. SI I povikao je Fir'avn u narodu svome. Rekao je: O 
| narode moj! Zar nije moja vlast i gospodstvo u Misiru? A zar 
|| ove rijeke ne teku ispod mene? Zar vi to ne vidite? 52 Zar ja 
|| nijesam bolji od čovjeka, koji je nemoćan i slab i koji ne može 
da govori i objasni. 53 Pa zašto mu nijesu stavljene zlatne 
ogrlice, ili zašto nijesu došli anđeli, da se s njim u društvu 
| nađu.?) 54 I zaveo je Fir'avn narod svoj, pa su mu se oni poko- 
| rili i podložili. Oni su bili ljudi hrđavi i nevaljali. 55 Pošto su 
Nas rasrdili, Mi smo se njima osvetili i grdno ih kaznili. Sve 
smo ih zajednički potopili. 56 Učinili smo ih uzorom i primjerom 
za kasnija pokoljenja. 


DIO. 6 — ISAOVO POSLANSTVO. 

57 Pošto je donešen sin Merjemin kao primjer, odmah se 
narod tvoj uskomešao i veselo uzvikao.!3) 58 I rekoše: Jesu li 
bogovi naši bolji ili on. Oni su iznijeli ovaj primjer, samo da 
prepiranje i svađu izvedu. Oni su ljudi, koji se prepiru i a 
59 Sin Merjemin je samo rob, koga smo Mi blagodatima adi ili | 
i učinili ga kao primjer sinovima Israilovim.““) 60 A da sino | 


12) Po Fir'avnovu mišljenju, ako je Musa bio poslanik, koji je od 
Boga poslan, trebao je da bude jedan vladar, a to je opet po tadanjem 
običaju iziskivalo, da bude ukrašen zlatnim ogrlicama i narukvicama. 
Ovdje se ističe, da nema nikakve razlike između otpora, što ga je Firavn 
pokazivao prema Musau i otpora, što su ga Kurejšije Pat prema 
Hazreti Muhammedu, 

13) Kur'an najodlučnije odbija, da se Bogu sin pripisuje. Pogani su 
veselo uzvikivali i komešali se, kad se govorilo o Hazreti Isau, jer su sma- 
trali, da je Hazreti Isa u istom položaju sa njihovim bogovima. Njihovi 
su idoli kuđeni, a Hazreti Isa je hvaljen i oni su to smatrali kao dokaz, 
koji ide u prilog njima. Radi toga Kur'an u slijedećim ajetima na posve 
jasan način ističe i izlaže pravo i istinsko stanje Hazreti Isaovo. 

14) časni ajet odgovara na prigovaranje, što su ih Kurejšije iznosili. 
Razlog je, da se Hazreti Isa hvali, što je on kao rob Božji došao do naj- 
viših blagodati Božjih, a ne što bi neko njega smatrao bogom. Osim što 
je Hazreti Isa došao do ovih blagodati Božjih, on je među sinovima Israi- 
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htjeli, stvorili bismo mjesto vas anđele, da vas na zemlji nasli- 


jede. 61 Zaista je (u Kur'anu) znanje časa očekivanog.) Nipošto 
u to ne sumnjajte! Slijedite mene! Ovo je najpraviji put. 62 I 
neka vas nipošto satana ne-skrene s pravog puta. On vam je 
posve otvoren neprijatelj. 63 Pošto je Isa donio posve jasne 
dokaze, rekao je: Donio sam vam mudrost 1 došao da vam 
objasnim neke stvari, o kojima se vi prepirete. Bojte se Boga i 
izvršavajte dužnosti svoje prema Njemu i meni se pokoravajte. 


lovim bio uzor savršenih vrlina i kreposti ljudskih. Izraelićani su u svim 
dobrim i pravednim poslovima morali u njemu gledati svoga uzora. Po- 
gani i idolopoklonici čovjeka, koji treba da služi kao uzor vrlina i kre- 
posti, bacaju u blato sablažnjivog nemorala. Primjerice, ako bacimo 
jedan pogled na vjeru hindusa, vidjećemo, šta više, da oni svoga boga | 
Šivu prikazuju u tako nemoralnom obliku, da bi se toga stidio i najbe- ; 
sramniji čovjek. 

| 15) Pod časom očekivanim misli se na odlazak poslanstva između 

sinova Israilovih. 


Poglavlje: 43. l Zuhruf 


PIR PILI د‎ 


| 64 Zaista je Allah Bog moj i vaš 


Bog. Njega obožavajte i Njemu =£ 
se Klanjajte. Ovo je pravi put.! 
65 I prepirale su se stranke me» | 
đu njima. Teško i jao griješnima | (fi 
1 nasilnima, pred kaznom uža. | 
snog i strašnog dana! 66 Zar oni || 
iščekuju nešto drugo, osim da: 
im dođe čas sudnji nenadano, a 
da oni o tome ništa ne znaju!: 


67 Prijatelji će tada jedni drugi- 2 
NE: ga 
ma postati neprijatelji, osim || |. 17 277-7 


. MEKU a v = . æ = أ‎ 8 % 
onih, koji su sebe čuvali i bili | (ZE) e ko مبرمون‎ EK 1 
bogobojazni. i 

KG Mos SMB 


DIO. 7 — DVIJE STRANKE. = 

i ji AMONA (OSMAN 1 

68 O robovi Moji! Nema za) Sa ا رصا‎ ; 
ا‎ e OT 


vas straha danas, a nećete biti ni| ragga يمون ارجا ند ره ووا و که‎ 
tužni. 69 To su oni robovi Moji, | |: En 
koji su vjerovali znakove i do-| g الا‎ nE i 
می مور له نا‎ E e 
kaze Naše 1 bili odani 1 ا مر‎ 
korni zapovijedi Mojoj. 70 Uniđite u raj, vi i družice vaše, 
sretni i radosni. 71 Obilaziće se oko njih sa posudama zlatnim i 
sa bokalima. A u raju će biti svega, čime će se duše zadovoljiti, 
a oči naslađivati. I vi ćete u njemu. vječno boraviti. 72 Į to je 
raj, koji vam je u nasleđe darovan zbog onoga, što ste radili. 
73 Za vas tamo ima neizmjerno mnogo plodova, što ćete ih vi 
uživati i jesti. 74 Zaista će griješnici vječno u paklu ostati. 75 
Neće im se kazna umanjiti 1 olakšati, 1 oni će tamo očajni ostati. 
76 A Mi im nijesmo nasilje počinili, nego su oni sami sebi nasilje 
počinili. 77 I oni će zazivati (čuvara paklenskog): O Maliku, 
moli Boga, neka nas na smrt osudi. On će im reći: Vi ćete ovdje 
ostati. 78 Mi smo vam spremali Istinu. Samo većini vas nije se 
sviđala Istina i bježali ste od nje. 79 Ako su se oni čvrsto i odlučno 
držali 1 Mi se čvrsto i odlučno držimo. 80 Zar oni misle, da Mi 
ne čujemo tajni govor njihov 1 skriveno zdogovaranje i sašapta- 
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| ! DA za vanje njihovo? Ne, sve Mi to ču- 
ەة ا‎ DOE کک‎ jemo. A poslanici Naši kod njih 
Tj sve pišu. 81 Reci (Muham- 
mede)! Kad bi u Sveopćeg Do- 
bročinitelja bio sin, ja bih mu se 
prvi klanjao.'*) 82 Uzvišen je, 
čist i slavljen Bog i Gospodar 
prijestolja svekolike vasione, od 
svega onoga, što Mu oni (nevjer- 
nici) pripisuju. 83 Ostavi ih ne- 
ka trate vrijeme u ludo i neka se 
zabavljaju, dok ne susretnu dan | 
svoj, kojim su zastrašeni. 84 A ļ 
Allah je Onaj, Koji je na nebu | 
Bog i na zemlji Bog, On je, Koji || 
svim stvarima mudro upravlja 
1 svaku stvar istinski zna. 85 1 
uzvišeno je Biće _ Onoga, što 
Njemu pripada vlast i gospod- 


ESC, ET) onia 
6 يت بيو‎ Gonel stvo na nebesima i na zemlji i 
=== nad svim, što se među njima 


nalazi. L On samo zna, kad če doći čas očekivani. Samo ćete se 
svi Njemu povratiti. 86 I neće se dočepati zagovora, koji se kla- 
njaju drugom, mjesto Njega. Samo se izuzimaju oni, koji su 
istinu svjedočili i istinu znali.!") 87 A ako ih upitaš, ko ih je 


zA u لاه د‎ 
NEKO عيبر‎ 


NS IPO‏ و 


e) ر‎ zo. 
i ME renne دوو‎ 


ر س وو 


rea کبس‎ i 
: Pa 


16) Ne smije se pogrešno shvatiti značenje ovog časnog ajeta. Sa ovim 
se ne misli, kad bi Bog imao sina, da bi mu se Božji Poslanik klanjao. 
To je potpuna nemogućnost. Sa ovim se misli kazati, da se čovjeku, koji 
istinski obožava Boga i klanja Mu se, u prenesenom značenju može reći, 
da je Božji sin. Ovaj časni ajet treba zajedno učiti i razumijevati sa če- 
tvrtim ajetom tridesetedevetog poglavlja. Sa zajedničkim shvaćanjem i ra- 

I zumijevanjem ovih dvaju ajeta, dolazi se do jasnog značenja, iz koga se 

| razumije, da u Boga nema nikako sina, nego se pod tim razumiju izabra- 
nici, koje je On kao poslanike odabrao. Inače se nikako ne može Bogu sin 
pripisati, kako to kršćani tvrde i oni, od kojih su kršćani ranije ovu 
dogmu i vjerovanje poprimili. 

17) Istinu je svjedočio Božji Poslanik. I oni su ovo znali. Iz ovoga se 
razumije, da će oni, koji su ovo znali i vjerovali, moći očekivati zagovor 

| 27 Božjeg Poslanika. 


Poglavlje: 44. Duhan 763 


| stvorio, sigurno će reći: Allah. Pa zašto se onda natrag vraćaju? 


88 A Poslanik Božji govoraše: Veliki Bože moj! Ovo je narod, 
koji neće da vjeruje. 89 Okreni glavu od njih i reci:!'*) »Neka 


mir među vama vlada!« Oni će brzo saznati, kakve će ih poslje- 


dice stići.!?) 


POGLAVLJE: 44 
POGLAVLJE: DUHAN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 59 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje je peto od poglavlja, koja počinju sa Ha Mim. Pošto se u desetom 
ajetu ovog poglavlja govori o suši, radi toga se i ovom poglavlju dao naziv »Duhan«. 
U ajetima, koji slijede iza desetog ajeta, govori Se o još većim nevoljama, koje će 
preći preko glave pogana i ističe se, da su radi svoga okrutnog srca slični F'ir'avnu. 
Pošto su u prvom dijelu ovog poglavlja istaknute i navedene ove činjenice, u kasnija 
dva dijela se uporedo izlažu pošljedice i stanje dobrih i pravednih ljudi i pošljedice 
hrđavih i nevaljalih ljudi. Ističe se, da će svaki od ovih, po zasluzi, biti nagrađen ili 
kažnjen. 

Pri kraju prethodnog poglavlja je govoreno o pošljedicama, koje će snaći Kurejšije 
i o njihovom propadanju i izumiranju. Ovo poglavlje kazuje, da će se ove pošijedice 
bezuvjetno ostvariti. Glad, koja je snašla Kurejšije, bila je najblaža kazna. Neće samo 
pri tome ostati. Neprijatelje Istine će snaći još veća i teža kazna i oni će potpuno 
propasti i isčeznuti. 


PREVOD: 
DIO. 1 — KAZNA, KOJA ĆE STIĆI NEVJERNIKE. 


Bismillahir'rahmanir'rahim 
1 Ha Mim. 2 (Pazi) Knjigu, koja posve jasno (istinu) 
kazuje, (i crpi iz nje pouku)! 3 Mi smo je objavili u noći blago- 
slovenoj.!) Zaista Mi zastrašujemo i opominjemo (uvijek lju- 


18) Božji Poslanik se godinama trudio među poganima i nastojao, 
da ih obrati na pravi put. Pošto je od njih pretrpio svakovrsna mučenja, 
vidio je da oni hoće sami sebe da unište. Uza sve to nije ih proklinjao, 
nego se konačno zadovoljio sa riječima: » Veliki moj Bože, ovi ne vjeruju !« 
Ni jednom čovjeku u životu se ne može naći primjer, ravan ovomu. 

19) Sa ovim ajetom se hoće istaknuti, da se približilo vrijeme Ha- 
zreti Muhammedovog selenja iz Mekke u Medinu. 

1) U prvom ajetu 97 poglavlja se kaže, da je Kur'an objavljen u 


| noći Kadr. Noć Kadr je jedna od zadnjih deset noći mjeseca Ra- ' 
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de od posljedica krivog puta). 4 
(U ovoj noći blagoslovenoj) se 
posve jasno rastavlja svaka mu- 
|| dra stvar.?) 5 Sa odredbom, koja 
llje od Nas poslana (svaka se 
stvar saznaje). Zaista Mi šalje- 
mo poslanike. 6 Oni su milost od 
Gospodara tvoga. Zaista je On, 
Koji sve čuje i svaku stvar istin- 
ski poznaje. 7 (To je) Gospodar 
nebesa i zemlje i onoga, što se 
među njima nalazi, ako vi tvrdo 
i čvrsto vjerujete. 8 Osim Njega, 
drugog boga nema. On život 
daje i usmrćuje. On je Gospodar 
vaš i Gospodar očeva vaših, 
koji su ranije bili i prošli. 9 Ali, 
oni su u sumnji, zabavljaju se i 
izigravaju. 10 Pa iščekuj dan, 


رهم o‏ 
ې SASATOAN‏ 
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Dje ka د‎ = 
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96453 sm 
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“vidljivom tamom i maglom! 


(Zbog suše i gladi pričiniaće im se, kao da je nebo maglom ۰ 
kriveno i zastrto). 11 Prekriti će i zastrijeti će svijet. (Oni će 
reći): Ovo je bolna i užasna kazna. 12 Naš smin Bože! 
Otkloni kaznu od nas, mi ćemo sigurno biti pravi vjernici.5) 3 
mazana. Ali noć o kojoj se ovdje govori, ima jedno dublje značenje, Noć 
je vrijeme tmine i pomrčine, to je doba neznaboštva i رن لن‎ sti. 
Vrijeme, kad je svijet bio lišen pravog znanja i prave nauke. Prije do- 
laska Božjeg Poslanika je čovječanstvo zapalio u MAT jednu noć 
i ovaku tminu. Prije nego je došao Božji Poslanik Muhammed, među 
ljudima je vladala ovako tamna noć. Svaki kutak svijeta je ۵٥1110 u 
tmini. Konačno su jedne noći zasjale iskre Božje Objave, koja je poslana 
Hazreti Muhammedu. Svijet je obasjalo jedno novo svjetlo i čovječanstvo je 
stupilo u »svetu noć«. Božje svjetlo će čitav svijet obasjati i zoi 

2) Jer sa Božjom Objavom se rastavlja istina cd laži, ljudima se po- 
klanjaju riznice prave istine. 

3) Imami Buharija ovako ovaj događaj objašnjava: Kad su se Ku- 
rejšije protivile Božjem Poslaniku i digli se protiv njega, on je molio da 
| ih glad snađe. Kurejšije su zapali u bijedu i glad. Glad je u tolikoj mjeri 
| vladao, da su kosti glodali i lješine žderali. Kad bi ovako izgladnjeli gle- 
dali, pričinjalo im se, kao da je sve u tamu i maglu bilo zavijeno. 


j 

i 

i 
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kada će se nebo zaviti jasnom i i 


( 


za 


Poglavlje: 44. ار‎ Duhan . = 


| (Gdje su oni, gdje je vjerova- | 2015) 

I nje!). Oni nijesu ljudi, koji s v` 657 

pouku crpe i koji osjećaja imaju!l|(, و وو درم‎ og! sey 

(Jer to nijesu bili), kad im je Ie هنات عزون‎ ES ونلا‎ 
په‎ ee eaten |: 2 Pr دد و‎ 

dolazio jedan istiniti 1 jasni po | MAN 2 9560 S مد رق ورک اد‎ 

slanik, 14 oni su od njega "U 

okrenuli 1 govorili su, on je GAO 5224 وو‎ GO 


poučen (od drugih ljudi) i sulud! و وه ود د‎ 
je. 15 Zaista ćemo Mi otkloniti! رمو(‎ BJ OSE اس سر‎ SV 


od vas malo kaznu. (Ali), vi ćete. čaja = S) رون‎ 
. o i 

se opet povratiti (porocima i 7 KG Ban 

داو © وب ر هر ۷ $ 


nevaljalštinama). 16 Toga dana 
ćemo Mi velikom silom njih hik AG واوا‎ 
zgrabiti i navaliti na njih, Mi 


smo osvetnici.“) 17 I Mi smo, God ENES) وما ڪا ومني‎ 
stavili na kušnju, prije njih, nar 1 


La IOLE BG Bg 
Fir'avnov. I došao je njima je- 
dan častan poslanik. 18 (Rekao بل ھاي‎ jE ke U} ور‎ 


je): predajte se meni o robovi 8 3.300). 
Ld Ja sam vam poslanik si- Ssi a EE JE) ان و‎ 
guran i pouzdan, koji vam je سا‎ 

došao! 19 I ne uzvisujte se 1 ne uzdižite se nad Boga, ja sam vam 
donio najjasniji dokaz. 20 I ja se utječem Bogu mome 1 Bogu 
vašemu i u Njega zaštite tražim, da me ne biste kamenovali 1 
obijedili. 21 A ako vi ne vjerujete mene, pustite me u miru. 
22 I molio je on Gospodara svoga (i rekao je: Moj veliki Bože! ). 


rr. 
nm 


noću. Zaista, vi ćete biti progonjeni. 24 Ostavi more mirno i 
otvoreno. Oni će biti vojska podavljena. 25 Koliko su oni ostavili 


om. 


| bilo. A Mi smo ovo. drugima u nasleđe dali. 29 Nijesu za njima 
plakala ni nebesa, a ni zemlja. I njima se roka 1 nije dalo. | 


4) Ova Božja prijetnja se obistinila sa porazom, što su ga Kurejšije 
pretrpili. Borbe su počele sa vojnom na Bedru, a završile sa osvojenjem 
Mekke. Kurejšije su bile potpuno uništene. Ibni Mes'ud kaže: Dan, kad su 
nevjernici velikom silom bili zerabljeni i zahvaćeni, je dan vojne na Bedru. 


Ovo su ljudi griješni. 23 (Pa kad je tako) izvedi robove Moje | 


vrtova i izvora, 26 a koliko usjeva i časnih položaja, 27 a koliko | 
opet blagodati u kojima su i uživali i naslađivali se! 28 To je tako | 


سے 
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DIO. 2 — NEVALJALCI ĆE KAZNU VIDJETI. 

30 I Mi smo spasili sinove Israilove od kazne, koja ponižava. 
31 Od Fir'avna (smo ih spasili). On je bio silnik i ponosan među 
obijesnima, koji su prekoračili granicu onoga, što je dopušteno. 
32 I izabrali smo sinove Israilove, znajući stanje njihovo, nad 
ostale narode (onoga doba). 33 A darovali smo im onake zna- 
kove, u kojima ima vidljivog i jasnog blagoslova. 34 Zaista su 
oni rekli: 35 Nema druge smrti, osim one prve smrti naše. I mi 
se nećemo ponovno proživiti. 36 Dovedite očeve naše, ako vi 
istinu govorite i tvrdite. 37 Jesu li oni bolji ili je narod Tubba”) 
(bolji) 1 oni, koji su prije njih bili? Mi smo ih uništili, jer su bili 
griješni. 38 I Mi nijesmo stvorili nebesa i zemlju, i što je među 
| njima isprazno i da bude. za zabavu i i igru. 39 Mi smo ih stvorili 


samo za istinitost 1 ozbiljnost. Ali većina njih to ne znaju. 40 


s) Himjerski kraljevi u Jemenu su nosili naziv »Tubba «. 


Poglavlje: 45. Džasije 767 


CIS 


Zaista, dan rastavljanja (istine od laži) je određeno vrijeme nji- 
hovo, za sve njih. 41 Toga dana, neće prijatelj prijatelju od 
koristi biti, niti će im se pomagati. 42 Osim onoga, komu se Bog 
smiluje! On je jedini pobjednik i On je samo milostiv. 43 Zaista | 
drvo Zekkum, 44 hrana je nevaljalaca i velikih griješnika, 45 ono 
je kao katransko ulje, što ključa u utrobama (nevjernika), 46 
kao ključala voda, što u trbusima vrije. 47 Uhvatite ih (grije- 
šnike i nevaljalce) i vucite ih u sred pakla. 48 Zatim ih polije- 
vajte po glavi za kaznu, ključalom vodom: 49 Okusi (ovu kaznu)! 
Ti si nekad bio moćan i ugledan. 50 Zaista je ovo ono, u što 
ste vi sumnjali. 


DIO. 3 — NAGRADA KOJA ĆE DOBRE STIĆI. 


Sl Zaista su oni, koji su se bojali i čuvali nevaljalština, u 
mjestu sigurnu i pouzdanu. 52 Oni su među vrtovima i izvorima. | 
53 Oblače tanku svilu i zlatotkanje i jedni prema drugima sjede. 
54 Ovo će ovako biti. I doći će im družice čiste i lijepe djevice. 
55 Oni će tamo moći zaželjeti svaku voćku u spokojstvu i sigur- 
nosti. 56 Neće okusiti tamo smrti, osim one prve smrti. I sačuvao | 
ih je Bog kazne paklenske. 57 (Ova nagrada) je milost i dobrota 
od Gospodara tvoga. To je najveći uspjeh i pobjeda. 58 A Mi 
smo učinili Kur'an lakim, na jeziku tvome, da bi oni razumjeli i 
opomenuli se! 59 Pa ti iščekuj! I oni iščekuju. 


POGLAVLJE: 45 
POGLAVLJE: DŽASIJE 


OBJAVLJENO U MEKKI, 4 DIJELA, 36 AJETA. 


SADRŽAJ: i 

Ovo je šesto od poglavlja, koja počinju sa Ha Mim. U 28 ajetu ovog poglavlja || 
se izlaže, kako će svi narodi pred Bogom čučeći stajati i radi toga ovo poglavlje nosi 
naziv »Džasije«, to jest, čuče i kleče. Dva dijela ovog poglavlja govore o Božjoj Objavi. 
Božja Objava je poslana od Onoga, koji je jedini pobjednik i koji je sveznajući. 
Mnogo je dokaza, koji pokazuju Njegovu istinitost. Ali nevjernici i sada to poriču i 
ne vjeruju. Drugi dio donosi dokaze, koji utvrđuju istinitost Božje Objave. Treći dio 
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1 
govori, kako nevjernici poriču obračun i ističe otvrdlost i okrutnost njihovog srca. | 
Četvrti dio govori o propasti i izumiranju, koje će stići nevjernike i izlaže, da će | 
na njihovo mjesto doći pravovjerni. i 
PREVOD: 
DIO. 1 — KOJI PORIČU OBJAVU. 
Bismil lâhir rahmanir rahîm 

1 Hâ Mîm. Objava Knjige je od Allaha, Koji je jedini 
pobjednik i Koji svim stvarima mudro upravlja. 2 Zaista, na 
nebesima i na zemlji, ima dokaza i znakova za prave vjernike, 
(koji pokazuju jedinstvo Božje). 3 I u vašem stvaranju i u živo- 
tinjama, koje je po zemlji razasuo i koje po zemlji hode i grnižu, 
ima znakova i dokaza za ljude, koji čvrsto vjeruju. 4 I u izmjeni 
dana 1 noći, 1 u hrani, što ju je Bog iz neba spustio (sa padanjem 
kiše), te oživljuje s njom zemlju obamriu, i u promjeni vje 
trova, ima dokaza i pouke za ljude, koji razumijevaju. 5 Eto, 
to su znakovi 1 dokazi Božji. Mi ih tebi potpuno istinski tuma- 
čimo. Pa u kakvu riječ iza Boga 1 znakova Njegovih, (pošto ne 
vjeruju Boga i znakove Njegove), oni vjeruju?! 6 Teško 1 jao 
svakome čovjeku, koji laže 1 u grijehe zapada! 7 Ovakav čuje 
znakove 1 dokaze Božje, koji mu se uče, zatim (kod laži obijesno) 
i oholo ustraje, kao da ih ni čuo nije. Ovakog izvijesti o kazni 
bolnoj i užasnoj! 8 A kad (ovakav) nauči nešto od znakova i 
dokaza Naših, izvrgava ih ruglu. To su oni, što ih čeka kazna, 
koja ponižava i sramoti. 9 Iza njih je pakao. I neće im ništa 
koristiti, što su stekli 1 zaradili. A niti će im u posao pristati 
zaštitnici 1 pomagači, što su ih mjesto Boga uzeli. I njih čeka 
velika kazna. 10 Ovaj (Kur'an) je upućivanje na pravi put. A 
one, koji ne vjeruju u znakove 1 dokaze Gospodara svoga, čeka 
najžešća i najbolnija kazna. 


i DIO. 2 — ISTINITOST KUR'ANA.‏ د 


1 11 Allah je Onaj, Koji je podvrgao vlasti vašoj more, da 
| plove lađe po njemu po odredbi Njegovoj, i da vi tražite dobrotu 
| i milost Njegovu, da bi vi zahvalni i blagodarni bili. 12 I pod- 
i vrgao ga je i predao vama sve, što je na nebu i na zemlji, od Sebe. 


| Zaista, u tome ima pouke za ljude, koji razmišljaju. 13 Reci 


Poglavlje: 45. : Džasije 
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pravim vjernicima: Neka oproste onima, koji se ne boje Božjih 
dana,') Bog će nagraditi sve ljude po onome, što su zaslužili. 
14 Ko god učini dobro, sebi je učinio, a ko god bude zlo činio, 
sebi je zlo učinio. Zatim ćete se svi Gospodaru svome povratiti! 
15 I Mi smo dali sinovima Israilovim Knjigu, mudrost 1 poslan- 
stvo. [ podarili smo im čiste i lijepe stvari, kao hranu, i odlikovali 
smo ih nad ostale narode. 16 I dali smo im posve jasne dokaze o 
poslu (što će ga kasnije ugeti).?) Ali oni su se razišli i pali su u 
nesuglasicu, samo, pošto im je znanje došlo, zbog zavidnosti i 
pohlepe međusobne.*) Zaista će Gospodar tvoj suditi na Sudnjem 


1) Božji dani su dani borbe, u kojima će pravedni ljudi konačnu 
pobjedu odnijeti. 

2) Posao o kome se ovdje kazuje, jest poslanstvo Hazreti Munamme- 
| dovo. Izraelićanima su o ovom dana posve jasna nagovještavanja. Slije- 
li 0661 ajet ovo objašnjava. 
bo 3) Inače je trebalo da ne padaju u nesuglasice i protivnosti i da se 

ne dižu protiv Hazreti Muhammedovog poslanstva. Jer postojalo je zna- 
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| AN}? danu o onome, u čemu se oni ni- ` 
av لاد‎ jesu slagali. 17 Zatim smo te 


ete ر زا 3ه په‎ ostavili na jednu stazu 1 pra- 
مین واه ول‎ a اوي لقال بج‎ i | 


vac, u poslu (vjere), pa slijedi tu 
سو دی‎ e Ka stazu, a ne slijedi zablude ljudi, 
koji ne znaju. 18 Oni ti neće ni- | 

IES S i‏ وسن — م 
FA pic Ao šta pred Bogom koristiti. A gri- -‏ 
poma- |‏ 1 ون ješnici 1 silnici su‏ ا ااا ۶ AGA‏ 

ma S دنه ون‎ I gači jedni drugima. Bog je zaštit- | 
N CILE %, ČE . : v = .. د‎ 
| Biroa 9 Poni nik i pomagač onih, koji se | 
کر مره ر‎ X | čuvaju (nevaljalština). 19 Ova ' 
OD AJA AE Rs Mao 
لال 9 چو‎ dA 7 (Knjiga) je vidjelo i prosvjet- | 
و عام وو‎ sotona PORT ljenje svijetu, upućenje na pravi 
4 0 am put i milost ljudima, koji čvrsto 
s بل لص غ وه من مېد يهر‎ vjeruju. 20 Zar misle, koji neva- ` 

po . . . ve M 1‏ ر 
non ljala i hrdava djela čine, da će- |‏ 
ZDEN NA Am > || mo ih držati kao one, koji vje- |‏ | 
SAY || ruju i dobra djela čine, Zar |‏ ا هرال عون kove‏ 
E SME GE PLC ILOVE rat može biti jednak život njihov i |‏ 
SCENA) smrt njihova? Kako je to neva- |‏ 9 2 
lalo suđenje? |‏ 


DIO. 3 — SUDNJI DAN. 


21 Allah je stvorio nebesa i zemlju istinski 1 pravedno. 
1 odredio je, da svako bude nagrađen prema zasluzi, i njima se 
neće nikakvo nasilje učiniti. 22 Zar ti ne paziš na onoga, što je 
učinio bogom svojim, strast svoju, (niske prohtjeve svoje), a Bog 
ga je ostavio u zabludi, znajući (stanje njegovo) i zapečatio je 
sluh njegov i srce njegovo i stavio je mrenu na oči njegove. Ko 
će ga uputiti na pravi put osim Boga, (pošto ga je Allah na ovom 
stanju ostavio)? Zar vi još nećete pouku crpiti? 23 I oni govore: 
Ovaj život je samo život zemaljski. Mi umiremo i živimo. Samo 
vrijeme nas uništava. A oni o tome nemaju nikakva znanja. Oni 
samo misle i naslućuju. 24 A kada se uče njima posve jasni zna- 


nje o ovome. Ali oni suštinu ovog znanja nijesu mogli da vide, Htjeli su 
| da vodstvo zadrže u svojim rukama i ustali su protiv Božjeg Poslanika. 
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kovi Naši, oni nemaju nikakva drugog dokaza, nego samo 
govore: Dovedite (žive) očeve naše, ako istinu govorite. 25 Reci: 
Bog će proživiti vas, zatim će vas usmrtiti, a onda će vas iskupiti 
na Sudnjem danu. Nema nikakve sumnje o tome. Ali većina 


4 — OSUDA. 


26 Bogu pripada vlast na nebesima i na zemlji. A kad dođe 
١ Sudnji dan ili čas, tada će šteta 1 gubitak snaći one, koji su u 
laž i grijeh utonuli. 27 I vidjećeš svaki narod kako čuči i kleči. 
Svaki narod će biti pozvan svojoj knjizi,*) (nad knjigu u kojoj su 
sva djela njegova zapisana). Tada čete biti nagrađeni onako, 

4) Ova knjiga je knjiga zemaljskih djela ljudskih. Ovim se ističe, 


da svaki narod ima svoju knjigu i da će mu se suditi prema onome, 
kako je radio. Zakon koji se primjenjuje na pojedince, primjenjuje se 
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kako ste radili. 28 Ovo je knjiga Naša, koja će istinito roli | 
vas govoriti. Mi smo dali napisati sve, što ste vi činili. 29 Ali | 
oni, što su vjerovali i dobra djela činili, uvesti će ih Gospodar | 
njihov u milost Svoju. To je eto najjasnije spasenje i pobjeda 
najveća. 30 Ali oni, koji nijesu vjerovali (reći će im se): Zar 
nijesu ajeti Moji čitani vama? (Sigurno su čitani), ali vi ste se 
uzoholili i bili ste ljudi griješnici i nevjernici. 31 A kada se reklo: 
Zaista je obećanje Božje istinito, a o Času (očekivanom) nema 
nikakve sumnje, vi ste rekli: Mi ne znamo, šta je to (očekivani) 
Čas. Mi samo nešto mislimo i naslućujemo. I Mi nijesmo uvje- 
reni u istinitost njegovu! 32 I otvoreno će im se pokazati tada 
nevaljalštine onoga, što su radili 1 sručiće se na njih ono, što su 
ruglu izvrgavali. 33 I reći će se: Danas smo Mi zaboravili vas, 
kao što ste vi zaboravili, da čete susresti ovaj vaš današnji dan. 
Stan 1 prebivalište vaše je pakao. I vi nemate pomagača, koji će 
vam pomoći. 34 To vam je zato, što ste vi ajete 1 dokaze Božje 
ruglu izvrgavali, (nijeste o njima razmišljali), 1 zaveo vas je 
i obmanuo život zemaljski. Danas se oni neće izvesti iz pakia, 
niti će se za njih moći tražiti zadovoljstvo Božje. 35 A slava 1 
| hvala pripada Allahu, Gospodaru nebesa i Gospodaru zemlje, 
Gospodaru svih svjetova. 36 I Njemu samo pripada sva veličina 
na nebesima i na zemlji. On je jedini pobjednik. On svim stva- 
rima mudro upravlja. 


POGLAVLJE: 46 
POGLAVLJE: AHKAF 


OBJAVLJENO U MEKKI, 4 DIJELA, 35 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo je zadnje od poglavlja, koja počinju sa Hâ Mim. U 21 ajetu ovog poglavlja 
se govori o Ahkafu, to jest o pješčanim brežuljcima, koji su pomogli uništavanju 
plemena Ad. Radi toga i ovo poglavlje nosi taj naziv. Da bi se Arapi prestrašili sa 
hrđavim pošljedicama nevaljalog puta kojim su išli, kazuje se, kako jedan narod stra- 
dava kad odredba Božja dođe, pa se ističe kao primjer davljenje i utapljanje Fir'avnovo 
u vodi, uništavanje i zatrpavanje naroda Ad pod čitavim brdima i bregovima silnim 
١ vjetrom nanešenog pijeska i slično. 


Poglavlje: 46. Ahkaf 773 


= miami o; 
| Ovo poglavlje nastavlja sa sadržajem predhodnog poglavlja, pa pošto se u prvom 


dijelu kazuje, da je Božja Objava istinita, u drugom dijelu se iznose svjedoci istine. 
U zadnja dva dijela se govori o svršetku i dokončanju plemena Ad i upozoravaju se 


oni, koji istinu ne poznaju. 


Džuz : 26 


PREVOD: 


DIO. 1 — ISTINITOST OBJAVE. 
Bismil'lahir rahmanir'rahim 

i Ha Mim. 2. Objava Knjige je od Allah, Jedinog pobjed- 
nika, Koji svim stvarima mudro vlada 1 upravlja. 3 I Mi smo 
stvorili nebesa i zemlju 1 sve što je među njima, samo po istini i 
pravdi, i sa rokom određenim. A nevjernici okreću glavu i ne 
vjeruju ono, čime se zastrašuju. 4 Reci: Jeste li vi gledali 1 pro- 
matrali one bogove vaše, što im se klanjate 1 obožavate ih, 
mjesto Allaha? Pokažite mi, koji su dio zemlje stvorili! [li, imaju 
li oni kakva udjela u stvaranju nebesa? Donesite mi jednu knjigu, 
ako vam je prije ove došla ili ostatak kakvog znanja, ako vi 
istinu govorite! 5 A ko je više zalutao od onoga, što se moli 
mjesto Allaha onima, koji mu se neće odazvati sve do Sudnjeg 
dana, 1 koji o molitvama njihovim ništa ne znaju?! 6 A kada se 
ljud; (na Sudnjem danu) iskupe, ovi (lažni bogovi) će im biti 
neprijatelji i poricaće obožavanje i klanjanje njihovo. 7 A kada 
se uče njima posve jasni dokazi i ajeti Naši, govore nevjernici, 
za istinu, pošto im je došla: Ovo je otvorena i jasna čarolija. 
8 Ili oni govore: Kur'an je njegovo lažno sačinjenje. Reci: Ako 
sam ga ja po sebi udesio i sačinio, vi nećete moći s mene Božje 
kazne odbiti (ako me Bog kasni zbog potvore moje, a zašto bih 
ja radi vas na Boga lagao?!). On najbolje zna, šta vi o njemu 
(Kur'anu) govorite 1 sudite. Dosta je, da Bog svjedoči između 
mene i vas. On oprašta (pokajniku) i milostiv je! 9 Reci: Ja 
nijesam prvi od poslanika. I ja ne znam šta će se učiniti ni meni, 
a ni vama. Ja samo slijedim, što je objavljeno meni. I ja sam 
samo otvoreni opominjač (od posljedica krivog puta). 10 Reci: 
Zar vi nikako ne razmišljateP Ako je ovaj (Kur'an) od Boga i 
vi njega ne vjerujete, (ali) je svjedočio jedan svjedok od sinova 


ر 
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Israilovih, da je on od Boga, i vjerovao je. I vi ste se oholo 
oduprli i zar nijeste nasilje počinili?!) Zaista Allah neće uputiti 
silnike 1 griješnike na pravi put. 


DIO. 2 — SVJEDOK ISTINE. 

11 I govore nevjernici za prave vjernike: Da je ovaj posao 
dobar ne bi nas oni pretekli. (Mi bismo prije ovo primili), ali 
pošto se oni nijesu s njim (Kur'anom) uputili na pravi put, oni 
će govoriti: »Ovo je stara laž i potvora«. 12 A prije njega 
(Kur'ana) je Knjiga Musaova (Tevrat) bila vod i milost. I ova 
Knjiga na jeziku arapskom je nju (Knjigu Musaovu) potvrdila, 
da opomene i zastraši griješnike 1 nasilne (od posljedica i svršetka 
krivog puta), i da bude vijest radosnica onima, koji dobra djela 


1) Hazreti Musa je, koji je među sinovima Israilovim, potvrdio Ha- 
zreti Muhammedovo poslanstvo i on je taj svjedok, koji je govorio, da 


| će jedan doći kao što je i on. I 
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čine. 13 Zaista, koji govore: Gospodar i Bog naš je Allah, zatim 
se drže pravog puta, za njih nema straha, niti oni u tugu zapa- 
daju. 14 To su drugovi rajski. Vječno će u njemu boraviti, i to 
će biti nagrada za ono, što su činili. 15 I Mi smo naredili čovjeku, 
I da roditeljima svojim čini dobro. Nosila ga je majka | njegova s , 
|! mukom i teškoćama i porodila gaj je s mukom i teškoćama. AJ 
nosenje njegovo i odbijanje njegovo od mlijeka. traje trideset 
mjeseci. Konačno, kad stigne u snažno i muževno doba i stigne 
u četrdesete godine, kaže: Moj (veliki) Bože! Podari mi od srca ` 
snage, da zahvalim na blagodatima Tvojim, koje si podario meni | 
i roditeljima mojim i da činim dobra djela, od kojih ćeš ti zado- 
voljan biti i popravi mi stanje u porodu mome. Ja se Tebi obra- 
ćam i ja sam od muslimana (koji pred Tobom šiju sagibaju). 
16 To su oni, što Mi od njih primamo najljepše što su uradili 1 
prelazimo preko nevaljalih djela njihovih. Oni su drugovi rajski. 
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Ovo je najistinskije obećanje, što im je obećano. 17 A koji veli 
ocu 1 Majci svojoj: Baš ste mi dosadili (sit sam vaših | savjeta)! | 


nn‏ د mr “gg m‏ سو EEE EE‏ سس سے سب سلو مه 


Žar mi vi prijetite, da ću ponovno biti proživljen, a prije mene 
"su prohujala i prošla ı mnoga pokoljenja? A otac i majka, moleći 
Allaha, € govore sinu ): Teško tebi! Vjeruj! Žaista je obećanje 
Božje istinito. Ali on kaže: To su, što vi govorite, samo bajke 
1 _onih, što su ranije bili i prošli! 18 To : su oni, za koje se obistinila 
riječ 1 kazne ) među svima narodima, što su već prije njih prošli 
i nestali između džina 1 ljudi. Zaista su ovi bili na šteti 1 gubitku. 
19 I za svakoga imaju položaji i stepeni prema onome, kako su. 
radili. I potpuno će Bog nagraditi djela njihova i njima se neće 
nasilje učiniti. 20 A onoga dana, kada se nevjernicima otkrije 
vatra paklenska i oni se nad nju dovedu, (reći će im se): Vi ste 
izgubili sve lijepe užitke i naslade u vašem životu zemaljskom i ‘ 
tamo ste se s njima provodili i naslađivali. A danas ćete biti | 
kažnjeni kaznom poniženja i prezrenja, jer ste se oholo na zemlji | 
ponašali bez prava 1 oholo ste hodili, i jer ste nevaljalstvo činili 1 
i smutnju ste izvodili. 


DIO. 3 — KRAJ I SVRŠETAK ADOV. 

21 I spomeni i sjeti se brata Adova (Hada). Gle, plašio je 1 
zastrašivao narod svoj u mjestu Ahkaf sa uzvitlalim pješčanim 
bresovima, a već su prošli opominjači i poslanici (koji su opo- | 
| minjali od posljedica krivog puta) prije njega i iza njega. (Govo- 
| rio im je): Samo Allaha obožavajte!« Zaista se bojim, da će 
vas stići kazna jednog strahovitog i užasnos dana. 22 Rekoše | 
mu: Zar si došao, da nas okreneš 1 odvratiš od bogova naših! 
| Donesi nam to, čime nam prijetiš, ako si od onih, što istinu govore. 
| 23 On reče: Samo je znanje (o ovome) kod Boga. A ja vam . 
| govorim i isporučujem ono, sa čim sam poslan i zaista vas vidim, | 
da ste ljudi neznalice. 24 Pa kad su vidjeli kaznu, (u obliku | 
oblaka), da se zaputila dolinama i uvalama njihovim, rekoše: | 
»Ovo je oblak što nam kišu donosi!« Ne, ovo je kazna, što ste je if 
požurivali. Vjetar, koji nosi strašnu i bolnu kaznu. 25 Ruši i | 

I 


uništava svaku stvar, po odredbi Gospodara svoga. Oni su osva- 
| nuli tako, da su se samo stanovi njihovi vidjeli. Eto, tako Mi 
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kažnjavamo ljude griješnike. 26 I bili smo njih nastanili ondje, 
gdje smo i vas nastanili 1 dali smo im sluh 1 vid 1 srce. Ali im nije 
ništa koristio sluh njihov, niti vid njihov, a ni srca njihova. Jer | 
oni su ustrajno poricali dokaze i ajete Božje. I sručilo se na | 
njih ono, što su bili ruglu izvrgavali. 


DIO. 4 — JEDNA OPOMENA. 

27 I Mi smo uništili oko vas gradove i naselja. I ponovljeno 
smo izlagali i iznosili dokaze, da bi se oni povratili. 28 Pa zašto 
im nijesu pomogli i zaštitili ih pred Allahom oni bogovi, što im 
žrtve doprinose i klanjaju im se. Ne, oni su se sakrili od njih i 
nijesu se vidjeli. Eto, to je laž njihova i potvora njihova! 29 I gle, 
Mi smo ti poslali nekoliko džinova, da slušaju Kur'an. Pa kad 
su pristupili da slušaju Kur'an, rekoše (jedni drugima): Šutite 
da slušamo! Pošto se slušanje svršilo, vratiše se narodu svome 
da opominju i zastrašuju (od posljedica krivog puta). 30 Rekoše 
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(kad su im došli): O narode naš! Slušali smo Knjigu, koja je 
objavljena poslije Musaa, što potvrđuje knjige, koje su prije nje | 
objavljene, upućuje pravdi i istini i pravom putu. 31 O narode | 
naš! Odazovite se onome, koji Bogu poziva, (Poslaniku) i vje- 
rujte u Boga. Oprostiće vam Bog grijehe vaše i sačuvaće vas od 
bolne 1 užasne kazne. 32 A ko se ne odazove onome, koji Bogu 
poziva, taj neće naći mjesto, kuda će pobjeći 1 skloniti se na 
zemlji, niti će, osim Boga, drugih zaštitnika imati. Ti su (koji 
osim Boga druge zaštitnike uzimaju), u posve jasnoj zabludi.?) 
33 Zar oni ne vide, da je Allah onaj, Koji je stvorio nebesa i 
zemlju 1 nije se nimalo zamorio, stvarajući ih, 1 moćan je, da 
oživi mrtve. Da, On je svemoćan 1 sve učiniti može. 34 A kada 
se nevjernici dovedu nad pakao, (pitaće se): Zar ova kazna nije 
bila istinita? Oni će reći: Da, tako nam Gospodara našega, (ona 
je posve istinita!). Bog će reći: Kad je tako, okusite kaznu zbog 
onoga, što vi niste vjerovali! 35 Pa kad je to tako, strpi se (Mu- 
hammeđe), kao što su bili strpljivi i odlučni i nepokolebivi 
poslanici! I ne požuruj kaznu, koja će ih stići! Njima će izgle- 
dati, kad vide obećanu kaznu, kao da su samo jedan č čas dana na 
| zemlji proboravili. Kako je ovo poučljiva i 1 utjecajna pouka! 
Zar će neko drugi, osim nevaljalaca, nastradati i propasti? 


POGLAVLJE: 47 
POGLAVLJE: MUHAMMED 


OBJAVLJENO U MEDINI, 4 DIJELA, 38 AJETA 


SADRŽAJ: 
Ovo poglavlje pretskazuje i nagovještava Hazreti Muhammedu materijalno blago- | 
stanje, do koga će ljudi doći. Kad je ovo poglavlje bilo objavljeno, muslimani su se : 


2) ) Džini, o kojima se ovdje govori, osim što su slušali Kur'an i vje- 
rovali ga, htjeli su da i svoje narode upute na pravi put. Razumije se, da 
su i ovo bili ljudi. Inače knjiga je poslana ljudima, a ne drugim stvore- 
njima. Njezini su slušaoci sinovi Ademovi. Riječ džin, upotrebljava se 
i za ljude. Možda ovi džinovi, o kojima se ovdje govori, nijesu Arapi, 
nego neki drugi ljudi, koji su došli, da se vide sa Božjim Poslanikom. 
Hazreti Ibni Mes'ud kaže, da se Božji Poslanik sa ovima vidio i sastao 

| na jednom mjestu izvan Mekke. Pošto se u slijedećem ajetu govori O 
| Hazreti Musau, postoji velika mogućnost, da su ovi bili židovi. 
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nalazili u vrlo teškom položaju. Bili su ostavili svoje zemlje i svoje domove i došli su 
u opasnost, da ih neprijatelj ponovno napadne. Da bi se u prilike i stanje muslimana : 
unijelo neko poboljšanje, trebalo je otkloniti opasnost, koja je prijetila od moćnog i i 
jakog neprijatelja. Ova je tačka dovoljna da istakne, kako je ovo poglavlje vezano 
uz prethodno poglavlje. U prethodnom poglavlju se opetovano opominje i iznose pošlje- 
dice prijetnje, koja ie upućena neprijateljima, a u ovom poglavlju se kazule, kakve 
će te prijetnje biti. Ovo poglavlje kao i slijedeća dva poglavlja su objavljena u Medini. E 
١ Ovo poglavlje je objavljeno u prvom hidžretskom periodu. Slijedeće poglavlje »Feth« : 
je objavljeno u srednjem hidžretskom periodu, a poglavlje »Hudžurvat«, koje iza ovoga 
slijedi, objavljeno je u zadnjem hidžretskom periodu. 
Ovo poglavlje je sastavljeno iz četiri dijela. U prvom dijelu se ističe, da će biti 


| uzaludna sva nastojanja i sav trud onih, koji hoće da istinu i pravdu onemoguće, 
Pravovjerni će uspjeti i njihovo će se stanje popraviti, a kako će popravljanje i uređi- i 
vanje ovog njihovog stanja biti kao pošljedica ratovanja, kazuje se, kako će se sa 
ratnim zarobljenicima postupati. Drugi dio se bavi skoro istim sadržajem i izlaže, da | 
će Mekka biti osvojena i da će pravovjerni biti pobjednici. Treći i četvrti dio govori 
o onima, koji su ovaj najčasniji rat u historiji smatrali nesrećom, pa su radi toga 
zapali u dvoličnost, a onda se postepeno vratili u nevjerstvo. Ovo poglavlje muslimane 
bodri da za pobjedu pravde i istine učine sve, što im od ruku bude išlo, a ako ovako 


ne budu činili, kaže, da će drugi njihova mjesta zauzeli. 

Ovo poglavlje je objavljeno skoro pred početak vojne, koja se vodila između 
Mekkelija i muslimana. Tada je bilo već posve jasno, da će do rata morati doći. Ovo 
poglavlje je možda objavljeno u prvoj hidžretskoj godini. 


PREVOD: = 
DIO. 1 — PROTIVNICI ĆE U RATOVIMA BITI UNIŠTENI. 


Bismillahir'rahmanir'rahim 


1 Koji su nevjernici (jer istinu ne poznaju) 1 odvraćaju od 
Božjeg puta (one, koji hoće da tim putem idu), Bog im je učinio 
nevrijednim sva djela njihova. 2 Koji vjeruju i dobra djela čine, 
i vjeruju u riječi objavljene Muhammedu, a one su Istina od 
(Gospodara njihova, Bog je odstranio od njih nevaljala djela 
njihova i popravio je stanje njihovo.!') 3 To je zato, jer nevjernici 
slijede laž, a oni, koji vjeruju, slijede Istinu Gospodara svoga. 
Bto tako Bog iznosi ljudima primjere njihove. 4 Kada se u ratu 


sukobite sa nevjernicima, udrite ih po vratovima. Konačno kad 
ih savladate, zarobite ih! Iza toga ih velikodušno otpustite be: 
naknade ili uz naknadu pošto se rat svrši i borba prestane.“) 0 


t) Pretskazivanja, koja sadrži prvi i drugi ajet, događaju se u 0 
doba, kad su neprijatelji muslimane protjerali sa njihove rodne grude 
i njihovih domova, U isto doba je i Božji Poslanik bio prisiljen, da seli. - 

2) Ovdje se objašnjava, pod kakvim uvjetima se mogu uzimati ratni 
zarobljenici. Ratni zarobljenici se uzimaju, pošto se sa neprijateljem su- 
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to će tako biti. A da e Bog htio, njih bi iskorijenio i istrijebio 
(i bez rata). Ali je Bog htio, da vas jedne s drugima iskuša. A 
koji budu ubijeni na Božjem putu, Bog sigurno neće bez nagrade 
ostaviti djela njihova. 5 Bog će ih uputiti na pravi put i popra- 
viće stanje njihovo. 6 I uvesti će ih u raj, što im je opisan na 
| zemlji. 7 O pravovjerni! Ako vi pomognete Boga (i poziv 
Î Njegov), on će vas pomoći i učvrstiće noge vaše. 8 A koji ne | 
vjeruju, neka potucajući se propadnu i uništeni budu. I sigurno | 
će Bog bezvrijednim učiniti djela njihova. 9 To je zato, jer se 
njima nije sviđalo, što je Bog objavio, pa je uništio 1 izbrisao 


kobe i budu savladani. U ovom slučaju će se ili oslobodili ili sa otkupni- 
nom otpustiti. Božji Poslanik je obično, od ova dva načina, odabirao ovaj 
prvi način. U vojnom pohodu protiv plemena Mustalik, bilo je zarobljeno 
stotinu porodica i Božji poslanik ih je oslobodio bez otkupnine. Isto tako je 
postupljeno i sa plemenom Hevazin i 600 zarobljenika je oslobođeno, bez , 
ikakve i najmanje odštete. Samo je zabilježeno, da je otkupnina uzeta od ] 
| sedamdeset ratnih zarobljenika, koji su zarobljeni u vojni na Bedru. 
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| sva djela njihova. 10 Zašto oni ne idu i ne putuju po zemlji 


da vide kakav je bio svršetak onih, koji su prije njih bili? Bog 
je istrijebio korijen njihov. I nevjernici će na ovaku kaznu udariti. 
11 To je zato, jer je Bog zaštitnik pravovjernih, a nevjernici ne- 
maju zaštitnika. 


DIO, 2 — PROTIVNICI ĆE BITI RAZBIJENI. 


12 Zaista će Allah uvesti pravovjerne i koji dobra djela čine, | 
u vrtove rajske ispod kojih rijeke teku. A koji ne vjeruju, zabav- 
ljaju se 1 uludo vrijeme troše i jedu kao što životinje jedu. Pakao 
je prebivalište njihovo. 13 A koliko li smo Mi gradova i naselja, 
koja su bila mnogo jača 1 moćnija od grada, iz koga si ti pro- 
tjeran, uništili, pa nijesu imali nikoga da im pomogne. 14 A zar 
je onaj, koji slijedi dokaz Gospodara svoga, kao onaj, komu se 
sviđa nevaljalstvo djela njegovog 1 koji slijedi strasti i pohote 
svoje? 15 Primjer je raja, što je obećan bogobojaznim, koji se 
čuvaju (nevaljalština): U njemu su rijeke sa vodom, što joj se 
pitkost ne mijenja; i rijeke sa mlijekom, što mu se ne mijenja ukus 
njegov; i rijeke od vina, kojim se naslađuju oni, koji ga piju; 1 
rijeke od meda čistog 1 cijeđenog. A za njih tamo ima svako- 
vrsnih plodova i čeka ih oprost Gospodara njihova.*) (Jesu li oni 
koji su ove blagodati postigli) kao oni, koji su vječno u paklu 
ostali i napajaju se ključalom vodom, koja im crijeva drobi 1 
komada? 16 A između njih ima ih, koji te prisluškuju. Pošto 
izađu od tebe, govore onima što im je znanje dano: Šta je ono 
rekao malo prije? To su oni ljudi, što im je zapečatio Allah srca || 
njihova i oni slijede strasti i pohote svoje. 17 A koji su upućeni, i 
(sa vjerovanjem i slušanjem Kur'ana), uvećao im je Bog upu- 
ćenje njihovo i razotkrio je srca njihova i dao im je (nagradu), 
` 8) Ovdje se ne kazuju glavni rajski užici, jer rajski užici su, kako |} 
Božji Poslanik kaže, užici, koji se očima ne mogu vidjeti, ušima ne mogu ; 
čuti, niti ih ljudsko srce može sebi predočiti. Sve, što se ovdje opisuje, 
to su primjeri zemaljskih uživanja. Tamo ima vodenih rijeka. Voda je | 
izvor života. Tamo ima rijeka od mlijeka. Mlijeko čovjeku snagu daje ; 
i snagu mu uvećava. Tamo ima i rijeka od vina. Piće čovjeka razvese- | 
ljuje. Tamo ima i rijeka od meda. Med je lijek. Ali, nad svim ovim je | 
Božje opraštanje, i to je najveća rajska blagodat. 
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da se čuvaju (nevaljalština). 18 Zar ont iščekuju 0 
(očekivani), da im iznenada dođe? Pa eto došli su i ukaz 
znakovi, koji predskazuju dolazak njegov. Pa odakle će oni moći 
pouku crpiti, kad im on stigneP*) 19 Znaj: Samo je Allah jedini 
Bog. I traži oprost od Njega za grijehe svoje i za grijehe pra- 
vovjernika i pravovjernica!*) Bog zna mjesto vaše kuda ćete ići 


X 
5 
CAS 


ali su se 


i vraćati se 1 prebivalište vaše, u kome ćete boraviti. 


— O ONIMA ČIJA SU SRCA BOLESNA. 
Kad bi bilo 


kad će nevjernike stići 


DIO. 3 


20 I govore _pravovjerni: 


+) Očekivani čas, jest onaj čas, 
kad će iščeznuti i slomiti se snaga njihova. Inače, 
tima se o ovome posve jasno govorilo. Pokazali su se znakovi, koji su 
govorili o dolasku ovog očekivanog časa. Jer, neprijatelji su gledali, kako 
islam iz dana u dan napreduje i kako ostaju beskorisna sva nastojanja 
njihova, da zapriječe njegovo napredovanje. 


5) Vidi poglavlje 40:55. 


objavijeno jedno 


kazna, ili 


i u prethodnim aje- 


Džuz: XXVI 


Pcglavlje: 47. Muharimetd 


poglavlje (o ratovanju). I kad se objavi poglavlje odlučno 1 jasno, 
i spomene se u njemu ratovanje, vidjećeš ti one, čija su srca 
bolesna, gledaju te kao onaj, čiji je pogled zapeo i ukočio se od 
straha samrtnoga. Teško njima i sručio im se strah na glave 
njihove! 21 Oni su navikli, pokoravati se 1 slatku riječ upotreb- 
ijavati. Ali kad posao postane ozbiljan i odluka padne, kad bi 
ostali Bogu vjerni 1 odani, bilo bi im još bolje. 22 Mozda biste 
vi (dvoličnici), kad bi prošli na čelo da vladate, pravili smutnju 
na zemlji i kidali rodbinske veze vaše. 23 To su ljudi, koje je 
Bog prokleo, oglušio ih 1 oslijepio oči njihove. 24 Zar oni neće 
ozbiljno razmišljali o Kur'anu? Il: su udareni katanci na srca 
nuihovaP 25 Zaista, koji su se natrag vratili u nevjerstvo 
i okrenuli leđa, pošto im je bio posve jasan pravi put, satana im 
je to učinio lakim, a (Allah) im je roka dao. 26 To je zato, jer 
su oni govorili onima, kojima se nije sviđalo, što je objavljivao 
Bog: Mi ćemo se vama pokoriti u nekim stvarima. A Bog zna 
sve tajne njihove. 27 Pa kakvo će to stanje njihovo biti, kad im 
budu dušu uzimali anđeli, udarajući ih po licima njihovim 1 po 
zadnjicama njihovim? 28 To je stoga, jer su oni slijedili ono, što 
Boga srdi i gnjevi i što nijesu htjeli zadovoljstva Božjes, te je 


Bog uništio i izbrisao sva djela njihova. 


DIO. 4 — DVOLIČNICI. 


29 Zar misle oni, čija su srca bolesna, da Bog neće na javu 
izbaciti mržnje njihove? 30 A da Mi hoćemo, Mi bi ih tebi 
pokazali, pa bi ih ti prepoznao po znakovima njihovim. i sigurno 
ćeš ih ti prepoznati po načinu, kako govore. A Bos zna sva 
djela vaša. 31 I Mi ćemo vas stavljati na kušnju, dok ne upo- 
znamo prave borce između vas 1 strpljive, (koji će se izložiti 
svakoj opasnosti). I Mi ćemo jasnim i poznatim učiniti vijesti o 
djelima vašim. 32 Zaista, koji ne vjeruju i odvraćaju (svijet) 
od Božjeg puta i protive se Poslaniku (i rastavliaiu se od njega, 
pošto im ie jasan postao pravi put), neće Bosu nikakvu štetu 
učiniti. 1 Bog će uništiti i izbrisati sva djela njihova. 33 O pra- 
vovjerni! Pokoravajte se Bogu i pokoravajte se Poslaniku i ne | 
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kvarite truda i djela vaših. 34 Zaista, koji ne vjeruju i odvraćaju "٢ 
od puta Božjeg, te onda umru kao nevjernici, sigurno im Bog 
neće oprostiti. 35 Nipošto ne smalaksavajte i ne tražite mira. 
Vi ste pobjednici i nadmoćni ste. Bog je s vama i neće umanjiti 
nagradu djelima vašim. 36 Život zemaljski je samo zabavljanje 
i igra. A ako vi budete vjerovali 1 nevaljalština se čuvali, Bog će 
vam dati nagrade i neće vam tražiti cijele imetke vaše (osim 
' propisanog zekata). 37 Ako vam ih zatraži, to će vas stijesniti i 
| vi ćete škrti postati, i (ta škrtost) će izbaciti i izvući mržnje | 
| vaše prema Islamu. 38 Eto, vi ste, koji ste pozvani da žrtvujete 1 | 
| trošite na putu Božjem. Među vama ih ima, koji su škrti. A ko = 
| 


god škrtari protiv sebe škrtari. Bog je, Koji sve ima, a vi ste 
siromasi i svemu potrebni. A ako vi okrenete leđa, On će na vaše 
mjesto druge ljude dovesti, i oni neće biti kao što ste vi. 
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POGLAVLJE: 48 
POGLAVLJE: FETH 


OBJAVLJENO U MEDINI, 4 DIJELA, 29 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje se naziva »Feth — pobjeda« radi osvajanja i pobjede Islama i radi 
| toga, što se u prvim ajetima poglavlja govori o velikoj moralnoj pobjedi, koja je na 
pobjedu prema svima ostalim vjerama na zemlji. Riječ »Feth? je nekoliko puta u ovom 
poglavlju ponovljena. Muslimani su u nekoliko ratova bili pobjednici, ali ove pobjede 
se ne uzimaju u obzir, nego konačna pobjeda, koja je u izgledu nad pristašama neva- 
ljalstva, nasilja i neznanja. Muslimani su išli u bojeve, bili su prisiljavani da ratuju i 
neprijatelje su savladavali. Ali glavna i najveća pobjeda, koju su izvojevali je moralna 
pobjeda muslimanstva. Poslije selenja Božjeg Poslanika u Medinu, najprva među ovim 
moralnim uspjesima i pobjedama je bilo sklapanje Hudejbijskog mira. Na Hudejbijji 
se nije ratovalo, nego je tu napravljeno jedno primirje i po ovom primirju šta više, 
nije bilo osigurano onim muslimanima i muslimanskoj braći, koji bi prebjegli iz Mekke 
u Medinu, da mogu naći utočišća kod svoje braće i da se kod njih pred nasiljem 
poganskim sklone, ali je postignut jedan veći uspjeh: uklonjeno je neprijateljstvo 
među ljudima i došlo je do miješanja. Koji su bili izvan kruga muslimana, gledajući 
muslimanstvo i njegovo divno napredovanje i razvijanje, počeli su da slobodno o tome 
govore i razmišljaju. Radi toga je Hudejbijski mir bio jedno »osvojenje - feth« i 
brojio se jednom velikom moralnom pobjedom i to je bio uvod u kasnije pobjede musli- 
mana. To su bile prave moralne pobjede muslimanstva i to pokazuje istinske pobjede. 
Nije važnost u vojničkoj pobjedi kod osvojenja Mekke, nego u događaju, komu nema 
u historiji svijeta ravna primjera, a to je, da je Božji Poslanik svima neprijateljima 
oprostio i tako njihova srca osvojio. 

Veza između ovog i prethodnog poglavlja ie posve jasna. Prethodno poglavlje 
kazuje, da će neprijatelji Islama u ratovima biti potučeni i uništeni i da će se tako 
popraviti stanje muslimana, a u ovom poglavlju se kazuje, da je taj posao već svršen. 
Muslimani su u ratovima sa svojim neprijateljima bili pobjednici. Neprijatelji, koji su 
nastojali da tjelesnim snagama Islam onemoguće i unište, sami su bili uništeni. Ali 
ovo nije glavna pobjeda Islama. Njegova glavna pobjeda je, koju je izvojevao: 
moralna osvajanja. 


Vrijeme objavljivanja ovog poglavlja je posve jasno. Po kazivanju Hazreti Omer 
rovu, Božji Poslanik je ovo poglavlje učio na povratku sa Hudejbijje. Prema tome je 
ovo poglavlje objavljeno u šestoj hidžretskoj godini. 

Poglavlje »Feth« počinje sa objavljivanjem, da je Hudejbijski mir jedna istinska 
pobjeda, pa pošto je izloženo, kakve su sve štete snašie pogane i dvoličnike, govori se o 
vjernosti i pomoći, koju su pravovjerni pokazali prema Božjem Poslaniku. 

U drugom dijelu poglavlja se govori o lažnim isprikama dvoličnika. Završava se 
sa izlaganjem, da su se oni rastavljali od muslimana u njihovim vojnim pohodima i da 
im nije dopušteno da zajedno sa pravovjernim nastupaju. 

U trećem dijelu se predskazuje, da će muslimani 103 mnogo pobjeda izvojevati. 


Ova predskazivanja su se obistinila osvojenjem Hajbera i Mekke. 
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U zadnjem dijelu ovog poglavlja se objavljuje, da će muslimani pobijediti sve 
vjere na zemlji. : 


PREVOD: 
| DIO. 1 — HUDEBIJSKI MIR JE JEDNA POBJEDA! 
Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 Mi smo ti otkrili i podarili posve jasnu i otvorenu pobjedu, ) 
2 da ti Bog oprosti grijehe, koji ti se od prije pripisuju i koji će 
ti se kasnije pripisivati?) i da ti upotpuni blagodati Svoje, i da 
te uputi pravim putem,*) 3 1 da ti dadne časnu i snažnu pobjedu. 
4 On je, Koji je dao smirenost 1 spokojstvo u srca prav ovjernih, 
da osnaže 1 učvrste vjerovanje svoje sa još jednim čvrstim vje- 
rovanjem. A Božje su vojske nebeske i zemaljske. Bog :e sve- 
znajući 1 svim stvarima mudro upravlja. 5 (Bog je dao 0 
obrane) da uvede pravovjerne i pravovjernice u vrtove rajske, 


1) Po Imami. Buhariji, ova se pobjeda odnosi samo na Iludejbijski 
ugovor o miru. Hudejbijski ugovor o miru je otvorio put Moh 
da se u mirnoj sredini razvija i tumači. Pošto su neprijateljstva dokraj- 
čena, neprijatelji su iz bliza mogli da gledaju i proučavaju muslimanstvo 
i njegov razvitak, i radi toga je muslimanstvo izvojevalo najveću moralnu 
pobjedu. 

2) Pošto je između pravovjernih i pogana trajalo dugo ratno stanje, 
neprijatelji nijesu mogli uhvatiti priliku, da iz bližeg gledaju ljepote 
i uzvišenost muslimanstva. Oni su smatrali, da je muslimanstvo jedna 
opasnost, i radi toga su mnogo štošta pripisivali Božjem Poslaniku. 
U časnom ajetu se kaže: »grijehe, koji ti se od prije pripisuju«, a misli se 
na ova podmetanja. Hudejbijski mir je pemogao, da su sa obje strane 
mogle a sporazumijevaju, da istina dođe do srca i do mezga, i da se od- 
strane razna nagađanja, koja su protiv istine iznošena. Muslimanstvo je 
sve jačim sjajem počelo da sja i svjetlu. 

Pogreške, koje će se kasnije pripisivati, jesu potvore, koje su nepri- 
jatelji Islama kasnije iznosili i udešavali. To jest, u kasnijim stoljećima 
sve potvore, koje su neprijatelji iznosili i sva lažna pripisivanja i prida- 
vanja, bila su osuđena, da se bijedno rasplinu kao i stare potvore i stara 
pripisivanja. Inače poglavlje »Feth« ne kazuje samo o pobjedama i uspje- 
sima onog vremena nego kazuje i o moralnim pobjedama, keje će kasnije: 
biti izvojevane, prema svim vjerama. Ovo Božje nagovještavanje se vječno 
obistinjava i pošto je muslimanstvo obasjalo čitavu Arabiju, kasnije se rašl- 
rilo na sve strane i svakim danom otvara nove horizonta svoga OEE 
pobjeđivanja i osvajanja. l 

3) Božja blagodat se upotpunila sa širenjem Islama. Da se uputi na 
pravi put, treba csigurati sve uslove za to, i stupiti na put pobjede 1 stva- 
7811 potrebne uspjehe. 
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ispod kojih rijeke teku, u kojima će oni dake. boraviti 1 da 
pokrije mane 1 pogreške njihove. A to je kod Boga pobjeda na} 
veća. 6 I da Bog kazni dvoličnike i dvoličnice, pogane i pogan- 
kinje, koji misle o Bogu misli najružnije. Neka se na njihove 
glave sruči zlo i nevaljalština! I Bog se razgnjevio na njih i 
prokleo ih je 1 pripremio im je pakao. Ružno li je to leglo i 
boravište! 7 A Božje su vojske nebeske i zemaljske. Allah je 
jedini pobjednik i svim stvarima mudro upravlja. 8 Mi smo te 
poslali svjedokom (svima koji te slijede), donosiocem radosnih 
vijesti i opominjačem. 9 Da vi vjerujete Allaha i Poslanika 


Njegova, da Mu pomažete, da Mu pokazujete strahopoštovanje i 
da Bogu zahvaljujete i slavite čistoću Bića Njegova jutrom i 
večerom. 10 Zaista, koji su tebi položili zakletvu vjernosti, 
položili su zakletvu vjernosti Bogu. Božja ruka je nad njihovim 


rukama. Ko prekrši Bogu zadanu riječ, na svoju štetu je to | 
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| učinio. A ko izvrši Bogu zadanu riječ, Bog će njemu dati veliku | 


nagradu.“) 


DIO. 2 — LAŽNE ISPRIKE DVOLIČNIKA. 


11 Reći će ti Beduini, koji su izostali: Zadržalo nas je i zaba- 
vilo blago naše i čeljad naša. Traži oprosta za nas! 6 
jezicima svojim, što im ne leži na srcima njihovim. Reci: A ko 
vas može zaštititi pred Allahom, ako vam On bude namijenio 
neku štetu; ili ako vam On bude htio učiniti neko dobro. Allah 
je obaviješten o svemu što vi radite. 12 Možda vi mislite, da se 
nikako neće povratiti Poslanik 1 pravovjerni čeljadima svojim i 
nikada. I svidjelo se to srcima vašim 1 v1 ste mislili ružne 1 neva- 
ljale misli. I bili ste narod, koji je zaslužio propast. 13 A ko god 
ne vjeruje Boga i Poslanika Njegova, Mi smo pripravili za 
nevjernike oganj paklenski. 14 Bogu samo pripada vlast na nebe- 
sima i na zemlji. Oprašta kome hoće, a kažnjava koga hoće. 
Allah oprašta i milostiv je. 15 Reći će oni, što su se izvukli i 
izostali, kad vi odete po plijen ratni, da ga uzmete: Pustite nas 
da vas slijedimo i da s vama idemo. Oni hoće da izmijene riječ 
Božju. Reci: Vi nikako za namu ne možete ići. Tako je Bog 
prije odredio.5) A oni će reći: Možda nam vi zavidite. Ne. Oni 
su ljudi, koji samo malo razumijevaju. 16 Reci Beduinima, koji | 
su zaostali i izvukli se: Vi ćete se pozvati da ratujete 1 borite 
se sa jednim vrlo ratobornim i moćnim narodom sve dotle, dok 
oni Islam i mir ne prime. Pa ako vi budete pokorni, daće vam , 
Bog jednu lijepu nagradu. A ako vi okrenete glavu, kao što ste | 
okrenuli prije, kazniće vas bolnom i užasnom kaznom.) 17 
Nema prigovora i grijeha (ako izostane od ratovanja i borbe) 
slijepcu bez očiju, niti ima prigovora hromom, niti ima prigo- | 


4) Zadana riječ, o kojoj se ovdje govori, jest prisega vjernosti, koja ٢ 
je učinjena na Hudejbijji zvana »Bej'atur-ridvan«. 
5) To jest, prije nego su oni sa ovom molbom došli. Ovo časno po- 
glavlje je bilo objavljeno, kad je Božji Poslanik bio krenuo u Medinu. Oni 
su došli, pošto je Božji Poslanik stigao u Medinu. | 
6) Snaga Mekkelija je konačno razbijena. Ovo je potvrdio i ratni po- 
hod, koji se zbio dvije godine kasnije. Radi toga se dokazuje dvolični- 
cima, da će ponovno na vojnu biti pozvani. Od ove vojne se misli na : 
voinu sa Bizantincima i Perzijancima. | 
سستردتشسسا‎ 
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vora bolesnom. A ko se pokorava Bogu i Poslaniku Njegovom, 
uvesti će ga Bog u vrtove rajske ispod kojih rijeke teku. A ko god 
okrene glavu, kazniće ga kaznom užasnom i bolnom. 


DIO. 3 — OBEĆANE POBJEDE ISLAMU. 


18 Bog je bio zadovoljan od pravovjernih, kad su tebi dali 
prisegu vjernosti pod drvetom. Ta Bog je znao, šta je u srcima 
njihovim i dao im je smirenost srca i spokojstvo duše. I nagradio 
ih je sa jednom vrlo blizom pobjedom i osvojenjem.') 19 I sa 
mnogom dobiti ratnom koju će oni uzeti. Bog je jedini pobjednik i 
i svim stvarima mudro upravlja.؟)‎ 20 Bog vam je obećao mnogu 

| 


dobit ratnu, koju ćete vi uzeti. I ovo vam je vrlo brzo u dio dao 


7) Ova bliza pobjeda je izvojevana na Hajberu, poslije povratka sa 
Hudejibijje. I I a ga 

8) Ove dobiti su ratne pobjede, koje su kasnije, u životu Božjeg 
Poslanika, izvojevane. Među ovima je bilo i osvojenje Mekke. 


` 790 Kur'an časni =—=— | Džuz: XXVI 


pre je ruke ljudske od vas. (Ovi uspjesi i pobjede), neka | 
budu jedan znak za pravovjerne i da vas Bog uputi na pravi put. | 
21 1 obećao vam je Allah druge (pobjede i uspjehe velike), za 
koje vi nijeste snage imali. Bog ih je obuhvatio (znanjem Svojim). 4 
Bog je svemoćan i svaku stvar učiniti može.") 22 A ako budu 
nevjernici ratovali s vama, sigurno će leđa okrenuti i pobjeći će. 
Zatim neće naći nikakvog zaštitnika, a ni pomagača. 23 Božji 
zakon je bio takav i za one, koji su prije prošli. A ti nećeš naći 
u zakonu Božjem nikakve promjene. 24 I On je, Koji je ustesnuo 
ruke njihove od vas, a vaše ruke od njih u unutrašnjosti Mekke, 
pošto vas je učinio pobjednicima nad njima. A Bog sve vidi, što 
vi radite. 25 To su oni, koji ne vjeruju ١ odvračaju vas od 
Hrama, koji je Bog odabrao (Mesdžidi-harama) i smetaju, da 
žrtva zavjetovana 1 određena stisne na svoje mjesto. A da nije 


tudi pravovjernih i žena pravovjernica, koje vi ne poznajete 
(jer se nijeste s njima u Mekki miješali), kad bi vi njih pregazili 
i uništili, zapali bi zbog njih u tugu i žaljenje zato, jer nijeste 
znali. Da bi uveo, koga On hoće, u milost Svoju, (ustegnuo je 
ruke vaše od njih). Kad bi se oni izabirali i rastavljali, (pravi 
vjernici od nevjernika), sigurno bi Mi kaznili nevjernike između 
njih teškom i bolnom kaznom. 26 Stavili su i usadili nevjernici 
u srca svoja preduzetnost i požrtvovnost, kao požrtvovnost iz 
vremena barbarstva 1 divljaštva. A podario je Bog smirenost i 
spokojstvo Poslaniku Svome i pravovjernima i ustalio ih je na 
riječi bosobojaznoj. A oni su bili dostojni i zaslužni toga. Bog 
je sveznajući i svaku stvar savršeno poznaje.!“) 


DIQ. 4 — ODLUČNA POBJEDA ISLAMA. 
27 Bog je pokazao 1 potvrdio Poslaniku Svome njegov posve 


9) Ovdje se pokazuje na pobjede, koje su izvojevane za vremena za- 
mjenika Božjeg Poslanika — hulefai-ražidina, — a u kasnijim ajetima 
١ sẹ kazuje, da će neprijatelji oiti pobijeđeni. l 
| 10) Pokazuje se na odredbe Hudejbijskog miva. 
1t) Božji Poslanik je u snu vidio, kako sa 1500 svojih drugova ide 
u Mekku, da obnovi dužnost hadždža. Vjerujući, da je ovaj san istinit, | 


SIR 
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| (Mesdžidi-haram), ako Bog bu- 
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de htio, u potpunoj sigurnosti. 
U nekih će biti glave obrijane, 
a u nekih kosa podrezana i ne-; 


ćete se nikoga bojati! Bog zna, 


سا 


I 
što vi neznate i zato vam nje 
prije ovoga poklonio jednu sko- | 
rašnju pobjedu. 28 On je u 
Bog), koji šalje Poslanika Svoga 
sa pravim upućenjem i vjerom 
pravom 1 istinitom, da s Ma 
pobijedi sve vjere. Dovoljno je, | 
da Bog bude istinski i pravi svje-! 
dok.'*) 29 Muhammed je Posla-! 
nik Božji. A koji vjeruju s njim, 
oni su čvrsti prema nevjernici- 
ma 1 neprijateljima, a milosrdui 
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voljstvo Njegovo. Znakovi njihovi se vide na licima 40 ovim, 


što su ostali kao trag od sedžde. Ovo su svojstva njihova u 


Tevi ratu i svojstva njihova u Indžilu. Oni su kao jedno zasijano 
zrno 12 kosa j je korjen. iznikao, pa se razvio i ojačao 1 u stabljiku 


zrastao. Dopada se 1 sviđa sijačima, a Bog nevjernike 5 njima 


u t veliku tugu baca. Bog je obećao pravim vjernicima { onima, 
koji između njih čine dobra djela, oprost 1 nagradu veliku. 


pošao je na put i Mekkelije su se ovome protivile. Između dviju protiv- 
ničkih strana je sklopljen Hudejbijski mir. Po ovome ugovoru je Božji 
Poslanik mogao druge godine doći da hodočasti Ka'bu. Radi toga se 
ovdje potvrđuje, da je njegov san bio istinit. 

12) Ovo nagovještavanje, da će Islam ostati pobjednik nad svima 
vjerama, odnosi se i na najudaljeniju budućnost. Ovo nagovještavanje 
se obistinilo i za Božjeg Poslanika i čitava Arabija je primila Islam. Ka- 
snije se obistinjavalo i Islam je zasjao na sve četiri strane svijeta. I danas 
se obistinjuje i ostvaruje i vječno će se obistinjivati i ostvarivati. 
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POGLAVLJE: 49 
POGLAVLJE: HUDZURAT 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 18 AJETA. 


SADRŽAJ: 1 

Pošto se u četvrtom ajetu ovog poglavlja naređuje muslimanima, da iza odaja | 
Božjeg Poslanika ne prave buke i galame, radi toga se i ovo poglavlje naziva Hudžurat, 
to jest odaje. Ljudi su u gomilama stupali u Islam i izaslanstva su jedna za drugim 
dolazila, kad je ovo poglavlje bilo objavljeno. Radi toga je ljude trebalo poučiti u 
pravila pristojnosti i lijepog ponašanja. Radi toga ovo poglavlje naučava, ne samo da 
se ne narušava mir Božjeg Poslanika, nego da se i poštuje moralna čistoća i nevinost 
svakog čovjeka. Božji Poslanik nije bio samo duhovni vođa muslimana. Osim ovoga 
on je u svemu ljude predvodio i bio im vođa. Radi toga on je ljude učio i moralu i 
pristojnosti. Slušajući među njima njihove tužbe, izricao je osude, da bi uredio njihov 
život, postavljao im je pravila, u namazu je pred njima bio imam, a u ratu im je bio 
zapovjednik. Dakle vođa, koji ih je u svim pravcima života vodio. Radi toga je bilo 
potrebno, da se vrijednost svega ovoga odredi, kako bi oni koji na novo stupaju u 
Islam, sve ovo mogli znati i razumjeti. | 

časno poglavlje ie objavljeno u devetoj godini po Hidžretu. Saglasno se iznosi, 
kad se govori o prvim ajetima ovog poglavlja, da se u njima govori o ljudima plemena 
Temim, koji su tada bili u Medinu došli. 

Prethodno poglavlje je govorilo o pobjedama muslimana. Sa pobjedama je 0 

i blagostanje. Radi toga ovo poglavlje upozorava muslimane, da ne zapanu u raskoš, 
rasipanje i razuzdan život i osuđuje opačine i nevaljalštine kulturnog i uljuđenog života. 
Prvih pet ajeta poglavlja kazuje, kako treba postupati i vladati se prema Božjem 
Poslaniku. Slijedeća tri ajeta traže, da se sva važna pitanja njemu izlože. U daljnjem 
ajetu se ističe, da su muslimani dužni, da izmire dvije muslimanske strane, koje se 
međusobno bore i svađaju. 

U drugom dijelu poglavlja se muslimani poučavaju vrlinama i krepostima zajed- 
ničkog života i naređuje im se, da se jedni uz druge nerazdruživo vežu i na taj način 
postavlja čvrst temelj velikom jedinstvu i bratstvu. Ovo jedinstvo i bratstvo se ne 
zasniva na temeljima plemenskim i narodnim, nego se zasniva na pravdi i jednakosti 
svih ljudi. Jer muslimani su kod Boga najveći, najpravedniji i zato među njima treba 
da vlada potpuna jednakost. 


PREVOD: 
DIO. 1 — POŠTIVANJE POSLANIKA. 


Bismillahirrahmanirrahim 


1 O pravovjerni! Ne prolazite pred Bogat) i Poslanika 
Njegova. Bojte se Boga i izvršavajte prema Bogu (dužnosti 


1) To jest, ne činite ništa, što se protivi odredbi i zapovijedi Božjoj. 


A = 
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svoje). Zasa Allah sve savršeno čuje i sve zna. 2 O pravovjerni! 
Ne uzdižite glasove vaše iznad glasa Božjeg Poslanika! I ne 
razgovarajte s njim glasno, kao što vi jedni s drugima glasno 
razgovarate, da vam uzaludna ne budu djela vaša, a da vi o 
tome ništa ne znate?) 3 Zaista, koji uljudno spuštaju glasove 


| svoje. kod Poslanika Božjeg, to su oni, koje Bog iskušava sa 
“ bogobojaznošću. | Za njih ima oproštenja 1 nagrada velika. 4 
Sigurno, koji te dozivaju iza odaja, većina ih ne shvaćaju i 
nemaju pameti. 5 A da se oni strpe (čekajući te) dok im ti 
izađeš, bilo bi im mnogo bolje. Bog oprašta i milostiv je. 6 O 
pravovjerni! Ako vam jedan nevaljalac 1 bezbožnik donese 
jednu vijest, tada ispitajte istinitost njenu, da ne učinite nekim 
ljudima zlo iz neznanja, pa bi se vi kasnije zbog onoga što ste 


2) Bez potrebe, vikanje i galama u razgovoru, pokazuje slab odgoj, 
neuravnoteženost i neobuzdanu narav. 
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| učinili kajali. 7 Znajte, da je među vama Poslanik Božji. Ako 
| bi on vas u mnogim stvarima slijedio, sigurno bi vi zapali u 
nesreću 1 grijeh. Ali Bog je omilio vama vjerovanje i i ukrasio je 


nn DM emo 


s njim srca vaša. Î učinio vam je odvratnim nevjerstvo, bezboštvo 
`I nepokornost. To su oni, koji idu potpuno ravno pravim putem. 
| S (Vjerovanje vam je omililo) - kao dobrota i blagodat Božja. 
| Bog je sveznajući i svim stvarima mudro upravlja. 9 A ako se 
dvije stranke pravovjernih upuste u borbu i pobiju se, izmirite 
ih i izgladite stanje među njima, a ako jedna stranka između 
njih napadne drugu i učini joj nasilje, borite se sa napadačem, 
dok se ne povrati odredbi Božjoj. A ako se stranka, koja je 
| napala povrati (odredbi Božjoj), popravite 1 izmirite stanje među 
| njima kako Bog određuje i pravedni budite u svemu.") Zaista 


Bog u svemu pravedne voli. 10 Pravovjerni su samo brača, pa 
izmirujte braću i popravljajte stanje među njima. bojte se Boga 
i Iizvršavajte dužnosti prema Njemu, da bi vam se smilovao. 


DIO. 2 — MEĐUSOBNA ODANOST I POŠTIVANJE 
; 8 اک‎ 
NE iii E 
€ 11 O pr 
ı neka ih ruglu ne izvrgavaju, jer su možda oni, koje on: rusšiu 
izvrgavaju bolji od njih. A neka ni žene ne izvršavaju 10 
druge žene. Možda su one, što ih ruglu izvrsavaju, bolje od njih. 


avovjerni! Neka se ljudi ne rugaju drugim ljudima 


I nemojte se međusobno sramotiti, a niti jedni druge pogrdnim 
imenima zvati. O kako je ružno pogrdno ime steći vjerniku, 
pošto je vjerovao. Ako se ne obrati 1 ne pokaje se, spada u velike 
griješnike.') 12 O pravovjerni! Klonite se mnogog sumnjičenja 
i klevetanja, jer kleveta i sumnjičenje drugih je ٢ Ne 
govorite i ne ispitujte tude mane ١ sramote i ne ogovarajte jedni 
0 ige. Zar može od vas neko želiti da jede meso svoga mrtvog 


3) Časni a Sag POEG TT TT da ne smiju ostati 
bezbrižni jedni prema drugima, naročito ne smije biti ni najinanje traga 
bezbrižnosti i nehaju, kad se pojavi spor među dvjema zavađenim mu- 
slimanskim strankama i kad one stupe u borbu. U ovakvim slučajevima 
su muslimani dužni, da jedni na druge utječu 1 da one, koji su na krivoni 

|i putu, upute pravom stazom. I 

1 4) časni ajet govori i kazuje o nevaljalštinama i porocima, koje su : 
se u društvu uvriježile i koje društvu ljagu nanose i potkopavaju moral, f 
pa protiv njih ustaje i osuđuje ih. 


met. 
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brata? Vi ćete se toga kloniti!5) Bojte se Boga i izvršavajte 
dužnosti svoje prema Njemu. Zaista Bog prima pokajanje i 
milostiv je. 13 O ljudi! Mi smo vas sve stvorili od jednog 
muškarca 1 jedne žene, pa smo od vas stvorili narode i plemena 
(ne da se svađate, nego) da se međusobno upoznajete. Zaista je 
kod Boga najplemenitiji, koji je najbolji. Bog sve zna 1 najbolje 
je obaviješten (o vašim prilikama ).") 14 Govore Arapi iz pustinje 


5) Prema ovom ajetu ogovaranje i klevetanje svoga bližnjeg brata 
je jednako jedenju mrtvog tijela njegova, jer se ogovaranjem ubija 
ugled njegov. 

6) Ovaj ajet ističe jedan najosnovniji princip na najširoj podlozi, | 
koji kaže, da su svi ljudi braća. Poziv ovdje nije upućen, kao što je to il 
u prethodna dva ajeta, samo muslimanima. Ovo se općenito govori svima 
ljudima. Svi ljudi sačinjavaju jednu porodicu i kaže se, da podjela na 
plemena i narode nije za to, da jedne od drugih otuđi, nego treba da po- 
služi boljem međusobnom upoznavanju. U ovoj velikoj čovječanskoj po- f 
rodici, ne daje se prednost narodnosti, bogatstvu i položaju, nego se odaje ' 
poštovanje dužnostima, to jest moralnoj veličini i uzdizanju. 
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: = | 
P »Mi smo vjerovali«. Reci: Vi nijeste vjerovali, neso | 
recite: »Mi smo se pokorili«. Još nije unišlo vjerovanje u srca 
vaša. A ako se vi pokorite Allahu i Poslaniku Njegovu, neće 
vam Allah ništa umanjiti, od (zaslužene nagrade) vaših djela. 
Zaista Bog oprašta i milostiv je. 15 Samo su pravovjerni, koji 
vjeruju Boga i Poslanika Njegova, a zatim ne sumnjaju i bore 
se sa imecima svojim i životima svojim na putu Božjem. To su 
oni pravedni. 16 Reci: Zar vi hoćete da Boga naučite vjeri vašoj? 
A Bog zna sve, što je na nebesima i na zemlji. Bog svaku stvar 
istinski poznaje. 17 Oni misle, da tebi dobrotu čine, ako su stupili 
u Islam. Reci: Ne predbacujte mi da je to nekakva dobrota vaša, 
što ste vi primili Islam. Nego Bog vama dobro čini, što vas je 
naputio u vjerovanje, ako ste vi istiniti (u vašem vjerovanju). 
18 Zaista, Bog zna sve što je neviđeno na nebesima i na zemlji. 


Bog sve Vidi što vi činite. 


POGLAVLJE: 50 
POGLAVLJE: KAF 


1 OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 45 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Radi toga, što se na početku poglavlja nalazi slovo »kâf« i ovo poglavlje je po 
| njemu dobilo naziv »KaAf«. Prvi dio poglavlja upozorava na dokaze, što ih priroda daje, 
| د‎ onda se iza toga kazuje, da treba pouku crpiti iz pošljedica, koje su snašle prošle 
narode. U drugom dijelu se ističe, da svako djelo i svaki posao urađa pošljedicama, 
i svi ti rezultati ljudskih djela će na Sudnjem danu svakome posve jasno biti predočeni. 
U trećem dijelu se iznosi, da će i dobri i hrđavi postignuti što su učinili i da će im se 
i u zemaljskom i u vječnom životu suditi. 

Prethodno poglavlje je govorilo o nekim ćudorednim slabostima ljudi, te prepo- 
ručuje i naređuje ljudima, da se odupru tim slabostima. Ove ćudoredne slabosti ljude 
navode da ne razmišljaju o Sudnjem danu i o tome, da će se za počinjena diela u 
vječnom Svijetu pozvati na odgovornost. Poglavlje »KAf« ovo. pitanje dodiruje i u tome 
se očituje veza ovog poglavlja sa prethodnim poglavljem. Vlada potpuna saglasnost, 
da je ovo poglavlje objavljeno u Mekki, i to možda u prvom mekkanskom periodu. 

Grupa poglavlja, koja počinje sa ovim poglavljem, a završava sa 56 poglavljem, 
objavljena je u Mekki. Sva ova poglavlja pripadaju prvom mekkanskom periodu. 


Poglavlje: 50. Kaf 797 


PREVOD: 
DIO. 1 — SUDNJI DAN. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


1 Kaf. (Pazi) časni i uzvišeni Kur'an (i obrati mu svu pozor- | 
. . p . ۷ . . ۷٧ . .. . ! 
nost!). 2 Ne, zapanjeni su ostali, što im je došao onaj, koji ih | 


opominje 1 zastrašuje (od posljedica krivog puta) između njih, 


pa vele nevjernici: »Kako je ovo čudna stvar!« 3 »Zar, pošto ` 
umremo i postanemo zemlja, (da se ponovno prošivimo). Kako | 


| je to povraćanje daleko (od pameti)!« 4 Mi znamo šta će zemlja 
umanjiti 1 uništiti od njih, (u koje će stanje doći kad odu pod 
zemlju). A kod Nas je Knjiga, koja (svaku stvar) čuva.) 5 


| Možda oni smatraju lažnom istinu, pošto im je došla. Oni su | 


zbog toga (sada) u nemirnom stanju i prilici. 6 Zar oni ne gle- | 


i 


daju (podižući glave) u nebesa iznad sebe? Kako smo ih Mi : 
izgradili i ukrasili ih i u njima nema nikakvog otvora ni puko- | 
tine! (Zar oni ne gledaju)? 7 I zemlju kako smo je rastegnuli i | 
prostrli. I bacili smo na nju visoka brda, i dali smo da raste 
na njoj sve par 1 par (muško i žensko), svakovrsno divno bilje. J 


١ 8 (Sve je ovo) za svakog roba, koji se Bogu povraća i u Njega 


se pouzdava, da bi otvorio oči i pogled i crpio pouku. 9 Mi | 
smo spustili iz neba kišu blagoslovenu, pa smo dali da s njom | 


rastu i razvijaju se vrtovi i usjevi koji se žanju, 10 1 visoka stabla 
palmina, čiji su rodni grozdovi pali jedni po drugima. 11 (Ovo je) 
kao hrana robovima. I mi s njom, (od suše ) obamrli kraj, oživlju- 
jemo. Eto tako će biti ponovni izlazak. 12 Prije njih je smatrao 
lažnim (poslanike) narod Nuhov, i drugovi iz Ressa, (jednog 
kraja sa živim zdencem) i narod Semud, 13 i Ad i Fir'avn J 
braća Lutova, 14 i drugovi iz Ejke i narod ‘Tubba’. Svi su u laž 
usonili poslanike i odbijali ih, (kao i Kurejšije), pa se obistinila 
prijetnja Moja. 15 Jesmo li Mi bili nemoćni, kad smo prvi put 
stvarali? (A zar ćemo biti nemoćni, kad budemo na novo stva- 
rali!) Ne, oni sumnjaju o ponovnom stvaranju. 


1) Ovo je knjiga. u koju se svaka stvar piše i čuvaju se rezultati : 
svih djela i svih postupaka. Svaka stvar, koja je potrebna za vječni ži- | 
vot, nalazi se u toj knjizi. 1 
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DIO. 2 — NA SUDNJEM DANU ĆE SE VIDJETI POSLJEDICA 
SVAKOG UČINJENOG DJELA. 

16 Mi smo stvorili čovjeka. I Mi znamo šta mu došaptava | 
strast njegova. A Mi smo mu bliži od vratne 716 ۳76 a 
17 Dva pažljiva promatrača 1 sjede desno i lijevo (čovjeku) i i svaku 
stvar pažljivo promatraju. 18 (Čovjek) neće progovoriti ni jedne 
riječi, a da kod njega neće biti pazitelj, koji ga je pažljivo pro- 
matrao.?*) 19 A kad uistinu dođe čas smrtnih gorčina i zano- 
šenja (reći će se): Eto, to je ono, od čega si ti bježao! 20 I 
puhnut će se u rog. To je obećani strašni dan. 21 I doći će toga 
dana svaka duša, a s njom će biti vodić i svjedok.*) 22 Ti si ovo 
` 2) Ova tri ajeta kazuju, da svako djelo, što ga čovjek učini i svaka | 
riječ, koju progovori, donosi neki plod i neku posljedicu i da neće ništa 
uzalud otići. Desna strana predstavlja dobro, a lijeva zlo. 


| 3) Vodić je, koji je čovjeka poticao na poroke i nevaljalštine, a svje- 
E dok je, koji će svjedočiti dobra djela. 


Poglavlje: 50. l Kâf 799 
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bio zapustio i zabacio, pa smo ti Mi otkrili koprenu i tvoj je 
vid postao oštar.*) 23 A reći će pratioc njegov: Ovo je što je 
kod mene pripremljeno. 24 — 25 — 26 Bacite u pakao svakog 
nevjernika, koji je svadljiv i prkošljiv, koji sprečava dobro, koji 
je nepravedan, koji je u sumnji i koji u sumnju baca i koji uz 
Boga i druge bogove uzima! Bacite ga u kaznu strašnu i žestoku. 
27 Reče pratioc njegov: Naš veliki Bože: Ja ga nijesam uzobi- 
jestio, nego je zapao sam u duboku zabludu. 28 Reći će Allah: 


Ne prepirite se preda Mnom. Ja sam vas ranije opomenuo 1 
zastrašio (sa ovom kaznom). 29 Kod Mene se riječ ne mijenja, a 
Ja nikako robovima nasilja ne činim. 

4) Po ovom časnom ajetu, pošljedice djela, koje su se ispred očiju 


na ovom svijetu bile sakrile, u vječnom svijetu će se u punoj svojoj jasnoći 
vidjeti. Ovo je cilj od otkrivanja koprene i oštrine vida. 
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DIO. 3 — OKUPLJANJE MRTVACA I PROŽIVLJAVANJE. 


30 Toga dana ćemo Mi reći paklu: Jesi li se napunio? a 
pakao će odgovoriti: Ima li još? 31 I raj će se prikučiti onima, | 
koji su se čuvali poroka i nevaljalština 1 neće od njih daleko 
stajati. 32 (Reći će im se): Ovo je što vam je obećano za svakoga, 
koji se vječno Bogu obraća i koji se čuva, da je u granicama 
onoga što je dopušteno, 33 koji se potajno boji Sveopćeg Dobro- 
činitelja i dolazi Bogu sa srcem, koje je obraćeno (istini): 34 
Uniđite u raj u miru. To je dan vječnog boravka u raju. 35 Za 
njih će biti tamo svega što budu htjeli i željeli. A kod Nas će 
(za njih) i još više biti. 36 A koliko smo Mi prije njih uništili 
pokoljenja, oni su od njih bili mnogo jači 1 snažniji, pa su bježeći 
lutali po zemlji. Jesu li mogli naći mjesto, gdje će se sakriti 1 
zakloniti? 37 Zaista u tome ima pouke za onoga, koji ima srca, 
ili koji pouku iskreno sluša, a on je prisutna i sabrana duha. 
38 I Mi smo stvorili nebesa i zemlju i sve što je među njima za 
šest dana i nije Nas nikakav umor uhvatio.) 39 Strpi se onda 
na ono, što oni govore. Ti slavi i veličaj Gospodara tvoga i 
zahvaljuj Mu prije izlaska sunčanog i prije zalaska njegova. 
40 I noću Ga slavi 1 veličaj čistoću Bića Njegova i poslije moli- 
tava. 41 I prisluškuj onaj dan, kad pozove glasnik, koji poziva 
iz nekog blizog mjesta. 42 Toga dana će oni po istini čuti strašni 
zov. To će biti dan izlaska. 43 Zaista Mi oživljavamo i usmrću- 
jemo, i samo je Nama povratak. 44 Toga dana će se zemlja 
raspuknuti 1 ispucati će i oni će strjelimice letjeti. To je 
sakupljanje, koje je nama posve lako. 45 Mi najbolje znamo šta 
oni govore. A tebi nije naređeno da ih silom na pravi put povedeš. 
Opomeni i savjetuj sa Kur'anom onoga, koji se boji prijetnje Moje. 


5) U Starom zavjetu, u prvoj knjizi Mojsijevoj »Postanje«, kaže se: 
»I Svrši Bog do sedmog dana djela svoja; i počinu u sedmi dan od svih 
djela svojih, koja učini. I blagoslovi Bog sedmi dan i posveti ga, jer u taj 
dan počinu od svih djela svojih, koja učini« (Postanje 2:2). 

Po ovom izlaganju, Bog se odmarao, pošto je svršio stvaranje. Da 
se odmara, potrebno je, da se i umori, Kur'an ne prima, da se je Bog umo- 
rio i za to Mu odmor ne treba. Najodlučnije odbija, da se ovako šta Bogu 
pripiše. 

Ovdje se izlaže, da je stvaranje završeno u šest perioda, a time se 


mo 


kaže, da će se Islam postepeno razvijati i širiti. 
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POGLAVLJE: 51 
POGLAVLJE: ZARIJAT 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 60 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Na početku poglavlja se govori o »Zarijatu«, to jest o onima, koji istinu dižu i 
raznose, pa se radi toga i ovo poglavlje naziva »Zarijat«, Ovo poglavlje govori, da će 
Mekkelije koji se dižu protiv istine, bezuvjetno biti poraženi, pa se u prvom dijeiu 
ističe, da će istina postepeno napredovati i svakim. danom sve jače korjen utvrđivati. 
Drugi dio započinje sa Ismailom, sinom Hazreti Ibrahimovim, praocem Hazreti 
Muhammedovim i kazuje, kako su završili narodi, koji su propali zbog nekih svojih 
nevaljalština i poroka. U trećem dijelu se govori, da je cilj stvaranja čovjekova, da 
služi Bogu, pa se preporučuje čovjeku, da se u Boga pouzdava. Kasnije se govori, da 
će se i sa Mekkelijama postupati kao i sa narodima, koji su prije njih iščezli, pa im se 
opomene daju. . 1 

Prethodno poglavlje je govorilo o Sudnjem danu i o oživljavanju i podizanju 
naroda, koji su u ovom zemaljskom životu bili duhovno zamrli. Ovo poglavlje kazuje, 
da će biti suđeno onima, koji su istinu odbili, prema učinjenim djelima njihovim. Ovo 
poglavlje spada među poglavlja koja su objavljena u prvom mekkanskom periodu. 


PREVOD: 
DIO. 1 — LAŽ JE OSUĐENA. 
Bismillahir rahmanir'rahim 
1 (Pazi i svrati pozornost) onima, koji dižu i raznose, 2 koji 
su tovarima natovareni, 3 koji lakoćom trče, 4 koji poslove rastav- 
ljaju 1 dijele.') 5 (Znaj!) Zaista, što vam je obećano, sigurno je 


1) Po općem shvaćanju su vjetrovi, koji prašinu dižu i duvaju prije 
nego se oblak pojavi, ti vjetrovi, koji prašinu dižu i raznose. Koji su to- 
varima natovareni, to su oblaci, koji kišu nose. Koji lakoćom trče, jesu 
|! vjetrovi, koji oblake nose, a koji poslove rastavljaju i dijele, jesu vje- 

- trovi, koji kišu rasturaju. Ovo sve obraća našu pažnju zakonu, koji istinu 
malo po malo naprijed iznosi i slično se u duhovnom svijetu očituje i od- 
razuje. Ima mnogo istina, koje nam ovi ajeti kazuju. Prvi ajet upućuje 
na drugove Božjeg Poslanika, koji su dizali i raznosili istinu, koju je 
Božji Poslanik donio, drugi ajet govori također o ashabima, koji su istinu 
primili i postali njenim nosiocima, treći ajet isto tako govori o ashabima, 
koji su, primivši Islam, utrkivali se da istinu saznaju. U četvrtom ajetu 
se pokazuje na one, koji su htjeli da prime jedan dio Kur'ana, a drugi 
da zabace. Na ovaj način se govori o tri vrste ljudi. Prvi i drugi se iz 
dana u dan umnožavaju, treći se malo po malo umanjuju. Na ovaj način 
se predskazuje, da će se Islam sigurno širiti. 
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istina. 6 A obračun i kazna će se sigurno dogoditi. 7 I gledaj u 
nebesa sa mnoštvom puteva.) 8 Zaista ste vi među sobom u 
riječi (o poslaniku i Kur'anu) nesložni! 9 Okreće se od posla- 
nika i Kur'ana onaj, ko se je okrenuo (od vjerovanja). 10 — 11 
Prokleti bili lažljivci, koji su utonuli u jazbinu (neznanja) 1 koji 
su istinu zanemarili. 12 Oni pitaju: Kad će biti dan kazne i obra- 
čuna? 13 Toga dana će oni na vatri paklenskoj biti iskušavani. 
14 (Reći će im se): Iskušajte kaznu grijeha vaših! Ovo je ono, 
što ste požurivali da vam dođe! 15 Zaista će oni, što su se 
čuvali nevaljalština i poroka, biti u vrtovima 1 među izvorima 
rajskim. 16 Uzimaće što im je dao Gospodar njihov. Zaista su 


2) Nije samo Ovo jedna obična riječ, da su nebesa puna puteva, koja 
je prije trinaest vjekova rečena, nego se ona potpuno slaže sa novim na- 
učnim otkrićima. Po ovim otkrićima je svaka zvijezda jedno središte, oko 
koje se okreće nekoliko drugih zvijezda. Tako je jedno središte i sunce u 
našem sunčanom sustavu. Mnoštvo nebeskih puteva su putanje raznih 
zvijezda. 


ama 0 1 "٢ت"‎ E 
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j 1 | 
| oni prije toga činili dobra djela. 17 Oni su vrlo malo noću =a 
18 a jutrima su oprosta tražili. 19 U imecima njihovim ima dijela 1 
| i prava za onoga, koji prosi i za napuštenog 1 siromašnog (koji 
| ne prosi). 20 Na zemlji ima dokaza za one, koji čvrsto vjeruju. 
| 21 A to isto ima i u vama. Zar vi još ne vidite? 22 A u nebu je 
hrana vaša (kiša s kojom vam hrana dolazi) i ono, što vam je 
obećano, (nagrada rajska). 23 Tako mi Gospodara nebesa i 
| zemlje, zaista je ono (što vam je obećano) istina, kao ono što vi J | 
govorite, a u što nimalo ne sumnjate! sik 


PE me ai 7‏ و a‏ ھا کک ووس 
— —-...... 


| 


ونا : 


` DIO. 2 — KRAJ I SVRŠETAK PROŠLIH NARODA. 


24 Jeli ti stigla vijest o časnim gostima Ibrahimovim? 25 | 
| Kad su mu unišli rekoše: Mir! On odgovori: Mir! (i u sebi reče): 
| Ovo su nepoznati (strani) ljudi! 26 Pa ode potajno čeljadi svojoj || 
i donese jedno debelo tele, 27 i prikuči im ga te reče: Zar nećete | 
| jesti? 28 I osjeti pred njima strah u srcu, (jer ne htjedoše da jedu). | 


1 


| Oni mu rekoše: »Ne boj se!« I obradovali su ga sa sinom vrlo {| 

| učenim. 29 A zapala je žena Ibrahimova u duboku tugu (kad 1 
| je to saznala) i udarila se po licu svom 1 rekla: Ja sam starica 1 

| nerotkinja! 30 Oni rekoše: Tako je, rekao je Gospodar tvoj. I 

Zaista On svim stvarima mudro upravlja i svaku stvar istinski | 

| 

| 


poznaje. 


Džuz : 27 
| 31 Reče im (Ibrahim): O poslanici! Šta vam je posao i zašto , 
| ste poslani? 32 Oni rekoše: Mi smo poslani jednom griješnom | 
i narodu, 33 — 34 da saspemo na njih kamenje od okamenjenog ; 
E blata, koje je naročito od Gospodara tvoga određeno za one, koji ۰ 
` prestupke čine i prelaze granicu onog, što je dozvoljeno. 35 A 
| mi ćemo između njih izlučiti prave vjernike. 36 I mi nijesmo | 
| našli među njima osim samo jednu kuću, od muslimana (koji su - 
١ Bogu odani). 37 I ostavili smo u njoj jednu pouku i dokaz za | 
|| one, koji se boje bolne i užasne kazne. 38 A i u Musaovu (opisu | 
ima pouke). Gle, Mi smo ga poslali Fir'avnu sa posve jasnim | 
dokazom. 39 Pa okrenuo se (Fir'avn) sa moćnom (vojnom) sna- 
| gom svojom i rekao je: Ovo je čarobnjak ili luda. 40 Onda smo 
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Mi uzeli i njega 1 vojsku njegovu, pa smo ih pobacali u more 1 
podavili ih, a Fir'avn se kajaše šta je učinio. 41 I u Adovu (zavr- 
šetku ima pouke). Gle, Mi smo na njih spremili strašan vihor, 
koji je sve dizao 1 čupao, koji nije donosio nikakve koristi. 42 
Nije ostavio ništa, pokraj čega je prošao, a da to sve nije učinio 
kao istrule i izmrvljene kosti. 43 Į u Semudovu (završetku ima | 
pouke). Gle, reklo se njima: Zabavljajte se za neko vrijeme! g. 
44 A oni su se uzoholili i uzobijestili pred zapovijedi Gospodara ٢ 

( 

| 


svoga, pa su ih gromovi uhvatili i bili, a oni su gledali. 45 Î nijesu 
mogli niti da stoje na nogama, niti su mogli odakle kakve pamoći 
dobiti. 46 A narod Nuhov je još prije (bio uništen). Zaista su 
oni bili narod hrđav i bezbožan. 


DIO. 3 — POSLJEDICE I SVRŠETAK MEKKELIJA. 
| 47 I nebesa smo Mi podignuli sa snagom i moći Svojom. I 
| Mi smo u stanju, da sve održavamo i hranimo. 48 A _zemiju 
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smo prostrli, pa kako smo je lijepo napravili i razastrli. 49 A | 


od svega smo stvorili par i par, da bi se vi opomenuli i pouku 
crpili. 50 Pa onda sklonite se 1 pribfegnite Allahu! Ja sam vam 
od Njega posve jasni opominjač, koji zastrašujem (od poslje- 
dica krivog puta). 51 I ne postavljajte uz Allaha drugih bogova. 
Zaista sam vam ja od Njega posve jasni opominjač, koji zastra- 
šujem (od posljedica krivog puta)! 52 Isto tako (Muhammede! ), 
nije ni onima prije njih došao nijedan poslanik, a da oni nijesu 
rekli, čarobnjak je ili lud je. 53 Zar oni to jedni drugima prepo- 
ručuju? Ne, oni su ljudi obijesni i bezbožni. 54 Okreni glavu od 
njih. Zato ti nećeš biti prekoravan. 55 Opominji i poučavaj 
ustrajno, jer zaista je opominjanje korisno pravovjernim. 56 A 
Ja sam stvorio 1 džine 1 ljude samo da Mene obožavaju 1 da se 
samo Meni klanjaju. 57 Ja ne tražim od njih hranu, niti tražim 
da Me nahrane. 58 Zaista je Allah Onaj, Koji hranu daje 1 Koji 
je čvrste i nesalomljive snage i moći. 59 Sigurno za one, koji sebi 
nasilje čine, ima udio u kazni, kao što su udio u kazni imali i dru- 


١ govi njihovi (koji su uništeni). Pa neka ne požuruju. 60 Jao i teško 


onima, koji ne vjeruju zbog dana njihovog sa kojim im se prijeti. 


POGLAVLJE: 52 
POGLAVLJE: TUR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 49 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Na početku poglavlja se govori o brdu Tur, na kome je Hazreti Musa stajao, pa 
se na taj način ističe sličnost koja se nalazi između Hazreti Musa'a i Hazreti Muham- 
meda. Jer i Hazreti Muhammedu je objava stigla na jednom brdu. To je uzrok, da se 
ovo poglavlje naziva Tur. 

Prvi dio poglavlja govori o nagradi, koja stiže pravovjerne. U drugom dijelu se 
govori o kazni, koja će stići one, koji se dižu protiv istine, te postavljaju i udešavaju 
razne spletke, kako bi uništili muslimanstvo u časovima, kad se ono rađa. 

Pri kraju prethodnog poglavlja se govorilo o tome, kako će se suditi griješnicima. 
Ovo poglavlje kazuje, da će pravovjerni biti pobjednici i da će bezuvjetno uspjeti. 

Poglavlje Tur spada među poglavlja, koja su objavljena u prvim danima 


mekkanskog perioda. 
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DIO. 1 — MUSLIMANI ĆE USPJETI. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 — 2 — 3 (Pogledaj) planinu! I Knjigu napisanu na strani- | 
cama otvorenim (pogledaj i razmotri!). 4 I u kuću, koja je (sa || 
hodočasnicima) posjećivana i uređivana, (gledaj i iz nje pouku | 
crpi)! 5 I na visoko uzdignuti strop (gledaj i ix njega pouku | 
crpi)! 6 I na uzavrelo more (gledaj i pouku crpi)!!) 7 Zaista 
će se kazna Gospodara tvoga dogoditi (i obistiniti). 8 Nema 
nikoga, ko će je moći odbiti 1 odstraniti. 9 Toga dana će se nebesa 
uskomešati i uznemiriti. 10 I brda će se sa svojih mjesta 
pomaknuti. 11 I jao i teško toga dana onima, koji su (istinu) 
lažnom smatrali!) 12 Koji su zapali u isprazne riječi, pa se 
zabavljaju i igraju. 13 Oni će se toga dana (sa velikom žestinom) 
goniti i tjerati u oganj paklenski. 14 Ovo je onaj oganj paklenski, 
što ste ga vi lažnim smatrali. 15 Je li čarolija ovaj (oganj)? Ili | 
vi ne vidite, (jer su vam oči povezane)? 16 Uniđite u oganj | 
paklenski, pa mogli snositi ili ne mogli snositi. Jednako je vama. 
Vi ćete se kazniti samo za ono, što ste radili. 17 Zaista, koji se , 
čuvaju poroka i nevaljalština, oni su u vrtovima rajskim 1 u | 


1) U prvih šest ajeta poglavlja, svraća se pozornost na događaje, koji 
stoje u nerazdruživoj vezi i odnose se na Božanske Objave, koje su po- 
slane Hazreti Musau i Hazreti Muhammedu. Brdo, na kome je stajao i 
boravio Hazreti Musa bilo je brdo Tur, a na brdu Hira je došla prva Ob- 
java Hazreti Muhammedu. Tevrat je knjiga, koja je dana Hazreti Mu- 
sau, a Kur'an je knjiga, koja je dana Hazreti Muhammedu. Sa kućom, 
koju hodočasnici uređuju i hodočaste i u koje je strop visoko uzdignut, 
s jedne strane se pokazuje na hram, što ga je Hazreti Musa postavio i 
podigao Izraelićanima, a s druge strane na hodočasnike, što Ka'bu ho- 
dočaste i uređuju. Uzavrelo more predstavlja more, u kome je Firavn 
potopljen. U slijedećem ajetu se kaže, da će se Božja kazna obistiniti i 
na taj način se izlaže, da će neprijatelje Božjeg Poslanika sigurno Božja 
| kazna stići. Kako su se neprijatelji Hazreti Musaovi u moru podavili, 
|! tako će isto Božja kazna stići i neprijatelje Hazreti Muhammedove i oni 
će biti uništeni. l 

2) Ove riječi ističu, da će se obistiniti i ostvariti propadanje jednog 
jakog neprijatelja i da će izvršiti najveći preokret i postići najveći 
uspjeh Božji Poslanik, koga su njegovi sugrađani ludom smatrali. Pre- 
okret će biti tako jak, kao da se nebesa komešaju i brda se sa svojih 
mjesta pomiču, to jest biće savladan neprijatelj, koji je izgledao nepo- 
bjediv. l l 


۳ ERIE 


Poglavlje: 52. 


| ENED 


ELE ali T)‏ سي ره و 
سن عل رر صمو هروز روح Den‏ 
ž‏ 
٩‏ 


| ورا موو بې مه ريم ميه 
و الا کک 
KABE‏ 46 رو ایو É Ha‏ 
n Zoe SIE KG‏ 7 
pr‏ 
SEE‏ 11 ا ja‏ 
e OLEG Gate‏ 
SAGE ro SiN‏ 


A و۷‎ ۱ < V Et Ve ولېه‎ ko 
IO ابا‎ 9 O Dore 
Y 


Yó‏ ره 


مر رع یروا bse‏ 
7 َال سب لول ose;‏ 


رر يي ا :1 


1 ړا 107 u J‏ ومبدعُونا يه 


N 


biše ZK 
کا ور‎ Daa 
OS e a. 


Pa می‎ 


4 هج ENO‏ َو 


هور ر 


PATE اَل‎ vasi 


blagodatima. 18 Oni se naslađuju i uživaju sa onim, što im je 


dao Gospodar njihov. A sačuvao ih je Gospodar njihov kazne 2 


١ paklenske, koja prži i sagorijeva. 19 Jedite i pijte u zdravlju i 
X miru zbog onoga, što ste vi činili! 20 Oni će biti naslonjeni u 
naslonjačima i prijestoljima, što su jedni do drugih poredani. 
I učinićemo ih drugovima divnih i prekrasnih družica.) 21 A | 


| 3) Ovo su hurije. U Kur'anu se na četiri mjesta govori o hurijama, 
: i to ovdje i u poglavljima 44:54, 55:72 i 56:22. Riječ »hurun« je množina 
od pridjeva muškog roda »ahveru« i ženskog roda »havrau«. Ova riječ 
znači potpunu crninu onoga, što je u oku crno, i potpunu bjelinu onoga, 
što je bijelo. U časnom ajetu se iza riječi »hurun« spominje riječ »i'n«. 
Ovo je množina riječi +A'jenux, a znači crnook. Ženski rod je od ovoga ; 
. »A'jnau«, a znači divnu i crnooku ženu. Ne smije se zaboraviti, da je bje- 
| lina simbol svojstva i vrline čistoće. Riječi »hur« i »?n« izražavaju n 
i ljepotu. Radi toga i mi to ovako prevodimo. | 

Šta se sa ovim misli? Mi smo o ovome i prije govorili i dokazali smo, 

da u raju neće biti ženidbe ni bračnih odnosa. Sva izlaganja, koja se u 
Kur'anu odnose na rajski život, treba shvatiti u simboličnom i prene- | 
šenom značenju. | 
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koji vjeruju i slijedi ih potom- 
stvo njihovo u vjerovanju, Mi 
ćemo ih sastaviti 1 spojiti sa po- 
tomstvom njihovim i nećemo im 
nimalo umanjiti (nagradu) za 
-djela njihova. Svaki čovjek je 
odgovoran za ono, što je stekao 
:1 uradio. 22 I Mi ćemo ih pomoći 
\sa voćem i mesom, što oni budu 
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{i | raj 
Loko Da > ا و د‎ O |arugi 23 Oni će u raju Jedni 
7 l drugima čašu dodavati, u kojoj 
e nema besposlene riječi a ni gri- 


jeha. (Piće iz ove čaše ne dovodi 
ido besposlena govora i do 7 
: jeha). 24 Obilaze oko njih 7۰ 
gobojaznih) poslužitelji njihovi, 
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1 موو ر وره‎ 
اشرو‎ zle ام مهرم‎ AŠ ١١ a čisti su i lijepi kao da su biser, 
LE E ا عا‎ što u školjci raste. 25 I oni pri- 


| stupaju jedni drugima, pa se 


Z: رو‎ ٢ > s ره و اور و‎ 
Gat KO J ao 


Mi smo se prije د‎ i ٠ 
zbog čeljadi svoje. 27 I Bog nam je učinio dobrotu i očuvao nas 
je kazne, koja prodire i uništava kao otrov. 28 Mi smo prije 
Bosa molili 1 Njemu se klanjali. Zaista je On, koji dobro čini 1 
milost dariva. 


DIO. 2 — PROTIVNIKE ĆE STIĆI ŠTETA. 


29 Ti trajno poučavaj i opominji! Ti nijesi sa blagodati Go- 
spodara tvoga ni vrač ni luda! 30 Zar oni (za te) kažu: pjesnik 


U tom slučaju, zašto se rajske blagodati predstavljaju kao divne i 
krasne žene? 

Nagrada, o kojoj se ovdje govori, jest nagrada savršenih i čistih 
svojstava i vrlina lijepih djela. Mnogo više priliči da se čistoća i ljepota 
predstavi u obliku jedne žene. 

Uza sve to, ako prihvatimo, da su to u istinu žene, koje predstavljaju 
čistoću i ljepotu, to ne može ništa drugo biti nego supruge pravovjer- 
nih. Još prije u 21 i 24 ajetu je govoreno o potomstvu i sjemenu pravo- 
vjernih, a u 26 ajetu se govori o ženama njihovim. 
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je. Očekivaćemo dok ga stigne hrđava sudbina! 31 Reci: Išče- 
kujte! I ja ću s vama biti među onima, što očekuju. 32 Zar im 
naređuju ovo (kratke) pameti njihove? Zar oni nijesu obijesni i 
prkošljivi ljudi? 33 Ili zar oni govore, ovo su njegove laži i izmi- 
šljotine. Ne, oni neće vjerovati. 34 Pa nek sačine govor, sličan 
(govoru) kur'anskom, ako oni istinu govore. 35 Ili zar su oni 
stvoreni bez Stvoritelja? Ili zar su oni stvoriteljiP 36 Ili zar su 
oni stvorili nebesa i zemlju? Ne, oni nemaju čvrstog uvjerenja. 
37 Ili, zar se kod njih nalaze riznice Gospodara tvoga? Ili, zar 
je kod njih sva vlast i gospodstvo? 38 Ili, zar oni imaju ljestve 
(da se na nebo ispenju) sa kojih prisluškujuP“) Ako je tako, 
neka onaj, koji između njih prisluškuje, donese posve jasan 
dokaz. 39 Ili zar su Njegove kćeri, a vaši sinovi? 40 Ili zar ti 
od njih tražiš neku nagradu (šfo vršiš poslaničku dužnost), pa su 
oni, zbog nekakvog duga, pod težak teret pali? 41 Ili, zar je kod 


njih znanje o onome, što je neviđeno, pa oni to pišu? (Zar oni. 


uče ix knjige vječnih tajna, pa mogu kazati, da neće biti pro- 
življeni). 42 Ili, zar oni hoće da nekakvu spletku i varku naprave? 
INevjernici su oni, koji će u tu varku zapasti.") 43 Ili, zar oni 
imaju drugoga boga, osim Allaha? Uzvišen je i čist Allah od 
saučesnika, što Mu ih oni pripisuju. 44 A ako oni vide, da iz 
neba padne jedan komad, govore: Ovo su oblaci, što su se jedan 
na drugi nagomilali. 45 Ostavi ti njih, dok ne susretnu dan, kada 
će svi od straha pomrijeti. 46 To je dan, kada im nimalo neće 
koristiti spletka i varka njihova, niti će se njima pomoći. 47 
Zaista, za one, koji su griješili i nasilje činili, ima 1 osim te, 
druga kazna, ali većina njih ne znaju. 48 Strpljivo iščekuj odluku 
Gospodara tvoga! Zaista si ti pred očima Našim! (Mi te čuvamo 
i pazimo). Slavi i uzvisuj čistoću Gospodara tvoga i zahvaljuj 
Mu, kad ustaješ i dižeš se. 49. I noću slavi i uzvisuj čistoću 


oni budućnost proriču. Ali sva njihova proricanja budućnosti su bila lažna, 
jer su svi bili lažci i mađioničari. 
5) Ovim se kazuje, da će nevjernike i na ovom svijetu kazna stići i da 


će propasti i izumrijeti, a isto tako će ih kazna i u vječnom svijetu stići. | 
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POGLAVLJE: 53 
POGLAVLJE: NEDZM 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 62 AJETA. 


SADRŽAJ: 


U prvom ajetu ovog poglavlja se govori o »Nedžmu«, to jest o zvijezdi i radi i 
toga se ovo poglavlje i naziva »Nedžm«. 1 
Prethodno poglavlje je govorilo da će pravovjerni uspjeti i pobijediti. U ovom 
poglavliu se govori o visokim položajima, koje će Božji Poslanik postići. U ovoj 
tački je ta veza između ova dva poglavlja. 1 
Prvi dio poglavlja kazuje, da Božji Poslanik ne griješi, a pošto ne griješi nalazi 
se na pravom putu. Radi toga će stići do najvećih visina i najvećeg duhovnog 
uspona, do kojeg se uopće može čovjek dignuti. U ovom poglavlju se osuđuje idolo- 
poklonstvo. Jer idolopoklonstvo ljudske poglede ne može uzdignuti u visine, niti ga 
može potaknuti, da se do tog mogućeg duhovnog uspona čovjek uzdigne. |: 
U drugom dijelu se ističe da se ništa ne može u borbi protiv istine održati, a u 1 
trećem dijelu se kaže, da će se svemoć Božja otkriti uništenjem laži. 1 
Može se brojiti, da je ovo poglavlje objavljeno u petoj godini poslanstva. Radi f ٢ 
toga ovo poglavlje spada među poglavlja, koja su objavljena u prvim godinama 
mekkanskog perioda. 


PREVOD: 


DIO. 1 — VISINE DO KOJIH ĆE SE USPETI I UZDIGNUTI 
BOŽJI POSLANIK. 


Bismiľlâhirrahmanir rahîm 


1 (Pazi, pouku crpi i gledaj) zvijezdu kad se rađa i kad 
zapada!!) 2 Nije zalutao drug vaš, a niti je krivo vjerovao.?) | 
3 A on ne govori iz želje i strasti (svoje). 4 (Njegova riječ) nije I 
ništa drugo, nego objava, što je (njemu) objavljena). 5 — 6 
Podučio ga je (Muhammeda) jedan sa velikom snagom, moćan | 


1) Govoreći o zvijezdi, koja zapada, pokazuje se na svišetak onih, 
koji su se suprotstavljali Božjem Poslaniku i kaže se, da će i njih ne- 
stati kao i zvijezda, što se na nebu gube i nestaje ih. Ali riječ zvijezda, 
koja se u arapskom jeziku naziva »Nedžm«, može doći i u značenju 
jednog odlomka Kur'ana. U tom slučaju se razumije, da treba obratiti f 
pažnju svakom odlomku Kur'ana, koji je objavljen. | 

2) časni ajet utvrđuje bezgriješnost Božjeg Poslanika, jer on nije | 
nikada zalutao, a ni pogriješio. U svakom pothvatu i u svakom pokretu 
se držao pravog puta. l 
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i sa velikim dostojanstvom, pa se (Muhammed ) usavršio.) 7 


On je na najvišoj strani obzora.*) 8 Zatim se on približi, pa se još 
više primače, 9 a bijaše udaljenost koliko dva luka, ili još i 


Î bliža.5) 10 I objavi robu Svome, što je imao objaviti: 11 Nije. 


slagalo ni iskrivilo srce ono, što je on vidio. 12 Zar se vi još 
prepirete oko onoga, što je on vidio? 13 — 14 A on Ga je još i 
drugi put vidio kod »sidretul-munteha'a«.*) 15 Kod njega je raj, 
u koji će se skloniti. 16 (Vidio Ga je) kad pokriva stablo »sidre«, 
ono što ga pokriva (od mnogobrojnih stvorenja, što upućuju na 
veličinu Božju i neviđenih ljepota). 17 Nije oko njegovo skrenulo 
(pa da ne vidi čuda što su mu naređena da ih vidi), a niti je pre- 
kršilo (zapovijed o onome što je imalo vidjeti). 18 On je sigurno 


. vidio najveće dokaze Gospodara svoga. 19 — 20 Šta vi velite, 


zar ćete se vi klanjati Latu, Uzzau i Menatu, što je treći i 
zadnji i bez ikakve vrijednostiP") 21 Zar su vaši sinovi, a kćeri 


3) Pošto se ovdje ne govori o velikom anđelu Džibrilu, to se lična 
zamjenica na njega ne odnosi. Lice, o kome se govori, jest Božji Posla- 
nik. Ovdje se kaže, da je došao do savršenstva, jer ga je Svemogući Bog 
podučio. 

+) U ovom časnom ajetu se kaže za Božjeg Poslanika, da je na naj- 


višoj strani obzora. Sa ovim se ističe, da je on dostigao onaj najviši stu- | 


panj savršenstva, do kojeg se ni jedan drugi čovjek ne može uspeti. 


5) Na ovaj način se u arapskom jeziku izražava blizina. To jest | 


dva luka, koji se upotrebljavaju za navalu ili obranu, kad se spoje, bacaju 
istu streljicu. 

6) »Sidretul-munteha« jest lotosovo drvo, koje simbolično pred- 
stavlja najkrajniju granicu ljudskog znanja. 

7) Ima jedna priča, koju su skovali uz ove ajete, a koja nema ni- 
kakvog oslonca, a ni temelja. Kršćanski pisci kažu, kako je Hazreti Mu- 
hammed htio da pristane uz idolopoklonike. Po njihovom naivnom i smi- 


ješnom pričanju, pošto je Hazreti Muhammed proučio dvadeseti ajet ovog | 


poglavlja, nije proučio dvadeset prvi ajet, nego je između toga dodao: 


` ovo su uzvišene djevice i nadati se je zagovoru njihovu«. Ali ove riječi 


staviti u ovo poglavlje, nema nikakve mogućnosti, jer ovo poglavlje u naj- 
većoj mjeri udara protiv poganstva i idolopoklonstva. 23 ajet ovog po- 


glavlja sa prezirom osuđuje ove idole i kumire, 26 ajet govori, da se ne , 


može nadati nikakvu zagovoru njihovu, a 27 ajet osuđuje, da se anđelima 
daju imena krivih i lažnih bogova. Prema tome nema nikakova mjesta, 
da se ovakva jedna tvrdnja iznese. Kur'an je iz temelja neprijatelj po- 
ganstva i idolopoklonstva. Ni u jednom kur'anskom ajetu nema ni jedne 
riječi u prilog idolopoklonstva. Kuransko držanje protiv idolopoklonstva 
je odlučno i nepromijenjeno. 

Ova priča, koja je poznata pod imenom »Garanik«, je najveća laž i 
podvala. 


ت اس me‏ 
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Njegove? 22 Uistinu je to jedna nasilna i manjkava podjela! 
23 Ovi idoli i kipovi su samo neka imena, po kojima ste ih (po 
zabludi vašoj) prozvali vi i očevi vaši. O njima vam Bog nije 
nikakvog dokaza spustio i poslao. Oni slijede samo sumnje i ono, 
što im niske strasti žele. A zaista im je došao od Gospodara 
njihovog vođa i uputitelj. 24 Ili (zar oni misle), da će čovjek 
postignuti sve što želi? (Ne, neće). 25 Bogu pripada život vječni 
i život zemaljski. 


DIO. 2 — NIŠTA SE NE MOŽE PROTIV ISTINE ODRŽATI. 


26 A koliko je anđela na nebesima čiji zagovor 6 
ništa koristiti osim pošto Allah dozvoli (da oni zagovara- 
ju) za onoga, za koga On bude htio 1 od koga On bude zado- 
voljan (i vidi ga da je dostojan zagovora). (Pa zar može onda 
koristiti zagovor idola i onih, koje oni obožavaju i kojima se 
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mole?! (. 27 Zaista, oni koji ne vjeruju Sudnjeg dana, nazivaju 
anđele ženskim imenima. 28 A oni o tome što govore, ništa ne 
znaju. Oni samo slijede krivo 1 lažno mišljenje. A krivo mišljenje 
prema istini ničemu ne vrijedi. 29 Okreni glavu od onoga, 
koji se okreće od opomene (Kur'ana) Našega i ne traži ništa 
drugo, osim života zemaljskog. 30 Eto, dotle dopire znanje 
njihovo. Zaista Gospodar tvoj najbolje zna onoga, koji je zalutao 
sa staze Njegove. A On najbolje zna 1 onoga, koji se uputio 
pravim putem. 31 A Bogu pripada sve, što je na nebesima i na 
zemlji, (upućuje koga hoće, a ostavlja u zabludi koga hoće), da 
bi konačno kaznio one, koji nevaljala djela čine zbog onoga, što 
su činili, a nagradio one, koji dobra djela čine, sa najljepšom 
nagradom. 32 To su oni, koji se klone velikih grijeha 1 bezstidnih 
djela i ako ponekada zapadnu u mali grijeh. Zaista je Gospodar 
tvoj širok u opraštanju. On vas najbolje poznaje, kad vas je 
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stvarao iz zemlje i kada ste vi bili začeta nerođenčad u utrobama | 
majki vaših. Pa nemojte se praviti čistim 1 time se hvalisati. Bog 
zna najbolje one, koji se čuvaju (nevaljalština i poroka). 


DIO. 3 — U IŠČEZAVANJU LAŽI OČITUJE SE SNAGA ISTINE. 


33 Jesi li ti vidio onoga, koji se okreće (od vjerovanja), 34 1 | 
daje vrlo malo, a (ostalo) zadržaje (zbog škrtosti i neznanja)? | 
35 Da li on zna ono što je neviđeno i vidi (da su nevjerstvo i | 
škrtost kod Boga primljeni kao korisna djela)? 36 — 37 Ili zar | 
nije saopćeno ono, što je u listovima Musa'ovim (Tevratu) 1 | 
Ibrahimovim, koji je ispunio i izvršio (zapovijed koju je od Boga | 
primio): 38 Da neće griješna duša nositi tuđih grijeha?! 39 I da Į 
čovjeku nema ništa više, nego samo ono što je zaslužio. 40 A Î 
njegov trud i zasluga će se skoro vidjeti. 41 Zatim će se prema | 
zasluzi potpuno nagraditi. 42 A konačni je cilj (svih stvorenja), 
da se dođe i povrati Gospodaru tvome. 43 A On je, Koji razve- 
seljuje i na plač nagoni, 44 On je Koji usmrćuje i proživljava. 
45 On je stvorio par, muško i žensko, 46 iz čovječije vode kad se 
uštrca. 47 A Njemu pripada ponovno stvaranje. 48 On je, Koji 
obogaćuje i daje da se stiče i nagomilava blago. 49 On je Gospodar | 
(zvijezde) Siriusa.) 50 A On je, Koji je uništio prvog ۸ 517هل‎ 
Semuda, pa nikoga od njih nije ostavio. 52 A prije je još (uništio) 
i narod Nuhov. Zaista su oni bili vrlo nasilni i vrlo bezbožni i | 
izopačeni. 53 I (uništio je) gradove (Sodomu i Gomoru), što ih | 
je sa zemljom sravnio, pa ih je porušio i isprevrtao. 54 I prekrilo | 
ih je, što ih je prekrilo. 55 Koje blagodati Gospodara tvoga ti | 
poričeš (i u koje sumnjaš, o čovječe!)? 56 Ovo je poslanik, koji | 
opominje (od posljedica krivog puta), između onih poslanika, | 
koji su još prije opominjali i zastrašivali. 57 Približilo se je, što | 
se je imalo približiti.) 58 Nema nikog drugog osim Boga, da ga | 
odvrati. 59 Zar se vi čudite ovoj riječi, 60 smijete se, a ne plačete. | 
U 61 I vi se zabavljate i pjesmu izvijate, (da bi svijet zabavili, da | 


3). Stari su Arapi obožavali zvijezdu Sirius ili sjevernjaču, pa se sa 1 
ovim časnim ajetom ističe, da to nema nikakve vrijednosti, jer je Go- | 
spodar te zvijezde Allah, pa im ona ne može ništa pomoći, 

9) Stvar, koja se približila, jest nestajanje i izumiranje Kurejšija i | 
| poganske snage, kojom su se dizali protiv Islama. 
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|, ne sluša Poslanika i Kur' an). 62 Bogu sedždu učinite, (pred 


N jim ničice padnite) i Njega samo obozavajte 1)7, ر‎ 


| POGLAVLJE: 54 
POGLAVLJE: KAMER 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 55 AJETA. | 


SADRŽAJ: 


l Ovo časno poglavlje govori o mjesečevom raspolovljivanju i razdvajanju. Radi 
toga ovo poglavlje nosi naziv »Kamer«. Mjesečevo razdvajanje je znak opadanja i 
slabljenja snage i moći Kurejšija. časno poglavlje ovo posve jasno i na početku i na 
kraju ističe i kazuje. 

U prvom dijelu poglavlja se prave posve jasne opomene neprijateljima Božjeg 
Poslanika i u ovom dijelu se govori o Nuhu i Adu. Kasnije u drugom dijelu poglavlja 
| se govori o Semudu i narodu Lutovu. Pošto se u trećem dijelu kratko govorilo o 
| Fir'avnu, onda se govori o porazu, koji će Kurejšije na Bedru stići. Razbiće se 
protivnost i otpor Kurejšija sa Bedrskom pobjedom i porasti će ugled potlačenih 
muslimana. 

Vrijeme objavljivanja ovog poglavlja može se brojiti da spada među prva poglavlja 
mekkanskog perioda. I 


PREVOD: 
DIO. 1 — NEPRIJATELJI BOŽJEG POSLANIKA, NUHOV NAROD I 
NAROD AD. | 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Približio se (očekivani) čas i mjesec se raspukao i raspo- | 
lovio.!) 2 A ako oni vide jedan znak, okreću glavu i govore: 


10) U ovom časnom ajetu se naređuje, da se sedžda učini. Svi mu- | 
slimani se ovom pokoravaju i sedždu čine. Ali kad je ovo poglavlje bilo | 
1 


istom objavljeno Božjem Poslaniku i kad ga je on u zboru učio, tada su 
tomu učenju prisustvovali i muslimani i nevjernici. Pošto je Božji Po- 
- slanik završio ovo poglavlje, pao je na sedždu, ali za njim su pali na 
sedždu ne samo muslimani, nego i pogani, koji su slušali učenje ovog 
poglavlja. 

Pogani, koji su tada pali na sedždu, skovali su jednu priču, koja 
nema nikakvog temelja, da se tada Božji Poslanik njima pridružio. Inače 
ovaj ajet naređuje, da se Bogu sedžda čini, a ne kuminima. Ali pogani su 
iz ovog poglavlja shvatili Božju moć i veličinu i pošto su saslušali ajete, 
koji ističu, kako će oni zbog svojih grijeha biti uništeni, nijesu se mogli : 
odhrvati nutarnjem nagonu, nego su svi na sedždu pali. 

1) Od strane nekoliko odabranih ashaba se prenosi i priča, da se za 
vremena Božjeg Paslanika mjesec raspukao 1 raspolovio. Ova pričanja ' 
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Ovo je jedna jaka čarolija! 3 Oni (istinu) smatraju lažnom, (u 
laž ugone Božjeg Poslanika) i slijede niske strasti svoje. A svaka | 
se stvar ustaljuje i ide do jednog cilja. (Dobro stiže dobrog, a | 
zlo nevaljalog). 4 A došle su im vijesti, koje bi bile dosta, da ih 
odvrate (od krivog puta). 5 Kako je ovaj (Kur'an) čista i visoka | 
mudrost! Neće koristiti oni koji opominju i zastrašuju (od poslje- 


i kazivanja se smatraju kao »mešhur« — pouzdana. Ova pričanja pri- 

hvaćaju i poznati veliki autoriteti, ko što su Buharija i Muslim. Na ovaj 

način nema mjesta i mogućnosti, da se ovaj dogođaj u biti svojoj ospo- 
| rava i kritikuje. Iz raznih pričanja i kazivanja, koja se odnose na poje- 

1 dinosti ovog dogođaja, razumijeva se, da je ovo mjesečevo raspolovlji- $ 
vanje, bilo jedne vrsti mjesečevog pomrčanja. Za vrijeme ovog pomrčanja, | 
mjesec se vidio, kao da se na dvoje razdijelio, jedan dio je punim sjajem 
sjajio, a drugi je bio potpuno taman i zamračen. Kakva god bila suština | 
ovog prirodnog dogođaja, on sadrži jedno vrlo duboko značenje. Kad je | 
Božji Poslanik svojim prstima pokazivao na ovu nebesku pojavu mjese- 
čevog pomrčanja, pokazao je, da se isto tako raspuknula površina po- 
ganstva i da je ono osuđeno na propast i izumiranje. 


Poglavlje: 54. Kamer = 817 


| dica krivog puta, kad dođe vrijeme obećane kasne). 6 Onda 


| pusti ih i okreni se od njih, (pošto si im objavu i dokaze iznio) | 
| 1 (iščekuj) do dana, kada će ih pozvati onaj, što poziva nečemu, | 
što im se ne sviđa. 7 (Toga dana će) pogledi njihovi biti prestra- | 
Seni i preneraženi, izlaziće iz svojih grobova, a izgledati će kao | 
rasijani skakavci, (koji ne znaju kuda bi pošli). 8 Oni će trčati | 
onome što ih poziva, govoriće nevjernici: »Kako nam je ovo 
težak dan!« 9 Smatrao je lažnom (istinu), prije njih (idolopo- 
klonika mekkanskih), narod Nuhov i oni su lažnim smatrali roba | 
Našega (Vuha) i govorili su: Luda je. I on je bio suzbijen (sa | 
raznim slostavljanjima, da objavu uči). 10 Nuh je molio Gospo- | 
dara svoga: Ja sam poražen! Dođi mi u pomoć! 11 Otvorili smo | 
| vrata nebeska vodi koja je lijevala i pljuštila. 12 I dali smo da | 
provriju vrela iz zemlje, pa se spojila i sjedinila voda (što is | 
neba pada i iz zemlje izvire) u poslu, koji je već bio određen, | 
(da podavi narod Nuhov). 13 A ukrcali smo Nuha na lađu, (što 
je bila napravljena), od dasaka i klinaca. 14 Plovila je lađa pred 
Našim očima. Ovo je bila kazna za one, koji nijesu vjerovali. | 
15 I Mi smo je ostavili kao jedan znak i pouku. A ima li, ko će { 
pouku uzeti? 16 O, kako je kazna Moja i zastrašivanje Moje | 
bolno 1 teško! 17 Mi smo učinili Kur'an laganim, da bi se pouka 1 
primila. Pa ima li ko će pouku primiti? 18 Smatrao je lažnom | 
(istinu) narod Ad. O, kako je kazna Moja 1 zastrašivanje Moje 
bolno 1 teško! 19 Mi smo poslali na njih jednog nesretnog dana ' 
leden vihor, što je strašno hučao i neprekidno trajao, (dok ih 
nije uništio). 20 Čupao je i dizao ljude (iz njihovih stanova), kao 
da su stabla palmina, što su iz korjena iščupana (i po zemlji 
| povaljana). 21 O, kako je kazna Moja i zastrašivanje Moje bolno 
| i teško! 22 Mi smo učinili Kur'an laganim, da bi se pouka primila. 
| Pa ima li koga, ko će pouku primiti? 


DIO. 2 — NAROD SEMUD I NAROD LUTOV. 


23 U laž je ugonio 1 smatrao lažljivcem narod Semud onoga, 
koji ih je opominjao 1 zastrašivao (od posljedica krivog puta). 
! 24 Pa su govorili (za njega): Zar on nije kao i mi, samo jedan 
Le između nas? Zar ćemo njega slijediti? Tada bismo 


81 8 Kur'an časni Džuz: XXVII 


مکو ای , 


de EMEA ووي ادد‎ 


SOJ AA pi SAGE ke‏ الما له 
ا ااانا | || در e‏ 


ZEKKO JE ماق به ریاد ارادم‎ SOJE 
2 ازرم‎ javio TB 
za kz ee 
po Zoe EEL OSA LE 


ا 
a‏ 


ins | | SJ OS‏ سرد 
نسمک چیا( Dje LOG DJE ae LE BV‏ 
E OPE ۵ SO o TEE‏ 
N E E ZIVIO Preko LEĆE‏ 


sigurno bili u velikoj zabludi 1 ludilu. 25 Zar se je njemu objava 
spustila i poslala između nas! Ne, on je lažljivac i naduti i oholi 
nevaljalac. 26 Oni će sutra znati 1 shvatiti, ko je lažljivac 1 naduti 
nevaljalac. 27 Mi smo poslali devu, kao kušnju za njih. Pro- 
matraj ih i gledaj (šta rade) i budi strpljiv! 28 I izvjesti ih da 
je voda podijeljena među njima. Neka svako naizmjence na 
pojište dolazi.) 29 Oni su zovnuli druga svoga, pa je (sablju) 
izvukao i (devu) je zaklao. 30 O, kako je kazna Moja i zastra- 
šivanje Moje bolno i teško! 31 Mi smo spremili na njih jedan 
strašan glas i kaznu, pa su postali kao skršeno granje i trnje, s 
kojim se torovi pokrivaju. 32 Mi smo učinili Kur'an laganim, da 
bi se pouka primila. Pa ima li koga, ko će pouku primitiP 33 U 
l 2) Voda je među njih, to jest među svakog pojedinca bila podije- 
ljena. Ovo ističe riječ »bejnehum«, koja je u uzvišenom tekstu upotri- 


jebljena. Kod svakog dijeljenja vode i deva će prisustvovati i neće se moći 
od vode odvratiti. 


ار 
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۳ je ugonio i smatrao lažnim narod Lutov sve ono, čime ga je | 
Lut opominjao i zastrašivao (od posljedica krivog puta). 34 Mi 
smo poslali na njih olujinu, što je kamen sipala. Samo pristaše 
Lutove smo Mi zorom spasili. 35 To je bio dar od Nas. Eto, 
tako Mi nagrađujemo onoga, koji je zahvalan. 36 A zastrašivao 
ih je (Lut) Našom moći i silom, koja će ih uhvatiti 1 stići. 
Oni su iz prkosa sumnjali u ova zastrašivanja i opomene. 
37. Oni su tražili od njega da im izruči goste svoje. A Mi 0 
oslijepili oči njihove. (Rekli smo im): Okušajte kaznu Moju i | 
zastrašivanje Moje! 38 I došla im je jednog jutra kazna, koja je 1 
trajala, (dok ih nije uništila). 39 Okušajte kaznu Moju 1 2. 
šivanje Moje! 40 Mi smo učinili Kur'an laganim, da bi se pouka 
primila. Pa ima li, ko će pouku primiti? 


DIO. 3 — FIR'AVN I NEPRIJATELJI BOŽJEG POSLANIKA. 


| 41 A došli su 1 narodu Fir'avnovu koji opominju i zastrašuju ' 
od posljedica krivog puta. 42 Oni su porekli 1 smatrali lažnim 
sve dokaze i znakove Naše, pa smo ih Mi uhvatili 1 zgrabili onako, 
kako može zgrabiti jedini Pobjednik, koji sve može učiniti. 
43 Ili su vaši nevjernici, (o Arapi), bolji od ovih (koji su iščezli 
i uništeni bili)? Ili za vas ima neka povelja u knjigama, koje su 
ranije došle, (da vas neće snaći kazna, što je snašla one prije 
vas)? 44 Ili oni govore: Mi smo družina, što smo se udružili, da : 
jedni druge pomažemo? 45 Naskoro će ta družina biti poražena 
i oni će okrenuti leđa i pobjeći će. 46 Vrijeme, kada će se ispuniti 
prijetnja protiv njih, je (očekivani) čas. A taj čas je još strašniji 
i još gorčiji.?) 47 Zaista su griješnici u zabludi (u šivotu 7٠ 


3) Imami Buharija, tumačeći ovaj ajet prenosi ovu zgodu, koja se 
odnosi na vojnu na Bedru. Hazreti Ibni Abbas priča: Božji Poslanik je za | 
vrijeme vojne na Bedru ovako molio: »Moj Bože! Ja Te skrušeno molim, | 
izvrši obećanje Svoje! Ako ova zajednica bude uništena, neće ostati niko 1 
na zemlji, ko će samo Tebe obožavati«. Tada je došao Božjem Poslaniku || 
Hazreti Ebu-Bekir i rekao je: »O Božji Poslaniče, Bog te je uslišao!« Na f 
ovo se je Božji Poslanik digao i pošao je, te gledajući u neprijatelja pro- | 
učio je ove ajete: »Na skoro će ta družina biti poražena i oni će okre- f 
nuti leda i pobjeći će. Vrijeme, kada će se ispuniti prijetnja protiv njih, | 
je (očekivani) čas. A taj čas je Još strašniji i gorčiji«. | 
Tako se je na Bedrskoj vojni ispunilo predskazivanje ovog poglavlja, 
koje je bilo objavljeno još na početku mekkanskog perioda. 
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skom) i u strašnim ognjima paklenskim (u životu vječnom). 
48 Oni će se toga dana tegliti i vući po paklu na licima svojim 
(i reći će im se): Okušajte žestinu i bol ognja paklenskog. 49 
Zaista smo Mi svaku stvar stvorili, po jednoj utvrđenoj mjeri. 
50 Naša je zapovijed samo jedna i ona se zbiva u tren oka. SI I 
zaista smo Mi uništili one, koji su bili vama slični (u nevjerstvu). 
Pa ima li, ko će pouku primiti? 52 A svaka stvar, što je učine, 
(zabilježena je) u knjigama. 53 A svaka i mala i velika stvar je 
zapisana. 54 Zaista su bogobojazni u vrtovima rajskim i kod 
rijeka rajskih, 55 oni su u mjestima lijepim, što im zadovoljstvo 
daju, gdje samo istina caruje, kod Gospodara 1 vladara, koji je 
moćan i snažan. 


| POGLAVLJE. 55 
| POGLAVLJE: RAHMAN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 78 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Na početku ovog poglavlja stoji riječ »Rahman«, što znači »Sveopći Dobročinitelja, 

pa pošto uz to još i čitavo poglavlje govori o milosti Božjoj, radi toga je ovo poglavije 
dobilo naziv »Rahman«. 
1 Poglavlje počinje kazujući, da, je objavljivanje Kur'ana Božjem Poslaniku trag i 
| znak milosti Božje, pa se onda kasnije nabrajaju milosti i blagodati Božje. Pošto je to 
izloženo u prvom dijelu poglavlja, u drugom dijelu se objašnjava da će stići kazna 
|! svakoga, koji milosti Božje poviče. Treći dio ističe i govori o nagradama što su obećane 
pravovjernima, koji su priznavali Božju milost i koristili se Božjim blagodatima. 

Poglavlje Rahman je objavljeno kao i prethodna poglavlja u početku mekkan- 
skog perioda. 


PREVOD: 
DIO. 1 — BOŽJA MILOST, 


Dismil'lahir rahmanir'rahim 
I Sveopći Dobročinitelj 2 podučio je Kur'an. 3 Stvorio je 
čovjeka, 4 podučio ga je da tumači, (da govori, piše i razmišlja). 
S Sunce i mjesec (plove svojim putanjama) po utvrđenom redu. 
6 A bilje i drvlje pred Njim ničice pada, (Njemu sedždu čini). 
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7 I nebesa je On u visinu uzdigao, a i pravu mjeru je postavio,') 
o da vi ne budete bezbožni i da, kad mjerite, ne potrpate pravdu 
pod noge. 9 Uspostavite mjerice pravedno i ne umanjujte u mje- 
renju. 10 A zemlju je postavio i stvorio radi svijeta. 11 Na zemlji 
ima (raznog) voća i hurmi, što su u ljusku svoju zavijene, 12 i 
zrnevlja sa lisnatom stabljikom 1 miomirisnog cvijeća. 13 Pa 
(onda) koje ćete blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim 
smatrati P?) 14 Stvorio je čovjeka iz suhog blata, koje kao da je 


1) U uzvišenom tekstu se kaže »mizan«. Pod ovim se ne misli na mje- 
ricu ili tereziju sa dva oka, koja se upotrebljava za mjerenje stvari. 
Misli se općenito na mjeru. To je mjera, koja se upotrebljava za upore- 
đivanje onoga, što je pravo, a ovdje se naročito namjerava pravda i 
pravičnost. 

2) Ovaj ajet se u poglavlju više puta ponavlja. U uzvišenom tekstu 
je mjesto množine upotrijebljena dvojina. Prema komentatorima to je ova- | 
ko učinjeno, jer se sa ovim nagovaraju i ljudi i džini. Ali u arapskom |} 
jeziku dvojina se upotrebljava, da se značenju dade veća snaga. Da je || 
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17 On je Bog i Gospodar dvaju 
٨ د اي‎ VI رس‎ 
کچ بای چا ڪان اص‎ ki 


istoka i dvaju zapada.) 18 Koje 


ćete blagodati Gospodara vašeg 
poreći 1 lažnim smatrati? 19 
Pustio je dva mora (kopnenu i 
morsku vodu) da posve slobodno 
teku 1 da se jedno s drugim sa- 
staju i spajaju. 20 Između njih 
je prepreka, pa im smeta, da 
jedno drugo nadvladaju. 21 Koje 
ćete blagodati Gospodara vašeg 
poreći 1 lažnim smatratiP 22 
Izlazi iz ova dva mora krupni 
i sitni biser. 23 Koje ćete blago- 
| dati Gospodara vašeg poreći 1 
lažnim smatrati? 24 A Njegove 
su lađe, koje su sagrađene i plove po moru kao visoke planine. 
25 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg poreći 1 lažnim smatrati P 
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DIO. 2 — SUĐENJE GRIJEŠNICIMA. 


26 Sve, što je na zemlji (svako živo biće), prolazno ie. 27 
Samo vječno ostaje Biće Gospodara tvoga, Koji nema nikakvih 
potreba 1 neovisan je od svih stvorenja 1 Koji je Gospodar svih 
blagodati i dobrote. 28 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg 
poreći i lažnim smatrati? 29 Traži samo od Njega sve, što je 
na nebu 1 na zemlji. On svakog časa radi. 30 Koje ćete blagodati 
Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 31 Mi ćemo se skoro 


ovdje tako, razumije se i iz predhodnih ajeta, u kojima se govori o voću, 
hurmama, zrnevlju i cvijeću, što je sve čovjeku potrebno. Pa prema tome 
se ovdje govori čitavom čovječanstvu. 

3) Cilj od dva istoka i dva zapada može biti, da se istaknu krajne 
lačke, gdje sunce ljeti i zimi izlazi i zapada. 
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s vama pozabaviti o vojske dvije!*) 32 Koje ćete blagodati Go- 
spodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 33 O skupino džinovska 
i ljudska! Ako vi možete da prodrete i pobjegnete sa okrajaka 
i strana nebeskih i zemaljskih, hajde bježite! (Ali nećete moći 
Bogu pobjeći). Nećete moći drukčije mimoići i pobjeći, osim 
sa snagom i silom, (a vi zato nemate snage ).5) 34 Koje ćete bla- 
godati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 35 Sprema . 
se na vas žarki i blistavi plamen ognja 1 tmasti dim, pa se nećete 

4) Ove dvije vojske su skupine pravovjernih i nevjernika. Svemo- 
gući Bog će se s njima pozabaviti, pozvaće ih na odgovornost, pa će ih | 
nagraditi ili kazniti. Po nekima se sa ovim misli na Arape i na strance. 
U tom slučaju bi mogao biti cilj, da se kaže, da će biti osvojena Arabija, 
a i strane zemlje i krajevi. 

5) Džinovi i ljudi, to su veliki i mali neprijatelji Božjeg Poslanika. 
Iz ovoga se razumije, da će svi biti kažnjeni i da se niko neće moći od 
kazne spasiti. 


ra Ki Ki 
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moći obraniti.) 36 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg poreći 
i lažnim smatrati? 37 A kada se nebesa raspuknu, pa postanu 

. kao crvena ruža ili kao crvena koža, (ili užarena i usijana teku- 
ćina), 38 koje ćete (onda) blagodati Gospodara vašeg poreći 1. 
lažnim smatrati? 39 Toga dana (kad se nebesa raspuknu), 
neće se pitati za grijehe svoje ni ljudi, a ni džinovi. 40 Koje | 
ćete blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 41 
Poznavaće se griješnici, po znakovima svojim 1 vanjštini svojoj, 
pa će se uhvatiti za počelnice i za noge. 42 Koje ćete blagodati 
Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 43 Eto, ovo je pakao, | 
što su ga lažnim smatrali i poricali griješnici! 44 Oni će obilaziti | 
i stajati između ognja paklenskog 1 do kraja zagrijane 1 uzavrele 
vode. 45 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim 
smatrati? 


DIO. 3 — NAGRADA PRAVEDNIH. 


46 A za one koji se boje, da (griješni stanu) pred Gospodara 
svoga, imaju dva raja.) 47 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg 
poreći i lažnim smatrati? 48 Ova dva raja su puna i krcata 
raznovrsnim drvećem (što listaju, plodove daju i hlad pružaju). 
49 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 
50 U njima imaju dva izvora, koji otječu. 51 Koje ćete blagodati. | 
Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 52 U njima imaju 
od svakog voća po dva para. 53 Koje ćete blagodati Gospodara 
vašeg poreći 1 lažnim smatrati? 54 Oni će se naslanjati na 
postelje, a postave će im biti od zlatotkanine. I jesti će piodove 
ovih dvaju raja, bez ikakve teškoće 1 biće im blizu. 55 Koje ćete 
blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 56 U vrto- 
vima rajskim imaće (družice), što su sačuvale oči svoje (od 
| nevaljalština). Nijesu ih prije njih dohvatili ni ljudi, a ni duhovi. 
| 57 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim sma- 
| trati? 58 (Ove družice), kao da su rubin i biser. 59 Koje ćete 


6) Ovi su i na ovom svijetu na ovu kaznu udarili, pa su u ratovima 
bili uništeni. 

7) Od ova dva raja, jedan se stiče na ovom svijetu, a drugi u vječ- 
nosti. Po Kur'anu rajski život počinje na ovom dodoa i duhovni raj 
ovog svijeta će u vječnosti dobiti svoj pravi oblik. Ovo objašnjavaju sli- 


| jedeći ajeti. 
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blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 60 Zar | 
može za dobro, biti nagrada nešto_ drugo, osim dobro. 61 Koje | 


i‏ شو نوي ومر س اب 


ćete blagodati Gospodara u. vašeg poreći i 1 lažnim smatrati. 62 A 
osim. ova dva (obećana raja), imaju još dva raja. 63 Koje ćete 
blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 64 Ova dva 
raja su bujno zelena. 65 Koje ćete blagodati Gospodara vašeg 
poreći? 66 U njima su dva izvora, iz kojih voda suklja. 67 Koje | 
ćete blagodati Gospodara vašeg poreći 1 lažnim smatrati? 68 U 
oba ova raja ima raznog voća, hurmi 1 šipova. 69 Koje ćete bla- 
godati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 70 U njima | 
ima onih, što su lijepih ćudi i i krasnih lica. 71 Koje ćete blagodati | 
“Gospodara vašeg poreći 1 lažnim smatrati? 72 To su družice, 
koje su sakrivene u čadorima, kao u bisernoj školjci, a pogledi 
njihovi su upućeni samo drugovima njihovim. 73 Koje ćete 
blagodati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 74 Nijesu 
ih se prije njih dotakli ni ljudi, a ni duhovi? 75 Koje ćete blago- 
dati Gospodara vašeg poreći i lažnim smatrati? 76 Oni će biti 
naslonjeni na zelene jastuke i na bajne i začarane dušeke i pro- 
stirače. 77 Koje ćete blagodati (Gospodara vašeg poreći 1 lažnim 
smatrati? 78 Uzvišeno je, čisto i slavljeno ime Gospodara tvoga, 
Koji nema nikakvih potreba i neovisan je od svih stvorenja i 
Koji je Gospodar svih blagodati i dobrota. 


POGLAVLJE: 56 
POGLAVLJE: VAKIA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 DIJELA, 96 AJETA. 
په‎ 
د‎ 


SADRŽAJ: 

Ime i naziv poglavlja uzeto je iz prvog ajeta. Vakia znači veliki dogođaj. Dogođaj 
o kome se govori u prvom ajetu ovog poglavlja jest onaj ćas, kada će se dati nagrada 
pravovjernim i kazna nevjernicima o čemu je govoreno u predhodnom poglavlju. Ovo 
poglavlje govori o tri vrste ljudi. Prvi su između ovih, koji prednjače među pravo- 
vjernima. Drugi su pravovjerni, a onda njihovi protivnici. 

Prvi dio časnog poglavlja, kazujući kako će se ljudi podijeliti u tri grupe, govori 
o prvoj i drugoj grupi onih ljudi, koji su pravi vjernici, drugi dio govori o griješnim 
protivnicima, a treći dio kaže, da će se svima ovima suditi i da će im se nadoknaditi 


svako ujihovo pravo. 


سی ند : M‏ = 
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| Ovo poglavlje spada u mekkanska poglavlja i objavljeno je u prvim danima | 


mekkanskog perioda. 


PREVOD: 
DIO. 1 — TRI VRSTE LJUDI. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 — 2 Kada se dogodi veliki dogođaj,') čije događanje ne 
može nikako biti lažno. 3 (Njegovo događanje će neke) poniziti, 
(a neke će) uzvisiti. 4 Kada se zemlja žestoko uzdrma 1 potrese, 
5 a brda se razmrve i raskomadaju, 6 pa postanu kao uzvitlana 


prašina, 7 a vi ćete biti tri razne vrste. 8 (Jedni su) sretni sudru- 
govi. Kako su sretni drugovi u sreći! 9 (Drugo su) drugovi, koje 


je nesreća stigla. Kako su nesretni oni, što ih je nesreća stigla! 


10 Oni koji su prednjačili, (svakoga su) pretekli i prošli.?) 11 To 

su oni, što su se (Allahu) približili. 12 (Oni su) u rajskim vrto- 
vima blagodati. 13 Ovo je velika skupina 1 sljedba onih, što su 
prvi bili?) 43 malo i ihj je od onih, što će kasnije doći. 15 (Ovi su) 
na prijestoljima, što su zlatom i izvezeni, 16 naslonjeni su na njih 
i nalaze se jedni prema drugima. 17 Obilaze oko njih dječaci, 
čije se godine nikako ne mijenjaju, 18 sa vrčevima, ibricima 1 
čašama, što su napunjene sa čistim pićem, koje 1 iz jednog izvora 
teče. 19 Od toga pića ih neće glave“ boljeti, niti će im 


(tijela) oslabiti. 20 I (ugimaće) voće, koje im se svidi, 


21 i meso ptičije koje žele. 22 I (obilaziće oko njih) divne | 
djevice, sa velikim i krupnim očima, 23 lijepe kao biser, | 
što se u (školjci) čuva. 24 Ovo je nagrada za ono, što su činili. | 
25 Oni neće tamo slušati isprazne riječi, a ni govora griješnog. 
26 Tamo će se čuti samo riječ: Mir, mir! 27 A drugovi desne 
strane i drugovi u sreći, kako su oni sretni! 28 Oni su pod 


1) Kad Kur'an govori o »sa'atu« — očekivanom času, ili vaki- 
atu«, — velikom događaju, pod tim se ne misli samo na Sudnji dan. 
Ovim se kazuje, na kakve će posljedice na ovom svijetu udariti neprija- 
telji istine i pravde. Inače posljedice, koje će stići protivnike na ovom 
svijetu, dokaz su, da će oni na takove posljedice i u vječnom svijetu 
udariti. 

2) U ovaj red spadaju Božji poslanici i oni, koji su živote svoje 
žrtvovali na putu Istine, idući stopama i tragom Božjih poslanika. 

3) Ovi prvi su drugovi Božjeg Poslanika, koji su pokazali bezpri- 
mjernu privrženost i odanost u borbi za pobjedu istine i pravde, 
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nom, što su plodovi jedni na druge nagomilani, 30 i pod hladom 
što se razastro, 31 1 kod vode što teče, 32 1 među obiljem voća, 
33 kojega nikad ne nestaje, niti se zabranjuje, 34 i na visokim 
ležaljkama.!) 35 Zaista smo Mi njih (žene zemaljske), u posve 


4) Pošto se govorilo, da su drveće, hladovina, vode, voće i ležaljke 
blagodati, što će ih sretnici postići, pa da ne bi nimalo sumnje ostalo | 
o suštini ovih Božjih blagodati, u tridesetpetom ajetu se kaže: Zaista 
smo Mi njih u posve novom obliku stvorili«. Prema tome | 
su ove blagodati kao vode, hladovina, drveće i voće stvari, koje su se 
porodile iz ljudskih djela i koje odgovaraju jednom posve novom stvo- 
renju. Inače iz ovoga navoda Zaista smo Mi njih u posve no- 
vom obliku stvarilix, može da se želi, da se još više žene istaknu. 
Ali kako smo to i ranije istaknuli, žene simbolično predstavljaju lje- 
potu i čistoću. 

Prema jednom hadisu, koji prenosi Imami Tirmizija, Božji Poslanik, 
kazujući jednoj starici rajske blagodati, proučio joj je ovaj ajet i go- | 
vorio joj je, da u raju neće biti nikako starica. Na ovaj način je istak- i 
nuo život, koji će biti poklonjen i darovan pravovjernim ženama. | 


AA Za Malić 
plodnim drvetom lotosovim, koje nema bodljika, 29 i pod bana- 
| 
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novom obliku stvorili, 36 — 38 pa smo ih učinili kao djevice, | 
drugovima sreće, koje oni vole i koje su im u godinama vrsnice. I 
39 Oni su velika skupina od onih, koji su ranije bili, 40 i i velika 
| 
i 


م س kn‏ مہ م e RI PR‏ ر ت ر ر e‏ ھم ےھ نکچ ی کی 


od onih, , koji ć će e kasnije doći. |‏ ا 


DIO. 2 — GRIJEŠNICI. 


41 A nesretnici, koje je stigla nesreća, kako su oni nesretnici! 
42 Oni će biti u užarenom ognju i u ključaloj vodi, 43 i pod 
sjenom crnog i tmastog dima, 44 koji nije ni hladovit, niti je 
lijepa izgleda. 45 Zaista su oni prije toga (u zemaljskom životu), | 
uživali u blagostanju i zapali su bili u razbludan život. 46 I bili | 
su ustrajni i nepokolebivi u velikom grijehu. 47 I govorahu: | 
Zar, pošto mi pomremo i postanemo zemlja i kosti, da se mi 
ponovno proživimo?P 48 Ili, zar će se proživiti očevi naši, koji 
su bili 1 prošli? 49 Reci: Zaista oni, koji su bili 1 prošli 1 koji će 
| kasnije biti, 50 zasigurno će biti iskupljeni u određeno vrijeme, 
| jednog poznatog dana. 51 Zatim ćete vi, o zalutali, koji ste (istinu) f 
1 
i 
| 


lažnom smatrali, 52 sigurno jesti sa drveta zekkum, 53 pa ćete s 
njim puniti trbuhe vaše 54 i pićete na njega ključalu vodu. 55 Í vi 
ćete piti kao deva, koja je prežednjela i ostala bez vode. 56 Eto, 
ovo će biti ono, sa čime će oni konačiti u danu obračuna. 57 Mi 
smo vas stvorili! Zašto onda ne vjerujete u Istinu? 58 Hoćete 
li vi imalo posvetiti pažnje onoj životnoj klici (što se u materici 
oplođuje)? 59 Jeste li vi to stvorili (sjemenku u čovječijoj vodi 
ili spermatozoid)? Ili smo je Mi stvorili. 60 Mi smo odredili 
među vama (da caruje) smrt, a Mi nijesmo nemoćni, 61 da izmi- 
jenimo stvojstva i oblike vaše i da vas po drugi put stvorimo u 
jednom obliku, koji vama nije poznat. 62 A vi ste znali, kako 
| ste bili prvi put stvoreni, pa zašto nijeste razmišljali? 63 Zašto > 
|! vi ne gledate i ne obratite pažnju onomu, što vi sijeteP 64 Jeste 
lı li vi, koji dajete da to niče i raste, ili Mi to dajemo? 65 Da smo 
| htjeli, Mi bismo to učinili toliko suhim, da se sve iskrši, pa bi 
ste se kajali i ostali bi zaprepašćeni. 66 (/ vi bi govorili): Mi 
smo na se dugove natovarili, 67 ne, mi smo ostali potpuno lišeni 
(hrane naše)! 68 Zašto vi ne gledate i ne svratite pažnju vodi, 
što je vi pijete? 69 Da li je vi spuštate iz oblaka, ili je Mi spu- 
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štamo? 70 Da smo htjeli, učinili bi je gorkom. Pa zašto vi onda 
ne zahvaljujeteP 71 Zašto vi ne gledate i ne svratite pažnju 
vatri, što je vi upalite i ukrešete. 72 Jeste li vi stvorili drvo za 
nju, ili smo ga Mi stvorili? 73 Mi smo je učinili (vatru što se u 
drvetu upali), kao pouku i korist putnicima pustinje, (ili 
gladnima da hranu pripreme). 74 Onda slavi 1 veličaj čistoću 
velikog Gospodara tvoga! 


DIO. 38 — ODLUKA SE PRIBLIŽUJE. 


75 Ja se ne zaklinjem sa dijelovima Kur'ana, što su u razna 
vremena objavljeni.5) 76 Zaista je to, ako vi znate velika 
zakletva! 77 Zaista je ovo Kur'an časni. 78 On je u čuvanoj i | 
sačuvanoj Knjizi. 79 Njega se mogu doticati samo oni, koji su || 

5) Ovaj način prevoda odgovara časnom tekstu. Jer riječ »nedžm«, 
kako može značiti zvijezdu, isto tako može doći i u značenju jednog di- 
jela Kur'ana. Ovo potvrđuje 77 ajet. 
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| čisti.“) 80 On je objavljen od Stvoritelja i Gospodara svjetova. 
SI Zar ćete vi ovu riječ ponizivati i izrugivati? 82 A zar ćete 
vi učiniti kao svoju hranu to, što ćete poricati 1 lažnim smatrati 
Kur'an. 83 Pa zašto (ne povratite dušu vašeg mrtvaca), kad 
ona stigne u grlo? 84 Vi ćete tada samo gledati i promatrati 
(umirućeg). 85 A Mi smo bliži njemu od vas, ali vi to ne vidite. 
86 — 87 Pa zašto, ako vi sebe smatrate neodgovornim i nekažnji- 
vim 1 ako poričete život poslije smrti, ne povratite dušu, koja je 
stigla do u grlo. (Kažite to) ako istinu govoriteP") 88 — 89 Ali 
ako bude onaj (koji umire), od onih što su blizu Bogu, za njega 
ima odmora, veselja, blagoslova 1 raj užitaka 1 blagodati. 90 A 
ako bude od sretnika, 91 onda: Mir tebi! (o sretniče), od dru- 
` gova sretnih. 92 A ako bude od onih, koji su istinu poricali i 
zalutali, 93 gošćenje će biti sa ključalom vodom. 94 I baciće se 
u pakao. 95 Zaista je ovo jedna čvrsta istina, o kojoj nema sumnje. 
96 Onda slavi i veličaj čistoću Imena i Bića tvoga velikog 
Gospodara. 


POGSLAVLJENST 
POGLAVLJE: HADID 


OBJAVLJENO U MEDINI, 4 DIJELA, 29 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Pošto su neprijatelji Islama namjeravali, da muslimane sabljom istrijebe, bilo je 
potrebno da im se odgovori. Radi toga je ovom poglavlju dan naziv »Hadid«, što | 
znači željezo. 

Ovo poglavlje počinje govoreći o širini i veličini koja se očituje u Božjem gospod- 
stvu i Božjoj vlasti, te o nedokučivoj veličini, koja se očituje u Božjem znanju i Božjoj 


___———————————> XA a م ما م ما‎ jj 


6) 77 i 78 ajet izlažu tri tačke u pogledu Kur'ana. U prvom redu se 
kaže, da je Kuran časna i uzvišena knjiga. To jest, koji uče Kur'an, to 
su časni i plemeniti ljudi. U drugom redu se kaže, da je on očuvan i sa- 
čuvan. U trećem redu se kaže, da pogani, koji su nečisti, ne mogu se 
ni u kojem slučaju Kur'ana doticati, niti ga smiju dohvaćati. Kako se 
oni ne mogu okoristiti od Kur'ana, dok se ne očiste poganstva, tako se 
ne mogu okoristiti od Kur'ana ni oni, čija su srca nečista. 

7) To jest, ako vi vladate sa onim, što se događa i što mora da bude 
i ako se ne pokoravate odredbi jedne još veće sile, zašto se onda ne dignete 
protiv smrti i živote ne produljite. 


Poglavlje: 57. | Hadid 831 


I 
| moći. Kaže se, da će naslijediti kraljevstvo Božje samo oni, koji budu trošili svoje 
| imetke na Božjem putu, i koji se budu trudili i nastojali sa punom trudoljubivošću i 
| pregaranjem, te koji budu sve svoje koristi žrtvovali za pobjedu istine i pravde. 
| Pošto je u prvom dijelu poglavlja ovo istaknuto, drugi dio isti sadržaj upotpu- 
| njuje, samo još objašnjava, da su dvoličnici i licemjerci, koji samo jezikom vjeruju, || 
ostali u tmini, pa se onda daje važnost činjenici, da u borbi za pobjedu istine treba biti || 
požrtvovan. l 
Treći dio kazuje o bezvrijednosti svih zemaljskih užitaka i zabavljanja i izlaže, 
kako ovo odvraća čovjeka od istine, pa se završava pokazujući na kaznu, koja će 
stići one, koji su na muslimanstvo sablju potegli. 

Zadnji dio poglavlja kazuje o blagodatima, koje je Allah pravovjernima dao i 
| objašnjava, kako će oni naslijediti jedno veliko i prostrano kraljevstvo i carstvo. 
Ističe, da će muslimani stići do ovog cilja sa trudom i pregaranjem, te upotrebom 
svih snaga i sposobnosti, a ne sa kaluđerstvom i ostavljanjem svijeta, što muslimanstvo 
nikako ne odobrava. 

Sa ovim poglavljem počinje jedna grupa poglavlja što su u Medini objavljena. 
Ova grupa ide sve do 66-tog poglavlja. Ovo deset poglavlja su po kur'anskom rasporedu 
zadnja poglavlja, što su u Medini objavljena. 

Smatra se da je ovo poglavlje objavljeno 8 godine po Hidžretu poslije osvojenja 
Mekke. 


PREVOD: 
DIO. 1 — POŽRTVOVNOST NA PUTU ISTINE. 


Bismillahir'rahmanir'rahim | 
1 Slavi 1 veliča čistoću Bića Božjeg, sve što je na nebesima i 


na zemlji. On je jedini pobjednik 1 svakom stvari mudro upravlja. 
2 Njegova je sva vlast 1 na nebesima 1 na zemlji. On proživ- 
ljava 1 usmrćuje i On je moćan da sve učini. 3 On je prvi 
i On je zadnji (i beskonačan), On je, Koji nad svim vlada i 
On je Koji sve što je skriveno zna. On svaku stvar vječitim 
znanjem poznaje: 4 On je, Koji je stvorio nebesa i zemlju u 
šest vremenskih razdoblja, pa je zatim zagospodovao nad 
svim što postoji. On zna šta ulazi u zemlju i šta izlazi iz 
nje, i šta se spušta iz neba i šta se diže u nebo. A On 
je s vama gdjegod vi budete. Allah vidi sve, što vi radite. 5 
Njegova je vlast na nebesima i na zemlji. A Bogu se svi 
poslovi povraćaju. 6 On uvlači noć u dan, a uvlači dan u 
noć. On potpuno 1 istinski poznaje svaku stvar, koja je u gru- 
dima skrivena. 7 Vjerujte Boga i Poslanika Njegova 1 dijelite 
od onoga (imetka), što vas je Bog učinio nasljednicima u njemu. 
A oni, koji vjeruju između vas i dijele, za njih ima velika 


| nagrada. 8 A šta je vama i kakva vam je isprika, da vi ne vje- 
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rujete Boga, a Poslanik vas poziva, da vi vjerujete Gospodara 
vašeg. A Bog je uzeo obavezu od vas, ako ste vi pravi vjernici.!) 
9 On je Koji sprema robu Svome posve jasne dokaze i ajete, da 
vas izvede iz tmine k svjetlu. A zaista je Bog vama dobrostiv 1 
milostiv. 10 A šta je vama 1 kakav vam je uzrok, da vi ne trošite 
i ne žrtvujete na Božjem putu? Bogu pripada nasljedstvo nebesa 
i zemlje! Nije jednak između vas, koji je trošio (imetak svoj na 
Božjem putu) prije osvojenja?) i koji se borio (sa onima, koji 

1) Vidi poglavlje 7, ajeti 171—172. pne 

2) Pod ovim osvojenjem se misli na osvojenje Mekke. Prije osvo- 
jenja Mekke je muslimanstvo bilo sa svih strana opkoljeno neprijate- 
ljima. Tada su posve otvoreno stupali u Islam samo oni, koji su bili po- 
sve svijesni, da im za muslimanstvo treba žrtvovati i život i imetak i 
sve drugo. Ovi su bili izloženi najvećim žrtvama i najvećoj požrtvovno- 
sti. Koji su stupali u Islam poslije osvoj enja Mekke, nijesu udarali na ona 
zlostavljanja, na koja su udarali oni, koji su ranije Islam primili, niti su 


bili izlagani onim žrtvama i onolikoj požrtvovnosti, kao što su to bili izla- 
gani oni, koji su ranije bili Islam primili. 
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I 


su ovo kasnije činili). To su oni, koji su još veći po položaju od 
onih, što su žrtvovali i trošili (imetke) svoje kasnije i što su se | 
(kasnije) borili. A svima je Allah obećao lijepu nagradu. Bog je 
upućen 1 obaviješten o svemu, što vi radite. 


DIO. 2 — VJEROVANJE I POŽRTVOVNOST. 


li Ko bude na Božjem putu žrtvovao i trošio imetak svoj 
draga srca, Bog će mu udvostručiti imetak njegov, a za njega 
ima časna nagrada. 12 Onoga dana ćeš ti vidjeti pravovjerne i 
pravovjernice, kako svjetlo i vidjelo njihovo ispred njih i sa 
desnih strana njihovih svjetli 1 leti. Neka vam je danas radosna 
vijest: (Ulazak) u rajske vrtove, ispod kojih rijeke teku. U 
njima ćete vječno boraviti. Eto, to je najveća nagrada. 13 Toga 
dana će licemjerci i licemjerke reći onima, koji su vjerovali: 
| »Cekajte nas, da malo uzmemo od svjetla vašeg«. Reći će se 
I njima: »Vratite se natrag, pa tražite sebi svjetlo!« Kasnije će se 
Î između njih udariti jedan zid, koji će imati vrata. U nutarnjoj 
i strani njegovoj biti će milost, a sa vanjske strane biti će patnja 
i kazna. 14 Dozivaće dvoličnici pravovjerne (iza toga zida i 
govoriće): »Zar mi nijesmo bili s vamaP« Oni će reći: Da, bili 
| smo zajedno, ali vi ste sami sebe zaveli 1 iščekivali ste, (da nam 
| se kakvo glo dogodi), sumnjali ste i zavele su vas zablude 1 
| stranputice, pa ste ostali (u ovom stanju), dok nije došla od Boga 
obećana kazna. I obmanuo vas je 1 zaveo o Bogu zavodnik. 15 
I radi toga se ovoga dana neće od vas uzeti otkupnina, a niti 
od onih, koji nijesu vjerovali. Sklonište vaše je pakao. To je 
mjesto, što vama dolikuje. O kako je to ružno mjesto povratka! 
i 16 Zar nije došlo vrijeme za one, koji vjeruju, da se umekšaju 
| srca njihova, spominjući Boga 1 (sjećajući se) istine, što je poslana 
(od Božje strane). I neka ne budu (pravovjerni) kao oni, što 
im je knjiga dana prije, pa se oteglo i oduljilo preko njih vri- 
jeme i otvrdla su srca njihova. I mnogi su između njih bili 
nevaljali i obijesni ljudi. 17 Znajte, da Bog oživljuje zemlju 
poslije obamrlosti njezine. Zaista smo Mi objasnili vama zna- 
kove 1 dokaze, da bi se vi opametili. 18 Zaista muškarci i žene, 
koji dijeleći milostinju (čine dobro) i dijele i žrtvuju draga 
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"srca, od svojih imetaka, na Božjem putu, Bog će im udvostručiti 
(nagradu) njihovu. I za njih ima vrlo časna nagrada. 19 A oni, 
koji vjeruju Boga i Poslanika Njegova, to su oni, što su vrlo 
iskreni kod Boga (koji za Boga govore), 1 oni su, koji svjedoče 
kod Gospodara svoga. Njih čeka nagrada njihova, a i svjetlo 
njihovo. A koji ne vjeruju 1 poriču dokaze 1 ajete Naše, eto, to 


3 — OZBILJNOST ŽIVOTA. 


20 Znajte, zaista je život zemaljski samo igra, zabavljanje, 
gizdanje, međusobno natjecanje u slavi među vama i međusobno 
natjecanje, ko je koga nadmašio u sakupljanju imetka i u broju 
djece.*) To je kao obilna kiša, što bilje koje iza nje izraste, 


za 3) Kad se u časnom Kuranu govori o životu zemaljskom, pod tim se 
|" misli na isprazne privlačivosti ovog zemaljskog života. Pravi život, koji 
1 


Y 
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| zadivljuje sijače ili neblagodarne nevjernike, zatim se osuši, pa 


vidiš, kako je požutilo, a zatim bude kao pljeva izlomljeno i 
iskršeno (pa ga posve nestane). A u vječnom svijetu ima žestoka 
kazna i oprost od Allaha i zadovoljstvo (Njegovo). A život 
zemaljski j je samo zabavljanje, što zavodi i 1 obmanjuje. 21 Požu- 
rite i potrčite € oprostu Gospodara vašeg i raju, čija je širina kao 
svekolika širina neba i zemlje.“*) (Ovaj raj) je pripremljen za 
one, koji vjeruju u Boga i Poslanika Njegova. To je Božji dar 
1 blagodat, koju daje kome hoće. A Bog je najveći koji dariva i 
nagrađuje. 22 Nema nikakve nesreće na zemlji, a ni u vama 
samim, koja vas stigne, a da ona nije zapisana u jednoj knjizi, 
prije nego smo je i štvorili. Zaista je to Bogu vrlo lako: 23 Da 
se vi ne žalostite zbog onoga, što vam je prošlo i 1 izmaklo, 1 da 
se ne veselite zbog onoga, što će vam doći. Zaista Bog ne voli 
“one, koji su oholi i koji se sami sebi sviđaju, 24 koji škrtare i 
koji svijetu naređuju i upućuju ga, da škrtari. A ko god glavu 


okrene (ne ustroši u dobro svoj imetak, neka zakrene glavu), 


jer zaista, Allah nije ničemu potreban i On je jedini dostojan, | 


da mu se zahvaljuje. 25 Mi smo poslali poslanike Naše sa posve 
jasnim dokazima. I objavili smo s njima Knjigu 1 mjeru") da 
bi ljudi po pravdi i pravici postupali. I Mi smo spremili željezo, 
koje je vrlo oštro i žestoko, a u njemu ima i koristi za ljude.“) 
(To smo učinili zato), da Bog rastavi one, koji pomažu Boga 1 
Poslanike Njegove, kad ih oni i ne vide. Zaista je Bog svemoćan 
i On je jedini pobjednik. 

se ozbiljno shvaća, nije u zabavljanju, igri i gizdanju, nego taj život 
treba za dobro žrtvovati. Važnost i ozbiljnost života ne smije se izgubiti 
zbog ispraznih i zavodljivih stvari. 

4). Ovdje se kazuje, da je raj širok, koliko nebo i zemlja i ističe se, 
da nije ničim ograničen. Kad je upitan Božji Poslanik: »Pa kad je raj 
širok kao nebo i zemlja, a gdje je onda pakao"«, on je tada odgovorio: 
»Allah, Allah! A kad se dan rodi, gdje je onda noć?« 

5) Knjiga, koja izražava istinu i pravdu, sadrži sve temeljne zasade. 
Da bi se sve ove temeljne zasade o pravdi i istini mogle potpuno i tačno 
primijeniti, poslana je i mjera. 

6) željezo je ruda, koja najviše koristi donosi čovječanstvu i civili- 


zaciji. S tim, što se ono ovdje spominje, pokazuje se na otpor, koji će | 


se prema neprijatelju istaknuti i pokazati. 
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7) Pije Božjee Poslanika; 


DIO. 4 — U MUSLIMANSTVU NEMA KALUĐERSTVA. 

26 A Mi smo poslali Ibrahima i Nuha i dali smo porodu 
njihovu poslanstvo i knjigu. Među njima ih ima koji su na pra- 
vom putu. A mnogo ih je između njih bilo bezbožnika, koji su 
se uzobijestili. 27 Zatim smo slali iza njih jedne za drugima ! 
poslanike Naše, pa smo. poslali iza tih poslanika Isaa sina Mer- i 
jemina. I dali smo njemu Indžil. A stavili smo u srca onih, što 
su ga slijedili blagost, ljubav 1 naklonost. Pustinjaštvo i kalu- 
derstvo (odricanje od bračnog života i potpuno povlačenje u 
osamljenost), što su ga oni po sebi uspostavili, Mi i im ga nijesmo ` 
“propisali i i stavili u dužnost, osim samo (Što su oni 5 tim htjeli) | | 
da traže zadovoljstvo Božje, pa mu nijesu potpune pažnje uka- |" 
zivali i i davali") (jer su mnogi s toga pravca skret fali). 1 Mi smo | 
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» U muslimanstvu nema pustinjaštva i : 
kaluđerstva«, jesu hadis, koji se vrlo mnogo spominje. Ovaj hadis pot- | 


Poglavlje: 58. Mudžadile 837 
ېليب لپا‎  ک‎ =a 


dali onima, koji su između njih vjerovali, nagradu njihovu. A 
mnogo ih je između njih bilo bezbožnika, koji su se ozobijestili. 
28 O pravovjerni! Bojte se Boga i pazite (na svoje dužnosti prema 
Njemu). I vjerujte u Poslanika Njegova. Bog vam daje dva. 
dijela iz milosti Svoje,*) a učinio vam je svjetlo da s njim hodite. 
i da vam oprosti. Bog oprašta i milostiv je. 29 (To Mi činimo), 
da bi znali sljedbenici Knjige, da. oni nemaju snage da nešto 
| (preokrenu i ismijene) od milosti Božje, i da znaju, da je sva 
dobrota i milost u Božjoj ruci. Daje je komu hoće. Bog je onaj, 
Koji ima najveću dobrotu 1 milost. 


POGLAVLJE: 58 | | 
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OBJAVLJENO U MEDINI, 3 DIJELA, 22 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Naziv i ime ovog poglavlja je uzeto iz zgode o kojoj se govori u prvom dijelu 
ovog poglavlja. Među Arapima je postojao ovaj običaj: Kad bi Arap rekao svojoj 
ženi da je drži kao svoju majku, onda bi je napustio. Ali žena nije bila puštena, nego 
je ostajala i dalje kao supruga, ali se nije mogla koristiti pravom, koje supruzi pripada. 
Ovakav se postupak naziva »Zihar«. Jedan između muslimana je ovako postupio i 
njegova se žena pritužila Božjem Poslaniku. Radi ovog prituživanja je ovo poglavlje 
dobilo naziv »Mudžadile', to jest »ona koja se tuži iznoseći svoje stanjec. l 

Pošto se u prvom dijelu poglavlja govori o ovom događaju, u drugom dijelu se 
govori o potajnim sastajanjima što su ih dvoličnici i Židovi ugovarali, i ovi se sastanci 
osuđuju. 

U trećem dijelu se još otvorenije govori o stanju dvoličnika i Židova i muslimani 
se na njih upozoravaju. Pošto su oni neprijatelji Islama, muslimanima se preporučuje 
da ne budu njihovi prijatelji. 

Prethodno poglavlje je upućivalo na dvoličnike. Ovo poglavlje govori o njima i o 
ostalim neprijateljima Islama, koji su protiv muslimanstva kovali razne planove 
i spletke. 


puno odgovara ovom časnom ajetu. Jer ovaj časni ajet ističe, da ni u 
kršćanstvu nije bilo kaluđerstva, nego da su to kršćani od sebe uspo- 
stavili, izlaže se, da su se sa ovim nadali, da će postignuti Božje zado- 
voljstvo. Muslimani su u ovom pravcu prihvatili jedan put, da bi se mogli 
razviti u jednu veliku sljedbu i zajednicu. Njima je bilo potrebno, da se 
sa ovim ajetima razotkriju sve snage i sposobnosti ljudi, koji žele da 
postanu velik narod. Radi toga se kazuje, da nema potrebe ustanovama, 
kao što su pustinjaštvo i kaluđerstvo, koje traži napuštanje društva i po- 
vlačenje u osamu. i 

١ 8) To jest, čini vas sudionikom u zemaljskom i u vječnom životu. 
1 
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| 1 ` Obzirom na vrijeme objavljivanja, ovo je poglavlje objavljeno nešto prije 33 | 


poglavlja, te se iz ovoga razumije da je to bilo u četvrtoj godini po Hidžretu, jer u 
ovom poglavlju se pokazuje na ovaj događaj »Zihara«, dok se u 33 poglavlju o tome 
opširno govori. 


Džuz : 28 
PREVOD: 
DIO. 1 — O ČUVANJU ŽENINIH PRAVA. 


Bismil'lahir'rahmanir rahîm 


1 Bog je čuo riječi žene, koja se tebi obratila i govorila ti o 
svom mužu i potužila se Bogu. A Bog čuje riječi 1 razgovor 
svakog od vas dvoga, što ga jedan drugom 0006016۴ 6 Zaista 
Bog svaku stvar istinski čuje i svaku stvar istinski vidi. 2 Koji 
između vas ženama svojim kažu, da su im kao majke,!') pa ih 
onda napuste i ostave, te žene nijesu majke njihove. Njihove 
majke su samo one žene, koje su ih rodile. Zaista oni govore 
riječi koje nemaju nikakve svrhe, što su nepoznate 1 lažne. 
Zaista Bog oprašta 1 milostiv je. 3 Koji ženama svojim kažu da 
ih smatraju kao svoje majke, pa ih onda napuste, zatim se 
povrate da poreknu što su rekli i pokaju se, neka oslobode roba 
prije, nego se približe (ženi, koju su kao majku smatrali). Ova 
(odredba o otkupu) je, da se vi s njom poučite. A Bog je obavi- 
ješten o svemu što vi radite. 4 Ko god ne nađe jednog roba (da 
ga oslobodi), neka posti uzastopce ne prekidajući dva mjeseca 
dana, prije nego se približi ženi svojoj. A ko ne bude u stanju 
to izvršiti, neka nahrani šesdeset siromaha. To je radi toga, da 
Vi vjerujete Boga i Poslanika Njegova. Vo su kazne (i propisi) 
Božji. A za nevjernike ima bolna i užasna kazna. 5 Zaista, koji 
neprijateljski istupaju 1 suprotstavljaju se Bogu i Poslaniku 
Njegovu, oni će biti osramoćeni i uništeni, kao što su bili osra- 


1) Ova žena, o kojoj se ovdje govori je Havla, kći Salebova, koja je 
bila udata za Evsom, sinom Samitovim. Evs je po starom arapskom obi- 
čaju, rekao svojoj ženi: tvoja su mi leđa kao i leđa majke moje! i na- 
pustio je ženu. Ovakav postupak se naziva »Zihar«. Sa ziharom žena nije 
postajala pušćenicom, samo je bila potpuno napušćena. Božji Poslanik se 
nije htio uplitati u ovu zgodu, ali Havla mu je izložila svoje stanje i stalno 
se prituživala. Svemogući Bog je sa Svojom Objavom odstranio ovo njeno 
prituživanje i žaljenje. 


Poglavlje: 58. 


Mudžadile 


i’ 


pas, gy و‎ PP Pz .. 


{e هم‎ 


شو لو سه p‏ 
وسور اا سه 
SA GA aK‏ 


< ا rom‏ ره( 


لر لالا وه تر نعود ول ر ele‏ 
Zeti‏ 


NEKI الو‎ PA ZOI 
سرو ولد‎ 2; SEE مر سا ړا ړ رہ کد‎ 
" رماوا‎ 


.2 
Po -‏ 1 1 
مر و وط .۰ 


$ 


ر کک 


E e +‏ 
تماما له 
ا moe‏ 
JAL (Ca ), 1‏ و ازا لله لعفرعمود 


KARIJES, 


Me? D 


= pove KONG ولد‎ 7 


Te.‏ سر وړم 


۰ 
rev KR. (ILI 


+ 


a 


ر 


0 KOJA BAREM Hea do 


1 


a 
۶ ې کرد‎ 
عاد وا له ورسرا الس وله‎ 


املا 
KLAKA 2‏ للا s‏ 


al ion KE Sa PC‏ َد 


ووس 


SES‏ با ا 


Os سا‎ no A rem Ka > 


imoćeni i uništeni oni, što su prije njih bili. Zaista smo Mi poslali 
posve jasne dokaze. A za nevjernike (koji poriču ove znakove) 
ima kazna, koja ponizuje i uništava. 6 Jednog dana će ih Bog 1 
sve proživiti i obavijestiće ih o svemu, što su učinili. Bog je | 


brojao i sačuvao sve što su oni činili, a oni su to zaboravili. Bog 
svaku stvar vidi i za svaku stvar svjedoči. 


DIO. 2 — TAJNA SAKUPLJANJA I SASTAJANJA. 


7 Zar ti ne vidiš, da Allah zna sve što je na nebesima i na 
zemlji. Ne može biti tajnog saopćavanja 1 povjerljivog šaptanja | 
među trojicom, a da Bog ne bude četvrti među njima. Niti se > 
mogu. petorica potajno sašaptavati i zdogovarati, a da Bog ne | 
bude šesti među njima. A niti može od ovoga biti manje, a niti 
može biti više, a da Bog ne bude s njima, gdje god oni bili 1 
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nalazili se. Zatim će ih Allah izvijestiti o onome, što su radili 
na Sudnjem danu. Zaista Allah svaku stvar istinski poznaje. 
5 Zar ti ne vidiš one, što im je bilo zabranjeno tajno sastajanje 
i zdogovaranje, pa se oni kasnije povraćaju onome, što im je bilo 
zabranjeno, i potajno se sastaju i zdogovaraju o grijehu, nepri- 
jateljstvu 1 nepokornosti prema Poslaniku. A kada ti oni dolaze, 
pozdravljaju te drukčije, nego što te Allah pozdravlja,?) i govore 
u sebi: »Da nas neće Allah kazniti zbog ovoga što sovorimo!« 
Dosta im je pakao, u koji će unići. O kako je to ružno. mjesto 
povratka. 9 O pravovjerni! Kad među sobom skriveno 1 potajno 
razgovarate, nemojte se potajno sastajati i razgovarati o grijehu, 
neprijateljstvu 1 nepokornosti prema Poslaniku! Zdogovarajte 
se o dobru, istinitosti i bogobojaznosti. Bojte se Boga 1 izvrša- 
vajte sve dužnosti prema Onome, kod koga ćete se vi svi iskupiti! 
10 Tajna sastajanja i zdogovaranja su samo satanino djelo, jer 
satana hoće da ožalosti 1 rastuži pravovjerne. A on ne može 
nimalo njima naškoditi osim onoga, što Bog bude htio. I neka 
se samo pravovjerni na Boga oslone i u Njega pouzdaju! 11 O 
pravovjerni! Kada vam se kaže u mjestima, gdje se sastajete: 
»Raširite i napravite mjesto«, vi raširite i otvorite mjesto, jer 
Bog će i vama dati širine i prostranosti. A kada vam se kaže: 
»Dignite se«, vi se dignite. Bog će uzdignuti do visokih položaja 
između vas one, koji vjeruju 1 kojima je znanje dano. Bog je 
obaviješten o svemu, što vi radite. 12 O pravovjerni! Kada se 
budete skriveno i tajno sastajali i razgovarali sa Božjim Posla- 
nikom, podijelite milostinju prije toga tajnog razgovaranja. To 
je za vas mnogo bolje i mnogo čišće. Ako ne nađete, (0 siromašni, 
da podijelite milostinju prije toga osamljenog rasgovaranja), 
zaista, Allah oprašta i milostiv je. 13 Zar ćete vi škrtariti i siro- 
maštva se bojati, ako podijelite milostinju prije vašes tajnog 1 
osamljenog sastajanja (sa Božjim Poslanikom). Ako vi to ne 
učinite, Bog vam je dao dozvolu, da to ne činite. Onda potpuno 


2) Židovi i neprijatelji Božjeg Poslanika, kad bi dolazili k njemu, 
pozdravljali bi ga sa: »Essamu alejke, ja Muhammed«, to jest: »smrt 
tebi o Muhammede!«, a ne sa pravim pozdravom »Esselamu alejke«, to 
jest: mir i spas tebi! 


Poglavlje: 58. Mudžadile mo. 841 
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١ klanjajte namaz! Dijelite zekat! Pokoravajte se Bogu i Posla- 
| niku Njegovu. Bog je obaviješten o onomu što vi radite.“) 


DIO. 3 — TAJNI NEPRIJATELJI. 
14 Zar ti ne vidiš one, što su uzeli kao prijatelje svoje ljude, 
na koje se izlila srdžba Božja. Oni nijesu ni od vas, a ni od njih. 
| Oni se zaklinju na laž, a oni to znaju") 15 Bog je za njih pri- 


3) Ov zaj ajet ne diže milostinju, koja je sa predhodnim ajetom na- 
ređena. Nope se ističe, da ova milostinja nije prisilna, nego dobro- 
voljna. Zekat je sadaka, koja je dužnost. Milostinja, koja će se na ovaj 
način davati, ne donosi nikakve koristi ni Poslaniku, a ni porodici njego- 
voj, jer njima je bilo potpuno zabranjeno, da primaju milostinju. 

U ovom i predhodnom ajetu se govori o tajnom razgovaranju sa 
Božjim Poslanikom, a time se misli na one razgovore, koje su pojedinci 
s njim vodili, govoreći o svojim ličnim stvarima, za koje drugi nijesu 
smjeli znati, pa su skriveno tražili savjeta i pouke od Božjeg Poslanika. 

1 4) Ovdje se pokazuje na dvoličnike. Oni su bili zajedno sa Židovima 
: i dokazivali su im svako stanje i svaku priliku, u kojoj su se muslimani 
nalazili. 
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f pravio tešku i užasnu kaznu. Zaista je ružno i gadno, što oni 
rade. 16 Oni su učinili zakletve svoje kao štit (koji ih čuva), pa 
odvraćaju (ljude) od pravog puta. A za njih ima kazna, koja | 
osramoćuje i ponizuje. 17 Neće im nimalo koristiti, ni imetci | 
njihovi, a ni sinovi njihovi, pred kaznom Božjom. To su drugovi | 
paklenski. Oni će u njemu vječno boraviti. 18 Onoga dana, kada || 
ih sve Allah proživi, oni će se Njemu zaklinjati, kao što se 1 
vama zaklinju i smatraće da su s tim nešto postigli i stekli. Dobro ij 
znaj! Zaista su oni pravi lažljivci. 19 Zavladao je njima satana 
i smetnuo im je s uma spominjanje Božje. To je stranka 1 dru- 
žina satanina. Dobro znaj, zaista, koji pripadaju družini sata- 
ninoj, to su oni što su na velikoj šteti i gubitku. 20 Zaista, koji 
drže neprijateljem Allaha 1 Poslanika Njegova 1 opiru im se, | 
to su oni, koji se nalaze među onima, što su najponiženiji. 21 | 
Zapisao je Allah: »Zaista ću Ja i Poslanici Moji u svakom 
slučaju pobijediti«. Zaista je Allah snažan i moćan i On je jedini | 
pobjednik. 22 Ti nećeš vidjeti ljude, koji vjeruju Boga 1 Sudnji | 
dan, da oni podržavaju prijateljstvo sa onima, koji drže Zao | 
jateljem Allaha i Poslanika Njegova, pa makar to bili očevi | 
njihovi ili braća njihova ili rođaci njihovi. To su oni ljudi, što 
je Bog zapisao i smjestio u srca njihova vjerovanje i učvrstio | 
ih od sebe sa duhom (Objavom). I uvesti će ih Allah u vrtove | 
rajske; ispod kojih rijeke teku u kojima će oni vječno boraviti. | 
Zadovoljan je Bog s njima, a oni su s Bogom zadovoljni. Eto, ti 
su ljudi skupina Božja. Dobro znaj, zaista, ljudi, koji spadaju u 
skupinu Božju, oni su spašeni. 


POGLAVLJE : 59 
POGLAVLJE: HASR 


| OBJAVLJENO U MEDINI, 3 DIJELA, 24 AJETA. 
SADRŽAJ: | 


Pošto se u ovom časnom poglavlju govori o izgonu Židovskog plemena Nadir iz 
Medine, to je i ovo poglavlje po tome dobilo naziv »Hašr«, to jest izgon ili protjerivanje. 

Prethodno poglavlje je upozoravalo muslimane da se čuvaju od potajnog sakup- 
ljanja i zdogovaranja Židova i dvoličnika. Ovo poglavlje iznosi i stavlja jedan primjer 
pred oči. 


Poglavlje: 59. 


Prvi dio poglavlja govori o izgonu Židova iz Medine i kazuje o imecima, koji | 
su ostali iza prognanih Židova. I 

Drugi dio poglavlja govori kako su dvoličnici potajno Židovima obećavali pomoć 
i kako ta svoja obećanja nijesu ispunili. 

Pošto su u trećem dijelu neki savjeti upućeni pravovjernima, onda se iza toga . 
iznose Božja svojstva. 

Obzirom na vrijeme objavljivanja ovog poglavlja, razumije se, da ie ono moglo 
biti objavljeno poslije onog progona Židova, koji se dogodio četvrte godine po Hidžretu. 


PREVOD: 
D10. 1 — PROTJERANI ŽIDOVI. 


Bismillahir'rahmanir'rahim 
. 1 Slavi i veliča čistoću Bića Božjeg sve što je na nebesima i 
na zemlji. On je jedini pobjednik 1 svima stvarima mudro 
upravlja. 2 On je, Koji je protjerao nevjernike između sljedbe- 
nika knjige iz svojih domova u prvom progonstvu.!) Vi nijeste 
mislili da će oni izaći 1 otići, a oni su mislili da će ih zaštiti i 
odbraniti pred Bogom, tvrđave njihove. Ali Bog im je došao (sa 
kaznom Svojom) sa jedne strane, odakle se nijesu nadali i 
ubacio je u srca njihova strah. Oni su rušili domove svoje sa ru- 
kama svojim i rukama pravovjernih. Pouku crpite, o vi, čije su 
duševne oči otvorene! 3 A da nije Bog zapisao 1 odredio protiv 
njih progonstvo, sigurno bi ih kaznio na ovom svijetu. A njih 
čeka u vječnom svijetu kazna paklenska. 4 To je (progonstvo i 
kazna paklenska) zbog toga, što su digli i suprotstavili se Allahu 
i Poslaniku Njegovu, a ko god se rastavi i odijeli od Allaha i 
Poslanika Njegova, zaista Allah žestoko kažnjava. 5 Sve što 
ste posjekli od stabala hurminih, ili što ste ostavili da uspravno 
na panju stoji, sve je to bilo po odredbi Božjoj i da Bog ponizi i 
osramoti bezbožnike i nevaljalce. 6 A ono, što je Bog od imetka 
njihova dao kao plijen Poslaniku Svome, vi nijeste prema tome 
gonili ni konja niti deva (da bi to postigli)?) Ali Bog učini 


1) Ovaj dogođaj se zbio šest mjeseci poslije vojne na Uhudu. Ži- 
dovsko pleme Nadir, koje je boravilo u Medini i ako je sa Božjim Po- 
slanikom bilo u savezničkim odnosima, ipak je potajno sklopilo savez sa 
neprijateljima Islama i izdajnički napalo muslimane. Radi toga su pro- 
gnani iz Medine. Razlog, da se ovo naziva prvim progonstvom je, što se 
ovo rastavlja od drugog progonstva. Drugo progonstvo ovih židova je bilo 
za vremena halife Hazreti Omera, i tada su židovi prognani u Siriju. 

2) U arapskom jeziku riječ »fej'« znači ratni plijen, koji se bez ra- 
tovanja od neprijatelja uzme. Ovaj imetak i dohodak pripada državnoj 
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pobjednicima poslanike Svoje, na kome to On hoće. Bog je moćan 
da sve učini. 7 Ono, što je Bog dao kao plijen Poslaniku Svome, 
od imetka stanovnika naselja 1 gradova, to pripada Bogu, Posla- 
niku i srodnicima njegovim, sirotanima, bijednim siromasima i 
putniku namjerniku. (Ova je odredba zato), da ne bi taj imetak 
kružio među bogatašima vašim. A ono, što vam da Poslanik, 
to uzmite. A što vam on zabrani, odustanite od toga. Bojte se 
Boga i izvršavajte svoje dužnosti prema Njemu. Zaista ie Bog 
žestok kad kažnjava (za poroke i neposlušnosti). 8 (f aj imetak) 
pripada siromašnim Muhadžirima (iseljenicima), koji su protje- 
rani sa domova svojih i daleko bačeni od imetka svoga, tražeći 
blagajnici. Radi toga nema niko prava, Ga iz ovog imetka traži neki dio. 
Poslije smrti Božjeg Poslanika, njegova kćerka Hazreti Fatima tražila 
je jedan dio prihoda vinograda u Fideku, koji je bio »fej'«, pa ju je Hea- 


zreti Ebu Bekir odbio sa primjedbom, da to nije ničija lična svojina, nego 
opće državno dobro. 


Poglavlje: 59. Hašr اا‎ | 845 


| dobrotu Božju i zadovoljstvo, i pomažući Boga i Poslanika 
Njegova, (jer su oni srodnici njegovi). Eto to su pravednici. 9 A 
oni, koji su (Medinu) učinili boravištem 1 domom vjere prije 
njih (Muhadžira), oni vole one, što su njima doselili. I oni ne 
osjećaju u srcima svojim potrebe za onim, što je njima dano. 
Oni im daju prednost pred sobom, pa makar i oni bili u potrebi. 
A koji se spasi škrtosti svoje, to su spašeni, koji su cilju došli.) 
10 Koji dođu iza njih, govore: Naš veliki Bože, oprosti nama i 
braći našoj, koja su nas pretekla u vjerovanju, i ne stavi u srca 
naša mržnje prema onima, koji su vjerovali! Naš veliki Bože, | 
zaista si Ti blag i milostiv. 


DIO. 2 — DVOLIČNICI I ŽIDOVI. 
11 Zar ti ne vidiš one, koji licemjerno i dvolično postupaju? | 
Govore oni braći svojoj, koji ne vjeruju, a pripadaju sljedbe- 
nicima knjige: Ako vi izađete 1 krenete (sa vaših domova); 
zaista čemo 1 mi s vama krenuti. I mi se nećemo nikome pokoriti, 
| protiv vas. A ako se na vas zaratuje, sigurno ćemo vas mi pomoći. 
|| Bos svjedoči, da su oni sigurno lažljivci. 12 Ako se prognaju (Ži- 
dovi sa svojih domova), neće (ovi dvoličnici) s njima izaći. A ako 
se zaratuje na njih, oni ih neće pomoći. I ako ih pomognu (Žido- 
ve), sigurno će okrenuti (dvoličnici) leđa i pobjeći će. Zatim više 
| neće biti (Židovi) pomoženi. 13 Zaista vi unosite veći strah u srca 
njihova nego Bog. To je stoga, što su oni ljudi, koji ne razu- 
miju. 14 Oni (Židovi i dvoličnici) se neće s vama boriti, kad ste 
na okupu, osim samo u utvrđenim gradovima, ili iza zidina. Rato-. | 
ll bornost njihova je žestoka, kad se među sobom bore. Ti misliš, 
| da su oni složni, a srca su njihova razdijeljena. To je zato, što 
su oni ljudi, koji nemaju pameti. 15 Oni su kao ljudi, koji su na 
kratko vrijeme prije njih okušali hrđave posljedice djela svoga. 


3) Pod ovim: »a oni, koji su Medinu učinili boravištem i domom 
vjere«, misli se na Ensarije. To jest muslimani, koji su starosjedioci Me- 
dine. Muslimani iz Mekke su ostavili svoja mjesta i svoje domove, pa 
su ovamo došli, a Ensarije su ih susretale kao svoju braću i uzeli su 
ih u svoje domove. Kad je židovsko pleme Nadir bilo prognano, još jedan 
$: dio Muhadžira se nalazio u kućama Ensarija. Pošto je pleme Nadir pro- 
Jı gnano, Božji Poslanik je u sporazumu sa Ensarijama dao muhadžirima 
| ono, što je iza ovog plemena ostalo. 
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A za njih ima bolna 1 teška kazna. 16 Njihovo je stanje kao 
stanje satanino, kad je rekao čovjeku: Budi nevjernik! Pa pošto 
je on bio nevjernik, satana je rekao: Ja se odričem tebe! Ja se 
bojim Allaha, Stvoritelja svih svjetova! 17 Konac je njih 
| obojice (satane i nevjernika), da će oni vječno u ognju paklen- 
| skom ostati. A to je kazna nevjernika i nasilnika. 


DIO. 3 — JEDAN SAVJET. 


18 O pravovjerni! Bojte se Boga 1 izvršavajte svoje dužnosti 
prema Njemu. Neka svaka duša gleda, šta će za sutra (za Sudnji 
dan) u svoju korist donijeti. Bojte se Boga i izvršavajte svoje 
dužnosti prema Njemu. Zaista je Bog obaviješten o svemu, što 
vi radite. 19 Ne budite kao oni, koji su zaboravili Allaha, pa 
im je Bog dao, da oni sami sebe zaborave. To su bezbožnici. 


| 20 Ne mogu biti ravni i jednaki drugovi pakla i drugovi raja. 


میسن 
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Mi iznosimo ljudima, da bi oni pr sobi | 
razmišljali. 22 Allah je onaj RAE لن‎ | 
Bog, što osim Njega drugog f 
boga nema. On je, Koji zna 
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On je svet i čist u Biću Svome. |[5 8 رعا‎ MC 2 SVENA | 


On je, Koji mir daje i ljude iz [1,.,,+,— I : و‎ E 
tmine spasava, Koji sigurnost da- || -~ ان رر انت“‎ o | 
| je, Koji sve vidi, Koji je jedini Mears سال‎ | 
pobjednik, Komu se ne može ni- : 

šta suprotstaviti i Koji u veličini 
nema druga. Uzvišeno je 1 čisto Biće Božje od svega onoga, što 
mu nevjernici pripisuju. 24 On je Stvoritelj, koji sve savršeno 
bez mana stvara, i koji (svim bićima) oblik daje. Njegova su 
| imena najljepša. Slavi veličinu i čistoću Bića Njegova sve, što 
| je na nebesima i na zemlji. On je jedini pobjednik, Koji svakom 
stvari mudro upravlja. 


POGLAVLJE: 60 
POGLAVLJE: MUMTEHANE 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 13 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U ovom časnom poglavlju se od početka do kraja raspravlja pitanje odnosa 
između muslimana i nemuslimana, a naročito se ističe da nije ispravno podržavati prija- | 
teljske veze sa neprijateljima, koji nastoje da Islam unište. Ovi neprijatelji se nijesu \ 
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samo zadovoljili s tim, da muslimane protjeraju iz njihovih domova, nego su im i rat 
objavili. Radi toga se naređuje Božjem Poslaniku da one žene, koje izbjegnu između 
pogana i budu htjele primiti Islam, iskuša i ispita, pa ako budu vođene iskrenim 
pobudama, da ih primi. Stoga ovo poglavlje nosi naziv »Mumtehane — iskušana i 
isprobana.« 

Ako se uzme u obzir vrijeme objave ovog poglavlja, onda se razumije da je ovo 
poglavlje objavljeno sedme godine po Hidžretu u razdoblju između osvojenja Mekke i į 


PREVOD: 


DIO. 1 — O ODNOSIMA IZMEĐU MUSLIMANA I NEMUSLIMANA. 
Bismil’ lâhir rahmanir rahîm 

1.0 pravovjerni! Ne uzimajte 2 za prijatelje neprijatelje Moje 

i neprijatelje svoje. Zar ste vi zadovoljni, da njih susrećete sa 
“ljubavlju i prijateljstvom, a oni ne vjeruju istinu (Kur'an i Posla- | 
nika), koja vam je došla. Oni izgone i protjeruju Poslanika i | 
vas (iz vaših domova) zato, što vi vjerujete Boga, Gospodara ` 
vašeg. Ako ste vi izašli, da se borite na putu Mome i da steknete | 
zadovoljstvo Moje, hoćete li vi onda potajno došaptavati njima | 
i pokazivati prijateljstvo prema njima? A Ja najbolje znam, što 
vi sakrivate, a i šta otvoreno pokazujete. Ko god između vas 
ovo učini, on je zalutao sa pravog puta. 2 Ako oni vas pobijede, 
biće vam neprijatelji (i ako ste vi njima prijateljstvo ukazivali), 
pa će na vas dignuti ruke (da vas pobiju), a sa jezicima svojim 
će vas grditi 1 klevetati 1 oni će (svim silama)nastojati, da vi 
budete nevjernici. 3 Neće vam nimalo koristiti rođaci vaši, a ni 
djeca vaša. INa Sudnjem danu će Allah između vas rastaviti I 


vas će odijeliti. Bog vidi sve, što vi radite. 4 Vi ste imali lije 
primjer i uzor u Ibrahimu 1 u onima, koji su s njim bili, kad su 
oni rekli narodu svome: »Zaista se mi odričemo vas i svega 
onoga, čemu se vi klanjate mjesto Allaha. Mi vas odbijamo ione 
vjerujemo (u vjeru vašu). I otvoreno je između nas i izmedu 
vas neprijateljstvo i mržnja za sva vremena, sve dok vi no 
uzvjerujete Allaha Jedinoga. Samo Ibrahim reče ocu svon 
»Ja ću se za te moliti 1 tražiću oprosta, ali ja nemam Ka 
| snage, da odbijem ono, što će ti od Boga doči«. Oni rekoše: Naj 
i veliki Bože! Mi se na Te oslanjamo i u le se po zdavomo. 


Tebi se okrećemo, a Te obi Je konačni porra ak. 5 Naš veliki 


um ۸٩ nn 
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' Bože! Ne učini nas kušnjom za one, koji ne vjeruju (da nam ih 
nametneš pa da nas zavedu). Smiluj se i oprosti nam, naš veliki 
Bože! Zaista si Ti jedini pobjednik i Ti svakom stvari mudro 
upravljaš. 6 Zaista su oni za vas lijep primjer i uzor, 1 za sva- 

"koga onoga, koji se nada da će susresti Allaha 1 Sudnji dan. A 
ko god glavu okrene, (znaj!) zaista Allah ničemu nije potreban 


i On je jedini dostojan zahvalnosti. 


DIO. 2 — ODNOSI IZMEĐU MUSLIMANA I NESMUSLIMANA. 


7 Možda će Bog između vas i onih, što ste ih neprijate sina 
1 ) 


smatrali, uspostaviti ljubav i prijateljstvo.') Bog je istinski sve- 


moćan. Bog oprašta i milostiv je. 8 Bog vam ne zabranjuje da 
činite dobro i budete pravedni onima, koji se s vama ne bore 1 


1) Ovaj časni ajet kazuje, da će neprijateljstvo sa poganima biti 
privremeno. Sa osvojenjem Mekke je odstranjeno neprijateljstvo između 
obiju strana, i tako su se obistinila predskazivanja ovog časnog 4 
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ne ratuju zbog vjere, i koji vas ne izgone iz vaših mjesta 1 domova. 
Zaista Bog voli pravedne i uviđavne ljude.?) 9 Samo vam Bog 
zabranjuje, da budete prijatelji onima, koji s vama ratuju zbog 
vjere 1 izgone vas i protjeruju iz vaših mjesta i domova, 1 koji 
pomažu, da vi budete protjerani. A koji budu njih uzimali za 
prijatelje, eto, oni su silnici. 10 O pravovjerni! Kada vam dođu 
pravovjernice, koje su se iselile, iskušavajte ih.) Bog najbolje 
zna vjerovanje njihovo. Ako saznate, da su one pravovjernice, 


2) Ovaj časni ajet je objavljen u vrijeme, kad su odnosi između 
muslimana i pogana bili do najveće mjere zaoštreni. Usprkos tomu dolazi 
ova zapovijed o pravednosti i uviđavnosti, koja naročitu pozornost na 
se svraća, 

3) Žene, koje su iz Mekke u Medinu selile kao pravovjerne, nijesu 
primane bez ikakva uvjeta i bez ikakvog ispitivanja, jer je bilo moguć- 
nosti, da su one ostavile svoje muževe i pobjegle. Radi toga su se one 
are zakleti, da su samo iz vjerskih pobuda i zbog vjere iselile se i došle 
u Medinu. 


Poglavlje: 61. Saff | : 851 


ره ات 


t 
1 
nemojte ih povraćati nevjernicima. Ove žene nijesu dozvoljene | 


njima (muževima nevjernicima), a niti su ovi muževi dozvoljeni 
njima (ženama pravovjernicama). 1 podajte im (muševima 
njihovim), što su potrošili (snehrove ovih žena iseljenica). A 1 
vama nema grijeha, da vi njih vjenčate (ove iseljenice), kada im 1 
| dadnete ženidbene darove (mehrove) njihove. I ne držite u | 
braku žene nevjernice. Tražite, šta ste potrošili, a neka i oni 
traže što su potrošili. To vam je odredba Božja. On sudi među 
vama. Bog svaku stvar potpuno poznaje i On svakom stvari 
mudro upravlja. 11 Ako vam ode jedan dio mehra od vaših žena, 
(koje su se iznevjerile), nevjernicima, onda vi navalite na nevjer- 
nike 1 pobijedite ih, (dopašće vam ratni plijen), a onda podajte 
onima, što su im žene odbjegle (iz fog plijena) onoliko, koliko su 
potrošili (za mehr). Izvršavajte svoje dužnosti prema Allahu vi, 
koji u Njega vjerujete! 12 O Poslaniče! Kada ti dođu žene pravo- 
vjernice, da ti daju prisegu vjernosti, da neće ništa Bogu kao i 
saučesnika pripisivati, da neće krasti, da neće bluda činiti, da || 
neće ubijati djece svoje, da neće donijeti potvoru između ruku | 
svojih i nogu svojih, sa kojom će potvarati, (da neće sa tuđim i; 
djetetom obijediti muža svoga) i da neće tebi biti nepokorne u 
jednom lijepom poslu, uzmi prisegu vjernosti njihove i traži za 
njih oprosta od Allaha. Zaista Allah oprašta i milostiv je. 13 O 
pravovjerni! Ne podržavajte prijateljstvo sa ljudima, na koje se 
sručila srdžba Božja. Oni su ostali očajni 1 beznadni od svog 
f dijela u vječnom svijetu, kao što su i nevjernici ostali očajni i 
| beznadni, koji su u grobove unišli, (jer su izgubili ono, što su 
mogli postići, da su vjerovali). 


POGLAVLJE: 61 
POGLAVLJE: SAFF 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 14 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Pošto se u poglavlju naređuje pravovjernim, da u obrani vjere istupaju u redo- 


U 


vima, radi toga se i ovo poglavlje naziva »Saff«. 
U prvom dijelu poglavlja se govori o ovoj zapovijedi, a zatim se kazuje o zlostav- 
| ljanjima i mučenjima, koja je Hazreti Musa podnio od svoga naroda. Kasnije se na 


.852 Kur'an časni Džuz: XXVIII 


Hazreti Isaova usta predskazuje dolazak Hazreti Muhammedov i kazuje se, da će on 
sigurno pobijediti i da će Istina svaku stvar nadvladati. Konačno se predskazuje da će 
Islam sve druge vjere pobijediti. 

U drugom dijelu poglavlja se muslimani pozivaju, da se bore za istinu i pravdu, 
pa se iznose primjeri iz života Hazreti Isaova. 

Ovo poglavlje spada u poglavlja, Kog su objavljena između druge i četvrte godine 
po Hidžretu. 


PREVOD: 
DIO. 1 — POBJEDA ISLAMA. 


Bismil’ lâhir rahmanir rahîm 

. 1 Slavi i veliča čistoću Bića Božjeg sve što je na nebesima i 
na zemlji. On je jedini pobjednik i svakom stvari mudro upravlja. 
2 O pravovjerni! Zašto govorite ono, što nećete učiniti. 3 Kod 
Boga je najmrža i najodvratnija stvar, da govorite što nećete 
učiniti. 4 Zaista Allah voli one, koji se bore na Njegovom putu 
u čvrstim redovima, kao da su oni zid, što je čvrsto povezan 1 
spojen. 5 Gle, kada Musa reče narodu svome: O narode moj! 
Zašto me mučite 1 ljutite, a vi sigurno znate, da sam ja Božji 
Poslanik, koji je vama poslan? Pa pošto su se oni okrenuli (od 
istine) 1 Bog je okrenuo srca njihova (od primanja istine). Bog 
neće uputiti na pravi put ljude bezbožnike i nevaljalce. 6 Gle, 
reče Isa sin Merjemin: O sinovi israilovi! Ja sam Poslanik 
Božji, koji je vama poslan da potvrdi Tevrat, koji je prije mene 
objavljen, 1 da donesem radosnu vijest o Poslaniku, koji će iza 
mene doći, a ime mu je Ahmed. Pa pošto im je donio (nagovi- 
ješteni Božji Poslanik) posve iasne dokaze, rekoše: »Ovo je 
posve jasna i otvorena čarolija«. 7 A ko može biti veći silnik od 
onoga, kad se u Islam poziva, a on na Boga laže i potvoru iznosi. 
Bog neće uputiti na pravi put ijude, koji nasilje čine. 8 Oni hoće 
da ugase svjetlo Božje sa ustima svojim. A Bog će upotpuniti 
svjetlo Svoje, pa makar se to 1 ne sviđalo nevjernicima! 9 Qn 
je poslao Poslanika Svoga sa upućenjem i sa pravom vjerom, 
da je uzvisi nad sve ostale vjere, pa makar se to i ne Svid i 


onima, koji Bogu saučesnika pripisuju. 
DIO. 2 — MUSLIMANI MORAJU BITI POŽRTVOVNI. 
10 O pravovjerni! Hoćete li da vas uputim na jednu trgovinu 
što će vas spasiti bolne i užasne kazne: IH Vi ćete vjerovati 
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Boga i Poslanika Njegova i boriéete se na putu Božjem sa ime- 
cima svojim i sa dušama vašim. To vam je mnogo bolje, ako vi to 
znate. 12 (Ako vi tako ugradite), oprostiće vam Bog grijehe vaše 
i uvesti će vas u vrtove rajske, ispod kojih rijeke teku, i u sta- 


uspjeh i spasenje. 13 A ima još jedna druga blagodat, koju vi 
volite: Pomoć od Boga i skora pobjeda. Obrađuj pravovjerne! 
14 O pravovjerni! Budite pomagači Božji! Kao što je {sa, sin 


Merjemin rekao havarijama (učenicima svojim): Ko su 


Aii 


pomagači moji na putu Božjem? Rekoše 627 i 


vih, a jedan dio nije vjerovao. Mi smo učvrstili one, koji 


Pi 


nove čiste i lijepe u vječnim vrtovima rajskim. To je najveći 
| vjeruju, protiv neprijatelja njihovih, pa su oni posuti 


1 

| 

1 
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| SMO pomagaci OZJI. Ka Vjerovao Je jedan CIO sinova 11 
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| pobjednici. 
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POGLAVLJE: وم‎ 
POGLAVLJE: 1۸ 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 11 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U časnom poglavlju se govori o džum'i namazu, pa je radi toga. i ovo poglavlje 
dobilo naziv »Džum'a«. 

Pošto se u prvom dijelu poglavlja govori o Božjem Poslaniku, koji ljude čisti i 
unutrašnjost njihovu prekaljuje i očišćava, u nastavku se muslimani upozoravaju na 
opasnosti, koje su bile uzrok padu židova. Ističe se, da Židovi nijesu posvećivali pažnje | 


suštini, nego samo formi. 
U drugom dijelu se govori, da otialimani ne zanemaruju namaze, koji se u | 

.džema'atu — zajednici obavljaju, a naročito se govori o džum'i namazu. 
Saznaje se, da je ovo poglavlje objavljeno u prvoj godini po Fidžretu. 


P REVOD: 
DIO. 1 — UPUTITELJ I VOĐA SVAKOG VREMENA. 


Bismillahir'rahmanir'rahim 


1 Sve što je na nebesima i na zemlji slavi i veliča čistoću 
Bića Božjeg, Koji vlada (svim stvorenjima), Koji je izvor savr- 
šene svetosti 1 čistoće, Koji je jedini pobjednik i svakom stvari 
mudro upravlja. 2 On je, Koji je poslao poslanika neuka 1 nepi- 
smena onima, što su kako su od majke rođeni neuki ostali, koji im 
uči ajete i dokaze Božje, očišćava ih 1 uči ih Knjizi i mudrosti iako 
su oni prije bili u posve jasnoj i otvorenoj zabludi. 3 (Ovaj Posla- 
nik) je poslan i drugim (ljudima), koji se nijesu njima priključili 
(ba će se kasnije priključiti (.1( A On je jedini pobjednik, Koji sva- 
kom stvari mudro upravlja. 4 To je blagodat i dobrota Božja. On 
je daje, kome hoče. Bog je najdarežljiviji, Koji najobilnije dariva. 
5 Primjer je onih, koji su Tevratom natovareni i zaduženi, pa 
ga onda ne nose (i po njegovim odredbama ne rade), kao i 
primjer magarca, koji knjige nosi, (pod njihovim teretom 
se umara, a opet ništa ne zna). Kako je ružan primjer 


1) Ovdje se izlaže, da je Božji Poslanik ne samo vođa i uputitelj | 
svojih savremenih drugova i šljedbenika, nego i svih onih, koji će kasnije | 
doći, to jest, on je u svakom vremenu vođa i uputitelj čitavog čovje- 
čanstva. 


Poglavlje: 62. Džum'a 855 
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ljudi, koji poriču znakove 1 ajete Božje 1 smatraju ih lažnim! 
! Bog neće uputiti na pravi put ljude, koji nasilje čine. 6 Reci: O 
| Židovi! Ako vi tvrdite, da ste vi odabranici Božji, mimo sve 
ostale ljude, odmah zaželite smrt, ako vi stinu govorite (i dovi- 
nite se sreće! ).?) 7 Oni neće nikada smrti zaželjeti zbog onoga, 
što su im uradile ruke njihove. A Bog potpuno zna one, koji | 
nasilje čine. 8 Reci: Zaista, smrt, od koje vi bježite, sigurno će | 
vas ona naći i susresti. Zatim ćete se vi povratiti Onome, Koji 
zna sve i neviđeno i viđeno, pa će vas On obavijestiti o (svemu), 
što ste vi radili. 


DIO. 2 — DŽUMANSKI NAMAZ. 


9 O pravovjerni! Kada se pozovete na namaz u petak, pa 
požurite spominjanju Božjem i odbacite svako poslovanje. To 


2) Vidi poglavlje 2:94, 
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vam je mnogo bolje, ako vi to znate. 3) 10 Pošto se namaz 
(molitva) izvrši i obavi, onda se razaspite po zemlji 1 tražite 
dobra i blagodati Božje, i spominjite Boga mnogo, da bi ste se 
spasili. 11 A kada oni ugledaju kakvu trgovinu ili kakvu zabavu 
i igru, oni tamo odlaze i rastavljaju se, a tebe ostavljaju stojeći 
(na govornici, minberu). Reci: Ono, što je kod Boga, to je bolje 
od zabavljanja i trgovine. Bog je najbolji između onih, koji 
hranu daju. |! 


POGLAVLJE: 63 
POGLAVLJE: MUNAFIKUN 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 11 AJETA. 


SADRŽAJ: 
čitavo ovo poglavlje govori o dvoličnicima ili licemjercima, pa radi toga je i 
dobilo ime »munafikun«. Prvi dio poglavlja govori o pretvaranjima dvoličnika i o 


njihovim željama, da vide muslimanstvo pregaženo. 


U drugom dijelu se daju pouke muslimanima i kazuje se, da ne treba, da ih 
zavede i baci u nemar umnožavanje bogatstva i djece. 

Dvoličnost onih koji iznose neku tvrdnju ili poziv sprečava, da ta tvrdnja napre» 
duje. U ovoj tačci se prikazuje veza između ovog i prethodnog poglavlja. 

Razumije se, da je ovo poglavlje objavljeno u prvim časovima kad su se muslimani 
i dvoličnici rastavili i odijelili. Ovo se prvi put dogodilo za vrijeme vojne na Uhudu. 
Radi toga se smatra, da je ovo poglavlje objavljeno treće godine po Hidžretu. 


PREVOD: 
DIO. 1 — DVOLIČNICI. 


Bismillahir'rahmanir'rahim 
1 Kada ti dođu dvoličnici, govore: »Mi svjedočimo, da si ti 
zaista Božji Poslanik!« Bog zna da si ti Njegov Poslanik, a Bog 
svjedoči, da su zaista dvoličnici lažljivci. 2 Oni uzimaju i 


ili zajednički klanja, kad sunce pređe polovicu neba. Prije namaza s2 
održi jedan govor. Ovaj ajet kao i slijedeći ajet ističe, da se muslimani 
i prije namaza i postije namaza mogu baviti svojim poslovima, Muslimani 
nijesu prisiljeni, da kao židovi subotu, ili kršćani nedjelju, po čitave dane 
posvete pobožnosti ili odmaranju. 


Poglavlje: 63. i Munafikun 857 
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Zaista je ružno 1 nevaljalo, što oni rade! 3 To je zato, što su oni 
vjerovali, pa su postali nevjernici, a onda su im srca zapečaćena, ` 
pa stoga oni ne razumiju. 4 A kada ti njih vidiš, sviđaju ti se | 
tijelima (vanjštinama) svojim, a ako oni nešto govore, ti ćeš | 
slušati riječi njihove. Oni su kao zaodjeveni šuplji stupovi (kao 
tijela bez duša). Misle 1 drže, da je svaka povika 1 dreka protiv 
njih. Oni su neprijatelji. Čuvaj se njih! Bog ih je uništio! Koliko 
su se oni okrenuli od istine! 5 A kada se njima kaže: »Dođite, 
neka traži za vas oprosta Božji Poslanik«, oni okreću glave 
svoje, i ti vidiš njih, okreću se (od onoga čemu se pozivaju), a 
oni su oholi i velikim se smatraju. 6 Za njih je svejedno, hoćeš li 
ti tražiti oprosta za njih ili nećeš za njih tražiti oprosta. Sigurno 
. Bog nikako neće njima oprostiti. Zaista Bog neće uputiti na j 
| pravi put ljude, koji su hrđavi i bezbožni. 7 Oni su, koji 5 | 


$ 


(Ensarijama): »Ne dajite hrane onima, koji se nalaze kod Božjeg 


858. Kur'an časni : Džuz: XXVIII 


وسوا 


Poslanika, (siromašnim Muhadžirima), pa da se tako razaspu 


| 

| 
1 ostave gak. A Bogu pripadaju $ sve riznice nebeske i zemaljske. 
Ali dvoličnici to ne razumiju. 8 Oni govore: Ako se povratimo u 
Medinu, sigurno će onaj, što je jači i odličniji (dvoličnici), || 
prognati onoga, što je slabiji i siromašniji (Božjeg Poslanika). || 
Sva snaga i slava pripada Bogu, Poslaniku Njegovu i pravovjer- 
nima. Ali dvoličnici to ne znaju. | 


DIO. 2 — POUKA PRAVOVJERNIMA. 

9 O pravovjerni! Neka vas ne zabave bogatstva vaša, a ni 
djeca vaša da spominjete i sjećate se Allaha. A ko god to uzradi, 
to su oni, što su na gubitku. 10 I žrtvujte od imetka, što smo vam 
ga dali prije, nego nekom od vas smrt dođe, pa kad smrt stigne, 
reći će: Veliki moj Bože! (šta bi?). Zašto mi malo smrt ne 
odgodi, pa da milostinju dijelim i da budem od onih, koji dobro 
čine. 11 Sigurno Bog neće nikome odgoditi, kad mu dođe rok 
njegov. Bog je obaviješten o svemu što vi radite. 1 


POGLAVLJE: 
POGLAVLJE: TEGABUN 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 17 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje nosi naziv »Tegabun« što znači »otkrivanje manjkavosti i pogre- 
šaka«. Jer jednog dana će vidjeti ne samo nevjernici, nego i pravovjerni svoje pogreške, 
ako ih budu radili, one će im se otkriti i pred njih izložiti. 

Ovo poglavlje se nalazi među prvim poglavljima što su u Medini objavljena. 


PREVOD: 
DIO. 1 — OPOMENA NEVJERNICIMA. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Slavi, obožava i veliča čistoću Bića Božjeg sve, što je na 
nebesima i na zemlji. Sva je vlast Njegova i samo Njemu hvala | 
pripada. On je moćan, da sve učini. 2 On vas je stvorio. Neki ste 
nevjernici, a neki ste pravi vjernici. Bog sve vidi, šta vi radite. | 
3 On je stvorio nebesa i zemlju pravedno, (isfinski i mudro). On 
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vam je dao oblik, pa je uljepšao slike 1 prilike vaše. Samo je 
Njemu povratak. + On zna sve, što je na nebesima i na zemlji, 
i zna što vi sakrivate 1 što otvoreno činite. Bog savršeno zna, što 
se u grudima vašim krije. S Zar vam nije stigla vijest o onima, 
koji prije nijesu vjerovali? Oni su okušali loše i hrđave posljedice 
djela (nevjerstva) svoga. A za njih ima bolna 1 teška kazna. 6 
To je stoga, kad su im donosili poslanici njihovi posve jasne i 
otvorene dokaze, oni su govorili: »Zar će nas nekakvi ljudi 
uputiti na pravi putP« Oni nijesu vjerovali i slavu su okrenuli. 
A Bog ničemu nije potreban. On je od svega neovisan i On je 
jedini dostojan zahvalnosti. 7 Misle nevjernici, 
ponovno proživljeni. (Oni tako tvrde). Reci im: Da, tako mi 
Gospodara moga, sigurno ćete se vi ponovno proživjeti, pa će 
vam se zatim saopćiti i dokazati sve ono, što ste vi radili. A to | 
je Bogu vrlo lako. 8 Vjerujte u Boga 1 u Poslanika Njegova nE 
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vidjelo, koje smo vam objavili. | 
Bog je obaviješten o svemu, što || 
vi radite. 9 On će vas tada isku- | 
| piti za »dan iskupljanja«. To je | 
dan, kada će se (sve) manjkavo- $ 


sti 1 nedostaci otkriti, pa će se 
znati, ko se je prevario.') Pa ko 
bude vjerovao Allaha i činio do- 
bra djela, Bog će pokriti sva 


nevaljalstva njegova i uvesti će f 


ga u vrtove rajske, ispod kojih 
rijeke teku, u kojima će oni 
vječno boraviti. Eto, to je naj- 


veće spasenje (i najveći uspjeh). 


10 A koji ne budu vjerovali i bu- | 


smatrali 
ajete i dokaze Naše, to su dru- 
govi pakla, u kome će oni vječno 


du porekli 1 lažnim 


boraviti. 


Džuz: XXVIII 


A kako je to ružno 


boravište! 


DIO. 2 — OPOMENA PRAVOVJERNIMA. 

11 Nijedna nesreća neće snaći 1 doći (na glavu), osim po 
odredbi Božjoj. A ko vjeruje Boga, On će uputiti na pravi put 
srce njegovo. Bog svaku stvar istinski poznaje. 12 Pokoravajte 
se Bogu i pokoravajte se Poslaniku, a ako vi glavu okrenete, 
dužnost je Poslanika Našeg, da samo posve jasno izloži i objasni 
pouku. 13 Allah je jedini Bog, osim Njega drugog boga nema. 
Neka se pravovjerni samo na Boga oslone 1 u Njega pouzdaju. 
14 O pravovjerni! Zaista među ženama vašim i djecom vašom 
imadete neprijatelja svojih, pa ih se čuvajte.") A ako oprostite 

1) Ovdje se kaže za Sudnji dan, da je to dan otkrivanja nedosta- | 
taka i manjkavosti. Jer svi nedostatci i pogreške, što su ostali sakriveni ` 
pred zemaljskim očima, vidjeće se toga dana. 

2) Obično ljudi najviše griješe u međusobnom postupku sa ženama 


i djecom i jedni prema drugima hrđavo postupaju. Zbog toga žene i djeca i 
pokazuju prema mužu ili ocu neprijateljstvo. | 


Poglavlje: 65. ` Talak 861 


(grijehe njihove) i pomilujete 1 ispričate ih, zaista Allah oprašta 
| i milostiv je. 15 Zaista su imeci vaši i djeca vaša za vas jedno . 
iskušenje. (Pa ko zbog toga ne zapane u grijeh), kod Boga ga 
čeka velika nagrada. 16 Onda ispunjavajte dužnosti svoje prema 
Bogu 1 bojte se Boga onoliko, koliko možete. Slušajte, pokoravajte 
se i Žrtvujte 1 trošite (imetke vaše). Ovo je za vas dobro. A ko 
god se bude čuvao pretjerane proždrljivosti 1 škrtosti svoje, to 


su oni, što su spašeni. 17 Ako vi rastavite jedan dio od imetka 

“vašeg i i utrošite ga na putu Božjem, Bog će vam ga umnogostručiti 
i oprostiće vama. Bog je Onaj, koji mnogostruko nagradu daje i 
blag je. 18 On zna sve neviđeno i sve viđeno. On je jedini pobjed. 
nik 1 On svakom stvari mudro upravlja. 


POGLAVLJE: 65 
POGLAVLJE: TALAK 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 12 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Pošto se u prvom dijelu poglavlja govori o pitanjima, koja se odnose na razvod 
braka, radi toga i ovo poglavlje nosi naziv »Talak«. U drugom dijelu poglavlja se 
Mekkelije upozoravaju i pokazuje im se svjetlo, koje im je Božji Poslanik donio. Pošto 
je pitanje braka iznešeno i izloženo u drugom poglavlju Kur'ana, to se ovo poglavlje | 
smatra kao nadopuna drugog poglavlja. 1 

Može se približno ustanoviti da je poglavlje Talak objavljeno u šestoj godini po 
Hidžretu. 


| PREVOD: | 
1 DIO. 1 — RAZVOD BRAKA. 


1 Bismil'lahirrrahmanir'rahim 

| 1 O Poslaniče, kada puštate žene, pustite ih za vrijeme tra- 
| janja iddeta njihova!) A brojite vrijeme iddeta. Bojte se Gospo- 
dara vašega 1 izvršavajte svoje dužnosti prema Njemu. Ne izvo- 
dite 1 ne izgonite žena iz njihovih kuća. A one, nek ne izlaze, 


1) Iddet, kako se razumije iz poglavlja (2:228), traje tri mjesečna 
pranja i to je vrijeme čišćenja. Ali ako žena bude imala dijete, ili se budu 
nalazili kakvi drugi uslovi, onda se objašnjenje zato nalazi u 4 ajetu 
ovog poglavlja. l 
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E m. osim ako učine otvoreno i vidno 
sramno djelo. To su Božje od- 
GE E | | redbe 1 propisi. A ko god prekrši 
Q = jea sira odredbe 1 propise Božje, sebi je 
nasilje učinio. Ti ne znaš, možda 
= će Allah iza toga nešto drugo 

a POKI ور سن‎ : uspostaviti, (pa će se muž i žena | 

E. = S ZA | ponovo uzeti). 2 Kad MON : 

e | Žene ispune rok svoj (za iddet), | 
onda ih lijepo zadržite, ili se li- 
jepo od njih rastavite. Uzmite 
između vas kao svjedoke dvoji- 
pre ab. Uglja cu pravednih ljudi i izvršite svje- 
1 e dočanstvo u ime Božje. To je 
ok ۷۱ مون لاج‎ || sve, s čime se pouka daje onome, 
oko vjeruje Allaha i Sudnji dan. 
A ko se boji Boga i izvršava 
dužnosti prema INjemu, Bos ce 
mu dati jedan izlaz (da izađe ix 
teškoće), 3 i podariće mu ST 

odakle se ne nada. A ko se 

Boga pouzda, On mu je dosta. Zaista Bog ispunjava e 
Svoju i stavlja je na svoje mjesto. Bog je svakoj stvari odredio 
jednu mjeru. 4 A one, između žena vaših, u kojih se (zbog sta- 
rosti) osjeklo mjesečno pranje, ako vi sumnjate u iddet njihov, 
iddet će njihov biti tri mjeseca, a ovako je isto 1 sa onima, koje 
nemaju mjesečnog pranja. A one, koje su noseće, njihov rok 
traje dok se porode. Ko se Boga boji 1 izvršava dužnosti prema 
Njemu, Bog će mu njegov posao učiniti lakim. 5 Eto, to je 
odredba Božja, što vam ju je objavio. A ko se boji Boga i izvr- 
Sava dužnosti prema Njemu, Bog će mu pokriti nevaljalštine 
Njegove 1 uvećaće mu nagradu. 6 Nastanite žene gdje vi budete 
stanovali, koliko vam to bude moguće. I nemojte ih mučiti, da 
ih u nevolju 1 škripac natjerate. A ako budu noseće, izdržavajte 
ih dok se porode. Ako vam budu dojile djecu, podajte im što su 
zaslužile. Zdogovarajte se i savjetujte među sobom na lijep 
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način, (da poslove oko uzgoja dobro uredite). A ako se vi budete 
teško sporazumijevali, tada neka druga žena dijete doji. 7 Neka 
bogati troši prema svome bogatstvu, a ko je siromašan 1 osku- 
dijeva, neka daje od onog što mu je Bog dao. Bog nikoga ne 
zadužuje osim onoliko, koliko mu je dao. Bog će poslije teškoće 
dati i lakoću. 


DIO. 2 — OPOMENE MEKKI. 


8 A koliko ima gradova i naselja što su se uzobijestili (sfa- 
novnici njihovi) 1 okrenuli glavu od zapovijedi Gospodara svoga 
i poslanika Njegovih, pa smo ih Mi povukli na žestoku odgovor- 
nost i kaznili smo ih užasnom kaznom. 9 Oni su okušali hrđave 
i nevaljale posljedice (nepokornosti i nevjerstva) svoga, a bio je 
kraj i posljedica djela njihovih šteta i gubitak. 10 Pripremio je 
Allah za njih strašnu kaznu. Onda, bojte se Boga i izvršavajte 
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| 7 


dužnosti prema Njemu, o pametni 1 razumni, koji vjerujete! Bog 
vam je već objavio Knjigu, što pouku daje. 11 Poslanika vam je 
poslao, koji vam uči znakove 1 ajete Božje, što su posve jasni, 
da izvede one, koji vjeruju i dobra djela čine iz tmine k svjetlu. 
A ko vjeruje Allaha 1 čini dobra djela, uvesti će ga On u vrtove 
rajske, ispod kojih rijeke teku i oni će u njemu vječno boraviti. 
Kako je Allah podario njemu lijepu hranu! 12 Bog je Onaj, Koji 
je stvorio sedmera nebesa, a isto toliko i zemalja.) Teče i izvr- 
šava se zapovijed i odluka Božja među njima, da vi znadete, da 
je Allah savršeno mogućan, da svaku stvar učini i da Allah svaku 
stvar Svojim znanjem obuhvaća. 


“ 


POGLAVLJE: 66 
POGLAVLJE: TAHRIM 


OBJAVLJENO U MEDINI, 2 DIJELA, 12 AJETA. 


SADRŽAJ: 


U prvom ajetu ovog poglavlja se izlaže da Poslanik i oni, koji ga slijede, ne 1 
trebaju sebi zabranjivati onih stvari, koje im je Allah učinio dozvoljenim. Po tome je : 
ovo poglavlje i dobilo je ovaj naziv »Tahrim«. 


Događaj o kom ovo poglavlje govori jest želja i zahtjevi žena Božjeg Poslanika, 
da što bolje podmire i obezbijede svoje zemaljske životne potrebe, i da povise svoje 
životne uslove. Radi toga pogledajte u 28 ajet tridesettrećeg poglavlja. Prethodno 
poglavlje je govorilo i bavilo se razvodom braka, pa je posve prirodno da se ovo 
poglavlje pozabavi privremenim rastavljanjem i odjeljivanjem. Prvi dio poglavlja govori 
o odnosu Božjeg Poslanika sa njegovim ženama, a drugi o napredovanjima njegovih 
sljedbenika. 


Veza između ova dva dijela može odstraniti i dignuti tminu ljudima i sa površnim 
gledanjem. Radi toga je potrebno o ovome nekoliko riječi progoveriti. U arapskom 
jeziku riječ »Zevdž«, kako može doći u značenju muža a i žene, isto tako može doći 
i u značenju druga ili saputnika. Ona duhovna veza koja je postojala između Božjeg 
Poslanika i pravih vjernika, u prenešenom smislu se izražava sa riječju »zevdž«. 


2) U časnom ajetu se ističe i kaže, da je Allah stvorio sedmero ne- 
besa, a isto toliko i zemalja. U ovom slučaju = sedam izražava mnoštvo 
nebeskih tjelesa. Astronomi kažu: »Najmanji mogući broj zemalja, koje 
mi nazivamo zvijezdama, a koje kruže oko velikih sunaca, ne može biti 
manji od tri stotine milijona zemalja«. Dakle ova naučna otkrića potpuno 
utvrđuju ove velike kur'anske riječi, koje su prije skoro četrnaest vje- 
kova čovječanstvu objavljene. 


Poglavlje: 66. Tahrim I 865 


or 
۱ ; mr Ma vere zd Ka 
| Ovdje treba svratiti naročitu pažnju, da se u zadnjim ajetima drugog dijela OVOg 
H poglavlja pravovjerni ispoređuju sa ženom Fir'avnovom i sa Hazreti Merjemom, 
majkom Isaovom, a nevjernici sa ženama Nuha i Luta. 

Može se tvrditi da je ovo poglavlje objavljeno devete godine po Hidžretu. 


PREVOD: | | 
DIO. 1 — PORODIČNI ODNOSI BOŽJEG POSLANIKA. 
bismil l4hir'rahmanir'rahim 

1 O Poslaniče! Zašto ti sebi zabranjuješ, što ti je Bog dozvolio, 
tražeći zadovoljstvo žena svojih? Bog oprašta i milostiv je.!) 
2 Bog je vama propisao, čime će vam biti dozvoljeno, da se rije- 
šite zakletvi vaših.?) Bog je vaš zaštitnik i pomagač. On je, Koji 
svaku stvar istinski poznaje i svakom stvari mudro upravlja. 
3 Gle, Božji Poslanik je potajno rekao jednu riječ nekoj od svojih 
žena, pa kad je žena dokazala tu riječ (drugoj), Bog je otkrio 
to stanje Poslaniku, a Poslanik je jedan dio toga saopćio, a drugi 
je ostavio. Pa kad je Poslanik to saopćio ženi, ona reče: »Ko ti 
je to dokazao?’ Poslanik reče: Obavijestio me je Allah, Koji 
svaku stvar istinski poznaje i Koji je o svemu obaviješten.5) | 


| 1) Kršćanski kritičari, oslanjajući se na ovaj ajet, na dugo i široko 

| kritikuju porodični život Božjeg Poslanika. Sve zgode i priče, koje se | 

iznose, nemaju nikakve podloge ni temelja. Oslanjajući se oni na neke | 

komentatore, kažu, kako se je Hazreti Hafsa bila ražalostila radi toga, 
| 


što je Božji Poslanik obležao Mariju i da je radi toga on učinio sebi Mâ- 
riju zabranjenom. Na taj način kršćanski historičari tvrde, »da je Božji 
| Poslanik na nedozvoljen način zatomio svoju požudu«. 

Samo se od sebe pokazuje, koliko je ova tvrdnja neosnovana, kad se 
' zna, da je Marija bila žena Božjeg Poslanika. Marija, kao supruga Božjeg 
Poslanika nije se ništa razlikovala od ostalih njegovih žena. 

Događaj, o kome se ovdje govori, jest ona poznata zgoda, kada se 
Božji Poslanik mjesec dana rastavio od svojih žena, kako smo to u pred- 
govoru ovog poglavlja istaknuli. Buharija, tumačeći ovo poglavlje, uka- 
zuje na ovaj događaj i ovu zgodu prenosi od Hazreti Omera. Ibni 7 
١ također ovu zgodu prenosi od Hazreti Ajiše i ističe da se to odnosi na ono 
| privremeno povlačenje Božjeg Poslanika od svojih žena. 

I ako nema nikakve potrebe, da se traži nekakvo tumačenje i nate- 
| zanje kod ovako jasnog i otvorenog stanja, ipak su u ovom pogledu iz- 
| nešene razne bajke, koje su bez ikakvog temelja. 

2) Vidi poglavlje 5:89. 

3) Ovdje nema jednog pouzdanog kazivanja, koje bi istaklo na 
što se ovim pokazuje i cilja. Ali pošto u slijedećim ajetima isti sadržaj 
traje, razumije se, da se ovo odnosi na pitanje privremenog rastavljanja 
ı i povlačenja. 
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4 Ako se vi obje Bogu povratite i pokajete, zaista će se srca vaša 
potpuno prikloniti. Ako se vi budete međusobno pomagali protiv 
Poslanika, (znajte), zaista je Allah zaštitnik i pomagač njegov, 
Džibril i pravi i dobri vjernici. Anđeli su iza toga zaleđe njegovo 
i pomagači njegovi. 5 Možda će Gospodar njegov ako se on od 
vas razvede?) dati njemu u zamjenu žene, koje su bolje od vas, 
koje su odane, prave vjernice, pokorne, pokajnice, pobožne, 


koje poste, a one su udovice ili djevojke. 6 O pravovjerni! Cuvajte 
sebe 1 čeljad svoju od one vatre, čije su gorivo ljudi i i kamenje. 
Nad ovom vatrom su postavljeni anđeli, što su osorni i jaki. 


Oni nijesu nepokorni Bogu u onome, što im je naredio i oni 


4) žene Božjeg Poslanika su ustrajno tražile, da se i one koriste sa 
zemaljskim dobrima, pa se govori, da je Božji Poslanik bio spreman, da 
se s njima razvjenča, ali sva izlaganja, ovdje govore o privremenom ra- 
stavljanju i povlačenju. Pošto Božji Poslanik nije svoje žene pustio, to 
se ovaj opis, koji slijedi u slučaju pušćanja, odnosi na časne žene Božjeg 
Poslanika 
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rade ono što im se naređuje. 7 O 
nevjernici! Ne iznosite isprika 
vaših danas! Samo ćete biti ka- 
žnjeni onako kako ste radili. 


DIO. 2 — PRAVOVJERNI ĆE 


NA i 14. مره‎ . y 2 
NAPREDOVATI. | ا و‎ Dar 


8 O pravovjerni! Pokajte se 
i povratite se Allahu sa svom 
iskrenošću srca svoga. Možda re ٢ Um 
će vam Gospodar vaš pokriti | I , 
nevaljalštine vaše i uvesti će vas RA dio | 
u vrtove rajske, ispod kojih ri- Le, f 
jeke teku. Toga da neće Na IGLE pobi 
poniziti 1 osramotiti Poslanika i) CAIK, Gy 
one, koji su s njim vjerovali. | = 
Svjetlo njihovo će letjeti prdi فلس وليه بس‎ 
njih i sa desnih strana njihovih. لب ا ياو لات‎ 
Oni će govoriti: Naš veliki Bože! e 74 TONI 
Upotpuni . nam. svjetlo. naše il لے‎ UD E 
oprosti nam. Zaista si ti SVE U == U 
stanju učiniti. J) 90 poslaniče! Bori se protiv nevjernika 1 dvo- 
ličnika i oštro s njima postupaj! Boravište njihovo je pakao. 
Kako je to ružno mjesto povratka! 10 Bog iznosi, kao primjer 
nevjernicima ženu Nuhovu 1 ženu Lutovu. Ove dvije žene su 
bile pod (bračnom vezom) dvojice robova, između dobrih 
robova Naših. One su se njima iznevjerile. Pa im ništa nijesu 
pred Bogom pomogli muževi njihovi. (Nijesu se mogle spasiti 
kasne Božje). I reklo se (ovim dvjema ženama): lUniđite u 
pakao sa onima, koji ulaze.) 11 A Bog iznosi kao primjer pro 
vovjer nima ženu Fir avnovu. Gle, kad ona reče: Moj veliki Bože 


a 


5) Iz ovog ajeta se razumije, da raj nije samo mjesto spasenja i bla- 
godati, nego da tamo ima jedno bezkrajno duhovno uzdizanje i uzvisi- 
vanje. Svaki čovjek, koji moli, da se upotpuni svjetlo njegovo, ići će u ži- 
votu vječnom do beskonačnog uzdizanja i usavršavanja. 1 

5) Ovaj primjer ističe stanje onih, koji su se dizali protiv upući- | 
vanja Božjih Poslanika. Ovakve ljude ne mogu poslanici spasiti od | 
11102۷082 : 
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Sagradi mi kod Tebe jednu kuću u raju, spasi me Fir’ avna i 
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"djela njegova i spasi me naroda griješnog i nasilnog!) 12 (I 
iznosi Bog pravovjernima kao primjer) Merjemu, kćer Imra- 
novu, koja je sačuvala svoju nevinost i krepost, pa smo Mi 
udahnuli u nju?) od duha Našega. Ona je potvrdila riječi Gospo- 
dara svoga i Knjige Njegove i bila je od onih, koji su bili 
pokorni i odani. 


POGLAVJE =ef 
POGLAVLJE: MULK 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 30 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Počevši od ovog poglavlja, pa sve do kraja Kur'ana, svih četrdesetosam poglavlja 
je objavljeno u Mekki. Između ovih 110-to poglavlje i ako je objavljeno u medinskom 
periodu, ipak je u Mekki objavljeno za vrijeme Oprosnog hadždža (hodočašća). 
Sva ova poglavlja sadrže nagovještavanja i predskazivanja o uzdizanju Islama, kome 
nema ravnog takmaca, i govore kako će biti poraženi svi oni, koji se budu protiv 
Islama dizali. Stotinudeseto poglavlje ističe, kako su se sva ova predskazivanja ostva- 
rila i obistinila. I ako veći dio ovih poglavlja pripada prvim danima mekkanskog pe- 
rioda, pokazuju na najdalju budućnost Islama. Tako je i poglavlje Mulk. 

U prvom dijelu ovog poglavlja se govori o velikoj vlasti i veličini Božjoj i ističe 
se jedinstvo i poredak u Božjim zakonima, te da će se uzdignuti oni, koji slijede 
ove zakone. 

U drugom dijelu poglavlja se kazuje kako će završiti oni, koji blagodati Božje 
sa nezahvalnošću susreću, te ne upotrebljavaju i ne iskorišćavaju sposobnosti, koje im 
je Bog poklonio, pa na taj način ne rastavljaju dobro od hrđavog. 


DDžuz: 29 
PREVOD: 
DIO. 1 — VELIKO GOSPODSTVO BOŽJE. 


Bismil'lahir rahmanir'rahim 
1 Posvećen je, slavljen 1 čist u Biću Svome Onaj, u čijoj je 
moći sva vlast i gospodstvo. On je nada sve moćan 1 sve učiniti 


7) Ovaj primjer iznosi stanje onih dobrih ljudi, koji su se spasili 
okova grijeha. Ovdje Fir'avn predstavlja grijeh. Ovakovi ljudi čine na- 


2 I -a pp, په‎ i 
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može. 2 On je, Koji je stvorio smrt i život, da vas iskuša, koji ćete | 
ljepša djela činiti.t) On je jedini pobjednik i On oprašta. 3 On | 
je, Koji je stvorio sedmera nebesa, koji su slični jedni drugima. Ti ` 
ne vidiš u stvaranju Seopćeg Dobročinitelja nikakva nesklada. 
Još jedamput pogledaj (u umijeće Njegovo ), hočeš li moći vidjeti 
kakvu pukotinu ili otvorP 4 Zatim ne jedamput, nego još 1 dva 
puta obrati pogled svoj (i mnogo puta), vratiće ti se pogled 1 oči 
tvoje nemoćne da nađu nekakvu manjkavost, 1 one će biti slabe 
da vide, (neće naći što su tražile).?) 5 A Mi smo ukrasili nebesa 
zemaljska sa svjetiljkama. I učinili smo ih satanama, (koji sva- 
koga zavode sa svojim lažnim i krivim vračanjima), da po njima 


riječi svoje udešavaju. I Mi smo za njih pripremili plameni 
oganj paklenski.?) 6 A za one, koji ne vjeruju u Gospodar: 
svoga, ima kazna paklenska. Kako je to ružno mjesto povratka! 
7 Kad se oni bace u pakao, oni će čuti siktanje njegovo, a on će 
vreti i ključati. 8 A pakao, od bijesa, kao da će se komadati. 


1) Prirodom vlada zakon života i smrti, dizanja i padanja. Ali ovaj 
zakon u životu čovjekovu ima jedno naročito značenje. Jer život čovje- 
kov se sa smrću ne svršava. Smrt je početak jednog novog i duhovnog 
života. I ovaj duhovni život, stupanj po stupanj, prolazi kroz faze usa- 
vršavanja i uzdizanja. Polazeći sa ovog stanovišta, ovaj zemaljski život 
je samo sredstvo, da osvijetli ljudske sposobnosti i da ih dobru povede. 
Ali kako je svijet pozornica života i smrti naroda, to ovaj život zemaljski 
ima za čovjeka jedno vrlo duboko značenje. Kur'an vrlo mnogo pokazuje 
na život i smrt naroda. Narodi, koji čine nevaljalštine, propadaju i isče- 
zavaju, a na njihovo mjesto dolaze narodi, koji su se trudili i nastojali, 
da dobro rade i dobro postupaju. Narodi žive dotle, dok dobro rade i čine 
i dok ljudima štetu ne nanose. Ali kad se jedan narod poda raskošu i za- 
padne u nemoral, onda on ide u susret svojoj propasti i izumiranju. Ovaj 
časni ajet u kratko sadrži ovo značenje. 

2) Ovaj časni ajet pokazuje na poredak i nepromjenljivost zakona, 
koji u prirodi vladaju. U svijetu prirode nema nikakva nedostatka i manj- 
kavosti. Radi toga stvari, koje pripadaju istoj svrsi i rodu ne podvrgavaju 
se različitim zakonima. Dalje, u prirodi se ne može vidjeti nikakva nereda. 
Radi toga nema mogućnosti, da se neki zakon pokvari ili poremeti. časni 
ajet pokazujući na red i čvrstoću zakona, koji nad svim stvorenjima vla- 
daju, i pošto je utvrdio opstanak Božji, pokazuje, da ista čvrstoća i isti 
red vlada i u duhovnim zakonima, te kazuje, da će dobro i zlo biti na- 
građeno sa odgovarajućom nagradom ili kaznom. 

3) Zvijezde su te svjetiljke, što nebesa ukrašavaju. Astrolozi, vrači 
i gatari, gledajući u njih, nagađaju koješta i svakoga varaju, tvrdeći, da 
tajne i neviđene stvari gledaju. časni ajet izlaže kaznu, koja će stignuti 
ove satane. 


870 I Kur'an časni Džuz: XXIX 


lea EEE 


ين ور ااا ; 
هه زیت رصت لا éi‏ ابیز 0 


Bi OE ڪر وا رر عدار‎ o ge ٣ 
سا یور د تت‎ EG 
از عا‎ ER 


ET | 
Legio SOME) | | © یار لییو واا ماعنا‎ 
یریما اناا ایر عورم‎ PE m 1 
po KOLA Bego U pra 
= Ke se 


Vo zeba Po te‏ راځ 
pje ene u nm‏ 
L‏ | 


Kad god se baci u njega jedna hrpa (nevjernika), pitaće ih čuvari 
pakla: Zar vam nije došao jedan da vas zastraši od ovih poslje- 
dica? 9 Oni će reći: Da, došao nam je jedan uputitelj i zastra- 
šivač, no mi smo ga porekli i smatrali smo ga lažnim 1 rekli 
smo: Nije Bog ništa poslao 1 objavio, vi ste samo u velikoj 
zabludi! 10 I oni će govoriti: »Da smo mi slušali i razumijevali, 
ne bismo vili među drugovima paklenskim. [i Oni su priznali 
grijehe svoje. Neka su daleko drugovi paklenski! 12 Zaista oni, 
koji se boje Gospodara svoga (i kazne Njegove) i u najskrivenijim 
mjestima, zaslužuju oprost 1 veliku nagradu. 13 Vi ako hoćete, 
sakrivajte riječi svoje, ili ako hoćete, otvoreno ih govorite. Zaista 
Allah sve zna što se u grudima nalazi. 14 Zar ne zna (što je 
skriveno i otvoreno) Onaj, Koji je sve stvorio, On je, Koji i naj- 
sitnije stvari vidi i zna, i On je obaviješten o unutrašnjosti 
svake stvari. 
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DIO. 2 — POSLJEDICE NEVJERNIKA. 

15 On je, Koji vam je stvorio zemlju podložnom, da možete 
po njoj hoditi. Idite po prostranim stazama i krajevima njezinim. 
I jedite hranu Njegovu, (koju vam je On podario). A (znajte) 
Njemu je (vaš) povratak. 16 Jeste li sigurni od onoga, što vlada 
svim na nebesima, da On neće dati, da vas zemlja proguta, kad 
se ona uskomeša i uznemiri?P*) 17 [li jeste li sigurni od onoga, 
što vlada na svim nebesima, da On neće spremiti na vas strašnu 
oluju, što kamenu kišu nosi i sipa. Vi ćete znati i naučiti, kakve 
su ovo prijetnje. 18 A smatrali su lažnim poslanike i oni, koji su 
prije njih bili. Pa kako je bila strašna kazna i osveta Moja njima! 
19 Zašto oni ne gladaju u ptice iznad sebe, koje lete raširenih 
krila i sklapaju ih. Njih drži samo Sveopći Dobročinitelj. On je, 

4) časni ajet ističe, da nema ništa, što će zapriječiti i stati protiv 
Božje kazne i osvete. 
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Koji svaku stvar vidi.) 20 Ko je onaj, što će biti vojska vaša, što | 
će vas pomoći protiv Sveopćeg DobročiniteljaP Nevjernici su | 
samo u zabludi i varci. 21 Ili, ko je onaj, što će vam hranu dati, 
ako vam Bog uskrati 1 zadrži hranu Svoju? Ne, oni su u obijesti 
| i zabludi ostali izdržljivi.5) 22 (Šta velite?) Zar onaj, koji svaki 

۱ čas potuca 1 pada r na ice _svoje, bolje i 1 ispravnije ne pravim 


1 On je, Koji vas a stvorio i dao vam uši, oči 1 srca. Kako = malo 
١ zahvaljujete! 24 Reci: On je, Koji vas je stvorio i umnožio na 
zemlji i vi ćete se k Njemu iskupiti. 25 Oni govore: »Kada će se 
ispuniti ova prijetnja, ako vi istinu govoriteP« 26 Reci: Ovo samo 
Bog zna. A ja sam samo jedan otvoreni opominjač. 27 Kad oni 
vide obećanu kaznu da se približuje, pocrnjeće lica nevjernika, 
i tada će se njima reći: Ovo je ono, što ste vi htjeli 1 tražili. 28 
Reci: Kažite mi, ako Bog uništi mene 1 one, što su sa mnom, ili 
se smiluje nama (pa nam život produlji), ko će spasiti nevjer- 
nike od bolne i strašne kazne.*) 29 Reci: Bog je Sveopći Dobro- ! ( 
činitelj. Mi vjerujemo Njega i na Njega se oslanjamo. Vi ćete j 
brzo znati, ko je onaj, što je u otvorenoj zabludi! 30 Reci: Kažite 

mi, ako vam se voda potpuno potegne 1 presuši, ko će vam dovesti 
tekuću vodu? 


POGLAVLJE: 
POGLAVLJE: KALEM 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 52 AJETA. 


SADRŽAJ: 
U drugom ajetu ovog poglavlja se govori o »kalemu — peru«, i radi toga je ovo 
poglavlje dobilo naziv »Kalem«. Pero i mastilo na svijetu predstavlja širenje prosvjete 


5) Pod pticama se misli na ratove, koji će se voditi između musli- 
mana i pogana. Ptice idu za vojskama i na ratnim poljanama se hrane 
mesom poginulih ratnika. Na ovaj način se sa držanjem ptica oba- 
vještava, da će pogani u ratovima biti pobijeđeni i da će ih kazne stići. 

6) Ovaj časni ajet spada među one vijesti, što spadaju u budućnost, 
a o kojima Kur'an izvještava. Jer neko vrijeme je u Mekki vladao strašan 4 
glad i Mekkelije nijesu mogli ništa naći da jedu. 1 ( 

7) Pod ovim, koji padaju na lice, misli se na one, koji se na svakom 
koraku spotaknu i padnu. Ovakovi su lišeni svjetla istine. 


| 8) Pod ovim se misli na Božjeg Poslanika i njegove drugove. Oni, ili 
bili na životu, ili umrli, griješnici će polagati račun i kaznu će vidjeti i trpiti. 


` 
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| i nauke. Ovo obadvoje se ističe kao jedan svjedok moralne visine Božjeg Poslanika. 
Glavna misao, koja se provlači kroz ovo poglavlje je, da se do moralnog savršen-. 
stva može doći samo ako se čovjek veže uz Allaha, a udaljivanje od Allaha je uzrok, 
koji vodi moralnom propadanju. Radi toga ovo časno poglavlje počinje, govoreći o onim 
moralnim visinama do kojih se uzdigao Božji Poslanik, a završava se sa riječima, da 
je Kur'an za čitavo čovječanstvo izvor slave, veličine i časti. ` 


PREVOD: 

DIO. 1 — VISOKA GUDOREDNOST BOŽJEG POSLANIKA. 

Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 Uzimam za svjedoka mastionicu!') 1 pero 1 ono što sa 
perom pišu.?) 2 Ti nijesi luda (Muhammede ), jer te zaštićuju sve 
blagodati Gospodara tvoga.*) 3 Zaista tebe čeka nagrada, koja 
| se ne prekida.“) 4 Ti si na najvišem ćudorednom stupnju.) 5 Ti 
A češ naskoro Vidjeti, a 1 oni će vidjeti, 6 ko je od vas lud. 7 Zaista, 
| Gospodar tvoj najbolje zna ko je zalutao sa puta Njegovog, a 
On najbolje zna, ko su oni, što su na pravom putu. 8 Ne poko- 
ravaj se 1 ne slušaj one, koji (istinu) lažnom smatraju! 9 Oni 
vole da ti njima pokažeš blagost 1 mekoću, pa bi i oni prema 


1) »Nun« znači mastionica, tintarnica. Ovako govore najstariji ko- 
mentatori Kur'ana Hasan i Katade. Prevodioc Kamusa Asim efendija 
ovako kaže: »Nun se zove mastionica (divit), koja se upotrebljava za 
pisanje«. 

2) Uzimanjem za svjedoka mastionicu, pero i ono, što je perom pi- 
sano, hoće da svrati pozornost onim predskazivanjima, što su napisana, 
i što će se u budućnosti dogoditi. Obistinjavanje ovih događaja dokazaće, 
da to nijesu mogla biti nabacivanja jednog lude. Opet uzimanjem za svje- 
doka ovih stvari, pokazuje se onaj bezprimjerni položaj, što ga Kur'an 
zauzima među svima napisanim nebeskim knjigama. 

3) Mekkanski pogani su u početku Božjem Poslaniku govorili, da je 
»medžnun« — luda, sulud. Inače svi događaji su obratno dokazali. Pogani 
nijesu nikako mogli shvatiti, pošto su sebe smatrali iznad svih drugih, 
da će njihove snage nestati i da će ona izumrijeti. Ali dogodilo se onako, 
kako je to Kur'an predskazivao. Iz ovoga se vidi, da sve te njihove 
tvrdnje nijesu imale nikakva temelja i iz ovoga se razumije, da su oni 
bili vrlo zalutali i da su bili strašno obijesni i nevaljali. 

4) Nagrada, koja se ne presijeca, jest ukorjenjavanje muslimanstva 
na zemlji, njegovo širenje i razvijanje, te njegova trajnost. Ovo Božje 
predskazanje se vječno obistinjava. 

5) Nema nikakve sumnje, Hazreti Muhammed je bio na najvišem 
stepenu moralnog savršenstva. Radi svoga lijepog ćudorednog života 
i savršenog ćudorednog vladanja, on je još prije poslanstva među svojim 
sugrađanima stekao časni nadimak »Emin — povjerljivi«. Prije njega 
nije nikome dan ovaj nadimak, »Emin« se kaže čovjeku, koji je pot- | 
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| tebi pokazali blagost i mekoću.“) 10 Ne pokori se i ne “slušaj 
svakog, ko se mnogo zaklinje, a on je nizak i ponižen, 11 koji 
j TT iznosi dim riječi 0 jednog do drugog prenosi, 
[IZ Koji sprečava i zabranjuje dobro, koji se uzobiještioz sranicu 
| prekoračio i u grijeh utonuo, 13 iza toga je osoran i okrutna 


puno očuvan od ćudorednih mana, nasilja i nevjerstva i u koga se: može 
potpuno pouzdati i dati mu potpuno povjerenje. (Kamus). nadi toga, što 
je Božji Poslanik bio ovako ćudoredno savršen čovjek, Arapi su ga pro- 
zvali »Emin«. 

Hazreti Ajiša, govoreći o ćudorednosti Božjeg Poslanika kaze: 
»Kane hulukuhu el.Kuranu« — Njegova ćudorednost je bila 
prava kuranska ćudorednost. Radi toga Kur'an kaže, da je Božji Poslanik 
»usve«, to jest uzor, koga treba slijediti. Savršenost i uzvišenost u moralu 
Božjeg Poslanika odrazuje se na svakoj stranici njegova života. jæ- 
pota i savršenost moralna je kod njega našla svoj vrhunac. 

6) Kad je Božji Poslanik počeo udarati protiv moralnog propadanja 
Kurejšija, njihova je prva želja bila, da Božji Poslanik to ne čini, a onda 
su se oni digli protiv toga 1 pokazali su žestok otpor protiv Božjeg Po- 


| slanika. 
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srca, pridošlica je i uljez.) 
14 (Porekao je znakove Naše, 
Kur'an), jer je bogat i ima broj- 
ne sinove. 15 Kada se uče njemu 
znakovi Naši, on kaže: »To su 
bajke onih, što su bili i prošli«. 
16 Mi ćemo ih obilježiti na no- 
su.) 17 Mi ćemo njih (Mekke- 
lije) iskušati (sa glađu) kao što | 
smo iskušali vlasnike bašče, što 
su se zakleli, da će ranom zorom | 
potrgati 1 pobrati plodove iz. 
svoje bašče. 18 Oni nijesu htjeli 
odijeliti dijelove siromaha, (i dati 
ih). 19 Pa je nesreća koja je po- 
slana od Gospodara tvoga uni- 
štila bašču, a oni su spavali. 20 
I bašča se pretvorila u posve 


i 1 وور‎ GN epa در‎ ٥ 
suhu 1 neplodnu zemlju. 21 Pa; MNO Sa) 
su vlasnici bašče jutrom rano | 


Mata" . Mao ا‎ — | 
jedni druge dozivali. 22 Idite 


rano na njive i usjeve vaše, ako ćete brati i trgati vaše 
plodove! 23 Oni su ustali i otišli potajno se razgovarajući (da 
ih siromasi ne čuju). 24 Neka vam danas nijedan siromah ne 
uniđe (u vašu bašču). 25 I oni su rano izašli, misleći da su to 
u stanju zabraniti. 26 Pa kad su vidjeli bašču (kako je kaznom 
Božjom uništena) rekoše: Zaista smo mi s puta zašli, 27 (nije | 
tako), mi smo ostali prikraćeni i lišeni (zbog nevaljstva svoga). | 
28 Reče najbolji između njih: Zar vam nijesam rekao, zašto vi 

ne spominjete Boga i ne slavite čistoću Bića njegova, i ne poka- : 
jete se? 29 Oni rekoše: Čisto je i uzvišeno Biće Gospodara . 
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7) Sva ova opisivanja kazuju o moralnom stanju onog vremena. 
Ovaki su od reda bili Ebu-Džehel, sinovi Mugiretovi, sinovi Abdi Jegu- 
sovi, sinovi šurejkovi i t. d. 

8) To će reći: Mi ćemo satrti oholost njegovu i Mi ćemo ga poniziti. 
Ove riječi kazuju posljedice, koje su stigle Kurejšije. Ovi ajeti, koji su 
objavljeni u prvim danima mekkanskog perioda, pokazuju, kakva će od 
početka protivnike sudbina stići. 
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Našega, mi smo bili nasilnici. 30 Pa idući jedni prema drugima, 

počeli su se među sobom prekoravati. 31 Rekoše: Jao 1 teško 
nama, zaista smo mi bili neposlušni 1 obijesni ljudi! 32 Možda 
će nam Gospodar naš dati u zamjenu bolju (bašču) od ove, (što 
je uništena). Mi žudimo 1 težimo za dobrotom Gospodara Našeg. 
33 Eto, ovaka je kazna. ۸ sigurno je kazna vječnosti Još veća, 


ako oni znaju.) 


DIO. 2 — POUKA NARODIMA. 


34 Zaista za one, koji se čuvaju nevaljaiština, imaju kod 
Gospodara njihovog vrtovi rajski za čisto nasiađivanje i uži- 
vanje. 35 A zar ćemo Mi držati muslimane kao griješnikeP 36 
Šta je vama? Kako vi to tako sudite? 37 Hi, zar vi imate knjigu 
u kojoj ovo čitate, 38 1 tamo za sebe nalazite sve, šta vam se 
sviđa, 39 Ili, zar ste vi uzeli od Nas jednu obavezu, koja će trajati 
sve do Sudnjeg dana, pa da za vas bude onako, kako vi osudite 
i odlučite. 40 Pitaj ih, koji će između njih za ovu odluku jamčiti. 
41 Ili, imaju li oni saučesnike svoje? Neka dovedu saučesnike 
svoje, ako oni istinu govore. 42 Toga dana će poslovi otežati, i 
oni će se pozvati da sedždu čine, pa neće moći. 43 Pogledi će 
njihovi biti posramljeni i njih će poniženje stići. A oni su bili 
pozivani da ničice padaju (sedždu čine), dok su još zdravi bili. 
44 Ostavi Meni onoga, koji lažnom smatra ovu riječ. Mi Ceme njih 
malo pomalo približiti kazni, odakle oni neće ni znati. 45 A Ja 
njima dajem roka. Ali kazna je Moja (prema njima) vrio žestoka. 
46 Ili, zar ti od njih tražiš nagradu, pa su oni (zbog toga) di on 
opterećeni? 47 il, zar oni znaju sve, što je e pa oni to 
pišu. 48 Į strpljivo iščekuju odluku Gospodara tvoga! Dve budi 
kao drug ribe,!“) kad je on dozivao 1 molio Ailaha (osfaviisjući 
bez zapovijedi Bošje narod svoj), a bio je srdit i pun brise. 49 
Da mu nije stigla jedna blagodat od (Gospodara njegovog, si 
bi bio bačen u golu i pustu zemlju, a bio bi pokuđen i i 
(od milosti Božje). 50 Pa ga je odabrao Gospodar njegov i učinio 
ga od dobrih 1 pravednih ljudi. 51 A kad nevjernici čuju učenje 


9) Ovaj primjer posve jasno ističe, kakve će posljedice Kurejšije stići. 
10) Drug ribe je Božji poslanik Junus. Vidi 721 | 


hi = Emin Aa s 8 = 
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Kur'ana, srdito te gledaju, kao da će te skoro očima pojesti i 
govore: »Zaista je on luda!« 52 A Kur'an je samo pouka svima | 
narodima. 


POGLAVLJE: 69 
POGLAVLJE: ELHAKKA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 52 AJETA. 


SADRŽAJ: . 

Riječi sh ã k k aa, koja dolazi od korjena »Hak« u raznim oblicima se značenja 
daju; ali u svima je sadržano značenje istine i pravednosti. Riječ »hakka« je sinonim 
riječi »hakikat — istina«. »H&kka« znači događaj ili nesreća, koja je prošla (Kam u s) 

` Na Sudnjem danu će stvarni i istiniti događaji biti polaganje računa za svoja djela, 
kazna, nagrada i t. d. Radi toga se i Sudnji dan naziva »h ã k ka« (Kamus). Po 
Ezheriji je »hâkka« onaj čas, kada će istina nadvladati i pobijediti. 

U poglavlju se izlažu istine, na koje su udarili narodi Ad, Semud, narod Fir'avnov 
i Lutov, i ističe se, da će iste posljedice stići i protivnike Mekkelije. Jer istina 
će pobijediti, a Mekkelije će biti pobijeđene. 

Razumije se, da je ovo poglavlje objavljeno iza predhodnog poglavlja. Jer u 
ovom poglavlju se kaže, da se Mekkelije nijesu zadovoljile s tim, da Božjem Poslaniku 
kažu, da je samo luda, nego su još govorili, da je pjesnik i vrač, pa se sve ove 
potvore odbijaju. 

U prvom dijelu poglavlja se govori o nesrećama, koje su stigic stare narode i 
ističe se, da će i Mekkelije ista nesreća stići. 

Drugi dio pobija sve potvore i riječi, koje su iznošene protiv Božjeg Poslanika. 


PREVOD: 
DIO. 1 — VELIKA ISTINA. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Istina! 2 Šta je istinaP 3 A Kako ćete upoznati, šta je 
istina?!) 4 Smatrali su lažnim Semud i Ad zlo, što potresa od 
strahote srca ljudska. 5 Narod Semud je bio uništen sa najžešćom 
kaznom. 6 A narod Ad je bio uništen sa strašnom olujom. što sve 
obara 1 uništava. 7 Bog je na njih napustio strašnu oluju, što je 


1) U uzvišenom tekstu je upotrijebljena rijeć shAkkax, koja na- 
staje iz korjena »hak«, a sinonim je riječi »hakikatun«. Hakka dolazi 
u značenju »utvrđenaiustaljenanesreća«, a može imati i zna- 
čenje časa, kad se istina otkriva i izlazi kao pobjednik. Ovdje se razumije, 
da se namjerava ovo zadnje značenje zato, jer se u slijedećim ajetima go- 
vori o posljedicama Ada i Semuda. Posljedice, koje su stigle Ada, Semuda j 
i druge narode nijesu ništa drugo, nego pobjeda istine i pravde. | 
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neprekidno trajala sedam noći i osam dana, pa da si ih vidio, u | 
prebivalištima njihovim, mrtve povaljane, kao da su šuplja 
stabla hurmina. 8 Vidiš li da je neko između njih ostao? 9 A 
griješili su Fir'avn i oni, koji su prije njega bili 1 (narod) gra- 
dova (Sodome i Gomore), koji su ispremetani i isprevrtani. 10 f 
Oni su bili nepokorni poslaniku Gospodara svoga, pa ih je Bog + 
iznenada kaznio strašnom kaznom, što se uvećava. İİ Kad je voda 

nadošla 1 nabujala (za potopa), Mi smo vas (očeve vaše) ukrcali 
u lađu, 12 da ih učinimo vama kao pouku i da ih sačuva uho, koje 
očuva (sve što korisno čuje). 13 Kada se puhne u rog, 
jedamput, 14 i pomaknu se zemlja i brda sa svojih mjesta, i sa | 

jednim udarcem se potpuno razbiju, 15 toga dana će se dogoditi |, 
veliki događaj.?) 16 Nebesa će se raspuknuti, a snaga njihova će || 


Samo 


1 2) Da se razumije, šta je ovaj veliki događaj, pogledajte u poglavlje 
1 »Vakia« (56 poglavlje). Tamo se jasno ističe, da je د‎ 4 poraz 1 izu- 


Poglavlje: 69. Fihakka | | 879 


| toga dana pasti. 17 Anđeli će se iskupiti na stranama njihovim, 


a nosiće prijestolje Gospodara tvoga iznad anđela, toga dana, 
osmorica nosača?) 18 Toga dana će se vama sva vaša djela 
pokazati i nijedna tajna vaša neće ostati skrivena.*) 19 Pa kome 
god bude Knjiga dana u njegovu desnu ruku, reći će: Dođite! 
Čitajte Knjigu moju! 20 Ja sam sigurno znao, da ću se susresti sa 
obračunom svojim. 21 Ovakav će provoditi sretan i zadovoljan 
život, 22 unići će u jedan visoki raj, 23 plodovi će njegovi biti blizu 
(lako će se postizati ).") 24 Njima će se reći: Jedite i pijte u zado- 
voljstvu, kao nagradu za ona dobra djela, što ste ih u prošlim 
danima učinili. 25 A onaj, komu bude Knjiga dana u lijevu ruku | 
njegovu, reći će: »Kamo sreća, da mi Knjiga nije ni dana! 26 Da | 
neznam kakav će mi biti obračun. 27 Kamo sreća, da je sa smrću 
svaki moj posao bio svršen! 28 Nije mi nikakve koristi donio | 
imetak moj. 29 Moja snaga (i moja moć) propade 1 nestade je. 
30 (Za ovake će se reći): Uhvatite ga 1 u lance ga vežite, 31 
zatim ga u razbuktjeli i rasplamsani oganj bacite, 32 a onda ga 


miranje neprijatelja i protivnika. »Vakia« se u zemaljskom životu na 
ovaj način odkriva, a u vječnom svijetu će se na posve drugi način otkriti. 

Pomicanje nebesa i zemlje sa svoga mjesta i cijepanje nebesa, sim- 
bolično prikazuje izumiranje i nestajanje svih neprijatelja, malih i ve- 
likih. 

3) Ovoj osmerici nosača se općenito kaže melek — anđeo. šta su 
ovi, to opet Kur'an izlaže i objašnjava. U poglavlju Fatihi se ističe da je 
Allah onaj, koji sve svjetove stvara, svemu život daje, svaku stvar sa- 
vršenstvu vodi i svaku sposobnost svemu, što je stvoreno, daje. Dakle, 
On sa Svojim svojstvima stvaranja, sveopće milosti, svojstvom milosti, 
kojom nagrađuje i gospodstvom, kojim vlada, sve savršenstvu potiče i sve 
do savršenstva vodi. Ova Božja svojstva prethode svim drugim svoj- 
stvima Njegovim, On svaku stvar čuje, sve Svojim znanjem obuhvaća 
i svaku stvar vodi njenom cilju. Ovo su četiri svojstva »Hameletul- 
arša«, to jest onih što nose visoko prijestolje. 

Život vječnosti je jedan život, koji razotkriva duhovne istine ovog 
zemaljskog života. Ova četiri Božja svojstva, koja održavaju ovaj ze- 
maljski život, u vječnom svijetu će se na jedan posve novi način raz- 
otkriti. Na ovaj način se ova Božja svojstva u dva pravca očituju i radi 
toga se izlaže da »visoki prijesto« nosi osam nosača. 

4) Ovaj časni ajet posve jasno ističe, da će se razotkriti sve istine, 
koje su ostale skrivene u ovom zemaljskom životu. 

5) Ovo voće su lijepa i posve ispravna djela, što su u ovom životu 

učinjena i to je plod ovih lijepih poslova. Ovi poslovi su ostali skriveni 4 
| od očiju ovog zemaljskog života, pa će se tamo razotkriti. Í 
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umotajte u lance što su dugi sedamdeset lakata!") 33 Zaista, on 
nije vjerovao Allaha velikog i uzvišenog, 34 i nije poticao (druge), 
da nahrane siromaha bijednika. 35 Zato danas ovdje nema od 
srca prijatelja. 36 On će jesti samo najgoru hranu, 37 a ovu hranu 
će jesti samo griješnici. 


DIO. 2 — ODBIJANJE POTVORA 


38 Ja uzimam za svjedoka i zaklinjem se onim, što vi vidite, 
39 i onim, što vi ne vidite. 40 Zaista je ovo riječ jednog časnog 1 


odličnog Poslanika. 41 Ova riječ nije govor pjesnika. Kako vi 
malo vjerujete! 42 I ova riječ nije govor jednog vrača. Kako vi 


6) časni ajet ističe duhovne kazne i patnje vječnosti u obliku teških 
patnji ovoga zemaljskog svijeta. U 30 ajetu lanci predstavljaju pretje- 
rano mučenje zemaljskog života. Lanci, koji se stavlj jaju na noge, jesu 
požude, koje čovje eka odvraćaju od pravog puta. Ukrasi i strasti OVO Ze- 

maljskog života jesu razbuktali oganj. Lanac oko vrata, koji je dug se: 
lakata, ٠ srednji život čovjekov. 
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ا 


i 


malo razmišljate! 43 (Ova riječ) je Objava, poslana od Gospo- 
dara svih svjetova. 44 A ako bi (ovaj Poslanik) iznio protiv Nas 
kakve riječi, 45 Mi bismo ga uhvatili sa desnicom Našom, 46 
zatim bismo mu iščupali srčanu žilu, 47 i niko između vas, ne 
bi mogao od njega (Našu kaznu) odstraniti.") 48 Zaista je ovaj 
Kur'an pouka za one, koji se čuvaju nevaljalština. 49 I sigurno 
Mi znamo, da između vas ima, koji njega smatraju lažnim (i koji 
ga odbijaju). 50 I zaista će Kur'an biti teška rana i veliko kajanje 
za nevjernike, (na Sudnjem danu, kad vide da su pravovjerni 
nagrađeni). 51 On je najčišća i najispravnija istina. 52 Slavi i 
veličaj čistoću imena velikog Gospodara tvoga. 


POGLAVLJE: 70 
POGLAVLJE: MEARIDZ 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 44 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U trećem ajetu ovog poglavlja se kaže, da je Allah vlasnik »Mearidža«, to jest 
visokih puteva, (stupnjeva i položaja, do kojih dopire i uzdiže se lijepa i uzvišena 
riječ). Radi toga je i ovom poglavlju dan naziv »Mearidž«. 

Ovo časno poglavlje na vrlo jasan način ističe, da će protivnike stići kazna, i 
kazuje se, da je glavni cilj Božje Objave, ljudima pokazati puteve, koji do Boga uzdižu 
i vode. Ovaj sadržaj teče sve do kraja prvog dijela. 

U drugom dijelu poglavlja se kazuje o izumiranju, nestajanju protivnika, što će 
ih bezuvjetno stići, a onda se govori, da će se mjesto njih pojaviti posve novi narod, 


PREVOD: 
DIO. 1 — PUTEVI KOJI UZDIŽU I VODE BOGU. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


1 — 2 Pitao je neko između onih, što pitaju o kazni, koja će 
stići nevjernike.!') Neće se ta kazna odstraniti sa glava nevjer- 


7) Ovaj ajet sa prethodna tri ajeta ističe, da nikako neće moći 
uspjeti oni ljudi, koji udešavaju Božju Objavu. U Starom zavjetu u knjizi 
»Zakoni ponovljeni«, govori se i predskazuje, da će od sinova Ismailovih 
doći jedan poslanik, kao što je Musa, pa se onda kaže; »I umrijeće onaj 
poslanik, koji u ime moje rekne riječ, koju mu nijesam zapovijedio 1 koji 
bude rekao riječ u ime krivih bogova«. 

1) Nema potrebe da se kaže, da je ovo ili ono lice pitanje stavljalo. 


| Božji Poslanik je uvijek govorio, da će Istina bezuvjetno pobijediti i da ث‎ 
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| ničkih. 3 Od Boga će im ta kazna doći, koji je vlasnik puteva, 
١ po kojima se uzdiže i uzvisuje.?) 4 Uzdižu se anđeli i 1 a Njemu 


I lijepo trpi i podnosi! 6 Zaista, oni vide da je ovaj a kazne | 
daleko, 7 a Mi ga vidimo da je blizu. 8 Toga dana će nebo biti 
kao rastaljeni bakar, 9 a brda će se rasuti kao ispucana obojena 


će neprijatelji Istine sigurno propasti i isčeznuti, radi toga su ga nepri- 
jatelji po koji put pitali: »Kako će se to dogoditi ?e Pogledajte poglavlja 
36 :48 1 67:25. 

2) Ovdje se kazuje, da je Allah Gospodar i vlasnik svih puteva, koji 
uzdižu i uzvisuju, i da On čovjeku pokazuje ove puteve uzvisivanja i UZ- 
dizanja. Kad je Svemogući Allah ljudima pokazivao ove puteve, poga 
su odbili, da prime i prihvate Istinu, pa su pitali, kad će se kazna izvršiti 
i ispuniti. Putevi uzvisivanja i uzdizanja su istaknuti u ovom poglavlju 
od 82—85-tog ajeta. 

3) Ovdje se govori o jednom danu, koji je dug 50 hiljada godina. Ovo 
ističe, koliko čovjek mora da teži za unapređivanjem. Svaki dan ovog uz- 
dizanja i usavršavanja je dug koliko period od 50 hiljada godina. 


| u jednom danu, čija je mjera pedeset hiljada sodina.?) 5 Pa onda | E 
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vuna. 10 I neće tada pitati iskreni prijatelj iskrenog prijatelja 
(o stanju njegovu, jer zbog velike strahote će se samo o sebi 
zabaviti), 11 i ako im se pruža prilika da jedni druge vide. 
Poželiće griješnik da se otkupi od kazne toga dana sa (voljenom) | 
djecom svojom, 12 i sa družicom svojom i sa bratom svojim, 13 
i sa porodicom svojom, koja ga je sebi prigrlila, 14 i sa svim onim, 
što se na zemlji nalazi, pa će željeti, da ga svi oni spasavaju. 
15 Nipošto! (ništa ga od kazne Božje neće spasiti). Zaista je 
pakao strahovito razbuktjeli oganj, 16 koji neprestano kožu žeže | 
i spaljiva, 17 i sebi vuče onoga, koji je okrenuo glavu (od istine) | 
1 pobjegao, 18 i koji je sakupio bogatstvo, pa ga u riznice pohranio. 
19 Zaista J je čovjek stvoren kao nestrpljiv i i vrlo pohlepan. 20 Kada 
U. ga kakvo zlo i nevolja stigne, jauče i pomaže, 21 a kada ga 
dobro stigne, škrtari i prestaje da dijeli. 22 (Ovaki nijesu) samo 
koji klanjaju, 23 koji ustrajno namaz izvršavaju. 24 — 25 I koji 
rastavljaju u imecima svojim jedan određeni dio za potrebnoga 
i za nenametljivog siromaha, (koji ne prosi). 26 I koji vjeruju 
istinitost Sudnjeg dana, 27 1 koji strahuju od kazne Gospodara 
svoga. 28 Zaista niko nije siguran pred kaznom Gospodara 
svoga. 29 — 30 I koji čuvaju nevinost svoju prema drugima, osim 
žena svojih i onih, što su u vlasti njihovoj (robinje), pa za njih 
neće biti prekoravani 1 odgovorni. 31 A ko bude tražio nešto 
drugo osim toga, to su oni, što su preko mjere granicu prešli. 32 
I koji čuvaju, što im je povjereno i izvršavaju obavezu i zadanu 
riječ svoju. 33 I koji svjedočanstva svoja potpuno izvršavaju. 34 
I koji molitve svoje pažljivo izvršavaju. 35 Eto, ovi su u vrto- 
vima rajskim počašćeni. 


PUE PEE دص‎ EPER EIE ATN DEEL ورم‎ 1 


DIO. 2 — RAĐA SE JEDAN NOVI NAROD. 


36 — 37 Pa šta je nevjernicima, u raštrkanim skupovima 
trčeći dolaze tebi i opkoljavaju te 1 s desna 1 s lijeva? 38 Zar 
svaki između njih želi da se uvede u raj vječnih blagodati i uži- 
vanja? 39 Nikako, (Neka se tome ne nadaju), Mi smo ih stvorili 
od onoga, što oni poznaju (od sjemena ljudskog). 40 — 41 Držim 
za svjedoka Gospodara istoka i zapada, da Mi sigurno možemo, 
da njih (pogane) zamijenimo sa boljima od njih, i Nas ne može 
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niko preteći, niti Mi možemo biti pobijeđeni. 42 Pa onda ostavi | 

| ih, neka se zabavljaju sa ispraznim riječima, 1 neka se igraju 
sve dok se ne susretnu sa onim danom, što im se zaprijetilo. 43 
Toga dana će oni izlaziti iz grobova trčeći i izgledaće kao oni, 
što se žure da stignu do nekog cilja. 44 Pogledi će im biti zemlji | 
oboreni i poniženje će ih stići i snaći. Eto, to je onaj dan, sa | 
kojim im se zaprijetilo. | | 


| POGLAVLJE: 71 
POGLAVLJE: NUH 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 28 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Čitavo ovo poglavlje govori o Hazreti Nuhu. Radi toga je i ovo poglavlje nazvano | 
Nuh. U ovom poglavlju se ljudima pokazuju putevi spasenja i uzvisivanja, govori se, 
da se nevaljalstvo ne može ukorijeniti na zemlji, a onda se govori o molitvi, koju je | 
Nuh molio, da bi griješnici bili uništeni. O ovom sadržaju se bez prekidanja govori u 
oba dijela ovog poglavlja. 


PREVOD: | 
DIO. 1 — NUHOVO UPUĆIVANJE. | 
Bismil'l4hir'rahmanir'rahim 

1 Mi smo Nuha poslali narodu njegovu (i rekli smo): Zastraši 
narod svoj prije nego im stigne strašna i bolna kazna! 2 Reče 

Nuh (narodu svome): O narode moj! Ja sam vam poslan, da 

vas sasvim jasno 1 otvoreno opomenem i zastrašim (od poslje- | 

dica krivog puta). 3 Obožavajte Allaha! Bojte se Njega i izvrša- | 

vajte dužnosti svoje prema Njemu! Pokoravajte se meni! 4 

Oprašta vam (Bog) grijehe vaše, 1 daje vam roka do određenog 

vremena. Zaista određenje Božje kada dođe, ne može se odgo- 

diti, ako vi to znate. 5 Reče (Nuh): Moj Bože! Pozivao sam 
narod svoj danju i noću. 6 I moje pozivanje im je samo uvećalo 
udaljivanje i bježanje (od vjerovanja i pokornosti). 7 A kada 
god sam ih ja zvao, da im Ti oprostiš, oni su začepljivali prstima | 
svojim uši svoje, pokrivali su se odijelima svojim (da me ne vide), | 


J 
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ustrajali su (na svom putu), oholo su se držali (i nikako nijesu 
mogli prigeti, da me slijede). 8 Zatim sam ih iz svega glasa zvao, 
9 onda sam ih sve javno savjetovao i pozivao, a s njima sam 
se i potajno razgovarao. 10 Pa sam im rekao: Tražite oprosta 
od Gospodara vašega! Zaista On istinski oprašta. 11 On vam iz 
neba šalje korisnu 1 obilnu kišu, 12 1 pomaže vas sa imecima i 
sinovima, 1 uspostavlja vam vrtove 1 tekuće rijeke. 13 Šta je 
vama, pa se vi ne nadate, vjerujući u Boga, da budete na velikom 
dobitku i da kod Boga budete na visokom stepenu. 14 A On vas 
je stvorio u raznim i mnogim stanjima. (Bili ste sitna i nezamjet- 
ljiva sjemenka, komad usirene krvi, zatim komad mesa u kome 
su se kosti razvile, a oko kostiju meso obavilo). 15 Zar vi ne 
vidite, kako je Allah stvorio sedmera nebesa, što su jedna , 
drugima slična? 16 I učinio je mjesec na njima svjetlom, 
a učinio je sunce svjetiljkom. 17 I Bog je dao, da izrastete 


| 
| 
| 
Na 
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VAO iz zemlje kao kakva biljka. 

u 18 Zatim vas povraća u zemlju, 
a onda vas (ponovno) vadi. 
19 — 20 Bog vam je učinio 
mem kao široku prostirku, da 
bi vi po njoj hodili širokim sta- 
zama 1 putevima. | 


Eg I IAEN SEs 
PAAA AASA IA A 
KEES لب‎ ot 
PS SELO E 
ENA امو رالد‎ © aa: 


B nee 


DIO. 2 — NUHOVA MOLITVA. 

21 Reče Nuh: Moj veliki 
Bože! Oni su se digli protiv me- 
ne 1 slijede one, što će im imetak 
njihov i djeca njihova uvećati 
samo štetu i gubitak. 22 Oni pod- 
meću 1 čine velike spletke i smi- 
calice. 23 I govore: Nipošto ne 
ostavljajte i ne napuštajte vaših 
bogova. Nipošto ne napuštajte 
Vedda, Suva'a, Jegusa, Jeuka 1 


Ti izla UG HAS" 
سا‎ SR joj Nesra.') 24 A oni su mnoge 
zaveli i s pravog puta skrenuli. 


(Moj Bože)! I ne umnoži nevjernicima i nasilnicima ništa drugo, 
osim zablude 1 propasti. 25 Zbog svojih grijeha su u vodi podav- 
ljeni i bačeni u oganj. I nijesu mogli sebi naći pomagača mjesto 


ملس وا 


1) Veddun, Suva'un, Jeguse, Jeuka i Nesrun jesu imena najpozna- 
tijih kipova i idola kod Nuhova naroda. U vremnima između Adema 
i Nuha, bilo je dosta dobrih ljudi, koji su se samo Bogu, Stvoritelju svje- 
tova, klanjali. Tokom vremena njihovo potomstvo se počelo klanjati osim 
Boga i svojim prvacima i velikašima. Misleći, da će kod ljudi pobuditi 
veću ljubav i volju za molitvu i pobožnost, počeli su praviti slike i kipova 
tih svojih odabranika, i na koncu su se počeli klanjati tim slikama i ki- 
povima. Eto, tako je nastalo višeboštvo, idolopoklonstvo, tako je nastalo 
trojstvo u Indiji, Perziji i Egiptu, i kod muogih drugih naroda. 

Ibni Abbas kaže, da su gore spomenuti kipovi zbog potopa bili za- 
trpani, pa su ih Arapi pronašli i iskopali. Osim gore istaknutih kipova 
i idola, kod Arapa su bili poznati još i ovi: Lat za pleme Sekif u Taifu, 
Uzza za plemena Sulejm, Gatfan i Džešm, Menat za pleme Huza'a, Usaf, 
Naile i Hubel za Mekku i njezinu okolicu. 

Kur'an odbacuje svaku molitvu, u kojoj bi se osim Allaha još neko 
drugi spominjao i molio. Sveopća vjera Islam ne priznaje nikakva sauče- 


u; - . .. . .. 
| ‘snika u Božjoj volji i moći. 


Poglavlje: 72. | Džin 


Allaha. 26 Reče Nuh: Moj veliki Bože! Ne ostavi nikoga na 
zemlji od nevjernika, da hoda. 27 Zaista, ako ih Ti ostaviš, zavo- 
diće s pravog puta robove Tvoje i rađače samo nevaljalce i 
nezahvalnike. 28 Moj veliki Bože! Oprosti meni i roditeljima 
mojim i onome, ko uniđe u moju kuću kao pravi vjernik, pravo- 
vjernima i pravovjernicama. A nasilnicima i nevjernicima ne 
umnoži ništa drugo, osim propasti i kazne. 


POGLAVLJE: 72 
POGLAVLJE: DŽIN | 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA 28 AJETA. 
SADRŽAJ: 


Božji Poslanik je poslije smrti svoga strica Ebu Taliba i svoje žene Hazreti 
Hatidže otišao u Taif, ali tamo nije ostao, nego se ponovno u Mekku povratio. Općenito 1 
je prihvaćeno mišljenje i primljeno, da je ovo poglavlje objavljeno po povratku iz Taifa. 

Povratak Božjeg Poslanika iz Taifa se dogodio na dvije godine prije Hidžreta. 
U to doba je otpor i neprijateljstvo protiv Božjeg Poslanika postiglo svoj vrhunac. 
Kurejšije su sva upućivanja i sve opomene slušali nagluhim ušima, a ni stanovnici Taifa 
nijesu nimalo iza njih bili zaostali. Stanje je bilo beznadno. Pod ovakim okolnostima i 
prilikama, bila je potrebna jedna Božja utjeha. Ovo poglavlje daje tu utjehu i očekivanu 
sigurnost, Ali ovo poglavlje ne ostaje samo pri tome, da dade ovu sigurnost i pouzdanje, 
nego kazuje, ako se Arapi budu i dalje ustrajno držali poganstva, da će se muslimanstvo 
početi širiti i izvan Arabije, pa šta više, kaže, da je to duhovno osvajanje i djelom 
počelo. U poglavlju se govori o »džinima«, i razumije se, da su to bili neki stranci. 


PREVOD: : 
DIO. 1 — STRANCI PRAVOVJERNI. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Reci: Meni je objavljeno: Prisluškivala je jedna skupina 
od džinova. I govorili su: Mi smo slušali divni Kur'an,') 2 koji 


1) Duhovna bića, koja predstavljaju dobro, jesu anđeli. Inaše ovdje 
se ne govori o nevidljivim bićima, koja predstavljaju zlo i koja se nazi- 
vaju džini, i razumijeva se, da ovi džini, o kojima se ovdje govori, ne pri- 
padaju onim džinima, koji predstavljaju zlo. U Kur'anu se riječ »džin« 
pripisuje strancima, koji su vjerovali Hazreti Muhammeda. Židovi su oni 
džini, o kojima se govori u poglavlju >A hkaf«, u ajetima 29—31. 
Džini, o kojima se ovdje govori, razumije se, da su kršćani. Uz to ima 
mnogo vjerojatnosti, da su izlaganja, što su ovdje iznešena, po sadržini 
svojoj nagovještavanja, koja mogu dati Božji poslanici. U tom slučaju, 
ovi ajeti unaprijed kazuju i obavještavaju, da će kršćani stupati u Islam. 
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upućuje na pravi put. Mi smo ga vjerovali. I mi nećemo nikako 
Gospodaru našem nikoga saučesnikom postavljati 1 vjerovati. 
3 Uzvišena je veličina 1 veličanstvo Gospodara našeg, On nije 
Sebi uzeo ni družice, a ni djeteta. 4 A ono je, što govore nezna- 
lice i maloumnici (između nas) na Boga, laž i potvora je. S I mi 
smo mislili, da neće ljudi 1 džinovi na Boga lagati. 6 A neki 
između ljudi traže zaštite 1 utočišta kod nekih između džinova. 
Pa oni uvećavaju njihovu obijest 1 oholost. 7 { oni misle, kao što 
ste i vi mislili, da Bog neće nikoga ponovno proživiti. 8 I mi 
smo htjeli, da do neba dopremo i dotaknemo se. Pa smo sa našli 
da je puno jakih i žestokih čuvara 1 užarenih buktinja.) Of mi 
smo sjedali (prije poslanstva Muhammedova) po mjestima i 
busijama, (što su prazna od čuvara), da slušamo 1 prisluškujemo 
govor anđela). Ko god bude sada (tamo) prisluškivao, naći će 


2) Pogledajte u 10-ti i 11-ti ajet poglavlja »Saffat«. l | 
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nja, što iz zasjede čeka. 10 A mi 
ne znamo, da li se hoće zlo oni- 
ma, što su na zemlji, ili hoće 
Gospodar njihov da im dobro 
Učini i na pravi put ih uputi. 
11 između nas ih ima, koji su 
dobri (pravi vjernici), a ima ih 
između nas, koji su iza ovih izo- 
stali. Mi smo se držali različitih 
puteva. 12 Mi smo znali, da ne- 
ćemo učiniti nemoćnim Boga, 
dok smo na zemlji (pa gdje bili 
da bili), 1 da Ga nećemo učiniti 
nemoćnim bježeći (sa zemlje na 
nebesa). 13 ۸ pošto smo mi čuli 
vođu pravog puta (Kur'an), vje- ا‎ 

. : . = 7 Blaže pleas سه وار اځ‎ 
rovali smo ga. Ko vjeruje Go- BLOK للا از عله و رتلا مانم‎ 
spodara svoga, on se ne boji, da; " 
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Između nas ih ima, koji su muslimani, (koji su se Istini predali), 
a ima ih između nas, koji su s pravog puta skrenuli. Koji su 
muslimani 1 koji su se istini predali, to su oni, što su pravi put 
tražili 1 našli ga. 15 A oni, što su skrenuli s pravog puta, oni su 
drvo za oganj paklenski. 16 Da su oni bili ustrajni na pravom 
putu, sigurno bi ih Mi napojili sa obilnom vodom.?) 17 (To je 


sato), da ih s tim iskušamo. A ko god okrene glavu da spominje 


Gospodara svoga, On će ga uvesti u kaznu, što će ga iznemoći i 
savladati. 18 Svi hramovi (džamije) Bogu pripadaju. Nemojte 
se uz Boga nikome drugome moliti!) 19 A kad ustade rob 


3) Mi bismo im dali obilne i mnoge blagodati i umnožili bi im više- 
struko blagostanje njihovo. 

4) U ovom ajetu se govori, da se u džamijama, to jest u mjestima, 
gdje se Allahu klanja, ni pred kim drugim glava ne sagiba, osim pred je- 
dinim Allahom. Ovo sasvim jasno i otvoreno ističe, da se sa ovim ne misli 
na džinove, koji su nevidljiva bića, nego da se sa ovim namjeravaju ljudi. 
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| 
Božji;) da se Bogu moli, oni se natiskivahu i oborahu se na 


njega, da ga ubiju. 


DIO. 2 — ČISTOĆA I SAČUVANOST BOŽJE OBJAVE. 

20 Reci: Ja samo obožavam i molim se Gospodaru svome, 
i ja Njemu nikoga kao saučesnika ne stavijam 1 ne pripisujem. 
21 Reci: Ja ništa ne posjedujem, čime bi mogao od vas štetu 1 zlo 
odstraniti, niti čime bi vas mogao na pravi put izvesti. 22 Reci: 
Niko me ne može od Boga sačuvati i zaštititi, (ako budem kaznu 
zaslužio ). I ja ne mogu drugog skloništa naći, osim Njega. 23 Ovo 
je samo izvršenje 1 objavljivanje (zapovijedi), koje su od Boga 
poslane i Njegovih poslanstava. A ko Bogu bude nepokoran i 
Poslaniku Njegovu, zaista njega čeka vatra paklenska, 1 oni će 
u njoj vječno ostati. 24 (Oni će vidjeti, da nemaju nikoga uza se, 
i da su bez pomagača). Ali kad vide ono, čime im se zaprijetilo, 
onda će brzo saznati, ko je najslabiji po pomagačima 1 najmanji 
po broju.") 25 Reci: Ja ne znam, da li je blizu ono, čime vam se 
zaprijetilo, ili ga je Gospodar moj odgodio? 26 On je, koji zna 
što je neviđeno. On nikome ne otkriva Svojih tajni.) 27 Samo 
to može saznati poslanik, koga On odabere 1 od koga zadovoljan 
bude. I idu ispred ovoga (odabranog poslanika) 1 iza njega 
anđeli, koji ga čuvaju. 28 (To je stoga), da zna poslanik, da su 
anđeli dostavili poslanstvo Gospodara svoga. A Bog je obuhvatio 
znanjem Svojim sve, što se uz anđele nalazi 1 zabilježio je broj 
svake stvari. 
Ovo također utvrđuje i 16-ti ajet; koji govori o vodama i kiši, što bla- 
goslov uvećavaju i umnožavaju. 

5) Od Božjeg roba se misli Hazreti Muhammed. Prevod ovog ajeta 
Je donešen na način, koji smo mi usvojili, dok oni komentatori, koji pod 
ovim džinima misle nevidljiva duhovna bića, ovaj ajet prevađaju na Sli- 
jedeći način: »A kad ustade rob Božji, da se Bogu moli, oni se natiskivahu 
oko njega skoro da ga uduše (jer su želili da čuju divno učenje Kur'ana).« 

6) Ovako i u ovolikoj mjeri odlučne riječi, nije mogao govoriti jedan 
čovjek, koji je ostao bez prijatelja i pomagača, koji je na svojoj rodnoj 
grudi udarao na najveći otpor, koji je izvan svoje rodne grude, kao na 
primjer u Taifu, udario na raznovrsna mučenja i zlostavljanja. Ovakve 
riječi nije mogao govoriti jedan čovjek, niti je mogao svoje neprijatelje 
u ovolikoj mjeri slabe vidjeti, niti govoriti, da su neprijatelji osuđeni na 
izumiranje i propadanje. Sasvim je jasno, da je ovo mogla biti samo 
Božja Objava. 

7) Ove tajne, su riječi, koje kazuju Božju odredbu i volju. 
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POGLAVLJE: 73 
POGLAVLJE: MUZZEMMIL 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 20 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Pošto je u prvom ajetu ovog časnog poglavlja navedena riječ »Muzzemmil«, što 
znači da se Božji Poslanik umotao u svoje haljine i da se pripremio za molitvu, radi 
toga i ovo poglavlje nosi naziv Muzzemmil. 

U časnom poglavlju se naređuje Božjem Poslaniku, da noći provodi u pobožnosti, 
i objašnjava se kako je potrebno, da pravovjerni posvećuju i daju važnost svojim 
pobožnostima i molitvama. 

Na ovaj način se ističe, da će Božji Poslanik sa pobožnošću i molitvom stići do 
savršenstva, a i pravovjerni će na isti način stići do savršenstva. 

Ovo poglavlje je objavljeno iza 74-tog poglavlja Muddessir. Ovo je treće kur'ansko 
poglavlje po vremenu i redu svoga objavljivanja. 


PREVOD: 


DIO. 1 — BOŽJEM POSLANIKU SE NAREĐUJE MOLITVA I 
POBOŽNOST. 

Bismil'lahir rahmanir'tahim 

5 O čovječe, koji nosiš breme i čast poslanstva, 1 koji si se 

umotao u odijelo svoje! 2 Noću. u ustaj i moli se, osim samo jednog 
malog dijela njezina! 3 Moli se koliko za pola noći, ili malo od 

toga umanji, 4 ili povećaj na to. I uči Kur’ an jezgrovito, uči ga 

blika: sve dio po dio. 5 Mi ćemo tebi objaviti jednu vrlo tešku 

1 jezgrovitu riječ. 1) 6 Zaista noćno stajanje i bdijenje u molitvi i 

pobožnosti je najjača pobožnost i molitva, koja najviše djeluje, 
(a noćno učenje je) najpravilnije učenje.) 7 Zaista, ti preko dana 
imaš mnogih poslova, koji se otegnu. (Oko njih se bavi). 8 Spo- 
minji ime Gospodara tvoga. Njemu se samo u svesrdnoj i čistoj 
pobožnosti obrati. 9 On je Gospodar 1 Bog istoka 1 zapada. Nema 
drugog Boga osim Njega. Onda se pod Njegovu zaštitu skloni 
1) Nema sumnje, svakako je vrlo teška ta riječ, Kur'an, koji sa- 
drži toliku snagu i moć, da čitav svijet uputi pravim putem. 

2) Noću ustajati i bditi radi izvršavanja molitve i pobožnosti, kao 

i Boga spominjati i Božji govor učiti, je najbolji i najpravilniji put, koj: 
odvraća od svih poroka i nevaljalština. Ovaj pravac i put služi, i da djela 
i kretnje budu ispravne, i da jezik bude sačuvan i ispravan. 
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(ina Njega se osloni). 10 Strpi se na ono, što oni govore. I napusti 
ih 1 okreni se od njih na lijep 1 prijazan način. 11 A ostavi Meni 
one, koji Istinu smatraju lažnom i što u dobru i blagodatima 
plivaju. Podaj im malo roka. 12 Zaista su kod Nas za njih okovi 
i vatra paklenska, 13 1 jelo, što se ne može progutati i kroz 
grlo proći, i užasna 1 bolna kazna. 14 Onoga dana (Sudnjeg dana) 
će se zemlja 1 brda potresti i pomaknuti, a brda će 
razdrobiti i puziće kao pjeskoviti brežuljci. 15 Mi smo poslali 
vama jednog poslanika da svjedoči protiv vas, kao što 


se 


smo 
i Fir'avnu poslali jednog poslanika?) 16 I Firavn se disao 
protiv poslanika, pa smo ga Mi najtežom kaznom kaznili. 


17 Kako. čete. se očuvati, ; ako budete 1 ostanete nevjernici, 


1 

| 3) Sličnost između Hazreti Dama i Hazreti Musas je na naj- 
£ otvoreniji način istaknuta. Hazreti Musa je u knjizi »Zakoni ponovljeni < 

١ (18:18), nagovijestio, da će doći, kao što je i on, jedan Božji Poslanik 

I 

| 


Ovo nagovještavanje se obistinilo sa Hazreti Muhammedovim dolaskom. 


Poglavlje: 74. uddessir | m 895 


1 onoga dana, što će djecu osijediti i starcima ih učiniti? | 


18 Toga dana će se nebesa raspuknuti, Božje obećanje će se 
sigurno ispuniti i izvršiti“) 19 Zaista je ovo pouka. Onda ko 
hoće, uzeće onaj put, koji vodi Gospodaru njegovu. 


DIO T= ROT د ان‎ 


20 ))( 1 uhammede!) Zaista Gospodar tvoj zna, da ti noću 
1 .ustaješ i jedna skupina od onih, koji. su s tobom i. provodiš u 


E! 


pobožnosti i i molitvi skoro dvij je trećine noći, a nekada polovicu 


noći, a nekada jednu: trećinu. A Bog određuje i i odmjerava dan 
i noć. On zna, da vi ne možete to brojati i određivati dijelove 
noći, pa vam se (sa milošću Svojom) povratio 1 to vam olakšao. 
Učite iz Kur'ana ono, što vam je lako. Bog zna da će među vama 
biti bolesnika, a da će neki putovati po zemlji, da traže blago- 
| dati Božje zaradom i trgovinom. A drugi će se boriti na Božjem 
| putu. Onda učite iz Kur'ana ono, što vam je lako. Klanjajte 
potpuno namaz! Dajite zekat! Pozajmite Bogu sa svega srca 
lijepu pozajmicu, dijeleći svoj imetak u dobrotvorne svrhe, 

osim zaduženog zekata. A svako dobro, što ga za sebe spremite, 
naći ćete ga kod Boga još boljeg 1 još većeg po nagradi 1 zasluzi. 
Tražite da vam Bog oprosti. Zaista Bog oprašta i milostiv je. 


POGLAVLJE: TA — 
POGLAVLJE: MUDDESSIR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 56 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Prethodno poglavlje je isticalo i kazivalo kako će Božji Poslanik stići do 
savršenstva. Ovo poglavlje naređuje Božjem Poslaniku, da izađe iz prikrajka i da sva- 
koga upozori na hrđave pošljedice krivog puta, te da pokazuje put čistoće i uzvisivanja 
i povede čovječanstvo njegovom savršenstvu. 

U ovom časnom poglavlju se govori o Muddessiru, to jest o čovjeku, koji se 
zamotao u pokrivač, pa je radi toga i ovo poglavlje dobilo svoje ime. 

Ovo je drugo poglavlje, koje je objavljeno Božjem Poslaniku. 


4) Nema sumnje, ovo može biti dan, kada su slomljeni i uništeni Ku- 
rejšije i njihova moć, ili može da se ovdje govori o stanju, koje će biti 
na Sudnjem danu. Dan, koji će sa svojim djelovanjem osijediti kose u 
djece i postarati ih, jest dan, kada će pravovjerni biti pobjednici, a ne- 
prijatelji će biti slomljeni i uništeni. 
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PREVOD: | 
DIO. 1 — POZIVANJE BOŽJEG POSLANIKA. | 

p Bismillahir'rahmanir'rahim 
1 — 2 0 čovječe, koji nosiš breme i čast poslanstva i koji si 

se ogrnuo ogrtačem svojim.') Ustani, zastrašuj i opominji (od 
posljedica krivog puta)! 3 — 4 Uzvisuj i veličaj ime Gospodara 
tvoga, (slavi i veličaj čistoću Bića Njegova), a odijelo svoje pot- 
puno čisto drži!?) 5 Ustegni se od poroka i nevaljalština svake 
vrste. 6 Ne daji nešto, pa da to s viškom tražiš i ne budi prema 
svakome previše milostiv. 7 A na putu tvoga Gospodara, vršeći 
Njegove zapovijedi i čuvajući se njegovih zabrana, budi strpljiv. 
8 Jer kada se puhne u rog, 9 to će tada biti težak dan. 10 Nevjer- 
nicima neće biti lak. 11 Ostavi Mene posve sama sa čovjekom 
što sam ga stvorio, 12 1 dao mu obilno bogatstvo, 13 1 poklonio 
mu sinove, što su mu pred očima, 14 i posve mu uravnao sve | 
puteve njegove. 15 Zatim on opet hoće i želi da mu umnožavam | (í 
(blagodati Moje). 16 Neka se nikako ne nada, on se obijesno i 
prkošljivo diže protiv Naših dokaza? 17 Ja ću ga staviti na 
kaznu, što će ga iznemoći 1 snagu mu iscrpiti. 18 Jer je on raz- 
mišljao, snovao i određivao (protiv Kur'ana). 19 Neka je smrvljen 

i pregažen! Kako je snovao i kako je razmišljaoP 20 Neka je 
opet smrvljen i pregažen, kako je snovao i krojio, 21 Zatim je 
gledao i razgledao, 22 onda se namrštio i lice mu se smračilo, 
23 iza toga se okrenuo i oholo se uzdignuo, 24 pa je rekao: »Ovo 
nije ništa drugo, nego čarolija, što je naučena i prenešena (od 
vračara), 25 ovo je samo riječ čovječija«. 26 Ja ću njega baciti u 
pakao. 27 A znaš li ti, šta je pakao? 28 To je ono, što ništa ne 
ostavlja i što se iz njega ništa ne spasava. 29 Čovjeka potpuno 
izmijeni (od glave do pete). 30 Nad njim ima devetnaest 
(čuvara). 31 I Mi smo učinili samo anđele, da nad paklom nad- 


1) U časnom tekstu stoji riječ Muddessir, to jest čovjek, koji se za- 
motao u ogrtač. Po nekima je ovo ogrtač poslanstva, koji simbolično pred- || 
stavlja dužnost i poziv poslanstva. I (٢ 

: 2) U arapskom jeziku »Tahirul-esvab« — čistog odijela, kaže se čo- || 
vjeku, koji do riječi drži, koji obećanja ispunjava i koji svakome daje, 
što mu pripada. Radi toga se pod čistim odijelom misli i vanjska i nu- 
tarnja čistoća. | 
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ziru. A njihov smo broj učinili samo iskušenjem, mukom 1 
nevoljom za nevjernike. To je zato, da steknu potpuno uvjerenje 
oni, kojima je Knjiga dana i da uvećaju vjerovanje, koji vjeruju, 
i da ne sumnjaju oni, kojima je Knjiga dana i pravovjerni (0 
| broju anđela), a da kažu oni, što su im srca bolesna i nevjernici: | 
| »Šta je Bog htio sa ovim brojem anđela, što ga kao primjer 
iznosi Pa Eto tako Bog ostavlja u zabludi koga hoće, a upućuje na 
pravi put koga hoće. A ne zna niko vojske Gospodara tvoga, 
| osim samo On. A ovaj pakao 1 broj anđela nije ništa drugo, nego 
pouka i savjet za ljude. 


DIO. 2 — OPOMENA. 


32 Nipošto! Držim za svjedoka mjesec,*) 33 1 noć kad odlazi 
i diže se, 34 — 35 i zoru kad zabijeli, zaista su paklenske muke 


| 3). Mj esec predstavlja snagu i moć poganskih Arapa. Noć o kojoj se || 
i u kasnijem ajetu govori, jest noć predislamskog neznanja i barbarstva. | 
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Grk (ZA najveće i najteže muke. 36 To je 


opomena za ljude, što najviše 
zastrašuje, 37 za one između 
vas, koji hoće da naprijed pro- 
đu ili da zaostanu. 38 Svako će 
اوو‎ I se u zalogu zadržavati zbog ono- 
کاو‎ Klio KA ga, što je stekao i zaradio. 39 
GE) کک‎ Samo se izuzimaju oni, što su 

:na desnoj strani. 40 — 41 Oni su 
واا مك‎ | 


u rajskim vrtovima i među so- 
Zore o bom se pitaju o griješnicima. 
Orel 42 Šta vas je u pakao strpalo? 43 
Oni će (griješnici) reći: Nije- 
smo bili od onih, što klanjaju 
namaz, 44 niti smo hranili siro- 
mašne bijednike. 45 I bili smo 

2 = zapadali u nevrijedne 1 02021 
00 selio, iv slene: razgovore sa onima, koji 
BAVI ama i zapadaju u besposlen govor. 46 
A smatrali smo lažnim Sudnji 
dan, 47 sve dok nas nije smrt 
stigla. 48 I neće im ništa koristiti zagovor zagovornika. 49 — 50 
— Š1 Pa šta je njima, okreću glavu od pouke, kao da su divlji 


da im dođu sasvim jasne stranice.“) 53 Nikako, nego se oni ne 
boje Sudnjeg dana. 54 To neće biti tako. Zaista je ova knjiga 
jedna pouka. 55 Ko hoće iz nje će pouku uzeti. 56 A pouku će 
uzeti samo onaj, komu to Bog bude htio.) On je jedini dostojan, 
koga se treba čuvati, i On je jedini, koji može oprostiti bogo- 
bojaznima. 


Sa razbijanjem tmine ove noći i njenim odlaskom isčeznuće zajedno i moć 
Mekkelija. Istina će zasjati. Ali koji se budu digli protiv Istine, nesreća 
će ih stići i snaći. 

4) To jest svaki želi, da mu Božja Objava stigne. 

5) Bog upućuje na pravi put ljude, čija su srca otvorena istini i koji 
mogu pouku primiti. Božja volja je samo jedan utvrđeni zakon i to nije 


| kao prohtjev i želja pojedinaca. 


magarci, što bježe pred lavom. 52 Ne! Svaki između njih želi, 


Poglavlje: 75. Elkijametu | 897 


POGLAVLJE: 75 
POGLAVLJE: ELKIJAMETU 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 40 AJETA. 
SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje nastavlja objašnjavanje onog pitanja, koje je sadržano u prijašnjem 
poglavlju. Tamo je na koncu izloženo, da Kur'an daje najljepše savjete, da će oni, 
koji budu primili ove savjete i svoj život budu uredili prema tim savjetima, postići 
najveću čast i ugled kod Boga i ljudi. Ovo duhovno proživljavanje nakon duhovne 
obamrlosti i u ovom poglavlju se nastavlja i uzimajući Sudnji dan za svjedoka, opisuje se, 
kako će obamrle duše pomoću Božjih uputa ponovno oživjeti. Zato se i poglavlje zove 
»Elkijametu«, što znači ponovno oživljavanje, ustajanje i dizanje iz mrtvila. 


PREVOD: 
DIO. I — SUDNJI DAN. 


Bismil'lahir'ratmanir'rahim 

1 Držim za svjedoka sudnji dan, 2 i dušu koja sama sebe 
kori.!) 3 Misli li čovjek da Mi nikad ne možemo sakupiti njegove 
kosti? 4 Da, Mi smo u stanju i možemo, (ne samo to, nego) 
ponovno i tačno urediti jagodice njegovih prsta.2) 5 Ali, (istina je), 
da čovjek hoće da poriče ono što je pred njim, 6 on pita: Kada 


1) Ovdje kijamet, kako znači, da će ljudi iz duhovne obamrlosti 
proživiti i ponovno se vratiti na pravi put i steći jedan svijetao život, 
tako znači i onaj dan, kada će sav svijet biti povraćen u život i kada 
će svaki čovjek za svoja djela morati davati račun i trpiti kaznu ili 
uživati nagradu. Pojavom Božjeg Poslanika, duhovno oživljavanje, koje 
je počelo u Arabiji, najbolji je znak kijameta — dizanja iz duhovnog 
mrtvila. Da jedna duša sama sebe kori i da sama sebe na odgovornost 
poziva, jest veliki i prvi znak duhovnog proživljavanja. Duša, kada počne 
sama sebe koriti, znak. je, da je ona otvorila borbu prema svakom gri- 
jehu, prema svim gadnim i ružnim djelima svojim. I u ovom stanju, 
kada čovjek uradi jedno Bogu mrsko djelo, on čuje jedan tajni glas, koji 
iz njegove duše potječe, i osjeti, kako ga korii kako mu na njegovu 
savjest djeluje. 

Ovo stanje je prvi stepen u duhovnom buđenju. Drugi stepen jest, 
potpuno smirenje duše (vidi 27 ajet u 89 poglavlju). Potpuno smirenje 
jest ono stanje, kada duša osjeti, da je savladala strastvene požude i za- 
dobila Božje zadovoljstvo. Ovo je stanje svake duše, koja je savršenom 
borbom odbacila Bogu mrska djela. 

2) U čovječijim prstima i njihovom sastavu, ima velika odlika prema 
drugim životinjama. Naročito vrhovi prsta i one crte, koje se nalaze u 
njima, ne sliče jedne drugima ni u jednog čovjeka. Ako ovo dobro pro- 
motrimo, možemo da shvatimo duboko značenje ovoga ajeta. 
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će doći sudnji dan? 7 Kad oko bude zasjenilo i pocrni (zbog 
velikih strahota, 8 kad se potpuno mjesec pomrači, 9 kad se 
sunce i mjesec sastave i ujedine?) 10 tada će čovjek govoriti: 
Gdje je mjesto u koje se pobjeći može? 11 Ne, ne, toga dana 
nema mjesta u koje se može pobjeći i skloniti, 12 toga dana je 
prebivalište sviju ljudi samo kod tvoga Gospodara Boga, 13 toga 
će se dana čovjeku kazati: Šta je naprijed donio, a šta ie otrag 
ostavio.“*) 14 — 15 Dapače čovjek će i protiv sebe svjedočiti, pa 
makar se on pravdao i iznosio svoje isprike") 16 Ne brzaj 


3) To jest, kada obadvoje pocrne i izgube svoj sjaj. Prema tuma- 
čenju nekih učenjaka, ovo su znakovi približavanja smrti. 

4) Ono, što je čovjek naprijed donio, jesu ona ružna djela, koja je 
uradio, a koja prema propisima nije smio činiti. Ono, što je otras ostavio, 
jesu ona dobra djela, koja je trebao raditi, ali ih nije činio. 

5) Ovo svjedočenje i protiv sebe pokazuje, da je čovjek bio u mo- 
gućnosti, da istinu od neistine razluči. čovjek i ako može da istinu od ne- 
istine rastavi i da putem istine pođe, ipak ostavi istinu i prihvati ono, : 
što nije istina, i u tom pogledu izmišlja svakakve isorike da sebe opravda. | 

| 
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jezikom Muhammede! (ponavljajući ono, što ti se zastavi na 
srce i jezik), hitajući « i da ı upamtiš Kur'a an, 17 n njegovo sakupljanje | 
i utvrđivanje njegova čitanja Nama pripada,“ ) 18 kad ti čitamo 
Kur'an, ti to čitanje slušaj i prati. 19 Konačno njegovo objašnjenje. 
također Nama pripada.") 20 (Premda to nije dobro), vi volite 
ovaj prolazni život, 21 a ostavljate i zanemarujete onaj vječni 
život. 22 Toga će dana neka lica biti vrlo sjajna, 23 koja će gledati 
svoga Gospodara Boga. 24 Dok će toga dana neka lica biti vrlo 
crna, 25 jer će sigurno znati, da će ih poklopiti nesreća, koja lomi ` 
kosti u leđima. 26 (Znajte), kada duša dođe do u grlo, 27 (i kada 
se) rekne: nema li kakova liječnika? 28 I kada bolesnik sazna 
da se od ovozemnog života treba rastajati, 29 i kada se noge 
omotaju jedna oko druge, 30 toga će dana biti priveden tvome 
Gospodaru Bogu.) 


DIO. 2 — MRTVI OŽIVLJUJU. 

31 (Čovjek) niti je primio istinu (Kur'an), niti je klanjao 
namaz, 32 nego je on istinu laživom držao, a od vjere je lice 
okrećao. 33 Zatim je oholo i ponosno idući, vraćao se svojim 
pristašama. 34 Teško se tebi, teško se tebi! 35 Zatim opet teško 
se tebi, (jer te je Bog pridružio onome, od čega bi rado bježao.) 
36 Misli li čovjek da će se ostaviti da lutaP 37 Zar nije bio on 
kaplja sjemena, koja je upućena u rodiljkuP 38 a onda je postao 
komad usirene krvi, pa ga je Bog stvorio i oblik mu dao. 39 Bog 


6) U prijašnjim ajetima je kazano, kakve će posljedice doživiti oni, 
koji krivim putem idu. Božji Poslanik je htio, da sve ovo odmah razjasni 
i u ovom pogledu dobivene opomene što brže i jasnije izloži. On je duboko 
želio, da cijelo čovječanstvo izvede iz tmine i privede svjetlu istine. Zato 
je hitao, da ono što mu se stavlja na srce i jezik, što brže upamti. Bog 
mu evo kaže, da sakupljanje svega Kur'ana samo Njemu pripada, da nje- 
govo čitanje i raspoređivanje kao i objašnjenje Njemu pripada, pa da 
Božji Poslanik ne treba da hiti i u ovom pogledu sebe pati. 

7) Ovi ajeti jasno nam pokazuju, da je sav Kur'an, od početka pa 
do kraja, bio kod svevišnjeg ALLAHA uređen i raspoređen i da je Hazreti 
Muhammed prema Božjim uputama taj isti poređaj kako poglavlja, tako 
i ajeta, izvršio. 

s) To je onaj čas, kada svi liječnici ostanu nemoćni i kada nikakav 
lijek više ne pomaže, U tom času niko ne može pomoći i ne može ga niko 
od smrti spasiti. 

9) Time, što se ove riječi ponavljaju, ističe se, da će kazna, koja je odre- | 
| đena za nevaljale ljude, pogađati ih i u ovozemnom životu, kao i na ahiretu. | 
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je od te kaplje stvorio parove, muško i žensko. 40 Pa zar nije 
Taj (koji ovo ovako stvara), moćan da dade život mrtvima? 
Sigurno jest. 


POGLAVLJE: 76 
POGLAVLJE: DEHRUN ili INSANUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 31 AJET. 


SADRŽAJ: 

Prijašnje poglavlje pokazalo je, da je Sudnji dan istinit i ovo ustajanje na 
Sudnjem danu, može značiti i dizanje ljudi iz duhovnog mrtvila i na ovom svijetu. 
U. ovom se poglavlju pokazuje, kako će čovjek do duhovnog savršenstva doći. Pošto je u 
životu najveći cilj, da čovjek postigne savršenstvo, to se na početku poglavlja i kaže: 
»Čovjek je proturio takovih vremena, u kojima nije bio spomena vrijedna stvara. 
Po ovome se i zove Insan, što znači čovjek. U poglavlju ima i riječ Dehrun, što znaći 
vrijeme, pa se poglavlje tako i naziva. Ovdje se ističe kao prvi korak za duhovno 
usavršavanje, da čovjek treba, da se otrese svega, što je ružno i Bogu mrsko i da 
odstrani sve ono što ga potiče na ružna djela. Ali ovo nije glavni cilj za one, koji žeie 
potpuno savršenstvo. Ovaj cilj je još daleko. On je na vrhu jednog visokog i strmog 
brijega. Da se taj glavni cilj postigne, čovjek koji za tim teži, treba da izvrši svoju 
dužnost, svladavajući sve poteškoće, da na Božijem putu ne bježi od najveće požrtvov- 
nosti. Ima ih, koji govore da je ovo poglavlje objavljeno u Medini, ali je pravije, da 
je ono objavljeno u Mekki. 


PREVOD: 
DIO. 1 — PUT SAVRŠENSTVU. 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


1 Zar čovjek nije proturio takovih vremena u kojima nije 
bio spomena vrijedna stvar. 2 Zaista smo čovjeka stvorili od 
smješane vode (muška i ženska). Hoćemo da sa iskušamo. Zato 
smo ga stvorili tako, da čuje 1 vidi. 3 Mi smo ga uputili na puti 
on će biti ili zahvalan ili nezahvalan.!) 4 Zaista smo pripremili 
za za nevjernike lance, okovratnike i plamsalu vatru?) 5 Sigurno 


E Pravi put je po Bogu postavljena »Vjera«, i ko se bide držao 
Božje vjere, jest Bogu zahvalan, a ko odbaci Božju vjeru, jest najveći 
nezahvalnik, jer je napustio put, koji vodi sreći i blaženstvu u oba života. 

2) Gullun-aglalun jesu gvozdene verige ili lale i bukagije, koje se 
zločincima nameću na vrat, ruke ili noge. Da se ovo bolje razumije, treba 
vidjeti tumač kod poglavlja 69:32. 
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„će dobri i pokorni ljudi piti iz čaše u kojoj je »kafur« pomiješan.?) 


6 Ovo j je piće iz jednog izvora iz kojeg Božji robovi piju i mogu 
ga razvodniti kako žele. 7 Ovo su oni, koji svoje zavjete tačno 
ispunjavaju i koji se boje onog dana, u kome će se zlo na sve 
strane razlijevati. 8 Koji iz ljubavi prema Bogu nahrane siro- 
maha, siroče i zarobljenika (govoreći): 9 Mi vas hranimo samo 
za ljubav Božju, ne tražimo od vas ni naknade, niti 6 
zahvale. 10 Mi se bojimo našeg Gospodara Boga i dana, koji je 
pun nesreće i koji je veoma žestok. 11 Pa ih je Bog očuvao od 
zla toga dana 1 dao je sjaj u njihova lica, a radost 1 veselje u 


3) Ovaj ajet pokazuje stanje dobrih ljudi i spominje riječ kafur, koja 
dolazi od kefrun, što znači nešto zastrti, zatrpati i učiniti kao da ga 
nije ni bilo. Sa ovim nam se hoće da kaže, da će oni, koji budu pili ovo 
piće pomiješano sa kafurom, biti zauzeti sa ljubavlju prema Bogu i da će 
kod njih nestati svake želje prema ovozemnim užitcima. Ovo je prvi 
stepen u duhovnom napretku. Jer dokle god strastvene želje i požude 
u čovjeku ne umru, i dok se god čovjek ne otrese od sviju ružnih želja, 
ne može postići potpunog duhovnog savršenstva. 
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njihova srca. 12 Zato što su bili 
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strpljivi, | Bog ih je nagradio sa 
džennetom 1 sa “svileni halji- 
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nama. 13 Oni će tamo na viso- 
kim mjestima naslonjeni sjediti 
i neće osjećati ni sunčane žege, 
niti oštre zime. 14 I stabla će iz 
bliza praviti hlad nad njima, a 
plodovi će se približiti 1 moći će | 
ih brati bez ikakve poteškoće. 
15 Naredit će se da oko njih obi- 
laze srebrene posude 1 prozirne , 
čaše (od biljura). 16 Oni su ono 
sjajno i srebreno posuđe prema 
jednoj mjeri izmjerili.“) 17 Oni 
će se napajati iz čaše u kojoj će | 
biti miješan »zendžebil«.?) 18 
To Je piće IZ jednog vrela, koje 
mu je ime »selsebil«. 19 Oko njih 
če obilaziti mladići, čija je mla- 


dost vječita, kad ih vidiš pomislio | 
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4) To ٢ S će prema T uživati. ove ST 

5) Neki jezikoslovci tvrde, da je riječ »zendžebil« sastavljena od 
»zene'e« i »džebil«. Prvi dio označava uzvisivanje, a drugi dio znači brdo. 
Prema tome ova sastavljena riječ značila bi, penjati se na brdo. Da bi 
se čovjek spasio od zla i otrova svojih grijeha, i da bi potpuno ozdravio 
u duhovom pogledu, treba savladati dvije poteškoće, Prvo je, treba od. 
straniti zlo i otrov grijeha, ali samo sa ovim ne može odstraniti onu sla- 
١ bost, koja ga obuzima i ne da mu da napreduje u duhovnom pogledu. 
On mora, kao bolesnik, koji se oporavlja od slabosti, boriti se i dalje 
čuvajući se od svega što ne valja, da tako dobije što više snage, pa kad 
osjeti da može hodati, da se može i uzbrdo penjati, on će enda nasto- 
jati, da, se uspne na najviši stepen duhovnog savršenstva. Sa riječima: 
»napajaće se iz čaše u kojoj će biti mješan zendžebil«, misli se na ovo 
duhovno savršenstvo. Oni, koji kafurom miješano piće piju, dobiju 
snagu i tom snagom penju se uz najviše uzbrdice i tako dolaze do že- 
ljenog savršenstva, za koje nijesu žalili nikakvih žrtava. Ovo je drugi 
stepen u duhovnom savršenstvu 


6): Vidi EE 96:17 i 34. | 
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| | ćeš velike blagodati i velika carstva. 7) 21 Na njima će biti haljine 


od zelene svile, zlatom izatkane, kitiće se srebrnim narukvi- 
cama i njihov Gospodar Bog će ih napajati najčistijim pićem.") 
22 (Reći će im se): Eto ovo je nagrada za vaš trud, vaš je trud > 
kod Boga primljen i vi ćete njegove plodove vidjeti. 


DIO. 2 — NOVI NARAŠTAJ. 


| 

23 Zaista smo ti u razmacima Kur'an objavili. 24 Pa budi 
strpljiv do dolaska odluke tvoga Gospodara Boga, i ne slušaj ni 1 
griješnika ni nezahvalnog nevjernika. 25 Spominji ime tvoga | 
Gospodara Boga i jutrom i večerom. 26 U J jednom: dijelu noći || 
padaj na sedždu pred Bogom. U drugom dijelu noći veličaj 


ا a‏ و چا 


Njegovo ime i otklanjaj. od Njega sve što Mu. ne dolikuje. 21 
Sigurno ovi ljudi vole ovaj prolazni život, a bacaju za leđa i | 
zanemaruju onaj teški dan, koji je pred njima. 28 Mi smo ih | 
stvorili 1 Mi smo učvrstili njihove dijelove. Kada bismo htjeli- | 
Mi bi ih zamjenili sa drugim sličnim ljudima. 29 Ovo je jedna | 
opomena i jedan savjet, pa ko hoće zauzeće put, koji vodi njegovu 
Gospodaru Bogu. 30 Vi ne možete htjeti ništa drugo, nego ono, 
što Bog hoće. Zaista Bog sve zna i sa svim mudro upravlja.) 
31 On uvodi u Svoju milost koga hoće, a za nasilnike je pripremio 
bolnu kaznu, 


POGLAVLJEGTTI 
POGLAVLJE: ELMURSELATU 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 50 AJETA. 
SADRŽAJ: 


| 
Ovo poglavlje upotpunjuje prijašnje, koje je pokazivalo, kako će se dobri ljudi u 
| duhovnom pogledu usavršavati. Ujedno ovo poglavlje objašnjava svršetak onih, koji 


7) Drugovi Božijeg Poslanika su ova velika carstva i u ovozemnom 
životu vidjeli, 

8) Pošto su oni u. ovozemnom životu bili potpuno čisti, to će kao na- 
gradu uživati sve ono, što je najčistije. 

9) Jasno je, da se ovdje govori o muslimanima, U prošlom ajetu se 
kaže: »pa ko hoće zauzeće put, koji vodi njegovu Gospodaru«, a posljednji 
ajet kaže: »Bog uvodi u svoju milost koga hoće«, Prema tome, ovo bi : 
imalo da znači: »Pravi i iskreni muslimani predali su se Bogu i stavili ; 


IS = - = SZ meme 
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|| na ovom svijetu budu istinu poricali. Murselat znači »jedan iza drugog poslani«, to jest | 


| Božji poslanici i odabranici. Ljudi, koji ne vjeruju u ove Božje poslanike, udariće na 
velike patnje i strašne muke. Po ovoj riječi poglavlje je dobilo ime Murselat, što znači 
|| poslani. 


PREVOD: 


DIO. 1 — POSLJEDICA NEPRIZNAVANJA ISTINE. 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim = 

1 Držim za svjedoka one, koji su (sa velikim dobrom) jedan 
za drugim poslani. 2 Koji žestoko nastupajući, odstranjuju 
neistine. 3 I koji siju sjeme istine. 4 Koji rastavljaju istinu od 
neistine. 5 — 6 Koji daju opomene i savjete 1 upućuju na pravi 
put, (da tako učvrste one, koji su skloni istini, a očiste one, koji 
ne primaju istine).!) 7 Sigurno će se dogoditi ono, što vam je 
bilo obećano 1 na što ste bili upozoreni. 8 Kad se sjaj zvijezda 
utrne. 9 Kad se nebo rascijepi. 10 Kada se brda smrve 1 u prah 
pretvore. 11 Kada se poslanici, pejgamberi u određeno vrijeme 
sakupe, (biće ono što će biti). 12 Do kojeg je roka sve ovo odgo- 
đeno? 13 Do onog dana u kojem će se svaka stvar rastaviti i 
osudi podvrgnuti. 14 Znaš li ti šta je taj dan rastave 1 odluke? 
15 Toga dana teško se onima, koji su. istinu poricali. 16 Zar Mi 
nijesmo uništili one prve? 17 Zatim upućujemo za njima 1 one 


onima, koji su istinu poricali! 20 Zar. vas nijesmo stvorili iz 
kaplje slabašne vode? 21 — 22 Zar nijesmo tu vodu do određenos 
.roka smjestili i i zadržali na pouzdanom mjestu? ; 23 Mi smo nju 
- prema jednoj mjeri uredili, pa kako j je moćan i dobar Onaj, koji 


se pod Njegovu volju. u tolikoj mjeri, da su svoju želju a i svoju volju 
spojili sa onim, što Bog hoće«, pa prema tome sve ono, što oni hoće, 
slaže se sa onim, što i Boe hoće, 

1) Sa ovim se kazuje protivnicima Božjeg Poslanika Muhammeda, 
kako su i na koji su način prijašnji poslanici poučavali i širili istinu. 
Zato se i kaže u prvom ajetu, da su Božji poslanici jedan iza drugog 
poslani, da upućuju na dobro. U drugom se kaže, da su oni 4177 
digli i odstranili, kao što vjetar pljevu diže. U trećem se veli, da su 
sjeme istine na sve strane sijali, te da su mrtvim i zamrlim dušama novi 
život davali. U četvrtom se obrazlaže, da su istinu od neistine rastavljali, 
a u petom i šestom se ističe, da su sa Božjom Objavom očistili one, koji 
nijesu primali istine, dok su one, koji su ljubili istinu, izvodili na pravi 
put. Ovo se sve jasno vidi kod zadnjeg Božjeg Odabranika Muhammeda. 


druge. 18 Tako radimo sa griješnicima. 19 Onog dana teško se. | 


Poglavlje: 77.  Elmurselatu 
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svaku stvar prema jednoj mjeri gradi. 24 Toga dana teško > se 
onima, koji budu istinu poricali! 25 — 26 Zar Mi nijesmo učinili 
zemlju mjesto, koje tegli sebi i žive i mrtve? 27 Zar nijesmo u 
njoj podigli visoka brda 1 zar vas nijesmo napojili slatkom 
vodom? 28 Toga dana teško se onima, koji budu istinu porical:! 
29 Pođite prema onoj kazni, što ste je lažljivom držali, 30 pođite 
prema hladu, koji se u troje dijeli, 31 hladu, koji ne zastire i koji 
vas ne čuva od plamena, 32 koji će bacati varnice kao crvene kule, 
33 i svaka će varnica biti kao vrlo žuta deva — kamila. 34 Toga 
dana teško se onima, koji su istinu poricali! 35 To je dan, u kom 
oni neće moći govoriti, 36 niti će im se dozvoliti da se ispričavaju. 
37 Toga dana teško se onima, koji su istinu poricali! 38 Ovo je 
dan rastavljanja i odluke u kom ćemo sakupiti 1 vas 1 one prije 
vas. 39 Pa ako imate kakovu varku 1 vještinu, upotrijebite je 
prema Meni. 40 Toga dana teško s se onima, koji st su 1 istinu por icali! 
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m ` DIO. 2 — POSLJEDICA PORICANJA. 

41 Pobožni, koji nijesu ništa ružno radili, biće smješteni u | 
sredini hladova i izvora; 42 nalaziće voća kakva budu želili. | 
43 (Reći će im se): Jedite i pijte, neka vam je ugodno! To vam je | 
nagrada za ono što ste radili. 44 Zaista Mi nagrađujemo one, | 
koji su dobro činili. 45 Toga dana teško se onima. koji su poricali | 
istinu! 46 Vi (nevjernici) jedite 1 pijte neko vrijeme 1 zabav- | 
ljajte se (na zemlji), vi ste zasigurno zločinci. 47 Toga dana 
teško se onima, koji su istinu poricali. 48 Kad im se rekne, 
klanjajte se Bogu i pregibajte se, oni neće da se pregibaju. 49 
Toga dana teško se onima, koji su istinu poricali! 50 Pa u koju 
će riječ poslije Kur'ana vjerovati? 


POGLAVLJE: 78 
POGLAVLJE: NEBEUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 40 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo se poglavlje zove »Nebeun«, što znači velika i važna vijest. Ljudima je 
bilo nerazumljivo, da čovjek može biti Božji poslanik. Za to su oni raspitivali, da li je 
Muhammed Božji Poslanik, i da li je tačna njegova tvrdnja, da ga je Bog odabrao za 
poslanika. Bilo im je nejasno i to, što je Božji Odabranik Muhammed, učio da ima život 
i poslije smrti. Pogani, Arapi nijesu vjerovali u život poslije smrti, oni su govorili: 
»Život je samo na ovome svijetu i nas ništa ne uništava nego vrijeme, pa mi prema 
tome nećemo biti ponovno proživljeni«. Ovo je poglavlje kao odgovor takovim nevjer- 
nicima, koji su se međusobno raspitivali o mogućnosti, da ćovjek bude poslanik, i o 
mogućnosti proživljenja nakon smrti. Poglavlje jasno ističe, šta će im doći i šta će | 

| 


ih snaći. 
PREVOD: | 
Džuz: 30 
DIO. 1 — VELIKA VIJEST. 
Bismil’ lâhir rahmanir rahim 
1 O čemu oni jedan drugog raspituju? 2 — 3 Oni raspituju 
i raspravljaju o važnoj 1 velikoj vijesti, koja je njih u nesugla- 


| sicu bacila. 4 Nije potrebna nikakova njihova nesuglasica, oni : 


Poglavlje: 78. i ` Nebeun 907 
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će to vrlo brzo saznati. 5 Sigurno 1 bez sumnje, oni će brzo 
razumjeti i saznati. 6 Nismo li mi učinili zemlju raširenom 
posteljom? 7 A brda smo učinili kao stupove, koji zemlju drže. 
S I zar vas nijesmo stvorili kao parove po dvoje. 9 Vaše spavanje 
učinili smo za vas odmor. 10 A noć smo stavili kao haljinu, koja 
vas pokriva. 11 Dan smo učinili da u njemu radite 1 stičete što 
vam treba za život. 12 Sagradili smo nad vama sedam vrlo jakih 
i čvrstih nebesa. 13 Veoma sjajnu 1 svijetlu svjetiljku (sunce) 
postavili smo nad vama. 14 I spustili smo iz oblaka obilnu kišu. 
15 Da s njom izvadimo žito 1 travu. 16 I gusto zasađene vrtove. 
17 Sigurno znajte, da je dan odluke unaprijed određen.!') 18 Ona: 


1) Dan odluke je onaj dan, u kome se riješavaju sva prijeporna pi- 
tanja. Neprijatelji Islama su ovo i na ovom svijetu iskusili. Bitka na 
Bedru je riješila prijepor između muslimana i pogana. Ona kazna, koju 
su osjetili nevjernici u ovozemnom životu, pokazuje, da će i na Sudnjem 
| danu morati da trpe onu trajniju kaznu. 


و 
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znak) vi ćete u odjelima dola- 
ziti. 19 Toga dana će se nebesa 
otvoriti i pokazaće se mnogo- 
brojna vrata. 20 Brda će se sta- 
وب ورو ر‎ aka ni viti u kretanje 1 pretvoriće se u 
i nm i . E 2 ri ا‎ 

5 -- 7 | maglice?) 21 Zaista pakao kao 

7 و‎ ze A و اې‎ 4 1 
لاو‎ NUSS busija, pripravno čeka. 22 To je 
: mjesto, gdje će se vraćati oni, 

a Dob bat? m . yT‏ اد کی اي 
koji su prekomjerno griješili. 23‏ 
SEES 3|| Oni će tamo mnogo godina sta-‏ 


sa Pet sade jati. 24. Oni neće kušati tamo ni 
J 
jina Pr A GI i 5 
„| hlada, niti će što imati za piće. 


MU) DA TO ALAA 


25 Oni će samo piti vreiu 1 kao 
otrov ‘studenu i 1 smrdljivu vodu. 


261 ova je kazna u skladu sa nji- 
hovim zaslugama. 5) 27 Jer oni 


nijesu vjerovali u Sudnji dan, 
niti su se nadali, da će se obračun 


= sviđati. 28 Oni su sve Naše zna- 
kove lažnim držali, a vjerovali su ono, što nije istina. 29 A mi smo 
svaku stvar u knjigu zaveli 1 upisali. 30 (Ovima će se reći): 
Kušajte kaznu, Mi ćemo nju samo povisivati.“) 


2) Ove nam uzvišene riječi jasno dokazuju 1 opisuju Sudnji dan, 
a istodobno pokazuju i na one borbe, koje će se zbivati između musli- 
mana i nevjernika i nakon ove Objave. U bitci na Bedru, borci su kao 
brda jedni prema drugima letjeli, i onog dana je kiša padala, a u bitci 
su najveći neprijatelji muslimana poubijani, Otvaranje nebesa sa mno- 
&obrojnim vratima pokazuje, da će na nevjernike padati kazne, koje su 
zaslužili. 

3) Ovim se uzvišenim riječima tumači značenje pakla u Islamu. 
U Kur'anu se pakao spominje pod različitim imenima, a i kazne se u raz- 
nim obiicima prikazuju. Svaki griješnik prema svome grije hu će i kaznu 
trpiti. Na primjer, ovdje se govori o kazni pretjeranih nevjernika i ne- 
valjalaca, i ističe se, da će se oni kazniti sa vrelom, dd kao otrov 
užasno studenom vodom. Griješnici, koji su na drugi način griješili, ispa- 
štaće kaznu u drugom obliku, prema svojim djelima, 

4) Pošto su ovi griješnici u svome životu grijehe na grijehe gc- 
milali, to će se za njih i kazna prema njihovim grijesima odrediti, i tra- 
jaće, dok se ne izravna sa grijesima. 


ko m 
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DIO. 2 — NAGRADA PRAVOVJERNIM. 


. 31 Zaista, za one, koji su se čuvali hrđavih i gadnih poslova, 


ima veliki uspjeh i spas.) 32 Oni će imati vrtove i vinograde. || 


33 Oni će živjeti sa mladim 1 lijepim drugaricama, koje su vrsnice 
i jednakih godina. 34 Imaće čiste i pune čaše, iz kojih će piti.5) 
35 Oni neće tamo slušati nikakovih praznih riječi niti laži. 36 
Ovo je sve nagrada za njihova dobra djela i dovoljan dar od 


tvoga Gospodara, 37 Boga, koji drži nebesa i zemlju 1 sve ono 


što je među njima, i koji je Sveopći Dobročinitelj, prema kome 
nema niko snage da govori i da Mu prigovara. 38 Onoga dana, 
kada će Duh i anđeli stajati u redovima, neće moći govoriti niko, 
osim onoga kome Sveopći Dobročinitelj dopusti 1 koji ima da 
govori istinu. 39 To je dan istine i taj dan će zaista doći, pa ko 
hoće, zauzeće pravac, kojim će naći utočište u Božjoj milosti. 
40 Mi vas opominjemo 1 upozoravamo na kaznu, koja je vrlo 
bližu, a to je onaj dan, kada će svaki čovjek vidjeti, što su mu 
ruke unaprijed poslale (vidjeće svoja djela), a nevjernik će taj 
dan reći: »Oh, kamo sreća, da sam bio zemlja!« 
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POGLAVLJE: 9 
POGLAVLJE: ENNAZIATU 


OBJAVLJENO U MEKKI, 2 DIJELA, 46 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje govori o onima, koji skačući trče, pa se zato i zove »Ennaziatu«. 
Osim gornjeg značenja, znači: »oni koji tegleći strijelu ubijaju«. Prema tome ovo 
poglavlje pokazuje na one borbe, koje su se kasnije vodile u Medini i u kojima je nago- 
vještavano, da će oni, koji se stavljaju nasuprot Islamu, biti uništeni. U ovom poglavlju, 


5) Nagrada za dobra djela, jest veliki uspjeh i spas, a to je da do- 
bročinitelj postigne cilj i u ovom i u zagrobnom životu. Ovaj se uspjeh 
pretstavlja nama u obliku dženneta. 

ü) Sve blagodati, koje će dobri i pobožni ljudi uživati u džennetu, 
jesu plod njihovih dobrih djela. Ovi plodovi u Kuranu se na razne na- 
čine prikazuju. Ali ovo se može svesti na ono, što je Božji Poslanik 
Muhammed rekao: »Nagrade u džennetu su u takovom obliku, da ih ni 
jedno oko vidjelo nije, ni jedno uho čulo nije, i nijedan čovjek zamisliti 
nije mogao«. 


يا 
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u prvom dijelu se govori o Fir'avnu, koji je tjerajući Izraelićane zaglavio. U drugom 
dijelu prikazuju se Božje blagodati, a zatim se ističe, kako će Božja kazna sigurno 
pogoditi svakog, ko je zasluži, i to kako u ovozemnom životu, tako i u vječnom. 


PREVOD: 
DIO. 1 — VELIKI ZEMLJOTRES. 


Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 Držim za svjedoke one, koji svom snagom skačući lete, | 

2 koji veselo hodaju, 3 koji kao plivači plivaju, 4 koji se nalaze 
pred onim najnaprednijim, 5 koji poslove okreću i uređuju.!) 
6 Onaj dan će se žestoko sve zadrmati. 7 A iza toga će doći ono, 
što se mora dogoditi.) 8 Onaj dan će srca drhtati. 9 Oči će u 
1 zemlju gledati. 10 — 11 Ljudi će govoriti: »Hoćemo li mi biti 
|| povraćeni u prvobitno stanje? I je li to i onda, kada budemo 
truhle kostiP« 12 Oni rekoše: » To je onda vrlo štetan povratak«. 
13 Ali za njih je dostatan samo jedan glas. 14 I oni će se svi 
odmah probuditi i sakupiti. 15 Je li tebi došla vijest o Musau? 
16 Kad ga zovnu njegov gospodar u čistoj Fuvajskoj dolini. 17 
Idi Fir'avnu, jer se on uzobijestio i prešao dozvoljenu granicu. 
18 Reci mu: »Imaš li volju da sebe očistiš i da se popravišP« 19 
»Da te povedem pravim putem, koji će te dovesti tvome Gospo- 
daru, pa da ga se bojišP« 20 I pokaza (Musa Fir'avnu) najveći 
znak 1 najveći dokaz. 21 Ali Fir'avn istinu proglasi lažnom i ne 
pokori se. 22 Zatim vrlo brzo ode natrag da smutnju pravi. 23 


1) Poglavlja, koja su u Mekki objavljena, većinom imaju na početku 
ovakove odlomke, koji unaprijed nagoviještavaju dogođaje, što će se zbiti 
u Medini. Ispunjenje ovih nagoviještavanja, dokaz je poslanstva Božjeg 
Odabranika Muhammeda. Ovdje se u prvom odlomku spominju oni, koji 
skačući lete, ili svom snagom tegle, a to su borci koji strijele bacaju. 
»Koji veselo idu«, jesu strjelice, koje iz lukova polete. Oni, koji kao pli- 
vači plivaju, jesu konji boraca u borbi. Oni, koji poslove uređuju, jesu 
vođe boraca, koji ih u borbi predvode. Ovo sve pokazuje, da će muslimani 
u borbama, koje će voditi s poganima, biti pobjednici. Ove iste riječi 
pokazuju, da će muslimani i u duhovnom pogledu veliki napredak po- 
stići. U tom slučaju bi prevod bio: »oni, koji sebe svom snagom sustežu, 
koji svoje duše od svega što ne valja čuvaju, koji na Božjem putu veselo 
i oduševljeno stupaju, koji u moru znanosti plivaju, koji u postizavanju 
znanja naprijed idu, koji svaki dobar posao čistim srcem i svijetlim raz- 
borom uređuju«. 

2) Ovaj veliki potres jest ono, što je proizveo Božji Odabranik Mu- 
hammed Božjom Objavom Kur'anom. Ono, što će poslije prvog potresa , 
doći, jest to, da će muslimani pobijediti svoje neprijatelje. 
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| Skupi ljude 1 njima doviknu. 24 I reče: »Ja sam vaš najveći bog«. 
25 Pa ga Bog uze i stavi u veliko poniženje, kako u vječnom 
životu, tako i u ovozemnom životu. 26 Zaista u ovom događaju 
ima velika pouka za one, koji se Boga boje. 


DIO. 2 — VELIKA NESREĆA. 


I 27 (Promislite), je li vaše stvaranje teže ili stvaranje nebesa, 
koja je Bog stvorio i na najsavršeniji način uredio? 28 U zvisio ih 
je 1 uravnotežio. 29 Učinio je da njihova noć bude mračna, a 
. dan svjetao. 30 Zatim je zemlju uredio. 31 Učinio je da iz nje 
' izvire voda i rastu pašnjaci. 32 Poredao je po njoj planine. 33 
Sve je to za korist vašu 1 vaših životinja. 34 Pa kada dođe onaj 
veliki udarac i ona velika nesreća, koja će sve obuzeti,?) 35 toga 


| 3) Ova velika nesreća može se tumačiti nesrećom za protivnike 
| istine na ovome svijetu, kao i kaznom, koju će snositi u drugom vječ- 
| nom životu. 
١ 
| 
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1۷ se dana svaki čovjek sjećati svega, što je radio. 36 I pakao će 
se pokazati svima koji vide. 37 Oni koji budu prešli granicu, 
38 koji budu odabrali samo ovozemni život, 39 bez sumnje će 
njihovo sklonište biti pakao. 40 Ali oni, koji se budu strašili sta-. 
jati pred svojim Gospodarem kao griješnici, i koji su sebe spri- 
ječavali od niskih pohlepa i strasti, 4۹1 bez sumnje će biti raj 
njihovo sklonište. 42 Pitaju te, kada će taj čas (Sudnji dan) doči, 
i gdje će biti? 43 »Šta ti možeš znati o tom? 44 Konac svega 
toga pripada tvome Gospodaru. 45 Ti samo možeš opominjati 
one, koji se boje toga časa. 46 Oni će kada ugledaju taj čas, osje- 
ته‎ se kao da nisu stajali na ovom svijetu, 1 n aego malo vremena 


Pred večer, ili kratko vrijeme izjutra«. 


POGLAVLJE: 80 
POGLAVLJE: ABESE 


OBJAVLJENO U MEKKI, 42 AJETA. 


ŠADRŽAJ: 

N početku ovog poglavlja govori se o jednom dogođaju. Božji Poslanik Hazreti 
Muhammed se jednoga dana razgovarao sa kurejškim prvacima. U tome času došao 
je jedan slijepac i ne znajući, presjekao je njihov razgovor. Božjem Odabraniku je to 
bilo neugodno i on se je namrgodio. »Abese« znači: »namrgodio se je i pokazao kiselo 
lice«. Ovo se poglavlje po tome dogođaju i zove »Abese«. U ovom poglavlju se ističe, da 
slijepi i siromašni, koji iskreno i skrušeno traže istinu, imaju veću čast od onih boga- 
taša, koji neće da istinu slijede. Daju se pouke Poslaniku, u pogledu njegova nastojanja, 
da prevede neke odličnike u krilo istine. Objašnjava se, kako su siromašni ponizni, ali 
iskreni muslimani, na putu, da postignu najveću čast, dok će oni, koje on drži kao 
velikaše i trudi se da im istinu objasni, biti poniženi i izgubiće svoju čast i u ovo- 
zemnom životu. Osim toga, ovo poglavlje pokazuje, kako će Kur'an cijelo ljudstvo 
povesti boljoj i sjajnijoj budućnosti. 


PREVOD: 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 — 2 Namrgodi se i okrenu glavu radi toga, što mu je došao 
slijepac.') 3 Šta ti znaš? Možda će baš taj slijepac sebe očistiti. 


1) Ovdje spomenuti slijepac, jest sin Ummi Mektumov, a to je Ab- 
dullah sin Šurejhov. Kada je Hazreti Pejgamber jednoga dana prvacima 
kurejškim tumačio islamsko vjerovanje, on je došao i zaželio, da ga Pej- 
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LIG 

e ETE OZ = 

| | ای 9 ابع 
OG e asia jola‏ 


nie LA 


روه وو - y?‏ 
PCE NON sick‏ وار ماج( وای وا کا ون O‏ 
تو یر ھت l] | Eo‏ یاد ا خمد 


وه -2ه 


ور سر لا TU‏ روو وره 
نر e 9 Dres‏ و 
EO (ie ponu‏ و ا 
zu 0:7 Ae suo‏ 


11 


O ا‎ o Gu 


| 4 Ili možda će baš on primiti savjet, koji će njemu koristiti. 
3 Što se tiče onoga, koji sebe smatra bogatim 1 neovisnim, 6 pa se 
ti njemu okrećeš 1 njega slušaš, 7 a šta može tebi škoditi, ako se 
on ne očisti? 8 A onaj, koji tebi leteći dolazi 9 1 koji se Boga boji, 
10 ti njega zanemaruješ, (a za druge se zaugimaš). 11 Ne radi $ 
tako, zaista Kur'an je slavna 1 časna opomena. 12 Ko hoće, tu A 
će opomenu tako priznati i upamtiti. 13 — 14 Ona je u vrlo 
slavnim, vrlo visokim 1 čistim stranicama. 15 — 16 (Ove su 
stranice pisane) rukama uglednih, plemenitih 1 pokornih pisara. 
17 Neka | Je proklet čovjek, koliko je on nezahvalan! 18 (Ne raz- 
mišlja li on) od čega ga je Bog stvorio? 19 Njega j je Bog stvorio 


od Jedne kapi "vode, i 1 On mu je dao oblik. 20 Zatim mu je put 


NEXT‏ ې 


٢‏ لا 


Sabar poući u onu objavu, koju je zadnji čas primio. To je bio običaj 
Ibni Ummi Mektumov. Ali tada, zbog iznenadnog prekidanja govora, 
Božji Odabranik Muhammed namrgodio je lice i okrenuo se prema prva- 
cima, a na to je dobio ovu Objavu, koja ga popravlja. 
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olakšao.?) 21 Poslije ga je usmrtio i u grob metnuo. 22 A poslije | 
svega toga, kada htjedne, vratiće ga u život. 23 Ne, ne, čovjek 
nije potpuno izvršio Božje zapovijedi. 24 Neka čovjek pogleda 
u svoju hranu. 25 Mi smo prolili vodu u velikom obilju. 26 Zatim 
smo rascjepili zemlju na pukotine. 27 Dali smo da u njoj niče 
Žito, 28 grožđe i hrana za stoku, 29 masline 1 hurme, 30 gusti 
vrtovi, 31 voće i hrana za životinje. 32 To je sve korist za vas i 
za yašu stoku. 33 Kad dođe onaj glas, koji zaglušuje uši, 34 to ` 
.je onaj dan, kada će čovjek. bježati od. svoga brata, 35 od svoje | 


majke 1 svog oca, 36 od svoje drugarice 1 svoje djeca. 37 Taj će 
"dan imati svaki“ čovjek svoju brigu i svoju nevolju, koja će ga 
spriječavati da druge vidi. 38 Toga će dana neka lica biti sjajna, 
. 39 nasmijana 1 vesela. 40 Dok će neka lica biti tamna, prahom 
zastrta, 41 koje će sa sviju strana crnilo prekrivati. 42 Fo su 
nevjernici i oni koji stalno griješe. 


POGLAVLJE: 81 
POGLAVLJE: TEKVIRUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 29 AJETA. 


SADRŽAJ: 

| Pošto se na početku ovoga poglavlja govori, kako će se sunce umotati i izgubiti 
svoj sjaj, to se radi toga i zove »Tekvirun«, što znači umotati. U ovom poglavlju se 
ističe, kako će muslimani postići uspjeh i vrhunac slave i kako će neprijatelji (slama 
biti uništeni. Ovo poglavlje pokazuje nam mnoge dogođaje, koji su se zbili za života 
Hazreti Muhammedova a isto tako kazuje nam, šta će biti i u dalekoj budućnosti. 
1 ovo je poglavlje objavljeno u Mekki i to u prvom periodu. 


PREVOD: 
Bismillahir'rahmanir'rahim 
1 Kad se sunce umota i izgubi svoj sjaj, 2 kada i zvijezde 
potamne i razaspu se, 3 kada se brda stave u kretanje i polete, 


4 kada se najvrijednije deve zanemare i puste bez pastira, 5 kada 
se zvijeri sakupe (umru), 6 kada mora provriju (i zagriju se 0 


2) To je put izlaska iz materice, put, koji vodi vječnom blaženstvu, 
kao i put borbe u životu i u sticanju znanja. 
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vatra), 7 kada se ljudi u parove stave (dobri s dobrim, loši s 
lošim), 8 — 9 kada se živo ukopano žensko dijete upita zbog 
kakvog je grijeha ubijeno, 10 kada se stranice razastru (kada se 
svakom čovjeku predoče njegova djela), 11 kada se nebo zguli 
(kada s neba zastora nestane), 12 kada se pakao strašno razjari 
i rasplamti, 13 i kada se džennet primakne,') 14 tada će svaka 
duša znati, šta je pripremila (dobro ili zlo). 15 Svjedokom držim 
zvijezde, koje se vraćaju, 16 koje idu i kriju se, 17 i noć koja 


1) Prvi i deuei ajet pokazuje, da će se abai poredak zamijeniti sa 
novim i da će novi red zavladati. Treći ajet najavljuje, da će nestati 
sviju zapreka, četvrti ajet pokazuje, da će se deve zanemariti i da će 
se novim prometnim sretstvima zamijeniti. Peti, šesti i sedmi ajeti po- 
| 
| 


kazuju, da će kultura i civilizacija napredovati. Deseti i jedanaesti ajet 
daju znak, da će se znanost raširiti po svijetu. Dvanaesti i trinaesti ajeti 
govore, da se je džennet i džehennem približio. Od ovih stvari neke su 
se prije dogodile, neke se i sad događaju, dok će se neke dogoditi u bu- 
dućnosti. 
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par i dolazi, 18 i zoru koja zabijeli.?) 19. — 20 — 21 Kur'an 1 
je zaista govor, izgovoren po plemenitom poslaniku, vlasniku | 
velike snage, posjedniku velike časti kod Gospodara svjetova, | 
Kojemu se pokoravaju svi anđeli 1 Koji je vjeran u dostavi Božje | 
Objave.3) 22 Nije vaš drug budala ni luda.*) 23 On je sebe jelo 
jasno vidio na obzorju prema istoku.) 24 I nije Muhammed 

koji škrtari i krije ono neviđeno, on ne krije Objave. 25 A i 
Kur'an nije govor protjeranog i prokletog šejtana.5) 26 Pa onda 
kuda idete? 27 Ovaj Kur'an je samo opomena i savjet za cijeli 
_ Svijet. 28 Ko hoće od vas da bude i ispravan, treba da ga slijedi. 
" 29 Vi ne možete ništa postići, nego samo ono što hoće Gospodar 


| svijetova. 


POGLAVLJE: 82 
POGLAVLJE: INFITARUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 19 Ajeta. 


SADRŽAJ: 

Na početku ovoga poglavlja se govori o raspucavanju i cijepanju nebeskih tjelesa, 
pa se za to i zove Infitar, što znači raspuknuti se. U prijašnjem poglaviju je bilo 
govora o nekim znakovima, a na koncu je istaknuto, da će Islam postići veliki uspjeh. 
Ovo poglavlje u prvim odlomcima pokazuje na ove uspjehe i pretskazuje, da će pro- 
tivnici biti uništeni. Ovim se dokazuje, da će svaki rad imati plod prema onom, zašto 
je rađen i da je božanski zakon nepromjenljiv u pogledu nagrade ili kazne prema 
zasluzi. 


2) Svjedočenjem sa zvijezdama, koje natrag idu, koje hodaju i kriju 
se, cilja se na to, da će se zvijezde protivnika Islama kad li, tad li, ugasiti 
i da će zora Božje Objave svojim svjetlom svaku tminu rastjerati. 

3) Onaj, kome treba pokoravajući se prilaziti, koji je vrlo častan 
i vjeran, jest onaj, koji nosi Božje Objave. Ovaj opis, kako se inože od- 
nositi na Hazreti Muhammeda, tako se može odnositi i na meleka Dži- 
brili Emina. Tantavija tvrdi, da se ovaj opis odnosi na velikog meleka 
Ruhul-Kudusa Džibrila, jer je on počašćen i ima veliku čast kod Boga, po- 
koravaju mu se svi meleki i on je snažan i vjeran. Ali je prvo tumačenje 
ispravnije. Vidi poglavlje 53:1—14. 

4) Vidi tumač kod 111 poglavlja. 

5) Ovim, da je Božji Odabranik Muhammed sebe vidio na ovaj način, 
prikazuje se, da je on dostigao na mjesto, gdje samo svijetlo caruje 
(Vidi 53:7.). 

6) To jest, Kur'an nije govor proricatelja i vračara, kako su to ne- 
vjernici tvrdili. 


Poglavlje: 82. | Infitarun 917 


PREVOD: 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

“1 Kada se nebo raspukne i RANIERI 
pocijepa, 2 i kada se zvijezde SL ii 
razaspu i popadaju, 3 1 kada se 2 
| mora otvore i sjedine, 4 i kada se a 
! grobovi prevrnu i mrtvi izlete, 
| 5 svaka će duša znati, šta je 
1 poslala 1 šta je ostavila. 6 — 7 — 
| 8 O čovječe! Šta je tebe prevarilo 
| 1 potaklo na nepokornost prema 
| tvome plemenitom Gospodaru 
Bogu, koji te je stvorio i upotpu- 
nio potrebnim udovima, koji te 
je sastavio u obliku kakav je On 
htjeo? 9 Ne, ne, vi samo s tim 
postupkom niječete Sudnji dan i 
držite, da ga nema. 10 A zaista 
imaju čuvari nad vama (koji pa- 
| ze na vaše riječi i poslove). 11 
| Ovo su plemeniti pisari, 12 koji 
znaju sve što vi radite.!) 13 
Zaista će dobri ljudi uživati blagodati, 14 a doista oni, koji vazda 
griješe, biće u vatri, koja žestoko prži. 15 Oni će kušati tu vatru na 
Sudnjem danu, 16 1 oni se od nje rastaviti neće. 17 Šta ti može 
objasniti, šta je Sudnji dan? 18 Zatim ponovno pitam: Šta ti može 
objasniti, šta je Sudnji dan? 19 To je dan kada neće imati vlasti 
nijedan čovjek da drugome pomogne, svak će se zabaviti o sebi, 
i toga dana odluka pripada samo Bogu. 


1 1) Svaki čovječiji rad se bilježi i od svakog čovječijeg rada ima i 
plod. Ovo jest jedno od glavnih islamskih načela, ali ovoga značenje nije 
takovo, da nekakvi nebeski čuvari dolaze i da perom, mastilom i papirom 
| sjede kod ljudi, pa da svaki pokret pišu. Ovo ovako uzimati, protivi se 
|| onom, što Kur'an uči. Od pisanja i bilježenja ljudskih djela ima se ra- 
zumjeti, da se svačija djela pamte i čuvaju, i da baš samo to djeluje na 


| nagrade ili kazne, koje će se odrediti. 
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POGLAVLJE: 85 
POGLAVLJE: MUTAFFIFIN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 36 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Mutaffif je onaj, koji krivo mjeri. Pošto se u ovom poglavlju takovi osuđuju, to 
se poglavlje i zove Mutaffifin — krivomjerci. U ovom poglavlju se ističe vrijednost 


onih, koji svoju dužnost potpuno i savjesno vrše, pa se onda nastavlja izlaganje onoga, 
što je sadržano u prijašnjem poglavlju. Zašto ispravni i dobri nalaze spas? Oni vrše 


e. ve s ù 


propadaju? Jer oni varaju i ne vode računa o svojoj odgovornosti. Poglavlje pred ovim 
dokazuje, da se svako ljudsko djelo bilježi i čuva, a u ovom se poglavlju opisuju knjige 
i tefteri o poslovima dobrih i hrđavih ljudi. 


PREVOD: 
: IAL ور‎ A 
Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 1 Teška 1 velika nesreća je onima, koji krivo mjere. 2 To su 
| oni, koji kad mjere za se, njihova je mjera ispravna i potpuno 
svoje uzimaju (vaga i aršin im je dobar). 3 A kad mjere svijetu, 
umanjuju (ferezije i aršini su im manjkavi). 4 — 5 Ne misle li 
takovi ljudi o onom velikom danu, na koji će morati doći. 6 To 
je onaj dan, kada će morati stajati svi ljudi pred Gospodarem 
svjetova. 7 Ne, ne, stranice poslova onih, koji se odaju grijesima 
su u tamnici.') 8 Šta ti može objasniti, šta je ta tamnica? 9 To je 
pisana knjiga. 10 — 11 Taj dan će teško 1 preteško biti onima, 
koji niječu, a to su oni, koji ne vjeruju u Sudnji dan. 12 Toga 
dana ne može zanijekati niko, osim onoga, koji pretjerano gri- 
ješi, 13 a to je onaj, kada mu se naši ajeti uče, on kaže: s Fo su 
priče prijašnjih ljudi«. 14 Ne, nikako, nego je zavladao plijesan 
njhovih djela njihovim srcima. 15 Ne, oni će u taj dan udaljeni 

1) U Kur'anu riječ »sidždžinun« znači tamnica. Ovdje se objašnjava, 
da se stranice, na kojima su pisana djela griješnika, nalaze u tamnici. 
A poslije toga kazuje, šta je ta tamnica i ističe se, da je to jedna pi- 
sana knjiga. Ondje, gdje se govori o dobrim ljudima, kazuje se, da su 
njihova djela pobilježena na stranicama, koje se nalaze na vrlo visokom 
mjestu. Dakle, stranice i njihovo mjesto jest jedno. Knjiga griješnika 
je u jednoj tamnici, jer oni su toliko grijeha počinili, da su put napretka 
zatvorili i sebe u tamnicu bacili. 


Poglavlje: 83. Mutaffifin 
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biti od svoga Gospodara Boga. 16 Zatim će unići u vatru, koja 
strašno prži. 17 Zatim će se njima reći: »Ovo je ono što ste vi 
nijekali i lažnim proglašavali«. 18 Ne, (dobri i hrđavi neće biti 
jednaki). Zaista knjige dobrih ljudi biće na vrlo visoku mjestu.") 
19 Šta ti može objasniti, šta je to uzvišeno mjesto? 20 To je pisana 
knjiga, 21 za koju svjedoče oni, koji su Bogu blizu. 22 Doista 
| su dobri ljudi u velikim blagodatima. 23 Na nagizdanim prije- 
stoljima sjedeći gledaće. 24 Opažaš u njihovim licima sjaj raspo- 
| loženja. 25 — 26 ( Oni će se napajati čistim pićem, koje stoji u 


bocama. miskom zapečaćenim. Pa ko želi da to dobije, neka se 
u tome natječe (bokoravajući se Bogu). f U ovo piće se miješa 


2) U Kur anu riječ "sallijjune označava onaj visoki stepen, na koji | 
samo dobri ljudi mogu doći. Ovi visoki stepeni i ove visoke časti nisu | 
ništa drugo, nego dobra djela ljudi. Ljudi sa svojim dobrim djelima mogu | 
da plivaju u visinama i da tako razbiju svaku vezu, koja ih veže sa ni- | 
skim željama. 
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| voda, koja te teče odozgo > dolje?) ) 28 Ta je voda jedno vrelo, iz kojeg 


če piti samo oni, -Koji su u Bogu _približeni. 29 Doista oni, koji 


a a en -= 


griješe i ne vjeruju, smijali su se onima koji vjeruju, 30 i kad bi 
prolazili pokraj pravovjernih jedan na drugog bi namigivali i 
 pravovjerne bi ismijavali, 31 a kad bi se vratili svojima, veselili 
bi se time, što su pravovjerne izrugivali, 32 i kad bi vidjeli pravo- 
vjerne, govorili bi: »Evo, ovo su oni, koji su zalutali«. 33 A ovi 
nevjernici nijesu bili poslani da paze na poslove pravovjernih. 
34 Pa eto danas će pravovjerni smijati se nevjernicima.“) 35 Sje- 
deći na visokim prijestoljima gledaće u nevjernike. 36 Hoće li 
nevjernici biti nagrađeni prema svojim djelima? 


| POGLAVLJE: 84 
| POGAVLJE: INSIKAKUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 25 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Inšikakun znači raspuknuti se, rascijepiti se. Pošto se u ovom poglavlju govori 
o raspuknuću neba, to se ono i zove »Inšikakun«. »Semaun« — nebo, u arapskom 


jeziku, pokazuje sve ono što je nad nama. Kako raspuknućem oblaka pada kiša i 
oživljuje mrtvu zemlju, tako i Božja Objava daje život zamrlim srcima, 


PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
i Kad se nebo raspukne i rascjepi, 2 i kada slušajući svoga 
Gospodara, Njemu se pokori, 3 i kada zemlja postane ravna (bez 
brda i planina), 4 i kada izbaci ono, što je u njoj i postane prazna, 
5i kada slušajući svoga Gospodara potpuno se pokori.') 6 O 
čovječe, ti se boriš za Život sve dotle, dok se ne vratiš svome 


3) U Kur'anu »tesnimun« znači voda, koja odozgo dolje teče, Dakle, 
koja je na visoku, i ovim se pokazuje na onu veliku spoznaju o Bogu, 
a to je vrhunac znanja. U 28 ajetu se kaže, da će ovu vodu piti samo oni, 
koji su Bogu blizu. 

4) Ovo smijanje neće biti izrugivanje, nego je to sjaj i veselje, što 
proizlazi iz onog čvrstog uvjerenja u budući. život, koji su sad pravo- 
vjerni, u potpunom skladu sa svojim vjerovanjem, vidjeli. 

1) U ovom poglavlju prvih pet ajeta skreću pažnju na ono, što se 
u prirodi događa. Prvo je, da iz neba kiša pada, a iz zemlje niču razne 
biljke, a sve ovo nam pokazuje na one velike događaje, koje će proizvesti 
| Božja Objava, Kur'an. Nebo, zemlja, sve se Bogu pokorava, jer oni su 

tako stvoreni, da izvršuju svaku Božju zapovjed. 


Poglavlje: 84. | Inšikakun | 991 
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oT Bogu i dok se kod Njega ne sastaneš sa svojim dje- 
lima na Sudnjem danu. 7 — 8 — 9 Pa onaj, kome se dade knjiga 
s desne strane, njegov obračun će vrlo lak biti, 1 on će se svo- 
jima veseo vratiti. 10 Ali onaj, kome se knjiga dadne s leđa, 11 
nastojaće da bude najzadnji i dozivaće propast, 12 kušaće | 
žestoku vatru, 13 jer on je bio veseo na ovome svijetu, među | 
rodbinom svojom, 14 on je mislio da se nikad Bogu povratiti neće. 
15 Vara se, zaista njegov Gospodar je sve njegove poslove vidio. 
16 Držim za svjedoka onaj prozirni mrak (sumračje iza zalaza 
sunca), 17 i noć i sve što ona sakuplja, 15 1 mjesec kada se upot- 
puni.) 19 Vi ćete zaista iz stanja u stanje prelaziti.“) 20 Pa šta 


2) Ajeti od 16—18 skreću pažnju i na druge prirodne pojave. šafak 

ili sumračje iza zalaza sunca pokazuje, da će oholosti i veličine poganskih 

| Arapa nestati. Noć i sve što ona sakuplja, pokazuje e sve one muke i patnje, 
| koje će snalaziti nevjernike. Ali svijet neće za vazda ostati u tmini, jer 
se mjesec rodio i upotpunio, a to je Božji Odabranik Muhammed. On će 
sa svjetlom Božje Objave rasvijetliti cijeli svijet. 


| 
i 
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je njima, zašto ne vjeruju? 21 I kađa se njima Kur'an uči na | 


sedždu ne padaju (ne klanjaju) A2Ž)Ništa drugo, nego nevjernici / 
niječu i istinu poriču. 23 A Bog najbolje zna, šta oni u srcima 
kriju. 24 Obraduj i razveseli ih bolnom kaznom (t. j. upozori ih 
da će biti kažnjeni prema svojim djelima). 25 Samo oni koji 


'vjeruju i koji dobra djela čine, imaju neprekidne nagrade. 


POGLAVLJE: 85. 
POGLAVLJE: BURUDZUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 22 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Pošto početak ovoga poglavlja govori o nebu, koje je zvijezdama ispunjeno, to 
se i zove Burudžun — zvijezde. Ove zvijezde u prenešenom smislu označuju i ono 


vrijeme, kada je arapski narod plivao u velikom obilju. Ovo poglavlje, potvrđujući 
sadržaj prijašnjih poglavlja, ujedno pokazuje i protivnike Božjeg Poslanika i razne 
spletke njihove. 


PREVOD: 
Bismil'lahirrahmanir'rahim 
i Pazi na nebo, koje je zvijezdama ispunjeno, 2 na obećani 
dan koji će doći, 3 na onog koji će svjedočiti, i na one protiv 
kojih će se svjedočiti.!) 4 Neka su prokleti vlasnici rovova! 5 To 


su rovovi puni neprestano loženom vatrom.) 6 Kada su oni 


3) Ovo stanje vrlo slikovito prikazuju predhodni ajeti od 16—18, a 
ovo još jasnije ističu prvi ajeti slijedećeg poglavlja »Burudž«. 

i) Ova tri 'prva ajeta pokazuju prvobitno stanje, kao i konačno 
stanje protivnika Božjeg Poslanika Muhammeda. Zvjezdano nebo jest 
blagostanje jednog naroda, ili jedne pokrajine. Obećani dan, koji će doći, 
jest onaj dan, kada će se skršiti slava i moć protivnika, koji i nakon 
opomena i danih jasnih uputa ostadoše gluhi, i ne htjedoše primiti istinu. 
Onaj, koji će svjedočiti, jest Božji Poslanik i anđeli, a oni, protiv kojih 
će se svjedočiti, jesu protivnici istine, koju je po Božjoj naredbi poučavao 
Božji Odabranik Muhammed. 

2) Ovdje se pokazuje na nasilja, koja je nekad činio Zunuvas, je- 
menski vladar, prema kršćanima, ili se pokazuje ono nasilje, koje je činio 
Buhtu-Nasr, jer je on spržio na vatri Abdanegoa, Mešaha i šadraha 
(Danijal III: 19, 21). 


| Poglavlje: 86. Tarik ` I 995 


(brema gorućoj vatri u redovi- 
ma) sjedili. 7 A oni su svjedoci 
onoga, što su učinili vjernicima 
(bacajući ih u vatru). 8 Oni su 
se svetili pravovjernim samo za 
to, što su pravovjerni vjerovali u 
vječno moćnog i vječno hvalje- 
nog Boga. 9 U Boga, Kojemu 
pripada vlast nad nebesima i 
zemljom 1 Koji sve vidi. 10 Za 
one, koji stavljaju na muke pra- 
vovjerne i pravovjernice, a za- 
tim se ne pokaju i ne povrate, 
za njih ima paklenska kazna i 
naročita kazna prženjem. 11 
Zaista, oni koji vjeruju i dobra 
djela čine, imaće vrtove ispod 
kojih teku rijeke, to je najveći 
uspjeh 1 sreća. 12 Zaista je sna- 
ga 1 premoć Gospodara tvoga 
silna 1 žestoka. 13 Zaista, On je 
koji stvara 1 rastvara i povraća. = 
14 On je koji prašta i voli, 15 On je vlasnik časnog 1 slavnog 
prijestolja, 16 On radi sve što god hoće, 17 — 18 Je li tebi došia 
vijest o vojsci? O vojsci Fir'avna 1 Semuda?P 19 Da, ali oni koji 
ne vjeruju, poriču sve. 20 A Bog je obuhvatio njih sa sviju 
strana. 21 Ono što oni poriču, jest časni i slavni Kur'an, 22 koji 
se nalazi na brižljivo čuvanoj tablici.) 


POGLAVLJE: 86 
POGLAVLJE: TARIK 


OBJAVLJENO U MEKKI, 17 AJETA. 
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SADRŽAJ: 
Ovo poglavlje kazuje, kakve je sve poteškoće imao Božji Poslanik, dok je izbavio 
Arape iz one guste tmine, u kojoj su oni bili zagubljeni. Za to se u ovom poglavlju 


3) Iz ovoga, da je Kur'an na brižljivo čuvanoj tablici, ima Se ra- 
zumjeti, da će Kur'an od svakog nasrtaja i od svake promjene ostati 
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| Božji Poslanik Muhammed i naziva Târikun, t. j. onaj, koji u noći dolazi, te poglavlje 
I i nosi ime Tarikun. Božji Poslanik došao je baš onda, kada je cijeli svijet bio u velikoj 
tami i kada se gušio u tmini raznih krivih nazora i običaja. On je morao dosta vremena 
da kuca na vratima zatvorenih srdaca. Ovo poglavlje daje mu utjehe i pokazuje, da će 
poslije mrtvila zavladati svježiji život u duhovnom pogledu. 


PREVOD: 
Bismillahir'rahmanir'rahim 

1 Pazi na nebo i na onoga, koji u noći dolazi. 2 A šta ti može 
objasniti, ko je taj, što u noći dolazi?!) 3 To je svijetla zvijezda, 
čija svjetlost probija. 4 Nema nijedne duše, a da nema svoga 
čuvara.?) 5 Neka čovjek pogleda od čega je stvoren. 6 On je 
stvoren od prolivene vode, 7 koja izlazi iz leđnih 1 prsnih kostiju 
(muška i ženska). 8 Zaista Onaj, Koji je stvorio, može da ga 
|| povrati u život i poslije smrti. 9 Onaj dan kada će se sve tajne 
| pokazati i ispitivati.) 10 I u kojem čovjek neće imati ni snage 
niti pomoćnika. 11 — 12 Pazi na oblak, koji kišu daje, i na zemlju, 
koja se rastvara (da teku vode i niču biljke). 13 Zaista, Kur'an 
je riječ, koja rastavlja (istinu od laži) i konačno riješava.*) 4 
Nije Kur'an riječ, koja nema sadržine. 15 Zaista nevjernici 


sačuvan. Ovo poglavlje, koje je objavljeno u Mekki, među prvima poglav- 
ljima prvog perioda, jasno nam dokazuje, da će Kur'an za uvijek biti 
očuvan i sačuvan od svake promjene i preinake, Razija, tumačeći ovaj ajet, 
veli, da je ovo jasan dokaz, da je Kur'an vječnim obećanjem sačuvan, i da u 
njemu niti je bilo, niti će biti kakove promjene, kao kod drugih knjiga. 

1) Tarkan znaći u nešto kucati. Čovjek, koji dolazi u večer, nalazi 
vrata zatvorena i mora da na njih kuca, pa za to mu se i kaže د‎ 6. 
Ovim se pokazuje, da je taj, koji u večer dolazi, Božji Poslanik Muham- 
med. Početak objave Kur'ana je bio u jednoj blagoslovljenoj i vrijednoj 
noći (97:1 i 44:8.). Osim gornjeg tumačenja, »T&rik« je ime i zvijezdi, 
koja se pojavljuje pred zoru. Zato se u 3 ajetu kaže, da je to zvijezda, 
koja ima veliki sjaj. Ova zvijezda označava poslanstvo Hazreti Muham- 
meda, koje ima da digne tminu neznaboštva i sve zablude kod ljudi. 

2) Ovim se pokazuje, da se i za dobro i ružno djelo čovječije zna i 
da se to sve pomno čuva (Vidi 82:10—12.). 

“ 3) Sve tajne su plodovi djela, što su ih ljudi činili na ovom svijetu. 
Ovi plodovi u vječnom životu pretstavljaju se u obliku vrtova, vinograda 
i lijepih drugarica, ili u obliku teških lanaca, okova, tamnica i užasne 
vatre, koja prži. 

4) Riječ, koja rastavlja i konačno rješava, jest Kur'an. Kako kiša, 
koja pada iz visine, oživljuje mrtvu zemlju, pa na njoj uspjevaju razni 
plodovi, tako i Božja potpuna Objava Kur'an, oživljuje i diže iz mrtvila 
razne narode, i ovu njegovu djelatnost ne može ništa zaustaviti, jer on 
razdvaja istinu od laži, 
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izmišljaju svakovrsne varke (protiv Kur'ana). 16 A Ja im vra- 
čam i ništim njihove varke. 17 Nevjernicima podaj roka i neko 


vrijeme pusti ih na miru. 


POGLAVLJE: 87 
POGLAVLJE: A LA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 19 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U prošlom poglavlju pokazano je na one poteškoće na koje je Božji Poslanik 
Muhammed udarao, vršeći svoju poslaničku dužnost. U ovom poglavlju pretskazuje se, 
da će ovih poteškoća nestati, a u 8 ajetu se kaže, da će Bog Svome Poslaniku omo- 
gućiti, da postigne uspjeh velikom lakoćom. Ovo se poglavlje zove »A'la« što znači $ 
»Najviši«. Pošto se u prvom ajetu ovog poglavlja naređuje, da se slavi samo onaj Najviši l 


Gospodar, Bog, to se za to tako i zove. Zadnji ajeti ovog poglavlja govore o knjigama | 
0 
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knjigama, a ovim se pokazuje, kako su i te knjige upućivale i poučavale svijet o dolasku 


Ibrahima i Musaa i time se naglašava, da Kur'an potvrđuje glavne temelje u tim 1 
1 
posljednjeg Božjeg Odabranika Muhammeda. | 


PREVOD: Í 
Bismillahir'rahmanir'rahim | 
1 Ime tvoga Svevišnjeg Gospodara [Boga drži čistim od svega 
što Mu ne dolikuje! 2 Koji sve stvori 1 sve upotpuni. 3 On je, Koji 
određuje sve i koji svemu pokazuje cilj!) 4 — 5 On je, koji 
proizvodi pašnjake, Koji zelenu travu učini suhom i crnom. 6 
Mi ćemo te naučiti 1 ti nećeš zaboraviti, 7 osim onoga što Bog 
bude htio. Zaista Bog zna i ono što je javno i ono što je tajno.) 
8 Mi ćemo ti olakšati tvoj put da sve u lakoći postigneš.*) 9 Pa 
opominji i poučavaj, pošto će tvoj savjet koristiti. 10 Svaki, koji 
se Boga boji, primiće tvoj savjet, 11 a izbjegavaće ga onaj, koji 
je najveći nesretnik. 12 Taj će unići i kušati najveću vatru. 13 
Zatim u vatri niti će moći umrijeti, niti živjeti, niti kakvu slast 
osjećati.“) 14 Zaista, najveći uspjeh postizava onaj, koji se očisti 
(od onoga što je Bog zabranio), 15 koji spominje Božje ime i 
koji klanja namaz. 16 Možda vi odabirete 1 volite 17 
život, 17 a vječni život na ahiretu je bolji i trajniji. 18 U 
ovo sve ima u prijašnjim stranicama.) 19 U stranicama اج‎ 
movim i Musaovim. 


2 


1) Svaka stvar je prema određenoj mjeri stvorena, i ona ne može 
preko granice te mjere prelaziti. Osim toga, Bog je svakom stvorenju 
pokazao put, koji će ga voditi do onoga savršenstva, koje mu je određeno. 

2) Ovim se pokazuje na jedno veliko čudo, koje pamet zanosi. Božji 
Poslanik Muhammed učio 16 Kur'an onako, kako ga je primao, Pejgam- 
ber nije mogao da zaboravi ni jedne riječi iz Kur'ana i ovo nam služi 
kao dokaz, da je Kur'an potpuna Božja Objava. Jer Hazreti Pejgamber 
je bio čovjek, mogao je da, zaboravi nešto, ali se to nije dogodilo ni onda, 
kada bi primio od Boga veoma dugačka poglavlja najedamput. Dapače, 
primao je neke ajete, koji su spadali u razna poglavlja, objavljena prije 
nekoliko godina i on bi ih stavljao na svoja mjesta, i tako učio, a sve su 
to pisari Objave tako i bilježili. 

3) Ovaj ajet daje radosnu vijest, da će Božji Poslanik sieurno po- 
stići uspjeh, i da će sve zapreke na koje budu muslimani udarali, iščeznuti. 

4) U paklu nema života, jer život i njegove slasti su određeni 3 
dobre i ispravne ljude. U paklu nema ni smrti, jer smrt donosi potpuni 
J| mir, a to griješnici ne zaslužuju. 

; 5) Radosne vij esti, o dolasku Božjeg Odabranika Muhammeda, nalaze 
| e 


u svim prijašnjim knjigama. 


Poglavlje: 88. Gašijetun : 997 


| | POGLAVLJE: 88 
POGLAVLJE: GAŠIJETUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 26 AJETA. 


ovoga poglavlja o tome govori, to mu je tako i ime dano. Ona nesreća, koja će obu- 
hvatiti sve, tumači se tako, da će neprijatelji Islama i na ovome svijetu biti potučeni, 
a na drugom svijetu biti strogo kažnjeni. I ovo poglavlje spada među ona, koja su u 
prvom periodu objavljena u Mekki. 
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SADRŽAJ: l 
Gašijetun jest nesreća i crnilo, koje obuhvaća cijeli svijet. Pošto se na početku 


te Kaba vise 


RES: جکر کا‎ 
po Cae KOG وو یمه‎ D جع‎ 
Poe ZVAO PO i 


; mm BER : و‎ | mora 2.18 
NJEGA aja) اداد‎ | | e 
| | 


JU La 


7 A? Pre ESTA "si ea 2, بو د لاک‎ 32 
jao: NE UBIO KA heroj A Opat 


E 
به‎ 
Synge isasi] (ke د رت‎ e 
EPRE الله‎ — a HRIB pena لاله‎ ( 


COPE 


JE 
je 3 SOLI ESMA | E mer m 


PREVOD: 


e 2171 ^ . >? . ? A 
Bismillahir'rahmanir'rahim 
i Je li tebi došla vijest o onoj nesreći, koja obuhvaća sve? 
2 Toga dana će neka lica biti iskrivljena 1 crna, 3 umorna 1 izne- 
| mogla, 4 ulaziće u žestoku vatru, 5 napajaće se iz vrela, koje 
j užasno vrije od vrućine, 6 nema za njih hrane, nego samo trnje, 
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7 koje niti ih može nahraniti, niti im glad otkloniti, 8 dok će druga 
lica biti vesela, 9 zadovoljna svojom zaslugom, 10 smještena u 
visokom vrtu (džennetu), 11 neće čuti u njemu praznih riječi, 
12 u njemu ima vrelo koje izvire, 13 u njemu imaju visoka 
mjesta 14 i postavljene čiste čaše, 15 i poredana uzglavija 

. (jastuci), 16 1 razastrta prostirka. 17 Zar oni neće pogledati u 
devu, kako je stvorena? (i u oblake, kako su stvoreni),) 18 i u 
nebo kako je uzdignuto, 19 i u brda kako su usađena, 20 i u zem1; 
kako je raspoređenaP?) 21 Opomeni i pouči ljude, ti si samo 
onaj, koji treba da opominje i savjet daje. 22 Nisi ti neograničeni 
gospodar nad njima. 23 Samo onaj koji okreće glavu i ne vjeruje, 
24 Bog će njega kazniti najvećom kaznom. 25 Doista njihov je 
povratak Nama. 26 A zatim pregledanje njihovih računa i 
njihovih djela Nama pripada. 


POGLAVLJE: 80 
POGLAVLJE: FEDZRUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 30 AJETA. 


HE! 


SADRŽAJ: 

Fedžrun znači zora. U ovom poglavlju se tumači da je to ona prva zora u 
mjesecu zilhidždžetu, u kojem se i hadždž obavlja. Mekka je bila trgovačko mjesto, ali 
vrijednost Mekke je povećana, a blagostanje njenog stanovništva umnoženo time, što 
se u Mekku ide i obavlja hodočašćenje. U ovom poglavlju opominju se stanovnici Mekke, 
da se čuvaju, da ne dožive onu propast, koju su doživili Adov i Semudov narod, i koju su 
njihovi gradovi pretrpili. 


PREVOD: 


bismillahir rahmanir'rahim 
1 Gledaj i pazi zoru) 2 i deset noći) 3 i na ono što je dvo- 


1) U uzvišenom tekstu je upotrijebljena riječ »ibilun«, što znači devu, 
a i oblak, Srodnost je između ova dva pojma vrlo velika, jer donosi bla- 

godat, a deve ljudima daju od sebe velike koristi. 

2) Zemlja je udešena i podijeljena na razne dijelove. Tako, da ima 
brda, dolina, ravnica, pašnjaka, mora, rijeka, planina i pustara, i ovo se 
sve može da mijenja, pa da brda postanu mora, a naseljeni krajevi ruše- 
vine i obratno. 

3) To je prvo jutro mjeseca zilhidždžeta, zadnjeg mjeseca arapske 
godine. 

4) Deset noći jesu prvih deset noći mjeseca zilhidždžeta. Deseti dan 
zilhidždžeta biva i Kurban bajram. 


Poglavlje: 89. Fedžrun 929 


struko i jednostruko (tako i liho),*) 4 i na noć koja dolazi i pro- 
lazi, 5 bez sumnje u ovome ima jedna zakletva za pametne i 
razumne ljude.“) 6 Zar nisi vidio, što je uradio tvoj Gospodar 
Bog sa Adom 1 njegovim narodom, 7 sa varoši Iremom, koji je 
imao visoke stupove?P") 8 To su bili gradovi, kojima nije bilo 
sličnih ni u jednoj pokrajini. 9 Sa narodom Semud, koji je klesa 

kamenje i gradio tvrde stanove u dolini (Kira). 10 Sa Fir'avnom, 
vlasnikom mnogobrojnih kolaca? (jer je imao veliku vojsku, pa 
je razapinjao mnogo čadora), 11 koji su postali silnici i veliko 
nasilje činjahu po gradovima, 12 umnožavahu po njima srauinju 
i veliko zlo, 13 pa tvoj Gospodar Bog spusti na njih bič svoje 
kazne, 14 jer zaista tvoj Gospodar sve vidi i sve čuje. 15 Čovjek 
je takav, ako ga njegov Gospodar stavi u kušnju, pa ga uzdigne 
i metne u blagostanje, on govori: »Moj Gospodar mi je dobro 

učinio«. 16 Ali ako ga Bog stavi u kušnju, pa mu njegovu hranu 
stegne, on govori: »Moj Gospodar me je ponizio«.5) 17 Nije tako, 
nego vi nećete da darujete siročetu, 18 1 nećete jedan druše og da 


ته سدوا 


potičete na izdržavanje sirotinje, 19 1 jedete naslijeđeno, ne gile- 


dajući da li je dozvoljeno, ili zabranjeno") 20 i ljubite imetak 


5) Ono, što je dvostruko, jesu dva dana iza bajrama. U ovim danima 
se obavljaju neke pobožnosti, koje spadaju u hadždž. Ono, što je jedno- 
struko, jest trinaesti dan zilhidždžeta mjeseca, to jest, dan povratka sa 
hadždža. Vršenje dužnosti hadždža, učinilo je Mekku središtem duhovnog 
ujedinjenja Arapa, pa i svih muslimanskih naroda. Blagostanje i napre- 
dak Mekke je vazda vezan bio sa hodočašćem, Eto ovim ajetima se skreće 
pažnja na ove činjenice. 

6) Svraćanje pozornosti na zoru, na deset noći, na ono, što je tako i 
liho, kao i na noć koja dolazi i prolazi, ističe, da sve ovo pruža veliku pouku 
i potvrdu razumnim ljudima tako, da je mogu primiti kao najveću zakletvu. 

7) Jedni vele, da je Irem Adov djed, dok drugi tvrde, da je Irem 
varoš, u kojem je on stanovao, koje smo tumačenje i mi odabrali. Jedni 
opet vele, da je Irem praotac i Ada 1 Semuda, koji je narod imao krasno 
uređene vrtove i žitnice u dolini zvanoj Kira, 

3) Kako se čast ne sastoji u množini imetka, tako ni siromaštvo ne 
može biti povod poniženju. 

9) Ovi ajeti od 17-—19 pokazuju veliku naklonost i ljubav Božjeg 
Odabranika Muhammeda, prema mezaštićenim sirotanima i siromasima, 
kao 1 prema svim slabićima. Osim toga ovi ajeti jasno kazuju, kako bo- 
gati i imućni protivnici to zanemaruju i kako će ih za to Božja ut 
pogoditi. Poganski Arapi su žene i djecu isključivali od nasljedstva, g0- 
voreći, da oni nemaju prava na to, pošto se ne bore u ratovima. 
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pretjeranom ljubavlju. 21 Ne, (fo nije dobro) kada se zemlja 
raskomada na komade, 22 — 23 1 kada dođe tvoj Gospodar i 
meleki se poredaju u redove, a džehenem se donese (predoči), 
toga dana će se čovjek sjećati svojih djela, ali kakva korist od 
toga sjećanja? 24 On će tada govoriti: »Oh, da sam za života 
svoga činio dobra djela!x 25 Toga dana niko neće moći kazniti 
kao Bog, 26 niko neće moći vezati čvrste veze kao Bog. 27 O 
smirena dušo, 28 vrati se svome Gospodaru zadovolina, jer je i 
On od tebe zadovoljan, 29 — 30 uniđi među Moje dobre robove, 
uniđi u Moj dZennet.1°) 


10) Ovaj ajet pokazuje vrhunac uspjeha u vječnom životu, a to jest, 
da čovjek postigne onaj stepen, u kojem će biti zadovoijan od svoga go- 
spodara Boga, a i Bog od njega. U ovozemnom životu je nebeski život ovo: 
Ljudima, koji su iskrenošću, čistoćom, pravednošću i dobrotom okićeni, 
Boe će i na ovom svijetu podariti raj, i ovakovi će prije onog ahiret- 
skog dženneta uživati blagodati toga raja, jer im je savjest čista. 


Poglavlje: 90. | . Beledun m. ` 931 


POGLAVLJE: 
POGLAVLJE: BELEDUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 20 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U prvim ajetima ovog poglavlja govori se o »Beledun«, što znači grad, a to je 
Mekka. Zato se i zove poglavlje »beledun«. U prijašnjem poglavlju jasno se nagla- 
šavaju opomene stanovnicima Mekke i dokazuje se, da će oni, a: i njihov grad 
doživjeti one užasne posljedice, koje su doživjeli stari gradovi i njihovi moćni stanovnici, 
ako za vremena ne zauzmu pravi put i istinsku vjeru. Ali Mekka je ujedno i grad 
u kojem stanuje Božji Odabranik Muhammed, pa je to donekle i spašava. Drugi ajet 
ovog poglavlja daje radosnu vijest, da će muslimani ovaj grad u budućnosti osvojiti i 
da će u njemu potpuno mirno živjeti, što se je kasnije i ispunilo. Ovo nam poglavlje 
ujedno pokazuje, da čovjek bez borbe ne može postići cilja, za to naglašava, da je 
muslimanima potrebno boriti se, ako udare na kakove poteškoće. 


PREVOD: 


Bismil lâhir' rahmanir rahim 

1 — 2 Držim za svjedoka ovaj grad u komu si ti onaj, kome 
je dozvoljeno ono, što nije drugima.!} 3 Oca, a i ono što je on 
rodio?) 4 Doista mi smo čovjeka stvorili da snosi terete") 5 
Misli li čovjek, da niko nikad ne može biti jači od njega? 6 
| Covjek će reći: »Ja sam potrošio i uništio veliki imetak«.) 
| 7 Misli on da njega niko ne vidi. 8 Nismo li mu dali dva oka, | 
¦ 9 jedan jezik i dvije usne? 10 Zar mu nijesmo jasno pokazali ) 
dva puta (dobru i slu)? 11 Ali čovjek ovu tešku uzbrdicu ne 
može da pređe. 12 Šta ti može objasniti šta je ta uzbrdica? 1 15 Te | 


1) Ovaj grad jest Mekka. U Mekki i njenoj okolici borbe ne smij onu 
krv se ne smije prolijevati. Ovim ajetima se kazuje radosna jesu \ će 
٥ه‎ Božji Odabranik Muhammed jednoga dana s muslimanima unići u ovaj 
| grad, što se je i ispunilo, 

2) Otac je Hazreti Ibrahim, a ono, što je on rodio, jest Ismail, ili Ha- 

zreti Muhammed. Ibrahim i Ismail su molili Boga za po slanstvo Božjeg 
ii Odabranika Muhammeda. 
1 3) Život čovjeka jest borba na ovom svijetu. Čovjek se mora boriti sa 
$ svim poteškoćama, koje ga u životu susreću. Nikakvog velikog cilja ili 
į želje ne može čovjek postići, dok ne otkloni sve poteškoće, koje tomu 
smetaju. 

4) Ovim se pokazuje na govor neprijatelja Božjeg Poslanika Mu- 
bammeda. Oni su trošili svoj imetak i svoj trud, da spriječe napredovanje 
islama, a kad su vidjeli napredak Islama i uspjeh Božjeg Odabranika, ra- 
zumjeli su, da je sav njihov trud i trošak beskoristan. 
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je oprostiti jednoga roba, 14 ili nahraniti jednog === 
danima gladi, 15 ili nahraniti jednu bližnju sirotu, 16 ili nahraniti | 
jednog beskućnika koji po zemlji puže (zbog siromaštva), 1 
zatim treba da bude od onih koji vjeruju, koji jedan drugom trpe- 
ljivost i milosrđe preporučuju?) 18 eto ovi su drugovi sreće i 
desnice. 19 Dok oni, koji ne vjeruju u naše ajete, jesu drugovi 
nesreće i ljevice, 20 njih će obuzimati vatra sa sviju strana. 


POGLAVLJE: 91 
POGLAVLJE: ŠEMSUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 16 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Prvi odlomak ovoga poglavlja govori o šemsu, što znači sunce. Ovo sunce jest 
svijetlo Božjeg pravca a to nam označuje, da je Božji Odabranik Muhammed sunce, koje 
rasvjetljuje po Bogu postavljeni pravac. Samo oni, koji svoju nutrinu, dušu, a i 
vanjštinu očiste, mogu u ovom pravcu postići uspjeh. Dok će oni, koji postaju robovi 
svoje strasti i vazda čine ružna i gadna djela, biti na velikom gubitku. 


PREVOD: | 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Pazi na sunce 1 njegovu svjetlost, 2 na mjesec, kada prima 
sjaj od sunca, 3 na dan, kada ga pokaže u potpunom sjaju. 4 na 


noč, koja sunce zastire, 5 na nebo 1 na Onog, koji ga je sagradio, 
6 na zemlju i na Onog, koji ju je rasporedio.!) 7 na dušu i na 


5) Poniženim, bijednim siromasima i nezaštićenim sirotanima, dobro 
činiti, vrlo je teško. To sliči prelazu preko strmenitog puta. Dakle, ovo 
dobro izvršivati nije lako. Kur'an na više mjesta traži, da se sirotanima 
i siromasima dobro čini, da se oni u svakom pogledu potpomažu. Ovim se 
pokazuje, kakav stav zauzima Islam prema bijednicima i sirotinji, a isto- 
dobno se utvrđuje, kakvu je veliku ljubav imao prema njima Božji Oda- 
branik Muhammed. 

1) U ovom poglavlju prvih šest ajeta pokazuju na one suprotne po- 
jave u prirodi i njihovu različitost. Sedmi ajet pokazuje, da se ove sve 
različitosti mogu vidjeti u potpunom čovjeku, a naročito u Božjem Oda- 
braniku Muhammedu, koji kao sunce rasvjetljuje Božji pravac. Sunce 
daje svjetlost, koju mjesec od njega prima i dalje rasvjetljuje. Usa- 
j| vršeni čovjek sa višeg mjesta prima svjetio i drugima ga daje, Dan ra- 
| svjetljuje sve i ljudima daje mogućnosti, da stiču, što im treba. Noć 
| ۱ . 
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Onog, koji ju je usavršio, 8 pa joj je udahnuo sposobnost, kojom 

može da čini i zlo i dobro.) 9 Sigurno je spašen onaj, koji svoju 

dušu očisti. 10 A zaista biće nesretan onaj, koji svoju dušu okalja. 
"TI Semud j je zanijekao istinu svojim pretjeranim odmetanjem. 
12 Kada između njih (između Semudova naroda) najnesretniji 
skoči, 13 reče njima Božji Poslanik (Salih): sBožju devu ostavite 
na miru, pustite neka pije vodu«. 14 Oni su njega lažljivim pro- 
glasili i devu su zaklali, 15 pa ih je njihov Gospodar Bog radi 
zastire i omogućuje, da se ljudi odmaraju. I usavršen čovjek je takav. 
On se trudi, ali njegov um i njegovo srce u miru pliva, Nebo je uzdig- 
nuto, a zemlja je udešena tako, da se po njoj hodati može. Kod usavršenih 
ljudi se ovo može vidjeti, jer usavršenog čovjeka su želje i namjere visoke 
kao nebo, ali u njegovu stanju i kretanju poniznost se jasno vidi. 

2) Ovim se kaže, da je čovjeku nadahnućem kazano, šta je dobro a 
šta je zlo. Bog je čovjeka osposobio s čulima. Oči su da vidi, a uši su da 
čuje, a povrh svega toga obdario ga je Svojim božanskim svjetlom, umom 
1 razumom. 
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njihova grijeha sviju uništio i sa zemljom sravnio. 16 A Bog se 


ne boji nikakve posljedice iz toga. 


POGLAVLJE: 92 
POGLAVLJE: LEJLUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 21 AJET. 


SADRŽAJ: 


Lejlun znači noć. U ovom poglavlju se kazuje da će noć zablude i noć neznanja 


t iščeznuti i da će svjetlost istine zavladati. Ljudi se trude, da postignu razne želje i 


1 namjere. Oni, koji svoj trud ulažu, da postignu dobro, 01315866 put k dobru. Dok 


oni, koji svoj trud ulažu samo za ono, što je gadno i ružno i po Bogu zabranjeno, 


udaraće na velike nesreće. 


PREVOD: 


e “171 ۸ - و‎ - 9 A 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Pazi na noć kada ona svoj zastor potegne, 2 na dan kada se 
on rasvjetli svojim sjajem, 3 na Onog, koji stvori muško i žensko. 
4 Zaista vaš trud "na rozličite ciljeve i namjere. 5 Pa onai, koji 


daje svoj imetak za dobrotvorne svrhe, a od zabranjenih djela 


K 2 
= 
دنم‎ 


se čuva, 6 — 7 i koji čvrsto vjeruje u ono, što je najljeps 


و سا 


ćemo mu olakšati najlakši svršetak. 8 Ali onaj, koji je škrt 
sebe držeći zgodnim zaboravlja Boga, 9 1 koji ne vjeruje u ono, 
što je najljepše, 10 Mi ćemo mu olakšati put, koji će ga dovesti 
u velike poteškoće 111 neće mu koristiti njegov imetak kada on 
| zaglavi (u paklu). 12 Nama pripada pokazivanje pravog puta. 
! 13 Zaista Nama pripada i zadnji 1 prvi život. des sam vas 
opomenuo sa plamtećom vatrom. i5 — 16 U nju neće unići, nego 
Samo oni najnesretniji, koji ne vjeruju istinu i koji od nje glavu 


zakreću. 17—18 Od nje će biti udaljen onaj, koji se najviše čuva 
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i izbjegava ružna djela, koji za pomoć drugima svoj imetak dijeli 
i tako se potpuno očisti. 19 Ovakav čovjek ne izgleda nikakove 


nagrade ni od koga. 20 — 21 On to čini samo za volju svoga 


Svevišnjeg Gospodara Boga i sigurno će zadovoljan biti. 


Poglavlje: 93. | Duha 935 


POGLAVLJE: 95 
POGLAVLJE: DUHA 


OBJAVLJENO U MEKKI, 11 AJETA. i 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje kazuje nam, da će sunce Islama postepeno rasvijetliti cijeli svijet. 
Za to se ovo poglavlje i zove Duha, to jest jutarnji sjaj. Ona dva poglavlja prije ovoga, 
prispodabljaju dolazak Božjeg Odabranika Muhammeda rađanju sunca. Ova prispo- 
doba i ovdje se nastavlja. Kako sunce, čim se rodi, ne obasjava odmah cijeli svijet, 
tako i istina koju po Božjoj zapovijedi poučava Božji Poslanik, nije mogla da zahvati 
cijeli svijet odmah, ali ona će postepeno napredovati i cijeli svijet rasvijetliti. 


PREVOD: 


Bismil'l4hir'rahmanir'rahim 

I Pomno gledaj kako jutarnje sunce, sunce istine sve na više 
ide. 2 Pazi i gledaj na noć, kada se zgusne njena tmina, pa razliku; 
sunce istine 1 tamnu noć neznanja. 3 Tvoj Gospodar Bog nikad 
te nije ostavio i nikad te nije zamrzio. 4 Doista konac (tvog 
poslanstva) biće kud 1 kamo bolji od početka. 5 Tvoj Gospodar 
će tebi dati sve što želiš i ti ćeš biti zadovoljan. 6 Zar te nije tvoj 
Gospodar Bog znao kao nezaštićeno siroče, pa te je smjestio 1 
pod zaštitu stavio. 7 Znao je da ti nisi imao spoznaje o pravom 
putu, pa zar ti nije pokazao pravi put? 8 Znao je da si bio siro- 
mah, pa zar te nije stavio u stanje bogatstva? 9 Nemoj siročeta 
ponizivati. 10 Cuvaj se c da ne odbijaš onoga, koji nešto traži. II 
A blagodati tvoga. Gospodara Boga javno Kazu] i pričaj. 


| POGLAVLJE: 94 
| POGLAYLJE: INSIRAH 


OBJAVLJENO U MEKKI, 8 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje kao i ono prošlo, daje Božjem Poslaniku dobru nadu i obavješćuje 
ga, da će poteškoće na koje on udara, naći svoj konac. Ujedno mu se saopćava, da će 
nakon poteškoća početi dolaziti i olakšice, pa naravno, da će povodom toga olakšanja 
Božji Poslanik osjetiti veselje, i da će mu se srce veseljem ispuniti i prsa raširiti. 
Inširah znači raširenje, pa se i poglavlje tako naziva. Božji Poslanik je nastojao, da 
čovječanstvo izbavi iz kaljuže nemorala i da ga spasi i privede istini. U tom pogledu i 
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stavio je sebe pod teret, koji je bio veoma težak. Božja Objava, koja mu raširuje prsa 
veselora vijesti, ovu brigu i ovaj teret je otstranila. Ovo poglavlje u vezi je sa prijašnjim 
poglavljem, jer oba poglavlja pokazuju onu brigu i ono nastojanje Božjeg Poslanika, 
koje je on imao za spasavanje zalutalog čovječanstva. Oba poglavlja pokazuju, da je 
Božji Poslanik vođen samo Božjom Objavom, mogao savladati ove terete, i da ga 
je samo Rožja Objava u vršenju poslanstva spasavala. 


PREVOD: TN I 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
i Zar mi nismo raširili tvoja prsa,') 2 — 3 i skinuli (olakšali) 
težinu, koja ti je kršila tvoja leda?) 4 Zar nismo visoko uzdigli 


1) Prema jednom hadisu priča se, da je Božji melek Džebrail došao 
Božjem Odabraniku Muhammedu, još dok je bio kao dijete kod svoje po- 
majke, dojilje Halime, i prsa mu otvorio I srce mu oprao. Ali ispravnost 
ovoga hadisa stavljena je pod kritiku. Pripovijeda se, da je isti ovaj slučaj 
imao i onda, kada je prvu Objavu primio. Pod raširenjem prsa ima se 
razumjeti to, da su njegova prsa mudrošću rasvijetljena i osposobljena, 
da mogu primati potpunu Božju Objavu. 

2) Ova težina i ovaj teret jest vruća želja Božjeg Poslanika, da ci- 
| jelo ljudstvo izbavi iz neznanja i zabluda (Vidi 26:3.). 


Poglavlje: 95. Tin 
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spomen tvoga imena??) 5 Bez sumnje, sa svakom teškoćom ima 
i olakšica. 6 Nikakve sumnje nema, da sa svakom teškoćom ima 
i olakšica.“) 7 — 8 Pa onda čim svršiš posao (o upućivanju ljudi), 
trudi se i samo svome Gospodaru približuj se. 


POGLAVLJE: 95 
POGLAVLJE: TIN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 8 AJETA. — i 


SADRŽAJ: 

Tinun znači smokva. Smokva je oznaka Musaova šeriata. 
će se smokva osušiti i da će je nestati. Prema ovome stoji zejtunun, a znači 
koja je oznaka Islama. Maslinovo drvo niti je istočno, niti je zapadno, Ono zauzima 
cijeli svijet. Maslinovo ulje služi svemu svijetu i to trajno. U ovom poglavlju, pošto 
se je ovo dvoje na gornji način označilo i pokazalo, ističe se, da je čovjek stvoren da 
Pa ako on, pokoravajući se onim 


U indžilu se kaže, da 


maslina, 


napreduje i da postigne najveći stepen, glavnim 
načelima, koja su po Bogu postavliena, bude vršio svoju dužnost, doći će do najvećeg 
stepena. A ako on ne primi ova načela i prema njima se ne bude ravnao, onda će se on 


strmoglaviti u najopasnije provalije. 


PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Gledaj smokvu 1 maslinu, 2 brdo Sinajsko, 3 1 ovu varoš, 
koja u sigurnosti pliva.!) 4 Zaista mi smo stvorili čovjeka نا‎ 


3) Ovaj ajet kazuje onu veliku čast, koju će Božji Poslanik postići. 
Ovaj ajet je objavljen baš ohda, kada je Božji Odabranik Muhammed 
bio sam i bez ikakve zaštite. Ispunjenje ovog Božjeg obećanja je vrlo 
jasno. 

4) Ovo: da iza svake teškoće ima olakšica, pokazuje, da će Božji 
Poslanik postići uspjeh. Poznato je, da je Božji Poslanik sa svojim dru- 
štvom udarao na najteže muke. U ovim ajetima se dva puta kazuje, da 
sa svakom teškoćom ima olakšica i time se pokazuje, da će muslimani dva 
puta udarati na muke i da će oba puta biti pobjednici. 

1) Smokva i brdo Sinajsko označuju onu objavu, koju je Musa alej- 
hisselam primio na brdu Sinajskom. Grad, koji pliva u sigurnosti jest 
Mekka, i ovo označuje onu objavu, koju je Božji Odabranik Muhammed 
primio. Posljednji ajeti ovo objašnjavaju. Istina je, da smokva pret- 
stavlja nauku Mugaovu i da su to usvojili svi komentatori Tevrata, kao 
ispravno tumačenje. U Matijinu Evanđelju se kaže: »Isa je pokraj puta 


| vidio jednu smokvu i došao do nje. Na njoj osim lišća nije ništa našao; 
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ljepšem obliku, 5 a zatim smo ga povratili u najniže nizine, 6 
osim onih koji vjeruju i koji dobra djela čine, pa njima pripada 
neprekidna nagrada.?) 7 Čovječe, poslije svega ovog, šta te nagoni 
da niječeš Božju vjeru i da ne vjeruješ u Sudnji dan? (Muham- 
mede, ko može laživim smatrati tebe, nakon što si objasnio 
Božju vjeru i dan obračuna i kazne?). 8 Zar nije Bog najbolji 
sudija? | 


POGLAVLJE: 96 
POGLAVLJE: ALAKUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 19 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Svi učenjaci složno priznaju, da je Božji Odabranik Muhammed najprije primio 
prvih pet ajeta ovog poglavlja. Da je ovo poglavlje stavljeno baš na ovo mjesto, 
uzrok je to, da se dadne važnost onome, što je istaknuto u prijašnjim poglavljima o 
savršenstvu i veličini Božjeg Poslanika i o slavi i časti, koju će zauzimati oni, koji 
budu išli za Pejgamberom. Ove sve časti nije moguće postići samo ljudskom snagom, 
za to se na početku ovog poglavlja naglašava, da je potrebno Božju pomoć tražiti, 
Poglaviju je ime Alak, što znači usirena krv. U drugom odlomku ovog poglavlja 
kazuje se, da je čovjek stvoren od usirene krvi. Time se ističe, da je sva ljepota u 
obliku čovjeka proistekla iz male količine usirene krvi, i pretskazuje, da će i Božji 
Odabranik Muhammed i ako čedan i ponizan, postići vrlo visoke časti i odlikovanja. 


PREVOD: 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Čitaj u ime tvoga Gospodara Boga, koji sve stvara. 2 On 
je stvorio čovjeka od usirene krvi. 3 Čitaj, tvoj je Gospodar Bog 
najplemenitiji. 4 On je naučio čovjeka da se služi perom i 


pa joj je rekao: »Od sada pa navjeke neka u tebe ploda nema«. I smokva 
se je odmah osušila«. Da smokva ne bi bila oznaka Musaove nauke, iz 
ovih se riječi ne bi moglo razumjeti ništa. Da maslina označuje Islam, 
vidi 24:25. l 

2) Ljudi su u vrlo lijepom obliku stvoreni. Oni su okićeni svim svoj- 
stvima, koja su potrebna za to, da se čovjek izdigne na najveći stepen 
bogobojaznosti. Da čovjek pada u najniže nizine uzrok je to, što on nije 
iskoristio vrline, kojima ga je Bog okitio. Bog ga je uzdigao nada sva 
svoja stvorenja, a on se opet ponizuje i haće da se klanja onim slikama 
i onim kipovima, koje on svojom rukom gradi. 


Poglavlje: 96. 1 ۰ Alakun | l 95 
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kalemom.') 5 On je naučio čovjeka i ono, što čovjek nije znao. 
6 Premda mu ne dolikuje, čovjek prelazi granicu i griješi, 7 čim 


sebe vidi da se obogatio. 8 Zaista, povratak je sviju samo tvom. 


Gospodaru Bogu. 9 Vidje li onoga, koji spriječava 10 Božjeg 
roba kada klanja namaz? 11 Vidje li ti, da li je onaj na prvom 
putu, 12 da li on preporučuje bogobojaznost, 13 da li ovakav 


1) Od velike je važnosti, da se u prvim ajetima, koji su najprije ob- 
javljeni Božjem Odabraniku Muhammedu, govori o peru i kalemu. Pero 
i kalem su najvažnija sredstva, da se objasni i raširi vjerovanje u Božje 
jedinstvo. Osim toga, pero i kalem ima i drugu veliku vrijednost u podi- 
zanju i spasavanju ljudstva i ajeti nam kazuju, da će pero i kalem na;- 
snažniju djelatnost imati u tom pogledu. U ovom poglavlju se čovjeku 
kaže: »Čitaj i piši!«, i ovo su prve islamske zapovijedi. Radi toga i mo- 
žemo da vidimo, da su muslimani u prvim stoljećima gajili i štitili nauku 
i znanost i u tom pogledu prednjačili i bili uzor cijelom čovječanstvu. 
Glavni izvor Islama na više mjesta traži, da se ljudi okite sa znanjem 
i naukom, i znanost u tolikoj mjeri uzima pod svoju zaštitu, da u drugim 
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nebeskim knjigama tome ne možemo primjera naći. | 
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čovjek ne vjeruje istinu i okreće glavu od njeP 14 Ne zna li on, 
da Bog sve vidi? 15 Stani, stani, ovaj čovjek, ako se ne sustegne, 
Mi ćemo ga zgrabiti za njegovo čelo, 16 udarac će pasti na 
njegovo lažljivo i griješno čelo, 17 pa neka on pozove društvo 
(da mu pomogne). 18 Mi ćemo pozvati svoje stražare.*) 19 
Nipošto se ne pokoravaj njemu, nego padaj na sedždu i sa mol- | 


bom približuj s se > Bogu. # samome | 


| POGLAVLJE: 97 
POGAVLJE: KADR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 5 AJETA. 


SADRŽAJ: 

i U. prošlom poglavlju pokazani su oni ajeti, koje je Božji Poslanik kao prve 
1 primio, U ovom poglavlju govori se o vremenu, kada je Kur'an počeo dolaziti Božjem 
|| Odabraniku Muhammedu. Bog nam kaže, da je početak Objave Kur'ana bio u jednoj 
noći od zadnjih deset noći mjeseca Ramazana, i nazvao je tu noć »Lejletul-kadr«, što 
znači vrijedna noć. Ono svijetlo, koje ima da rasvijetli cijeli svijet, pojavilo se u ovoj 
vrijednoj noći. Veličina ovog svijetla, najveći je dokaz veličine poslanstva Božjeg 


Poslanika Muhammeda. 


PREVOD: 
Bismillahir'rahmanir'rahim 


1 Zaista, Mi smo naredili da Kur'an bude objavljen u jednoj 
vrijednoj i časnoj noći.') 2 A šta ti može objasniti šta je to vri- 
jedna noć? 3 Vrijedna noć više vrijedi nego hiljadu mjeseci 
(u kojima nema te noći). 4 Ve noći silaze anđeli i Duh sa dozvolom 
svoga Gospodara Boga i to za svaki posao. 5 Mir prati tu noć, 
sve dok zora ne zarudi. 


Mene 
| 2) Ovim se pokazuje i na one borbe, koje će se voditi između mu- 
slimana i njihovih protivnika, 

1) Lejletul.kadr = vrijedna noć je jedna od zadnjih noći Ramazana. 
| Govori se, da je ta vrijedna noć 25 ili 26 ili 27 noć Ramazana. U 44:3 : 
| pokazuje se, da je to jedna časna noć. Kur'an je dakle, u ovakoj jednoj | 
vrijednoj i časnoj noći počeo silaziti. 


Poglavlje: 98. 


Bejjinetun 
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POGLAVLJE: 98 
POGLAVLJE: BEJJINETUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 8 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Pošto je Božji Poslanik Muhammed dobio od Boga najjasniju zbirku Božjih 
‘to se u ovom poglavlju govori o Pejgamberu, 
poglavlje se zove Bejjinetun što znači jasni i očevidni znak. Da se Božji Odabranik 
Muhammed naziva Bejjinetun-jasnim i očevidnim dokazom uzrok je to, što je njegovim 
poslanstvom isčezlo vjerovanje u kipove, u štokakve izmišljotine, i što se umanjilo na 
hiljade zala i nevaljalština. Ovakav uspjeh nijesu mogli postići oni Božji odabranici, 


Objava, 


koji su prije njega dolazili. 


PREVOD: 


kao o očevidnom znaku, i 


Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


1 Nijesu se mogli osloboditi od grijeha oni, koji ne vjeruju 
između sljedbenika Knjige kao i oni, koji se klanjaju idolima 1 
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Bogu druga zamišljaju, sve dotle, dok im ne dođe jasan i nepo- 
bitan dokaz, 2 a to je Božji Poslanik, koji čitaše čiste stranice,') 
3 u kojima su istinite Knjige?) 4 I nisu se razilazili u mišljenju 
oni, kojima je dana Knjiga, nego samo pošto im dođe jasan 1 
nepobitan dokaz. S A njima nije bilo naređeno ništa drugo, nego 
da obožavaju Boga čistom i iskrenom vjerom, da pravovjernici 
budu, da klanjaju namaz, da dijele zekat, 1 to je stalna 1 čvrsta 
vjera, koja je po Bogu uspostavljena. 6 Zaista oni, koji ne vjeruju, 
| bili oni od sljedbenika Knjige, ili od onih, koji Bogu druga zami- 
šljaju, vječno će ostati u paklenskoj vatri, 1 to su najgori stvorovi. 
7 Zaista su oni, koji vjeruju i čine dobra i Bogu ugodna djela, 
najbolji stvorovi, 8 njihova nagrada kod njihovog Gospodara 
Boga biće vrtovi boravka, ispod kojih teku rijeke i u kojima će 
ostati vječno. Bog je s njima zadovoljan, a oni su s Bogom zado- 
voljni. To je određeno za svakog onoga, koji se bude bojao Boga. 


POGLAVLJE: 99 
POGLAVLJE: ZILZALUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 8 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Pošto se na početku ovog poglavlja govori o velikom potresu, to se i pogiavlje 
naziva »Zilzalun«, što znači veliki potres. Ovaj se potres tumači, da je sa pojavom 


1) Sva nastojanja oko toga, da bi se Arapi priveli na bolji put, ni- 
jesu davali nikakva ploda. I Jevreji i kršćani nastojali su, da Arape po- 
jevreje, ili da ih privedu u kršćanstvo, ali nisu mogli ništa postići, nego 
su i Jevreji i kršćani poprimili od Arapa sve ono, što je najgore. Pa ni 
hanifitski pravac, ostatci nauke Božjeg Odabranika Ibrahima, nije mogao 
postići nikakvog uspjeha u Arabiji. Ali kad je došao Božji Poslanik Mu- 
hammed, i kada je počeo čitati i učiti čiste stranice Božje Objave, odmah 
je nastao veliki preokret kod Arapa. Za kratko vrijeme, ne samo da sa 
primili Božje Istine na srce, nego su postali i glavni nosioci tih Istina. 
Za to se i naglašava, da je Hazreti Muhammed, po Bogu poslani jasni i 
nepobitni dokaz. 

2) U Kur'anu se nalazi sve ono, što je Bog stavljao na srce i jezik 
prijašnjim odabranicima. Dakle, u Kur'anu ima sve ono, što je u prijaš- 
njim nebeskim knjigama objavljeno, kao i ono, čega u prijašnjim nebe- 
skim knjigama nema. Prema tome Kuran sadrži sva glavna načela, koja |Í 
su u prijašnjim knjigama objavljena. Osim toga Kur'an popravlja u pri- f 
jašnjim knjigama sva ona mjesta, koja su tokom vremena od strane 
ljudi izmijenjena. Dakle, Kur'an je zbirka istinitih objava. 


Poglavlje: 100. — Adijatun 943 


- 

l Božjeg Odabranika Muhammeda u Arabiji nastao veliki preokret. Na koncu ovaj veliki 
potres može da pokazuje i na one velike nesreće, koje i danas obuhvaćaju cijeli svijet. 
U prijašnjim poglavljima je kazano, da će Božji Poslanik Božjom Objavom učiniti 
veliki preokret među ljudima. Ali da se ovaj veliki preokret učini, treba i svijet 
prodrmati, kako bi se ljudi probudili iz onoga sna, u koji su zapali. Kako će se ovaj 
potres dogoditi, u ovom se poglavlju jasno pokazuje. 1 


PREVOD: 

Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
! 1 Kada se zemlja potrese strašnom trešnjom, 2 i kad zemlja 
| izbaci svoje terete, 3 pa čovjek rekne: »Šta joj jeP« 4 Toga će 
dana zemlja pričati svoje vijesti, 5 jer joj je tvoj Gospodar Bog 
zapovijedio.!) 6 Toga će dana izaći ljudi u grupama, da im se 
pokažu njihova djela. 7 Ko bude radio dobro koliko je jedan trun, 


| .vidjeće ga, 8 a ko bude radio zlo koliko j Je težak jedan trun, 
1 vidjece E ga.?) 


POGLAVLJE: 100 
POGLAVLJE: ADIJATUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 11 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U prvom odlomku ovoga poglavlja govori se o konjima brzacima, koji frkćući 
lete na bojno polje. Adijatun označuje takove brzake, pa se i poglavlje tako zove. 
Ono poglavlje prije ovoga, pokazalo je onaj veliki potres i onu strašnu nesreću. U ovom 
poglavlju se kazuje, da će velike nesreće nastati i zbog ratova. Ovo Božje obavješta- 
vanje ispunilo se kako za vremena Poslanika Muhammeda, tako i u vremenima u 
kojima mi živimo. U našem vremenu dogodio se jedan svjetski rat, kojemu u povjesti 
primjera nema. Ovaj veliki rat napravio je veliki prevrat. Ali je ipak potakao ljude, 
da se što brže probude, a dao je potstreka, da se i u duhovnom pogledu podižu. Prije 
trinaest stoljeća u Arabistanu se ovako nešto dogodilo. 


1) Ovaj dogođaj i na ovom svijetu se dogodio. Jednoga je vremena 
cijela Arabija osjetila veliki i strašni potres. Stanovnici Arabije, koji su 
duševno bili mrtvi, poskakali su iz utrobe toga mrtvila, u jedan novi 
život. Zemlja da će pričati svoje vijesti, ima se razumjeti, da će se 
pojaviti neke okolnosti, koje će iznijeti na vidjelo sve one nepravde i na- 
silja, koja su se izvršavala na zemlji. Kao što su i stanovnici Mekke svo- 
jevremeno morali priznati nasilja, koja su činili. Neki ovo tumače u sa- 
vezu sa poglavljem 22:1. 

2) Zakon o dobru i zlu, vrlo je jasan. Sve što se učini, bilo dobro ili 
[i bilo zlo, pa makar to bilo koliko jedan trun, čovjek će za to dobiti nagradu 
E ili kaznu. Ukratko rečeno, svaki posao i svaki pokret ima prema sebi 
١ kao plod nagradu ili kaznu. 
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PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 Gledaj i pazi, na konje koji frkču i lete kao munja, 2 koji 
iz kamenja vatru prosipaju, 3 koji ranom zorom udaraju na 
neprijatelja, 4 — 5 i koji dižući prašinu ulaze među velike sku- 
pine neprijatelja. 6 Zaista je čovjek nezahvalan svome Gospo- 
daru Bogu,!') 7 i sigurno on to sam vidi i potvrđuje, 8 jer previše 
voli zemaljska nestalna dobra. 9 Ne zna li on, kad se ono što je 
u grobovima poremeti i povadi, 10 1 kad se ono što je u prsima 


1) Prema tumačenju većine, u prvih pet odlomaka ovoga poglavlja, 
govori se o brzim konjima, koji kao munja leteći u ratu frkću. A neki 
opet tumače, da su to borci, koji konjima upravljaju u ratu, i prema tome 
bi drugi odlomak: »vatru prosipaju«, značio, ulaziti u rat. U tom slučaju 
ovo pet odlomaka bi imalo pokazivati one borbe, koje će Mekkelije voditi 
s muslimanima. Šesti odlomak bi imao da označuje onu nezahvalnost i 
onaj veliki otpor Mekkelija, kojeg su pokazivali u pobijanju poslanstva 
Božjeg Odabranika Muhammeda. Vidi 17:94—95, 


nana‏ مس 


Poglavlje: 101. ` Kariatun ۷"1ت‎ : 94. 


na vidjelo iznese, 11 da će zaista njihov Gospodar Bog toga dana 
o njima potpuno dobro obaviješten biti. 


POGLAVLJE: 101 | 
POGLAVLJE: KARIATUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 11 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Kariatun je ona nesreća, koja srca komada. Ova nesreća je ista ona, 0 kojoj 
se govori u 99. poglavlju. 


PREVOD: 
Bismillahir'rahmanirrahim 

1 Nesreća i udarac, koji srca para. 2 Kakva je to strašna 
nesreća 1 kakav je to udarac? 3 Po čemu ćeš ti znati kakav je taj 
užasni udarac?!) 4 Toga će dana ljudi biti kao raštrkani lepti- 
rovi, 5 a brda će biti kao raščupana vuna.) 6 Onaj, čija vaga 
bude teška, 7 živjeće zadovoljnim životom, 8 a čija vaga bude 
laka, 9 njegova je majka i sklonište velika provalija?) 10 A šta 
ti može objasniti, šta je ta provalija? 11 To je veoma žestoka 
vatra. 


POGLAVLJE: 102 
POGLAVLJE: TEKJASUR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 8 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Tekjasur znači množina, hvalisanje množinom. U ovom poglavlju se objašnjava, 
da ona velika naklonost i ona velika ljubav, koju čovjek ima samo za ovozemnim 


1) Kao što smo rekli u sadržaju, »Kariatun« znači nesreća i udarac, 
koji srce para. Ova nesreća je onaj udarac, koji je pogodio protivnike 
Božjeg Poslanika između Kurejševića. 

2) Protivnici Božjeg Odabranika Muhammeda i na ovome su svijetu 


ey eee 


kao brda, jedan po jedan su bili uništeni. 
3) Majka je najbolje sklonište i dom. U majčinom krilu se dijete naj- 
bolje osjeća. Ljudi u svojoj domovini ugodno žive. Ali teško se onome, 


| kome majčino krilo, a i njegova domaja, bude provalija, ražarena vatra. 
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mo = = ووو وس‎ 
| užicima, ne može dovesti do onih visokih ciljeva, koji su čovjeku potrebni u istinskom | 


duhovnom životu, nego zaustavlja čovjeka na svakom koraku i ne može da ide 
naprijed. : . 


PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 — 2 Želja da uvećate vaše bogatstvo 1 hvalisanje množinom 
imetka, učinila vas je nehajnim i nemarnim sve dotle, dok ne 
posjetite grobove.!) 3 Nije li tako, vi ćete brzo saznati (u grobu), 
4 zatim, sigurno ćete skoro saznati (na Sudnjem danu). 5 Da, da, 
kad biste vi potpuno 1 sigurno znali (šta je pred vama), 6 vi biste 
zaista vidjeli pakao.?) 7 I zatim ćete ga nesumnjivo vidjeti 
svojim očima, 8 a poslije toga ćete sigurno biti pitani onoga dana, 
za sva svoja uživanja. 


POGLAVLJE: 105 
POGLAVLJE: ASR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U ovom poglavlju, uzimajući vrijeme za svjedoka, jasno se dokazuje, da će samo 
oni, koji istinu prime, napredovati, dok oni, koji ju odbiju, biće na velikom gubitku. Za 
to je i poglavlju dano ime El-asr — vrijeme. 


PREVOD: 
z -191 A PEN : و ےم‎ A 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 — 2 Držim za svjedoka vrijeme (koje pokazuje početak i 
svršetak svega), da je sigurno svaki čovjek na velikom gubitku. 
3 Samo će se spasiti od tog velikog gubitka oni, koji vjeruju i koji 

1) Pod posjećivanjem erobova misli se na smrt. 

2) Prema ovim uzvišenim riječima, čovjek može da vidi pakao i na 
ovom svijetu. Jer kako džennetski život, tako i džehennemski život, po- 
činje na ovom svijetu. Treba samo da čovjek ima takove oči, kojima će 
to vidjeti. Džehennem ili pakao je drugo ime svakog ružnog i gadnog 
djela čovječijeg. Zadnji ajet ovoe poglavlja pokazuje, da će svaki onaj, 
koji u ovozemnom životu nije iskoristio svoje vrijeme, čineći dobra djela, 
biti upućen u pakao. 


Poglavlje: 104. . 9128 m. 947 
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pravo i za dobra djela čine,!') 1 koji jedan drugom prepo- 
ručuju istinu i strpljivost.?) 


POGLAVLJE: 
POGLAVLJE: HUMEZETUN 


OBJAVLJENO U MEKKE 9 AJETA. 


SADRŽAJ: 
U poglavlju prije ovoga govoreno je o onima, koji pravo i ispravno vjeruju, koji 
sva dobra djela u skladu sa Božjim odredbama vrše, te koji jedan drugom preporučuju 


1)Svaki čas, koji se ne upotrijebi u dobrom djelu, jest izgubljen. Ove 
; uzvišene riječi, pošto su to jasno pokazale, skreću nam pažnju na hi- 
storiju, kao svjedoka ljudskih djela. 
2) Ljudi su zaduženi, da jedan drugome samo istinu preporučuju. 
Ake bi u preporučivanju istine udarili na kakove poteškoće, treba sti- 
snuvši zube, da se bore protiv njih, i da tako dokažu i svakom po- 
kažu, da su vezani za istinu i da je i pored najvećih zapreka ne ostavljaju. 
1 


{7 
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istinu i strpljivost. U ovom poglavlju se govori o onima, koji ne čine dobra i korisna 
djela, nego samo gomilaju novac na nedozvoljen način, a osim toga ne preporučuju 
istine, nego, štaviše, vrijeđaju svojim poganim jezikom i drugim sretstvima sve one 
dobre muslimane, koji ljube i šire istinu. Osim toga, u ovom poglavlju se naglašava, 
da će protivnici Božjeg Odabranika doživjeti vrlo ružne posljedice svojih gadnih djela, 
i da će ih poklapati nesreća iza nesreće. Humezetun znači klevetnici. 


PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 

1 — 2 Teško se svakom klevetniku i opadaču, koji za leđima 
govori, koji očima i drugim načinom ljude izrugiva, i koji 
skuplja novac i vazda ga broji, 3 a misli, da će ga njegov imetak 
i novac učiniti besmrtnim. 4 Ne, nikako, on će zaista biti bačen 
u nesreću, koja gnječi i obara sve.') 5 Znaš li ti šta je ta nesreća, 
koja gnječi i obara? 6 — 7 To je ražarena Božja vatra, koja 
obuzima i obuhvaća srca. 8 — 9 Ona će ih okružiti kao svod u 
obliku dugih stupova. 


POGLAVLJE: 105 
POGLAVLJE: FILUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 5 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje pokazuje na onaj veliki neuspjeh Ebrehe, abesinskog namjesnika 
u Jemenu. On je pripremio i poveo osvajalačku vojsku prema Mekki. Namjera mu je 
bila, da poruši Ka'bu. U toj vojsci je bio i slon, pa se tako prozvala i vojska: »Drugovi 
i vlasnici slona«. U ovom poglavlju se ovim događajem pretskazuje, da će i Božji 
Odabranik, iako će se susresti sa vrlo jakim neprijateljem, biti očuvan i sačuvan, kao 
i Ka'ba, što je očuvana od zle namjere ove vojske. 


PREVOD: 
Bismil'lšhir rahmanir'rah m 
1 Zar nisi vidio i saznao ono što je tvoj Gospodar Bog uradio 


sa gospodarima slona.) 2 Zar nije njihovu zlu namjeru iz 


1) Ta nesreća je džehennem, jer on sve gnječi i uništava. Neprijatelji 
Božjeg Odabranika Muhammeda su i u ovozemnom životu doživjeli ovu 
nesreću. + l 

2) Vojska pod vodstvom abesinskog namjesnika u Jemenu bila je 
krenula prema Mekki u namjeri, da sruši Ka'bu. Kad su se prikučili 


r> 
7 


Poglavlje: 106. || Kurej | | Bije 


temelja pokvarioP 3 — 4 — 5 Zar nije na njih poslao jata ptica, 
koje su na njih bacale kamenje od okamenjene zemlić, pa ih je | 


| 
učinio jednake izjedenom نون‎ | | 
=- POGLAVLJE. 106 | 


POGLAVLJE: KUREJS 


OBJAVLJENO U MEKKI, 4 AJETA. 


SADRŽAJ: : 

Ovo poglavlje svojim sadržajem u vezi je sa prošlim poglavljem i upotpunjuje ga. 
Ovo poglavlje ujedno napominje i one blagodati, koje su Kurejšije imali i imaju, zbog 
toga što su Ka'bu čuvali. 


PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 
1 Da Kurejšijama ulijemo pouzdanje i sigurnost (mi 0 
kaznili one, koji su dolazili da Kabu sruše ).") 2 To smo učinili 
(da im ulijemo pouzdanje i sigurnost) u njihovom putovanju ljeti 


i zimi. 3 — 4 Zato neka robuju i služe Bogu, Gospodaru ovoga 
hrama, Koji ih hrani i čuva od gladi, i Koji ih osigurava od 


svakog straha i bojazni.) 


Mekki, zavladala je među vojskom velika bolest, te je vojska postala ne- 
sposobna za borbu, i razbježala se. Bježeći neki su zaglavili u dolinama i 
gudurama, dok su neki postali plijenom velikih bujica i poplava. Kako 
historičari pričaju, u »Vojsci slona« zavladala je bolest kozica (boginja), 
i popadali su svi od te užasne bolesti. Ptice su na njihove lješeve bacale 
kamenje i meso im pojele. Za to se i njihovi kosturi prispodabljaju izje ٢ 
denom klasju. ! 

1) Bog je Ka'bu očuvao, a one, koji su htjeli da je sruše, razpršio je, . 
i time je pokazao veliku milost prema Kurejšijama, i samo su na ovaj 
način Kurejšije i bile spašene. Oni su samo u ovom pogledu postigli 
Božju milost i mogli su slobodno da putuju u Jemen i Siriju. A pošto su 
se smatrali čuvarima Ka'be, bili su svugdje rado primani. 

2) Za vrijeme hodočašćenja, svijet je sa svih strana dolazio u Mekku. 
Uslijed toga je trgovina u Mekki bila dosta razvijena i stanovništvo Je : 
sticalo imetak, pa je i blagostanje vladalo. Osim toga Mekka i njena | 
okolica, smatrani su časnim mjestima i njihovi stanovnici bili su sigurni 


| od svakog napadaja. | 
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POGLAVLJE: 107 
POGLAVLJE: MA UN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 7 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Kako je u prošlim dvama poglavljima kazano, Kurejšijama je davano dovoljno 
blagodati, ali oni su, usprkos tih Božjih darova, zanijekali Knjigu, Božju Objavu, a i 
progonili su neopskrbljene i sirotinju, i nisu im pružali nikakove pomoći. Ovo poglavlje 
opisuje ta njihova gadna svojstva, i ističe, kako su tako daleko otišli, da ne samo što 
nisu pomagali sirotinju, nego im nije bilo drago, da ko drugi tu pomoć pruža. Ma'un 


znači pomoć, zekjat i milostinja. 

PREVOD: 

| Bismillahir'rahmanir'rahim 

| 1 Vidje li ti onog, koji niječe Sudnji dan i plaću na taj 


m سپ‎ o a +e e مد اعم‎ moje 


Pama 


"Poglavlje: 10800 ` Kjevser u 951. 


= a 


dan?) 2 To je onaj, koji odbija siroče i prezire ga, 3 i koji ne 
| potiče druge da nahrani siromaha. 4 — 5 Teško se onima, koji 


ام شو مده مس مهم eg e‏ 


klanjaju 1 namaz, a ne vode računa o svome namazu, 6 koji nm 


a 


molitvom u ugađaju svijetu, 7 i koji ne daju pomoći. 


POGLAVLJE: 108 m 
POGLAVLJE: KJEVSER | 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 AJETA. 


SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje spada među prva objavljena poglavlja. Kjevser znači množina, 
kojoj nema granice, dar koji se neprestano uveličava. Ovo poglavlje utvrđuje sve one 
blagodati i dobra, kojima je Božji Odabranik Muhammed obasut, a ujedno ističe, da 
će njegovi neprijatelji izgubiti i ono dobro, što su ga imali na ovome svijetu, 


PREVOD: 
Bismil'lahir'rahmanir'rahim 


I Zaista, Mi smo tebi dali najveće dobro.) 2 Moli se 
svome Gospodaru Bogu, klanjajući namaz i koljući kurban. 3 


Zaista će svaki onaj, koji tebe mrzi, biti otsječen od svakog dobra. 


POGLAVLJE: 109 
POGLAVLJE: KJAFIRUN 


OBJAVLJENO U MEKKI, 6 AJETA. 
SADRŽAJ: 
Kjafirun znači nevjernici. Ovo poglavlje kazuje, da će nevjernici zbog svojih 
nevaljalih djela biti povučeni na odgovornost i da će za svoja ružna djela biti kažnjeni. 


Ujedno pokazuje, da će Božji Poslanik Muhammed za ona velika dobra, koja je izvršio 
prema cijelom ljudstvu, imati najljepše plodove. 


1) Din znači obračun i plaća, kao što označuje i vjeru. Ovdje se ističe, 
da je duša vjere potpomagati sirote i siromahe. Dapače onaj, koji klanja 
namaz, ali koji nije shvatio glavni cilj namaza, u ovom se poglavlju kudi. 
Cilj je molitve i namaza, da se čovjek toliko uzdigne i usavrši, da mu 
jasno postane, da je on dužan služiti cijelom čovječanstvu. 

2) Prema tumačenju Imami Razije Kjevser je ono dobro, koje nepre- 
stano raste. Govor, da u Džennetu ima rijeka zvana Kjevser, koja daje 
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. Bismillahir'rahmanir'rahim 
1 Reci: »O nevjernici, 2 ja ne obožavam što vi obožavate, 3 
a vi ne obožavate što ja obožavam, 4 i ja ne obožavam onako, 
kako vi abožavate, 5 a vi ne obožavate onako, kako ja obožavam. 
6 Vama vaš din, a meni moj din«. (To jest: Vama pripada ona 
kazna, koju budete zaslužili, klanjajući se drugom osim Boga, a 
meni pripada ona nagrada, koju budem zaslužio pokoravajući se 


Bogu, Tvorcu svjetova). 


POGLAVLJE: 110 
POGLAVLJE: NASR 


OBJAVLJENO U MEKKI, 3 AJETA. 


SADRŽAJ: 

Ovo poglavlje govori o onoj velikoj Božjoj pomoći, i o onom velikom uspjehu, 
koju je dobivao i kojeg je postizavao Božji Odabranik Muhammed, u poučavanju i 
širenju po Bogu objavljenih istina. Nasrun znači pomoć, i poglavlje je pod tim imenom 
poznato. Sin hazreti Omerov govori, da je ovo poglavlje objavljeno prigodom oprosnog 
hadždža, i da je Božji Odabranik, poslije objave ovog poglavlja, živio samo 80 dana. 
Objava ovog poglavlja, i ako spada među poglavlja, koja su objavljena nakon preselenja 
u Medinu, ipak se ubraja među ona, koja su objavljena u Mekki. Ovo poglavlje je 
zadnje, koje je potpuno i odjedamput objavljeno Pejgamberu. Ovo poglavlje, iako je 
objavljeno prigodom oprosnog hadždža, pokazuje i na ona vremena, kada je Božji 
Poslanik Muhammed mnogo godina prije bio izvrgnut u Mekki velikim neprijateljstvima, 
i kada se sam morao boriti, poučavajući Božje Istine. Prigodom oprosnog hadždža, kada 
je ovo poglavlje objavljeno, Pejgamber je obavljao propisanu dužnost sa preko stotinu 
hiljada muslimana, što pokazuje veliki uspjeh Božje nauke. 


PREVOD: 
BismiPlahir'rahmanir'rahim 
1 Kad Božja pomoć i pobjeda istine dođe, 2 1 kad budeš vidio | 
kako ljudi odjel po odjel stupaju u Božju vjeru, 3 hvali i veličaj | 
vodu svim drugim rijekama, ima se razumjeti tako, da će ono veliko i 


dobro, koje je dano Božjem Odabraniku Muhammedu, napajati sve ljude 
| 1 sve narode. 


Poglavlje: 11l, 000000 SANA | E + د وه‎ 


| tvoga Gospodara Boga, i moli Ga za oprost, jer zaista On prima 


| kajanje iskrenih pokajnika.!) 


| | POGLAVLJE: 111 
ھ‎ POGLAVLJE: LEHEB = اا‎ 


| i OBJAVLJENO U MEKKI, 5 AJETA. 


SADRŽAJ: 

U poglavlju pred ovim, govoreno je o najusavršenijem čovjeku, koji je u ovo- 
اا‎ zemnom životu postigao sve ono, za što je bio po Bogu određen, i koji se je u potpunom 
duševnom miru preselio u vječnost. Sad ovo poglavlje pokazuje na život čovjeka, koji 
| je za cijelo vrijeme svoga života bio poznat kao veliki protivnik Istine, i koji je zbog 
l svoje oporosti provodio život u velikoj duševnoj patnji, kao da je vazda sjedio u plamenu 
vatre i tako kvrčeći se i mučeći, na koncu zaglavio. Za to ovo poglavlje i nosi naslov 
»Leheb«, što znači plamen. Ovo poglavlje spada među prva koja su objavljena u Mekki. 


PREVOD: 
| | Bismil'l4hir'rahmanir'rahim 
I 1 Da propadnu obje ruke Ebu Lehebove, a on je već propao?) 


1) Desete godine po Hidžretu svijet je u odjelima primao Islam i či- 

|| tava su plemena prelazila na Islam. U cijeloj Arabiji širio se je pokret 
I! za Islam i Arabija je novim životom počela živjeti. U ovo doba objavljeno 
| ovo poglavlje, predskazuje, da će se Božji Poslanik na skoro vratiti svome 
Gospodaru Bogu. Božji Odabranik Muhammed je u ovim vremenima 7 
gao samo to, da za one, koji su nanovo primali Islam, moli Božji oprost. 
١ Nije imao vremena,, da se osobno o njima svima pozabavi, i da ih potpuno 
uputi u sve Istine, koje su njemu objavljene. 
1 2) čovjeku, koji je veoma nasrtljiv i koji je osoran, Arapi kažu Ebu 
Leheb — otac plamena. Ovim namjeravaju reći, da je on veliki zločinac. 
Arapi ovako lošim i štetnim ljudima kažu Ebuš-šer — otac zla. Hazreti 
Muhammedov stric Abdul Uzza, bio je poznat pod ovim nadimcima. Možda 
I je to dobio i zbog toga, što je bio veliki protivnik Božjeg Odabranika Mu- 
| hammeda. Priča se, da je Hazreti Muhammed jednoga dana pozvao rod- 
binu na neko mjesto i tumačio im Božje Istine. Abdul Uzza — Ebu Leheb, 
I- skočio je na noge i doviknuo Hazreti Pejgamberu: »Tebben leke e li haza 
|| deavtena?« (»Propao ti, zar si nas radi ovoga zvao?«). Ebu Leheb je za 
ji Pejgamberom išao na svako mjesto, na koje bi Pejgamber išao. Govorio 
| bi: »Ovo je naš rođak, koji je poludio, i hoće da nas odvrati od bogova 
! naših očeva«. Kad su Kurejšije na Bedru bili poraženi, i kad je Ebu Leheb 
| čuo za taj poraz, nakon sedam dana je umro. »Da propadnu obje ruke Ebu 
Lehebove«, misli se, da on sav propadne, što se iz istog ajeta razumije. 
Ovo stanje Ebu Lehebovo pokazuje na svršetak svakog onog, koji je ne- 
prijatelj Boga i Božjih Istina. 
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2 Nije mu koristio njegov imetak 1 ono što je zaradio. 3 e) 
će biti pržen u rasplamsaloj vatri. 4 A i njegova žena, ona koja 
nosi drva, 5 na njezinu je vratu konopac od palminih vlakanaca 
(od hurminog lika).2)| 
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POGLAVLJE: 112 
POGLAVLJE: IHLAS 


OBJAVLJENO U MEKKI, 4 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Po sadržaju sa ovim poglavljem Kur'an se završava, jer ovim poglavljem se 
potpuno utvrđuje Božje jedinstvo, a sa ona dva poglavlja, koja dolaze iza ovog pokazuje 


2) Ovdje se kaže, da je Ebu Lehebova žena Ummi Džemila, sestra Ebu 01 
Sufjanova, nosila drva. Pod ovim se ima razumjeti, da je ona raspalji- 1 
vala neprijateljstvo prema Islamu, i da je u tom pogledu veliku smutnju | 


Poglavlje: 118. 1 Felek 


955 


se, kako će ljudi tražiti utočišta i zaštite kod Svevišnjeg Boga. Ovo poglavlje, koje se 
zove Ihlas jest srž i jezgra cijelog Kur'ana. Ono utvrđuje Božje jedinstvo i vjerovanje 
samo u jednoga Boga, Stvoritelja svega, najjačim i najpribranijim riječima. I ovo je 
poglavlje jedno od onih, koja su u prvom periodu objavljena. Njima se pobijaju sve 
vrste idolopoklonstva, kršćansko trojstvo, kao i svako vjerovanje, u kojem se Bogu 
drug zamišlja. Ihlas znači čist i spašen biti. Svaki čovjek, koji primi ovaj način vjero- 
vanja, biće mu duša čista i spašena, jer će vjerovati samo u jednoga Boga, Tvorca svega. 


PREVOD: 


Bismil lahir' rahmanir'rahim 


1 Reci: »Onaj, koji sve stvara i kome se sve klanja, jest samo 
jedan Allah. 2 Sva veličina i moć je samo u Allaha. 3 On nije 
rodio, niti je rođen, 4 i Njemu nije niko jednak, niti to može 
biti.!) 


POGLAVLJE: 115 
POGLAVLJE: FELEK 


OBJAVLJENO U MEKKI, 5 AJETA. 
SADRŽAJ: 


Ovo poglavlje kao i iduće pokazuje, kako treba da se ljudi utječu Bogu i da traže 
Njegovu zaštitu od svega onoga, što ih može baciti u zabludu. I ova dva zadnja 
poglavlja su objavljena u Mekki. Kur'an počinje sa »Bismiľlâhir’'rahmanir’rahîm«, što 
znači; Počinjem u ime Boga, Sveopćeg Dobročinitelja i milostivoga, i time je pružena 
pouka, da u svakom dobrom poslu treba tražiti Božju pomoć. Kur'an se svršava sa 
poglavljem Felek — zora, svjetlo, i sa Nâs — ljudi, u kojima se opisuje kako će ljudi 
tražiti Božju zaštitu. 


PREVOD: 
Bismillahir'rahmanir'rahim 


1 Reci: »Utječem se Bogu i tražim zaštitu u Boga Gospodara 
pravila. Imami Buharija prima ono, što je rekao Imami Mudžahid, da 
se pod nošenjem drva imaju razumjeti one potvore i one klevete, koje je 
ona širila protiv Pejgambera. »Na njenu je vratu konopac od palminih 
vlakanaca«, ima se razumjeti, da je to kazna za njene grijehe. Priča se, 
da je ova žena sakupljala trnje i vezala ga, pa onda bacala na put, kuda 
bi Božji Poslanik prolazio, 

1) Sva poglavlja, koja su objavljena u Mekki, pokazuju i opisuju 
sve greške pojedinih izmišljenih vjera, kao i pogreške kršćanstva. U ovom 
poglavlju najprije se utvrđuje Božje jedinstvo, a zatim se osuđuje svako 


Beam SEE i 
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zore,!) 2 od onoga zla, kojeg je On stvorio, 3 od zla noći, kad 
nastupi njena tmina,;) 4 od zla onih, koji pušu u uzlove, (od 0 
onih, koji najpostojaniju volju pokreću svojim gadnim pou- 
kama)*) 5 i od zla zavidnika kad pozavidi.“) 


vjerovanje, u kojemu se Bogu drug zamišlja, i proglašuje se neisprav- 
nim. Naročito se ističe neosnovanost kršćanskog trojstva. U drugom od- 
lomku riječ »samedun« znači, Bog je onaj, kome se u svakoj potrebi i 
nuždi obraćaju ljudi. Prema tome Bog uzdržaje sve i sve ovisi o Njemu, 
i nema nikog i ničeg, da neovisno od Boga može opstojati. Za vrijeme 
Pejgamberova poslanstva u Indiji se je vjerovalo, da. materija i duša neo- 
visno od Boga opstoje. Ove riječi dakle, i njima odgovor daju. U trećem 
odlomku daje se jasan odgovor kršćanima, koji Boga zamišljaju kao oca i 
sina, a i idolopoklonicima, koji su anđele vjerovali i držali za Božje | 
kćeri. U četvrtom odlomku daje se odgovor svima vjerama, koje vjeruju | 
u inkarnaciju i u to, da čovjek može postati Bog. Osim toga, ovo poglavlje 
pobija i sve vrste širkja. širkj znači zamišljati Bogu druga, ma na koji 
način. Ovo ovako zamišljanje može da se ispoljava u četiri oblika: prvo, 
vjerovanje u više bogova, drugo, vjerovanje, da neki ljudi, ili neke stvari, 
imaju ona svojstva, koja samo u Boga imaju, treće, vjerovanje da neko 
drugi može vršiti i one stvari, koje samo Bog radi i četvrto, vjerovanje, 
da se svaka stvar može Bogu pripisivati. Na primjer, pogani su govorili: 
»Da je Bog htio, mi se ne bi klanjali drugim bogovima, i mi bismo bili 
na pravom putu«, čime su omalovažavali Božje darove: um i razum, kao 
i Božje Objave. Dakle, ova četiri odlomka pobijaju sve četiri vrste širkja. 

1) Riječ »Felekun« znači svitanje dana. Ovo nam pokazuje, da će 
svjetlo Istine, koje je u velikoj tmini bilo, pokazati se u vrlo sjajnom 
obliku. Bog, koji je stvorio zoru i koji je njen gospodar, pokazuje nam, 
da će Islam malo po malo obasjati cijeli svijet, i da će Božji nauk, kojeg 
je poučavao Božji Odabranik Muhammed, konačno pobijediti. 

2) Noć sa velikom tminom, jest ono vrijeme, kad su istina i pravi 
put bili zastrti raznim zabludama. 

3) Način prevoda, koji smo ovdje poprimili, vrlo je blizu onome, 
kojeg zastupa Ebu Muslim. Imami Fahruddini-Razi ovakovo tumačenje 
priznaje ispravnim. Ovaj odlomak pokazuje na drugu vrstu poteškoće, 
koja se ispoljavala pri poučavanju i širenju Istine. Prva je poteškoća bila, 
da su istina i pravi put bili zastrti veoma žestokom tminom nevjerstva, 
a druga poteškoća jest to, kad se počela odstranjivati noćna tmina i mrak 
zabluda, pojavili su se ljudi, koji su svojim gadnim izmišljotinama utje- 
cali na zdrav razum i čvrstu volju pojedinaca. Bog nam pokazuje, kako 
treba da se čuvamo od tih šejtana u čovječijem obliku. 
| I 4) Ovaj odlomak nam pokazuje. na treću vrstu poteškoća pri širenju 

i poučavanju Istine. Kada Istina prvu i drugu poteškoću nadvlada i kada 
ona svojim sjajem i uspjehom zavlada, onda se pojave 5 vidnici, kojima 
smeta pobjeda istine i nastoje da tu pobjedu ograniče. Ovo poglavlje 
dakle, pokazuje ove vrste poteškoća i propisuje načine za širenje istinske 
Božje nauke, kao i potrebu da se u svemu obraćamo Bogu, i da Ga mo- 


| limo za pobjedu Istine. | 
| 
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misli. 


POGLAVLJE: 114 
POGLAVLJE: NAS 


OBJAVLJENO U MEKKI, 6 AJETA. 


SADRŽAJ: 
Ono što je napisano pred prošlim poglavljem vrijedi i za ovo poglavlje. Nasun 


` znači ljudi. 


PREVOD: 


Bismil lâhir rahmanir rahîm 
1 Reci: »Tražim zaštitu u Boga, Gospodara ljudi, 2 vladara 
ljudi, 3 Boga ljudi, 4 od zla onoga, koji nagovara na ružna djela, 
ali koji brzo uzmiče, 5 koji svoj tajni glas stavlja u ljudska prsa, 
6 bio taj od nevidljivih zlih duhova, ili od ljudićx.?) 


1) Ovo poglavlje upotpunjava prijašnje. U prijašnjem su opisane one 
tri opasnosti, koje su stajale na putu Istini, a ovdje se pokazuje na četvrtu 
opasnost, koja je veoma velika. Ova opasnost jest, da se na ljudsko srce 
stavljaju zle misli i ružna djela, a da čovjek ne vidi, od koga to dolazi. 
Ljudi, koji se predaju svome životinjskom nagonu i svojoj strasti, mogu 
da podlegnu ovim zlim savjetima i da padnu u provaliju ružnih djela. Ovo 
poglavlje nas poučava, kako da se spasimo zla vidljivih i nevidljivih zlo- 
duha, a to je, da vazda o Bogu mislimo i da Njegovu zaštitu molimo. Ne- 
vidljiva snaga, koja navraća na zlo, a koju mi zovemo Šejtan, potiče nas 
na ružna djela samo tajnim glasom, dok šejtan u čovječijem obliku potegne 
nas i za ruku i dovikne nam: »Hajde, da i ovo uradimo, eto vidiš i drugi 
rade, pa im ništa nije.« Zato nas ovo poglavlje upozorava, da se ne družimo 
sa pokvarenim ljudima, koji nas navraćaju na gadne poslove i na pogane 


Sadržaj 


RIJEČ IZDAVAČA 
PRVA RIJEČ U PREVOD I TUMAČ KUR'ANA 


Predgovor 
PRVI DIO 
šta je Kur'an, Kur'anski l Raspored časnog Kur'ana XVIII 
red i njegova raspo- Sabiranje Kur'ana po Hazreti 
djela. Kur'anska imena, Ebu Bekiru XXIII 
. poglavlja, ajeti VII Tumačenje Kur'ana XXXII 
Raspored poglavlja IX | Kur'an i sunnet XXXIV 
Opća i glavna suština Kur'ana X | Kur'an i stare svete knjige XXXV 
Sakupljanje Kur'ana XII | Besprimjernost Kur'ana XXXVII 
Učenje Kur'ana na pamet XV: 


DRUGI DIO 


Božje jedinstvo XLV (Raj i pakao I LVI 
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Poglavlje: 51 3 
ZARIJAT 801805 4 
Laž je osuđena 801 
Kraj i svršetak prošlih i 
naroda, 803 
DŽUZ: 27 u 1 
Posljedice i svršetak Mek- 1 
kelija 804| 2 
Poglavlje: 52 3 
TUR 805—809 
Muslimani će uspjeti 806 
Protivnike će stići šteta 808 a 
Poglavlje: 53 9 
NEDŽM 810815) 3 
Visine do kojih će se uspe- > 
ti i uzdignuti Božji Po . > H. 
slanik 810| 
Ništa se ne može protiv 1 
istine održati 812 | 
U iščezavanju laži očituje | 2 
se snaga istine 814 | 
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Poglavlje: 54 l 
KAMER 815—820 
Neprijatelji Božjeg Posla- 
nika, Nuhov narod i narod 
âd . 815 
Narod Semud i narod Lu- 
tov 817 
Firavn i neprijatelji 
Božjeg Poslanika 819 
Poglavlje: 55 
RAHMAN 820—825 
Božja milost 820 
Suđenje griješnicima 822 
Nagrada pravednih 824 
Poglavlje: 56 
VAKIA 825—830 
Tri vrste ljudi 826 
Griješnici 828 
Odluka se približuje 829 
Poglavlje: 57 l 
HADID 830—837 
Požrtvovnost na putu 
istine 831 
Vjerovanje i  požrtvov- 
nost 839 
Ozbiljnost života 834 
U Muslimanstvu nema ka- 
luđerstva 836 


Poglavlje: 58 
MUDŽADILE  837-—842 
DŽUZ: 28 - 


O čuvanju ženinih prava | 838 
Tajna sakupljanja i sa- 

stajanja 839 

Tajni neprijatelji 841 

Poglavlje: 59 Name | 

HAšŠR 842-07 

Protjerani Židovi 843 

Dvoličnici i Židovi 845 

“Jedan savjet 846 


Poglavlje: 60 | : 
MUMTEHANE 847—851 
O odnosima između Musli- 


mana i nemuslimana 848 
Odnosi između Muslimana 
i nemuslimana 849 


Dio 


Poglavlje:. 61 
SAFE © 851—855 
Pobjeda Islama 852| 1 
Muslimani moraju biti. 
požrtvovni 352 | 2 
Poglavlje: 62 
DŽUM'A 354—856 | 
Uputitelj i vođa svakog 1 
vremena 854| 2 
Džum'a 57 855 
Poglavlje: 63 
MUNAFIKUN 856—858| 1 
Dvoličnici 856 | 2 
Pouka pravovjernima 858 
Poglavlje: 64 
TEGABUN 858—861 | 
Opomena nevjernicima 858 | 1 
Opomena pravovjernima 860 
Poglavlje: 65 2 
TALAK 861—864 
Razvod braka 861 
Opomene Mekki 863 | 1 
Poglavlje: 66 9 
TAHRIM 864—868 
Porodični odnosi Božjeg l 
Poslanika 865 
Pravovjerni će napredo- i: 1 
vati 867| 2 
| Poglavlje: 67 l 
MULK 868—872 
DŽUZ: 29 1 
Veliko gospodstvo Božje 868| 2 
, Posljedice nevjernika 811 
| | Poglavlje: 68 
| KALEM 872—877 | 1 
Visoka ćudorednost Božjeg 
Poslanika 873 | 2 
Pouka narodima 8716 تت‎ 
Poglavlje: 69 ` 
ELHAKKA 877—881 
Velika istina 877) 1 
Odbijanje potvora 880| 2 
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Poglavlje: 70 
MEARIDŽ 881—884 
Putevi koji uzdižu i vode 
Bogu 881 
Rađa se jedan novi narod 883 
Poglavlje: 71 
NUH 884—887 
Nuhovo upućivanje 884 
Nuhova molitva 886 
Poglavlje: 72 
DŽIN 887—-890 
Stranci pravovjerni 887 
čistoća i sačuvanost Božje 
Objave 890- 


Poglavlje: 73 
MUZZEMMIL 891—893 
Božjem Poslaniku se nare- 


đuje molitva i pobožnost 891 
Pobožnost 893 
Poglavlje: 74 
MUDDESSIR 893—896 
Pozivanje Božjeg Posla- 
nika 894 
Opomena 895 


Poglavlje: 75 
ELKIJAMETU 897—900 
Sudnji dan 897 
Mrtvi oživljuju 899 

Poglavlje: 76 
DEHRUN ili INSANUN 900—903 
Put savršenstvu 900 
Novi naraštaj 903 

Poglavlje: 77 
ELMURSELATU 903—906 


Posljedica nepriznavanja : 
istine 904 
Posljedica poricanja 906 
Poglavlje: 78 
NEBEUN 906—909 
DŽUZ: 30 
Velika vijest 906 
Nagrada pravovjernim 909 
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Dio. 


Poglavlje: 97 


ENNAZIATU 


1 Veliki zemljotres 
2: Velika nesreća 


Poglavlje: 80 
ABESE 
Poglavlje: 81 


` TEKVIRUN 


Poglavlje: 82 
INFITARUN 
Poglavlje: 83 


MUTAFFIFIN 


Poglavlje: 84 


INŠIKAKUN 


Poglavlje: 85 
BURUDŽUN 
Poglavlje: 86 
TARIK 
Poglavlje: 87 
ALA 
Poglavlje: 88 
GAŠIJETUN 
Poglavlje: 89 
FEDŽRUN 
Poglavlje: 90 
BELEDUN 
Poglavlje: 91 
ŠEMSUN 
Poglavlje: 92 
LEJLUN 


Poglavlje: 93 
DUHA 


Poglavlje: 94 


INŠIRAH 
Poglavlje: 95 
TIN l 


Poglavlje: 96 
ALEKUN 
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909—912 


910 
911 


912—914 


914—916 


916—917 


918—920 


920—922 


922—923 


923—925 


925—926 | 


927 | 


928—9530 
930—932 
932—934 

934 


935 


Dio 


! 


935—937 


Index 
937-938 Kada i kod kojih Rl 
učiniti sedždu kada se uči 


Poglavlje: 97 
KADER 


| Poglavlje: 98 
BEJJINETUN 


Poglavlje: 99 
ZILZALUN 
Poglavlje: 100 
ADIJATUN 
Poglavlje: 101 
KARIATUN 
Poglavlje: 102 
TEKJASUR 
Poglavlje: 103 
ASR 


Poglavlje: 104 
HUMEZETUN 


Poglavlje: 105 
FILUN 
Poglavlje: 106 
KUREJŠ 
Poglavlje: 107 
MA'UN 
Poglavlje: 108 
KJEVSER 
Poglavlje: 109 
KJAFIRUN 
Poglavlje: 110 
NASR 


Poglavlje: 111:: 


LEHEB- 


Poglavlje: 112 | د‎ 


IHLAS | 


Poglavlje: 113 
FELEK 


ma |‏ ف 
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Kur'an? 
938—940 | Posljednja riječ 


Strana 
940—941 - 
941—942 
942—943 
943—945 | 

945 
1 
946—947 
ET 
945-949 
ميو‎ 
I دوو‎ 
951—952 
952—953 
953—954 


Index 

Da čitatelji mogu lakše naći svaki opis one riječi o kojoj se u ovom djelu govori, 
«donosimo opširan indeks. Pred svaku riječ stavili smo dvije brojke od kojih prva poka- 
zuje redni broj poglavlja Kur'ana, a druga pokazuje broj ajeta ili odlomaka. Na - 
primjer riječ »arš« 7:54. Značenje toga je, da se o »aršu« govori u sedmom poglavlju u 

. pedesetčetvrtom ajetu. U ovom djelu na svakoj drugoj stranici označen je broj po- 
glavlja, a i na svaki ajet je stavljena redna brojka, pa se vrlo lako može naći. Ako se 
naiđe na ovaku oznaku: (2:110, 111, 112), to onda ima da znači, da se gleda u drugom 
poglavlju, ajeti 110, 111 i.112. Ako se slučajno ne nađe opis u samom ajetu, onda treba 


gledati u danom tumačenju, koje se veže za taj ajet. 


A 
Abdest. 5:1. 


Abdullah sin Ubejjov 3:152; 9:811 


24 :11. 
Ad ):64 9:71; 11:50—59; 14:9; 
l 25:38; 41:15. 
Adem: njegovo stvaranje 3:59; 


15:28; 38:71; stvoren je da vlada 
2:30—34; anđeli su mu se poklo- 
` nili, a satana mu je postao protiv- 
nik 2:34; 7:10; 15:28—30; 17:61; 


18:51; 20:116; 38 :72—74; sa Hav- |- 


“vom zajedno u raju živio 2:35; 
7:18; 20:117—119; satana ga za- 
veo. i u zabludu stavio 2:36; 7 :19— 


75:3—4; 85:12—16; Stvoritelj je 
svega 2:29; 13:18; 16 :3—8 ; 35:40; 
39:62; 46:33; 50:38; Njegova lju- 
| bav 2:165; 3:29; 76:8. 

| Araf T:45—47. 

Arapi, nastojanje da se oni privedu u 
vjeru 36:14; 98:1—2; njihovo sta- 
nje prije Islama 2:189; 4:7, 19, 
22, 28, 119 127; 5:3, 102; 6:137 
140; 9:38. 

Arapski jezik, njegova vrijednost 
41:44. 

Arefat 2:198. 

Arš, sveopća Božja moć 7:53; 10:3; 

. 40:7, 15; 69:17. 


` 20; 20:120—121; Ademova nepo- | 4zer 6:74. 


kornost nije bila namjerna 20:115;| 


“:Ademova dva sina 5:80—87. 

Ahmed 61:6. . 

Ajiša 24:11. | l 

‘Allah, Bog, Njegovo jedinstvo 2:163; 
3:18, 64; 4:171; 6:3; 16:51; 21:22, 


. 112; Božja svojstva, neizmjerna. 


Min 


milost Njegova 4:40; 6:12, 54, 147; 
` 7:155; 10:21—24, 57—58; 11:9 — 
111, 119; 17:54; 39:53; 40:3; 42:80; 


“Njegova moć i znanje 2:255; 6:59; 


10:3, 61; -13:9-—10—17, 33; 16: 
48—50 ; 22:18; 23 :18—80 ; 27 :60— 
66 ;28 :67—T3; 30:20—27; 84:2— 
8; 41:47; 55:33-45; 57:1—6; 


B 


Babu 2:102. 

Bal 31:125. 

Batinjanje za blud 24 :2—4. 

Bedr 3:13; 8:51 2, 42—44; 54:45; 
8:172. 

Bekke 3:96. 

Benu Kajnukan 59 :13—15. 

Benu Kurejza 2:85; 33:21. 

Benu Nadir 2:85; 5:12; 59:2. 

Bitka Perzijanaca sa Romejanima 
30:3; Osvojanje Perzije po musli- 
manima 55:27; 48:16. 


Blagost i umjerenost 31 :18—19. 


Jevreji 1:7; njihova zla namjera pre- 
ma Hazreti Muhammedu 2:97— 
102; 5:12; 58:8; izrugivaju se mu- 


slimanima 3:181; njihovo.: vjero- 
vanje u gatanje 4:51; obožavaju | 
Uzejira 9:31; kažnjeni. rađi izdaje | 
njihovo protjerivanje 59 :2; 


32:23; 
vole ovozemni život 2:96. 
Junus 4:163; 6:86; 10:98; 21:87— 
88; 37:139—148; 68 :48—50. 
Jusuf 6:84; 12 :4—99; 40:34. 


K 


Ka'ba, prva kuća 2:125; 3:95; 22:29; 
postaje Kibla 2:125, 142, 150 ; izvor | 


je hrane 5:100; čuvanje Ka'be 8: 
34; nevjernici joj se ne približuju 
9:29. 

Kabil 5 :33—34. 

Kajanje 3:91; 4: 17--18; 9:117; 25: 
70—71. 

Kalem, pero 68:1; 96:4. 

Kamate 2:2715—280; 3:130; 30:39. 

Karun 28 :176—82; 29:39. 

Kazna za blud 24:2—-4. 

Kelimetullah 3:39, 45; 6:24; 10:64; 
31:27. 

Kible 2:142—145. 

Klanje krave 2:67—T1; 
krave 2:67. 

Klanjanje dobrim ljudima 17 57. 

Klesači stijena 15 :80—82. DE 

Klevetanje 49:12. 

Kockanje 2:219; 5:93—94. 

Krađa 5:41. 

Kretanje planeta 21:38. ` 

Kršćani. 1:7; čovjeka vjeruju kao | 
Boga. 4:171; prekršili obavezu 5: 
14; njihova neprijateljstva prema 
jevrejima 2:113; Oponašaju poga- 
ne 5:75—T76; 9 31; وو‎ po- 
nizuju 3:183. 


obožavan je 


Kršćanstvo se izmijenilo 18:9: poka- 3 
71016 na kršćansku historiju 18: 18 | 


—19—25. 

Kršćansko vjerovanje. 0 otkupu gri- 
jeha 6:164; 17:15.. 

Kudus 2:58, 259; 17:4; 21:105. 

Kur'an počeo je dolaziti u El 
goslovenoj noći 44:3; 97:1; njego- 
va bezprimjernost 2:23, 24; 10:37 
—40; 11:13; 17:88; pun je dokaza 


«Mehr: 


2:185; 25:335. perja rješava 
16:64; "Čist je od svake; natruhe 
Sao :82; on "čisti. 29 45; on- je: lijek za 

1 ترا‎ duševne. bolesti. 10:57; 17:82; 

41:44; potvrđuje. prijašnje: objave 

“2:41, 89, 101; 6:92; 85:81; pri- 

jašnje vesele vijesti obistinjava 

"17:105; 28:52; 42: 12; nadzire i 

čuva sve nebeske knjige prije sebe 
5:51; 'zamršena pitanja rješava 
10 37; sačuvan je od svake pro- 
mjene 15:9; 56:77; 85:21: u raz- 
macima je objavljen 17: 106; 25: 
32; sabiranje Kur'ana. 25. 32; TB: 

17. O ostalim potankostima c 
“Kur'anu vidi predgovor. s:t 
Kurban 22:28, 34—37 ; 108.:2,. 
Kurejš 106. 


| phx 

Levhi mahfuz 85:22. N 

Licemjerci i smutljivci 2: 8-20; 3: 
154—157—166—167—175-—+--176— 
178; 4:60—152; 5 Mon 
8 50; Bu :38—126; 24: AT—50.; 29: 
11; 33 :12—20-— 24 60- 61. 47. :20 

: 32: 48 :6—11—16; 51 :43—15; 
58: 14--17: 63: 1—8; 66 S) 

Tonan 31:12. 

Lov 5:3, 97—99. 

Lut 6:86; 7:79—83; 11. "iT 82.1 15 61 
a 2 TAT; 26: 160—173; 
2T 5458; 29 32—35: S: ٢ 0 
18517 :32—37; 93 53; 54: 3438; 
66: 10. 


Pakao M =: Bo EOR 

Marije 66: : Kita دو‎ ٢ ٢ 

Medina 9:101—118; 1٢ 60: 
saveznika na Medinu: 8 EBE Da 

Med? en 7:84; 9:14; 11 :83., 

(ugovorena svota : prigodom 

` vjenčanja) 2 :229— 286—237; o 19 

“20-24. . 

| Melka, sigurnost njezina 2: 126: 194: 
"85;, 28:58; zabrana. prolijevanja 
"krvi u njoj 2 1911.27 :91 ;: 29:67; 
:njeno osvajanje 48. :20; 90:2 r na- 
11 kršćana na nju 105; zapada u 
* oskudicu 16:112; 44 10-— 11. 

M eleći — anđeli, objavu. donose: 35 1; 
nadahnjuju 16:2; 40: 155: posl ove 


navala 


TTT 


3' bilježe! 7 82: 10—12; njihove 
nE “riječi: pri styaranju Adema 2:30; 


Ee pravovjernima : 41:30 posl: 
3: 124—125; و‎ 
kazne. 


ci TF maži > : pravovjerne. 
i © 83:9; izvršuju 
U. 2:210; 6: 158; 8 51; 16:83; 25:25; 
1 ٢٣ 
(< 40: 7—9; -42:57 čuvari su pakla 
T48 ; Klanjanje. njima kao božjim 
kćerima 16:57; 17:40; 31: :149— 
t5074 43: 19; 57 12728; uzimaju 
duše 6:61; 16 :28; 32: 11; dolazak 
meleka 2 210. 
Mjesec; njegovo 
'njegovo: pomračenje 75:8; zabra- 
njeno. je klanjati se. mjesecu 41:37; 


znak'je arapske moći 54:1; 74:32. | 


Merve 2:158. 
Merjem, njezino rađanje 3:35; po- 
tvore protiv, nje -4:156;19:2'/; ona 
je čista žena 5:78; rađala je djecu 
3:455 19 21; obožavanje Merjeme 

5: 119; njezina. smrt 5:19; sestra 
Harunova 19 :28 ; predstavlja pot- 

. punu vjersku, stiagu 66:12. > 


| 'Mesdžidi- hiram , 2:144—149, 150— 
191—196--217; 5:3; 8:34;::9:8; 
17:1; 22:25; 4825-77 


u Kuban 9: 108. 
Mikail 2:98. ! 
11170085-171: 1-007 53: 13.14. + 
-Misir 10 :8%; 12. :21—99; -43 Bio 


Mizan- mjera- T: 1—8; 28: :103; a و‎ 


9; 42:17; 57:25. ! 
Mjeseci, njihov broj 9:37; mjeseci u: 


vati 2:189; 9:57. 
Muhadžiri 9: W 59 و‎ 77 
Muhammed: 3 1445) 3:40: 47 2; 48: 

29; bio je siroče "93 :6; nije znao 
En čitati ni Disati 29 48; 


griješio ni lutao 58 :2; nije nikada! 
`. lagao: 6:33; 
i1041; haãjusavršeniju je ćud imao 
168 :4; za spasenje čovječanstva, je 
najveću brigu ` vodio 9:129; 1 
26:34: 94:5 
mudrdšću! 94: 1; dano mu je da bu- | 
de: poslanik - 96: 1—5; Džebrail mu 
je donio Božju. Objavu 2:97; učvr- 


00867 arš 40 vlj: zagovaraju 


vasejepljenje 54: 1; ; : 


mesdžid NU 


in BAI ji 
kojima je zabranjeno. krv || د‎ 


nije. šel.. 
nikada klanjao idolima 109 :4; nije: 


“živio je potpuno ` čist]. 


le nu 973 — k j 


.šćivao ga je čisti duh Džibril 16: 
1923: :26:193; pokazivao je pravi. 
put i ljude čistio od svega što ne 
valja; 2:129—151; 3:164; 62:2—3 ; 
vrlo je blago postupao u saobra- 
.: Gaju sa ljudima 3:159; najbolji je 
uzor čitavom čovječanstvu 33:21; 
+ njegova lijepa narav 68:4; njego- 
va. čistoća 43:88; vrhunac savršen- | 
stva  583:6—7; njegova ženidba 
38 :580-—52; naređuje se njegovim 
ženama da umjereno i jednostavno 
. Žive 3 :28—34; njegovo privremeno 
rastavljanje od žena 66:1; posljed- 
nji je poslanik 33:40; njegov za- 
govor 43:86; svagdanji je vođa 
62:2—8; nije zaboravljao što mu 
je na srce i jezik stavljano — Božju 
Objavu 87 :6-——7; poslanik je kao i 
Musa 46:12; 73:15; radosne vije- 
stl i nagovještavanja o njegovom 
dolasku 3:81; 7:157; 26 :194—195 ; 
61:6; svemu je svijetu poslan 6:91; 
7:158; 25:1—2; 42:7; 68:52; 
81:27; pravedan je bio i prema 
neprijateljima 4:105—109; veliki 
je preokret napravio 14:48; 21: 


107; neosnovane tvrdnje o presi- 
jecanju objave 17:74; 22:25; 
53 :19—21, 62. 

Molba Allahu 5:117. 

Musa, njegovo bacanje u rijeku 
20:39; 28:7; ubija jednog Egipća- 


nina 26:19—-21; 28:15—21; bjeg- 
stvo u Med'jen 28 :22-—28 ; 20 :10— 
21:7—9; . 28:29-——30; dobiva 
u zapovijed. da ide Fir’ avnu 7:103; 
..10:75; 11 :96—97; 20:10—48; 27: 


| 712) 28:29—35; 79:15—19; zna- 
-rkovi koji su mu dani 7:106—126; 


10:76—82; 20:49— 73; 26:18-51; 
-19.:20 ; njegovih devet čuda 7 :130— 
135; 17:101; jedan koji je potaj- 
no vjerovao u Musaa 40:28; pre- 
laženje, preko mora 2:50; 7: 137; 
20:7 71 26:52; 44:28 dobiva Tev- 
rat 7: 1143; 20 :83; ide u obećanu 


|! zemlju 5:23; neosnovani prigovori 
; prsa su mu napunjena ٢٢ 


proti njemu 33:69: njegovo puto- 
-vanje 18:61. 

Mr se ne vraćaju na ovaj svijet 
21:95; 23:100; 39:42. 


N 


Nakađivanja 3:183. 0 a 
Naknada za ubijstvo 2; 1 A e 
Namaz 4:103; 17:78; 80:1118; 
namaz čuva čovjeka. 29:45; skrać 
ćiva se na putu i. u ratu .2. 1299; 
4:101—102. 
Nebesa — njihovo stvaranje 7 533 
10:3; 
broja sedam 2:29; to je jedna 
maglica 41:1i; imaju puno puteva 
51:7; podignuta su bez stupova 


18:2; 31:10; nebeska tjelesa piove |... 


36:40; život u njima 42:29; 65:12; 
što silazi s nebesa 40:13; cijepanje 
nebesa 21:104; 25:25; 84:1. 
Nečistoća idolopoklonika 9 :29. 
Nedžran 3:61. 
Nemlun — mravi 27:15. 
٧۷ 6008107011614 2:177—215—220; 4:2 


—6-—8—10-—35—127; 6:152; 8: 
41; 17:34; 76:8; 89:17; 90:15; 
93 :9 ;107 :2. 


Neshun — dokidanje 2:106; 16:101. 


Neovisnost i čistoća je E 4: 
34; 24:2. 


Nuh 3:33; 6:84; 7:58—63; 10 mm 5:9; 60:8. 


| Pouzdanje ATENE NELE 


73; 11 25—48; 14:9; 17:5; 21:76 


—26:105 ;25:37 ;23:23—29 :وک 
;53:52 ;51:46 ;37:75 ;29:14 ;122 
|.71:1—28 ;69:11 ;66:10 ;54:9—16 


Nuhova lađa 11:87—44; 53: 13-14. 


Objava (vahjun), njezina tri oblika || : 


42:51; objava koja. pripada Samo 
pejgamberima:42:51; 72:27. > 
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KADA I KOD KOJ IH AJETA TREBA UČIN ITI SEDŽDU 
KADA Šu UČI KUR'ANP 


Uk časnom Kura anu ima ččtrnaest ajeta 46 treba učiniti 
sedždu. Ovi se ajeti nalaze u slijedećim poglavljima: | 

7:205 (Araf); 13:16 (Ra'd); 16:49 (Nahl); 17:107 (Isra’); 
19:58 (Merjem: 22:18 (Hadždž); 25:60. (Furkan); 27:25 
(Neml); 32:15 (Sedžde); 38:24 (Sâd); 41:37 (Fussilet ili Ha- 
sum)? 53:62 (Nedžm); 84: 21 (Inšikak); 96:19 (Alek). | 

Ako jedna. osoba, koja j je, dužna klanjati namaz, prouči jedan 
od ovih ajeta, treba da sedždu. učini. Ova se sedžda čini na taj 


način, da se ruke ne dižući. izgovori sAllahu ekber«, pa se onda 


ide na sedždu i izgovori tri puta »Subhane rabbijel- -a'la«. Iza toga 
se opet rekne:»Allahu: KE i nastavi se sa i učenjem Kur'ana ili 


nekim drugim" sa 


Met pe ona -266- 243 = ورت‎ 


UPOZORENJE. ČITAOCIMA. 

Usprkos najveće pažnje koja je obraćena pri štampanju ovog velikog 
djela, da se ne potkrade ni najmanja slovčana greška, ipak se je po koja 
neznatnija greška izmakla, koju će PRO OVA čitaoci moći sami ispraviti. 
Molimo da se ovo uvaži. 
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"= os OSLJEDNJA RIJEČ 


Veliki turski učenjak Omer Risa pri kraju svoga prevoda i. 


tumača Kur'ana kaše:. . 

»Pri pisanju ovog djela služio sam se glavnim komentarima, 
hadiskim zbirkama, šeriatsko-pravnim djelima pisanim arapskim 
jezikom, a ug to sam' pregledao i novije komentare časnog 
. Kur'ana, koje su izgradili savremeni islamski učenjaci i mnogo 


d sam se okoristio od njihova načina izlaganja i pisanja. 


Osim toga sam i djela zapadnih pisaca i prevodioca Kur'ana 


` pomno pregledao i tako sam mogao ustanoviti sve što su pisali, 


bilo za ili protiv Kur'ana i dati potrebna objašnjenja i odgovore. 
Prema tome sam uglavnom sve ono, što je pisano i na istoku i na 
zapađu, a odnosi se na Kur'aan, imao pred očima. 

Pošto smo sve izvore iz kojih smo crpili naše izvode pokazali 


u ovom djelu, to nema smisla da ih ponovno ovdje spominjemo. 


Ali moramo naglasiti da smo sve stare komentare kao Toberiju, 
Raziju, Kešsafa, Bejzaviju i Dželalejna, a tako isto od hadiskih 
knjiga, poznatih šest zbirki, 1010002611116 islamske historije i 


životopise Božjeg Odabranika Muhammeda, kao i odabrane 


šeriatsko-pravne zbirke, pregledali. A osim toga smo proučili i 
nova djela savremenih islamskih učenjaka, kao komentar od Šejh 
Muhammed Abduhu, Sejjid Ahmed hana, mevlana Muhammed 
Alije i Šejh Tantavije-Dževherije. 

Svima ovim visokim i časnim ljudima, koji su mnogo učinili 
pišući i tumačeći uzvišeni Kur'an, kao najveći zahvalnici, poda- 
stiremo svoju zahvalnost time, što. molimo dragog Allaha, da ih 
sviju smirene duše zadrži u Svojim neprekidnim blagodatima i 


- u Svojoj trajnoj milosti. 


Za sebe pak naročito molimo Alara Gospodara svjetova, 
Koji je jedini nepogrješiv, da nam oprosti naše grijehe i da nam 
ovo djelo primi kao djelo, za koje se nagrada daje. 

Bogu pripada sve i On je izvor svemu. 


.HUVEL-EVVELU VEL-AHIRU. 
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